


दयानंद ने उन हदयों को वेदों के विद्योरों में ओतप्रोत कर दिया और देश में वेद गंगा छहने त्रगी | क्रषि के अपने आह कार्य कात्न में पम्राज़ की आध्याक्तिक 
पाम्नातिक, और व्यक्तिगत विधयार धार को बद के रस दिया | मत के बाद भी कही वर्ों तक यह परिषाटी बत्नी पर यह वैचारिक परिवर्तत पर: उसी वि 

और ब्ोट झा है | और इसी विकृति को रोकने के त्िए वैदिक विद्वान प्रो४ दर जौ जिजास के सानिध्य में पह़ित बेस वैदिक मिश्र" स्था का जे छा 
| झा पस्था का मख्य केश केयों को सम्राज सपी शरीर के खत धतियों में उतत के स्नान स्थापित का है | यह का कृषि के जौकन का मे हे और 
यही झ स्था का भी मय करश्य है | संस्था के अत्य हशयों में सम्मित है साहित्य का मृजत कज़ा | जे दुर् आये साहित्य नष्ट होने 4 अप जप 
पाहित्य को नष्ट होने में बचाता और उपर साहित्य को क्रम बद ते मे हरे भाई और छनें के सन्त प्रस्तुत करता जिससे उतकी ले और वे 
ततनात्क अध्यत कर सके जिम्से उतकी स्व में रुषि बे और अन्य मत मतात्तरों की जानकारी उन्हें प्राप्त हो और वे हि! शक घट 

भप्रीपों का उत्तर दे सके विधियों से स्वयं भी बचे और अत्यों की औ सहयता करे | संस्था का उद्देश्य है समाज के सतत तारे गौर जीती) 
करता जिम्मे हमारा रत जो छा हो गया है वह पतः गा हो सके और हम हें इतिहास परुणों का मात्र सम्मान न्‍ 
पत्ते | संस्था का अन्य उद्देश्य गौ पतन और गे प्ेवा को छा देगा जिमसें पशुओं के प्रति प्रेम, दया का भाव पर 
है परमात्मा के नाम प पाखण, अन्यविशाय्त, अत्याचार को जड़ से तष्ट कज़ा और परमात्मा के रद्द वैदिक मम रखता, हमारे यवरा शक्ति 
को अनेक भोग, विकिल्न व्यक्त, छत, कपट इत्यादि में बचाता 


ग्रषि दयानंद द्वारा प्रयोरित वैदिक विधयारधार ते मैकड़ों हृदय को क्रन्तिकारी विद्योरों में अर दिया | जो वेद उम्र कान्न में विदारों से औ भरत्ना दिए गए थे | प्र ८ () 







उन कार्यों को हम अकेत्ने पर करने का म्ा्र्थ्य नहीं खखते पर, यह परे कार्य है तो छड़े वि रे पंस्था को आप का प्राथ मित्र तो छड़ी 
परत पे पर्ण किये जा सकते है | हमारा सम्माजिक हा ऐसा है की हम प्रत्येक कार्य है | आश करते है की इस काये में आप हरी 
तन, मर मे महयता करे | गरत्था द्वारा पतन ज़्ख्ली वेबसाइट ॥७॥॥॥9॥999, मी ॥ पर आप उस्धा द्वारा स्थापित सकहयों सम्बन्धी 









ते प़ सकते है और भिल्ल-पभ्िल्ल वैदिक साहित्य को निशत्क झाउतज्ोड़ का मरते | भरी जाये और अत्यो को भी सपरित करे यही आप की ही 
तंगी इस यज़ में जो आप अवश्य करगे यही परमात्मा पे प्रथा करते 
जिन सज्जन के प्म दुरभ आए साहित्य है एवं वे. उसे सतत कर मे प उ की ायर्ती का चाहते हैं वो कृपया निम्न पते पर मृषित के 


॥0॥9॥00॥॥.0॥ 


(त्यवाद ! (2 
पदित प्रेम वैदिक मिशन 


भय मतत्य टैम 





श्गस्‍ावा 7.ट८एागा) ४८वाट ॥55०ा (| 07673.) 


एएए,व्ाज्क्या।क्वा।9५५३.॥॥ ( 20 06793.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 


[ ३७ ] सप्तत्रिंशं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--अशभितपा: सोर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--निदच्चृज्जगती ॥ स्वर 
ऋऋत के द्वारा प्रभु का पूजन 
नमों मित्रस्य वररुणस्य चक्षसे महो देवाय तदूतं 
दूरेदृशें देवजांताय केतवें दिवस्पुत्राय सूर्यीय की ।१॥। 

(१) सूर्य जिस समय दिन के साथ सम्बद्ध होता है तो है, अहरभिमानी 
देव “मित्र” है। यही सूर्य रात्रि के समय “वरुण' हो जाता है जाओ सूर्य की ही एक किरण 
चन्द्रिमा को प्रकाशित करती हुई हमें प्रकाश पहुँचाती है बाप व मिते५ रात्रिवरुण: ! (ऐ० ४।५०)। 
इस मित्रस्थ वरुणस्य-दिन के अभिमानी देव मित्र के जि के अभिमानी देव वरुण के 
चअक्षसे-प्रकाशक महो देवाय-उस महान देव प्रभु लि “नमस्कार करो, उस प्रभु के 
लिए नतमस्तक होवो | जब उस प्रभु के प्रति रु तदनतो ऋत॑ सपर्यत>"सत्य व यज्ञ 
का उपासन करो | सत्य के पालन व यज्ञ के देर भु का पूजन होता है। प्रभु सत्यस्वरूप 
हैं, सत्य का पालन प्रभु का उपासन है। प्रभु य हूय है” ष्ठान से प्रभु-पूजन होता है “यज्ञेन 
यज्ञमयजन्त देवा: '। (२) इस प्रभु की हे के लिये सूर्याय शंसतन्सूर्य का शंसन 
करो, सूर्य का ज्ञान प्राप्त करो (शंस्‌-उत्रंठओ १))। हम सूर्य दिवः पुत्राय-प्रकाश के द्वारा हमारे 
शरीर को पवित्र करनेवाला तथा त्राण करने श्र्निषयला हैं! केतवे-संसार का प्रकाशक है| देवजाताय"उस 
महान्‌ देव की महिमा को प्रकट कझी के लिये जो प्रकट हुआ है। दूरेद्शे-सुदूर स्थान पर होता 


हुआ भी हम सबका ध्यान व लक 8 ( दूशू 0 ।00/ भीकष ) । इस सूर्य के वैज्ञानिक अध्ययन 
से प्रभु की महिमा का आ _ लत हैं । ' ब्रह सूर्यसमं ज्योति: ' ' आदित्यवर्ण तमस: परस्तात्‌ ! 
आदि वाकक्‍यों से स्पष्ट है कि ठ# आभास सूर्य के ज्ञान से अवश्य होगा ही एवं हम सूर्य में 








प्रभु की ्ज का 
भावार्थ--प्र भु “सत्य व यज्ञ' से होता है। प्रभु की महिमा का आभास सूर्य के 
अध्ययन से मिलता 
ऋषि: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--निच्यृज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


सत्योक्ति 
सत्योक्तिः परि पातु विश्वतो द्यार्वा च्॒ यत्र॑ ततनन्नहानि च। 
विशते यदेज॑ति विश्वाहापों विश्वाहोदेति सूर्य: ॥| २ ॥ 


य सत्योक्ति:-सत्य का कथन माज”मुझे विश्वतः-सब ओर से परिपातु-रक्षित 
करे। यह त्म उन्नति में तो मेरे लिये सहायक होगी ही, लौकिक दृष्टिकोण से भी सत्य मेरे 


लिये अभ्युदय का उत्पादक, होग़ा। लह- अत्फेक्ति: वो हहू,है यत्तत्ज्ञेझँ/झ्[वानप्रकाशमय लोक 


४ २१०.३७.३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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चअ-तथा अहानि-प्रकाशभाव दिन आदि काल ततनन्‌-विस्तृत किये जाते हैं| वस्तुत: स्थान व 
समय की प्रकाशमयता इस सत्योक्ति पर ही निर्भर है। सत्य के अभाव में सर्वत्र 7 सर्व 
ही अन्धकार होता है। (२) इस स्थान और समय के अन्यत््‌रअतिरिक्त विश्वमूर 
भी यत्‌-जो एजति>"गतिशील है, अर्थात्‌ सारा प्राणि जगत्‌ भी इस सत्य में ही 
है। सत्य ही सबका आधार है 'सत्येनोत्तभिताभूमि:' (अथर्व० १४।१५।१) सत्य से 
जगत्‌ थमा हुआ है। (३) विश्वाहाजसदा आप:-जल इस सत्य के आधार ब्न्नाहित होते 
हैं और विश्वाहातसदा सूर्य:-सूर्य भी इस सत्य के आधार में ही डू्दे| र य होता है। 
'ऋतेनादित्यास्तिष्ठन्ति' (अथर्व० १४। १५।१) आदित्य ऋत के आ' रह ही स्थित हैं। सत्य के 
अभाव में जल भी अपनी मर्यादा को छोड़ जाते हैं और सूर्य भी मय द्तील-तपेल वाला होकर तपता 
है और अत्युष्णता व अतिशीतता के रूप में आधिदेविक आपत्तिगराँ शूहीं आती। 
भावार्थ--सत्य ऐहिक व पारलौकिक उन्नति का कारण है । इसे थे सब समय व स्थान 
प्रकाशमय बनते हैं। यही आधिदैेविक आ पत्तियों से हमारा स्का ज्कऋरता है। 
ऋषि:--अभितपा: सौर्य: ॥ देवता---सूर्य: ॥ छन्‍्द:--' बी च्ल्ज्जञगती।। स्वर:--निषाद: ॥ 
अद्भुत सूर्य ज्योति 

न ते अर्देवः प्रदिवो नि वासते यदेतई झि प्र तरे र॑थर्यरसि । 

प्राच्ीन॑म॒न्यदनु वर्तते रज उदन्ये* अर्थ तिषा यासि सूर्य ॥ ३॥ 

(१) हे सूर्य ! यत्‌*जब पतरैः-गमनशील-खतशैश्रिः-सात रंगों से चित्रित किरणरूप अश्वों 
से रथर्यसिततू अपने रथ को जोतने की 3 ञ्रः जा फेए है तो प्रदिव: ते-प्रकृष्ट प्रकाशवाले तेरे 
उदय होने पर अदेवः>अप्रकाशित वस्तु ज़निवगद्रते-नहीं रहती है। सूर्य निकला, तो अन्धेरे का 
क्या काम ? सूर्य के किरणरूप अश्व त्शे हें, चित्रविचित्र हैं। रंग-विरंगे होने से इनका नाम 
एतश है, इन्द्रधनुष में ये सातों रंग सजिति हे होते हैं। (२) एक-एक किरण विविध प्राणशक्तियों 
को लिये हुए होती है। यह प्र श्री रेट रत दिशा में उदय होनेवाले सूर्य का अन्यत्‌ रज:- 
(रजतेज्योतीरत्र उच्यते नि० ४ यह विलक्षण प्रकाश अनुवर्तते-सबके अनुकूल होता है। 















कु 






सूर्य तो हिरण्यपाणि है, यह ३: धूने किरणेरूप हाथों में 200 ॥ए6००॥ को लिये हुए है। इन किरणों 


का अपने शरीर पर लेना&ब ल्के बके स्य्रास्थ्ट के लिये हितकर है। (३) उतज"ओऔर सूर्यच्हे सूर्य ! तू 
अन्येन ज्योतिषा-विलर्ध्ध० ज्यों के साथ ही तू यासि"अस्त होता है, पश्चिम दिशा में लोकान्तर 
में जाता है। गज हुए सू की किरणों में भी अद्भुत शक्ति होती है। 'उद्यन्‌ आदित्य: क्रिमीन्‌ 













हन्ति निम्लोचन हन्तैररश्मिशि: “यह उदय व अस्त होता हुआ सूर्य किरणों से रोग-क्रिमियों का 

नाश करता है। ज्योति में यह अद्भुत शक्ति होती है। इसी का उल्लेख 'अन्यत्‌' शब्द से 

ण है। उव पश्चिमा सन्ध्या को सूर्याभिमुख होकर करने से हम शरीर के रोग-क्रिमियों 
रहे होते हैं। हे 


सर्वत्र प्रकाश ही प्रकाश कर देता है और अद्भुत प्रकार से रोग-क्रिमियों का 
प्रदान करता है। ः 
ऋषि:--अभितपाः सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छनन्‍्द:--निद्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
सूर्य प्रकाश के चार लाभ 
येन॑ सूर्य ज्योर्तिषा बाध॑से तमो जग॑च्च विश्व॑मुदियर्षि भानुना। 
आस्मह्िशिलाॉंमिनिंसमिनाहिपत्तिमपींधीमप (र्द्ष्ष्यप्यी सुब॥ ड॥ 


अथ दशमं मण्डलम २०.३७. हर 
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(१) सूर्य-हे सूर्य! येन ज्योतिषा-जिस ज्योति से तमः बाधसे-आप अन्धकार का विनाश 


करते हो, चजुओऔर विश्व जगत्‌-इस सम्पूर्ण जगत्‌ को भानुना-प्रकाश से उदियर्षि-उत्कृष्र्यत 
से प्राप्त होते हो तेन-उस प्रकाश के द्वारा विश्वाम्न>सब अनिराम्‌जअन्न के अभाव उ 
परिणामतः अनाहुतिम्‌-यज्ञों के अभाव को, अमीवामूजरोगों को तथा दु ष््वप्न्यमः “बुरे स्वपो: 
के कारणभूत रोगमात्र को अपसुव-आप हमारे से दूर करिये। (२) सूर्य वर्षा के द्वारा अच्े र्रि 
का कारण बनता है। सूर्य की किरणों में पत्तों का क्लोरफिल कार्वन डायोक्साईड को फ्र। कमर “क्ार्व 
को अपने में रख लेता है और ऑक्सीजन को वायुमण्डल में भेज देता है। इस रो: जलार्य वृक्षों 
को भोजन प्राप्ति में सहायक होता है। अन्न की खूब उत्पत्ति होने पर यज्ञ भी छूत्तमता'से चलते 
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हैं। (३) यह सूर्य रोगकृमियों की नाशक शक्ति के कारण हमारी “को पे त्द्ध करता है। 
यह किरणों के द्वारा हमारे शरीरों में स्वर्ण के इंजक्शन्स करता है से यह “हिरण्ययाणि * 
कहलाता है। हमें नीरोग बनाकर यह अशुभ स्वप्रों को भी दूर करता थ मनुष्य को ही 
अशुभ स्वप्र आते रहते हैं। 

भावार्थ--सूर्य अपनी ज्योति से अन्नाभाव, यज्ञाभाव, रच (रो को दूर करता है। 


ऋषि:--अभितपा: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञगेली +४स्वर:--निषाद: ॥ 
सूर्य की आराष् कप 
विश्वस्य हि प्रेषितो रक्ष॑सि तह हर ह अनु | 


यदद्य त्वां सूर्योपत्रवामहै तं नो देन तक प अनुंसीरत क्रतुम॥ ५॥ 

(१) हे सूर्य! प्रेषित:-प्रभु से इस आव शा [ घ्त हुआ-हुआ तू विश्वस्य"सबके 
ब्रतम्‌नत्रत का रक्षसि-रक्षण करता है। तेरे प्रदे के श में_ही सब अपने-अपने कार्य में प्रवृत्त होते 
हैं। अहेडयन्‌5किसी से भी घृणा न तह परत ! चु/स्वधा अनु-आत्मतत्त्व के धारण का लक्ष्य 
करके (अनुर्लक्षणे) 5 होता,हैं को नीरोग बनाता है और इस प्रकार इस 
शरीर में आत्मतत्त्व का धारण करता है (४) सूर्च-हे सूर्य! यद-जो अद्य>आज त्वा उपब्रवामहै- 
आपकी प्रार्थना करते हैं, देवा:- :>हमारे त॑ ऋतुम-उस सह्ूूल्प को अनुमंसीरत- 
अनुमोदित करें| 'हम सूर्य का बनें ' हमारे इस विचार को सब देव पुष्ट करें। 










सूर्य का आराधन यही है न सूर्य की तरह निरन्तर गतिशील हों, (ख) किसी से 
भी घणा न करते हुए सबके गञननरूप से वर्तनेवाले हों, (ग) सूर्य जेसे शुद्ध जल का ही 
उपादान करता | इसी सब जगह से गुणों का ही ग्रहण करनेवाले बनें। (घ) सूर्य 
जल की ऊर्ध्वगति का होता है। इसी प्रकार हम शरीर में वीर्यशक्ति की ऊर्ध्वगति का साधन 
करें। (ड-) सूर्य | व अन्धकार का विनाशक है। हम भी शरीर में नीरोग बनें और 
कर में ज्ञान से अज्ञानान्थकार को नष्ट करें | बस यही सूर्य की पञ्चविध उपासना 
है। 


शरीरस्थ सब देव हमें सूर्य का आराधक बनाएँ। इस आराधना से हम भी 


सूर्य अर पलक चमकेंगे। 
कक इन्द्रिय में एक-एक देव का वास है। मुख में ' अग्रि' का, अध्ष्षिओं में सूर्य ' 
का [| का, मन में चन्द्रमा का। इसी प्रकार उस-उस इन्द्रिय में स्थित सब देव हमें 
सूर्योपासना की प्रेरणा दें। हम रा शिष्य बनते हुए चमकें। 
[.टादावपा) ४८वाट ध55ाणा (00 0673.) 


६ २१०.३७.६ द ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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ऋषि:--अभितपा: सोर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


पूर्ण परिपक्कावस्था की प्राप्ति 
त॑ नो द्यावांपृधिवी तन्न आप इन्द्र: श्रण्वन्तु मरुतो हव॑ वर्च:। ० दे 


मा शूनें भूम सूर्य स्य संदूर्शि भद्रें जीव॑न्तो जरणाम॑शीमहि ॥ ६ । । 02 
(१) नः "हमारे तत्5उस हव॑ वचः:-स्तुति वचन को द्यावापृथिवी गुल न्क्तञ प्थिवीलोक 

सुनें, अर्थात्‌ मेरा मस्तिष्करूप झ्युलोक तथा शरीरूप पृथिवी, गत मन्त्र में सर्य)के लि 
स्तुति-वचन को तथा ब्रत सड्डल्प को श्रण्वन्तु>सुनें। हम इनकी कर है तूर्य की तरह 
गतिशील बन रहें। (२) नः"हमारे तत्रठस सड्लल्प को आपः-जल ख़ुने शरीर में जल रेत:कण 
हैं। ये रेत:कण हमारे ब्रत के सड्लूल्प को पूर्ण करने में सहायक ) ड्रीद्र:ः मरूत:-इन्द्र 











और मरुत्‌्-प्राण हमारे उस वचन को सुनें | जितेन्द्रियता तथा प्राणस् धना मेझे सूर्य के ब्रत का पालन 
करने में समर्थ करें। मैं सूर्य की तरह गतिशील व उज्ज्वल बनूँ। हैं, मरुत्‌ उसके सैनिक 
हैं। अध्यात्म में इन्द्र “जीव” है, प्राण उसके सैनिक हैं, मरूद रस हो ण ही हैं । इन प्राणों की 
साधना जीव को इस योग्य बनाती है कि वह सतत क्रियाशी सूर्य की तरह चमकनेवाला 


बने। (४) हम च्यावापृथिवी, आप:, इन्द्र व मरुतों से य तह _ अर करते हैं कि हम शूने-९ प्रवृद्धाय 
दुःखाय ) बड़ी हुई दुःखमय स्थिति के लिये मा भूम"मंतःहों “हमारे दुःख न बढ़ते जायें। अपितु 
सूर्यस्य संदृशि-सूर्य के सन्दर्शन में भद्गं जीवन्तः-ब 5 प्च जीवन 
परिपक्कावस्था को अशीमहिर प्राप्त करें। “सूर्य के-सन्दर्शन/में ' ये शब्द स्पष्ट कर रहे हैं कि जीवन 
यथासम्भव खुले में (०७०/ में) बिताना ही रे कं है।ज़्तना सूर्य-किरणों के सम्पर्क में होंगे, उतना 
ही अच्छा है। 
भावार्थ--द्यावापृथिवी आदि की अनुकूल: हमारे दुःख दूर हों । सूर्य संदर्शन में भद्र जीवन 
बिताते हुए हम पूर्ण परिपक्कावस्था ८ हर 
ऋषि:---अभितपा: सोर्यः कीरोन जर 

















: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
दीर्घ जीवन 
दाना सः प्रजाव॑न्‍तो अनमीवा अनांगसः | 

त्रे ज्योग्जीवाः प्रति पश्येम सूर्य ॥ ७॥ 


उद्यन्तें त्वा मित्रमहे को 
(१) हे मित्रम् प्र मर लें, त्रायते, महस्‌-॥7/॥, [४502० ) रोगों से बचानेवाली ज्योतिवाले 
सूर्य-सवित: ! हम वि श्वाहा>सदा दिवेदिवे-प्रतिदिन उद्यन्तं त्वा>उदय होते हुए तुझको 
प्रतिपश्येम-प्रति/# णिज् रे बनें। (२) हम त्वा"तुझे देखनेवाले इसलिए हों कि तेरे दर्शन 
पा तेरी सम्पर्क में आने से हम (क) सुमनसः-उत्तम मनोंवाले हों | वस्तुत: तेरी किरणों 


हमारे मनों को भी अच्छा बनानेवाली हो। (ख) सुचक्षस:-हम उत्तम दृष्टि- 
ही तो वस्तुत: चक्षु बनकर आँखों में रह रहा है। सो सूर्य सम्पर्क से दृष्टि- 
(ग) प्रजावन्त:"हम उत्तम प्रजाओंवाले हों | हमारे स्वस्थ होने पर हमारी सन्तानें 
ही। (घ) अनमीवाः5हम सब प्रकार से नीरोग हों। सूर्य-किरणें रोग-कृमियों का 
बस करके हमें अनमीव बनाती हैं। (छ) अनागसः"हमारे मन भी निष्पाप हों। शरीर नीरोग 
तथा मन निष्पाप। (च) इस प्रकार नीरोग व निष्पाप बनकर /हम ज्योग्‌ जीवा:-दीर्घकाल तक 
_जीनेवाले हों। वस्तुतः ्ूर्सरतपम्िऋति।क्में एल्लत्रोग़ोंडक़ाप्नाप-वृत्तिगों'ससे),बचानेवाला है। 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.३७.९ ७ 
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भावार्थ--हम सदा सूर्य-सम्पर्क में रहते हुए शरीर में नीरोग बनें, मनों में हम निष्पाप हों 


और इस प्रकार हम दीर्घजीवन को सिद्ध कर सकें। 
: ऋषि:--अभितपाः: सोर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर “निषाद || 





बुर्द्चि, मन व आँखें 
महि ज्योतिर्जिभ्र॑तं त्वा विचक्षण भास्व॑न्तं चश्षुषेच्चक्षुषे मर्य:। 5५२ 
आरोहन्तं बृहतः पाज॑सस्परि वयं जीवा:ः प्रति पछयेम सूर्य । मा 

(१) हे विचक्षण-सबका विशेषरूप से ध्यान करनेवाले सूर्य- बट त्हम 
जीवनधारी प्राणी बृहतः पाजसः परिनजवृद्धि की कारणभूत शक्ति का आरोहन्तम्‌र 
आकाश में आरोहण करते हुए त्वाच"]तुझे प्रतिपश्येम>प्रतिदिन हों। होता हुआ 
सूर्य रोग-कृमियों को नष्ट करता है और इस प्रकार हमें नीरोग अत य का वर्धन 
करता है। यह 'हिरण्पाणि' है, इसकी किरणरूप हाथों में स्वर्ण हक है उस स्वर्ण को हमारे 
शरीरों में निक्षिस करके हमें शक्ति सम्पन्न करता है। (२) है सर [2 कि झको हम देखें जो माहि 
ज्योति: बिभ्रतम्‌-महनीय ज्योति को धारण कर रहा है। भास्ट प॒वाला है। चक्षुषेचक्षुषे 
मयः-आँख मात्र के लिये हितकर है, दृष्टि-शक्ति को हड़ोनेवोल्क है। इस सूर्य की किरणों को 
अपने शरीरों पर लेते हुए हम भी अपनी बुद्धि में महनीयज्योज्रिं को धारण करते हैं, हमारे हृदय 
प्रकाशमय हो उठते हैं और हमारी आँखें नीरोग होकर श् ज्रुटृष्टि-शक्तिवाली बनती हैं। 

भावार्थ--सूर्य ' बुद्धि, मन व शरीर ' सभी क्र वसथो वाला है । बुद्धि को ज्योति देता है, 
हृदय को प्रकाश तथा आँखों को नीरोगता। ; 

ऋषि:--अभितपा: सौर्य: ॥ देवता--+ (के थे: ५छर्ई:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
॥ स्व वसुमत्तरता 
यस्य॑ ते विश्वा भुट कम थे टन प चेरते नि च्॑ विशन्तें अक्त॒भि:। 
अनागास्त्वेन हरिक्रेंश सेसूय नो वस्य॑सावस्यसोर्दिहि॥ ९ ॥ 

(१) है गा ( : झेस्य) दुःखों के हरनेवाली किरणोंवाले सूर्य-सवित: ! 
यस्यते-जिस तेरे केतुना- ब$वा भुवनानि>"सब प्राणी प्र ईरते-प्रकर्षण गति करते 
हैं चऔर अक्त॒भि: गी किरणों से ही निविशन्ते-अपने-अपने धर्म में दृढ़ता से 
लगते हैं ((0 9७८ (79००१ 00% वह तू अह्ला अह्लानदिनप्रतिदिन अनागास्त्वेन-निरपराधता से 
पे अधिकाधिक वसुमत्ता से नः"हमारे लिये उदिहि-उदित हो। (२) सूर्य 
प्राणशक्ति को लेकर उदित होती हैं “प्राण: प्रजानामुदयत्येष सूर्य: .। इस 











हर । (३) सूर्य के प्रकाश में ही कुछ हिंस्त्र प्राणियों को छोड़कर सब प्राणी 
2४ और थधर्मात्मा लोग अपने-अपने धर्म कार्य में प्रवृत्त होते हैं (ईरते, निविशन्‍्ते) 

तरंदि सेब यज्ञ सूर्योदय पर ही प्रारम्भ होते हैं। (४) सूर्य हमें नीरोग ही नहीं बनाता, सर्वत्र 
प्रकशफ्क्रो विस्तृत करके यह हमारी अपराध प्रवणता को भी कम करता है। रात्री में राक्षसों को 
हु (अल्सर फू होने का यही भाव है कि अन्धकार में अपराध भी अधिक होते हैं एवं सूर्य 'अनागास्व ' 
“7 >्नेच रिप़्राधता ) का कारण बनता है। इसके अतिरिक्त दिन में विविध कार्यों को करते हुए हम 


धनार्जन भी करनेवाले बनते हैं एवं यह सूर्य हमें 'वसुमत्तर' बनाता है (वसु>धन) | 


श्गावा 4,८ताशा ४९१८ ६55०7 (७ ०0 
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भावार्थ--सूर्य हमें निरपराध जीवनवाला व वसुमत्तर बनाये । 


ऋषि:---अभितपा: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--निय्ुल््रिष्टुपू।। स्वर:--- घिवत: ॥ 
चित्र द्रविणं>अद्भुत बल (2 ्् ० 


शं नों भव चक्ष॑सा शं नो अह्ना शं भानुना शं हिमा शं घृणेन। 
यथा शमध्वज्छमस॑हुरोणे तत्सूर्य द्रविणं धेहि चित्रम्‌॥ १० जे 


(१) हे सूर्य-सवित: ! तू नः-हमारे लिये चअक्षसारदृष्टि-शक्ति के व शं 
भव-शान्ति को देनेवाला हो, (२) नः>"हंमारे लिए अद्भवा-दिन में शम्‌र- हो। 


भानुना-अपनी दीप्ति से तू शम्‌>”शान्ति को देनेवाला हो। दिन में यह सूर्य रोगादि 
को दूर करता हुआ हमें शान्ति को प्राप्त कराये। (२) है सूर्य ! तू हिमपवणायन | होनेवाले 


शैत्य से शम्‌-हमें शान्ति को दे तथा घृणेन-उत्तरायण में की पष्ट कल हमें तू शान्ति 
को देनेवाला हो । ऋतुभेद से सर्दी-गर्मी की अधिकता शरीर की गण सहायक होती है। 
(३) हे सूर्य! तू तत्‌्-उस चित्रम्-उद्धुत द्रविणम्‌र( आधा , ५०७।०॥7, [09655 ) 
शक्ति को थ्रेह्िन्‍्धारण कर यथा-जिससे का में,-अर्गात॒)घर से बाहिर यात्रा में 
शम्‌-शान्ति हो तथा दुरोणे"घर पर भी शं असत्‌ल्हमें हो। सूर्य प्रकाश में सब 
व्यवहार करने से शरीर स्वस्थ बना रहता है, शरीर शक्ति है और वह विविध परिवर्तनों 
को सहनेवाला होता है। शरीर में इस सहनशक्ति के न विकार आ जाने की सम्भावना 
होती है। 
भावार्थ--सूर्य से दृष्टि-शक्ति में वृद्धि कक 
क्या बाहर और क्‍या घर, सर्वत्र हमें स्वस्थ रः 
ऋषि:--अभितपा:ः सौर्य: ॥ देव म्प :--जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
हर! 
शान्ति ्् पयलॉ-निष्पापता 

अस्मार्के देवा उभयाघद् “जम्मेंते शर्म' यच्छत द्विपदे चर्तुष्पदे । 

अदत्पिबंदूर्जय॑म प्र ्श शितं तर मे शं योर॑रपो दधातन॥ ११५॥ 
(१) हे देवा:>सब प्र 









वह अद्भुत शक्ति प्राप्त होती है जो, 


कूँ ऑलिदे कह >भौतिक) शक्तियो | अस्माकम्‌-हमारे उभयाय जन्मने- 
दोनों प्रकार के प्राणियों के लिये,(ट्विप्दे-मनुष्यों के लिये (दो पाँववालों के लिये) तथा चतुष्पदे- 
रन शय को यच्छत-दीजिये। देवों की अनुकूलता ही हमें स्वस्थ 
अनुकूलता से हमारे सब व्यक्ति अदत्‌ पिबत्रखाते हुए व पीते 
| से पीड़ित न हुए-हुए और अतएव ऊर्जयमानम्‌र ( ऊर्जस्वन्तं इब 
आल सबल तरह आचरण करते हुए आशितम्‌रतृप्त हों | इन्हें खान-पान आदि को 
कमी न हो। तदूसो हे देवों! आप अस्मे5हमारे लिये शम्‌लशान्ति को यो:>"भयों के 
तथा अरपः-निर्दोषता को दधातन>धारण करिये। आपकी कृपा से हम 
' बनें | वस्तुतः बाह्य देवों की अन्दर के देवों से अनुकूलता न होने पर 


ई 

यु 
ही त व भय उत्पन्न होता है। शरीर का स्वास्थ्य बिगड़कर मानस-स्वास्थ्य भी बिगड़ता 
है प्रवृत्ति बढ़ती है। 


भावार्थ--सब देवों की अनुकूलता से हम सुखी हों हमारी पाचन-शक्ति ठीक हो, हमारे 
जीवन में शान्ति, निर्भयताथवामिष्याबंता/ वही ४००१८ शा5आंणा... (90० 673.) 
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ऋषि:--अभितपा: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 


जिल्लाकृत व मनःकृत दोष 
यद्दवों देवाएचकूम जिह्नयां गुरु म्न॑सो वा प्रर्युती देवहेव्डनम्‌ू।. ० दे 
अरावा यो नो अभि दुच्छुनायते तस्मिन्तदेनों वसवो नि धेंतन॥ १२॥ 










(१) हे देवाः-सब प्राकृतिक देवो! जिह्॒या-जिह्ला से मनस: प्रयुती वा> के 
उन इन्द्रियों से मिल जाने से, इन्द्रियों से मिलकर विषयों में भटकने से (' रियो चरतां 
यन्मनोनुविधीयते तदस्य हरति प्रज्ञां वायुर्नावमिवाम्भसिं ') यद-जो वः-७शपकीा-2गुरू-महान्‌ 
देवहेडनम्‌-देवों का निरादर चकृम>"कर बैठते हैं, तद्‌ एन:-उस पाप “को हे हे वबसव: “हमारे 
निवास को उत्तम बनानेवाले देवो |! तस्मिन्‌-उस पुरुष में रा जानना हैरशीर यःकेजो अरावार 
दान देनेवाला है, भोगवृत्तिवाला होने से स्वयं सब कुछ खा + अभि>”"हमारा 


लक्ष्य करके दुच्छुनायते+- अशुभ का आचरण करता है, अर्थात्‌ हमें हम के पहुँचाकर भी अपने भोग- 
साधनों को जुटाने के लिये यत्रशील होता है। (२) शरीर हा किमिण् णि वाले देवों के विषय 
में अपराध यही है कि हम जिह्नला के स्वादवश अधिक व _फप ड्स्‌ तने” खा जाएँ तथा हमारा मन 
भी इन इन्द्रियों से मिलकर मजा लेने लग जाए.।। यह हक /चिख्तिखूत: से अस्वास्थ्य का मार्ग है। 
(३) यह अपराध तो उसी से हो जो (क) दान देने की०्यू त्तिवोल्ली न होकर (अरावा) सब कुछ 
स्वयं उपभोग करनेवाला हो तथा (ख) जो अपने ५ रत के लिखें अन्याय से भी अर्थ-संचय करता 
हुआ औरों का अशुभ करने की वृत्तिवाला हो । जो कोई री ओर पे अपराध को करेगा वह इन शरीरस्थ 
देवों का निरादर कर रहा होगा। यह निरादर की की ओे मै -व्याधियों को जन्म देनेवाला होगा। 

भावार्थ--हम जिह्नला के व मन के सं देवों के अनुकूल वृत्तिवाले हों। दान देने 
की वृत्तिवाले होकर किसी का अमंगल न के 

ऋछ्षत के द्वारा प्रभु के पूजन से य घोक्तेआ प्रारम्भ हुआ है। (१) ऋत व सत्य ही ऐहिक व 
पारलौकिक उन्नति का कारण है, ( ्ज रस /क्ी ज्योति अद्भुत है, (३) सूर्य अपनी ज्योति से 
'अन्नाभाव, यज्ञाभाव, रोग व अशुभ्र स्व पी! को दूर कर देता है, (४) हमारे शरीरस्थ सब देव हमें 
सूर्य का आराधक बनाएँ, (५) द -संदर्श में भद्र जीवन बिताते हुए हम पूर्ण परिपक्कावस्था को 
प्राप्त करें, (६) हम नीरोग, निष्पे स्डु जीवन प्राप्त करें, (७) सूर्य 'शरीर, मन व बुद्धि' सभी 
को स्वस्थ करे, (८) गोरे जु*वसुमत्तरता को हम प्राप्त करें, (९) यह सूर्य हमें अद्भुत बल 
देता है, (१०) शान्ति, निर्भयता-श्र निष्पापता को प्राप्त कराता है, (११) स्वस्थ रहने के लिये हम 
जिह्ला व मन से रे ५ विषय में कोई अपराध न करें | अपथ्य व अतिभोजन ही वह सर्वमहान्‌ 







पाप है, (१२) | के विषय में अपराध नहीं करेंगे तो सुगठित शरीरवाले (मुष्कवान्‌) 
जितेन्द्रिय पुरुष (इन्द्र: ) । यह “मुष्कवान्‌ इन्द्र' अगले सूक्त का ऋषि है। 
[ ३८ ] अष्टात्रिंशं सूक्‍्तम्‌ 
कि इन्द्रो मुष्कवानू॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


संग्राम 
न 4 अस्मिन्न इन्द्र पृत्सुती यर्शस्वति शिमीवति क्रन्द॑सि प्राव॑ सातयें। 
यत्र गोषांता क्षुषितेषु खादिषु विष्व॒क्पत॑न्ति दिद्यवों नषाहों॥ १॥ 


(१) है इन्द्रन्परमैर्वर्सशालिन, सन्ल बताए के कर्मों को कुसेब्राले प्रभो ! अस्मिनू-इस 





१० एएए.,आफ्था।लहिशकिके (नारे ( ] ० 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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यशस्वतिज-उत्तम यश को देनेवाले, शिमीवति>"उत्तम कर्मोंवाले, क्रन्द्सि"-आह्वान- प्रत्याह्मानवाले 
पृत्सुतौ-संग्राम में नः-हमें सातये-विजय की प्राप्ति के लिये प्राव-प्रकर्षेण रध्तित करिये। हज 





में यशोंवाले कार्य होते ही हैं, इसमें दोनों सेनाएँ एक दूसरे को युद्ध के लिये ललकारस्ती हैं; 
संग्राम के लिये यहाँ तीन विशेषण दिये गये हैं 'यशस्वति, शिमीवति, क्रन्दसि '। यहाँ अ 

कामादि शत्रुओं से हमारा यह संग्राम निरन्तर चलता है। इस संग्राम में प्रभु ही हमारे रक्षक हों 
हैं और हमें विजय प्रास कराते हैं। (२) ये संग्राम वे हैं यत्र-जिन गोषाता>गौ कक 
के प्राप्ति के कारणभूत नृषाह्मो-वीर पुरुषों से ही सहने योग्य संग्रामों में क्षूषिते 
मुकाविला करनेवाले, एक दूसरे को खा जानेवाले, समाप्त करनेवाले, सैनिकों प 
से दिद्यव:-अस्त्र पतन्ति-गिरते हैं । संग्राम में चारों ओर मार-काट हो ट्रक 






के दृश्य को वीर पुरुष ही सहन कर सकते हैं। कायर तो धनुष्‌ को ट॑ सुनते 
होते हैं। संग्राम में विजय हमें शत्रुओं के गवादिरूप धन का स्वामी 
भावार्थ--संग्राम हमारे यश का कारण होता है, इसमें विजय कट पज्ञ को प्राप्त कराती है। 
ऋषि:--इन्द्रो मुष्कवान्‌॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: पादनिच शत) :--निषाद: ॥ 


पर्याप्त व जल मकान 
स न॑: क्षुमन्तं सर्द॑ने व्यूर्गुह्दि गोअर्णसं । । 
स्याम॑ ते जय॑तः शक्र मेदिनो यथा आय कृधि॥ २॥ 

(१) हे इन्द्र>शत्रुओं के संहार न ! आप नः "हमारे सदनेनघर में 
रचिम्‌-धन को व्यूर्णुहि-विविधरूप से आच । अर्थात्‌ हमारे घर को धन से भर 
दीजिये। उस धन से जो-- (क) क्षुमन्तम्‌रअ , (ख) गो अर्णसम्‌-( गाव: गोदुग्धानि 
अर्ण: उदकमिव यस्मिन्‌) पानी को तरह है तथा (ग) श्रवाय्यमर श्रवणीय-कीर्ति 
से युक्त है। ऐसे उत्तम धनों से हमारा कप] । (२) हे शक्तर-शत्रुओं को जीतने में समर्थ 
प्रभो | जयतः ते"हमारे शत्रुओं को 3 रे आपके हम मेदिनः>"स्तरेहवाले (जिमिदा स्नेहने) 
अथवा मेदसवाले, अर्थात्‌ “स्याम-हों | आपके सम्पर्क से हमारे में भी आपकी शक्ति का 
संचार हो। (३) हे बसो-उत्तम 'ि रा प को जैनेवाले प्रभो | यथा-जैसे वयम्‌-हम उश्मसि-चाहते 


हैं और चमक उठते हैं, ( पर रन 57 तद कृधि-आप जैसा ही करने की कृपा करिये। आपकी 
कृपा से हमारी कामनाएँ चमक उठें। 
402 कक लिये पर्याप्त अन्न व दुग्ध को प्राप्त करानेवाला प्रशंसनीय धन 


प्राप्त हो । हम उस करानेवाले प्रभु के प्रिय हों। प्रभु कृपा से हमारी कामनाएँ पूर्ण 
होती है, प्रभु ही | को दीप्त करते हैं। 
हल ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 
विजय 
ग्रे दास आर्यों' वा पुरूष्टुतादेंव इन्द्र युक्षये चिकेतति। 

अस्माभिष्टि सुषहा: सन्‍्तु शत्र॑वस्त्वयां ब॒यं तान्व॑नुयाम संगमे ॥ ३ ॥। 

के पुरुष्टुत-खूब ही स्तुत होनेवाले इन्द्र-सब बल के कार्यों को करनेवाले प्रभो ! 
य:-जो कोई दास: आर्यो वा-शूद्र अथवा ब्राह्मण, क्षत्रिय व वैश्य अदेव:-अदिव्य वृत्तिवाला 
होता हुआ नः-हमें युधकेक्षिक्रेतमिःफुछ/बेहालिफ्ेज्जञजञता है; भर्क्षक्क हमारे साथ युद्ध के लिये 
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उठ खड़ा होता है, ते शत्रवः-वे सब शत्रु अस्माभिः-हमारे से सुषहाः सन्‍्तु-सुगमता से 
अभिभव करने योग्य हों । हम अपने शत्रुओं को जीत सकें, चाहे वे शत्रु दास हों ता | 
यदि उनमें युद्ध की यह अदिव्य वृत्ति जाग उठी है और वे हमारे पर अन्याय से 

हैं, तो हम अपना रक्षणात्मक युद्ध करते हुए उनको पराजित करनेवाले हों। / | 
त्वयातआपके साथ वयम्‌-हम तान्‌-उनको संगमे-युद्ध की टक्कर में बला जीत सं प्रभु 
ही हमें 
विजयी बनायेगा। 


को सहायता के बिना विजय सम्भव नहीं होता। प्रभु का स्मरण करना कक 
भावार्थ--यदि कोई हमारे पर आक्रमण करे तो रक्षणात्मक गज क 








हुए हम उन 







शत्रुओं को पराजित करनेवाले हों। 
ऋषि:--इन्द्रो मुष्कवान्‌॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः: _लितकनग्त कह । । स्छ्व्‌र्‌:-- :॥॥ 
“सरिनि- श्रुत-नर 
यो दभ्रभिर्हव्यो यछच भूरिभियों अभीके जिज्लेषाहं । 





| ४ ज्ज्ज 


त॑ विखादे सर््निंमद्य श्रुतं नर॑म॒र्वाज्चमिन्द्र 
(१) नृषाहो-वीर पुरुषों से ही सहने योग्य, विखादे| कक की खा जानेवाले अभीके- संग्राम 
में हम तम्‌-उस सस्त्रिम्नउठपासकों के जीवनों को _प॑ वि जे बुनीनेवाले श्रुतम्‌नप्रसिद्ध नरमू-हमें 
आगे ले चलनेवाले प्रभु को अद्य-आज अवसे है करे लिये अर्वाज्चम-अपने अभिमुख 
करामहे"करते हैं, अर्थात्‌ उसकी आराधना >र हैं यः-जो दश्लेभि:5अल्पसंख्यावालों से 
हव्यः-पुकारने योग्य होता है यः च- थी भेपि भः-बहुतों से भी पुकारा जाता है और 
यः-जो प्रभु वरिवोवित्‌-सब वरणीय 5 (से; ! कफ की उतर करानेवाले हैं। (२) संग्राम में सब कोई 
प्रभु का आराधन करता है। प्रभु के आराधत से ही/वह शक्ति प्राम होती है जो हमें संग्राम में विजयी 
बनाती है। यह संग्राम में वीरों के लिखी, से हे डे ता है तो कायरों को तो खा ही जाता है, सो यह 
'नृषाह्य व विखाद' है। प्रभु हमारे जीवनों छ/मनों को पवित्र करते हैं, वे 'सस्त्रि! हैं, यह पवित्रता 
ही विजय में सहायक होती है, 
भावार्थ--संग्राम में हम शक का आए करें, वे हमें पवित्रता देकर अवश्य विजयी बनायेंगे। 
ऋषि:--इन्द्रो मुप््य नि +“इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चुज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
न 
अर जु हि त्वॉमहमिन्द्र शुश्रवानानुदं वृषभ रघध्नचोद॑नम्‌। 
प्र परि कुत्सादिहा गंहि किमु त्वावान्मुष्कयोर्बन्द्र आंसते।। ५ ॥ 









(१) से कहते हैं कि--हे इन्द्र>शत्रुओं का संहार करनेवाले इन्द्र! अहम्‌रमैं 
हिजनिश्चय पू-तुझे स्ववृजम्‌्रस्वयमेव शत्रुओं का वर्जन व छेदन करनेवाला शुश्रवा-सुनता 
हूँ। अुदसूल्ते श्सूल्तुझे में अनपेक्षित बलानुप्रदान जानता हूँ। तुझे किसी दूसरे से शक्ति के प्राप्त करने 
को अपैक्षा नेहीं होती। (२) हे वृषभ-शक्तिशाली व सुखों का वर्षण करनेवाले इन्द्र! तुझे मैं 


देलम्‌- आराधक को प्रेरणा देनेवाले के रूप में सुनता हूँ (रध्र-एण४ 99772) जो भी तेरी 
क़रता है उसे आप उत्तम प्रेरणा देते हो। (३) परि कुत्सात्‌ू-चारों ओर वर्तमान अशुभ 


नन्देनीय कर्ममात्र से तू अपने को प्रमुड्चस्व-छुड़ा और इह-यहाँ हमारे पास आगहिजआ। 
प्रभु के समीप पहुँचने का मार्ग यही है कि हम शक्तिशाली न प्लंप्राम में पराजित न हों। सब 


धावा 4 टापराका) ९ ॥५50॥ 





फएफए व एथाागती47)) 4 वी: ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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अशुभों को छोड़नेवाले बनें । (४) प्रभु कहते हैं कि कि उ-और क्‍या त्वावान्‌जतेरे जैसा व्यक्ति 
मुष्कयो: बब्धः आसते"भोग-विलास में बद्ध हुआ-हुआ पड़ा रहता है। नहीं, इन्द्र को 
विलास शोभा नहीं देता। इन्द्र तो सब विलासों से ऊपर उठकर आसुर-वृत्तियों का संहारू ही 
है। 

भावार्थ--इन्द्र वह है जो अपनी शक्ति से शत्रुओं का छेदन करता है और जिसे कभी 


विजय को प्राप्त करानेवाले प्रभु के प्रिय हों, (२) हम आक्रान्ता शत्रुओं को पर 


हों, (३) संग्राम में प्रभु का स्मरण करें, (४) प्रभु कृपा से 'इन्द्र' बनें ऑर बिलोस में न फैंस 

जायें, (५) हम कामादि को युद्ध के लिये ललकारनेवाले हों और संग्रास के लिये /कटिबद्ध. हो 

जाएँ। युद्ध के लिये लकारनेवाली 'घोषा', बद्धकक्ष 'काक्षीवती ' प्रस्तुत सूक्तों की ऋरषिंका है। वह 
कहती है-- 

[ ३९ ] एकोनचत्वारिंशं स्ट त्सू ५92 
ऋषि:--घोषा क्राक्षीवती ॥। देवता-- अशि्वनौ ॥। छन्‍्द:--निज्नज्ज गेती॥। स्वर:--निषाद: ॥। 

“परिज्मा सुवृत्‌ रथ 

यो वां परिज्मा सुवृर्दश्विना रथों दोषामुफ्सि 

शश्वत्तमासस्तमुवामिदं बय॑ 2) 

(१) हे अश्विना>"प्राणापानो ! य: "जो 

कार्यों में व्याप्त होनेवाला सुवृत्‌-शो भन रूप में / र्चिल्‌ः 

उषास: -दिन-रात, अर्थात्‌ सदा हविष्मता 


अपने अधीन नहीं कर लेते । ्शिफि () 
सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों से हुआ है कि संग्राम हमारे यश का कारण (0 8 ) हम 
कैप रे 2 ( 












अप 
बोला रथ:-यह शरीर रूप रथ है, वह दोषां 
क्र अदन करनेवाले पुरुष से हव्यः-पुकारने 










रा ञ् यह विविध कार्यों के करने के क्षम बना रहेगा 
आपके त॑ अस्तु-उस इस शरीर को शश्वत्तमासः 
आलस्य से शून्य वयम्‌-हम हवामहे-पुकारते 
बे और हैं। उसी प्रकार पुकारते हैं न>जैसे पितु:-उस 
परमपिता परमात्मा के पा एस गैमता से पुकारने योग्य नाम को। प्रभु के नाम का जप करते 
हुए शरीर रूप नल रथु के आराधना करते हैं। हमारा यह शरीर रूप रथ निरन्तर हमें 
जीवनयात्रा में आगे ले हम क्रियाशील हों और प्रभु का स्मरण करनेवाले बनें। 

भावार्थ-- रथ परितो गनन्‍ता व शोभन हो और हम प्रभु के नाम का सतत 
स्मरण करें पथ 


रूप रथ सदा शोभन-स्थिति में रहेगा 
(परिज्मा) । (२) हे अश्विनी देठ 6 
(शश्‌ प्लुतगतौ )>अत्यन्त प्लुतगर्ति ले 
हैं, ऐसे शरीर की प्राप्ति के 


काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनो ॥ छन्‍्द:---जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 
उत्तम जीवन 
 सूनताः पिन्व॑तं धिय उत्पुर॑न्धीरीरयतं तर्दुश्मसि। 
सी ॑ भाग क़णुतं नो अश्विना सोम॑ न चार मघव॑त्सु नस्कृतम्‌॥ २॥ 
(१) है अश्विना-अश्विनी देवो, प्राणापानो ! सूनता: चोदयतमूसूनृत वाणियों को हमारे 
में प्रेरित करिये। इन प्राणों>क्ी जम शत व्जरे से जत, बोलते की हक ॒ रहे, हम जब बोलें 
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सूनुत वाणी ही बोलें। वह वाणी सु-उत्तम हो, ऊनू-दुःखों का परिह्ाण करनेवाली हो तथा 
ऋचत+-सत्य हो । (२) हे अश्विनी देवो ! आप धिय:>ज्ञानपूर्वक किये जानेवाले कर्मों को पिचन्च शक, प्‌ 

(पूरयतम्‌) हमारे में पूरित करिये। हम कर्मशील हों और हमारे कर्म समझदारी से कि हां 
उतरओऔर इसी दृष्टिकोण से आप हमारे में पुरन्धी:-( बह्ली: प्रज्ञा:) पालक व पूरक; 
ईरयतम्‌-उद्त करिये। हमारी बुद्धि सदा पालनात्मक व पूरणात्मक दृष्टिकोण से स 
(३) तद्‌ उश्मसिजसो हम यही चाहते हैं कि (क) हम सूनृत वाणी बोलें ज्ञोनपूर्वक 














कर्मों को करें और (ग) पालक ब पूरक बुद्धियों से युक्त हों। पा सब के लिये 
हे अश्विना-प्राणापानो ! यशसं भागम्‌-यशस्वी-यश के कारणभूत, को नः >हमारे 
लिये कृणुतम्‌्-करिये। भजनीय धन वही है जो कि (क) सुपथ से तथा (ख) 
यज्ञों में विनियुक्त होकर यज्ञशेष के रूप में ही सेवित हो। (४) नः>हमारे 


मघवत्सु-ऐश्वर्यों का यज्ञों में विनियोग करनेवाले पुरुषों में सोम॑ 3 म की तरह चारुम्‌- ( चारु: 
चरते: नि० ८।१५) क्रियाशीलता को कृतम्‌उत्पन्न करिये नटीर्य) का रक्षण करते 
हुए ओजस्वी बनें और क्रियाशील हों । 
भावार्थ--' सूनृत वाणी, धी, पुरन्धी, यशस्वी द्क 
मिलकर जीवन को उत्तम बनाती हैं। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता-- अश्वनौ ॥ छनद:/नर्ें ले ! ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


खा मा बा लज्ले स्लास्थ्य 
अमाजुर॑श्चिद्धवथो युव॑ भगों /जशिेश्ड्रि पर्स्य चित्‌। 
अन्धस्य॑ चिन्नासत्या कशस्य को झुजोरि घर्जा रूुतस्य॑ चित्‌॥ ३ ॥। 

(१) अमाजुरः "शरीर रूप गृह में कर, नीर्ण होनेवाले के चिद्‌-भी युवमन्हे प्राणापानो ! 
आप दोनों भगः >"ऐश्वर्य भवथः ते है हे प्राणापान की शक्ति के अभाव में मनुष्य इस शरीर में 
जीर्ण हो जाता है, प्राणापान ही जा नश्य का ऐश्वर्य प्राप्त कराते हैं। इस वाक्य का यह अर्थ 

ह वे मेँ झ ० न होने से घर पर पड़े-पड़े ही जीर्ण हो जानेवाले 
पुरुष को भी आप इस योग्य मात ' छो/ कि वह देशदेशान्तर में जाकर ऐश्वर्य का कमानेवाला बने | 
(२) अनाशो: चित-जो खा भी/नहीं सकता था उसके भी आप अविताराररक्षक होते हो। 
अपमस्य चित्-उस व्यीक्त के) भी आप रक्षक होते हो जो स्वास्थ्य की बड़ी हीन (अपम) 

पया-है.। (३) हे नासत्या-नासिका प्रदेश में निवास करनेवाले (वायु: प्राणो 

भूत्या नासिके प्राक्रिशतर>झिथवा (न असत्यौ ) सब असत्यों व बुराइयों को दूर करनेवाले प्राणापानो ! 
ह पक प्ही अन्धस्य चित्‌-दृष्टिशक्ति से रहित का कृशस्य चितजअत्यन्त दुर्बल 

) आफ हाए-हुए का तथा रुतस्य चित्‌-(970((०॥ 40 [/6००५) युद्धादि में भग्नास्थि 
मा का«भी भिछेजा-वैद्य आहुः-करते हैं। प्राणापान की शक्ति की वृद्धि से दृष्टिशक्ति ठीक 
दूर होकर शरीर को उचित सौन्दर्य प्राप्त होता है और अस्थि आदि उत्पन्न भंग 
हो जाता है । बालक का अस्थिभंग वृद्ध के अस्थिभंग की अपेक्षा अतिशीघ्र ठीक 


२ 
है ॥ | ७ 
र 


है लड़ 4, व क्रियाशीलता' ये चीजें 









गत गला 
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भावार्थ--प्राणापान व्की।शंक्किं। की वण्द्रिएंसे हींउपूर्णास्वास्थंय प्राप्ति हैता है और मनुष्य ऐश्वर्य 


हे एफ. थाएीधरवितलिरेजकर।। ( ]5 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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सम्पन्न हो पाता है। 


ऋषि: --घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥! 
पुनर्युवा (2 प्र 


युव॑ च्यवान सनयं यथा रथ पुनर्युवानं चरथाय तक्षथु:। 
निष्टौग्रयमृंहथुर ख्ध्स्परि विश्वेत्ता वां सर्वनेषु प्रवाच्यां ॥ ४॥ 
(१) हे प्राणापानो | युवम-आप दोनों सनयम्‌रपुराणभूत, बूढ़े से हुए-हुए ८ या 
क्षरितवाले पुरुष को पुनः-फिर यथारथमू- ( रथस्य योयाम्‌) अनुरूप (7) १ ग्रीर रेप 
युवानम्‌-नौजवान तक्षथु:-बना देते हो जिससे चरथाय-वह गे (2 ला 
सके। बूढ़ा-सा व्यक्ति भी प्राणापान की साधना से नौजवान हो जाता है। ( व 
में वीर्य की ऊर्ध्वगति होती है। 'तुग्र्या ' शब्द पानी व रेत पर के लिये है (तुग्रया-'्ंश ) । 
इन रेतःकणों की रक्षा करनेवाला “तुग्रयासु साधु: ' तौग्र्य कहल न्तौग्रय को 
हे प्राणापानो! अद्भ्य:-( आप: रेतो भूत्वा) रेतःकणों के द्वारा : आप सब रोगों 
से पार कर देते हो। (३) इस प्रकार वाम्‌लहे अश्विनी देवो! लाए । इत्ता-सब वे कर्म 
निश्चय से सवनेषु-जीवनयज्ञ के २४ वर्ष तक के प्रात: सन से टी वर्ष के माध्यन्दिन सवन 
में और ४८ वर्ष के तृतीय सवन में प्रवाच्या-प्रकर्षण क लि के को य होते हैं । इन प्राणापानों की 
कृपा से वृद्धावस्था दूर होती है और शक्ति को ऊध्ठ त्ि ३३० कई घ्य रोग समुद्र में डूबता नहीं । 
भावार्थ--प्राणापान मनुष्य को पुनर्युवा कार द्र्तडैं 5 हु रोग-समुद्र में डूबने से बचाते हैं । 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥। देवता-- अश्विनो ४छच्द ॥ स्वर:--निषादः ॥ 












< 






श्रत्‌ ( 5 _ ७ का धारण 
'पुराणा वां वीर्या३ प्र ब्रवा जन $थों/हासथूर्भिषजां मयोभुवा। 
ता वां नु नव्याववसे कसम नासत्या श्रदरिर्यथा दर्धत्‌॥ ५ ॥ 
(१) हे नासत्या-नासिका में £ हत्तेवाले #थवा असत्य से रहित प्राणापानो | अयम्‌न्यह मैं 
वाम्‌-आप दोनों के पुराणा>- सती) “शक्तियों को जने-लोगों में प्रत्नवा-खूब ही कहता 
हूँ। अथो5और ह-निश्चय से आत-ब्रोनीं मयोभुवा-कल्याण का भावन करनेवाले भिषजा->वैद्य 
असथुः -हो। इन प्राणापार्क(कौ साधना से सब रोग दूर होते हैं और कल्याण क़ी प्राप्ति होती है। 
(२) ता वाम्‌-उन आर्पडोमों को अवसे-रक्षण के लिये नव्या-स्तुति के योग्य करामहेकरते 
हैं। हम प्राणापानों वर्नन-स्तवीत्त करते हैं और वे प्राणापान हमारा रक्षण करते हैं । (३) हे प्राणापानो ! 
आप ऐसी ही कसी प 30 यथा-जिससे अय॑ अरि:-यह आपका उपासक श्रत्‌ दध्षतूलसत्य का 
धारण करनेवाली ह्तें। इस उपासक का शरीर रोगों से रहित होकर नीरोग हो, इसका मन द्वेषादि 
से रहित कि ब्रैसेषर्ण हो, इसकी बुद्धि तीत्र व सात्त्विक हो | शरीर में रोग ही असत्य है, मन 
में ओर कप त्येःहै और बुद्धि में मन्दता असत्य है। ये रोग ट्वेष व मन्दता प्राणसाधना से दूर होती 
है औ#-इनेरप्राणों का उपासक सत्य (श्रत्‌ू) को धारण करनेवाला होता है। 
बॉथ--प्राणापान कल्याण करनेवाले वैद्य हैं। इनका उपासक “नीरोगता-निर्मलता व बुद्धि 


की तीव्रता' रूप सत्य को जाप कंमलाड॥ एम शाअंणा. (5 ०673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०,३९.७ 
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ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता---अश्वनौ | छन्‍्द:--निच्चज्ञजगती गती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥। 



















प्राण-महत्त्व ( प्राण ही सर्वस्व हैं ) 
इयं वामह्ने श्रुणुतं में अश्विना पुत्रायेंव पितरा महँ शिक्षतम्‌।._०0 दे 
अनापिरज्ञा असजात्याम॑तिः पुरा तस्यां अभिशुंस्तेरव॑ स्पृतम्‌॥ ६ ॥ ः क्‍ 


( १) इन मन्त्रों की ऋषिका 'घोषा' कहती है कि इयमून्यह मैं गण महान दोनों को 
अह्वे-पुकारती हूँ। मे श्रुणुतम्‌-मेरी प्रार्थना को आप सुनिये। हे लय 
लिये उसी प्रकार शिक्षतम्‌-( धनं दत्तम्‌ सा०) स्वास्थ्य आदि के न को “जैसे कि 








पुत्राय-पुत्र के लिये पितरा-माता-पिता धन देने की कामना करते हैं। (२ | आपके 
बिना तो मैं अनापिः -बन्धु-शून्य हूँ। वस्तुत: हे प्राणापानो! आप ही अज्ञाजआप 
के अभाव में मैं ज्ञानशून्य हूँ। प्राणसाधना से ही ज्ञान की भी वृद्धि >आपके 
अभाव में मेरा कोई सजात्य नहीं है। जीते के ही सब रिश्तेदार | के साथ ही बिरादरी 
है। प्राण गये, सब गये। अमति:-आपके अभाव में मेरी पक नो समाप्त हो जाती है। 


प्रागसाधना से ही मति का प्रकर्ष प्राप्त होता है। (३) हे प्या:-उस * अनापित्व, 
अज्ञत्व, असजात्यत्व व अमतित्व ' रूपी अभिशतस्ते:-हानि कि 
अवस्पृतम्‌-मुझे सब रोग आदि कष्टों से पार करो। रोगॉसे 
को बिताते हुए मैं मित्रों को भी प्राप्त करूँगी: मेरा ज्ञ हट हु 
और मेरी मति भी खूब ठीक ही होगी। >> द 
भावार्थ--प्राणों के साथ ही मित्र हैं, हि, / रहे हैं और मननशील मन है। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता-- र्ज्तो रु :--निच्चज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


विमद का प पक पं स्थोषणा से परिणय 


युव॑ रथेन विम॒दाय॑ ए श्ुरव स्ट 
..._युवं हवे वषश्चिमत्या  युव॑ सुर्षुतिं चक्रथु: पुर॑न्धये ॥ ७॥ 

(१) हे अश्विनी देवो! सलम ्लम्‌- पे, दोनों वि-मदाय>मद व गर्वरहित पुरुष के लिये 
रथेन"-इस शरीररूप रथ के तन जे सुर (सर्वमित्रस्य) प्राणिमात्र के मित्र उस प्रभु की 
शुन्ध्युवम्‌-शुद्ध करनेवाली, जी है जो शुद्ध ननानेवाली योषणाम्‌-( यु-मिश्रणामिश्रणयो: ) अवगुणों 

प्‌ युक्त करनेवाली वेदवाणि को न्यूहथु:-निश्चय से प्रास कराते हो। 
प्राणसाथना के / 'पर वीचत्र होती है और मनुष्य अपने इस मानव जीवन में ज्ञान की वाणियों 
| उसे उत्तम प्रेरणा देती हुई उसके जीवन को शुद्ध बनाती हैं। यह 
।९।१।२२ योषा वा इवं वाक्‌) विमद को प्राप्त होती है, यही विमद 

की ब्पेषणा सै विवाह है। अभिमानी ज्ञान को नहीं प्राप्त कर पाता। (२) हे प्राणापानो ! 
रू बसेत्या:-अपनी इन्द्रियों को संयमयज्ञ द्वारा बन्धन में बाँधनेवाली के हवं 
कमर को सुनकर उसको प्राप्त होते हो। अर्थात्‌ प्राणापान उसी को लाभ पहुँचा पाते 
हैं जो 2 नी होकर युक्ताहार-विहारवाला बने | वस्तुतः प्राणसाधना स्वयं संयम की साधना में 
नहार्वक होती है। (३) युवम्‌्5आप दोनों पुरन्थये-पालक व पूरक बुद्धिवाली के लिये सुषुतिम्‌उत्तम 

*वर्य-की चअक्रथु:-करते हो। अर्थात्‌ प्राणसाधना से मनुष्य उत्तम बुद्धि को सम्पादन करनेवाला 


होता है और बुद्धिपूर्वक व्यवहार से उत्तम ऐश्वर्य को सिद्ध करनेवाला होता है। 
क्‍ एगावा 7,टवाधा) ५४८वाट ा558ा०णा (]6 ०0 673.) 


प्रर उठकर, प्राण-सम्पन्न जीवन 
, कितने ही मेरे सजात्य होंगे 
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आा्‌वार्थ--प्राणसाधना से हम निरभिमान व ज्ञानवान्‌ बनते हैं। हमारा जीवन संयमवाला होता 
है और बुद्धियुक्त होकर हम ऐश्वर्य का सम्पादन करनेवाले होते हैं। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद॥ 

कलि, वन्दन व विश्पला 
युवं विप्र॑स्थ जरणामुंपेयुषः पुन कलेरकृणुतं युवद्वयय: । 
युव॑ वन्द॑नमृश्य॒दादुदूपशथुर्युतवं सद्यो यार कृथः ॥ ८0०: 
(१) हे प्राणापानो ! युवमआप जरणां उपेयुष:-वृद्धावस्था को प्राप्त हुए. 
विशेषरूप से पूरण करनेवाले कले5(कल संख्याने-०0 पा ) 
से युवद्वयः-यौवनावस्था को अकृणुतम्‌-करते हो, विचारशील व 
वृद्धावस्था में भी युवा ही बना रहता है। वह भोजन के संयम से 
और प्राणसाधना के द्वारा रोगों को अपने से दूर रखता है। प मर त्‌ः> 
युवम्‌-आप दोनों वन्दनम्‌रस्तुति करनेवाले को, प्रभु के हक वि, 2अंहएय 
द-देनेवाला) विनाश के कारणभूत व्यसनकूप से रा नर उठाते हो। प्रभु का स्तोता 
प्राणसाथना के द्वारा व्यसनों का शिकार नहीं होता। की वृत्ति सदा उत्तम बनी 


रहती है। (३) हे प्राणापानो | युवम्5आप न्‍थः-वकत बट का उत्तमता से पालन करनेवाली 
को सद्यः शीघ्र ही एतवे-गति के लिये कृथः- भी गृहिणी जो कि सनन्‍्तानों का 
उत्तमता से पालन करना अपना गज समझती 















धना से आयसी जंघा (अनथक लोहे 


की टाँगें) प्राप्त करके क्रिया में लगी रहती की साधना से इसे थकावट नहीं आती 
और यह अनथक कार्य करती हुई [ पालन कर पाती है और अपने 'विश्पला' 
नाम को सार्थक करती है। 

भावार्थ--प्राणापान की साथनू $ पति 7 तीने।लाभ हैं-- (क) वार्धक्य का न आना, (ख) व्यसनों 


में न फँसना और (ग) अनथक॒क्रिश्‌शीलंता। 
.. ऋषि:--घोषा कारक्षीह्ती ॥ देखता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
छ ० व 'सप्तवध्चि-अत्रि 
बे धैधा गुहां हितमुर्दैरयतं मसृव्रांसमश्विना। 
बमूज्री स॑मुत् 'तप्तमत्नंय ओम॑न्वन्तं चक्रथु: सप्तवश्षये॥ ९॥ 
(१) हे -प्राणापानो ! युवम्आप दोनों ह-निश्चय से वृषणा-शक्ति को देनेवाले 
हो और सब शुखों_ के तो क्ती जे तर्षा करनेवाले हो आप रेभम्‌-प्रभु के स्तवन करनेवाले को, ममृवांसम्‌-अब 





जो आसन्न हक थ है, पर गुहा हितम्‌ःअन्‍्त:करण की गुहा में केन्द्रित ध्यान वृत्तिवाला है, उसे 


घत#>उस्क्रष्ट लोकों में प्राप कराते हो। इन्हीं के लिये 'ऊर्ध्व॑ गच्छन्ति सत्वस्था: ' इन शब्दों 


काप्र थीग- हु 3 | प्राणसाधना करनेवाला उपासक मृत्युशय्या पर ध्यानावस्थित हुआ-हुआ प्रभु का 

स्म्र ण करेता है और इस शरीर को छोड़कर ऊर्ध्वगति को प्राप्त करता है। (२) हे प्राणापानो! 
सस्‌-सेघ वश्चये-' कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌ '-दो कान, दो नासिका-छिद्र, दो आँखें व मुख . 
“डत सतों को संयम के बन्धन में बाँधनेवाले अत्रये-(अ-त्रि) काम-क्रोध-लोभ ' इन तीनों से 
ऊपर उठे हुए पुरुष के लिये-तप्तं ऋबीसम्‌नइस संतप्त अग्निकुण्ड ( ऋबीसम्‌-0४७५४७5) रूप संसार . 
को ओमन्वन्तम्‌> ( अन्लक््ननांशपक्षम॒वाल्लात्वक्रजञकरते हे ।संगकी) पुरुष के लिये यह संसार . 
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शान्त सरोवर के तुल्य है। थेही"खंसार/आर्संयेंमी-फि लिये नरकीकी' अग्रि के समान तपा हुआ हो 
जाता है। इस संयम के लिये प्राणसाधना कारण बनती है सो मन्त्र में इस भाव को कहा गया है 
कि प्राणापान इस संसाररूप तप्त अग्रिकुण्ड को नाशक के स्थान में रक्षक बना देते हैं। बे 
ही हमें अत्रि बनाती है। अब “काम ' हमारे शरीर का ध्वंस नहीं करता, “क्रोध ' छम्नारे 
क्षुब्ध नहीं करता और “लोभ ' हमारी बुद्धि को भ्रष्ट नहीं करता। इस प्रकार प्राणसाधना कर 
करती है। . 

भावार्थ--प्राणसाधना से (क) हम स्तोता बनकर मृत्युशय्या पर भी प्रभु- करेते हुए 
ऊर्ध्वगतिवाले होते हैं और (ख) इस संसार में ' अन्रि' बनकर तप्त न को शो सरोवर 
में परिवर्तित करनेवाले होते हैं। हमारे लिये यह संसार सुखमय ही रहता 

ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्द: पाएब 2, 

पेदु का श्वेताश्व 
युव॑ एवेत॑ पेदवेंडश्विनाश्वे नवभिवर्जि्नवती अ्॑ ऋ्न 
चर्कृत्य ददथुर्द्रावयत्स॑ख भगं न नृभ्यो हट स्श्म 

(१) जो व्यक्ति जीवनयात्रा में प्रभु की ओर चल रहा. 
हे प्राणापानो ! युवम5आप अश्विना- ( अश्नुवाते कर्मसु ) 
की ओर चलनेवाले पुरुष के लिये एवेतं अश्वमज"शुः 
को ददथुः-देते हो। आपकी कृपा से पेदु 'श्वेताश्व बनेता है 
है। (२) इसका यह श्वेत अश्व (क) नवक्ति: + 
वाजिनमरनशक्तिवाला होता है। अर्थात्‌ ९९ सकी शक्ति में कमी नहीं आती। (ख) 
चर्कृत्यम*यह अश्व अतिशयेन क्रियाशील है; आल नर्यनह इन्द्रियों को सदा स्वोचित कर्मों में लगाये 
रखता है। (ग) द्राववत्‌ सखम्‌"यह से>अपने सखा प्रभु की ओर निरन्तर ले चलता 
है। (घ) नृभ्यः-उन्नतिपथ पर ली हि भगं न-यह अश्व ऐश्वर्य के समान है। वस्तुतः 
आत्म-प्रवण लोगों की सभी इन्द्रियरूप अश्व ही है, यही उन्हें सब अध्यात्म 
सम्पत्ति प्रास करने में सहायक छ.) हव्यम्‌-यह अश्व हव्य है, पुकारने के योग्य है। 
इसको प्राप्त करने के लिये ही हुये रु भु से प्रार्थना करनी है। (च) मयोभुवम्‌-यह सब कल्याणों 
का भावन करनेवाला है नशे 
















से 
ब्रे में व्याप्त होते हुए, पेदवे-प्रभु 
मल से रहित इन्द्रियरूप अश्व 


प्री अज-निन्यानवे वाजेः-शक्तियों से 


भावार्थ--प्राणसा के दोषों का दहन हो जाता है। यह इन्द्रियरूप अश्व शुद्ध 
हो जाता है, -मप् ' लगते हैं। हम क्रियाशील बनें और इसे प्राप्त करें। 
ऋषि:-- ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञगती ॥ स्वेर:--निषादः ॥ 
अंहः-दुरितम्‌-भयम्‌ 


वन पहल कुरत॑श्चन नांहों अश्नोति दुरितं नकिंर्भयम्‌। 
सुहवा रुद्रवर्तनी पुरोरर्थ कूणुथः पत्न्या सह॥१५१॥ 
>प्राणापानो । आप राजानौ-(राज्‌ दीसप्तो) शरीर को दीस्त बनानेवाले हो। 

सा०) इस शरीर को खण्डित न होने देनेवाले हो | सुहवा-उत्तमता से आराधना 

जल हो और रुद्रवर्तनी+ (रुद्र-07५॥2 8७०३५ ८५) सब बुराइयों को दूर करनेवाले 

हो, आप पहुँचे और बुराई भागी। (२) हे प्राणापाणो ! आप यम्‌-जिस भी व्यक्ति को 
एगावा 7,टवाधा) ५४८वाट ा55ाणा (]6 0 6/3.) 













१५०.३९.१२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
कमल नरवेलपकन+>+-++०4-9लततीिलिलिललललललत3ल- 
पत्या सह पत्नी के साथ पुरोरर्थ कृणुथः-अग्रगामी रथवाला करते हो, अर्थात्‌ जिसे भी आप 
उन्नतिपथ पर आगे ले चलते हो तम्‌-उस पुरुष को कुतश्चन-कहीं से भी अंह-पाप व कृष्ट 
न अश्वोति- नहीं प्रात होता। न दुरितिम-न किसी प्रकार का दुराचरण श्रात होता है 
भयम्‌-और ना ही भय प्रास होता है। (३) घर में पति-पत्नी दोनों ही प्राणसाधना बे 
तो उस घर में उन्नति ही उन्नति होती है। वहाँ पाप-दुराचरण व किसी भय के लिये 
होता। 

भावार्थ--प्राणसाधना से अंह:-दुरित-भय से सब भाग जाते हैं। कल 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ जे 

ऋशभुओं से निर्मित रथ 

आ तेन॑ यातं मन॑सो जवींयसा रथु य॑ं वांमृभवर 


यस्य योगें दुहिता जाय॑ते दिव उभे अह॑नी सुदिनें द्वि ख्स्व॑तः 
(१) है अश्विना-प्राणापानो | तेन-उस मनसो जवीयस्ता++ पी जे भी अधिक वेगवान रथ 
से आयातम्‌-प्राप्त होइये, यम्‌्-जिस वामूजआप दोनों के रघ् मूत्र प रथ को ऋभव:-ऋभुओं 
ने चक्कुः-बनाया है। 'ऋभव: ' तीन हैं 'ऋभु विभ्वन्‌ आई जज । इनमें ऋणभु-ऋतेन भाति, उस 
भाति वान-सत्य-ज्ञान से दीमत है। विभ्वनूनव्यापक व जिशाल ढद' है। वाज शक्तिशाली है। एवं 
ऋभुओं से बनाये गये रथ का भाव यह हो जाता है कि है शरीर जिसमें मस्तिष्क सत्य ज्ञान 
से पूर्ण है, मन विशाल है और अंग-प्रत्यंग शक्रिशाल[ ६ (२) यह वह रथ है, यस्य-जिसके 
योगे-मेल के होने पर दिवः दुहितारज्ञान 5 मर नैंवाली वेदवाणी जायते>"आविर्भूत होती 
है और विवस्वतः "सूर्य के अर्थात्‌ सूर्य के कक रे पन्न हुए-हुए उभे अहनी-दोनों रात व दिन 
सुदिने-उत्तम होते हैं। शरीर रूप रथ < दीकि हो डे /पर ज्ञान का प्रकाश तो होता ही है, रात और 
दिन दोनों बड़ी सुन्दरता से बीतते हैं,। 
भावार्थ--हमें सत्यज्ञान के प्र॒कीए अषे ला/ विशाल हृदयवाला, सशक्त अंगोंवाला शरीर-रूप रथ 
प्राप्त हो। इस रथ के कर “ज्ञ न्‍ा का हमारे में पूरण हो और हमारे दिन-रात सुन्दर बीतें। 
ऋषि:--घोषा < । देवता ऐबनौ ॥ छन्‍्द:--निच्यृज्जगती ॥ स्वर:-- निषाद: ॥ 
रख से वर्तिका-मोचन 
वि पर्व॑तरपिन्वतं शयवें धेनुम॑श्विना। 


द्रर्तिव शस्यांझुवं शचींभिग्रेसिता्ममुड्चतम्‌॥ १३ ॥ 
प्राणापानो ! ता-वे आप दोनों गतमन्त्र में वर्णित ऋभुओं से निर्मित 
बाले रथ से बर्ति: यातम्‌-मार्ग पर चलो प्राणसाधना से मनुष्य विषयों 
की न एवं वह मार्गभ्रष्ट नहीं होता। प्राणसाधक सदा सन्मार्ग से ही गति करता 
| । आप पर्वतम्‌-शरीर रथ में आधाय दण्ड के रूप में स्थित मेरुदण्ड व 
8 की हड़ी ) को अपिन्वतम्‌र- (40 क्षा॥6 ) प्रीणित करो | इसके स्वास्थ्य पर शरीर 
पर निर्भर है, प्राणायाम के द्वारा इसमें स्थित 'इडा, पिंगला व सुपुम्णा ' इन तीनों नाड़ियों 
से होने लगता है। (३) हे अश्विनानप्राणापानो ! आप शयवे> ( शीचाश्ाह0 ) 
भाववाले के लिये धेनुम्‌्वेदवाणी रूप गौ को अपिन्ब॒तम्‌लप्रीणित करते हैं। प्राणसाधना 


. से बुद्धि की तीता होगे यह, झा बेदी रूप हो के आानदगध का खूब ही पान कर 
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पाता है। (४) युवम-आप दौनी” शचीमि:-शैक्तियों से वुकिस्य आस्थात्‌ अन्तः-भेड़िये के 
मुख में से ग्रसितां चित्‌ वर्तिकाम-निगली भी गई वर्तिका को अमुज्यतम-छुड़ा देते हो। यहाँ 

व॒क! लोभ है, लोभ ही भेड़िये के रूप में चित्रित हुआ है। 'वर्तिका” (]0णि7क्षा॥0९ रे 

यज्ञादि कर्मों का करना है। लोभ रूप भेड़िया यज्ञादि कर्मरूप बटेर को निगल जात-है के 
होने पर ये सब उत्तम कर्म नष्ट हो जाते हैं। प्राणगसाधना लोभ को नष्ट करने के द्वारा 

को मु कर देते हैं, फिर से हमारे जीवन में यज्ञादि कर्मों का प्रणयन होने लगता है। यहे इन 
_वनी देवों की ही शक्ति है जो ऐसा कर पाती है। 

. भावार्थ--प्राणसाधना से हम (क) मार्ग पर चलते हुए विजयी 2 हैं,&( टेप को 
ठीक कर पाते हैं, (ग) ज्ञानदुग्ध का खूब पान करनेवाले होते हैं, (घ) 
कर्मों में प्रवत्त होते हैं। 

ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:-- 


मर्त्य में अम्त का धारण 
एतं वां स्तोम॑मश्विनावकर्मार्तिक्षाम ५ की त ँ लेप । 


डथ्ाना: ॥ १ ४॥ 
ग्रम-इस स्तवन को अकर्मन"-हम 
क्र अपने को परिपक्क करनेवालों के 











करते हैं कि भ्रगव:ः न>भुगुओं की तरह, ( भ्रज्‌ 
समान हम॑ रथ॑ं अतक्षाम-इस शरीर रूप रथ का हैं। भगुओं का रथ निर्दोष होना 
ही चाहिये, ज्ञान से वहाँ सब दोष दग्ध हो है। ६३) श् ध >पत्नी की तरह इस वेदवाणी 
रूप पत्नी को न्यमृक्षाम-पूर्ण शुद्ध करते हैं | शैदिनोजी; ६ योषणा इसलिए कहा है कि वह “यु 
मिश्रण अमिश्रण' हमारे साथ गुणों का मिश्रण ८ रत है, अवगुणों का अमिश्रण | इसका ज्ञान प्राप्त 
धपमे डे “केस मर धर्मा शरीर में उस तनयम्‌-”हमारी शक्तियों 
का विस्तार करनेवाले नित्य < न*९पघू प्ररणे) उस सनातन प्रेरक के समान स्थित प्रभु को 
धना से हृदय निर्मल होता है अन्तःस्थित प्रभु का 
प्रकाश प्राप्त होता है, उससे दी ७०५ को हम सुनते हैं। 
भावार्थ-- ' लत बलनो व तो यही है कि हम शरीर रूप रथ को सुन्दर 
बनायें। बुद्धि को तीत्र थी प्राम्त करें । हृदय को निर्मल बनाकर प्रभु की प्रेरणा को सुनें। 
सूक्त का प्रारम्भ पमें'हुआ है कि हमारा शरीर रूप रथ “परिज्या व सुवृत्‌' हो, (१) 
हमारा जीवन सुनृत वाणी प धन, वीर्य व क्रियाशीलता ' से युक्त हो, (२) प्राणापान की शक्ति 
थ प्रात होता है, (३) प्राणापान मनुष्य को पुनर्युवा बना देते हैं, (४) 
प्राणापान का ऊ निर्मलता व बुद्धि की तीव्रता रूप सत्य को धारण करता है, (५) 
थ.हौएसब कुछ है, (६) इनकी साथना से हम निरभिमान व ज्ञानवान्‌ बनते हैं, (७) 
्धक्य नहीं आता, पुरुष बासनों में नहीं फँसता तथा अनथक क्रियाशील बना 
साधना से यह तप्त अग्रिकुण्ड सम संसार 'शान्त सरोवर ' बन जाता है, (९) 
से इन्द्रियों के दोषों का दहन हो जाता है, (१०) पाप-दुरित व भय भाग जाते 
३ इनकी साधना से दिन-रात सुन्दर बन जाते हैं, (१२) हम मार्ग पर चलते हुए विजयी 
१३) प्राणों का सच्चा स्तवन यही है कि हम शरीर रूप रथ को सुन्दर बनाएँ, (१४) 
एगावा 7,टवाधा) ५४८वाट शा558ा०णा (20 0 673.) 
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इस प्रभु रूप रथ को हम भूषित कर-- 
[ ४० ] चत्वारिंशं सूक्‍तम्‌ 
ऋरक्षप:--घोषा काक्षीवती ॥। देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: “निषादः | 
कश्चिद्‌ धीरः अथवा प्रभुरूप रथ हर 
रथ यान्तं कुह को है वां नरा प्रति द्युमन्ते सुविताय॑ भूषति। 


प्रारर्यावांणं विभ्वे विशेविशे वस्तोर्वस्तोर्वहमा्न धिया शर्मि । 2 
९ 









(१) वेद में 'रथं न वेद्यम्‌ इन शब्दों में प्रभु को रथ के समान जानने के कहा है। 
प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि ऐ नरा"हमें उन्नति-पथ पर आगे और आगे खरे लेने प्राणापानो ! 
लिये, उत्तम 


कुह-कहाँ कः-कौन ह-ही, कोई विरल पुरुष ही, सुविताय-उत्तत्त श 
गति के लिये वामन्‍आपके रथमज्इस प्रभु रूप सटे को प्रति भूष् लि 
है। यह प्रभु रूप रथ अश्विनी देवों का इसलिए है कि इनको पर री 
है। प्रभु रथ इसलिए हैं कि प्रभु के आलम्बन से ही जीव 

रथ झुमन्तम्‌जज्योतिर्मय है | यान्तम्‌्नयह निरन्तर गतिमय शक 
ही हैं। प्रातर्यावाणम्‌ल्‍्यह प्रातः प्राप्त होनेवाला है। इसी|स खत; 
दिया गया है। यह विशे-विशे विभ्वम्‌ल्ग्रत्थक्र अर ». व्यापनवाला है और वस्तो- 
वस्तो:-प्रतिदिन धिया-ज्ञानपूर्वक शमित्यज्ञादि न्तिम का में बहमानम्‌-हमें प्राप्त कराता है। 
हृदय में स्थित उस प्रभु कौ प्रेरणा हमें न ल्‍ जे परिसि करती है। उस प्रेरणा के अनुसार चलने 
पर हम सदा ज्ञानपूर्वक यज्ञादि उत्तम कर्मों हैं। 


प्रभु की प्राप्ति होती 
है। (२) यह प्रभु रूप 
क्रिया व ज्ञान स्वाभाविक 
को “ब्रह्म-मुहूर्त' यह नाम 











.. भावार्थ-प्रभु हमारे लिये रथ के सम्रीन- रथ हमें ज्ञानपूर्वक यज्ञादि कर्मों में ले चलता 
हुआ यात्रा पूर्ति में साधन बनता है लक 
ऋषि: (लक ईज्कए ॥ छन्‍्द:--जगती 0७ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
द यात्रा 


... (१) है अश्विना् गा घॉनो! आप दोषान्रात्रि में कुह स्वित्‌्-कहाँ अभिपित्व करतः- 
अभिप्राप्ति पोज क्रेह-कहाँ वस्तोः-दिन में होते हो, कुह-कहाँ ऊषतु&आपका निवास 
होता है। जब पाँ सो जाती हैं उस समय भी ये प्राणापान जागते रहकर अपने कार्य 
में प्रव॒त्त ई . उस रात्रि के समय सारे शोधन के कार्य को ये करनेवाले होते हैं। (२) 






कः 5 वाम्‌-आप दोनों को सधस्थे-आत्मा और परमात्मा के सम्मिलित रूप से 
स्थित स्थान हृदय में आकृणुते-अभिमुख करता है। प्राणसाधना का ध्यान विरल पुरुषों 
को । इस साधना में प्राणों को हृदय में पूरित करके उन्हें इस प्रकार वेग से छोड़ा जाता 


प्रच्छर्दन (वमन) ही हो रहा है। इस प्रच्छर्दन व विधारण' रूप प्राणसाधन 
हि का शोधन होकर शरीर में सब उत्तमताओं का प्रापण होता है। (३) प्राणों को इस प्रकार 

करने का प्रयत्न करना चाहिये इवनजैसे कि विधवा-पति के चले जाने पर अपलीक 

स्त्री देवरम-देवर को अभिमुख करती है और नल्‍जैसे योषा"पत्नी शयुत्रान्शयन -स्थान में 
मर्यम-&पति को अभिम्तुत्त्ष छाती. है। जैसे घर का कार्य केवल, 2॥ नहीं चला सकती, वह पति 





न््ण्ण्गव्मी ज्ाा जी | है मजा ख्््् + का 
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को- अभिमुख करके ही कार्य कर पाती है, इसी प्रकार जीव प्राणों को अभिमुख 3] हर घर 














के कार्य को चला पाता है। एक विधवा के लिये देवर की सहायता आवश्यक है, इसी 
के लिए प्राण का सहाय आवश्यक है । () 


भावार्थ--जीव प्राणों के सहाय से ही जीवनयात्रा को पूर्ण कर पाता है। 


ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता---अश्विनौ ॥ छनन्‍्द: ---जगती ॥ स्वर:--निषपद: ॥ () 
दोषों को जीर्ण करनेवाले 


प्रा्तर्जरेथे जरणेव॒ का्प॑या वस्तोर्वस्तोर्यजता ग॑च्छथो 
करस्य॑ ध्वस्त्रा भवथः कर्स्य॑ वा नरा राजपुत्रेव सवनाय॑ पर 
(१) हे प्राणापानो ! आप जरणा इव-दोषों को जीर्ण कह :-प्रात:काल 
के समय कापया-(क॑ आ पाति) सुख का समन्तात्‌ रक्षण हि वेद-वाणी के द्वारा 
जरेथे"स्तुति किये जाते हो। (२) वस्तो: वस्तोः-प्रतिदिन ड् « -ऊपासना के योग्य, 
अश्विनी देवो ! आप गहं गच्छथ:-इस शरीर रूप घर को 2 और कस्य-किसी एक 
दोषरूप अंश के ध्वस्त्राज्नाश करनेवाले भवथः गले, आए ह और: राजपुत्रा इब( राजू-दीपतौ, 
पु-पुनाति, त्रज्त्रायते ) दीप्त करनेवाले, पवित्र करनेवाले“चथा त्रेर्ण व रक्षण करनेवालों के समान 
नराचज्ञागे ले चलनेवाले आप कस्य-किसी एड के की स॒ल्नना-बाल्यकाल रूप प्रातः सवन, 
यौवनरूप माध्यन्दिन सवन तथा वार्थक्य रूप ततीय संद ध्‌ गं अवगच्छथ: -प्रासत होते हो। इन तीनों 
सवनों में ये प्राणापान हमारे जीवन को दोषों. ३ नारे शक द्वारा दीप्त पवित्र व रक्षित करते हैं। 
भावार्थ--प्रात:काल के नैत्यिक 4 नयी में में-प्राण्रसाधना का प्रमुख स्थान होना चाहिए। ये 
शरीर के दोषों का नाश करनेवाले हैं, औ शरीर, को दीघप्त बनानेवाले हैं । 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता (६ अश्लित ग॥ छन्‍्द:--निद्वुज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
जि+-वारणा द 















युवं सा जी ५ [हर र्षं जनाय वहथः शुभस्पती॥ ४॥ 


री कक मरे ल्‍मृगों के समान हो 'मृग-0 #प्राव, ००5९०, 0७7506 *, दोषों 
एस्ण्ा-दोषों का निवारण करके शरीर को स्वस्थ बनाते हो। (२) 







मृगणयवः-' व '_अात्मतत्व का अन्वेषण करनेवाले हम दोषा वबस्तो:-दिन-रात 
हविषा-दानपूर्वक से निह्चयामहे-आपको पुकारते हैं। प्राणापानं की साधना के लिये 
युक्ताहारविहार है। त्यागपूर्वक अदन प्राणसाधना के लिये पथ्य के समान है। इस 
वन यह से विनाश होकर प्रभु का दर्शन होता है। (३) हे प्राणापानो | युवम-आप 


दोनों “समय पर होत्नाम्-दानपूर्वक यज्ञशेषरूप भोजन को जुह्नते-शरीर को वैश्वानर 
पा करते हो। हे नराजनेतृत्व करनेवाले प्राणापानों! आप जनाय-लोगों के लिये 

(अल को वहथः:-प्रास्त कराते हो। प्राणापान से युक्त होकर ही वैश्वानर अग्नि अन्न का पाचन _ 

अन्न को प्रात्त करके व उसका ठीक से पाचन करके, हे प्राणापानो ! आप शुभस्पती- 

बातों के रक्षण करनेवाले हो। प्राणापान ही शरीर को शुभ बनाते हैं। 

भावार्थ--प्राणापान शरीर को निर्दोष बनाते हैं, प्रभु का दर्शन करते हैं, अन्न का ठीक से 






.. पाचन करते हैं और श्र भें सर्व शुभों की रक्षेण केंश्ले हैं (22 ० 073. 


॥< 49 
दे 
बट 
रा रररः 
कि 

"३ 
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ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अंश्विनौ ॥ छन्‍्दः --विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


भूत मे अह्ल॑ उत भूतमक्तवे5श्वांवते रथिनें शक्तमर्वते॥५॥ 


घोषा-यती-राज्ञः दुहिता के ह 
युवां ह घोषा पर्यश्विना य॒ती राज्ञ॑ ऊचे ठुहिता पृच्छे वा नरा। 7 


४२०१४ ७० ४8०१ 
अत्यन्त दीप करनेवाली अथवा (राजू-० 7०67०) अपने जीवन करनेवाली 
यती-क्रियाशील घोषा-स्तुति-वचनों का आघोष करनेवाली आए डी जह कहती हूँ, 
आपके ही प्रशंसा-वचनों का उच्चारण करती हूँ और वां पृच्छे- करती है, हू 


पूछती हूँ कि आप अद्लिनदिन के लिये में भूतम्‌>मेरे होइये >रात्रि के लिय 
भी (मे) भूतम्‌-मेरे होइये, अर्थात्‌ आप दिन-रात ध्प कल्या हों, वस्तुत: दिन 
में होनेवाले सारे कार्य इन प्राणापानों के द्वारा ही होते हों (हे कलकल अन्य सब इन्द्रियों के 
सो जाने पर ये प्राणापान ही जागते रहते हैं और रक्षण हैं। रात में ये सारे शरीर 
का शोधन करके नव शक्ति का सब अंगों में संचार उन्हें अत्यन्त दृढ़ बना देते हैं। 
(२) हे प्राणापानो! आप अश्वावते5उत्तम (कई वाले रथ्िने-शरीररूप रथवाले 
अर्वते-( अर्व हिंसायाम्‌) विन्नों का हिंसन 5 का 
वस्तुत: आपकी कृपा से ही मेरे इन्द्रियाश्व शाक्शार्लू 9 हैं, मेरा शरीर रथ ठीक होता है और 
मैं मार्ग में आनेवाले काम-क्रोधादि, उन्नति विश्व धूत, दोषों को जीतनेवाला बनता हूँ। 
भावार्थ--प्राणापान की साधना को सफल घोषा, यती व राज्ञ: दुहिता' बनने से होती 
है, इस साधना के लिये ' प्रभु-स्तवन, कैयोर! क्‍ीझ्रत्ता व नियम परायणता ”' आवश्यक है। इस साधना 
से दिन-रात उत्तम बीतते हैं, हम श्र धाशंत व शरीर रथ दृढ़ होता है, विघ्नों को दूर करने में 
हम समर्थ होते हैं। 


( १) हे नरा-जीवनयात्रा में हमारी उन्नति के कारणभूत अश्विना-अश्वि । 
युवाम्‌-आप दोनों को हननिश्चय से राज्ञः दुहिता>राजा की पुत्री, रे 
यह 








चर 
२, 


ऋषि: --घोषा काक्षीवती' शक अं बनौ ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
मसथधु-भरण द 
युव॑ क॒वी $ पीजेधना वा रथ विशो न कुत्सों जरितुर्नशायथः। 


८ 


घ्॒वोर्ह भक्षा पर्यीश्विना मध्वासा भ॑रत निष्कृतं न योष॑णा॥ ६॥ 
अस्क पप्राणापानों |! युवमरआप दोनों कवी-क्रान्तप्रज्ञ, अत्यन्त मेधावी स्थः हो । 
श्र्न ही तीव्र बुद्धि प्रात होती है। (२) अश्वना>प्राणापानो | आप ही रथ 
परिस्थः ख््स श *स शरीर रूप रथ को सब ओर से सुरक्षित करते हो। प्राणापान ही शरीर की रोगादि 
के कसर श्क्षा करते हैं। उसी प्रकार रक्षा करते हैं, नन्‍जैसे कुत्स:-( कुत्सयते इति कुत्स, 
र की निन्‍दा करनेवाले जरितुः (जरते-०0 7कव$०)-स्तोता विशः-पुरुष की परि 

:-रक्षा के लिये सर्वतः प्राप्त होते हैं। प्राणसाधना के साथ यह आवश्यक है कि-- (क) 

"को अशुभ समझें और उसे अपने से दूर करने के लिये यत्रशील हों (कुत्स), (ख) 

तथा अशुभ को दूर करने के लिये ही प्रभु के सस्‍्तवन को अपनाएँ (जरिता)। (३) हे 
. अश्विना-प्राणापानो ४म्रक्षातममकड्ठी हरि क्षि सस्ते युवो:- आम (2 व कस से मधु>-शहद 
को परि-भरतनधारण करती है। न>उसी प्रकार धारण कर “जैसे कि योषणा-एक स्त्री 











स्य्णो शक्तम्‌र-शक्ति को देनेवाले होइये | ह 


५ ८-5 अल 
अ्ेडक तक 5४ पा 5, 2 «५. न +0 उरी ५ 
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मधु कोई उच्छिष्ट वस्तु नहीं, वह तो निष्कृत-पूर्ण शुद्ध है। (ख) यह शहद था] को 
उत्तमताओं का आधान करनेवाला है (योषणा-यु-मिश्रणा-अमिश्रण) । यह कहने थे 
आपके (प्राणापान के) मुख से शहद को बनाती है' भाव यह है कि शहद 
करनेवाला है। 


भावार्थ--प्राणापान जहाँ बुद्धि का वर्धन करते हैं, वहाँ शरीररूप रथ कह गाते हैं। 
ट्् कहलाता 


शहद प्राणापान का वर्धन करनेवाला है। सम्भवत: इसीलिए यह अश्थविनी दे हलाता 


है। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता---अश्वनो ॥ छन्‍्द्‌: पता ॥ स्वए:-- 
भुज्यु-वश-शिड्जार-उशमा- 


युव॑ है भुज्युं युवरमश्विना वश युवं शिव्जार॑मुए ल्ोमे पा रथ: । 
युवो ररावा परि सख्यमांसते युवोरहमद : सुमन न्नैसा' च॑के॥ ७॥ 

(१) हे अश्विना>प्राणांपानो ! युवम्-आप दोनों हा निश्चय-से भुज्युम-( भुज्‌ यु) पालन 
के लिये भोजन करनेवाले को उपारथु:-प्राप्त होते हो ग़ब्दों में शरीर-रक्षण के लिये ही 
भोजन करनेवाला “प्राणयात्रिक मात्र ' पुरुष प्राणापान के प्राप्त करता है। (२) युवम्-आप 
दोनों वशम्‌"अपनी इन्द्रियों को वश में करनेवाले की प्राप्री हीते हो | जितेन्द्रिय पुरुष ही प्राणापान 







की शक्ति का वर्धन करनेवाला होता है। (३ 53४ दोनों शिज्जारम्‌-भूषणों के शब्द 


की तरह मधुर शब्दों में प्रभु-उपासन करने रत होते हो। प्रभु उपासना जितेन्द्रिय बनने 
में सहायक होती है, और जितेन्द्रिय पुरुष डे कण के लिये ही, न कि स्वाद के लिये, भोजन 
करनेवाला होता है। (४) उशनाम्‌-( ० की कणत ४) सर्वहित की कामना करनेवाले को आप प्राप्त 
होते हो। द्वेषादि से प्राणापान की | होती है। ट्वेष से ऊपर उठकर हृदय में सब 
के भद्र का चिन्तन करने से शक्ति का वर्धन होता है। सर्वहित की भावना 
“'शिज्जार '-प्रभु- भक्त में ही न ५) ररावा-"खूब देनेवाला, त्याग की तृत्तिवाला पुरुष, 
युवो:-आप दोनों के पा आसतेचूचसर्वथा प्राप्त करता है। स्वार्थ की भावना 
भी प्राणशक्ति का क्षय | सो अहमूल्मैं युजवो: अवसान"आप दोनों के रक्षण से 









सुम्नम्नसुख की आचके+- करता हूँ। प्राणापान का रक्षण मिलने पर ही मनुष्य का जीवन 
सुखी होता है ८ 

भावार्थ-- को शक्ति ' भुज्यु-वश-शिज्जार-उशना व ररावा' को प्राप्त होती है। . 
' भुज्यु” बनने ' होने की आवश्यकता है। 'वश' बनने के लिये 'शिज्जार” बनना 


गा अवश्य “उशना' बनता है और वह “ररावा ' होता है। एवं 'शिज्जार 
केन्द्रीभूत | एक ओर वह हमें ' भुज्यु व वश' बनाता है, तो दूसरी ओर हम उससे 'उशना 
| एवं प्रभु-स्तवन का महत्त्व सुव्यक्त है। ': 


:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता-- अश्विंनी ॥ छन्‍्द:--पादनिच्रज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
सप्तास्य द्ज का अपवारण 


युव॑ है कृशं युवर्मश्विना शयुं युवं विधन्ते विधवामुरुष्यथः । 
युव॑ सनिश्च०॥ स्त्राव॑ख॑त्तमश्त्रिनाए5ब्राजमूर्णुथ्र: सिप्तीसय॑म्‌ । ८ ॥ 








न एफजण.भश्भाभ३१७१५७ , ९ ( 25 0 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





(१) हे अश्विना-"प्राणापानो! युवं॑ हजआप ही कुशम्‌-दुर्बल को, दुर्बल को ही क्या! 
युवम्‌-आप तो शयुमू-जो रोगाकान्त होकर लेट ही गया है उस पुरुष को भी उरुष्यथः त्ज 
करते हो। प्राणापान की शक्ति के वर्धन से कृश फिर से मांसल (>बलवान्‌) हो तभी देह 
खाट पर पड़ा हुआ भी उठ बैठता है। (२) यह 'कृश और 'शयु” आपसे रक्षित लिपि 


जब ये विधन्तम्‌-प्रभु का उपासन करनेवाले होते हैं। प्रभु की उपासना से पा सबल 
रहता है और मन के सबल होने पर प्राणापानों के लिये शरीर के दोष दूर करने अकनपल 
ला भागपूर्वक् 






बना रहता है। प्रभु के उपासन से दूर होकर यदि मन विकल्पों से भर जाए तो 
पुरुष के लिये प्राणापान सहायक नहीं हो पाते। (३) युवम्‌-आप दोनों 
खानेवालों के लिये और इस प्रकार हव्यवृत्ति से प्रभु का उपासन करनेवालों के रत थे 
करते हुए, अर्थात्‌ प्रबल होते हुए सप्तास्यमू-सात मुखोंवाले ब्रज़मज्व्थर 
ऊर्णथः-दूर ही रोक देते हो (उर्णु: अपवारणे) कर्णाविमौ नासिड हर भक्षणी मुखम्‌' इस मन्त्र भाग 


-“गर्जना 






में 'दो कान, दो नासिका-छिंद्र, दो आँखें व मुख ' ये सात ऋषि & रे हे हैं 

धन हें ह जब स्थान शक में कारबाद) > 
के साधनभूत हैं। परन्तु जब ये ज्ञान प्राप्ति के स्थान में विषकस्चाद 
ही 'सप्तास्य' बन जाते हैं। हमारा यह इन्द्रिय-समूह विषर्य हे - भोगने में ही लग पर है यह 
'सप्तास्य ब्रज' प्रबल है, इसे जीत लेना सुगम नहीं। यह आज एव तनयन्तं ' शब्द से सं 
रहा है। पर प्राणगसाधना करने पर यह सप्तास्य ब्रज रत ( रस है और हम “सप्तर्षियों ” वाले 
ही बने रहते हैं। 


भावार्थ--प्राणापान 'कुश व शयु ' को हे ै प्राण श्र सम्पन्न बना देते हैं। ये हमारी इन्द्रियों 
को विषय-भोग-प्रवण नहीं होने देते । 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता-_ पत, व न्‍न्‍्द:--निद्चज्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
गे पति [५ ) कक दास द 
जनिष्ट योषा पतर- कऋणीजुल नीसूको वि चारुहन्वीरुधों दंसना अनु । 
आस्मे रीयंन्ते नि के तिव सिन्ध् | त्रोडस्मा अर््ले भवति तत्प॑ंतित्वनम्‌॥ ९ ॥ 












(१) गत मन्त्र के [प्फ्रसाधम के होने पर एक घर में पत्नी योषा>गुणों का अपने 
साथ मिश्रण करनेवाली बैं; ॥. को अपने से दूर करनेवाली जनिष्ट"हो जाती है। और 


रण करनेवाला पुरुष (पतिरिवाचरति, आत्मानं पतिं करोति, णिच्‌ 
६ (पे दीसौ )-दीस जीवनवाला होता है। च>और इन पति-पत्नी के दंसना 
अनु-कर्मों के आनुष्तत् ही वीरुध: वि अरूहन्‌ू-ओषधियाँ विशिष्ट रूप से उत्पन्न होती हें । 
अर्थात्‌ प्राणशुर्ि कस स्वैत्न होकर ये पति-पत्नी क्रियाशील होते हैं और अन्नादि के उत्पादन की तरह 
रण के कार्यों को करनेवाले होते हैं। (२) सब सांसारिक बसु-ऐश्वर्य अस्मै-इस व्यक्ति 
ज्ते-चारों ओर से प्राप्त होते हैं, इब->जैसे निवना-निम्न मार्ग से सिन्धवः नदियां 
हैँ | प्राणसाधना से उत्पन्न क्रियाशीलता इसे सब वसुओं का आधार बनाती है। (३) 
पा अह्ले-एक-एक क्षण को न हिंसित करनेवाले सतत क्रियाशील पुरुष के लिये 
स्वामित्व भवतिल्‍होता है। यह अपनी इन्द्रियों, मन व बुद्धि का पति बनता है, न 
कि दास | यही जीव की सर्वोत्कृष्ट स्थिति है. 

भावार्थ--प्राणसा, धरना से कप गुर होकर गुणों की प्रासि होती है। प्राणससाधक चमकता 

है, यह वसुओं का आधी बनती है और पनी इन्ट्रियादि'का”पर्ति/बेनता है न॒ कि दास। 
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ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता--अश्विनी ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
प्रभु-स्मरण और यज्ञाभिनिवेश 

जीव रुंदस्ति वि म॑यन्ते अध्वरे दीर्घामनु प्रसिंतिं दीधियुर्नरः । 

वाम॑ पितभ्यो य इदं स॑मेरिरिमयः पतिभ्यो जन॑यः परिष्वजें॥ १०। ५० 


(१) गत मन्त्र के अनुसार प्राणसाधना से अपना पति बननेवाले लोग /८# लसु छ्न्ति-जब 
तक जीते हैं प्रभु का आह्वान करते हैं (रुद-शब्द-&9५ ०/०००१), ऊँचे-ऊँचे प्रभु णु्णों का उच्चारण 
करते हैं और अध्वरे"यज्ञों में विमयन्ते-विशेषरूप से जाते हैं, अ (यजेश ६ बन बिताते 
हैं। संक्षेप में, प्रभु का स्मरण करते हैं और यज्ञों-श्रेष्ठ कर्मों में लगे ) इस प्रकार के 
नरः-प्रगतिशील व्यक्ति दीर्घा प्रसितिम्लमहती व (दू्‌ विदारणे / 33 प्तमोमण का विदारण 
करनेवाली ब्रतों की असिति को, ब्रत बन्धन को अनु दीधियु हे ) धारण करते हैं। 
ये ब्रतों के बन्धन में अपने को बाँधते हैं और यह ब्रतों का न _ल॒के राजस-तामसभावों का 
विदारण करके इन्हें “नित्य स्वस्थ” बनाता है। (३) २२ पितरों व रक्षकों के लिये 
वामम्‌-सब कुछ सुन्दर ही सुन्दर होता है ये- नूर पा ब्रत जीवन के कार्यक्रम को 
समेरिरे"-अपने में प्रेरित करते हैं। जीवन का कार्यक्रम है क) प्रभु का स्मरण करना, (ख) 
उत्तम कर्मों में लगे रहना, (ग) और ब्रतों के बन तफ़ने को बाँधना। (४) इस जीवन के 
हमे 


(2 


कार्यक्रम की स्थिति में जब जनय:-पत्रियाँ य थों के लिये परिष्वजे-आलिंगन के 
: . लिये होती हैं तो मय:-कल्याण ही कल्याम:८र हैं, अर्थात्‌ इनके सन्‍्तान भी उत्तम 
होते हैं और ये पति-पत्नी स्वयं भी नीरोग रहे हैं। 
भावार्थ--जीवन का कार्यक्रम यही #ढ शक है; (क) प्रभु स्मरण, (ख) यज्ञाभिनिवेश, (ग) 
ब्रतबन्धन | ऐसा होने पर सब सुन्दर ्स श गीता है। इस जीवन में पत्नी का पति के साथ सम्पर्क 
भी उत्तम सन्‍्तान व नीरोगता का ही सॉथेक्रः होता है। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती न, ला--अशिवनो ॥ छन्‍्द:--निच्रज्ञगती ॥ स्वर:-- निषाद: ।। 


- गृ ््रि [हसुच्यते---पति की योग्यताएं 
न तर्स्य विद युवा ह यद्युवत्याः क्षेति योनिषु। 
पोरस्त्रिय ये वेषेभरस्य रेतिनो गृहं गमिमाश्विना तदुश्मसि॥ ११॥ 







(१) पर की अर्तिम पंक्ति से गृहस्थाश्रम का संकेत हुआ है। उसी का चित्रण करते 
हुए कहते हैं त्जब युवा-एक नौजवान 'अवगुणों को अपने से पृथक्‌ करके गुणों को 


अपने साथ ! ह-निश्चय से युवत्या:-एक युवति के योनिसु>गृहों में क्षेति-निवास 
करता पय विद्यानउस गृहस्थाश्रम के कर्त्तव्य को हम पूरा-पूरा नहीं जानते, तद्‌-उस 
कर्त्तव्य निश्चय से सु प्रवोचत-उत्तमता से हमारे लिये बतलाओ। यहाँ वर्णनशैली से यह 
स्पष्ट गृहमुच्यते -पत्नी ही घर है। घर पत्नी ने बनाना है, उस घर में पति उत्तम 
व वाला होता है। (२) घर पत्नी का होता है, परन्तु प्रारम्भ में कन्या ही तो पितृगृह को छोड़कर 
में पहुंचती है। उस समय वह अश्विनी देवों से आराधना करती है कि अश्विनान्हे 

| तद्‌ उश्मसि"हम यह चाहते हैं कि हम गृहं गमेम>उस पति के घर को प्राप्त हों 

जो कि प्रियोस्त्रियस्थ-(प्रिया: उस्त्रिया: यस्मै: उस्निया-गौ, रश्मि) गौवों का प्रिय हो, घर में 
गौ रखने का चाव रख्ेतातहो।।०आथका ज्विक्षेट्जेप5क्रवारश्मियाँ थ्रिक/हैं,, जो अनपढ़ व गंवार नहीं 
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है, ज्ञान की रुचिवाला है। वषभस्य"”"शक्तिशाली व गृहस्थ की गाड़ी को खेंचने में समर्थ है। 
रेतिन:+रेतसवाला है, नपुंसक नहीं । वस्तुत: ऐसा व्यक्ति ही गृहस्थ में जाने का अधिकारी है। के 
भिन्न को गृहस्थ में जाने का अधिकार न होना चाहिए। 
भावार्थ--घर का निर्माण पत्नी ने करना है। पति वही ठीक है जो कि अनपढ़ व 
नहीं । अनपढ़ व कमजोर पति गृहस्थ को स्वर्ग नहीं बना सकता। 
ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता---अश्विनौ ॥ छन्द:--विराड्जगती ॥ स्वर 2 


काम-नियमन---न कामातुर न कृपण 
आ वांमगन्त्सुमतिर्वीजिनीवसू न्‍्यश्विना ह॒त्सु इक अप ९ । अयंसत 
अभूतं गोपा मिंथुना शुभस्पती प्रिया अ॑र्यम्णो दुर्या 


















(१) गत मन्त्र के अनुसार पति-पत्नी घर को बनाकर अश्विनी कप ू करते हैं कि 
हे वाजिनीवसू-अन्नरूप धनवाले अश्विना-प्राणापानो! वामूल्आप दोनीं की खुमति:-कल्याणीमति 
आ अगनूरहमें सर्वथा प्राप्त हो। प्राणापान को अन्न-धनवाले है कि इन्हीं से अन्न 
का पाचन होता है। वैश्वानर अग्नि ("जाठराग्रि) प्राणापान सब अन्नों का पाचन 
करती है। अन्न का ठीक पाचन होकर इस सात्त्विक अन्न से #छे बुद्धि भी प्रात होती है। 


” हत्सु-हृदयों में नि अयंसत+- 


(२) हे (अश्विना") प्राणापानो ! आपकी कृपा से कामा#>खसनेए 
कह, सब बमहान्‌ कर्त्तव्य है। इसके नियमित 


पूर्णरूपेण नियमित हों | कामवासना का नियमन ही 
होने पर सनन्‍्तान भी उत्तम होते हैं और पति-पत्नी कम भी स्थिर रहती है। इससे नीरोगता 
व दीर्घजीवन सिद्ध होते हैं। (३) हे प्राणापानो (झा पा अभूतम्‌-हमारी इन्द्रियों का रक्षण 
करनेवाले होइये। आप मिथुनां-द्वन्द्द रूप में शुः स्सत्री>सब शुभों के पति हो। प्राणापान की 
साधना के होने पर जहाँ इन्द्रियों के दोष द हैं, वहाँ शरीर में सब शुभों का रक्षण होता 
है। (४) इस मन्त्र की समाप्ति पर पत्नी ब्र 
प्रिय होती हुई हम प्रियरूपवाली हमें अर्यम्ण:-( अदीन्‌ यच्छति) कामादि को वश 
करनेवाले, नियमित 33 त क्तितमाहुरयों ददाति), अकृपण पति के दुर्यान-घरों को 
अशीमहि्हम प्राप्त करें। हमें क नांही 

भावार्थ--गृहस्थ का 
नांही कृपण। 





#)॥ देवता--अश्विनौ ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
घर तीर्थ बन जाए 


आप मेरे घर को तीर्थ कृतम्‌-तीर्थ बना दो। यह हमें 'तारयति '>तैरानेवाला 
हो, नकि डुबानेवाला हम पति-पत्नी एक दूसरे का हाथ पकड़कर पर्वतीय जलधाराओं को तरह 
सब अप्रिय वासनाओं को पिश्कीर जाणँ।०्युप्रेषाणं केतमुप्णट्स घर को थंपि) उत्तम प्रकृष्ट प्याऊ 
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बना दो। हम जल व दुग्ध आदि उत्तम पेयों का ही यहाँ प्रयोग करें। (३) आप इस घर में 
स्थाणुम्-परमात्मा को, जो सदा स्थिर है, सर्वव्यापकता के नाते जिसके हिलने का 
उस परमात्मा को इस घर में करो। इस घर में प्रात:-सायं प्रभु का ध्यान अवश्य ही। 
प्रभु ही हमें मार्ग पर स्थित करनेवाले हैं। प्रभु-स्मरण हमें मार्गभ्रष्ट नहीं होने देता। । 
आप दुर्मतिम्‌-दुर्मति को अपहतम-हमारे से सदा दूर रखो। हम द शिकार नहों। 
प्राणसाधना से बुद्धि के दोष भी दूर होते हैं। 62 
भावार्थ--हमारा घर पवित्र, अपेय पदार्थों से रहित और प्रभु- 
सन्‍तान व धन प्राप्त हो। क्‍ स्ल 
. ऋषि:--घोषा काक्षीवती ॥ देवता---अश्विनो ॥ छन्द:--दि न १ स्वर:-- 
उल्लास-पूरणता व य कप 
वव स्विद॒द्य क॑तमास्वश्विनां विश्षु दस्त्रा म दुयेत १ त शेप पतीं । 
कई नि येमे कतमस्य॑ जम्मतुर्विप्रस्थ वा य मा मस्य वा गृहम्‌॥ १४॥ 

(१) प्राणापान का आराधक प्राणसिद्धि को न देख करे ऊे २ उमतु ता से कहता है कि हे दस्त्रा-सब 
दोषों का उपक्षय करनेवाले (दसन"उपक्षये) उप जिद ने शुभस्पती-सब शुभों के रक्षक 
अश्विना"अश्विनी देवो-प्राणापानो ]! अद्य>आज पक स्वित-कहाँ हो! मैं तो आपको प्राप्त 
नहीं कर रहा। कतमासु विक्षु-किन प्रजाओं ३७ आप आनन्द का अनुभव कर रहे हो। 
कौन प्रजाएँ आपकी साधना से आनन्द व ता भव कर रही हैं 2? कः-कौन ईम्‌-सचमुच 
नियेमे-आपका नियमन करता है। आपका मेन वस्तुत: सुखी (क:) होता है। (२) 
आप कतमस्यन"अत्यन्त आनन्दमय ् गा ले विप्रस्थ- अपना विशेषरूप से पूरण करनेवाले 
वा"तथा यजमानस्यन्यज्ञशील प्‌ कप के /गृहम्‌-घर जम्मतु जाते हैं। अर्थात्‌ प्राणापान की 
साधना वही कर पाता है जो ऋ. ( कर) में आनन्द व उल्लास को रखे, (ख) अपनी कमियों 
को दूर करने की ओ) ) यज्ञशील होता है। इसी प्रकार प्राणसाधना से ' उल्लास 

_ पूरणता व यज्ञशीलता प्राप्त दो 

भावार्थ--में प्रणसनिषिके फ थे आतुर बनू। प्रागसाधना करके जीवन को उल्लासमय बनाऊँ 
कमियों को दूर कर पाऊँ तथा यज्ञियव॒त्तिवाला होऊँ। 

सूक्त का प्र भु शेप रथ के वर्णन से होता है, (१) प्राणों के सहाय से ही यह जीवनयात्रा 
पूर्ण होती है, प्रोणापान शरीर के दोषों को जीर्ण करनेवाले हैं, (३) ये शरीर में सब शुभों 
का रक्षण कहते हैं;-(ड) प्रागसाधना के लिये प्रभु-स्तवन, क्रियाशीलताभ्व नियमपरायणता आवश्यक 
है, (५) रूप रथ को सुदृढ़ बनाते हैं, (६) प्राणापान की शक्ति ' भुज्यु, वश, शिज्जार 

होती है, (७) ये हमारी इन्द्रियों को विषय-भोग-प्रवण नहीं होने देते, (८) 
हमें «< प्‌ न्द्रियों का पति बनना है नकि दास, (९) हम 'प्रभु-स्मरण, यज्ञरुचिता व ब्रतबन्धन 
््ः कर फैलाने का प्रयत्न करें, (१०) घर में पति वही ठीक है जो कि अनपढ़ नहीं और कमजोर 
“ना १) पति न कामातुर हो न कृपण, (१२) हमारा घर तीर्थ बन जाये, (१३) हम उल्लास- 
पूरणता की प्रवृत्ति, तथा यज्ञशीलता को धारण करें, (१४) प्रातः प्रभु का स्मरण करें-- 
शावा ॥ टाफाधा। ४९०८ शा5इ5ाणा (26 0 6/3.) 


। हमें वीर 
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[ ४१ ] एकचत्वारिंशं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--सुहस्त्यो घौषेय: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छनन्‍्द:--पादनिदच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ क्‍ 
उत्तम शरीर-रथ 2 

समानमु त्यं पुरुहूतमुक्थ्यं१ रथ त्रिचक्रं सब॑ना गनिग्मतम्‌। 
परिज्मानं विद॒थ्ये सुवृक्तिभिर्वयं व्युंशा उषसों हवामहे ॥ सर ॥। 
(१) गत सूक्तों की ऋषिका 'घोषा काक्षीवती ' थी, प्रभु के नाम का उच्चारण 
शत्रुसंहार के लिये कटिबद्ध । इस घोषा का पुत्र 'घौषेय ' है। खूब ही प्रभु के; उच्चारण 
करनेवाला। यह “सुहस्त्य ' है, उत्तम हाथोंवाला है, कार्यकुशल है। ' नरम वध हट ! 
व्यक्ति उत्तम शरीर-रथ की कामना करता है। कहता है कि वयम्‌-हम पा काल 
के होते ही त्यं उ-ठस ही रथम्‌्-रथ को हवामहे-पुकारते शी उस री] लिये प्रार्थना 
करते हैं जो कि (क) समानम्‌-सार आनयति-” हमें सम्यक्‌ उ ॥ है, जीवन वही 
ठीक है जो कि उत्साह-सम्पन्न हो। (ख) पुरुहृतम-जो बहुतों से है अथवा जिसका 
पुकारना, पालन व पूरण करनेवाला है। जिस शरीर को प्राप्त ली पनी न्यूनताओं को दूर 
करके उन्नतिपथ पर आगे बढ़ सकें। (ग) उक्थ्यम्‌-जो है ५ पक है, स्तोत्रों में उत्तम 
है। जीवन वही उत्तम है कि जो प्रभु-स्तवन से युक्त पर “जो रथ त्रिचक्र है, 
ज्ञान, कर्म व उपासना ही इस रथ के तीन चक्र हैं। थे [ इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि! रूप तीन 
चक्रोंवाला यह रथ है। (छ) सवना गनिग्मतम्‌: लक भू तीनों सवनों तक चलनेवाला है। प्रातः 















सवन २४ वर्ष तक है, माध्यन्दिन सवन अगले तो का और तृतीय सवन अन्तिम ४८ वर्षो 
का है। इस प्रकार यह रथ ११६ वर्षों तक चलनैचे ला ,ही। (च) परिज्मानमू>उस रथ को हम 
पुकारते हैं जो कि “परितोगन्तारम्‌ ', अपने दैनिक र क्जेंटय | को उत्तमता से निभानेवाला है। (&छ) 
विध्यम-(विदथ: यज्ञ नाम नि० ३। १७ हो हे शा हु नि० ६।७) यह रथ यज्ञों में उत्तम 


हो। हम जीवन में यज्ञों को करनेठ ले हो॥ अथवा हम जीवन के लिये आवश्यक धनों को 
कमानेवाले हों। (२) 'ऐसे रथ पलक रास करे होंगे 2” इसका उत्तर 'सुवृक्तिभि: ' शब्द से दिया 
गया है। सुष्ठु दोषवर्जन से हम को प्राह्छी करेंगे । दोषों को दूर करते जाना ही अपने जीवन 
को उत्तम बनाने का मार्ग है शर्रदफोर ह 
भावार्थ--हमारा यह थ दोषवर्जन के द्वारा उत्तम बने। 

3५४ सर (देवता--अश्विनौ॥ छन्‍्द:--निच्ृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
-प्रार्तर्यावन्‌ू-मध्ुवाहन ' रंथ 

जम  तिष्ठथ: प्रातर्यावाणं मश्चुवाह॑न रथम्‌। 
्यैल्‌ गच्छ॑थो यज्चरीर्नरा कीरेश्चिद्यज्ञ होतुमन्तमश्विना ॥ २॥ 











गण रथम्‌-रथ पर अधितिष्ठथ:-आरूढ़ होते हो, जो (क) प्रातर्युजम्‌-प्रात:- 
भु से मेल करनेवाला है, योग का अभ्यास करनेवाला है। हमें चाहिये यही कि 
| योगाभ्यास अवश्य करें। (ख) प्रारतर्यावाणम्‌-"हमारा यह रथ प्रातः से ही 
गतिशील हो, हम सारा दिन अपने कर्तव्य कर्मों में लगे रहें। (ग) यह रथ मधुवाहनम्‌नमधु 
का वाहन बने। शरीर में उत्पेश्न"षीमकंसीशसो१:शफक्ति। हि प्ाथु है (>थैर्ञ शरीर) रूप रथ उस सोम 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०.४१२.२ २९ 
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का वाहन बने। उत्पन्न हुआ“ हुआ सोम इसेशेरीर में ही व्यीर्त ही! ।(2२) यह रथ वह है येन-जिस 
से यज्वरी: विशः-यज्ञशील प्रजाओं को गच्छथः"आप प्राप्त होते हो। यह उत्तम रथ यज्ञशील 
प्रजाओं को प्राप्त होता है, यज्ञिय व॒त्तिवाले लोग इस प्रकार के उत्तम शरीर को 8 | हे 
नराच्हमें आगे ले चलनेवाले प्राणापानो! इस रथ से आप कीरेः का 
होतमन्तम्‌न्‍-होतावाले, दानपूर्वक अदन की तृत्तिवाले, यज्ञमज्यज्ञ को जाते हो । ३०५3५ ह जुल्तेम 
शरीर रूप रथ स्तवन करनेवाले, यज्ञिय वृत्तिवाले पुरुष को प्राप्त होता है। शरीर को 
के लिये आवश्यक है कि हम यज्ञशील व स्तोता बनें। रच ब 
भावार्थ--हमारा यह शरीर ' प्रातर्युज्‌, प्रातर्यावन्‌ व मधुवाहन' हो | हम ख़ात: करें| 
प्रात: से ही क्रियाशील जीवनवाले हों और सोम का धारण करें | 
ऋषि:--सुहस्त्यो घौषेय: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छनन्‍्द: 'ों कप, 
विप्र के सवनों में अश्विनी देवों 
अध्वर्य वा मर्धुपाणिं सुहस्त्य॑मग्रिर्ध वा ध्ृतदश्ष॑ स्ट्प 
विप्र॑स्थ वा यत्सव॑नानि गच्छथो5त आ यांते॑ सेट धर पैसा 
(१) हे अश्विनाज"प्राणापानो |! आप वाजनिश्चय से पक ध्वेयंघ३ ( अ धार) अहिंसात्मक कर्मों 
को अपने साथ जोड़नेवाले यज्ञशील पुरुष को गच्छथ हा 
में मधु (-माधुर्य) है उस माधुर्य-युक्त क्रियाओंड हक भू प्रोसे हे 
(७४ ।॒ 
8 
















अर्थात्‌ कार्यकुशल पुरुष को प्रास होते हो। (२) 
होते हो जो अग्नि का आधान करनेवाला है, /## रे प्र्हौजे-/< है। अथवा जो अपने अन्दर 
वैश्वानर अग्नि (>जाठराग्नि) को आहित १ परिणामत: थध्वृतदक्षम-बल को धारण 
करनेवाला है। (दक्ष-बल) तथा दमूनसमः ज् वा दानमना वा दान्तमना वा नि० ४ ४) दान्त 
मनवाला है, अथवा दान की वृत्तिव कर 5] येहाँ ध्तदक्षम्‌' शब्द 'अग्रिधं व दमूनसम्‌' के बीच 
में रखा गया है बल की प्राप्ति के लिये (दो ) मुख्य साधन हैं (क) जाठराग्रि का ठीक होना 
तथा (ख) मन का दमन । जाठराग्रि के ठीक होने से शक्ति की उत्पत्ति होती है और मन के दमन 
से उस उत्पन्न शक्ति का रक्षप “होते । वेदों में शब्द-विन्यास का यही सौन्दर्य है। (३) हे 
 प्राणापानो ! आप विप्रस्य ८ न शय से)|अपना विशिष्ट पूरण करनेवाले व्यक्ति के यत्‌"क्योंकि 
सवनानि>"सवनों को अत >फ्रत हो, अतः-इसलिए आप मध्ुपेयम्-सोम है पेय 
जिसका उस मुझ को जा होइये। में सोम-वीर्य को शरीर में ही व्यास करके शरीर 
में आ जानेवाली कमियों करता हूँ। इस प्रकार 'वि-प्र' बननेवाले मुझे आप प्राप्त होइये | 
वस्तुतः इस मधु ती मैंने आपके द्वारा ही पीना है, इस मधु को शरीर में व्याप्त करगे के 
लिये प्राणसाः रु पएजश्सक है। हा 
त-अध्वर्यु, मधुपाणि, सुहस्त्य, ध्रृतदक्ष व दमूनस्‌ व विप्र' बनें | इसी उद्देश्य से 
शक | प्राणसाधना के द्वारा विप्र बनकर २४ वर्ष के प्रात: सबवन ४४ वर्ष के मध्यन्दिन 
सवन तृतीय सवन को हम पूर्ण करनेवाले हों। . 
प्रारम्भ उत्तम शरीर रूप रथ की प्राप्ति के लिये प्रार्थना से हुआ है, (१) इस शरीर 
व करके हम प्रात:ः-प्रात: योगाभ्यास करें, सतत क्रियाशील बनें और सोम को धारण 
बनें, (२) मधुपेय के द्वारा अपना विशेषरूप से पूरण करते हुए जीवन के तीनों सवनों 
को करते हुए पूरे ११६ वर्ष तक चलनेवाले हों। (३) इस प्रकार इस सूक्त का ऋषि “सुहस्त्य' 
एक्रागा ।टाफ्ागा ज०तांट जांइउडरणा (300०0 673.) कर 













है 
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| में ४ सम्पत्ति ह 
सोमपान के द्वारा अपने में सब दैवी सम्पत्ति 
' आंगिरस '-शक्तिशाली होता है और सदा प्रभु का स्तवन करता है-- 


[ ४२ ] द्विचत्वारिंशं सूक्तम्‌ 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:---त्रिष्ठुप्‌॥ स्वर:---बैवतः ॥ (2 


व्यसन-द्वयी 
अस्तेंव सु प्रंतरे लायमस्यन्भूष॑न्रिव प्र भ॑रा स्तोम॑मस्मै। (2 

..._ बाचा विंप्रास्तरत वा्च्॑मर्यो नि रामय जरितः सोम इन्द्रम । ० २ 592 
(१) अस्ता इब-शत्रुओं पर अस्त्र फेंकनेवाले पुरुष की तरह (असु क्षेपणे) 





आीकष्ट 9.] 
छ्टद 







प्रवद्ध लायमू-लय-विनाश के कारणभूत अस्त्र को अस्यन्‌नफेंकता हुआ ऑश इस 7 भूषन्‌ 
इवब-अपने को सदगुणों से अलंकृत करता हुआ अस्मै-इस प्रभु के लिये स्तोमम् को 
प्रभरा-भरण करनेवाला तू बन। अध्यात्म में काम-क्रोध आदि शत्रुओं क्र हमने विनाश करना है, 


उसके लिये प्रभु-स्मरण ही एक अनुपम अस्त्र है। जहाँ प्रभु का नाम उ्््जा हित होता है वहाँ कामादि 
वासनाएँ आती ही नहीं । (२) हे विप्राः:-अपना विशेषरूप से प पा करन वाले लोगो ! वाचार प्रभु 
की दी हुई ज्ञानं की वाणियों से तरत-तुम उन्नति के विष्नभूतःक्मसो द्वि>शत्रुओं को तैर जाओ। 
ज्ञान कामादि का विध्वंस करनेवाला है। (३) अर्य:-(ऋ गठते। ' सर्वेद्रधीपक प्रभु-सर्वत्र गतिवाले 
प्रभु की वाचमृ्‌जवाणी को निरामय"”अपने अन्दर रमा बोभे सिन्‍न्य की वाणियों का तुम्हें व्यसन 
लग जाये और हे जरितः-प्रभु का स्तवन करनेवाले .सोमे((सी ब्यू-स्वभाव जीव तू इन्द्रमू-उस 
परमैश्वर्यशाली प्रभु को भी अपने में रमा ले। 2 अप “का भी तू व्यसनी बन जाए। यह 
तेरा स्वभाव बन जाए कि तू अवकाश के क्षण बज चाप यु में बिताये तथा स्वाध्याय से थकने 
पर प्रभु-स्मरण में तू तत्पर हो जाए। विद्याभ्यसर्न ब्‌ प्रभु४स्मरण रूप व्यसन तुझे अन्य व्यसनों से 
बचानेवाले हों । 
भावार्थ-शत्रुओं को शीर्ण गन 
व प्रभु-स्मरण रूप व्यसनों को 
ऋषि:--कृष्णं हि |। 














करें। . 
:--निद्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--बैवतः ॥। 
| इन्द्रयलोधन 
दोहेन गामुप॑ य॑ प्र बॉँधय जरितजरिमिन्द्रम्‌ । 
कोशं पा पर्ण वहुना न्यूष्टमा च्यांवय मघदेयांय शूरम्‌॥ २॥ 
(१) गत मन्त्र क ना को अन्य शब्दों में इस प्रकार कहते हैं कि गां दोहेन-वेदवाणी 
ज्ञान प्राप्ति के द्वारा तू सखायम-उस सनातन मित्र प्रभु को : 
उपशिक्षा"समीदप्र गे जाननेवाला हो, ज्ञानी भक्त बनकर तू प्रभु की आत्मा ही बन जा “ज्ञानी 
“३७ इस ज्ञान के द्वारा जरित:-स्तवन करनेवाले जीव ! तू जारमू-विषयवासनाओं 
करनेवा के नैडन्द्रम-उस असुरों के संहारक प्रभु को प्रबोधय-अपने हृदय में जागरित कर। 
पके सूर्य उदय के साथ सब वासनान्धकार विलीन हो जाएगा। (३) ये प्रभु कोशं न 
प्र्एके एक पेड कोश के समान हैं, प्रभु की प्रासि से तेरी सारी कामनाएँ पूर्ण हो जायेंगी। 
वसुना-निजोस के लिये आवश्यक सब धरनों से न्युष्टम्वे प्रभु निश्चय से युक्त हैं। सम्पूर्ण बसु 


उस प्रभु की ओर ही प्रवाहवाले हैं (ऋष्‌ ॥0 09) । प्रभु को प्रात्त कर लेने पर इनको प्राप्ति तो 
। भावा 4,6ताशा) ४८ता८ 55०ा (3] 07673.) 
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हो ही जाती है। इसलिए भु"शेरभं>संत्र धभों' केविजेता तथा सैनी 'लेरोइयों के शीर्ण करनेवाले उस 


प्रभु को मघदेयायरऐश्वर्यों के देने के लिये आच्यावय"अपने अभिमुख कर। प्रभु की प्राप्ति 
में ही सब धनों की प्राप्ति है। 
भावार्थ--हम ज्ञानधेनु का दोहन करें, प्रभु के प्रकाश को हृदय में प्राप्त करने का 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
'शिशयं', नकि 'भोज!' 
किमडज्ड त्वां मघवन्भोजमांहुः शिशीहि मां शिश्यं प्‌ 
अप्र॑स्वती मम्त धीर॑स्तु शक्र वसुविदं भग॑मिन्द्रा भ॑रा 
(१) है मघवनूरऐश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! अंग-सर्वव्यापक प्रभो 
त्वाज्आपको किम्‌्-क्यों भोजम्‌्-"सब भोजनों को प्राप्त कराके 
हैं ? मैं तो भोजनों की प्रार्थना न करके यही चाहता हूँ केक रत शिशीहिरतीक्ष्णा 






बुद्धिवाला कर दें। मैं त्वान्आपको शिशयम्‌ूनबुद्धि के तीत्र रूप में श्रुणोमि-सुनता 
हूँ। (२) साथ ही हे शक्रन्सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो! आपड कप मम धीः>मेरी यह बुद्धि 








अप्रस्वती-कर्मोवाली अस्तु-हो। और हे इन्द्र>परमे 
चसुविदम्‌्-सब निवास के लिये आवश्यक तत्त्वों को 'मेझे उ से केस भगम्-भजनीय धन को 
आभरः -सर्वथा प्राप्त कराइये | वस्तुत: प्रभु बुद्धि देद तह नेझे डर योग्य बना दें कि में निवास के 
लिये आवश्यक तत्त्वों को जुटाने में समर्थ हो जाउँ5) ैं-ज्रुः होऊँ और मेरी बुद्धि कर्म से 


युक्त हो। 
भावार्थ-- भोजन की प्रार्थना के स्थान्‌ 7 कला बुद्धि की प्रार्थना उत्तम है। हम प्रभु को 
शिशय के रूप में स्मरण करें, नकि भोज के ] 


ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--झ को “-पादनिच्ृत्रिष्टुप॥ स्वर:-- बैवतः ॥। 
मित्र “प्रभु 
त्वां जनां ममसत्ते ्विन्ड्र सन्‍्तस्थाना वि ह्यन्ते समीके। 
अन्ना युजें पुन्वता सख्यं व॑ष्टि शूरः॥ 


को 
(१) हे इन्द्र-शत्नु करनेवाले प्रभो! समीके-संग्राम में सन्‍्तस्थाना:-सम्यक्‌ 
स्थित हुए-हुए जना:- लोभ सर स्वत “मेरा पक्ष सत्य है, मेरा पक्ष संत्य है! इस प्रकार के 


मान संग्रामों में आन कर नये विह्नयन्ते”5पुकारते हैं। दोनों ही पक्ष अपने को सत्य पर 
हैं। दीनों में कोई भी अपने को गलती में नहीं समझता। (२) अत्नाज॒इस 








आरूढ समझ रहे 


वही उस प्रभु को यजुं कृणुते-अपना साथी बना पाता है। असुन्वता- 
के साथ शूर:-सब शत्रुओं के शीर्ण करनेवाले वे प्रभु सख्यम्‌-मित्रता को न 
हैं। त्याग की वृत्ति ही वस्तुतः मनुष्य को असत्य से ऊपर उठाकर सत्यपक्ष 
न है और प्रभु इस सत्यपक्षवाले को ही विजयी बनाते हैं। संग्रामों में विजय उन्हीं 

है जो हविष्मान्‌ बनते हैं, जिस जाति में त्याग की भावना नहीं वह अवश्य पराजित हो 
| 


भावार्थ--हम हविष्मान्‌ बनें, प्रभु हमें विजयी बनायेंगे। 
एगाका ॥९क्ाभा "८ताट ांइडंगा (32 0 6/3.) 





संग्रामों के उपस्थित होने पर यः हविष्मान्‌ू-जो हविवाला होता है, त्याग 
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कल मल जज कल ज कद] 77एए0- थी एव: 755 
ऋषि:-- कृष्ण: ॥ देवतां--इन्द्रः ॥ ्वन्दः --नियृत्त्रिष् [] ! हर श्ेवत: ॥। 
प्रयस्वान्‌ 


धर्न न स्पन्द्रं बहुल यो अंस्मै तीत्रान्त्सोम आसुनोति प्रय॑स्वान्‌। जे 

तस्मै श्त्रून्त्सुतुकान्प्रातरह्ो नि स्वष्ट्रान्यूति हन्तिं वृत्रम॥ ५॥ 
(१) यः-जो भी पुरुष प्रयस्वानू>( प्रयसू-हवि>$80०7१०6 2 त्याग की कार अका 

अस्मै-इस प्रभु के लिये, प्रभु की प्राप्ति के लिये धनम्‌-धन को जो स्पन्द्रं न- -ञआ है, 

अस्थिर है तथा बहुलम्‌-जीवन के लिये कृष्णपक्ष के समान है, जीवन को अन््रूकी (ये वये। 

है, उस धन को आसुनोति>(॥0 9थर्णिा 8 आणा[06 ) यज्ञ के लिये विदन्षिय 

जो प्रयस्वान्‌-(प्रय:-000) प्रशस्त (-सात्त्विक) भोजनवाला बनकुद तौीड़ 


।/ ॥ 











रोगकृमियों व मन की मैल का संहार करनेवाले सोमानू>सोमकणों को,क्षासनोति- में उत्पन्न 
करता है। तस्मै-उस पुरुष के लिये वे प्रभु अह्ृः प्रातः-दिन के बालो गेल ही शत्रुनु-कामादि 


शत्रुओं को सुतुकानर (सुप्रेरणान्‌ू सा०) पूरी तरह से भाग | को करते हैं और 
स्वष्ट्रानू- (उत्तमायुधान्‌, अष्ट्रा 206) उत्तम शस्त्रोंवाले इन 7 नि न्‍्युवति-निश्चय से 
इनसे पृथक्‌ कर देता है और चूृत्र हन्ति-वासना को नष्ट ने सम दल २) (क) त्यागवाले बनकर 
हम धन को यज्ञों में विनियुक्त करें। ये धन अस्थिर हैं, है समेल या करनी ! और ये धन हमारी 
अवनति का कारण बनते हैं, ये जीवन के कृष्णपक्ष क्र सम £। (ख) धन के त्याग के साथ 
हमारा दूसरा कर्त्तव्य यह है कि उत्तम अन्नों के सेवन री सोम का उत्पादन करें। यह सोम 
हमारे शरीरों को नीरोग बनायेगा, मनों न निर्मल करेमा । (/) ऐसा होने पर हमारे काम-क्रोधादि 
शत्रु भाग खड़े होंगे ((808 0 0॥6 5 ॥6९5 ) अस्त्र हमारे लिये कुण्ठित हो जायेंगे। 
हमारी वासनाओं का विनाश हो जाएगा। 

भावार्थ--हम धन को यज्ञों में 
का नाश होगा। 























(-वीर्य) का उत्पादन करें, इसी से शत्रुओं 


कब ऐन्द:--पादनिदचृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--- बैवत: ॥ 


ऋषि:-- कृष्ण: ॥ 
क्‍ ! गन 
आराज्यिल्स यो प्रमिन्‍्द्रे यः शिक्राय॑ मघवा कार्ममस्मे । | 
न य शत्रुन्य॑स्मै झ्युम्ना जन्या नमनन्‍्ताम्‌॥ ६ ॥ 


(१) यस्मिन्‌ कुब्टे-जिस परमैश्वर्यशाली प्रभु में वयम्‌-्हम शंसं दशधिम>स्तुति को धारण 
करते हैं और यः मधिवाेजो एऐश्वर्यशाली प्रभु अस्मे-हमारे में कामम्‌नकाम को शिश्राय- ( श्रयतिल 
60 75९, ७॥0|५ £2 हमारे उन्नति के लिये विनियुक्त करते हैं 'काम्यो हि वेदाधिगम: कर्मयोगश्च॒ 
वैदिक: “इस दि राम के द्वारा ही तो हमने वेद का स्वाध्याय करना है और इसी के द्वारा सारा वेद 
प्रतिप क्री क्रियान्वित होना है, सो अस्य शत्रुः-इस पुरुष का नाश करनेवाला यह काम 

््ब्त्च्च्दुंर चित्‌-भी सन्‌जच्होता हुआ भयतामूचज्डरता ही: रहे । इसके पास फटकने का तो 
इसे/हवप्ने भी न हो और अब अस्मै-इस प्रभु के स्तोता के लिये जन्या-मनुष्य का हित साधनेवाले 
ग्ुस्‍्नोर(चुम्त-धन नि० २।१०) धन नि नमन्ताम्‌लनिश्चय से प्रह्नीभूत हों। इसे इन जन्य धनों 

मोप्ति हो। (२) (क) जब हम प्रभु का स्तवन करते हैं तो इसका सर्वमहानू लाभ यह होता 
है कि हमारे जीवनों में काम शेत्रु न बनकर मित्र की तरह कार्य करता है, प्रभु इस काम को हमारी 
| शावा ॥ टापाधा) ४९०८ शा55णा (33 0673.) । 









अथ दशमं मण्डलम्‌ | » ३ 
उन्नति के लिये विनियुक्त करते हैं। (ख) ऐसा होने पर शत्रुभूत काम हमारे पास भी नहीं फटकता, 

(ग) हम पुरुषार्थ करते हुए उन धनों को प्राप्त करते हैं जो जनहित के इस लो सपने होते हैं 
भावार्थ--प्रभु के स्तवन से काम हमारा शत्रु न रहकर मित्र हो जाए। हम जी ये 

धनों को प्राप्त करें। 
. ऋषि:-कृष्णः ॥ देवता--इन्ध: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥। 

रमणीय शक्ति व बुद्धि 
आराच्छत्रुमर्प बराधस्व दूरमुग्रो यः शर्म्बः न 
अस्मे थेंहि यव॑म॒द्गोम॑दिन्द्र कृुधी धिये जरित्रे 















(१) हे पुरुहृत-बहुतों से पुकारे जानेवाले प्रभो | यः-जो उग्र: रतीत्र शम्ब:-वज् 
है तेन-उस शत्रुओं को शान्त (>समाप्त) करनेवाले वज्र से नर निवयोतता समीप आनेवाले 
शत्रु को दूर अपबाधस्व-सुदूर विनष्ट करनेवाले होइये। प्रभु रूप वज्र दिया 
हुआ है, इसी से हमने वासना को विनष्ट करना है। (२) न प्रभो ! अस्मे- 
हमारे लिये आप यवमत्-जौवाले व गोमत््‌-गौवेंवाले दि गली युक्त अन्न को थेहि-धारण 
करिये। जौ इत्यादि अन्नों से हमारे में प्राणशक्ति का व नही होगा और गोदुग्ध से हमें सात्त्विक बुद्धि 


प्राप्त होगी। (३) हे प्रभो ! जरिब्रे-स्तोता के लिये < हर 
को कृध्ी-करिये आपका स्तोता जहाँ बुद्धि को प्रा6 के 
शक्तियों की रमणीयता इसी में है कि वह बे 
नहीं । क्‍ 
भावार्थ--हम क्रियाशीलता के द्वारा६ 
हुएं रमणीय शक्ति व बुद्धि को कि 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ 
सोम 
प्र यम॒न्तंर्व षसत्रसो : सोमा बहुलान्तास इन्द्रम्‌। 
नाह दामाने सुन्वते वहति भूरि वामम्‌॥ ८ ॥ 

(१) यं इन्द्रम्‌- पुरुष को तीब्राः:-रोमकृमिरूप शत्रुओं के लिये उग्र, 
गण मानवु,/जीवन में कृष्णपक्ष का अन्त करनेवाले व उस जीवन में शुक्लपक्ष को 
लानेवाले 'वब॒ : शक्तिशाली पुरुष को जन्म देनेवाले सोमाः:-सोमकण (-वीर्यकण) अन्‍्तः 
अग्मन्‌-अन्दर हैं, अर्थात्‌ ये सोमकण जिस जितेन्द्रिय पुरुष के शरीर में व्याप्त होते हैं, 
उस दामानमून्‍र्‌ 27082 ) कटिबन्धनवाले, नियन्त्रित जीवनवाले पुरुष को अहन-निश्चय से 
प्रभु न नियंसत्‌-कैद में नहीं डालते। अर्थात्‌ यह पुरुष बारम्बार बन्धन 

थह सोमरक्षण जहाँ उसे शक्तिशाली व नीरोग बनाता है, वहाँ उसे उज्ज्वल 
गला » बनाता है। शुक्लमार्ग से चलता हुआ यह व्यक्ति उस लोक को प्राप्त करता है जहाँ 
कि हस्त इस मानव आवर्त में फिर बन्धन में नहीं आना पड़ता। (२) सुन्व॒ते-इस सोमाभिषव 
“कस्वेबालि पुरुष के लिये वे प्रभु भूरि-पालन-पोषण के लिये पर्याप्त वाममूनसुन्दर धन 
लि-निश्चय से प्राप्त कराते हैं। सोमरक्षण से इस लोक का अभ्युदय भी प्राप्त होता है। 
भावार्थ-सोमर क्षण ।क्षभुक्कक्राऔर-तिए त्रेश॒स्ा 0 द्वोनों का साह्चक्क.है । 











३४ एज़्जभाज्थाधाधिएवेवारे .९. (35 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्ध्रः ॥ छन्द:--त्रिष्डुप्‌॥ स्वर:-- थेवत: ॥ 
देवकाम पुरुष 
उत प्रहाम॑तिदीव्यां जयाति कृतं यच्छुछी विंचिनोति काले | कल 
या देवकांमो न धरना रुणच्द्धि समित्त र॒ाया सूंजति स्व॒धावानू॥ ९॥ 

८१) गत मन्त्र के सोमरक्षण के प्रसंग को उपस्थित करते हुए कहते हैं सोमररक्षक 
पुरुष अतिदीव्यन प्रभु की अतिशयेन स्तुति करता हुआ प्रहामूर( ! 3 विनाश 
करनेवाली “मार ' नामवाली इस कामवासना को जयातिनजीत लेता है। प्र काम का 
संहार करनेवाला होता है। काम के संहार से यह क्रोध-लोभ न करलेबलेप भी ऊपर उठ 
जाता है, (२) उत5ओऔर यत्‌ज्जैसे श्वनश्नीनकल की फिक्र न कर जुआरी पुरुष 
काले-मौके पर कृतम्‌-ऋतोपार्जित सम्पूर्ण धन को चेव्यत के देता है इसी प्रकार 


य:-जो देवकामः-प्रभु प्राप्ति को कामनावाला अथदा करने की कामनावाला 
धना-धनों को न रुणब्द्धिनरोकता नहीं है। उदारतापूर्वक की नी यज्ञों में विनियोग करता 


है। (२३) तम्‌-उस देवकाम पुरुष को स्वधावानूर डरते ' धनों का धारण करनेवाला 
प्रभु राया>धन से इत्‌ननिश्चियपूर्वक सं सुजतिन-संसृष्ट । देवकाम पुरुष को यज्ञादि की 
पूर्ति के लिये धनों की कमी नहीं रहती । 

भावार्थ--हम स्तवन द्वारा काम को प अर दारता से धनों का यज्ञों में विनियोग 


करें। प्रभु हमें सब आवश्यक धन श्राप्त ० ४ 
ऋषि:--क्ृष्ण: ॥ देवता-- इन्द्र ववराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥ 
2 

गोभिष्टरेमार्म॑तिं ब की (थे क्षु्ं पुरुहूत विश्वाम 

वयं राज॑भिः प्र॒र्थमा ध्थनानन्‍्यस्मा० वुजनेंना जयेम॥ १०॥ _ & 
फ (१) गत मन्त्र के अनुसाए(हम 'देवेक्वाम बने रहें' इसके लिये आवश्यक है कि गोभि:-गोदुग्ध 
के प्रयोग से दुरेवाम्‌र >८अगचएफ्रवाल अमतिम्‌-कुत्सितमति को हम तरेम-जीत लें। गोदुग्ध 
के प्रयोग से बुद्धि सात्त्विड (छे वीं है और हम सब दुरितों से दूर होते हैं। (२) है पुरुहूत-बहुतों 








से पुकारे रा प्रभो! हम विश्वाम-इस शरीर में प्रवेश करनेवाली क्षुधम्‌-भूख को यवेन- 
जौ इत्यादि “के प्रयोग से लरें। भूख लगने पर जौ इत्यादि सात्त्विक अन्नों का प्रयोग 
करें। (३) हमारे वजनेन-पापवर्जन व पवित्रता के बल से राजनिः-राजाओं से 
प्रथमा धनः ४ धनों को जयेम-जीतनेवाले बनें। राजाओं के द्वारा पवित्रता के लिये 


पुरस्कार कह चपें रखे गये मुख्य धनों को हम प्रात करनेवाले हों। (४) यहाँ पर संकेत स्पष्ट है 
ऑफ कर्चव्य है कि राष्ट्र में पवित्र जीवन को प्रोत्साहित करने के लिये विविध पुरस्कारों 

की उैल्लोषप करें। उन पुरस्कारों को प्राप्त करने के लिये हमारा उद्योग ही। जैसे जनक आदि राजा 
ज्ञझोत्त के उत्कर्ष के लिये शतश: गौवों के पुरस्कार को देते थे, इसी प्रकार पवित्र जीवन के 





पुरस्कार रखें जाएँ और राष्ट्र जीवन में पवित्रता के महत्त्व को प्रसारित किया जाए। 
भावार्थ-- व जौ के प्रयोग से हमारी बुद्धि सात्त्तक हो और हम पवित्रता के द्वारा 


.. उत्कृष्ट धनों के प[॥/९/व था] जल्वाट शाइडआ0णा. (350 673.) 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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ऋषि:--कुष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


प्रभु विश्वास 
बृहस्पर्ति्न: परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादर्धरादघायो: । (2 दे 
इन्द्र: पुरस्तांदुत म॑ध्यतो नः सखा सर्खिभ्यो वरिव: कृणोतु ॥ ११॥। कट 


(१) गत मन्त्र के अनुसार पवित्र जीवन बितानेवाले व्यक्ति ने प्रभु पर पूर्ण कक आस थ 
चलना है। वह प्रभु से प्रार्थना करता है कि बृहस्पति:-आकाशादि विस्तृत लॉकों री पति वह 
प्रभु (बृहतां पति:) नः-हमें पश्चात्‌-पीछे से उत-और पुरस्तात-सामने से जूट ञ्ष>पश्चिम से) 
परिपातु-पूर्णरूप से रक्षित करे। इन्द्र:-वह सब शत्रुओं का संहार करनेवाल् + प्रभ ्जत्तरस्मात-उत्तर 
से तथा अधरात्‌्-दक्षिण से अधायो:5"अघ व पाप की कामनावाले पुरुष रस रत ःहमें घैरिपातररक्षित 
करे। उतततऔर मध्यतः>”मध्य में से भी वे प्रभु हमारा रक्षण करें| प्र | पक रक्षप ० में में निरन्तर 


उन्नतिपथ पर आगे बढ़नेवाला बनूँ। (२) सरखा"हम सबका लिन अविश्वक मित्र सरिक्ष्भ्यः-हम 
मित्रों के लिये वरिव:-धन को कृषणोतु>करे। जीवनयात्रा जे धन को वे प्रभु 





प्राम कराएँ। 


भावार्थ-प्रभु ही हमें पापों से व निर्धनता से 0 द 
इस सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों से हुआ है कि प्रभु-स्मरण को अपना व्यसन 
बना लें तो अन्य व्यसनों से बचे रहेंगे, (१) हम बा करें और प्रभु के प्रकाश को 
प्राप्त करने का यत्र करें, (२) हम भोजन की प्राश् के रहकर उत्तम बुद्धि की प्रार्थना करें, 














(३) वे प्रभु हविष्मान्‌-त्यागपूर्वक अदन 5 हर हैं, (४) हम 'थनों को यज्ञों में लगायें, 
शक्ति का उत्पादन करें! इसी से हम शत्रुओं 3, सकेंगे, (५) हम लोकहित साधक थनों 
को ही प्राप्त करें, (६) गोंदुग्ध व जौ वे ओ रे रमणीय शक्ति व बुद्धि को प्राप्त करें, (७) 







रनेवाला हो, (८) हम देवकाम हों, (९) पवित्र 


सोमरक्षण हमारे जीवन के कृष्णपक्ष का (भ्षरे 
ट के १०) प्रभु में पूर्ण विश्वास के साथ चलें, (११) 


जीवन से धनों को अपनी ओर 


हमारी बुद्धियाँ प्रभु-प्रवण हों-- 
चतुर्थोॉडनुबवाकः 
क्‍ | सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:-- कत्णी के --इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्यृज्ञगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥। 


प्रभु का आलिंगन द 

दर मत: स्वर्विदः सश्लीचीर्विश्वां उश॒तीर॑नूषत। 

जरन॑यो यथा पतिं मर्य न शुन्ध्युं मघवानमूतयें ॥ १ ॥ 

अर सतत जूक्त का ऋषि कृष्ण आंगिरस हो प्रार्थना करता है कि इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली 

च्छे स्वर्विद:-प्रकाश को प्राप्त करनेवाली मे>मेरी मतयः-बुद्धियाँ प्रव॒त्त हों। 
प्रभु के साथ गति करनेवाली विश्वाः-प्रभु-स्तबन को ही व्याप्त करनेवाली 

रा की प्रबल कामनावाली ये मेरी बुद्धियाँ प्रभु को ही अनूषत-स्तुत करनेवाली 
! में ही प्रकाश है। प्रभु से हम दूर होते हैं और अन्धकार में पहुँच जाते हैं। (२) 

यथा नेच्और जैसे (न-च) जनयः-पत्रियाँ शुन्ध्युं मर्य पतिम्‌-शुद्ध जीवनवाले मनुष्य पति 

को परिष्वजन्ते-आलिंगज, क़वी.हैं। छड़ी क्र मेरी, ब्द्धियाँ उक्चतक्लब्रात़्म्-सम्पूर्ण ऐश्वर्यों के 












स्वामी प्रभु का ऊतये-रक्षण के लिये आलिंगन करनेवाली हों। अर्थात्‌ में सदा प्रभु का स्मरण 
करनेवाला बचूँ, प्रभु-स्मरणपूर्वक ही इस जीवन-संग्राम में चलने का यत्र करूं। मेरी के सदा 
प्रभु के साथ हों (सश्नीची:), उसीके स्तवन का व्यापन करनेवाली हों (विश्वा: 9 प्र 
प्रबल कामनावाली हों (उशतीः ) । 
भावार्थ-मेरा ध्यान प्रभु की ओर हो । सांसारिक क्रियाओं को करता हुआ मैं प्रशेकेे भूल 


न जाऊँ। 0 
ऋषि:--क्॒ष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---आर्चीस्वराड्जगती ॥ ने जप) 
जप से 
ते। 2) ॥। 


प्रभु-प्रवण-मन 
न घां त्वद्विगप॑ वेति मे मनस्त्वे इत्कार्म पुरुहूत 
राजेंव दस्म नि ष॒दो<धि बर्दिष्यस्मिन्त्सु सोमें5व 


(१) हे पुरुहृत-बहुतों से पुकारे जानेवाले प्रभो ! त्व सी ( (यारा अज्चति ) आपकी ओर 
जानेवाला मे मनः>मेरा मन घा-निश्चय से न अपवेतिर हीं आत्रो है। एक बार मन प्रभु की 
ओर गया तो वह वहाँ उलझ ही जाता है, न उस प्रभु सा को वह मन देख पाता है 
और न वहाँ से हटता है। ते इतःआप में ही काममऊ सा "उ मलाषा को शिश्रय-में स्थापित 


करता हूँ। मुझे आपकी प्राप्ति की ही प्रबल काम दस्मन्हे सब दुःखों के विनाशक 







प्रभो। आप बर्टिषि"मेरे वासनाशून्य हृदय में जे झेल की तरह अधिनिषदः-निषण्ण 
होइये | आपकी प्रेरणा के अनुसार ही मेरा जीठ तर चले, आप मेरे जीवन को शासित करनेवाले हों। 
आपके द्वारा ही मेरे जीवन की प्रत्येक क्रिय न स्थ्रिंत हो (राज्‌ 0 6270०) | आप ही हृदय 
में स्थित होकर उसे प्रकाश से दीप्त करनेवृलि्‌ हों-(5% दीप्तौ) । आपके प्रकाश में मैं अपने कर्त्तव्य 
कर्मों को करता हुआ भटकूँ नहीं । ( फ्रसे | अस्मिन्‌-इस सोमे-शरीर में उत्पन्न सोम शक्ति 
के विषय में ते-आपकी प्राप्ति के व वन अस्तु-पुन : शरीर में ही पी लेना, रुधिर में उसका 
फिर से व्याप्त कर देना हो। इस में ही व्यास्त कर देनेवाले बनें। शरीर में इसको 
उत्पत्ति हुई है, यह फिर से का जाए। इस प्रकार इसके व्यापन से ही मेरा शरीर स्वस्थ 


, होगा, मन निर्मल होगा तीक्र आपके दर्शन योग्य बनेगी । आपकी प्राप्ति के लिये 


इस सोम का रक्षण मन के लत कक 
भावार्थ--मेरा अनआ केलीत हो जाए, हृदयस्थ प्रभु मेरे राजा हों, सोमरक्षण के द्वारा सूक्ष्म 
बनी कड प्रभु का साधन बने। 


*-- करंष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 

सुमति, नकि अमति 

न्द्रो अम॑तेरुत क्षुधः स इन्द्रायो मघवा वस्व॑ ईशते। 

देमे प्रंवणे स॒प्त सिन्ध॑वो वयों वर्धन्ति वृषभस्य॑ शुष्मिर्ण: ॥ ३ ॥ 

इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली सब शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला प्रभु अमते:-निन्दित 
विषूवृत्‌्-(विश्वग्‌ वर्तक:) इधर उधर फेंक देनेवाला हो, हमारे से अमति को दूर 
हो। अमति नष्ट होकर, सुमति हमें प्राप्त हो | उत-और प्रभु हमारी क्षुधः-भूख के भी 

विषूवेत्‌ हों, हमारी भूख का भी प्रतीकार करनेवाले हों। स मघवा इत्‌-वे सम्पूर्ण ऐश्वर्योवाले 

. प्रभु ही बस्ब रायःनब्ग गिलाफक् ज्स,कजातैज्ञाले छज कृ(ईश॒ते>स्वामित्व करते हैं, प्रभु 
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ही सब धनों के मालिक हैं। इन धनों को देकर प्रभु ने ही हमारी क्षुधा का प्रतीकार करना है। 
(२) श्षुधा के प्रतीकार के लिये साधनभूत अन्नों का उत्पादन भी उस प्रभु की पक से 

है। वृषभस्य"सब सुखों का वर्षण करनेवाले शुष्मिण:-शक्तिशाली तस्य"उस €प्रभु 
प्रवणे-( ४०॥5»07 ) प्रशासन में इमे-ये सप्त-सर्पणशील (सप्त-सृप्त) अथवा प्रभु 

को माननेवाली (सप्‌00 ०006०) सिन्धवः-नदियाँ बयः>”अन्न को वर्धन्ति>बढ़ाती हैं। प्रभु 
किरणों द्वारा जल के वाष्पी भवन, व ऊपर आकर शीत प्रदेश में घनी भवन की पर ः 
का प्रबन्ध किया है। उसी से नदियों का प्रवाह होता है। पूर्व से पश्चिम में व॒ 
सब दिशाओं में ये नदियों प्रभु के प्रशासन में ही बह रही हैं और विवि शा 











हुईं ये अन्न के उत्पादन का कारण बनती हैं। एवं प्रभु ने अन्नोत्पादन द्वारा हम का प्रतीकार 
किया है। 

भावार्थ-प्रभु हमारी कुमति को दूर करते हैं, क्षुधा के प्रती5 रि केये छनिये अन्नोत्पादन की 
व्यवस्था करते हैं। 

सूचना--यहाँ 'सप्त'” का अर्थ 'सात' समझकर पंजाब कई ५५७७५ स्थिति का संकेत लेना 


ठीक नहीं। इसी से पाश्चात्त्यों को ऋग्वेद के पज्जाब में ही नोयेज 
का वस्तुंत: यहाँ अर्थ 'सर्पणशील ” व ' प्रभु-प्रशासन को /र गननेवाल 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- कर हट पति 
आर्य लिः 
वयो न वृक्ष सुंपलाशमासंदन्सोर्मास हेल्द्रे: 
प्रैघधामनीकं शव॑सा दर्विद् के बे#र्मन॑वे ज्योतिरार्य म्‌॥। ४॥ 

(१) नज्जैसे वय:-पक्षी सुपलाशमल्‍्उत्तेम>वत्तोंवाले वृक्षम्-व॒क्ष पर आसदन्‌-बैठते हैं 
उसी प्रकार मन्दिनः "तृप्ति व हर्ष 7 [नेज़ोले चमूषद:-शरीररूप पात्र में स्थित होनेवाले 
(* अर्वागू विलश्चमस ऊर्ध्वमूल: हो पैर/को पात्र ही कहा गया है जो ऊपर मूल व नीचे 
मुखवाला है) सोमास गण पुरुष में स्थित होते हैं। 'सुपलाश वृक्ष ' का 
संकेत यह है कि शरीर में सोम'र्के सुरधि पर यह शरीर वृक्ष भी 'सुपलाश' बनता है। इस 
शरीर का अंग-प्रत्यंग भान्वित होता है। (२) एषाम्‌-इन सोमकणों का 
अनीकम्‌- ( 59]070075 ७7 तेज शवसा>गति के द्वारा प्रदविद्युतदू-खूब ही चमकता 
है। सोमकणों के रक्षण,से बनता है और वह क्रियाशील होता है। (३) यह सोम 
मनवे-विचारशील पुः लिये स्व:-(7०0[706) प्रकाश को अथवा स्वर्ग को, सुख को तथा 
आर्य ज्योतिः- योग्य श्रेष्ठ ज्ञान की ज्योति को विदत्‌-प्रासत कराता है। सोम रक्षण 
से बुद्धि तीब्र ज्ञान की ज्योति प्राप्त होती है। 
हे क्षत सोम “बल क्रियाशीलता, स्वर्गसुख व उत्कृष्ट ज्ञान ज्योति! को प्राप्त कराता 

। 


:- कृष्णा: ॥ देवता--इनद्र: ॥ छन्‍्द:---विराड्जगती ॥ स्वेर:--निषाद: ॥ 
< सूर्यलोक-विजय 
कृतं न एवप्नी वि चिनोति देव॑ने संवर्ग यनन्‍्मघवा सूर्य जय॑त्‌। 


न तत्ते अन्ो क्षत् हीय शकूह एुंगणो, मंघतन्ोत लूजततः ॥ ५॥ 
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(१) नजजैसे शवप्ली-कल की परवाह न करनेवाला जुवारी देवने-जुए की क्रोड़ा में 
कृतम्‌-उत्पन्न किये हुए धन को विचिनोति>-बखेर देता है इसी प्रकार यत्‌-जब के 
सम्पन्न पुरुष संवर्गम्‌-(सम्यग्‌ वर्जवित्वा) धनों का यज्ञों में सम्यक्‌ विनियोग क्क्रके 
जयत्-सूर्यलोक को जीतता है, अर्थात्‌ 'सूर्यद्वारेण ते विरजा: प्रयान्ति यत्रामृत: स पुरुषो 
इस वाक्य के अनुसार सूर्य-द्वार से ब्रह्मलोक में पहुँचता है, तो ते-तेरे तत्वीर्यम-उस 
कार्य को अन्यः-कोई दूसरा न अनुशकत्रकरने में समर्थ नहीं होता। हे मघवनूर ३ 
मघ>मख) ऐश्वर्यों का यज्ञों में विनियोग करनेवाले पुरुष न पुराण: न ते 
आजतक कोई पुराण व्यक्ति इस पराक्रम को कर सका नांही कोई भविष्य में नूतृज्ञ पे रुष के: 
















यह तेरा ब्रह्मलोक विजयरूपी कार्य अद्वितीय है। (२) यहाँ श्वन्नी की उड़ मो हीनोपमा है, वह 
केवल उदारतापूर्वक धनों का यज्ञों में विनियोग करने का संकेत कर खो ' शब्द धनों 
के यज्ञों में सम्यग्‌ विनियोग का प्रतिपादन करता है। विलास में धन र्ग ” नहीं है । 
यह यज्ञ की क्रिया पुरुष को सूर्य-द्वार से ब्रह्मलोक में ले जानेवाली शक करत यह इस मघवा मनुष्य 
की अनुपम विजय होती है इसी बात को इस वाक्य-विन्यास ए७१ हैं कि ऐसी विजय 


न तो किसी ने की और नांही कोई करेगा। यह ब्रह्मलोक क्रो दिजय़े अनुपम है। 


भावार्थ-- धनों का यज्ञों में विनियोग करते हुए हम ली फट विजय करनेवाले होते हैं | 


ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--ज़ण्ती घेस्व्रर:--निषाद: ॥ 
शत्रु-मर्षप 0 (० 
कक | तो थे रच 


विशंविशं मघवा पर्यशायत॒ 

यस्याह॑ श॒क्रः सर्वनेषु रण्यति स्र॒ 

(१) मघवा'सम्पूर्ण ऐश्वर्यों का स्वाग्री शत प्रभुद्धिशं विशम्‌रप्रत्येक प्रजा में पर्यशायत-निवास 

करता है प्रभु में ही सारी प्रजाओं का, विवासे|है और वे प्रभु ही सब प्रजाओं में बस रहे हैं। 

(२) वृषा-वे सब सुखों के वर्षण ते प्रभु जनानामू-लोगों के साथ सम्बद्ध थधेना:-ज्ञान 

हम उपदिष्ट करते हैं। (कश गतिशासनयो: ) । इन 

| पर ही हमारे कल्याण का निर्भर है। (३) अहजअब 

ः डबल व्यक्ति के सवनेषु-यशों में रण्यति"आनन्द का 

पट के सोमैः:-सोमकणों के द्वारा पृतन्यतः-आधि-व्याधियों के 

घर्नाओं को सहते-पराभूत करता है, कुचल देता है | वासनाओं को 
रस मे स्वस्थ बनता है। 

भावार्थ-- 28 सेज्ञ ( सेज्ल के हृदयों में निवास करते हैं, ज्ञान की वाणियों का उपदेश करते हैं। 

उनके त यह ३ श्रंणशौल होने पर हम सोम का रक्षण कर पाते हैं। इन तीव्र सोमकणों से हम रोगादि 












| जग व | 
तीढ़ै कैट पं: सहते पृतनन्‍्य॒तः ॥ ६ ॥ 


शक्रः-इन्‍्द्र-सर्वशक्तिमान्‌ 
अनुभव करते हैं सन्‍वह 
रूप में आक्रमण ८ 








“पक घेः--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


तेजस्विता-संवर्धन 
"स्का ग्पो न सिन्धुंमभि यत्समक्षरन्त्सोमांस इन्द्र कुल्याईंव हदम। 
वर्धीन्ति विप्रा महों अस्य साद॑ने यवं न वृष्टि्दिव्येन दानुना॥ ७॥ 


(१) यत्‌्-जब इन्कप्रत्तजितित्िऋापुरुष के एाहउझ्लोमास/5फ़ोसक्कप्रा, उसी प्रकार पहुँचते हैं 


ब््ॉजी 3] “जज अ्ये अजय आय ब++ न 


की 


करनेवाले के लिये जे 
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न>जैसे कि आपः-"जल सिन्‍्धुं अभिन्‍ज"समुद्र की ओर समक्षरन्‌-संचालित होते हैं और 
इवब-जैसे कुल्या:5जलधाराएं हृदम-एक सरोवर के समीप पहुँचती हैं, तो अस्य-इस ख्ोम के 
सादने-"शरीर में स्थापित करने पर विप्रा:-अपना विशेषरूप से पूरण करनेवाले लोग महः 
तेजस्विता को वर्धन्ति-बढ़ाते हैं। उसी प्रकार बढ़ाते हैं न-जैसे कि ब्रणी ये 
दानुना-इस दिव्य, अन्तरिक्ष से होनेवाले जल के दान से यवम्‌-जौ को बढ़ाती है। डे जा," 
जल से जौ को बढ़ाती है और विप्र लोग सोम के धारण से तेजस्विता को न । ६२४ समुद्र 
जलों का आधार है इसी प्रकार हम इन्द्र बनकर सोम के आधार बनें। इस क्षण से ही 
हम तेजस्वी बनेंगे। इस तेजस्विता से ही सब कमियों को दूर करके ह रह । 
भावार्थ--हम सोम को शरीर में प्रतिष्ठित करके तेजस्वी बनें मर 
करके विप्र हों, अपना पूरण करनेवाले हों। 
ऋषि:---कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥<वेर 
“सुन्वत्‌-जीरदानु-मनु- हि 












वृषा न क्रुब्धः पंतयद्रज॒ः सवा यो अर्यप ईरणोरलि अपः। 
स सुन्वते मघर्वा जीरदानवेडविन्दुज ्श ह॒विष्म॑ते ॥ ८ ॥ 
(१) यः-"जो भी पुरुष इमाः अप:ः5इन सोमकण अर्य-पत्नी: अकृणोत्‌-जितेन्द्रिय- 


स्वामी-पुरुष की पत्नी के रूप में बनाता है, वह रे झीक्ा चनएक कुद्ध शक्तिशाली वृषभ की 
तरह रज:सु>इन लोकों में, अथवा ० न शी घत्‌-समन्तात्‌ शत्रुओं का नाश करता 
है। ' आप: रेतो भूत्वा' इस वाक्य के ; रेत:कणों का वाचक है। ये रेत:कण 
जितेन्द्रिय पुरुष में सुरक्षित होते हैं और : करते हैं। पत्नी जैसे पति की पूरक होती 
है, उसी प्रकार ये रेत:कण पुरुष के पूरक न्यूनताओं को दूर करते हैं। इन सोमकणों 
से शक्तिशाली बनकर यह वासनाओं नष्ट कर देता है जैसे क्रुद्ध वृषा विरोधी को 







नष्ट करनेवाला होता है। (२) ऐसे हर स मघवान्वे परमैश्वर्यशाली प्रभु सुन्वतेजइस सोम 
सम्पादन करनेवाले पुरुष के ज़्के जीरदानवे- ( जीरं-क्षिप्रं, दापू लवने) शीघ्रता से शत्रुओं का 
लवना करनेवाले के लिये ्ति >विचाोस्शील व हविष्मते5हविवाले के लिये, सदा दानपूर्वक अदन 


“प्रकाश को प्रास कराते हैं। सुंन्वन्‌ू-जीरदानु-मनु व 
हविष्मान्‌' को ही ज्य है । इन सब बातों का मूल यही है कि हम जितेन्द्रिय बनकर 
सोमकणों को अपना पूरक छर्नाएँ। इन सोमकणों के रक्षण से शरीर के रोगों व मन की मलिनताओं 
को दूर करने सन कहें | 

भावार्थ बनें, सोमरक्षण के द्वारा न्‍्यूनताओं को दूर करें, सोम का सम्पादन 
व वासनाओं: करते हुए ज्योति को प्राप्त करें। 
के --करष्ण: ॥ देवता---इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:---निद्चज्जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥। 


( कैसा बनें ? )->सत्पति: 
| परशुरज्योतिंषा स॒ह भूया ऋतरस्य सुदुर्घा पुराणवत्‌ । 






दल . वि रॉचतामरूषो भानुना शुच्तिः स्व*र्ण शुक्र शुशुच्चीत सत्पंतिः ॥ ९॥ 
) 


गत मन्त्र के अनुसार सोम का रक्षण करके यह पुरुष ज्योतिषा सहर>ज्ञान की ज्योति 


के साथ परशु:-वासना वृक्ष के लिये कुठर के समान जता के जाए। इस पुरुष में ज्योति 


एन ॥व4,टाग्राक्ा)] ४८वा ाषडहाणा (400 





४० २०.४३.१९० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
तन फ पलपल न नन तन _+_+८+++_+नपलिल्‍्येवेल्‍लरिपन्एन्‍लिलेनेके किन लि लक एन्‍लिललनैकेल>++++>रबलैतलनत 4०3९ अलललकनननननान नाल 
हो और वासना को नष्ट का सुदघा शक्तिशाली हो। (२) यह प्रराणवत्‌ःअपने कुल में पूर्व पुरुषों 
को तरह ऋतस्य>-त्रह्नत का -ऊत्तम दोहन करनेवाला भूयाः"हो। ऋछत' 2 है, 
सत्यज्ञान की प्रकाशिका है, उस ऋत का यह अपने में पूरण करनेवाला बने (दुह प्रपूरणे) । 
बात कुलधर्म के रूप में इसके कुल में चलती चले। (३) इस प्रकार इस सत्य ज्ञान 


का दोहन करते हुए यह विरोचतामू-विशेषरूप से चमके।| अ-रुषः"”क्रोध से पी 








हो। भानुना शुचिः८ज्ञान की दीप्ति के द्वारा यह पवित्र हो। स्व: न-उस देदीप्य 
तरह शुक्रम-दीसमि से शुशुच्चीत्‌ृ-चमके और यह सत्पति:-उत्तम कर्मो को उत्तम 
और उत्तम प्रकार से करनेवाला हो कर्म भी उत्तम हो, भावना भी उत्तम हो 


से 
को 


करने का तरीका भी उत्तम हो। इस प्रकार इन तीनों के सत्‌ होने पर यह ' के कक है। 


भावार्थ--वासनाओं को विनष्ट करने की शक्ति व ज्ञान को हम स्प्र् प्‌ 
करें, ज्ञान से दीप हों और सत्कर्मों को करनेवाले हों। 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इनद्ध: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ न घैवत: ॥ 
गोदुग्ध व यव (2 


दोहन 












गोभिष्टरेमार्मतिं दुरेवां यर्वेन श्रु्ध प को लाभ । 
बयं राज॑भि:ः प्रथमा धर्नान्यस्मार्केन वुऊ सच फ्येम॥ १०॥ 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्ध्र: ॥ छन्द:-- लिष्ह छर्भर:-- जैव त: ॥ 
बहस्पर्तिर्न: परि पातु पश्चाद कब प्रदर्धरदघायो: । 
इन्द्र: पुरस्तांदुत म॑ध्यतो नः सर स्व यो वर्रिवः कृणोतु॥ ११ ॥ 
प्रस्तुत दोनों मन्त्र ४२.१० तथा ४२.१ कर रे व्स हो चुके हैं। 'सत्पति' बनने के लिये 
गोदुग्ध व जौ का प्रयोग आवश्यक है और हस/बृहस्पति प्रभु में विश्वास आवश्यक है। 





वतन क्र्त करें, (५) इस लोक में सोमरक्षण के द्वारा शत्रुओं 
का मर्षण करनेवाले हों, (६) $स[सोम्ररक्षण से तेजस्विता का संवर्धन करें, (७) 'सुन्वन्‌ू, जीरदानु, 
मनु व हविष्मान्‌' बनकर ऊ की प्रात करें, (८) सत्पति बनें, (९) सत्पति बनने के लिये 
आवश्यक है कि हज “स्ल्पति) हों-- 

[ ४४ ] चतुशए्चत्वारिंशं सूक्‍तम्‌ 


सब -- कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्ूत्ल्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घेवत:ः ॥ 
क्‍ स्व-पति 
गरात्विन्द्रं स्वप॑तिर्मदांय यो धर्मणा तूतुजानस्तुविष्मान्‌। 


प्रत्वक्षाणो अति विश्वा सहॉस्यपारेण मह॒ता वृष्ण्येन॥ १॥ 
"कहते हैं कि इन्द्र:-यह जितेन्द्रिय पुरुष आयातु-मेरे समीप आये। जैसे एक बच्चा 
हे में बैठता है, उसी प्रकार यह जितेन्द्रिय पुरुष प्रभु की गोद में बैठनेवाला हो। जो 


इन्द्र 'स्व-पति '-अपना स्वामी है। वह इक्ियों, हक जूक्लि का ल्ासू लु-ज्मेकर इनका अधिष्ठाता 







अथ दशमं मण्डलम्‌ ' २१०.४४.३ ४१ 






है । मदाय-यह स्वपति सदा हर्ष के लिये होता है, इसका जीवन उल्लासमय होता है। (२) मेरे 
समीप वह इन्द्र आये यः-जो धर्मणा-लोकधारण के हेतु से तूतुजानः-(त्वरमाण पलक ० ) 
शीघ्रता से कार्य करनेवाला होता है। इसका जीवन क्रियामय होता है और इसकी ये 
लोकधारण के उद्देश्य से होती है। (३) यह तुविष्मानू-( 27079०॥ 5८१20 ॥78 5322 
शक्ति व बुद्धिवाला होता है। सदा उन्नतिपथ पर चलता है, शक्ति को स्थिर रखता है 
बुद्धि का परिमार्जन करने का प्रयत्न करता है। (४) अपारेण महता-बहुत अशि (कण केटनवाला 
के द्वारा विश्वा सहांसि-सब सहनशक्तियों को अति प्रत्वक्षाण स््् 
होता है। यह अपने में सहनशक्ति को बढ़ाता है। सबल व्यक्ति ही सहनशील 


चिड़चिड़ा-सा हो जाता है। यह चिड़चिड़े स्वभाववाला व्यक्ति प्रभु को अधिकारी नहीं 
होता। 
भावार्थ--प्रभु की प्राप्ति के लिये आवश्यक है कि हम “इन्द्र- कर्मों को 
करनेवाले, उन्नतिशील तथा सबल बनकर सहनशील ' बनें | 
. ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द क्थः बे? धघैवतः ॥ 
सुसुष्ठामा रथ 















सुष्ठामा रथ: सुयमा हरीं ते मिम्यक्ष 


शीर्भ राजन्त्सुपथा यांह्यर्वाडः 
(१) गत मन्त्र के 'स्वपति' से ही कहते 2 
हो, इसका एक-एक अंग सुबद्ध हो, अर्थात्‌ 
व कर्मेन्द्रिय सब अश्व सुयमा-उत्तमता से 
के स्वामिन्‌-मुख्िरिया ते गभस्तौ-तेरी ७ गये 
अर्थात्‌ तू दृढ़तापूर्वक क्रियाशील बने, अर्कमी 
व्यवस्थित करनेवाले और अतएव अल्‍६ 
से शीभमूजशीघ्र अर्वाड्>हमारे 
! जीवन को व्यवस्थित बनाना 
* का पान करनेवाले ततेत्तेरे वष्पयोलिज्ले 
वर्धन होता है। सशक्त होव॑ हो क्र प्रभु-दर्शन के योग्य बनते हैं। 
' भावार्थ--हमारा शरीरूप रे4 सुदृढ़ हो, इन्द्रियाश्व संयत हों, हाथों में क्रियाशीलता हो सुपथ 
* से प्रभु की ओर कण पोर सौम के रक्षण के द्वारा शक्तिशाली बनें। 
॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--बैवतः ॥ 
। द सत्यशुष्म 
इडुह नपति वज्बाहुमुग्रमुग्रासंस्तविषास॑एनम्‌। 
क्षसं वृषभं सत्यशुष्ममेम॑स्मत्रा सधमादों वहन्तु॥ ३॥ 
५ न जीवात्मा के साथ रहते हैं, उपनिषद्‌ के शब्दों में उसी प्रकार जैसे कि पुरुष के 
सा छाया पुरुष का साथ नहीं छोड़ती, प्राण आत्मा का साथ नहीं छोड़ते | इसीलिए प्राणों 
धमाद: “5 जीव के साथ आनन्दित होनेवाले' कहा गया है। ये प्राण जितेन्द्रिय पुरुष 
| प्रभु के प्रति ले चलनेवाले हैं, को इन्द्रवाह: ' हैं।। शक्तिशाली डोने जे ड््ग्रास हैं और अत्यन्त 


जो ष्प थ:-शरीररूप रथ सुष्ठामा-शो भनावस्थान 

रथ सुगठित हो। ते>तेरे हरी>ज्ञानेन्द्रिय 
, वश में हों। हे नुपते+आगे बढ़नेवालों 
द +क्रियाशीलता रूप वज्र मिम्यक्ष-संहत हो। 
मायने हो। (२) हे राजन्‌-अपने जीवन को 76९6० 
जीव को दीप्त बनानेवाले जीव ! तू सुपथाू-उत्तम मार्ग 
ही अन्दर हृदय के प्रदेश में आयाहि"आनेवाला हो । 
चलना है। (३) प्रभु कहते हैं कि पपुषः-सोम 
वर्धाम"हम बढ़ाते हैं। सोमपान से ही शक्ति का 


९0० ७५5०7 


/ 
४ 
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बढ़े हुए होने से, सब उन्नतियों का कारण होने से 'तविषास: ' कहे जाते हैं। (२) इन प्राणों से 
कहते हैं कि सधमाद:-जीव के साथ आनन्द को अनुभव करनेवाले, इन्द्रवाह पु 
को प्रभु के समीप प्राप्त करानेवाले, उग्रास:>तेजस्वी तविषास:-प्रवृद्ध व बल-सम्पन्न प्ररणो 
एनम्‌5इस जीव को ईम-निश्चय से अस्मत्राजहमारे समीप आवहन्तु-ले आओ। उसे 
जो (क) नृपतिम्‌-उन्नतिशील पुरुषों का प्रमुख है, (ख) वजच्रबाहुम्‌न-बाहु में 
वज्र को लिये हुए है, सदा क्रियाशील है, (ग) उग्रम-जो तेजस्वी है, (घ) प्रत्व्रस् जी पम 












में ये सब गुण उत्पन्न होते हैं और इन गुणों को उत्पन्न करके प्राण को प्र | प्ीप प्रास कराते. 


हैं । 
भावार्थ--प्राणसाथना से जीव शक्तिशाली व सत्य के बलवाला 


है। इन तीनों बातों का सम्पादन करके यह प्रभु के समीप पते अैवाद 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द हिमा (। 
सोम-महिमा | 
एवा पति द्रोणसाचं सर्चेतसमूर्जः स्कम्भं कु: ईण्‌ओ प्रायसे। 
ओर्जे:-कष्व सं ग॑भाय त्वे अप्यसो यर्थाि फैचिपे वधे॥ ४॥ 
हि हे छ 
(१) हे धरुण-”"हमारा धारण करनेवाले प्र श् इ गतौ) गतिशीलता के द्वारा आप 
आवषायसेच"हमारे में उस सोम का वर्षण व सेत्र जो कि पतिम्‌-पालक है, रोगों से 
हमें बचानेवाला है, द्रोणसाचम्‌जरइस शरीर छपी द्ोफ ( >सोमपात्र) में समवेत (“सम्बद्ध ) 
होनेवाला है, सचेतसम्‌-जो चेतना से युक्त है, चेत्नेन/व ज्ञान को उत्पन्न करनेवाला है और ऊर्ज 
स्कम्भम्‌्-बल व प्राणशक्ति का धारक है (05 हे प्रभो! इस सोम के सेचन से ओज: 
कृष्व-आप हमारे में ओजस्विता का सम्शदर्न ऋरिये और त्वे अपि संगृभाय-हमें अपने में ग्रहण 
करने की कृपा करिये। हम आपड ८7 द्में उसी प्रकार आ सकें जैसे कि पुत्र पिता की गोद में 
आता है। (३) आप हमारे लिये ने होइये यथा-जैसे कि इनः:-स्वामी होते हुए आप 
केनिपानाम्‌-मेथधावियों के वृश्ष-्वर्धन के लियि होते हैं। हम भी इस सोम के रक्षण के द्वारा मेधावी 
हों और आपके प्रिय होकर जिनसे द्धि को प्राप्त करें| 
भावार्थ--सोम (वीर्य ) रोगों से रक्षण करता है, हमें चेतना-सम्पन्न व शक्तिशाली 
बनाता है। इसके से भुप्को प्रात करनेवाले बनते हैं। मेधावी बनकर वृद्धि को प्राप्त करते 






हैं। क्‍ 
: ॥ देवता--इच्ध: ॥ छन्‍्द:--पादनिचञ्यृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


अना धुृष्य-पात्र 
वसून्या हि शंसिषं स्वाशिषं भरमा याँहि सोमिनः । 
न सास्मिन्ना स॑स्सि बर्दिष्य॑नाक्षृष्या तव पात्रांणि धर्मणा॥ ५॥ 


प्रभो | गत मन्त्र के अनुसार जब मैं अपने इस शरीर को सोम का पात्र बनाता हूँ, 
शरीर का रक्षण करता हूँ तो हि-निश्चय से अस्मे5हमारे में वसूनि-जीवन को उत्तम 
बनानेवाले सब वासक तहत भागमनूर-प्रात्त होते हैं। ओर मैं शंसिषम्‌: श्एपका शंसन व स्तवन 


495७460)]] 
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करनेवाला बनता हूँ। मेरी मनोवृत्ति भोग-प्रवण न होकर प्रभु-प्रजण होती है। आप मुझ सोमिन:-सोम 
का रक्षण करनेवाले के स्वाशिषम्‌-उत्तम इच्छाओंवाले भरम्‌-भरणात्मक यज्ञ को आ दर 
वस्तुतः त्वं ईशिषे-आप ही तो इन सब यज्ञों के ईश हैं आपकी कृपा से ही सब यहजू पर्ण हु 
करते हैं। (२) स>वे आप अस्मिन्‌-इस हमारे बर्हिषि-वासनाओं को जिसमें के 
गया है और जिसमें यज्ञ की भावना को स्थापित किया गया है उस हृदय में आसंस्सि> 
विराजमान होते हैं। उन हृदेयस्थ आपकी प्रेरणा व शक्ति से ही सब यज्ञ "रब कि शत धर क्स्ल्े हू । (३) 






हे प्रभो | तव"आपकी थधर्मणा"धारकशक्ति से ही पात्राणि-ये सोम के र 
शरीर अनाध्ृष्या-आधि-व्याधियों से धर्षण के योग्य नहीं होते। रे प 
वहाँ “काम ' का प्रवेश नहीं होता। इसका प्रवेश न होने पर शरीर में रक्षण होता है। इस 
सोम के रक्षण के होने पर शरीर का धर्षण रोगों से नहीं किया जता न पौर 7 मन का धर्षण 
नहीं कर पातीं । शरीर व मन दोनों ही बड़े स्वस्थ बनते हैं। यह | स्वस्थ मनवाला 
पुरुष ' आदर्श-पुरुष' होता है। पक 

भावार्थ--सोम का रक्षण होने पर हमारे हृदयों में बे च्यग। होगा। उस समय हमारे 
शरीर रोगों से आक्रान्त न होंगे, मन वासनाओं से 

ऋषि: --कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--प बे सजग ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 






. यज्ञिय 
पृथक्प्रार्यन्प्रथमा देवहूतयोडद् व्ते) प्यानि दुष्टरा। 
न ये शेकुर्यज्ञियां नाव रा न्यविशन्त केप॑यः ॥६॥ 
(१) प्रथमाः-(प्रथ विस्तारे) 2 हि त्राले व अपने हृदयों को विशाल बनानेवाले, 


के लिये यत्र करनेवाले, गत मन्त्र के सोम रक्षक) पुरुष पृथक्‌"अनासक्त (6०४४8०॥०१) 
होकर, अलग रहते हुए, न फँसते“ह प्रकृष्ट गति करनेवाले होते हैं । ये संसार में चलते 
हैं, सब कार्य करते हैं। पर उनमें फैसले नहीं ' कुर्याद्‌ विद्वॉस्तथासक्त: “ये असक्त होकर ही कार्यों 
को करते हैं। (२) आसक्ति फन्दर को समाप्त कर देती है, तो अनासक्ति हमारे कार्यों 
की शोभा को यात्री है पक्त भाव से कार्यों को करते हुए ये सोमी पुरुष 
श्रवस्थानि-उन श्रवणीर्ण॑) कर अकृण्वत-"कर नेवाले होते हैं जो यश दुष्टरा-दूसरों से दुस्तर 
होते हैं। इनके यश का व /ल उल्लंघन नहीं कर पाते। (३) इनके विपरीत वे व्यक्ति ये5जो 
अज्ञयां नावम्‌- नाॉब्र पर आरुहम्‌>आरोहण करने के लिये न शेकुः-समर्थ नहीं होते 
अर्थात्‌ जो जीवन-क्रोशक्ति से ऊपर उठकर यज्ञिय कार्यो में नहीं लगा पाते ते+वे करेपय:-कुत्सित 
कर्मा लोग ईबएचजेर( ऋ णेनैव) अपने पर चढ़े हुए 'ऋण' से ही न्‍्यविशन्त-नीचे और नीचे 
प्रवेश करते हैं, इनको अधोगति प्राप्त होती है। यज्ञ ही वह नाव है जो कि भवसागर से तराकर 
हमें हर खिल त्ाजों (शक्तियों व धनों) को प्राप्त कराती है। (४) हमारे पर “पितृ ऋण, ऋषि 


देवहूतय:-देव को पुकारनेवाले प्रभु जे त्राले, अपने में दिव्यगुणों को स्थापित करने 








कनन हैं । 
--हम संसार में फल की आसक्ति को छोडकर कर्त्तव्य कर्मों को करें, यही यज्ञिय 


ऋण&देव कण व भव ऋण ' इस प्रकार चार ऋण हैं। इन ऋणों को हम विविध यज्ञिय कर्मों 
45 करते हैं। यदि उन यज्ञों को हम नहीं करते ऋणभार से दबे हुए हम अधोगति 


नाव है जो हमें भवस्रागर्‌ है तराती और अधोगति से ब्रचाती है 


कातवा दया ० ा550 








कक एफ, धए्थाशीह ऐति ( 45 00673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिनच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


प्राग्‌ नकि प्रपाग्‌ 
एवैवापागपरे सन्‍्तु दूढ्यो5श्वा येषों दुर्युज॑ आयुयुख्रे । के 
इत्था ये प्रागुपरे सन्तिं दावनें पुरूणि यत्र॑ वयुनांनि भोज॑ना ॥ ७॥ कक 








(१) येषाम्‌-जिन यज्ञ न करनेवालों के दुर्युज:-दुष्ट योजनावाले, अर्थात्‌ 
ओर जानेवाले अश्वा:-इन्द्रियरूप अश्व आयुयुद्ध>इस शरीर-रथ में जुतते हैं वे दृढ्यः (डे 
दुष्ट बुद्धिवाले पुरुष अपरे>इस अपरा प्रकृति में फँसे हुए पुरुष एवा" अपनी व्रियोए्‌ --क्रि 
के कारण ही अपाग्‌"अधोगतिवाले (अप अज्चू) सनन्‍्तु-हों। भोग प्रवण मुज़ौवृत्तिबे थ 
बुद्धियाँ सदा कुकामनाएँ करती हैं, ' अन्यायेन अर्थसंचय: ' का विचार करती रहती न्‍ > 


अवनति ही होती है। (२) उ>और जो परे>दूसरे, परा प्रकृति (- के 

होते हैं और इत्थानसचमुच दावने सन्तिनदेने के कार्य में ही ४० , प्रागू सन्ति-( प्र 
अज्च्‌) आगे बढ़नेवाले होते हैं। वे वहाँ पहुँचते हैं यत्र>जहाँ कि क र्दणि व पूरण करनेवाले 
अथवा पर्याप्त बयुनानिचज्ञानयुक्त व कान्त (“चमकते हुए) भोज़न्ानपुलन करनेवाले) धन हैं। 
इन भोगवृत्ति से ऊपर उठे हुए यज्ञशील पुरुषों पालन के बे( आदे ल्श्म्रक सब धन प्राप्त होते हैं, 
ये धन उन्हें मूढ बनानेवाले नहीं होते, प्रत्युत उनके ज्ञान क्रो बे डाले उन्हें आगे ले चलते हैं। 


भावार्थ--भोग-प्रवण बनकर हम अधोगति को प्राक छे ल्रैलि न बनें। यज्ञों में प्रवृत्त हुए- 
हुए आगे बढ़ें और ज्ञानयुक्त धनोंवाले हों । । द द 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ दबा £-- जज जज जुज़ती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
गिरीरज्ाब्रेजमानाँ अः् दी ते चर र्क्षाणि कोपयत्‌। 
समीचीने घधिषणे वि ष्कः रतिस तिज्ष्णःपीत्व मर्द उक्थानिं शंसति ॥ ८ ॥ 

(१) वृष्णः-शक्ति के देनेवाले/सोम-को पीत्वा-पान करके, सोम को शरीर में ही व्याप्त 
(॥7096 ) करके मदे-उल्लास में इक्थानि- भभे के स्तोत्रों का शंसति>"शंसन करता है। जिस 
समय मन्त्र का ऋषि '“गोतम' ७०48 य पुरुष) सोम का विनाश न करके उसे शरीर में ही 
सुरक्षित करता है उस समय नीसे ता) निर्मलता के कारण उसे एक अनुपम उल्लास का अनुभव 
होता है। उस उल्लास में वह हर कौ महिमा का गायन करता है। प्रभु की बनाई हुई उस सोमशक्ति 
में वह प्रभु की महिमा को 'हेख है। (२) इस सोम के रक्षण के द्वारा वह समीच्रीने-(सम्‌ 
अज्च्‌ ) उत्तम गतिद ले खिल ञे>्द्यावापथिवी को, मस्तिष्क व शरीर को विष्कभायति-विशेषरूप 
से थमता मल । तर शरीर की शक्ति को क्षीण न होने देकर इनको वह बढ़ानेवाला होता 
है। सोम का रक्षुर्ण- ज्ञानाग्रि को प्रज्जलित करता है और शरीर में आ जानेवाले रोगकुमियों 










का नाश को उज्ज्वल बनाना व शरीर को नीरोग बनाना ही चद्यावापृथिवी का 
धारण है। इश्क सोम रक्षक पुरुष के मस्तिष्क व शरीर दोनों समीचीन होते हैं। मस्तिष्क ज्ञान का 
ग्रहण कर््चेक्ल्ता होता है तो शरीर रोगशून्य होता है। (३) यह अज्रान"अपनी गति के द्वारा 
विक्षित"करनेबाले रेजमानानू>अत्यन्त कम्पित करते हुए गिरीनू-अविद्या पर्वतों को अधारयत्‌-थामता 






है अविद्या पर्वतों के आक्रमण से अपने को बचाता है। इसका झऔ:-मस्तिष्करूप झुलोक अक्रन्दत्‌-प्रभु 
का आह्वान करनेवाला होता।छैःक्रर्थालूत्रहमाअपने।ज्ञाप्राक्रे।प्रक्ताश (सेठ फ्रभुठको..देखता है और उसे 
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अपने रक्षण के लिये पुकारता है। यह अन्तरिक्षाणि"अपने हृदयान्तरिक्षों को कोपयत्‌-(कोपयति 
600 ४776) दीप्त करता है। प्रभु के प्रकाश से हृदय का दीप्त होना स्वाभाविक है। के 





भावार्थ--सोम के रक्षण से हमारे मस्तिष्क व शरीर उत्तम हों। (0 
ऋषि:--कृष्ण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चज्ञगती ॥ स्वर: --निषादः 
यज्ञमय जीवन 








अस्मिन्त्सु ते स्ने अस्त्वोक्य सुत इृष्टी मंघवन्ब 
(१) हे प्रभो! इमम्‌-इस ते>आपके सुकृतम्‌्-पुण्य के ८ 


बिभर्मि-मैं धारण करता हूँ। यहाँ स्तुति को ' अंकुश” इसलिए कहा हमें मार्ग पर चलने 








के लिये प्रेरक होती है। अंकुश हाथी को मार्मश्रष्ट नहीं होने प्रकार स्तुति मनुष्य को 
मार्गभ्रष्ट होने से बचाती है। हे मघवनू-सम्पूर्ण 00204 के भो | यह स्तुतिरूप अंकुश 
वह है येन-जिससे शफारुज:-(शफर700 ०07 8 02९ वृक्ष के मूल पर आघात 
करनेवाले 'काम-क्रोध-लोभ' को आरुजासिज"्आप छिह॑ कर देते हो। “काम ' शरीर को 
क्षीण करके विलास का शिकार बना देता है, 'क्रोध' मं को अरशान्त कर देता है और लोभ बुद्धि 
का विनाशक है। इन तीनों “'शफारुजों ' को हम प्र हम के द्वारा विनष्ट करनेवाले बनते हैं। 


(२) इनको विनष्ट करके हम शरीर में सोम का बी शक्ति का) सम्पादन करते हैं और चाहते 
हैं कि अस्मिन्‌ सबने सुते-जीवन यज्ञ में री भग > >वीर्यशक्ति का) सम्पादन पर ओक्‍्यं 
अस्तु-प्रभु का यहाँ निवास हो। (३) हे पेस्ज (भेगेे भजनीय-सर्वदा स्तवन के योग्य प्रभो! 
डष्टो सुते-इस जीवन को यज्ञरूप में चल गम पेरुछ आप हमारा ध्यान करिये। आप से रक्षित 
होकर ही तो हम इस जीवन को यज्ञ 

भावार्थ--प्रभु का स्तवन हमारे 'जीवैनेर हाथी को लिये अंकुश के समान हो | हम जीवन 
को यज्ञमय बना पायें, उस य हे प्रभु का निवास हो। : 

ऋषि: --कृष्ण: ॥४देवत ॥ छनन्‍्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--घिवतः ॥ 


गोदटुग्ध यव 


गो डर डे वां यवेन श्षुर्ध पुरुहूत विश्वा॑म्‌। 

वयं ९ प्रथमा धनान्यस्मार्केन वृजनेंना जयेम॥ १०॥ 
० घ्‌:--क्रेष्ण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--बैवत: ॥ 

। प्रभु विश्वास “ 


पर्तिर्न: परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादर्धरादघायो: । 
“ डन्प पुरस्तांदुत मंध्यतो नः सखा सर्खिभ्यो वरिवः कृणोतु॥ ११॥ 


आल न ३ 


सो मन्त्रों का व्याख्यान ४२.१० तथा ४२.११ पर द्रष्टव्य है। जीवन की यज्ञमयता के 










है क्र डे ४३,४३२ तथा ४४ तीनों सूक्त 'कृष्ण आंगिरस' ऋषि के हैं। तीनों ही सूक्त इन्हीं दो मन्त्रों 
न होते हैं | कृष्ण भगवान्‌ के जीवन के साथ भी गौवों का सम्बन्ध जुड़ा हुआ है। वस्तुत 


अपनी ओर गुणों को आकृष्ट करने के लिये (कृष) तथा अंग-प्रत्यंग में रसमय व शक्तिशाली 








०.४५७-१ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


दर 





बनने के लिये 'गोदुग्धं व जौ' का प्रयोग आवश्यक ही है। इस ४४ सूक्त के प्रारम्भ में कहा है 
कि हम “स्व-पति' बनें, हमारा शरीररूप-रथ “उत्तम स्थान व दृढ़ता वाला हो, (२) हम 7 
बनें, (३) सोम (<वीर्य) की महिमा को समझें (४) हमारा यह शरीररूप पात्र मलिनृबाओं, 
अनाधृष्य हो, (५) हम यज्ञिय नाव पर आरोहण करें, (६) हम पीछे न हटकर आगे ही 

बढें, (७) हमारे शरीर व मस्तिष्क समीचीन हों, (८) जीवन हमारा यज्ञमय हो, (९) 

व जौ के प्रयोग से हमारी व॒त्ति सात्त्विक बने, (१०) प्रभु सर्वतः हमारे रक्षक हों, &€& 
अपने जीवतनों में तीनों अग्रियों को प्रज्यलित करके प्रभु के प्रिय बनें | यह प्रभु का 
वदति' प्रभु के गुणों का उच्चारण करता है और अपने कर्मों से “प्रीणाति' प्रभु क्रो 
है। यह अपने जीवन में ' भलंवर्णत्रियं दनं-दानं यस्य * स्तुत्व दानवाला ० है 








वत्सप्री-भालन्दन ' बनता है-- 
[ ४५ ] पदञ्नचत्वारिंशं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--निच्युत्रिष्टुप्‌॥। 
तीन अग््नियां 


दिवस्परि प्रथमं ज॑ज्ञे अग्निरस्मद्‌ द्वितीयं प 
ततीय॑मप्सु नमणा अज॑स्त्रमिन्धान एन रे डे धी:॥ १॥ 


(१) प्रथमम्‌-सबसे पहले दिव:-मस्तिष्क रूप चुलीज़ रा >ज्ञानाग्रि परिजज्ञे"प्रादुर्भूत . 
होती है। यह ज्ञानाग्रि मस्तिष्क को उसी प्रकार उज्ज्यद्र है जैसे कि सूर्य झुलोक को। इस 


अग्नि से हमारे जीवन में प्रकाश ही प्रकाश हो 'बेहाँ/ अन्धकार का विनाश होकर, जीवन 
का मार्ग अत्यन्त स्पष्टतया दिखने लगता है। पर जएसतर - मार्ग से भ्रष्ट नहीं होते और हमारे 
कर्म बड़े पवित्र होते हैं। ज्ञानाग्रि कर्मों के मल्लको ेल्ली प्रकार दग्ध कर देती है जैसे कि स्वर्ण 
के मल को यह भौतिक अग्नि। इस प्रकार जानी ता को पवित्र करती है। (२) द्वितीयम्‌-दूसरे 

ले विद्यते) प्रत्येक उत्पन्न प्राणी में होनेवाली 


स्थान में अस्मत्‌-हमारे हेतु से जाते 
जाठराग्रि परि € जज्ञे )5उत्पन्न होती पे तृतीयमतीसरे स्थान में “नुमणा:' (नृषु मनो 
यस्य) -मनुष्यों में सत्यचित्तवाली कु तत्पर) नृमणा नामवाली अग्नि है, जो अप्सु-हृदयान्तरिक्ष 
में निवास करती है। स्वाश्यी:- ह््् छह प्‌ बुद्धि व ध्यानवाला ज्ञानी पुरुष एनमू5इस तृतीय 'नृमणा 
अग्नि को अजस्त्रम-सतत (लगस्‍ताए))डन्धान:-दीपत करता हुआ और लोकानुग्रह में तत्पर हुआ- 
नव होता है। प्रभु का सच्चा स्तवन 'सर्वभूतहितेरत”' बनने से 
ही होता है। इस पक आर कॉ>प्रज्वलित करने के लिये पहली दो अग्नियों का प्रज्वलन भी 
आवश्यक है। बिना बनि कटे बिना स्वास्थ्य के लोकहित के करने का सम्भव नहीं। 

भावार्थ--हम “सस्तिष्के में ज्ञानाग्रि को दीप्त करें, उदर में जाठराग्रि को और हृदय में लोकहित 
की “रा अर ईग्रि को | सच्ची प्रभु-भक्ति इसी में हैं। 

बैत्सप्रि: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छनन्‍्द:--निचुत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 
तीनों अग्रियों का स्त्रोत 

तें अग्मे त्रेधा त्रयाणिं विद्या ते धाम विभ्वृता पुरुत्रा। 
ते नाम॑ परमं गुहा यद्विद्या तमुत्सं यर्त आजगन्थ ॥-२॥ 


(१) हे अग्रेनत्रिलोकीजें,फिन-वभि्नपाह्ऐं सें।सिध्षतत, क्ोतेवाली अग्ि एक्षेक तेरे त्रेधा-तीन प्रकार 






हुआ जरते-प्रभु का स्‍्त 
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है के 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.४०.४ , ४७ 
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के त्रयाणि>-तीनों रूपों को विद्यानहम जानते हैं। मस्तिष्करूप झुलोक में तू ज्ञानाग्रि के रूप से 
है, शरीर में जाठराग्नि के रूप से तथा हृदय में लोकानुग्रहात्मक अग्नि के रूप में | 5. त 
प्रकार से विभ्वुता-धारण किये गये ते धाम-(धामानि) तेरे तेजों को विद्या"हस् ु 
ज्ञानाग्रि के रूप में तेरा तेज कर्मदोष को दूर करता है, जाठराग्रि के रूप में यह है। (२) कप 


त्ते 
भूति 
भ जीवन 
हर ) तम्‌-उस 

हो | वस्तुतः 
को सृष्टि 


करनेवाला है और 'नृमणा” अग्नि के रूप में यह स्वार्थ-दोष को भस्म करता है। (२ 
परमं नाम-तेरे उत्कृष्ट यश को यत्रुजो गुहा-सामान्य लोगों से छिपा हुआ है 


का विषय नहीं है, उसे विद्या>जानते हैं। इन अग्रियों को धारण करने के कारण 
में अनुभव होता है, उसी समय इनका यश हमारे सामने प्रकट होता है, 
उत्सम्‌ःस््रोत को भी विद्याजजानते हैं यत:-जहाँ से कि आजगन्थ-तुम 
इन सब अग्म्रियों के प्रादुर्भाव का स्रोत वह प्रभु रूप महान्‌ अग्म्रि हो सम् 










के प्रारम्भ में प्रभु ही देते हैं, जाठराग्रि की स्थापना करनेवाले वे नूमणा' अग्नि 
का उदय प्रभु को कृपा से ही होता है। प्रभु का उपासन ही फोर ज्लर्थ से ऊपर उठाता है। 
भावार्थ--ज्ञानाग्रि, जाठराग्रि व हृदयस्थ 'नृूमणा' अग्नि ऐ(€ वपो से ही प्रज्वलित होती हें। 
. ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्‍्द:-- ष्लिपे॥। स्वर: थिवतः ॥। 


“नमणा:, नचक्षा:, 7 पहिषि हिषिः ! 


तृतीयें त्वा रज॑सि बांस संस » थे) हेषा अँवर्धन्‌॥ ३ ॥ 

(१) है अग्रे"अग्नि। त्वा"तुझे समुद्रे- (सं मुदें) >आानन्द की वृत्ति से युक्त अप्सु अन्त:- 
हृदयान्तरिक्ष के अन्दर नमणा: “मनुष्यों के. 4  असु नुभ्रह युक्त मनवाला व्यक्ति ईथ्े"दीत करता है। 
लोकहित की तवृत्तिवाला पुरुष (नाक से पह अपने हृदय में एक अद्भुत उत्साह की अग्नि को 
जगाता है, वह अग्नि भी “नृमणा ना जाती है। (२) नृक्नक्षा:-मनुष्यों को ज्ञान 
का प्रकाश देनेवाला व्यक्ति दिव छह न्ः की छाती में, अर्थात्‌ मस्तिष्क में ईथे-ज्ञानाग्रि 
को समिद्ध करता है। इसे समिद्भध कस्के ही तो वह औरों को प्रकाश देनेवाला होता है। (३) 
तृतीये रजसिज"कर्मों की गोद मे 3 अर्थात्‌ क्रियामय जीवन बिताते हुए महिषा:-प्रभु के उपासक 
अवर्धनून-बढ़ाते हैं | जाट पक पैक रखने के लिये दोनों ही बातें आवश्यक हैं। क्रियाशीलता 
भी आवश्यक है, इससे शरीः किस कसी भसरण में न्‍्यूनता नहीं आती | उपासना भी आवश्यक है 
इससे वृत्ति-वेषयिक नहीं हम अतिभोजनादि में पड़कर जाठराग्रि को बुझा नहीं लेते । 
अ हृदय की अग्नि को प्रज्वलित करें, “नचक्षा' बनकर ज्ञानाग्रि 
बनकर जाठराग्नि को। 

॥ देवता--अग्गमि: ॥ छन्‍्द:--निच्यृत्रिष्ट्प्‌।। स्वर:-- घिवत: ॥ 


प्रकाशमय जीवन... 
स्तनय॑तन्निव छौ: क्षामा रेरिहद्वीरुर्ध: समज्जन्‌। 


(न ज॑ज्ञानो वि हीमिद्धो अख्य॒दा रोदसी भानुना भात्यन्त:॥ ४॥ 


गत मन्त्र के अनुसार जब हम त्रिलोकी की इन अग्रियों को अपने में प्रज्ज्वलित करते 
हैं अग्नि: "अग्रेणी प्रभु अक्रन्दत्‌्-हमारे हृदयों में हमारे कर्मों की प्रतिपादिका वाणियों 








[६] 






का उच्चारण करते हैं। हमारे कर्तव्य व्यू का ज्ञान देते हैं, स्व प्रभु स्तनग्॒न्‌ इब हो: -गर्जना करते 


णि्वावा । टॉक 











हुए झुलोक के समान होते हैं। वे प्रभु क्षामा-हमारे इस पृथिवीरूप शरीर को रेरिहत्‌-आस्वादयुक्त 


बना देते हैं। प्रभु कृपा से ' भूयासं मधु सन्दृश: ' इस मन्त्र भाग को हम अपने ० में घटा 
देखते हैं। हमारे इस शरीर के द्वारा होनेवाली सब क्रियाएँ माधुर्य को लिये हुए होबी हैं; 
वे प्रभु वीरुध:-(वि-रुह ) विशिष्ट रोहणों, उत्त्थानों व उन्नतियों को समड्जनूर- 
व्यक्त करते हैं | सद्यः-शीघ्र ही जज्ञानः-प्रादुर्भूत होते हुए वे प्रभु हि-निश्चय से इब्द्धः- 
हुए वि. अख्यदरहमारे जीवनों को प्रकाशमय बनाते हैं। अन्तः- आभाति' सवा र्‌ 
रोदसी-च्ावापृथिवी को, मस्तिष्क व शरीर को भानुना-दीपति से न पक (१० 
करते हैं। हमारा मस्तिष्क ज्ञान-ज्योति से चमकने लगता है, तो यह शरीर ने 
हो जाता है। 
भावार्थ--अग्मनमिरूप प्रभु की प्रेरणा को सुनने पर हमारा जीवन राय शमय 
ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्मनिः ॥ छन्‍्द:--निदृत्रिष्टुप्‌॥ स्वैरः :। 


'प्रभु प्रिय' का जीवन 2 ः 
श्रीणामुंदारो धरुणों रयीणां म॑नीषाणां प्रार्प ग्‌ सर :। 


वर्सु: सूनुः सहसो अप्सु राजा वि भात्यग्र डेषसा ्मंधान: ॥ ५ ॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु की दीप्ति से जीवर के » दी 








जाता है। 


त॑ होने पर यह “वत्सप्री' (मन्त्र 
का ऋषि) श्रीणां उदारः-"धनों के विषय में भू! होता है। धन के विषय में कृपण नहीं 
होता । लोकहित के लिये उदारतापूर्वक दान देनेवाला हैं ता । वस्तुत: इस दानवृत्ति के कारण यह 
रयीणां धरूण:-धनों का धारक बनता है। ' दर्श्णिप्दु  छुछ्केते सप्तमातरम्‌ '“दान से उसका यह धन 
सप्तगुणित होकर वृद्धि को प्राप्त होता है। (९) सह: भनीषाणां प्रार्पण:->बुद्धियों का यह प्राप्त 
करानेवाला होता है। स्वयं अपनी बुद्धि को ठोदे व्ुता हुआ यह औरों को ज्ञान देनेवाला बनता 
है। धन के विषय में उदारता के कारण, कि से ऊपर उठने के कारण इसकी बुद्धि अविकृत 
रहती है और यह ज्ञान का प्रसार बनता है 'वैवाता-अनता है। (३) इस बुद्धि की अविकृतता के लिये 
यह सोमगोपाः-सोम का रक्षक ब्रनताए्रहै। यह रक्षित सोम ही इसकी ज्ञानाग्रि का ईंधन बनता 
है। इस सोम के रक्षण से इसउ् पह थ्य एजलकुल ठीक रहता है, यह वसुः-उत्तम निवासवाला 
होता है। सहसः सूनु:-बल की सूत्र / पुल) बनता है। यह शरीरधारी “'बल' ही हो जाता है। 
(४) सोम के रक्षण के फेस ही यह अप्सु राजा-"कर्मो के विषय में बड़ा व्यवस्थित 
(०४॥8०१) होता है। व्यवस्थित कर्मों के कारण यह चमक उठता है। विभाति-शरीर, मन 


व बुद्धि के शा हु दीप्ति, से यह विशेषरूप से दीस होता ही है। यह उषसां अग्रे-( ६।५ 





॥ 6 ॥07९ ) स्वेरे-सवेरे इधान:-उस प्रभु को अपने में दीप्त करनेवाला होता है। 
प्रभु-स्मरण के भावना को अपने में जगाता है, प्रभु के प्रकाश को देखने का प्रयत्न 
“्र है। द 
प्रिय व्यक्ति धन-सम्पन्न होता हुआ उदार बनता है। सोम की रक्षा के द्वारा 
अपने सुन्दर व सशक्त बनाता है। । 
ऋषि: --वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:---्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
ट सबका चिकित्सक 
विश्व॑स्य केतुर्भुवनस्य गर्भ आ रोदंसी अपूणाज्ञाय॑मानः। 


वीं चिद्वल्निमशितवतराज्ज़्जना।सहग्रिमग॑ज़त्त ८ पुछ्च ॥ ८६॥। 







अथ दशमं मण्डलम्‌ २५०.४५०.८ ४९ 
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(१) गत मन्त्र का 'वत्सप्री ' विशएवस्य “सबको ज्ञान देनेवाला होता है। 'कित निवासे 
रोगापनयने च सबको निवास देनेवाला बनता है और सबके रोगों को दूर करने के लिये यढ्न 
होता है। ज्ञान देने के द्वारा निवास भी उत्तम होता है, रोग भी दूर होते हैं। भुठ [:->य 
सारे भुवन का गर्भ बनता है, सबको अपने में धारण करनेवाला होता है। “वसुथैव उ 
वसुधा इसका परिवार बन जाती है। (२) जायमानः "अपनी शक्तियों का विकास “ या 
यह रोदसीचद्यावापृथिवी को, मस्तिष्क व शरीर को आ अपूृणात्‌्"सब प्रकार जात हु के पूरित 
करता है, यह उनमें न्‍्यूनता को नहीं आने देता। परा यन्‌-विषय-वासनाओं हुआ 
यह वीडु चित्‌जअत्यन्त दृढ़ भी अद्विम्"अविद्या पर्वत को अभिनत्‌- 
है । विषय-वासनाएं ही ज्ञान पर आवरण के रूप में होती हैं। उनसे दूर 
कर डालता है। यद्-जब ऐसा होता है उस समय अग््नमिम-इस की है आह 
पाँचों विकास, पाँचों कोशों की उन्नति से, अयजन्तन्‍संगत होती मन 
ही कोश अपने-अपने विकसित गुणोंवाले होते हैं। इसका प्रागमयकोश वीर्य 
से, मनोमयकोश ओज व बल से, विज्ञानमयकोश मन्यु से व अल तकोश ! सहस्‌ से परिपूर्ण 
होता है | 

भावार्थ--हम वसुधा को ही अपना परिवार समझनेव् 9 अर रे को दूर करके सब कोशों 
की शक्तियों को प्राप्त करनेवाले हों। 

अर्यषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्‍्द ष्ट्रुप्‌॥ स्वर: -- घैवतः ॥ 
हितचिन्तक पाले 


उशिक्पाँवको अरति दकछणि कम लग्रिरसतो नि धायि। 
न न 
इय॑र्ति धूमम॑रुषं ५ करण शोच्तिष् झामिर्नक्षन्‌॥ ७॥ 

(१) उशिक्‌-(वष्टे: कान्तिकर्मण: “यह सेजुक्रें भले की कामनावाला होता है, पावकः-अपने 
जीवन को पवित्र बनाकर औरों को भी.्प॑ हज ; बनाने का यत्र करता है। अरति:-विषयों 
में रति व आसक्तिवाला नहीं होता। मेगा >उत्तम बुद्धिवाला व (मेधन्यज्ञ) उत्तम यज्ञोंवाला होता 
है। (२) यह अग्निः 5प्रगतिशीर्ल जौवेयूवाला अम्ृत:-विषयों के पीछे न मरनेवाला व्यक्ति 
मर्तेषु-विषयों के पीछे मरनेवाले आस: तर पुरुषों में, निधायि-प्रभु के द्वारा ही स्थापित किया 
जाता है। यह उनमें रहता छुक्ष अपने क्रियात्मक जीवन से व ज्ञान-ज्योति से उनके जीवन को 
उन्नत करने का प्रयत्र करती) हैं।डूर्ग्रेर्ति-इसी उद्देश्य से यह गतिवाला होता है, बड़ा क्रियाशील 
होता है। धूमम्‌-विषय:-वासनोओं का कम्पित करके दूर करनेवाले अरुषमनआरोचमान, समन्तातू 








्‌ 






















दीप्त, ज्ञान को भरिअत्रत्यह >धारण करता है और उत्-विषयासक्ति सें ऊपर उठकर शुक्रेण 
शोचिषा-दीस ८ क्रियामय (शुक्‌ गतौ) ज्ञानदीसमि से यह दां इनक्षन्‌-सारे द्युलोक को 
सर्वत्र इस ज्ञान को फैलानेवाला बनता है। '* 


व्याप्त कर देता है।यह 







ऋर्ेषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्मरिः ॥ छन्‍्द: --पादनिचृत्रिष्ट॒प्‌। ।स्‍्वर:-- घैवत: ॥। 
<्े तत्त्वद्रष्टा का श्रीसम्पन्न जीवन 
दृशानो रुक्‍म उर्विया व्यद्यौहुर्मर्षमार्यु: अिये रुचानः। 
अग्रिरमतों . अभवद्दयोंभिर्यदेन चौर्जनय॑त्सुरेता ताः ॥ ८ ॥। 
एव 7,८वावग्रा) ५6 धआा5उढाणा 0609० ०0० 
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(१५) गत मन्त्र के अनुसार अपने जीवन को ज्ञानदीप्ति से करने के कारण यह 
दृशानः-प्रत्येक वस्तु के तत्त्व को देखनेवाला बनता है | वस्तुओं की आपात-रमणीयता से उनमें 
उलझ नहीं जाता। न उलझने के कारण यह रूक्‍्मः-स्वर्ण के समान चमकनेवाला होता है, 
की दीसि से दीस होता है। शारीरिक स्वास्थ्य के साथ उर्विया-हृदय कहे कर यह कस 
व्यझौत्-चमकता है । इसका हदय संकुचित नहीं होता, हृदय को विशाल बनाकर यह 
शोभा ही पाता है। आयु:-इसका जीवन दुर्मर्षम्‌-शत्रुओं से मर्षण के योग्य नहीं होता, यह शर्त्रुओं 
के लिये दुराधर्ष होता है। काम-क्रोधादि के आक्रमण से यह आगक्रान्त रा रत न 
रुचान:-श्री के लिये यह रुचिवाला होता है, किसी भी कार्य को 5 भा | करना 
चाहता। इस श्री के लिये यह 'सत्य' को अपनाता है, सत्कार्यों से इसका ' 
इसे श्री-सम्पन्न जीवनवाला करता है। (२) अग्निः-यह जीवनपथ में 
वयोभिः:-आयुष्य के स्थापक सात्त्विक अन्नों से यह अमृतःरोगों दीर्घ- 
जीवनवाला अभवत्‌-होता है। (३) यह इस प्रकार बन इसलिए पातःह यत्‌- सुरेता:-उत्तम 
रेतसवाला, ब्रह्मचर्य का पालन करनेवाला दो: >ज्ञान-ज्योति "से धव सिमी जीवनबाला आचार्य 
एनम्‌-इसको जनयत्रुविकसित शक्तिवाला करता है। संयमी # रे पोच्जर्य के निः्यन्त्रण में रहकर 
इसकी भी शक्तियों व ज्ञान का विकास समुचित रूप में श्र जातो है/और इसका जीवन सचमुच 
श्री-सम्पन्न होता है। 

भावार्थ--संयमी ज्ञानी आचार्यों की कृपा से तारे बन श्री-सम्पन्न बने । हम तत्त्वद्रष्टा 
बनकर संसार में उलझे नहीं। 


ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्गिः ॥ आह ग्त्रिष्ट्प्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


८ ९₹ ९ कल ४4 







, यह यश 
बढ़ता है। 


के 


के ६९. १ 
यस्तें अद्य हस्त उका प्रेंप देंव घृतर्व॑न्तमग्ने । 
प्र तं॑ न॑य प्रतरें वस्यों 3 सुम्न॑ देवर्भक्ते यविष्ठा। ९॥ 
को बनाना है' इस बात का संकेत था। उसी को स्पष्ट 
योएकर ज्ञान दीघ्तिवाले, देव-दिव्यगुणों को अपनानेवाले 
न] यः-जो आचार्य ते>तेरे लिये घृतवन्तम-मलों के 









करते हुए कहते हैं कि हे १ 
अग्रेज्आगे और आगे बढ़नेव्र 
क्षरण व ज्ञान की दीप्ति के कारण: (घु-क्षरण-दीप्त्यो:) अपूपम्‌-(न पूयते) न अपवित्र 
होनेवाले, अपितु पवित्रता के भूत इस ज्ञान के ओदन को (>भोजन को ) कृणवत्‌-करता 
है, तं॑ अच्छ-उसकी “ओर प्रत॒रम्‌-अत्यन्त उत्कृष्ट वस्थ:-निवास के लिये उपयोगी वसु-धन 
को प्रणय-प्राप्त व जोर देनेवाले आचार्य को उत्तम से उत्तम गुरु दक्षिणा देनी ही चाहिए। वह 
आचार्य विद्यार्थ कै परत भरे ज्ञारूप भोजन को पकाता है। अथर्व० ९।२। ३७ में “पचत पड्च 
औदनान्‌' इन शददों में पाँचों ज्ञानेन्द्रियों के लिए पाँच ओदनों के, ज्ञान भोजनों के पचन का संकेत 
है। (२) जब गैर आचार्य से ज्ञान को प्रात करके हे यविष्ठ-बुराइयों को अपने से दूर करनेवाले 
और अन्लछाइयौक्लो अपने से संगत करनेवाले विद्यार्थिन्‌! तू देवभक्तम्‌-देवों से सेवित, देववृत्तिवाले 
हु रे # सेएजीवन में लाये गये सुम्नम-(॥9५70) प्रभु के स्तोत्रों को अभि>ओर प्रणयल्‍"अपने 
को लेजचले,। तेरा यह जीवन प्रभु के सम्पर्क में चले। प्रभु सम्पर्क ही जीवन को सशक्त व सुन्दर 
रच है | 


भावार्थ--हम आचार्यों से उस ज्ञान को, भोजन को प्राप्त करें जो कि सब प्रकार के मलों 
श्ावा 4,टताओा ४८०८ ा55०णा (5] 0 673.) 
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को दूर करके हमें पवित्र जीवनवाला बनाता है। आचार्यों को गुरुदक्षिणा प्राप्त कराके हम उपासक 
बनकर संसार में चलें । 
ऋषि:--व त्सप्रि: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--आैवत: ॥४() 


सौश्रवस-उक्‍क्थ कक 
है 
सम करने 


आ तं भ॑ज सौश्रवसेष्व॑ग्र उक्थउठक्थ आ भ॑ज शस्यमाने। 
स्तोत्र में तू 


















प्रियः सूर्य प्रियो अग्रा भवात्युज्ञातेन॑ भिनद॒दुज्ननित्यै: । 
(१) है अग्रे"आचार्यो से ज्ञान ज्योति को प्राप्त करनेवाले अग्रि। अब 
पर तू तम्‌-उस प्रभु को सौश्रवसेषु>उन उत्तम कर्मों में जो यश 

भजरउपासित करनेवाला बन। इन यशस्वी कर्मों से ही (सु-श्रवस्‌) प्रभु 

है। (२) इसी प्रकार शस्यमाने>"उच्चारण किये जाते हुए 

आभजनउस प्रभु का भजन कर। संक्षेप में, प्रभु को स्मरण | आर उन उत्तम कर्मों को 
अपनानेवाला बन जो तेरे यश का कारण होते हैं। (२) इस हट ती शा ल्िन को बनानेवाला गृहस्थ 
सूर्ये>मस्तिष्क रूप झुलोक में उत्पन्न होनेवाले ज्ञान सूर्य के [घय) प्रिय:-प्रिय होता है तथा 
अग्रौ-उदर में निवास करनेवाली बैश्वानर अग्नि के कह भी-प्रियः भवाति-प्रिय होता है। 
इसको ज्ञानाग्रि भी ठीक होती है तथा जाठराग्रि भी हैह २३), एक इसको ज्ञानोज्वल बनाती 
है, तो दूसरी इसको स्वस्थ बनाकर सबल बनाती २, अह जातेन-अपने हृदय के विकास 
से उत्‌ सभिनत्-कामादि शत्रुओं का विदारण करनेवाले | हो त्ता है और जनित्वैः-निर्माण के कार्यों 
से, उत्पादन से यह उदभिनत्रदास्यव वृत्ति त'क्री वृत्ति को नष्ट करता है। इंसका हृदय 
कभी किसी के बुरे की कामना नहीं करता। है कर य नृमणा' अग्रिवाला होता है। 
भावार्थ--उत्तम कर्मों व स्तोत्रों के द्वार॑-प्रथ के 
जाठराग्रि व नृमणा अग्रियों का समावेश/हिपे 


ऋषि:--व त्सप्रि: ॥ के | ७ ॒न्‍्द:--विराटत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
प्रभु धन ( विष्णु-लक्ष्मी ) 
त्वाम॑ग्रे यर्ज॑म अन तर वर्सु दधिरे वार्याणि। 
त्वयां सह द्रविण जि प्च्छरेमाना ब्र॒जं गोर्मन्तमुशिजो वि चंत्रु: ॥ ११॥ 


(१) हे अग्रे-परमात्म॑ने [त्व्ाम-आपको यजमाना:-उपासित करते हुए व्यक्ति अनुद्यून- 
प्रतिदिन विश्वासब /ज्ार्याधिच्वरणीय, चाहने योग्य बसु-धनों को दथ्धिरेी"धारण करते हैं। 
प्रभु का उपासक त्र्मन्र के अनुसार सौश्रवसो-उत्तम यशस्वी कर्मोवाला होता है। इस प्रशस्त 
कर्मोवाले पुरुष 5 प्लस  वखुज क्री कमी नहीं रहती। (२) हे प्रभो ! त्वया सहर>तेरे साथ द्रविणम्‌-धन 
को पर ते-हुए ये उपासक शिज:5आपकी कामना करनेवाले मेधावी पुरुष गोमन्तं 
ब्रजम्-इस इन्द्रियोंवाले शरीरूप बाड़े को विवत्रु:-(४॥००) विशेषरूप से विकसित 
करते हैं। के धन मनुष्य को मद्य-मांसादि की ओर तथा नृत्य-गीत-वाद्य की ओर ले 
श है। प्रभु के साथ धन उसको सब साथनों की प्राप्ति में सहायक होकर धन्य 
39 । इस प्रकार प्रभु के साथ ही धन कल्याणकर है। विष्णु व लक्ष्मी का इकट्ठा 
क्र है। 

-प्रभु को भावना के साथ धन को प्रास करके हम इन्द्रियों व शरीर की शक्ति का 
विकास करने में समर्थ हों,॥ ॥ [टाताबा) एट्वाट शाइडढ0एा. (52० 6073.) 
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ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥। स्वर:-- बिवत: ॥ 


सोमरक्षण व निद्वेषता 
अस्तांव्यग्रिर्न॒रां सुशेवों वैश्वानर ऋषिभि: सोम॑गोपाः । (2 दे 
अद्वेषे द्यावांपृथिवी हुवेम॒ देवां धत्त रयिम॒स्मे सुवीर॑म्‌॥ १२॥ कप 


(१) अग्मिः"-अग्रेणी प्रभु ऋषिभिः-तत्त्वद्रष्टा लोगों से मन्त्रों द्वारा ( ८2 पलक 
अस्तावि-स्तवन किये जाते हैं। ये प्रभु नराम-(नृ नये) अपने को 3003 पेलल के वी 
पुरुषों का सुशेवः-उत्तम कल्याण करनेवाले हैं। वैश्वानर:-सभी मनुष्यों 4 

है “विश्वेषु नरेषु भवः ' | सोमगोपाः-सोम का ये रक्षण करनेवाले हैं पाप प्र से 

बनती है, विलास से मनुष्य ऊपर उठता है और वीर्य को नष्ट होने से पाता है। (२) इस 
प्रकार वीर्यरक्षण से शक्तिशाली बनकर हम छावापृथिवी-झचुलोक व , अर्थात्‌ सारे 
संसार को अद्ठेषे-अद्ठेष में हुवेम-पुकारते हैं। किसी के भी प्रति हि फसले-दमारे नहीं होते। 
(३) देवाः-हे देवो ! इस प्रकार हमारे जीवनों को द्वेषशून्य धन प्रो -हमारे लिये सुवीरं 






रचिमृ>उत्तम वीरतावाले धन को श्रत्ततन्‍्धारण करो। हमें धन धन के साथ वीरता प्राप्त 
हो। धन से विषयों की ओर जाकर हम अवीर न बन करे सु ते 2 

बुचकिर सरेक्षित सोमवाला बनाता है, यह 
तर करता है। 


से प्रारम्भ होता है, (१) इन तीन 











यह सूक्त 'ज्ञानाग्रि, जाठराग्रि व नृमणा कक 
अग्नियों का स्त्रोत प्रभुरूप महान्‌ अग्नि हैं, (२)८३च तौजीँ अग्नियों का हमें वर्धन करना चाहिए, 
(३) अग्नि रूप प्रभु की प्रेरणा के सुनने पर हू प रा जीब्रन प्रकाशमय होगा, (४) प्रभु प्रिय व्यक्ति 
धन-सम्पन्न होता हुआ उदार होता है, (#& जि हज ब्रैसधा को अपना परिवार समझता है, (६) 
सर्वहितचिन्तक व पावक होता है, (७ सन बनकर यह तत्त्वद्रष्टा होने से उसमें आसंक्त 
नहीं होता, (८) हम आचार्यों से ज्ञान के को प्राप्त करें, (९) उत्तम यशस्वी कर्मों व स्तोत्रों 
से प्रभु-स्तवन करनेवाले बनें, (१ <) हे गरिजीवन में विष्णु व लक्ष्मी दोनों का स्थान हो, (११) 
प्रभु-स्तवन से सोम का रक्षण ३०० हुए निर्दुष् जीवनवाले हों, (१२) प्रभु का पूजन वही करता 
है जो वदतिज”-मुख से प्रभु 4 उच्चारण करता है और प्रीणाति>अपने उत्तम कर्मों से 












प्रभु को प्रीणित करता है। भू करता हुआ यह कहता है कि-- 
४८ ] घट्चत्वारिशं सूक्‍तम्‌ 
् : ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--पादनिचृल्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घिवतः ॥। 


सर्वमहान्‌ होता 


“की जातो महान्नभोविन्नषद्धा सीददपामुपस्थे । 
| धायि स ते वयांसि य॒नन्‍्ता वसूनि विधते त॑नूपाः॥१॥ 


पे प्रभु महान्‌ होता-सर्वमहान्‌ होता प्रजातः-हो गये हैं। प्रभु ने जीव के हित के 

| दे दिया है। संसार के व्यक्ति कुछ न कुछ अपनी आवश्यकताएँ भी रखते हैं, सो 

शत प्रतिशत होता बनना कठिन होता है। प्रभु ही पूर्णरूप से होता बनते हैं। वे प्रभु 
नभोवित्‌-इस सम्पूर्ण आकाश को जाननेवाले प्राप्त करनेवाले हैं, सर्वव्यापक हैं, आकाश ही हैं। 
नृषद्वा>उन्नतिपथ पर चकनलेज़ाले लोएं०के छतत्तढ ल्े।क्लाऊ्लीन होबेठदैं)। क्षष्जां उपस्थे-कर्मों की गोद 
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में प्रभु सीदतर--बेठते हैं। अर्थात्‌ कर्मशील व्यक्ति को ही प्रभु का दर्शन होता है, अकर्मण्य को 
नहीं। (२) दथ्थिः-वे सबका धारण करनेवाले हैं, वे प्रभु यः-जो “वत्सप्री' लोगों क्रे ड्ट 
धायि"अपने हृदयों में धारण किये जाते हैं। (३) सवे प्रभु ही ते विधते-तुझ उपासकः' 
वयांसि"आयुष्य वर्धक सात्त्विक अन्नों को तथा वसूनि-वसुओं को यन्ता-प्रास कर। 
के लिये आवश्यक सब धनों को वे देनेवाले हैं | तनूपा:-हमारे शरीरों की रक्षा 5 
रक्षण के लिये आवश्यक सब वसु उस प्रभु से प्राप्त होते हैं। व्व्फि ग 
हे 







भावार्थ--प्रभु सर्वमहान्‌ होता हैं, वे कर्मशील पुरुषों में वास करते हैं। 
अन्नों व धनों को प्राप्त कराते हैं। 
जअरबषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्गनरि: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृत्रिष्टुप्‌॥ स्ट  . :॥। 
प्रभु का अन्वेषण 

इमं विधन्तों अपां सथस्थें पशुं न नष्टे पदैरन ग्मने। 
गुहा चर्तन्तमुशिजो नमोंभिरिच्छन्तो धीरा रे ज्दन्‌॥ २॥ क्‍ 
(१) हृदय में जीवात्मा परमात्मा के साथ एक स्थित होता है एवं यह हृदय 
अपाम्‌-प्रजाओं का सथस्थ-प्रभु के साथ मिलकर मठ है इस सथ्यस्थे-प्रभु के साथ 
मिलकर बैठने के स्थान में इमम्‌-इस प्रभु को विधन्त#* जले वत्सप्री ' लोग पदै:-वेद के 
जम्ते-व॒,प्राज्ञ। (सबके हितकारी, तेजस्वी व 
नुक्रमेण प्राप्त करते हैं। उसी प्रकार प्राप्त 
8 रे ->चरणचिह्नों से अनुग्मन्‌-पीछा करते 
80 बुद्धि रूप गुहा में गये हुए उस प्रभु को 
नमोशभिः:-नमस्कारों द्वारा व नम्नता के 
भूगवः:-तप की अग्नि में अपने को 









करते हैं न>जैसे कि नष्ठे पशुम्‌-नष्ट हुए-हुए 
हुए प्राप्त करते हैं। (२) गुहा चतन्त-( 
उशिजः-प्रभु प्राप्ति की प्रबल जन “मे 
द्वारा इच्छन्त:-चाहते हुए धीरा:>ज्ञान 








परिपक्क बनानेवाले व्यक्ति न हैं। 

भावार्थ--प्रभु का पूजन होता है। यह पूजन 'उशिक्‌, नम्र, धीर व भुगु” बननेवाले 
ही करते हैं। 
द ऋषि:--वत्सप्रिः । कस (#छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


(१) कक को त्रितः-(त्रीन्‌ तनाति) ज्ञान, कर्म व उपासना तीनों का विस्तार 
पं खूब अविन्दत्‌-प्राप्त करता है अथवा ( भृजपोषण ) पोषण करनेवाले के रूप में 
प्राप्त >प्रामत तभी करता है जब कि वह प्रभु प्राप्ति की प्रबल इच्छावाला होता है। 
भूवस: वही है जो वैभूवस है, विभूवस्‌ का पुत्र है, अर्थात्‌ (विभौ वसति) 

क प्रभु में वासवाला है। (२) यह उस प्रभु को अध्न्यायाः:-अहन्तव्य वेदवाणी के 
पर प्राप्त करता है। ऋग्वेद के द्वारा विज्ञान का अध्ययन करता हुआ यह इस सृष्टि 
भु की विभूति को देखता है। यजुर्वेद के द्वारा यज्ञमय जीवन बनाता हुआ अपने को पवित्र 


करने के लिये यत्रशील होता है और पवित्र बनकर साथ में प्रभु का उपासन करनेवाला बनता है 
श्गावा 7,ट८एाशा) ४८वाट ॥55०ा ० 673.) 
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और अब अथर्व० में पहुँचकर अथ अर्वाद्भध। अन्तः निरीक्षण करता है और (अ-थर्ज) स्थितप्रज्ञ 
बनकर प्रभु का दर्शन करनेवाला होता है, यह अथर्व ही वेदवाणी का मूर्धा है। रा यह वै$ 
प्रभु को पानेवाला होता है। (३) प्रभु का दर्शन करता हुआ यह देखता है क्रि स 
शेव॒धः-सुख के वर्धयिता हैं। हम्येषु-इन शरीर रूप गृहों में आजातः-प्रादु 
युवा-सब बुराइयों के दूर करनेवाले और अच्छाइयों को इसके साथ जोड़्नेवाले होते 
प्रभु रोचनस्य-देदीप्यमान ज्ञान ज्योति के नाभि:-(नह बन्धने) बाँधनेवाले बे । 
का परिणाम 'सुख, भद्रता व ज्ञान! की प्राप्ति है। 


भावार्थ--त्रित वैभूवस प्रभु का दर्शन करता है और सुख, भद्रता बन भागी होता 


ऋषि:---व त्सप्रि: ॥ देवता--अग्नमिः ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌।। कम ॥ 
प्रभु का प्रसादन 

मन्द्रं होतारमुशिजो नमोंभिः प्राञ्च॑ यज्ञ नेतारर धर पर 
. विशामंकृण्वन्नरतिं पांवकं हव्यवाहं ध्त्मे 
(१) उशिजः-मेधावी, प्रभु प्राप्ति की प्रबल काम जज / नमोज्षि:-नमस्कार व नम्रता 

के द्वारा अकृण्वनूजप्रभु को प्रसन्न करते हैं अथवा प्रभु की अपनी बनाते हैं। ये मेधावी लोग प्रभु 
को तभी अपना पाते हैं जब ये मानुषेषु दक्षतः-मनुष्दो एप अपन को स्थापित करते हैं । मानवहित 
के लिये अपने को अर्पित करनेवाले लोग ही प्रभु 0 ३ वै-) होते हैं और प्रभु प्राप्ति के अधिकारी 
बनते हैं। (२) उस प्रभु को पाते हैं जो कि (सेब 5 दम ब्रनन्दस्वरूप हैं तथा भक्तों को आनन्दित 


करनेवाले हैं | होतारम्-सब कुछ देनेवाले थक वस्तुएं प्राप्त कराके ही तो वे हमारे 
१० के 










है। 









जीवनों को आनन्दित करते हैं। प्राउचमु>€ प्र स्ज्चू) सब आवश्यक साधन प्राप्त कराके वे हमें 
आगे ले चलनेवाले हैं । यज्ञम-पूजनीय हर ॥ सेंमुतिकरण योग्य हैं तथा अर्पणीय हैं, प्रभु के प्रति 
अपना अर्पण करके ही मनुष्य अपने कल्याणकी सिद्ध करता है। विशां अध्वराणां नेतारम्‌नप्रजाओं 


के सब हिंसारहित यज्ञात्मक > हक रह नष्कि वे प्रणयन करनेवाले हैं, प्रभु कृपा से ही सब यज्ञ पूर्ण 
हुआ करते हैं। अरतिमू-वे कहाँ भी रति)र रागवाले नहीं है । पावकमर-अपने भक्तों के जीवनों 
को पवित्र करनेवाले हैं। हत्् हि है >>सर्ब-हव्य पदार्थों के वे प्राप्त करानेवाले हैं। हमें कर्मानुसार 
सब उत्तम वस्तुओं के देनेव ज़ेहिं। इस प्रभु को मेधावी पुरुष मानवहित में लगकर नम्रतापूर्वक चलते 
हुए धारण करते हैं। प्रभु-भक्ते ब्रनने के लिये “सर्वभूतहितेरत” होना आवश्यक है। 

बल इज | बनकर, मानवहित के कर्मों में अपने को स्थापित करते हुए, प्रभु 
को प्रसन्न हें । 
जे -- : ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवतः ॥ 
“बना '-थी ( उपासनायुक्त बुर्द्धि व कर्म ) 
को भूर्जय॑न्तं महां विपोधां मूरा अर्मूरं पुरां दर्माणम्‌। 

नयन्तो गर्भ वनां धिये धुर्हिरिश्मश्रुं नावीणं धर्नर्चम्‌॥ ५॥ 
तृतीय मन्त्र में कहा था कि उस प्रभु को “त्रित'-शरीर, मन व बुद्धि तीनों की शक्तियों 

का करनेवाला व्यक्ति प्राप्त करता है प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि त्रित ही नहीं अपितु 
| जम जी कक जीव भी संसार में दिविश्ल सनुभतों कला ल्व्‌र व ल्ेपुपन्त, 8३330 
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हृदयदेश में प्रभु को प्राप्त कराने के हेतु से वनां धियम्-समजनवाली बुद्धि व कर्म को थ्रु;:-धारण 
करते हैं (वन संभक्तौ, धी-बुद्धि व कर्म) उपासना को अपनाते हैं, ज्ञानपूर्वक कर्म हू के त्त 
होते हैं। (२) इस उपासनामयी बुद्धि व कर्म के द्वारा वे उस प्रभु को प्राप्त करते हैं जाके 
प्रजयन्तम्>इस पृथ्वीलोक का प्रकृष्ट विजय करनेवाले हैं। यहाँ हमें जो भी न प्त 

है वह मूल में उस प्रभु की ही विजय होती है। महाम्‌-(मह पूजायाम्‌) वे प्रभु ही 

के योग्य हैं विपोधाम्‌्"मेधावियों का वे धारण करनेवाले हैं। प्रभु धारण तो नर के 





लिये ही उन्होंने 'इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि ' दी हैं। पर इनका समझदारी से प्रयोग मेधाविता 
है। हम नासमझी से चलेंगे तो ये ही साधन हमारे विनाश का भी कारण । अमूरम्‌-वे 


प्रभु अ-मूढ़ हैं, वे इस संसार में रतिवाले नहीं हो जाते। पुरां के इन 
शरीर रूप॑ पुरों का विदारण करनेवाले हैं । 'स्थूल, सूक्ष्म व कारण! शरद श्र ही तीमे पुर हैं। इनके 
बन्धन से मुक्त होकर हम मोक्ष को प्राप्त करते हैं। यह मोक्ष प्रभु इस 
वे प्रभु हिरिश्मश्रुमू ( श्म-शरीर ) शरीर में आश्रय करनेवाली (ह्रयीं, उन व बुद्धि रूप साधनों 
से हमारे कष्टों का हरण करनेवाले हैं। इनका ठीक उपयो यः हेम झा करता हुआ दुःखों से 
तरानेवाला होता है। न अर्वाणम्‌रनवे प्रभु किसी भी प्रकार हँमेः री हिंसा नहीं करते, प्रभु से दिये 
गये दण्ड भी हमारे कल्याण के लिये ही होते हैं। ध् चर ि्ये (शुतति ऋच:, धनू॥0 50770) वे 
प्रभु ऋचाओं का, विज्ञान वाणियों का उच्चारण करनेवाले है अर्थवा (धन अर्च) जीवन के लिये 
आवश्यक धरनों को प्राप्त कराने से भक्त का अर्चन 5 रिपर री & । ज्ञान को प्राप्त करके: हँम इन धनों' 
का सदुपयोग करते हुए कभी हिंसित नहीं होते की क्‍ 
भावार्थ-प्रभु की रक्षा के पात्र हम तः 3 ब्रकि मेधावी-समझदार बनें। उस प्रभु 
की प्राप्ति के लिये “बना धी' का धारण अ वश्यव् “बना धी' उपासनायुक्त बुद्धि व कर्म 
है। हमारे हृदय में उपासना की वृत्ति हो“स्गस्तिष्क़ में ज्ञान व हाथों में कर्म। तभी हम प्रभु को 
प्राप्त करेंगे। 









ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता-- जि: धर न्दः--आर्ची भुरिवित्रष्टुप्‌ | स्वर:-- चैवत: ॥ 


ग्री योनों सीददन्तः। 

: संग ये विर्धर्मणायन्त्ररींयते नून्‌॥ ६॥ 

मर ये तनोति  काम-क्रोध-लोभ को जो तैर जाता है अथवा ज्ञान, 
कर्म व उपासना का,जी विस्तीर करता है अथवा शरीर, मन व बुद्धि का जो विकास करता है, 







ध्॒ 4 


स्तभूयन्‌-जो शक्ति को शरीर में ही रोकने के लिये इच्छा करता है, योनौ-सब 
के मूल रा भु में परिवीत:-चारों ओर से व्याप्त हुआ है, प्रभु के गोद में ही मानो 
बैठा हुआ है यहे त्रित पस्त्यासु अन्तः-प्रजाओं के अन्दर नि सीदत्‌-निषपक्ष होता है। प्रजाओं 
के हित | में विचरण करनेवाला होता है। (२) ,अतः-इस प्रभु से संगुभ्या"ज्ञान 
यय यह दमूना-दान्त मनवाला अथवा दान के मनवाला त्रित विशाम्‌-प्रजाओं के 


विशेषरूप से धारण के हेतु से यन्त्रै:ः-नियमनों के साथ, शरीर, वाणी व मन के दमन 
इन तीनों का नियमन करता हुआ नृन्‌"मनुष्यों को ईयते-प्राम होता है। उसका 
लोगों के लिये उत्तम उदाहरण को उपस्थित करता है। (३) यहाँ यह बात ध्यान 


 दैने योग्य है कि जिसने, लोक़हिल के, कोर प़न्नत्॒-ह्वो ना हेद्वुस्े८३क़॒) 'त्रित” होना चाहिए, 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
ली शीशिनिनिकीरीलिल कक 0आएश वीक. 57०६623.)............--+< 


काम-क्रोध-लोभ से ऊपर तथा ज्ञान-कर्म-उपासना तीनों को अपनानेवाला, (ख) यह स्तभूयन्‌ हो, 
शक्ति का शरीर में ही स्तम्भन करे। अशक्त शक्ति ने क्या लोकहित करना, (ग) योनौ ५2 ् 

प्रभु के आश्रय से रहनेवाला हो। यह प्रभु का सान्निध्य उसे निर्भीक बनाता है। (घ) " 
दान्त मनवाला व दान की वृत्तिवाला हो। लोभ लोकहित का विरोधी है। (ड) यमन्त्रै डर 
वाणी व मन तीनों का नियमन करे, त्रिदण्डी हो। 


भावार्थ--हम हित बनकर लोकहित के कार्यों में व्यापृत हों। 3 
ऋषि:--बत्सप्रि: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:-- के 0: 






.... गुणों का दशक 
अस्याजरांसो दमामरित्रां अर्चब्दूंमासो अग्रय॑: पक ॥। 
श्वितीचर्य: शवात्रासों भुरण्यवों वनर्षदों वायवो न ॥ ७ क्‍ 
(१) अस्य-इस प्रभु के व्यक्ति, अर्थात्‌ जो प्रभु-प्रवण बने हल न प्रकृति में उलझते नहीं, 
वे अजरासः”अजीर्ण शक्तिवाले होते हैं ये 'वृद्ध' बनते हैं नकि न इनकी शक्ति बढ़ती है, 
जीर्ण नहीं होती। (२) दमाम्‌लदमन करनेवाली वासना व हे ओरिं-त्रा:-प्रति ये 'ऋ गतौ' 
जानेवाले उनपर आक्रमण करनेवाले और अपना त्राण 5 2 लि. ह् 'ड्रोत हैं। (३) अर्चद्धूमास: -ये 


सा 


प्रभु का अर्चन करते हैं और वासनाओं को कम्पित ८ वाले होते हैं। प्रभु का अर्चन 
इनकी वासनाओं को दूर करता है। (४) वासना को रडूर गज करके ये अग्रयः-प्रगतिशील होते 
हैं और पावकाः"अपने जीवन को पवित्र त्स्नेवाले-2होते हैं। (५) श्वितीचयः- श्विति 
चिन्वन्ति' शुद्ध कर्मों का ही ये सञ्चय करते ह श्विति>अज्च्‌' शुक्ल मार्ग से जानेवाले होते हें। 
(६) शवात्रास:-(श्वात्रा: शिवा: श० ३।६६३४।९१% ये शिव व कल्याण ही करनेवाले होते 
हैं। ('श्वात्रं धनम्‌! नि० २।१०) ये अत्तश्नेजोद्र होते हैं। (७) भुरण्यवः"ये सबका भरण 
करनेवाले होते हैं। (८) न न वन (से , सद-बैठना) ये सदा उपासना में आसीन 
होनेवाले हैं, प्रभु का स्मरण करते 7 ये विविध कार्यों में व्यापत रहते हैं। (९) वायव: 
नये वायुओं की तरह होते हैं, होते हैं, ये कभी अकर्मण्य नहीं होते। (१०) 
सदा उत्तम कर्मों में लगे हुए | से को प्राप्त करते हैं, परन्तु सोमाः-अत्यन्त सौम्य 
स्वभाववाले होते हैं, शान्त 

भावार्थ--प्रभु-प्रवण - जीवन अजीर्ण शक्तियोंवाला व अत्यन्त शान्त व सौम्य होता 












है। 
खे 'बर्त्सप्रि: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
वेप व अग्नि 

लीन भरते वेपों अग्निः प्र वयुनांनि चेत॑सा पृथिव्या:। 

गयर्व: शुच्चय॑न्तं पाव॒कं मन्द्रं होतार दघिरि यजिष्ठम्‌॥ ८ ॥ 
७) “बजे कम्पने' धातु से ' धूम' शब्द बनता है, शत्रुओं को कम्पित करनेवाला। उसी का 
च्म्श्वी “वेप' शब्द है, यह “वेप्‌ कम्पने' से बना है। यह वेष:-कामादि शत्रुओं को कम्पित 
र कैप अग्रि:-अग्रणी, प्रगतिशील पुरुष जिह्लया-अपनी जिह्ठा से प्रभरते-प्रभु के 







८( 
त्य्य्रर 


नामों कौ धारण करता है। वस्तुत: प्रभु-स्तवन करता हुआ ही यह कामादि शत्रुओं को कम्पित 


. करके दूर भगाता है।8% हे, ज्ज़सा_ किए रे, वयुनानि (लद् ४0०७७ ७७ 
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नि० ५। १५) प्रज्ञानों को तथा पृथिव्या:-(पृथिवी शरीरम्‌) शरीर से स्वास्थ्यजनित कान्ति को 
प्र ( भरते) >धारण करता है। कामादि शत्रुओं के दूर होने पर ज्ञान का आवरण नष्ट मेक और 
ज्ञान की दीप्ति तो चमक ही उठती है, शरीर के स्वास्थ्य की उन्नति से शरीर भी ८ 
जाता है। (३) आयवः ये (इ5गतौ) प्रगतिशील पुरुष तम्‌5उस प्रभु को दर 
हैं, जो प्रभु शुच्यन्तम- (शुच्‌ दीप्तो) अपने भक्तों को ज्ञान से दीस्त करते हैं, पावये कस 
करनेवाले हैं, मन्द्रम-आनन्दस्वरूप व आनन्द को देनेवाले हैं, होतारम्-सब लि प्राप्त 
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(सृष्टियज्ञ के महान्‌ होता हैं) तथा यजिष्ठम्‌-”अत्यन्त पूज्य हैं (यज्‌"पूजा) 
ही वस्तुतः भक्त को “वेप व अग्नि” बनने की क्षमता प्रदान करता है न 
भावार्थ--हम प्रभु-भजन करते हुए, काम को कम्पित करके, 
ऋषि:--वत्सप्रि: ॥ देवता--अग्मिः ॥ छन्‍्द पु ीचलिष्डण पल । 
त्वष्टा व भगु 


दावा यमग्रिं पैथिवी जनिशमापस्त्वष्टा 


ईव्ठेन्ये प्रथमं मांतरिश्वां देवास्त॑त शाह रििलेभ: ॥ ९॥ 

(१) यम्‌-जिस अग्ग्निम्ज"अग्रणी प्रभु को च्यावापृरश्धिय ज्युलॉक व पृथिवीलोक जनिष्टाम्‌- 
प्रादुर्भूत करते हैं, व्यक्त करते हैं | च्युलोक व पृथि०ठ के सूर्य, चन्द्र, तारे व सागर उस 
प्रभु की महिमा को प्रकट कर रहे हैं। ये प्रभु की ४०७५ हैं। आपः -ये जल भी उस प्रभु की 
महिमा का प्रतिपादन कर रहे हैं। जल ' अम्ल '_ ज्ललन की पोषक वायु है, 'उद्गरजन', जो 


ज्वलनशील है, इन वायुओं में विद्युत्‌ के प्र अर * [से डे # होता है। इस प्रकार उष्ण अग्नि से यह 
अत्यन्त शान्त जल उत्पन्न हो जाता है। पका चित्र करते ही प्रभु की महिमा का स्मरण होने 
लगता है, इन जलों में वंह प्रभु दिखने लंगत २) प्रभु वे हैं यम-जिनको त्वष्टा-' तूर्णम श्चुते 
नि० ८ । १४ शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त कप! व्यक्ति, त्विषेर्वा स्याद्‌ दीप्तिकर्मण: ' नि० ८। १५४ 
सर्वतः विद्या से दीस पुरुष (द० ५ /४)| “त्वक्षतेर्वा स्यात्‌ करोति कर्मण: ८ । १४ नि०* अपनी 
बुद्धि को सूक्ष्म करनेवाला पुरुष क्रधा शूगवेः-( भ्रस्ज पाके) तपस्या की अग्नि में अपने को परिपक्क 
करनेवाले पुरुष सहोभि: अप [में सहसू-सहनशक्ति के रूप में प्रकट होनेवाले बल के द्वारा प्रकट 
करते हैं। “नायमात्मा ७ जेर्त्रेलों के द्वारा वे प्रभु प्राप्प नहीं। (३) इस ईडेन्यम्‌रस्तुति 


के योग्य प्रथमम्‌र प्र यपापक यजतन्रम्‌-पूजनीय प्रभु को मातरिश्वा-वायु तथा 
ले | 


देवा: "अन्य देव मनवे- के लिये ततक्षु:-प्रकट करते हैं। मननशील विचारक लोग 


ही प्रभु का दर्शन दर्शन में वायु उनका सहायक होता है। यह वायु शरीर में प्राण ' 
है। प्राणसाधना प्रश्नु-देर्शन का प्रमुख साधन है। यह चित्तवृत्ति का निरोध करके हमारी वृत्ति को 
पवित्र बनाती सब दिव्यगुणों का विकास भी इस प्राणसाधना से ही होता है। ये दिव्यगुण 
ही गला हैं। त्मा के समीप प्राप्त कराते हैं 


झुलोक, पृथिवीलोक व जलों में ज्ञानी तपस्वी लोग प्रभु-महिमा का दर्शन करते 
द्वारा उत्पन्न दिव्यगुण इन्हें परमात्मा के समीप ले जाते हैं। 
--वबत्सप्रि: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 
देव पुरुस्पृहद व मानुष 
<्े यं त्वां देवा दधिरे ह॑व्यवाहँ पुरुस्पृहदो मार्नुषासो यजत्रम्‌। 


स याम॑न्नग्ने बयों धा: प्र देंवयन्यशस:ः सं हि नी; ॥ १०॥। 
लत ल जब्वात शाउद्वणा एछ७6 ० 6737 


- ७५८. 
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(१) यम्‌-जिस हव्यवाहम्‌रहव्य (अत्तुमर्ह (द०) ६।१॥१० ऋ) पदार्थों को प्राप्त 
करानेवाले, शरीरधारणरूप यज्ञ में आहुति देने योग्य पदार्थों को देनेवाले, पे 
त्वाज्आपको देवाः-दिव्यगुणों की वृत्तिवाले, पुरुस्पृहः-प्रभु प्राप्ति की प्रबल 
मसानुषास:-मननशील दयालु पुरुष दध्चिरि-धारण करनेवाले होते हैं। (२) स>वे अग्रे- 
प्रभो! आप यामन्‌"इस जीवनयात्रा में स्तुबते5स्तुति करनेवाले के लिये बयः>उत्कृष्ट 
जीवन को धा:-धारण करते हैं। आप अपने भक्त को उत्तम अन्न देते हैं, उस जय से 
जीवन उत्तम बनता है। (३) हे प्रभो। प्रदेवयन्‌-प्रकृष्ट दिव्यगुणों व दिव्यगुणों के 
कामनावाला व्यक्ति हिन्‍निश्चय से पूर्वी: यशसः-बहुत ही यशों को सं (दथे)* 
यशस्वी जीवनवाला होता है। 

भावार्थ--प्रभु को “देव, पुरुस्पृह व मानुष” धारण करते हैं। ये 0 च जीवन ज्रे यशोंवाले 
होते हैं। 

सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों से हुआ है कि प्रभु 'क ल्लषक रजत होता १) इस प्रभु का पूजन 
हृदय में होता है, (२) त्रित--ज्ञान, कर्म व उपासना का इस प्रभु का दर्शन 
करता है, (३) मानवहित में तत्पर त्रेधानी पुरुष प्रभु का , (४) प्रभु की प्राप्ति 
के लिये उपासनायुक्त बुद्धि का धारण आवश्यक है, (५) हम फित, बनकर लोकहित के कार्यों 
में व्यापृत हों, (६) प्रभु प्रवण लोगों का जीवन अजीर्ण श्‌ क्तिससजी होता है, (७) यें प्रभु भजन 
करते हुए, काम को कम्पित करके, उन्नति-पथ पर रि को ४“हैं, (८) प्राणसाधना से उत्पन्न 
दिव्यगुण इन्हें परमात्मा के समीप ले जाते हैं, (९) इस ता से शस्टथें उत्तम व यशस्वी जीवनकाले होते 
हैं. (१०) इनकी सब इन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य में उत्तमता से ज््यापृत होती हैं। सो ये 'सप्तगु'>स्वर्णशील 
इन्द्रियोंवाले कहाते हैं और अजीर्ण शक्तिवाले हे रेश्ल से ये अगिरस' हैं। यह 'सप्तगु आंगिरस' अग्रिम 
सूक्त का ऋषि है और प्रार्थना करता है कि: 

[ ४७ ] ५०७ शं सूक्‍्तम्‌ द 
ऋषि:--सप्तगुः ॥ देवता-- जो सैकुण्ठ: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 
शक तपेति-गोपति 

रत वसूयवों वसुपते वर्सूनाम्‌। 

-गोनामस्मर्भ्ये चित्र वृर्षणं रयिं दा: ॥ १॥ 

“उत्तम धनों के स्वामिन्‌! इन्द्रपरमैश्वर्यशालिनू प्रभो ! 
हम ते"आपके दक्षिणं हस्तम्-दाहिने हाथ को जगृभ्मा”ग्रहण 
हैं, आपका आश्रय ही हमें सब वसुओं का देनेवाला होगा। ये 
वसु हमारे प्र उत्तम बनायेंगे। (२) हे शूर-सब हमारे काम-क्रोधादि शत्रुओं 
का संहार कर प्रभो | हम त्वा-आपको हिजनिश्चय से गोनां गोपतिम्‌्-उत्तम गौवों के पति 
में हैं। इन उत्तम गौवों को तो आप हमें प्रात कराते ही हैं। अध्यात्म में ये 




























जगृभ्मा ते दघि 


गौवें कर आपकी कृपा से हमें निर्दोष इन्द्रियाँ प्राप्त होती हैं। (३) इन निर्दोष इन्द्रियों 
को आप अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये रयिं दाः-उस धन को दीजिये जो चित्रम्‌न( चित्‌ 
र) देनेवाला है और वषणम्‌-हमें शक्तिशाली बनानेवाला है। धन हमारे ज्ञान व बल 
का वर्धन हो। ज्ञान व.शक्ति के प्रतिकूल न हो। धन जब हमारी जैषयिक वृत्ति के बढ़ने 


में सहायक होता है तो यह, हरे बात बह्मक्राहास॒-क्तरनेवक्ला हो, जाता है। यह हमें निधन 
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की ओर ले जा रहा होता है। ऐसा धन त्याज्य है, अर्थ न होकर अनर्थ है। ज्ञान व शक्ति का 
वर्धक धन हमारे जीवन को धन्य बना देता है। यही धन यह “सप्तगु आंगिरस' '+ है, 
इस धन से ही वह 'सप्तगु आंगिरस '"ज्ञानी व सशक्त बनता है। 

भावार्थ--वसुपति प्रभु हमें वह वसु दें जिससे कि हम ज्ञान व शक्ति का वर्धन 
आंगिरस ' बन पायें। 


ऋषि:--सप्तगुः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--आचीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ 4 धप्वत२ 0 
कैसी सन्‍्तान ? ०३० 


स्वायुधं स्वव॑सं सुनीथं चर्तुःसमुद्रं धरुर्णो अप 
चर्कुत्यं शंस्यं भूरिवारमस्मभ्य चित्र वृष॑णं के ॥ 
(१) हे प्रभो | अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये रयिम्‌-( पुत्रास्यं रयिं) 
जो पुत्र (क) स्वायुधम्‌-उत्तम आयुधोंवाला है। इन्द्रियाँ, मन कब तर आयु 
उत्तम हैं वे 'स्वायुध' हैं। (ख) स्ववसं (सु अवसम्‌)-« 0! ह 
वस्तुतः रोगों व वासनाओं से अपने को न आपक्रान्त होने देने रे वा ् 
सुनीथम्‌-उत्तम मार्ग से चलनेवाले पुत्र को (घ) ्तु जे 
समुद्राँश्वतुरः ) जो चारों ज्ञान-समुद्रोंवाला है (चत्वार: स॑मद्ने हा: 
ज्ञान को, यजु के द्वारा जीवन के कर्त्तव्यों के ज्ञान की सर्थ तथा 
को प्रात करके अथर्व से आयुर्वेद व युः डे, ज्ञान प्राप्त करता है। (ड) रयीणां 
नह धनों कय्ने धारण करनेवाला है, जो संसार व्यवहार 
को चलाने के लिये धनार्जन की क्षमता रख सक् >व) चर्कृत्यम्‌- ९ कर्तव्येषु कार्येषु साधुम्‌ द० 
१।६४। १४) जो कर्त्तव्य कर्मों को उत्तम | सै-कर है, (छ) शंस्यम्‌-जो प्रभु के शंसन व स्तवन 
में उत्तम है, (ज) भूरिवारम्‌-जो बहुर से है ने योग्य है, अर्थात्‌ जो अपने स्वार्थ में ही फँसा 
न रहकर बहुतों का हित मम है अत्रुब्र बहुतों से चाहने योग्य होता है। (झ) चित्रम्‌-ज्ञान 
का देनेवाला है और (ज) वषणम> है। 
भावार्थ-हमें मन्त्रोक्त छुश गुणों सै सम्पन्न सन्‍्तान प्रास हों। द 
ऋषि:--सप्तगुः ॥-देवतो*स्झु्र : ॥ छन्द:-- भुरिविल्नष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत:ः ॥ 















वे 'स्वायुथ' बने हैं। (ग) 
लसुद्रेस वेदज्ञान के समुद्र हैं (राय: 
जो ऋग्वेद के द्वारा प्रकृति के 













निरशिमान 
ब्रह्मा देढे बे न्‍्त॑ बृहन्तमुरूं ु गंभीर पृथुबुध्नमिन्द्र । 
ला पु कि रत 3-० चित्र वृर्षणं रखिं र्दाः | | झ्ठे ह | 


(१) हे इन्द्रल्पेर्मैश्वर्यशाली प्रभो! अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये रखिं दाः-पुत्र नामक धन को 
दीजिये। उम्र पे रे को जो (क) सुब्रह्माणम्‌उत्कृष्ट स्तोत्रोंबाला है उत्तम स्तोत्रों के द्वारा प्रभु का 
स्तबन वस्ग्रूनवाल्ाहै। (ख) देववन्तम्‌-उत्तम दिव्यगुणोंवाला है, (ग) बृहन्तम्‌-बढ़ी हुई शक्तियोंवाला 
कर (घर “विशाल हृदय है, (ड) गभीरम्‌>"गम्भीर प्रकृति का है, (च) पृथुब्नध्नम-जो 

मूलवाला है। धर्मार्थ काम मोक्षों का आरोग्य ही उत्तम मूल है, यह आरोग्य जिसका खूब 
अर्थात्‌ जिसके सब अंग-प्रत्यंग स्वस्थ हैं। (छ) श्रुतऋषिम्‌-जो वेद मन्त्रों का श्रवण 
है (ऋषि: वेद:) ज्ञान की रुचिवाला है। (ज) उग्रम्‌-तेजस्वी है, (झ) 


अभिमातिषाहम्‌-"”अभिमान रूंप शत्रु का पराभव करनेवाला है, निरभिमान है। (जञ चित्रम्‌-ज्ञान 
शि्वाका |.6एगा जटतार शा5इडाणा (60 ० 673.) ही सजा 





छा 
कद] 
हा 
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देनेवाला है और वृषणम्‌-शक्तिशाली है व औरों पर सुखों का वर्षण करनेवाला है। 
भावार्थ--हमारे सन्‍्तान मन्त्र वर्णित ग्यारह विशेषणों से विशिष्ट हों। 


ऋषि:---सप्तगुः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठः ॥ छन्द: --ब्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
शक्तिशाली व ज्ञानी हा ण् 


सनद्ठांज विप्र॑ंवीरं तरूत्र धनस्पूर्त शूशुवांस सुदक्षम्‌ 











दस्युहने पूर्मिद॑मिन्द्र सत्यमस्मर्भ्य चित्र वृर्षणं रयिं प्र :॥ ४॥ (2 
(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशशालिन्‌ प्रभो! अस्मभ्यमू-हमारे लिये रथिं दाः को 
दीजिये। उस पुत्र रूप धन को जो कि (क) सनद्वाजम-”शक्ति को प्रात्त कर वॉज-"'शक्ति 


सन्‌ल्‍संभजन), (ख?) विप्रवीरम्‌-विप्रों में वीर है, अत्यन्त मेधावी '& (के शत ( विज्लों को 
तैर जानेवाला है, (घ) धनस्पृतम्‌च धनों का पूरक व धनों का स्रष्टा सम्‌न्सदा 
वर्धमान है, अपनी शक्तियों का वर्धन करनेवाला है, (च) सुदक्षमुहउुचम कार्यों 
को कुशलता से करनेवाला है अथवा उत्तम बलवाला है, (छ५ दस्थु: हनीम्‌दस्युओं का नाश 


करनेवाला है, (ज) पूर्भिदम्शरीररूपी नगरियों का क्र करमेवॉला है, मोक्ष के लिये 
प्रयलशील है, (झ) सत्यम्‌लसत्कर्मों में व्यापृत होनेवाला रन 






पह्थ का पालन करनेवाला है, 
(जञ) चित्रम-ज्ञान का देनेवाला है तथा (२) वृषणमच दूसरों पर सुखों का वर्षण 
करनेवाला है। वीक 
'भावार्थ--हमें शक्तिशाली व मेधावी पुत्र क-उशः् हे 
ऋषि:--सप्तगुः ॥ देवता--इन्द्दो बैकुण्ठः बच्चुत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थिवतः ॥_ 
उत्तम शरीर/ञ इेक़रियों 
अश्वांवन्तं रथिरन वीर० सा ग शतिनं वाज॑मिन्द्र । 
भद्गब्रांतं विप्र॑वीरं स्ट ध पर भय चित्र वृष॑णं रयिं दा:॥५॥ 
कप " अस्मभ्यम-हमारे लिये रखिं दा: पुत्ररूप धन दीजिए । 


(१) हे इन्द्र-परमेश्वयशा[75 
जो पुत्र (क) अश्वावन्तमूजइन्ह्ि के प उत्तम अश्वोंवाला है। (ख) रथिनम्‌-जिस का शरीर रूप 
















रथ प्रशस्त है, (ग) वा 00 सजी अश् कल वीरतावाला है, (घ) सहस्त्रिणम-(स-हस्‌) चदा 
प्रसन्न मनोवृत्तिवाला अथवा ०6 वाला है, हँसते हुए चेहरेवाला है (ईषत्‌ हास्य युक्त है), 
(जड) पर तक को प्रात करनेवाला है, (च) वाजम्‌ल्शक्ति का उज्ज है, 
(छ) भद्रत्नातम्‌न सभी? गण भद्र हैं, शरीर के पञ्चभूत, पाँच कर्मेन्द्रियाँ, पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, 
पाँच प्राण तथा पंचक ये सभी उत्तम हैं। (ज) विश्ववीरम्‌- -“विप्रों में वीर है, (झ) 
् करनेवाला है अथवा सब के साथ बाँटकर खानेवाला है। (ञ) . 


है और (2) वृषणम्‌-शक्तिशाली है व सुखों का वर्षण करनेवाला है। 
सन्‍्तान उत्तम शरीर व इन्द्रियोंवाले हों। 


---सप्तगुः ॥ देवता--इन्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द: --निचृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- लिवतः ॥ 
सुमेध व विनीत 


प्र सप्तगुंमृतथीति सुमेधां बृहस्पति म॒तिरच्छा जिगाति। 
य आंज्षिरसो नमृ॑स्तो पसचो सो पसझो उस्मभ्ये चित्र वृ्षणं रयिं दांः ॥ ६॥ 


5ठता . (6 ०0673.) 


चित्रम्‌र 


५ 
३! 








अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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(१) मतिः>मेरी बुद्धि या विचार अच्छा-उस सन्‍तान की ओर प्रजिगाति-जाता है जो 
कि (क) सप्तगुम्र ( सर्प-सर्पणशील ) सर्पणशील इन्द्रियोंबाला है, जिसकी कस ल ड ्य 
करती हैं, जीर्ण नहीं हो जाती। (ख) ऋतथधीतिम्‌-(सत्यकर्माणम्‌) जिसके कर्स) हे 
हैं। (ग) सुमेधाम्‌-जो उत्तम बुद्धिवाला है, (घ) बृहस्पतिम-जो विशाल हृदय 0९५७६ 
संकुचित हृदय नहीं है। (ड) यः आंगिरस:-जो अंग-अंग में रसवाला है, जिसका - 
शक्ति होकर सूखे काठ की तरह नहीं हो गया, (च) नमसा ओर जो केप्साथ बड़ों 
के समीप प्राप्त होनेवाला है। (२) हे प्रभो! अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये 
ज्ञान को प्राप्त करके ज्ञान का प्रसार करनेवाले वृषणम्‌-शक्तिशाली व 


रखिम्‌-पुत्र नामक धन को दाः-दीजिये। 
भावार्थ--प्रभु कृपा से हमें सुमेध बुद्धि व विनीत सनन्‍्तान अर छ 






ऋषि:--सप्तगु: ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टपप्र्‌॥ स्वेरः-+ बैवत: ॥ 
स्तवबन का सन्‍्तान पर प्र+५ प्रो 2 
वनीवानो मर्म दूतास इन्द्र स्तोमांए से म्ती त्तीरियानाः । 


हृदिस्पशों मन॑सा वच्यमाना अस्मर््य सिंत्रिये तर सूर्य) रखिं दा: ॥ ७॥ 


जे 


(१) मम स्तोमाः->मेरे स्तवन इन्द्रं चरन्ति- होते हैं। वे स्‍्तवन जो कि (क) 
वनीवानः 5सम्भजनवाले हैं, प्रभु का उपासन 5 तीर: 8, (ख) दूतासः-प्रभु के गुणों का 
उच्चारण करनेवाले हैं अथवा प्रभु के सन्देश को मरे लक पहुँचानेग हैं तथा (ग) सुमती:-कल्याणी 
मतियों को इयानाः-प्राप्त करानेवाले हैं। (घ्र) हृविस्वृश:-हदय स्पर्शी हैं, हृदय को प्रभावित 
करनेवाले हैं। (ड) मनसा वच्यमाना:-# मस् से लिने जा रहे हैं। ये स्तोत्र “यान्त्रिक रूप में 
छह, अर्थ चिन्तन के साथ ये मन से बोले जा रहे 
हैं। ऐसा होने पर ही ये हृदय को प्रभाबिः कै | हैं। (२) ऐसे स्तवनों के होने पर ही उत्तम सन्‍्तान 
प्रात होती है और तभी हम इस थ्रर्थित्ता के”अधिकारी होते हैं कि अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये रखिं 
दाः>"उस पुत्राख्य धन को दीक्षिये जी. कि चित्रम"ज्ञानी बनकर ज्ञान का देनेवाला हो और 
वृषणम्‌-"शक्तिशाली हो। 


भावार्थ--जिस घर | स्तेंबन चलता है, वहाँ अवश्य सन्‍्तान उत्तम होती है। 
ऋषि:--सप्तगुः इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्द:--निद्रृत्रत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥॥ 
के विशाल-हदयता 
:ऑोरि दबच्दध्धि तन्न इन्द्र बृहन्तं क्षयमसमं जनानाम्‌। 
अं नि ते द्यावापृथिवी ग्ृणीतामस्मर्भ्यें चित्र वर्षणं रयिं दा: ॥ ८ ॥ 
८. डर हरे द्धपरमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! यत्‌्-जो त्वा यामि-(याचामि) आप से हम प्रार्थना 








वाणी से उच्चारित होते जाते हों ' 


? >। 5] 







(१) 
करते हैं तर: हमें लत्-वह दब्द्धि-दीजिये। हम चाहते हैं कि आप हमें बहन्तं क्षयम्‌-एक विशाल 


॥९- स्थान , जनानां असमम्‌-ऐसा विशाल जिसके कि समान औरों का है ही नहीं, यहाँ 
लिंक सैष्टिकोप से घर को विशालता का संकेत तो लगता ही है, पर बैदिक साहित्य में इस 
विशाल घर का इतना महत्त्व नहीं है जितना कि घर में रहनेवाले व्यक्तियों के हृदयों 
का। छठे मन्त्र में 'बृहस्पतिम्‌! शब्द द्वारा उसका आभास दिया जा चुका है। जिस 


घर में उदार हृदय पुरुषों, का वाल है, वह, घर किशाल:ही,है । ( २७2 इल्॒त्वकार यह घर उदार हृदयवाले 








व्यक्तियों से युक्त हो कि तदरूूडउसे द्यावापृधिवी"ड्युलोक से पृथिवीलोक तक सभी व्यक्ति 
अभिगृणीताम्‌-स्तुत करें, सभी उस घर की प्रशंसा करें। (३) इस प्रकार विशाल चतनाखल 37 
अपनानेवाले अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये रयिं दाः-उस पुत्राख्य धन को दीजिये जो कि ज्िन्नमः 
ही ज्ञानी बनकर ज्ञान का देनेवाला बने तथा वृषणम्‌-"शक्तिशाली हो। 

भावार्थ--हमारे घर विशाल हृदयवाले पुरुषों से युक्त हों जिससे हमारे सन्‍्तान भी उतने है! | 


सूक्त का प्रारम्भ इस प्रकार हुआ है कि वे प्रभु बसुपति व गोपति हैं, (१) वे जा हो, (४) 
| ) 








प्रभु-पूजक सनन्‍्तान दें, (२) वह सन्‍्तान जो कि निरभिमान हो, (३) शक्तिशाली बन 
उत्तम शरीर व इन्द्रियोंवाला हो, (५) सुमेध व विनीत हो, (६) ऐसे सन्‍्तानों के 
हम प्रभु का स्तवन करनेवाले बनें, (७) और विशाल हृदय हों, (८) हो 
के दृष्टिकोण से “वैकुण्ठ ' कुण्ठात्व शून्य बुद्धिवाले होंगे (विगता कुप् त्र्ये ये 
के साथ वे इन्द्र-शक्तिशाली होंगे। यह “वबैकुण्ठ इन्द्र ' ही अग्रिम सूक्त की ऋषि है तथा सर्वमहान्‌ 
“वैकुण्ठ इन्द्र” प्रभु ही सूक्त के देवता हैं-- 


[ ४८ ] अष्टचत्वारिंशं सकती 






ऋषि:--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--पाद़् ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
लक्ष्मी-पति ' विष्य जे 
अहं भुंवं वर्सुनः पूर्व्यस्पतिर॒हं धनांनि मि शश्व॑तः। 
. मां हंवन्ते पितरं न जन्तवो5हं दाशु के ज्ामि भोज॑नम्‌॥ १॥ 


(१) प्रभु अपने पुत्र “वैकुण्ठ इन्द्र ' से क हें है कि अहम्‌-मैं वसुनः-सम्पूर्ण धन का पूर्व्य: 
पतिः-मुख्य स्वामी भुवम्‌-हूँ। जीव अल्पन्ञता के कोर अपने को धनों का स्वामी मान बैठता 
है। प्रभु कहते हैं कि में ही शश्वतःसर्नाँ शक जज्नसे धनानि5इन धनों का संजयामि-विजय 
करता हूँ। जीव को हम धनों के ठि 2 भूले का गिदे| व्यर्थ ही में हो जाता है। विजेता प्रभु हैं। (२) 
प्रभु को लोग सामान्यतः उसी प्रका>“धूलेए्‌रहतें हैं जैसे कि बच्चा माता-पिता को, खेल में मस्त 
होने के कारण भूला रहता है। मां ते पर उसे माँ का स्मरण होता है, वह माता की ओर 
दौड़ता है। इसी प्रकार जन्तव: ॒न्ते-कष्ट आने पर मुझे पुकारते हैं पितरं न-जैसे 
पुत्र पिता को पुकारते हैं। शक गया अहम्‌-मैं ही दाशुषे-अपना मेरे प्रति अर्पण 
करनेवाले के लिये भोजनम्‌- को विभजामि-विभाग पूर्वक प्राप्त कराता हूँ। उसके लिये 
आवश्यक भोजन डक देता-हूँ। 


भावार्थ--धनों व विजेता प्रभु हैं। हम पुत्रों को प्रभु आवश्यक भोजन प्राप्त कराते 
ही हैं। 
श्द : ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
प्रभु रोध हैं-वक्ष हैं 


5 न गे रोधो वश्षो अर्थ॑र्वणस्त्रिताय गा अंज़नयमहेरधि। 
$ दस्युभ्यः परि नृम्णमा द॑दे गोत्रा शिक्षन्दधीचे मांतरिएवने।॥। २॥ 
प्रभु जीव से कहते हैं कि अहम्‌-मैं इन्द्र:-सब असुरों का संहार करनेवाला हूँ। प्रभु 
हमारे हृदय में आसीन होते हैं, तो वहाँ आसुर वृत्तियों का उदय नहीं होता। परमात्मा कामदेव आसुर 
वृत्तियों (२) इस प्रकार को।तम्तस्फकस्क्ते| स्ेटप्रापु शेक्ष/लहमारे (हारीए क्ें/ झ्लोम (वीर्य) शक्ति का 
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कल कक कक कक 4 

निरोध करनेवाले हैं। वासना ही तो सोम की नाशकं थी। (२) मैं अथर्वण:-( अ-थर्व) स्थिर 

बुद्धिवाले पुरुष या जिसकी बुद्धि वासनाओं से आन्दोलित नहीं होती उस (अथ ले 
मे 

॒ से छोड कर 





आत्मालोचन करनेवाले पुरुष की वक्ष:-(७४४:०) उन्नति करनेवाला हूँ, बढ़ानेवाला हूँ। ( 
त्रताय-काम-क्रोध-लोभ से तैरनेवाले अथवा “ धर्मार्थ काम” तीन पुरुषार्थों का समान 

करनेवाले पुरुष के लिये अहेः-(आहन्ति) इन्द्रियों पर आक्रमण करनेवाले वृत्र से छुड 
गाः-इन्द्रियों को अधि अजनयम्‌-आधिक्येन विकसित शक्तिवाला करता हूँ हि) लोने ही 
इन्द्रियों को जीर्ण-शक्ति किया हुआ था। यह वासना ही यहाँ ' अहि' ले र्य पसे मुक्त 
करके प्रभु हमारी इन्द्रियों को अजीर्ण शक्तिवाला करते हैं। (४) संसार€्में वासना के 


वशीभूत होकर औरों को विनष्ट करके धनार्जन करते हैं, उन घटक 

( प्रभु) नृम्णम्-धन को परि आददे>-छीन लेता हूँ। थोड़ी देर तक फल 

समूल विनष्ट हो जाते हैं। (५) प्रभु कहते हैं कि मैं शा हे की वाणियों को 
शिक्षन्‌-सिखाता हूँ। उसे सिखाता हूँ जो कि दधीचे- अर (ना ) ध्यानशील है तथा 
मातरिश्वने5 ( मातरिश्वा-वायु-प्राण) प्राणगसाधना हक 2 (मातरि, श्वि) वेदमाता में 
गति व वृद्धिवाला है। ज्ञान-रुचि ध्यानी पुरुष को प्रभु शा ज्ञ ० | का शिक्षण करते हैं । 
इनके शिक्षण से दास्यव वृत्ति का समूलोन्मूलन हो जात 










भावार्थ--प्रभु हमारी वासनाओं को नष्ट कर हि र्ण शक्तिवाला करते हैं । 
ऋषि:--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठः ्> ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
कर्म द्व तर सभे) 
मह्ठं त्वष्टा वज्र॑मतक्षदायसंम सि देवीसोउवृजज्नपि क्रतुम। 
ममानींक॑ सूर्यस्येव नर कृतेन कर्त्वेन च॥ ३॥ 







(१) प्रभु कहते हैं कि जा अर्थात्‌ मेरी प्राप्ति के लिये त्वंष्टा-(त्विषेर्वा स्याद्‌ 
दीप्ििकर्मण: नि०) ज्ञान से अपने करनेवाला भक्त आयसं वज्भरम्‌-लोहे के बने हुए वज्र 
को अतक्षत्‌-बनाता है। “वज्र लक अर्थ कै क्रियाशीलता (वज गतौ) 'आयस ' का अभिप्राय है 
अनथक क्रियाशीलता।। ' लोहे की बनी हुई हैं” इस वाक्य प्रयोग में यह भाव 
स्पष्ट है। प्रभु की प्राप्ति क लत ज्ञान आवश्यक है, वहाँ क्रियाशीलता नितान्त आवश्यक है । 
अकर्मण्य जीवनवाला नहीं प्राप्त होता। (२) मयि>मेरे में देवासः-देवव॒त्ति के लोग 

ह केर्सों की अवृजन्‌-छोड़ते हैं। अर्थात्‌ वे कर्म करते हैं और उन कर्मों को 
लेते जा पे है, (३) मम-मेरा अनीकम्‌रतेज सूर्यस्य इबनसूर्य के तेज की तरह 
से*सूर्य के तेज का रोग-कृमियों से पराभव नहीं होता, इसी प्रकार प्रभु के 
नहीं कर पातीं । जिस हृदय में प्रभु का वास है, वहाँ वासना का प्रदेश 

: -फे- जे + तेज में वासनाएँ विदग्ध हो जाती हैं। (४) माम्‌रमुझे ये ज्ञानी भक्त आर्यन्ति-प्राप्त 
हटा ड ब तक किये हुए कर्मों से च-और कर्त्वेन-आगे किये जानेवाले कर्मों से। कर्म 
से पूजन होता है। यह कर्मों के द्वारा प्रभु का पूजन ही हमें मोक्ष को प्रास कराता है। 
“प्रभु का पूजन कर्मों से ही होता है। यही मोक्ष प्राप्ति का मार्ग है, 'कर्म करना 

पर उसका गर्व न करना। 







श्गावा 7,ट८एागा) ४८वाट ॥55०ा (0640० 673.) 











अहमेतं गव्ययमश्व्य॑ पशु पुरीषिणं सायकेना हिरण्यम्‌॥।_० दे 
पुरू सससत्रा नि शिशामि दाशुषे यन्मा सोमांस उक्थिनो अमन्दिषु: ॥ ४ ॥। कक 


पशु-तुल्य मनुष्य को सायकेन-( बो उन्‍्तकर्माणि) वासनाओं का अन्त करने के 
ज्ञानेन्द्रियोंवाला (गौः>"ज्ञानेन्द्रिय ), अश्वयमूलउत्तम कर्मेन्द्रियोंवाला, नर 
शरीर में रहनेवाले जलवाला, हिरण्यम्‌ःज्योतिर्मय-ज्ञान की ज्योतिवाला हूँ 
से पूर्व पुरुष एक पशु की तरह ही होता है । उपासना उसकी (क) 6 | को 
है, (ख) कर्मेन्द्रियों को सशक्त करती है, (ग) उसको शरीर में रेतस्‌ 
करती है और (घ) उसकी ज्ञान-ज्योति को बढ़ाती है। इस प्रकार यह ल्‍ 

उत्तम मनुष्य बनता हुआ देव कोटि में प्रवेश करता है। (२) घझह व प्रभ/के प्रति अपना अर्पण 
करता है, इसी से यह “दाश्वान्‌' कहलाता है। इस दाशुषे- प्र ँ 
के लिये पुरु सहस्त्रा-शरीर का पालन व पूरण : 
निशिशामिन्तीत्र शक्तिवाला करता हूँ। इस प्रभु भक्त 5 ; 

पूर्ण समर्थ होते हैं, इसका शरीर विकारों से रहित (है पर श्रेक अंग सुसंस्कृत होता है। (३) 
यह सब होना तभी है यत्‌-जब कि सोमासः रस कप सर में रक्षण करनेवाले उक्थिन:ः स्तोत्रों 
का उच्चारण करनेवाले लोग मार”मुझे अमन्ठदिष्ु बन प्रसेचे हैं । वस्तुतः जैसे पुत्र वही है जो 
अपने सुचरितों से पिता को प्रीणित करे, इस् 23 प्रूके कोर फभु का प्रिय वही है जो (क) सोम शक्ति 
का रक्षण करके सौम्य स्वभाववाला « क्कॉणी से प्रभु के स्तोत्रों का ही उच्चारण करता 
है। उसकी वाणी व्यर्थ के शब्दों का उर्च (४ करती । 

भावार्थ-प्रभु की उपासना ्े +प्िश पसें/ देव बना देती है। इससे हमारा एक-एक अंग 
निर्विकार हो जाता है।. क्‍ 
' ऋषषि:--इन्द्रो वेकुण्ठः कि । ड्न्द्रो तरैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 

मित्र, नकि धन मित्र 
अहमिन्द्रो न य इच्द्व न मृत्यवेडव तस्थे कदा चन। 
पक सुन्वम्तो याचता वसु न में पूरवः सख्ये रिघाथन ॥ ५॥। 

(१) -परमैश्वर्यशाली हूँ। इत्‌-निश्चय से धनम्‌”अपने ऐश्वर्य को न 
आर भूत नहीं करवाता। मेरे ऐश्वर्य का कोई पराभव नहीं कर सकता। मैं कदाचन5कभी 
भी मृत्यवे- लिये न अवतस्थे-स्थित नहीं होता। सामान्यतः ऐश्वर्य मनुष्य को पतन को 
ओर ले 'उसके विनाश का कारण बनता है। परन्तु यह ऐश्वर्य प्रभु के विनाश का 
02 । प्रभु-भक्त भी इस धन से निधन की ओर नहीं जाता। (२) हे पूरवः-मनुष्यो ! 

से सोम॑ सुन्वन्तः-अपने शरीर में सोम का सम्पादन करते हुए मा>मेरे से वसु-निवास 
धन की याचता-याचना करो । निवास के लिये आवश्यक धन ही 'धन' है। 
वाकी सब तो 'निधन' का कारण बनता है। धन का मित्र बनने की अपेक्षा हम प्रभु के मित्र बनें। 


हे पूरव:-मनुष्यो! मे सछबेतत्सेही।मिल्नत लें।ल,रिज्लाश्षन-तह्लरी डिंस़ा नहीं होती। प्रभु भक्त 












(१५) अहम-मैं एतम्‌्-इस पशुम-प्राणी को, जो प्रारम्भ में पशुओं के गला 
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वासनाओं से आक्रान्त नहीं होता 


भावार्थ-- धन के पति प्रभु हैं, हम प्रभु से ही जीवन-निर्वाह के लिये पर्याप्त धन रे चना 
करें। हम धन-मित्र न बनकर प्रभु मित्र बनें। 
--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द --आर्चीस्वराडजगती फ 
स्वर:--निषादः ॥ 


कामादि शत्रुओं का हनन (2 
अहमेताउ्छाश्वसतो द्वद्देन्द्रं ये पा युधयेडकूण्वत ५92 


आह्ृर्यमानाँ अब हन्म॑नाहनं दृव्व्हा 









उत्पन्न होता है और इस प्रकार ये इकट्टे चलते हैं। लोभ से मोह व के 
है और ये दोनों मिलकर रहते हैं। मद व अभिमान के आने पर 

है, यह इनका द्वन्द्र है। ये खूब फुँकार मारते हुए, बड़ी प्र से र्मिे 
उस समय प्रभु ही इनका नाश करनेवाले होते हैं। यही प्र ० मज्ञती का लाभ है। प्रभु कहते हैं 
कि अहम्‌>में एतान्‌ू-इन शाश्वसतः"आक्रमण के < को आवोनय प्र लेते हुए अथवा अत्यन्त 
प्रबल द्वा द्वानदो-दो में चलानेवाले काम-क्रोध आदि -सुदूर विनष्ट कर देता हूँ। 
वस्तुतः हम इन कामादि को पराजित नहीं कर पाते धु की डे संहार करते हैं। कामदेव वेदज्ञान 
से ही भस्म किया जाता है। (२) ये शत्रु वे हैं ये>ज चज्ेम-(वज गतौ) गतिशीलता रूप वचज्र 
को हाथ में लिये हुए इन्द्रम्-इन्द्र ( आत्मा) को भी सुध्ये अकृण्वतूल्युद्ध के लिये करते हैं। 
उसके साथ भी युद्ध करना चाहते हैं। परसान चर इन्द्र को युद्ध के लिये आह्वान देते लगते 
हैं| ठूढा-ये अत्यन्त प्रबल हैं। (३) परन्तु प्रबल हों, जीव के लिये ही इनकी प्रबलता 
है, परमात्मा के सामने इनकी क्‍या शक्ति हैं कि अनमस्यु:-इनके सामने न झुकनेवाला 
में नमस्विन:>मेरे तेज के सामने पते री कामादि को हन्मना"हनन के साधनभूत वज्र से 
नष्ट कर देता हूँ। कैसा मैं 2 ८ ० लिये ज्ञान का उपदेश देता हुआ। वस्तुत: प्रभु इन 


नाश) होता 
जर्ईर्ष्या) होने लगती 
हम पार पर आक्रमण करते हैं। 





के ओ 
रह. 





शत्रुओं का संहार इसी प्रकार का य के अन्दर स्थित हुए-हुए प्रभु जीव को ज्ञान देते 
हैं, इस ज्ञानाग्नि में सब शत्रु ! | प्रभु-स्मरण सब शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला 


भावार्थ--कामादि शाप हैं। पर प्रभु-स्मरण के सामने ये निर्बल हो जाते हैं। प्रभु अपने 
भक्त को ज्ञान रह ज्ञात्ताग्नम में इन शत्रुओं का दहन कर देते हैं। - 
॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत: ॥ 


काम-क्रोध व लोभ द 
दमेकमेकों अस्मि निष्षाठ्ठभी द्वा किमु त्र्य: करन्ति। 
किक पर्षानप्रति हन्मि भूरि किं मां निन्‍्दन्ति शत्र॑वोडनिन्द्रा: ॥ ७॥ 
३ ईकेय गत मन्त्र के अनुसार प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर के इन्द्र-जीवात्मा कहता 
-इस शत्रुओं के मुखिया अकेले काम को तो इत्जनिश्चय से एकः”"अकेला हो में 
>( भवामि) अभिभूत कर लेता हूँ। निष्षाट्”में इसका पूर्णरूप से पराभव करनेवाला 


... हूँ। (२) इस काम के साथ यदि क्रोध आ जाता है तो द्वा-इन दोनों को भी अभी-मैं अभिभूत 
या, रिधशाका |,.टदावबा) ४८ताट 550. (60 00673.) 
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६६ मत 


करता हूँ । उ-और ठीक बात तो यह है कि इन दो के साथ लोभ भी आ जाता है तो त्रयः न्न्ये 

तीन भी कि ऋरन्ति>मेरा क्या बिगाड़ पाते हैं. मैं इन तीनों का भी समाप्त करनेवाला ि हा 

. और भूरि प्रति हन्मिचएक-एक को खूब ही मार डालता हूँ। उसी प्रकार इन्हें पीस डालत 

>जैसे कि खले-अजन्न को भूसे से पृथक करनेवाले फर्श पर पर्षान”अजन्न को पूलियों को 

को) | उस फर्श पर अन्न की पूलियों को डालकर जैलों से उनका गाहना होता है। उन 

पाँव तले वे सब पिस-पिसा जाती हैं, अन्न व भूसा अलग- अटा। हो जाता है। इसी प्रकार 

काम-क्रोध-लोभ रूप शत्रुओं को भी में पीस डालता हूँ। (३) ये अनिन्‍्द्राः के 

09७०) अशक्त शत्रवः-कामादि शत्रु किं मां विन्दन्ति-क्या मेरी निन्‍दा कर८सकतते-8 : 

की शक्ति से शक्ति-सम्मन्न बने हुए मुझे ये पराभूत नहीं कर सकते। इन नरक/< कं झैरभूत काम- 

क्रोध-लोभ' को समाप्त करके मैं अपने जीवन को स्वर्गोपम बना पाता हूँ. रू 
भावार्थ-प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न हौकर मैं कामादि का विव्वीश-केर 


ऋषि:--इन्द्रो बैकुण्ठः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ ॥ छन्द: ब कश्तीण ॥ 


गुंगु द्वारा पर्णय करज्ज व तृत्र कह करन, 
. अहं गुड्डु भ्यों अतिथिग्वमिष्करमिषं न 'बकरल अश मच, । 
यत्प॑र्णयश्न उत वा करज्जहे प्राह॑ महे वृत्र श्रवि॥ ८ ॥ 
2255 ० 
को 2 ह गुंगु शब्द बना है) निरन्तर 
प्र्च्छ छत). प्‌ महान्‌ अतिथि प्रभु की ओर 
देनेवाले वृत्रतुरम-कामवासना को 
हूँ। उसी प्रकार प्राप्त करता हूँ न-जैसे 


8. 00 5/4,04005७०४५८०४८८ 40... ,.....५030८5७८-+८८७८८७/००७८: 60 ८207-८4 ०%-)८:८%८२४८२५८-/८२ कप द१८२५८०३४८२५८२५८२५६०१०० 
5 ) जा 










(१) अहमन्मैं गुद्धभ्य:-( गम्‌ धातु से गंगा 
गतिशील पुरुषों के लिये अतिथिग्वमूर( अतिथि 
चलनेवाले, अर्थात्‌ प्रभु के सतत उपासक, इष्करम प्रेरेष्ण [ 
नष्ट करनेवाले पुरुष को धारयम्‌-धारण करता. 7 
विक्षु-प्रजाओं में इषम्‌ःअन्न को। अन्न प्रजा [ हर भीषण के लिये होता है, इसी प्रकार इस व्यक्ति 
की प्रेरणा उन क्रियाशील पुरुषों को अध्य जुर्म प्राप्त कराती है। इससे प्रेरणा को प्राप्त करके 
का ५ करके ऊपर उठनेवाले होते हैं। (२) 'पर्णय ' 
एक आमसुरी वृत्ति है जो 'पर्ण य पंख -क को प्रास करती है, सदा उड़ती है और “इतना तो है, 
इतना और हो जाएगा ', इस प्रव् ग््से होती है, यही “लोभ ' है। 'क-रज्ज '-( कं शिरः 

कप को, मुख को लाल-लाल कर देता है। 'वृ॒त्र '>ज्ञान 


रज्जयति 7660०75) “क्रोध शिसे' 

पर आवरण को डालता हुआ । यत्‌-जब गुंगु पुरुष अतिथिग्व की प्रेरणा को सुनकर 

इन पर्णय आदि पक न तब पर्णयघ्ने-लोभ के विनाशक संग्राम में उत वा+- और 
| औरे महे वत्रहत्येचइस महान्‌ काम-विनाश रूप कार्य में अहम्‌रमैं 


करज्जहे"क्रोध के हि 
प्र अशुश्रवि5खून जाता हूँ। प्रभु का स्मरण व नामोच्चारण करते हुए ही वे गुंगु इन 
ध-लोभ ' को समाप्त कर पाते हैं। 












शड् 


वे भी प्रभु की ओर चलनेवाले व वार 






नरक के ् / 
भावार्थ क्रियाशील पुरुषों को प्रभु के उपासक पुरुषों की प्रेरणा प्राप्त हो । उनसे प्रेरणा 
को प्राप्त भु का स्मरण करते हुए काम, क्रोध व लोभ' का विनाश करनेवाले बनें। 
हद । ऋण्ठः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्द्‌:-- आर्चीस्वराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
नमी-साप्य 


प्र मे नमीं साप्य इषे भुजे भूद्ववामेषें सख्या कंणुत द्विता। 
दिद्युं यद॑स्य समिशथेष॑ मंहयमादिदेन शंस्य॑मुक्थ्यें करम्‌॥ ९॥ 


टापी वा एटता6 शाउहाणा [670 673.) 


| ५४ 
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(१) प्रभु कहते हैं कि नमी"नमन व उपासन की वृत्तिवाला साप्य:-(सपू-० एछण'आं) 





प्र भूदरप्रकर्षण होता है। जो भी प्रभु का उपासन व आश्रय करता है प्रभु उसे प्रेरणा 
कराते ही हैं, उसके योगक्षेम का भी ध्यान करते हैं। उस प्रेरणा से उस उपासक 7 ञअ 

होती है और भोजन से भौतिक उन्नति। इस प्रकार यह उपासक अभ्युदय व नि: श्रेयस 
सिद्ध करनेवाला होता है। (२) गवामू-इन्द्रियों के एघे-समन्तात्‌ प्रेरण में, अ 
विविध ज्ञानों की प्राप्ति में तथा कर्मेन्द्रियों को यज्ञादि कर्मों में व्यापत करने 
सख्या-उस मित्र प्रभु के साथ द्विता कृणुतनदोनों प्रकार से गर 
नि:श्रेयस दोनों को यह प्राप्त करनेवाला होता है। अकर्मण्य मनुष्य को प्र 










प्रभु का आश्रय व सेवन करनेवाला मे->मेरे द्वारा इषे-प्रेरणा देने के लिये तथा भुजे+पालन 






होती। (३) प्रभु कहते हैं कि यत्-जब अस्य>इस पुरुष को समिथेषु-सग्रामों ज्ञान- 
ज्योति रूप वज्र को मंहयम्‌प्रास्त कराता हूँ (मंहतेर्दानकर्मण: ) इसे शीघ्र 
ही शंस्यम्‌-प्रशंसनीय जीवनवाला तथा उक्थ्यम-स्तुति "नल [ करम्‌-बनाता हूँ। 
प्रभु से ज्ञान को प्राप्त करके उपासक प्रभु का स्मरण करता है उत्तम कर्मों 
को करनेवाला बनकर प्रशंसनीय होता है। 

भावार्थ--हम नमन व प्रभु का आश्रयण न करके हर सन | | उत्तम प्रेरणा देंगे, हमारे 
योगक्षेम को सिद्ध करेंगे। प्रभु से ज्ञान वज्र को प्राप्त जीवनवाले स्तोता बनें। 

ऋषि:--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठः जि नहीं टुपू्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥॥ 
जिनमें प्रभु हैं और ह 
प्र नेम॑स्मिन्ददूशे भजन रह रस्था कंणोति। 





स तिग्मशड्र वृषभं बब्दों अन्तः॥ १०॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार जो 'नमी अपने जीवन को उत्तम बना पाते हैं उन 
नेमस्मिन्‌ अन्त:-कुछ पुरुषों के अन्दर से मै गा अह सोम प्रभु प्रददृशे-देखे जाते हैं। इन इने- 
गिने व्यक्तियों में प्रभु का दर्शन है ।शोपाः-इनकी इन्द्रियों का रक्षक वह प्रभु नेम-इन कुछ 
लोगों को अस्था- (असु क्षेपणे) ब्ासनार के दूर फेंकने के द्वारा आविः: कृणोतिचआविर्भूत 
शक्तिवाला करता है। इन की शसझ्कहि के का ब्रिक़ास उस प्रभु के द्वारा होता है। (२) इसके विपरीत 
जिस व्यक्ति के जीवन में 46 हि दिखता स द्रुह:-वह प्रभु द्रोग्धा और परिणामतः राक्षसी 
वृत्तिवाला होने से अन्यों की/हिंसा करनेवाला व्यक्ति तिम्मश्रड्रम-तेज ज्ञानरूप सींगोंवाले 
वृषभम्‌रजशक्तिशाली प्‌ स्रष को सांथ युयुत्सनू-युद्ध करने की इच्छावाला होता हुआ बहुले 
अन्तः"अन्धकार में नन्हे तर्स्थौ-बन्धा हुआ ठहरता है। प्रभु-भक्त तिग्मश्वृंग-तीब्र ज्ञान रूप 
सींगोंवाला होता है, क्र सयो ही वह वासना रूप शत्रुओं का नाश करता है। यह “वृषभ '-शक्तिशाली 
होता है। इसका “वसेध करनेवाला व्यक्ति अज्ञानान्धकार में ही पड़ा रहता है। 

>प्जितत | प्रभु स्थित होता है वे आविर्भूत शक्तिवाले, तीत्र ज्ञानवाले सबल होते हैं। 
इनके विरो' री अर त्थकार में बन्धे पड़े रहते हैं। .ः 


बैकुण्ठः ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: | 















३ ः अपराजित-अहिंसित-अनाभिभूत 
आदित्यानां वसूनां रुद्रियांणां देवो देवानां न मिनामि धार्म। 


ते मां भद्गाय शव॑से तत अ्षुरपराजितमस्तृतमषाल्ह म्‌ 


त्ठहम ॥ १९१ ॥ 
एगोभा[7टाागा ४४ढंत८ शाइशंगा “766 0०0 6/3. 
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(१) देवानां देवः-"देवों का देव, देवाधिदेव प्रभु आदित्यानाम्-सब वेदों के विद्वान्‌ 


रुद्रियाणाम>ज्ञान प्राप्ति के द्वारा कामादि शत्रुओं के लिये भयंकर रुद्र ब्रह्मचारियों के (क्षाम 
को न मिनातिजनष्ट नहीं करता। (२) प्रभु कहते हैं कि ते-वे ' आदित्य, वसु व रुद्र 
भद्राय शवसे5-कल्याणकर शक्ति के लिये ततक्षुः-अपने अन्दर निर्मित करते हैं। 
अपराजितम्‌-अपराजित हूँ अस्तृतम्‌-अहिंसित हूँ तथा अषाढम्‌-कामादि से 
अपने हृदयों में मेरा निर्माण करते हुए, अर्थात्‌ मुझे स्थापित करते हुए ये लोग ' “हे पेस को को 
प्राप्त करते हैं; ये शक्तिशाली होते हैं (शवस्‌) परन्तु शक्ति का प्रयोग ये 2 । 
के लिये ही करते हैं। ये भी मेरी तरह ' अपराजित, अस्तृत व अषाढ ! ५ 

भावार्थ--हम हृदयों में प्रभु को स्थापित करें, जिससे हम ' म्तज कक इसित जे वासनाओं 
से न दबे हुए' हो पायें। 

सूक्त के प्रारम्भ में कहते हैं कि प्रभु ही धनपति हैं, (१) ज वासनाओं को नष्ट 


आदित्य ब्रह्मचारियों के वसूनाम्‌-विज्ञानवेद के अध्ययन से उत्तम निवासवाले ब्रह्मचारियों कफ 


- 
428) 


करके, अजीर्ण शक्तिवाला बनाते हैं, (२) प्रभु का पूजन कर्मों है, (३) प्रभु-पूजन 
- हमें पशु से देव बना देता है, (४) हम प्रभु मित्र बनें, नकि धन मित्र, (५) प्रभु-स्मरण से कामादि 
शत्रुओं की प्रबलता समाप्त हो जाती है, (६) प्रभु-भक्त « को जीत लेता हूँ, (७) 
हम क्रियाशील हों और प्रभु उपासकों के संग में रहें, (८ के प्रति नमन व प्रभु का 
आश्रयण करनेवाले हों, (९) जिनमें प्रभु स्थित होते हैं; 0५ अधि 
हम भी प्रभु की तरह 'अपराजित सनक | (०५ 
को धन देते हैं-- 










अहं दा गणते पूर्व्य “८ वे बहा कृणवं महा वर्धनम्‌। 
अहं भुवं य ग्रेज्वनः साक्षि विश्व॑स्मिन्भरें॥ १॥ 

(१) प्रभु कहते हैं 2 ०५ गी गुणते-स्तवन करनेवाले के लिए पूर्व्य बसु-उत्कृष्ट 
धन को अथवा पालन व पूर धन को दाम्‌रदेता हूँ। प्रभु भक्त सदा क्रियाशील होता 
है। उसकी पक केवल अ्षपने हित के लिये न होकर लोकहित के दृष्टिकोण से होती है। इसे 
आवश्यक साधनों की नहीं होने देते। (२) मैं इस स्तोता के लिये ब्रह्म>उस ज्ञान को 
भी कृणवम्‌- ु की मह्मम्‌-मेरे लिये ही वर्धनम्‌-वर्धन का कारण होता है। 
ज्ञान को कक कर प्रभु-भक्त बनता है और प्रभु का स्तवन करता हुआ प्रभु की महिमा 
को सर्वत्र (३) अहम्‌-में ही यजमानस्य-यज्ञशील पुरुषों का चोदिता भुवम्‌र-प्रेरक 
होता हूँ । कर्मों की प्रेरणा मेरे से ही प्राप्त होती है। इसी यज्ञशीलता की वृद्धि के लिये 
हे एयर न श्रे-सम्पूर्ण संग्रामों में अयज्वन:>अयज्ञशील पुरुषों को साक्षि>में अभिभूत करता 
हूँ। के उभयलोक विनष्ट होते हैं। यज्ञ से ही मनुष्य फलता-फूलता है। इस यज्ञ 
से प्रभु-पूजन होता है। क्‍ 

क्‍ भावार्थ-प्रभु भक्तों ता ता ८ ही जाप बाते हैं। व यज़ को कीगणा देते हैं। 
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ऋषि:--इन्द्रो वैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--विराटत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- चैवत: ॥ 


प्रभु का धारण 
मां धुरिन्द्धं नाम देवता दिवशए्च ग्मएचापां च॑ जन्तव॑:।_ ० ् 
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अहं हरी वृष॑णा वित्रता रघू अहं वच्ध शर्व॑से धृष्णवा ददे॥ २॥ 

(१) प्रभु कहते हैं कि---इन्द्रं नाम>परमैश्वर्यवाला व परम शक्तिमान्‌ ( 
00056 709०७7॥) होने से “इन्द्र ' नामवाले माम्‌-मुझको देवता: श्लुः-देः् 
वस्तुत: मुझे धारण करने के कारण ही वे देव बनते हैं । देव तो प्रभु का स 2 
देवों के अतिरिक्त दिवः चत्झुुलोक के भी, ग्मः: च-इस पृथ्वीलीवे फू भी चचतथा 








अपाम्‌न"-अन्तरिक्षलोक के जन्तवः-प्राणी भी मुझे धारण करते हैं (जाने रे) सभी प्रभु का 
स्मरण करते हैं। (२) अहम्‌-मैं ही हरी>ज्ञान व कर्म के द्वारा दुः करने के कारणभूत 
(हरणातू हरे: ) इन्द्रियाश्वों को, जो वृषणा-शक्तिशाली हैं, ध ब्रतोंवाले हैं, प्रत्येक 
इन्द्रिय का अपना अलग-अलग कार्य है, रघू-जो लघुगतिवाल्े हैं, ति से अपना-अपना कार्य 
करनेवाले हैं, इस प्रकार के इन्द्रियाश्वों को आददे-स्वीकार ६४ रेता हूँ प्रभु ही हमें इस प्रकार के 


इन इन्द्रियाश्वों को प्राप्त करानेवाले हैं। (३) प्रभु कहते कि परमैं ही ध्रृष्णु-कामादि शत्रुओं 
का धर्षण करनेवाले वच्रम्‌-क्रियाशीलता रूप वज्र को “हम ख्से, नेक के लिये आददे-"स्वीकार 


करता हूँ। प्रभु हमें यह क्रियाशीलता रूप वच् प्राप्त इससे हम जहाँ शत्रुओं का धर्षण 








करने में समर्थ होते हैं वहाँ अपनी शक्ति हज व होते हैं। द 
भावार्थ--प्रभु का धारण करके ही देव जे दुःख में सभी प्रभु का धारण करनेवाले 
बनते हैं। प्रभु ही हमें उत्तम इन्द्रियाश्वों को हैं। और क्रियाशीलता के द्वारा वे हमारी 
शक्ति का वर्धन करते हैं और हमें इस 3 | कि हम कामादि शत्रुओं को कुचल सकें। 
ऋषि:--इन्द्रो लेकुठः ॥ देवता--इन्द्रों कप ऐप) छन्द: --विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥। 
क्री: व शष्ण का संहार 


हर  कुत्समावमाभिरूतिभिर:;: । 
शत तर न यो रर आर्य नाम दस्य॑त्रे ॥ ३ ॥ 
(१) 'अत्क' शब्द का; क' है। आच्छादकता के कारण ही “वस्त्र व केवच 
अत्क कहलाता है। “लोभ! ६ उ अ्नुष्य को ढक लेता है सो यह भी 'अत्क' है। जब यह मनुष्य 
को ढक लेता है के पर परिदा-सा पड़ जाता है और मनुष्य चीज़ को ठीक रूप में नहीं देखता। 


अहं शुष्णस्य॒ हम 


प्रभु कवये+>कहते अहमूरमैं अत्कम्‌-इस बुद्धि के आच्छादक लोभ को हथै:-हनन- 
साधनों पर धनभूत क्रियाओं से शिश्नथम्‌-हिंसित करता हूँ। इसके हिंसित होने पर 
ही मनुष्य ठीक रूप में देखनेवाला होता है, यह ठीक रूप में देखनेवाला ही 'कवि' है। 
प्रभु कहते “इस क्रान्तदर्शी पुरुष के लिये ही इस अत्कम्‌"आच्छादक लोभ को नष्ट 

आशभिः ऊतिभिः5"इन लोभादि की विनाश रूप रक्षणात्मक क्रियाओं से 







-076 ५/॥0 ०000778 ) बुराइयों की निन्‍दा करनेवाले पुरुष को आवमूर-सुरक्षित 
नल है। चुराइय | की निन्‍्दा करने के कारण यह उनके प्रति झुकाववाला नहीं होता। (३) 
अहमू--में” ही शुष्णस्य-हृदय का शोषण करनेवाले कामासुर का श्नथिता-"हिंसन करनेवाला 


< होता हूँ और बधः-इसक्ते जाए के।म्ाक्षनभूतताब्न को,झममर(त्तिएम्रिज्ञज्ञाग्‌ अस्मि सा०) हाथ 












७० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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में ग्रहण करता हूँ और इस प्रकार यः-जो भी आर्य नाम>"आर्य पुरुष है, उसको दस्यवे-दस्यु 
के लिये न ररे-नहीं दे देता। ' अत्क-शुष्ण” आदि असुर हैं। इनके वध के द्वारा के के 
का रक्षण करते हैं। राजा ने भी राष्ट्र में यही करना होता है कि वह दस्युओं क्रे नाह्नी के 
आर्यों का रक्षण करे। 
भावार्थ-प्रभु हमारे लोभ को नष्ट करके हमें कवि व ज्ञानी बनाते हैं। काम की नेकेकरके 
वे हमें आर्य बनाते हैं। &. 
हे 
(४ी॥ 


ऋषि:--इन्द्रो वैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: 
सनन्‍्तोष-शान्ति व प्रेम 
अहं पितेव॑ वेतसूँरभिष्ट॑ये तुग्न॑ं कुत्साय स्मदिभ हक, यम 


अहं भु॑वं यज॑मानस्य राजनि प्र यद्धरे तुजये न#“प्रि 

(१) अहमन-मैं पिता इवजजैसे पिता पुत्र की इष्ट प्राप्त हज करता है इसी प्रकार 
कुत्साय-वासनाओं का संहार करनेवाले के लिये ये के लिये बवेतसून तुग्रं 
. स्मदिभं चन-वेतसुओं को, तुग्र को तथा स्मदिभ को हूँ, इनको वशीभूत करता 
हूँ। “वेद-सू! शब्द का अर्थ है, “कामना को जन्म 
देना) हमारे में एक इच्छा उत्पन्न होती है, वह पृ गली नयी इच्छा उत्पन्न हो जाती है, 
यही लोभ है। लोभ में इच्छाओं का अन्त नहीं हर हज तुग्रेंम' शब्द 'तुज हिंसायाम्‌' से बनकर 
हिंसक वृत्ति व क्रोध को संकेत करता है। ' सम पक शब्द 5 - अष्ठ के लिये इभल्‍्हाथी के समान ' 
इस अर्थ को कहता हुआ उस “काम-वासन पुत्लक है, जो कि अच्छी से अच्छी वस्तु को 
खराब कर देती है। हाथी कदली-स्तम्भं सो ५ उसके फेंकता है, इसी प्रकार 'काम ' श्रेष्ठता को 
उखाड़नेवाला है। प्रभु इन 'वेतसू, तुग्र ब्रस्मदिकि को, लोभ, क्रोध व काम को नष्ट करके कुत्स 
के जीवन को इष्ट की प्राप्ति / बनाते हैं। (२) प्रभु कहते हैं कि अहम्‌र-मैं 
यजमानस्य-यज्ञशील पुरुष के र्थम) दीपन के निमित्त भुवम्‌न्‍होता हूँ यत्‌-जब 

कि तुजये न-पुत्र के लिये पिल् ल्रह श्ष >शत्रुओं के धर्षण के लिये प्रिया-प्रिय वस्तुओं 

. को लोभ के विपरीत 'सनन्‍्तोए् क्रोक्ष के विपरीत “शान्ति” को और काम के विपरीत ' प्रेम ' 
को प्रभरे-उसे यजमान म्रोें:& के रत हूँ इस यजमान के जीवन को “सन्‍्तोष, शान्ति व प्रेम ' सुन्दर 
बनानेवाले होते हैं। इन प्र ( शुर्णी से उस यजमान का जीवन दीघप्त हो उठता है। 

न कृपा से हम जीवन में लोभ का स्थान 'सन्तोष ' ग्रहण करे, क्रोध के स्थान 
का स्थान 'प्रेम' ले ले। 
: ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
मृगय-वेश व पड्गृभि का विनाश 


ले र॑न्धयं मृग॑य॑ श्रुतर्वणे यन्‍्माजिहीत व॒युनां चनानुषक्‌ । 
भ्रह वेशं नम्रमायवेंडकरम॒हं सव्यांय पड़्गृंभिमरन्धयम्‌॥ ५॥ 
“श्रुतर्वन्‌! उस व्यक्ति का नाम है जो कि श्रुत-ज्ञान के द्वारा मलिनताओं का अर्वनू5हिंसक 
बी के द्वारा जीवन को पवित्र करनेवाला ' श्रुतर्वा' है। 'मृग अन्वेषणे' धातु से बना मृगय 
शब्द औरों के दोषों को खोजते रहनेवाला का वाचक है प्रभु कहते हैं कि अहम्‌रमैं श्रुतर्वणे-इस 


श्रुतर्वा के लिये मृगयफ़ूरपाःदोघानैजण ज्ी।बृत्ति; को 6 अाजयमत॒ह 6 हूं। ज्ञान मनुष्य को वृत्ति 


४ न व्क 
के । हे रे ते 
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को इस प्रकार पवित्र बनाता है कि वह औरों के दोषों को न देखते रहकर अपनी ही न्यूनताओं 
को देखता है और उन्हें दूर करता हुआ अपने जीवन को सुन्दर व निर्दोष बनाता गज | 

हैं कि श्रुतर्वा इसलिए परदोष निरीक्षण से ऊपर उठता है यत्‌-क्योंकि यह वयुन 

से आनुषक्‌ चन-निरन्तर ही मा>”मुझे अजिहीत-प्राप्त होता है। यह सदा मेरी 

होता है और प्रभु की ओर जानेवाला होने से यह औरों के दोषों को नहीं देखता | (२) 





विश धातु से बना “वेश ' शब्द न चाहते हुए भी प्रत्येक में प्रविष्ट हो जानेवाले ' 32 | का सूचक 
है, यह उद्धतता-युक्त मद का प्रतीक है। प्रभु कहते हैं कि पा ( आयु: ) 
क्रियाशील पुरुष के लिये वेशम्‌-इस अभिमान को नम्नम्‌-नम्र हूँ। क्रियाशील 


पुरुष के जीवन में अभिमान का स्थान “नम्नरता' ले लेती है। पता ३) प्रभु ही केह रहे हैं कि मैं 
सव्याय-सव्य के लिये पड़्गृभिम्>पड्गृभि को अरन्धयम्‌- । सब में उत्तम 
'सव्य' है 'सव' शब्द का अर्थ यज्ञ व प्रेरणा (घू प्रेरणे) है। र ढ व्यक्ति है जो प्रभु प्रेरणा 
को सुनता है और यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवत्त होता जा |“ भ- तर रोम पकड़ लेनेवाला, उन्नति 
को समाप्त कर देनेवाला “मोह ' है। यह मोह, बैचित्त्य व पम्पूर्ण उन्नतियों का विधातक 
होता है। हम प्रभु प्रेरणा को सुनते हैं और हमारा है। अब हम उन्नति-पथ पर 
आगे बढ चलते हैं। 
भावार्थ--प्रभु के उपासन से 'परदोषान्वेषण 
हैं और हम उन्नत जीवनवाले बन पाते हैं। ्् - 
ऋषि:--इन्द्रो वैकुठ: ॥ देवता--इन्द्रो बैर्क के ॥ छेन्द:--निच्ृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
नववास्त्व बह्गश् 


बहह्थ दास का हनन 
अहं स यो नव॑वास्त्य॑ ॑ वृत्रेव दास वृत्रहारुजम्‌। 
यद्वर्ध्यन्तं प्रथर्य॑- तमिल पिलषम्द पारे रजसो रोचनाकरम्‌॥ ६॥ 

(१) प्रभु कहते हैं कि शक रे भू: वह हूँ यः-जो वृत्रहम-व॒त्र का नाश करनेवाला होता 
हुआ वृत्रेव-वृत्र को तरह ही-नवबास्त्लवमननौ महलोंवाले (वास्तु-9080००) बृहद्रथम्‌-बड़ी- 
बड़ी कारोंवाले दासमज-ओ कप र्ग्रक्षय करनेवाले को सं अरुजम्‌-पूर्णतया नष्ट करता हूँ। आसुर 
वृत्तिवाले लोग अन्याय से अर्थ/क्रा संचय करके अपने आराम के लिये बड़ी-बड़ी कोठियाँ बना 
लेते हैं, मर ! रख, लेते हैं, ये अपने सुख भोग के लिए औरों का क्षय करते हैं। इन 
दस्यु वृत्तिवाले लोगी को प्रभु नष्ट करते हैं। (२) यद्&जब यह दस्यु वृत्तिवाला व्यक्ति आनुषक्‌- 
निरन्तर ने धनों व सुख-साधनों को बढ़ाता चलता है, प्रथयन्तम्‌ःअपने को 
क तो मैं उसे रोचनना रजस:-(रोचनस्य रजस: ) चमकते हुए लोक के दूरे पारे 
अकरम्‌> -ई रुक़तर देता हूँ। देदीप्यमान लोकों से दूर करके इसे मैं ' असुर्यानाम ते लोका अन्धेन 

साव्रता:च्झ्मेत्धतमस से आवृत असुर्यलोकों को प्राप्त करानेवाला होता हूँ। (३) मनुष्य अन्धाधुन्ध 

सै 'डल को थाय से ही कमा पाता है। यह अन्याय्य धन थोड़ी देर के लिये उसके जीवन में चहल- 

*-थैदा कर देता है। फिर प्रभु इसे समाप्त कर देते हैं और अन्धकारमय लोकों में जन्म देते 












व मोह ' नष्ट हो जाते 


ञ् 
यो 


| न 






भावार्थ--न तो हम्न,क्षऋजा जे, भर काहाएँ।कौए/तांही उस क्त्ाको विलास में व्ययित करें। 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





- इन्‍्द्रो लैकुठः ॥ देवता--इन्ध्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 


( प्रभु ही सबका धारण कर रहे हैं ) संसार वहन 
अहं सूर्य स्य परि याम्याशुभि:ः प्रैतशेभिवहंमान ओज॑सा। 2 
यर्न्मा सावो मर्नुष आह निर्णिज ऋध॑क्कृषे दास कृत्व्यं हथैं: ॥ ७॥ 

(१) अहम-में ही ओजसा>ओजस्तविता के द्वारा बहमानः "सम्पूर्ण संस कप धारण करता 
हुआ सूर्यस्यचसूर्य की आशुभिः -"शीघ्रता से सर्वत्र व्याप्त होनेवाली एतशेश्पिः/ 
रूप किरणों से प्र-प्रकर्षण परियामिन-त्रह्माण्ड में सर्वत्र गति करता हूँ। शू'क्ती पकिरणें सात रंगों 
की हैं, ये ही सूर्य के सात अश्व कहलाते हैं। रंग-बिरंगे रंगों में शयन कस्ने से शो एतश कहलाते 
हैं (एत-श) इनमें सब प्रकार के प्राणों का निवास है। इन आरणशक्िनके 
रोगों का संहार करती हैं। सूर्यकिरणों के द्वारा यह कार्य प्रभु ही प्रभु का तेज ही सूर्य 
को तेजोमय करता है। सूर्य को ही नहीं, प्रत्येक तेजसी पदा मु) ही तेजस्वी बना रहे हैं। 
प्रभु के तेज से प्रत्येक देव देवत्व को प्राप्त करता है। (२ 0४मोनते ये में भी देवत्व को प्रभु 
ही उत्पन्न करते हैं, प्रभु कहते हैं कि में ही कृत्व्यम्‌-( कृत छेदते) छेदन के योग्य दासम्‌-ओऔरों 
के ध्वंस की वृत्तिवाले पुरुष को हथे:5हनन साधनों श्थिड़ कृषे5पृथक्‌ कर देता हूँ। यह 
मैं करता तभी हूँ यत्‌्-जब कि मा>”मुझे मनुषः-वि र्श झ्तर्युरुष का सावः यज्ञ निर्णिजे-इस 
शोधन के लिये आह>कहता है। अर्थात्‌ जब हम क्‍िे है जी. ब्ेत्तिट बनते हैं और यदि उस समय 
एक दास वृत्ति का पुरुष हमारा ध्वंस करता र है, तो प्रशु-उसके हनन के ट्वारा सामाजिक वातावरण 
को शुद्ध कर देते हैं। इस प्रकार यज्ञशील प्रभु सहायक होते हैं। 

? और दास के हनन के द्वारा यज्ञशील पुरुषों 

















के सहायक होते हैं। 
.. ऋषि:-इन्द्रो बैकुठः ॥ देवा लत ॥ छनन्‍्द:--निचुज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
2 >सैत् सहसवाला जीवन 
प्राश्रांवयं शर्व॑सा तुर्वशं यर्दुम्‌। 


अर हे नव ब्राध॑तो नव॒तिं च॑ वक्षयम्‌॥ ८ ॥ 
अहम्‌रमैं ( 4 

(१) न्‍में सप्त [त- असुरों का संहार करनेवाला हूँ। (क) इन्द्रियों सामान्यत: दस 
हैं। इनमें त्वचा को द्युथों में समाविष्ट करके, क्योंकि हाथों से ही प्राय: स्पर्श किया जाता है, वाणी 
और जिह्ला को तथा मल-शोधक पायु-उपस्थ को एक में मिला देने से ये सात रह 
जाती हैं। 5 भार्ग पर ले चलनेवाले तो देव कहलाते हैं और इनको विचरीत मार्ग पर 
ले जानेवाले असुस होत्ते हैं। इन सात असुरों को प्रभु उचित दण्ड के द्वारा आहत करते हैं। (ख) 
सप्त दर कैस यस्ततक्षु: ' इस मन्त्र में सात मर्यादाओं का उल्लेख है, इन मर्यादाओं का उल्लंघन 
करनेठ ले सह जात पुर हैं। इनका पालन करनेवाले सप्तर्षि हैं। (ग) सात मर्यादाओं का पालन 
आले सात्े:उत्तम लोकों को प्राप्त करनेवाले होते हैं, और इनके उल्लंघन करनेवाले सात असूुर्य 
लोगो जन्म लेते हैं * असुर्या नाम ते लोका: अन्धेन तमसावृता: '। प्रभु इन सात आसुर तवृत्तिवाले 
लीगोक़ो'नष्ट करते हैं। नहुष: नहुष्टतरः (णह बन्धने)-प्रभु इन्हें दुृढ़ता से बन्धन में डालनेवाले 
हैं। इनको इन बन्धनों में रखकर वे इनकी अशुभवृत्तियों को दूर करने का प्रयत्र करते हैं। (२) 


. जो व्यक्ति तुर्वशम-लृग वो 0तीकिएगे॥ छइक्ियों को>ताएछरु) करमेवाला होता है और 
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4 है 


. सा बिछा हुआ है। उन में सात नाड़ियाँ प्रमुख हैं। वे 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 





यदुम्-यलशील होता है, कभी अकर्मण्य नहीं होता उसे मैं शवसा"बल के दृष्टिकोण से 
प्राशरावयम्‌-प्रकृष्ट यशवाला करता हूँ अहम्रमैं कनन्‍्यम्‌-”असुरों से भिन्न इस दैवी पक रूष 
को सहसा-सहनशक्ति के रूप में प्रकट होनेवाले बल से सह:-सहस्‌ का पुझ्ल ही नि 

से बना देता हूँ और ब्राधतः-वद्धि को प्राप्त होनेवाले (ब्राध-07094) फैलते नष्ट कर वेषाहँं | 
चआरनिन्यानवे, अर्थात्‌ अनेक आसुरभावों को वक्षयम्‌ ( अन्तशयम्‌ सा०)-नष्ट कर 


भावार्थ--आसुर तृत्तिवालों को प्रभु बन्धन में डालते हैं। दैवी व॒त्तिवाले अत व्तियों क 
पुरुषों को वे सहस्‌ का, बल का पुझ बनाते हैं। इन पर आक्रमण रे को 
वे विनष्ट करते हैं। 


--इन्द्रो बैकुठ: ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्द 0र व मात व 
सप्त नाड़ी चक्र का स्वास्थ्य ) शरीर व 
अहं सप्त स्त्रवतों धारयं वर्षा द्रविरत्नव 
अहमर्णासि वि तिरामि सुक्रतुर्युधा विंदं के जे गाते (जॉमिष् थे ॥॥ ९ ॥ 


(१) गत मन्त्र के अनुसार शक्ति को प्राप्त कराके प्र से] स्वस्थ बनाते हैं। प्रस्तुत मन्त्र 
में उस स्वास्थ्य का कुछ विस्तार से उल्लेख करते हैं। मै प!ड़ियों के अन्दर रुधिर-प्रवाह के 
ठीक से होने पर ही स्वास्थ्य का निर्भर है। वह धघर-वाहिनी नाड़ियों का जाल- 


गंगा-यमुना-सरस्वती ' आदि नदियों 
के रूप में चित्रित हुई हैं। इन नाड़ियों के इन ब्रै टल को ही देखकर बाह्य नदियों को भी 
प्रारम्भिक आर्यो ने ये नाम दे दिये। वेद में ब्रस्खुत: इत्र बाह्य नदियों का वर्णन हो, सो बात नहीं 
है। प्रभु कहते हैं कि अहम्‌--मैं ही वषा"सं ले प्रकोप? सुखों का वर्षण करनेवाला सप्त-इन सात 
स्त्रवत:-रुधिर के बहाववाली द्रविल्द जरेध्तेष' द्रवण करती हुई, पृथिव्याम्-इस शरीर रूप 
पृथिवी में सीरा:-सरणशील इन रस (0 स्िश्रो को अधि-धारयम्‌-अधिष्ठातृरूपेण धारण करता 


हूँ और अहम>मैं ही सुक्रतुः- उत्तम क्रियाओंवाला होता हुआ इन नाडियों में 
अर्गासिचरुधिररूप जलों को श्िंतिरामि-देता हँ। हृदय देश से इस रुधिर रूप जल का प्रसार 
' होता है। शरीर में सर्वत्र ठि प्‌ व करके ग्ैह फिर उसी हृदयदेश में पहुँँचता है। उसी प्रकार, जैसे 
कि नदियों का जल समुद्र में जाकेड फिर से वाष्पीभूत होकर बादलों के रूप में आता है और 


पर्वतों पर वृष्टि होकर फिश; रे स्वियों में प्रवाहित होने लगता है। प्रभु का यह अर्थ कितना महान्‌ 
व अद्भुत है। इसी प्रकार नाड़ियरीं में रुधिर प्रवाह की बात है। इस रुधिर के ठीक अभिसरण से 
शरीर का स्वास्थ्य रहतो है। (२) शरीर के स्वास्थ्य के साथ, मानंस-स्वास्थ्य की प्रासि के 
लिये, प्रभु है ही मनवे-विचारशील पुरुष के लिये इष्टये-इष्ट व लक्ष्यभूत स्थान की 
प्राप्ति के लिये श्रधा् के अज्काम-क्रोधादि वासनाओं से युद्ध के द्वारा गातुम्‌मार्ग को विदम्‌नप्राप्त कराता 
हूँ। काम- ही तो हमें मार्ग- भ्रष्ट करके लक्ष्य प्राप्ति से वश्चित कर देते हैं। इनके साथ युद्ध 
में प्रभु हसारेज्सारे थ होते हैं। उस प्रभु के साहाय्य से ही हम इन्हें पराजित कर पाते हैं। इनके 
तू ने पर, मार्ग से विचलित न होते हुए हम लक्ष्य-स्थान पर पहुँचनेवाले बनते हैं। 

८ साल “प्रभु, नाड़ियों में रुधिर के ठीक प्रकार से अभिसरण की व्यवस्था करके हमें 

शारीरिक स्वास्थ्य देते हैं और काम-क्रो धादि को पराजित करके हमें मानस-स्वास्थ्य प्राप्त कराते 
हैं। स्वस्थ शरीर व स्वस्थ मनवाले बनकर हम मार्ग पर आगे बढ़ते हैं और लक्ष्य पर पहुँचनेवाले 


होते हैं। एथाका [.ठवकागा। ४८०० शांडइडणा... (740 673.) 








ऋषि:--इन्द्रो बैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ुज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


गौवों में दूध, नदियों में जल क्‍ 
अहं तदांसु धारयं यदांसु न देवश्चन त्वष्टाधारयद्रुशंत्‌। (2 दे द 
स्पाई गवामूध॑ सु वक्षणास्वा मधोर्मधु श्वात््यं सोम॑माशिरम्‌॥ १० ॥! के 
(१) प्रभु कहते हैं कि अहम्‌-मैं आसु गवां ऊध: सु-इन गौवों के ऊधरू-सें तदू> 

रुशत्‌-आरोचमान-चमकते हुए स्पार्हम्नस्पृहणीय, चाहने योग्य दूध को «् शीर्ण। 
हूँ यतू-जिसे आसु>इनमें त्वष्टा-यह चमकनेवाला देव: चनत्सूर्य-देव भी र्थत्‌-नहीं 
धारण कर पाता । मनुष्य जब तक विज्ञान के क्षेत्र में नहीं चलता, तब तक व <“ब्रज्जोसे यही धारण 
रखता है कि प्रभु इस संसार को चला रहे हैं, वही वर्षा करते हैं, वही गैखों में दे 

करते हैं। परन्तु जब कुछ वैज्ञानिक उन्नति प्रारम्भ होती है, तो वह ट च्ि को ८2 
"की किरणों से समुद्रजल वाष्पीभूत होता है, ऊपर जाकर ये वाष्प बह डक कारण धनीभूत होते 
हैं, और बादल बनकर बरसते हैं एवं सूर्य ही तो इस वृष्टि को क़ है) वृष्टि से उत्पन्न घास 
को खाकर और पानी को पीकर गौवें दूध देती हैं, सो इस दूध बी अ 

कर रहा है। परन्तु अधिक अध्ययन के होने पर वह 'वेकन + 

























| यह अनुभव करने लगता 
क्‍ गम रे जे ) परमात्मा के सिंहासन 
से ही जुड़ी हुई है। प्रभु ही सूर्यादि देवों में उस-उस (क्तिको बरैशवारण करते हैं। सूर्यादि देवों के 
द्वारा यह सम्पूर्ण कार्य प्रभु ही कर रहे होते हैं। (२ :८अरभु रौव 
दूध को तो धारण करते ही हैं। वे प्रभु वक्षण ड्त । 
तक मधथु-माधुर्यवाले, शहद की तरह गुणवाले, ४ 
शान्ति को देनेवाले व सोम शक्ति को पैदा 5 रे बज 
करनेवाले जल”को अधारयत्ू-धारण करत) हैं।' 
शरद्‌ में कुछ मर्यादित होकर हेमन्त-शि ॥ 


रेए£ गतिशील व वृद्धि के कारणभूत सोमम्‌र 
2 “शरीर में समन्‍्तात्‌ दोषों को शीर्ण 
ले में वरसा हुआ जल नदियों को, भर देता है 
पें यह कम हो जाता है, ग्रीष्म में कुछ सूखता है तो 
इनको फिर से भरने के लिये वर्षा बल मे है! है। यहाँ यह सारी बात ' आमधो: शब्द से संकेतित 
हो रही है। (३) प्रभु ने गौवों हक दध को रखा है और नदियों में जल को | दूध पुष्टि... 
देता है, जल नीरोगता। इस अनेक व पेय-पदार्थों से हमारा जीवन सुन्दर बनता है। । 
भावार्थ--प्रभु के द्वारा हा में स्थापित दूध से हमारा मन स्वस्थ बनता है, नदियों... 
के जल से हमारा म रोग है। इस दूध व जल को सूर्यादि देवों के द्वारा प्रभु ही स्थापित 
करनेवाले हैं। इनके से हमारी वृत्ति भी दैवी बनती है। 
ऋषि:--इनन्‍्द्रो --इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वाट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ ! 


च्यावक बल | 
देन इन्द्रों विव्ये नृन्प्र च्यौलेन॑ मघवा स॒त्यराधाः। क्‍ 
तें हरिवः शचीवो5भि तुरार्स: स्वयशों गृणन्ति ॥ ११॥ 


कम मन्त्र में वर्णित दूध व जल के उत्पादन के द्वारा इन्द्र:नवह सर्वशक्तिमानू..! 
सत्यराधा:-सदा सत्य को सफल बनानेवाले प्रभु देवान्‌ नून-देववृत्तिवालेः 
मनुष्यों -शत्रुओं को स्वस्थान से च्युत करनेवाले बल से प्र विव्ये5प्रकर्षण कान्तिमय 


करते हैं अथवा प्राप्त होकेहैं, (ली हएकिक्त्ति॥ क्ष्लाके बनाये-हुए ह्व डूध व जल के प्रयोग 








अथ दशमं मण्डलम्‌ न 


से हमें वह शक्ति प्रात होती है जिससे कि हम आन्तर शत्रु कामादि का तो पराजय करते ही हैं, 
बाह्य शत्रुओं को भी हम जीत पाते हैं। “दूध व जल ' सोम हैं, ये हमें सौम्य रे रन करने 

हैं। हम उत्तेजना से दूर होकर वासना से ऊपर उठते हैं। (२) हे हरिवः -दुःखों हि सर अ 8 
ज्ञान से युक्त प्रभो | शचीव:-शक्ति-सम्पन्न प्रभो ! ते-आपके त्वा विश्वा-उन सब ००२ तथा 


स्वयशः >आपके यश को तुरासःकर्मों में त्वरा से प्रव॒ृत्त होनेवाले लोग (त्वर सं अथवा 
काम-क्रोधादि शत्रुओं का संहार करनेवाले लोग (तुर्वी हिंसायाम्‌)  ैं। आप स्व ओर, 


अर्थात्‌ दिन के प्रारम्भ में भी तथा दिन की सम्रीप्ति पर भी स्तुत पा । सर्वज्ञता व 
सर्वशक्तिमत्ता का तो वे गायन करते ही हैं, आपके यशस्वी कार्यों करते हुए वे 
वासनाओं से ऊपर उठते हैं । 

भावार्थ--दूध व जल के प्रयोग से हमें वह च्यौत्न बल शी है 
के संहार के लिये समर्थ करता है। 
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कि हमें शत्रुओं 


शान्ति व प्रेम को देते हैं, (४) हमारी नाग है पल ् मद-मोह को नष्ट कर 
देते हैं, (५) प्रभु-भक्त न अन्याय से धन कमाता है ॥ विलास में व्यय करता है। 
(६) प्रभु ही सूर्यादि देवों की दीप्ति के स्नोत बनता है 2 । . इन्द्रियों को त्वरा से वश करता 


सूक्त के प्रारम्भ में कहा है कि प्रभु उत्कृष्ट वसुओं को , (१) देव प्रभु का धारण 
करते हैं और इसी से देव बनते हैं, (२) प्रभु हमारे लोभ नष्ट करते हैं, (३) सन्‍्तोष, 


है, यत्रशील होता है और अतएव सहसूवाला ) प्रभु ही हमें नाड़ीचक्र में रुधिर के 
ठीक अभिसरण से शरीर व मानस स्वास्थ्य प्रा हैं, (९) जीव की उन्नति के लिये प्रभु 
ने गौवों के ऊधस्‌ में स्पृहणीय दूध को * क कि क्यो है और नदियों में जल को स्थापित किया 
है, (१०) इनके प्रयोग से हमें वह बल ४ गा होता जा है जिससे कि हम अन्त: व बाह्य शत्रुओं को 
समाप्त कर पाते हैं, (११) इस बल कऋ पिच सि के लिये हम इन्द्र का ही स्तवन करें-- 

शं॑ सूक्‍्तम्‌ 

क्रुणठ: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्जगती ॥ स्वर: ---निषाद: ॥। 

बत्त, ज्ञान व ऐेश्वर्य द 
प्र वो महे म व्ड्मिर तात्तागन्ध॑सो5र्ची विश्वान॑राय विश्वाभुवें | 
















इन्द्रैस्थ में सहो महि श्रवों नृम्णं च॒ रोदसी सपर्यत॑: ॥ १॥ 
(१) पाप मह पूजायाम्‌) पूजनीय, अन्धसः-सोम के द्वारा मन्दमानाय- 
आनन्दित , विश्वानराय"सबको उन्नतिपथ पर चलने के लिये प्रेरित करनेवाले 
के लिये और >सर्वत्र चारों ओर वर्तमान उस प्रभु के लिये प्र अर्चा-प्रकर्षेण अर्चन 


ने हमारे शरीरों में सोमशक्ति की स्थापना की है। यह सोमशक्ति सुरक्षित 
मे , में स्वर्गतुल्य सुख प्राप्त कराती है और अन्त में हमें प्रभु-दर्शन के योग्य बनाती 
रेक्षण से ही उस सोम प्रभु का दर्शन होता है। वे प्रभु हम सबके हृदयों में वर्तमान 
खाभू :स्थिरूपेण प्रेरणा देते हुए हमें आगे ले चल रहे हैं (विश्वानराय)। (२) हम 
भू का अर्चन करनेवाले बनें यस्य-जिस इन्द्रस्य-सर्वशक्तिमान्‌ व परमैश्वर्यशाली के सुमखम्‌-इस 
तत्तम पसृष्टियज्ञ का सहः-बल का महि श्रवः-महान्‌ यश व ज्ञान का च-ओऔर नृम्णम्‌्-धन व 
का रोदसी-ये च्यावापृथिवी, सारे लोकों में स्थित प्राणी, सपर्यतः-पूजन करते हैं। प्रभु ने 


. इस सृष्टि को जीव के/हिक क्रेशलिश्रेगनलाका>है//स्ोठ्श्रह उसक्क/मंहान यज्ञ है। बल के व ज्ञान 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


के व ऐश्वर्य के दृष्टिकोण से वे इनकी अन्तिम सीमा हैं, उनमें ये सब निरतिशयरूप से वर्तमान हैं। 
भु का बल ज्ञान व ऐश्वर्य अनन्त है। इस प्रभु का पूजन करते हुए हम भी 'बल-ज्ञान व के 





को प्राप्त करते हैं। 
भावार्थ--हम प्रभु का पूजन करें। वे हमें बल, ज्ञान व ऐश्वर्य प्राप्त करायेंगे। 
-5इन्द्रो लैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छनन्‍्द:--आर्ची स्वराडुजगती ॥। 5 
स्वर:--निषाद: ॥ 
नर्य प्रभु का स्तवन 
सो चिन्नु सख्या नर्य इनः स्तुतश्चर्कृत्य इन्द्रो मार्वते 
विश्वास धूर्षु वाजक्त्येंषु सत्पते वत्रे वाप्स्व १भि शर ने ॥२॥। 

(१) स॒ उ चित्‌ नुनवे प्रभु ही निश्चय से सख्या-सखित्व के जर्य:-नरों का हित 
करनेवाले हैं । नर वह है जो कि उन्नतिपथ पर अपने को ले ते 3४ थे यत्र करता है, प्रभु 
इन नरों का सदा हित करते हैं। प्रभु भी इनकी उन्नति में सहाय कद होते इ >प्रभु ही तो स्वामी 
हैं। वे प्रभु ही स्तुतः-सदा स्तुति किये जाते हैं और चर्कृत्य:र९केर्तक्र्यैं: पुन:-पुन: परिचरणीय 
सा०) वे कर्त्तव्यपालन के द्वारा सदा पूजा के योग्य हैं। प्रभु स्जलु यही है कि हम अपने कर्त्तव्य 
कर्मों में प्रमाद न करें। (२) वे प्रभु मा-वते नरे5"ल ने नुष्य् के लिये इन्द्र:-परमैश्चर्यशाली 
हैं। अर्थात्‌ वस्तुत: लक्ष्मी के देनेवाले प्रभु ही हैं।ल मी के, य करनेवाले प्रभु ही हैं। जैसे 
बुद्धिमानों को बुद्धि प्रभु हैं, बलवानों के बल व तेज़ स्लिय तेज प्रभु हैं उसी प्रकार लक्ष्मीवानों 
की लक्ष्मी भी प्रभु ही हैं। (३) हे शूर-सब वि ह्जि ज्नुओं को शीर्ण करनेवाले सत्पते-सज्जनों 
के रक्षक प्रभो ! आप विश्वासु धूर्षु-सब कार्य कत्येषु-शक्तिशाली कर्मों में वृत्रे5ज्ञान 

क्रेज़ण में वा5तथा अप्सु-रेत:कणों के रक्षण के 

हो । आपका स्तवन करते हुए हम आपकी 

शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर उस-उस् कैश भार उठा पाते हैं, शक्ति की अपेक्षा करनेवाले कार्यों 

में घबराते नहीं, वासना के आक्रमफ्र को को फल कर पाते हैं और रेतःकणों के रक्षण में समर्थ होते 
हैं। क्‍ 


.. भावार्थ- प्रभु के हम ््िः ने प्रभु हमारा कल्याण करेंगे। वे प्रभु कर्मों से स्तुत होते हैं। 
वे ही हमारे लिये लक्ष्मी का हैं । उनका स्मरण ही हमें सब कार्यों की पूर्ति में, वासना 
क़णों 









को आवृत करनेवाले सर्वमहान्‌ शत्रु काम:के 
प्रसंग में अभिप्रमन्दसे5-( अभिष्टयसे ) स्तुति 












के विध्वंस में तथा रेत;क्कणों के-रक्षण में समर्थ करता है। 
ऋषि: कण ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्रृत्त्रिष्टुपू॥। स्वर:--चैवत: ॥ 
आनन्द में कौन ? 


के इन्द्र ये त॑ इषे ये ते सुम्न॑ संधन्य१मिर्यक्षान्‌। 

तेवाजांयासुर्याय हिन्विरे के अप्सु स्वासूर्वरासु पौंस्यें ॥ ३ ॥ 
*-वे मनुष्य के>आनन्द में विचरनेवाले हैं ये-जो हे इन्द्र>परमैश्रर्यशालिनू प्रभो ! 
कै“ या फूल प्रेरणा में चलते हैं। अन्त:स्थित प्रभु की प्रेरणा को सुनकर कार्य करनेवाले लोग 
्न्द्‌शे जिचरप करते हैं। (२) आनन्द में वे हैं ये+जो हे प्रभो! ते+-आपके सुम्नम-स्तवन 
को (#जशो)), जो सधन्यम्‌-मनुष्य को प्रशस्त बनानेवाले धन से युक्त है, इयक्षान्‌"अपने साथ 


संगत करते हैं। प्रभु का स्तवन करनेवाले धन उसम्पन्न व्यक्ति आजन्नन्दूमयन ज्ीवनवाले होते हैं। प्रभु- 
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स्तवन से रहित धन ही निधन का कारण बनता है। (३) ते-वे के5आननद में हैं जो असुर्याय"असुरों 
के संहार के लिये साधनभूत वाजाय-शक्ति के लिये हिन्वरेन-प्रेरित होते हैं । मेक स को 
नष्ट करनेवाले बल से युक्त पुरुष ही आनन्दमय जीवनवाले होते हैं। (४) आनन्द में.वे 
उर्वरासु-अपनी उपजाऊ भूमियों पर पौंस्ये-पुरुषार्थ में निवास करते हैं और ०७००५ 
में लगे रहते हैं। अर्थात्‌ कृषि-प्रधान पौरुष-सम्पन्न क्रियाशील जीवन ही मनुष्य 
करनेवाला होता है। 
भावार्थ--आनन्द प्राप्ति के लिये आवश्यक है कि-- (क) हम दे 
प्रभु का स्तवन करते हुए धनसम्पन्न हों, (ग) आसुरवृत्तियों की नाशक 
कषि-प्रधान श्रममय जीवन बिताए। 
--इन्द्रो बैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द बियर 


प्रभु का स्तवन 












भुव॒स्त्वमिंन्द्र्‌ ब्रहणा महान्भुवो विश्वेंष र्पः । 
भुवो नृए्च्यौत्लो विश्व॑स्मिन्भरे ज्येष्टउच म प्र पल वंचर्षणे ॥ ४ ॥। 


(१) हे इन्द्र-ज्ञान रूप परमैश्वर्यवाले प्रभो! ही ब्रह्मणा"ज्ञान के दृष्टिकोण से 
महान्‌-सबसे बड़े भुव:>हैं, आपका ज्ञान निरतिशय है 5, आप चरमसीमा ही हैं। (२) 
विश्वेषु सवनेषु-सब यज्ञों के अन्दर आप ही य जिपरेल्स बरः-्प्रजनीय होते हैं। आपकी कृपा से ही 
यज्ञ परिपूर्ण होते हैं। वस्तुत: आप ही सब य लसर के होती हैं। (३) विश्वस्मिन्‌ भरे"सब संग्रामों 
में नून-”शत्रुओं के नेतृ पुरुषों को आप ही तय थन से विचलित करनेवाले बल से युक्त 
हैं। आपकी शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होक ओ का पराजय कर पाया करते हैं। (४) 
हे विश्वचर्षणे-"सर्वद्रष्ट:-सबका ध्यान, ने चीज प्रभो। च-और आप ही ज्येष्ठ मन्त्र: -सर्वश्रेष्ठ 
मन्त्र हैं। (क) कार्यों की सिद्धि के लिये जम्ड्र मन्त्र तो पता नहीं कि सफलता प्राप्त कराते हैं या 
नहीं, यह प्रभु का स्मरण मनुष्य को *“स्श्य्सफल बनाता है। (ख) अथवा आप ही सर्वश्रेष्ठ मननीय 
वस्तु हो। प्रकृति व जीव का ह्ञन -भीधड आवश्यक है, परन्तु आपका मनन सर्वोपरि है। प्रकृति व 
जीव का ज्ञान हमें धन प्राप्त करत है ती आपका मनन हमें उस धन से धन्य बनाता है, अन्यथा 
यही धन हमारे निधन का-<॑ हक, हे 

भावार्थ-- प्रभु सर्वज्ञ, फे पुल यज्ञों के होता हैं, संग्रामों में विजय प्राप्त करानेवाले हैं, सब 
सफलताओं के मन्त्र हैं। अंथव्री वे प्रभु सर्वोपरि मन्तव्य सत्ता हैं। 
ज ॥ देवता--इच्धो वैकुण्ठः ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घिवत: ॥ 
सर्वरक्षक प्रभु 


कक क ज्यायान्यज्ञव॑नसो महीं त ओमात्रां कृष्टंयों विदु: । 

नु क॑मजरो वर्धीएच विश्वेदेता स्॑ना तूतुमा कुंषे॥ ५ ॥ 
भो ! नु>अब कम्‌-सुखस्वरूप आप ज्यायान्‌-सर्वमहान्‌ हैं और यज्ञवनसः -यज्ञों 
काश्सेकेस करनेवालों को अवाररक्षित करते हैं | यज्ञशील पुरुषों का रक्षण प्रभु ही करते हैं, वस्तुत 


भू से सक्षित होकर ही वे अपने यज्ञों का रक्षण कर पाते हैं। (२) कृष्टय:-कृष्टि करनेवाले 
गैल व्यक्ति ही ते-आपकी महीम्‌-महनीय-आदरणीय व शक्ति-सम्पन्न ओमात्राम्ररक्षा को 
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क्‍ विदुः-प्राप्त करते हैं। श्षुमशील पुरुषों का ही आप रक्षण करते हू है) अब कम-आनन्दस्वरूप 


] 
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आप अजरः असः-कभी जीर्ण न होनेवाले हैं च-और वर्धा:-(वर्धस्व ) वृद्धि को प्राप्त हो, 
सदा वृद्ध हो। प्रभु कभी जीर्ण नहीं होते हैं और सदा बढ़े हुए रहते हैं। (४) हे ' बे शैरेलोन 
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इत्‌-सचमुच विश्वा एता सवबना"इन सब यजक्ञों को तूतुमा- ( तूर्णानि ) शीकघ्रत्त) से 
कृषे-करते हैं। आपकी कृपा से यज्ञ शीघ्रता से पूर्ण होते हैं। 
भावार्थ-प्रभु यज्ञों व यज्ञशील पुरुषों का रक्षण करते हैं। 


ऋषि:--इन्द्रो बैकुठः ॥ देवता--इन्द्रो बैकुण्ठः ॥ छन्‍्द: --पादनिच्ृज्ञगती ॥। पु । 
शरीर व मन के स्वास्थ्य के द्वारा प्रभु का पु 
एता विश्वा सर्व॑ना तूतुमा कूंषे स्वयं सुनो सहसो यानि आर 
वरांय ते पात्र धर्मणे तनां यज्ञो मन्त्रो ब्रह्मोह्य॑त्रं लेच॑:॥ रे। 


(१) एता विश्वा सबना-इन सब यज्ञों को तूतुमा-शीकघ्रता होनेवाला कृषे-आप 
करते हैं। प्रभु कृपा से ही यज्ञ पूर्ण होते हैं। (२) हे वे शक के पुत्र-शक्ति के पुझ 
प्रभो! ये यज्ञ वे हैं यानि-जिनको स्वयम्‌-आप स्वयं र्दा हैं, प्रभु यज्ञों का धारण 


करनेवाले हैं, वे ही इन्हें शीघ्रता से पूर्ण करते हैं। ( गज ) हे >आपके वरण के लिये 
पात्रम्-रक्षण है। अर्थात्‌ आपका वरण वही व्यक्ति कर जो अपना रक्षण करता है। जो 
शरीर को रोगों से बचाता है और मन को ईर्ष्या-द्वेष् आक्रान्त नहीं होने देता। स्वस्थ 
शरीर व स्वस्थ मन हमें प्रभु प्रासि के योग्य बनाते की 3) धर्मणे-धारण के लिये तना>धन 
है, यज्ञ:न्यज्ञ है, मन्त्र:-मन्त्र है और त्रह ५ ब्रह्म से दिया हुआ ( उद्यम्-०0 0णीकि, ९५९) 
वच:-वचन है। संसार में जीवनयात्रा को ठीक़'से चेलाने के लिये तथा शरीर व मन के स्वास्थ्य 
के लिये धन की आवश्यकता तो होती ही है & तने! धनों का यज्ञों में विनियोग और यज्ञशेष 
का सेवन ही अमृतत्व का साधक है (तर ले ब्ज़्मय जीवन बनाने के लिये विचार व मनन 
आवश्यक है (मंत्र:) इस विचार व म (की थे सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु से दी गई वेदवाणी 
आधार बनती है (ब्रह्मोद्यतं बच: के | एज ये धन, यज्ञ, मन्त्र व ब्रह्मोद्यमत वाणी” सब हमारे धारण 
के साधन बनते हैं। द 

भावार्थ--हम गम यज्ञों का रक्षण करेंगे। प्रभु के वरण के लिये शरीर 
व मन का स्वस्थ बनाना धारण के लिये धन तो आवश्यक है ही, पर उस 
धन का यज्ञों में विनियोग है। 

ऋषि: सहज इन्द्रो वैकुण्ठ: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चृज्जगती ॥ स्वर: --निषादः ॥ 
प्रभु-भक्त के लक्षण 

: सुते सचा वसूनां च वरसुनशच दावनें । 
सुम्नस्य मर्नसा पथा भुवन्मदे सुतस्य सोम्यस्यान्ध॑सः ॥ ७॥ 
( (वि-प्रा पूरणे) विशेषरूप से सबका पूरण करनेवाले प्रभो! ये जो व्यक्ति 
है ले; सुते-सोमयज्ञों के होने पर सचा-मिलकर ब्रह्मकृतः>”मन्त्रों का उच्चारण 
ज्ञान का सम्पादन करनेवाले होते हैं। (२) इसके अतिरिक्त वे वसूनां चज-सांसारिक 
ओके के निबरास के लिये आवश्यक अन्न-वस्त्र आदि वस्तुओं के च-और वसुन:ः-निवास को 
ने लनोने के लिये आवश्यक ज्ञानरूप धन के दावने-(दानाय) दान के लिये होते हैं। प्रभु के 
भक्त जहाँ यज्ञगय जीवनू जिताते डर जान, कामना करत दैं।कहो लरेभौतिक धनों के व ज्ञान 
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से आवृत होने के कारण सामान्य छ 
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धन के देनेवाले होते हैं। (३) ते-आएप क व्यक्ति सुम्नस्ये-स्तोत्रों के पथा>”मार्ग से मनसा>मनन 
के साथ प्र भुवन्‌-प्रकर्षेण होते हैं। प्रभु-प्रवण व्यक्ति सदा विचारपूर्वक प्रभु के स्तोत्रों का उच्चारण 
करते हैं, ये प्रभु के नाम का जप करते हैं और उसके अर्थ का चिन्तन करते हैं। (४) (ई अभे 
भक्त लोग सोम्यस्य अन्धसः-"सोम्य अन्न के तथा सुतस्य"उस अन्न से उ्ध  सौसे'.; 

($०7थ/॥आनवीर्य के) मदे"हर्ष में निवास करते हैं। ये लोग आग्रेय भोजनों को न करेचे 
भोजनों को करनेवाले बनते हैं और उन भोजनों से उत्पन्न सोम शक्ति के है से उल्ल 











# कर्ज 







जीवनवाले होते हैं। 
भावार्थ-प्रभु के व्यक्ति वे हैं जो--(क मिलकर यज्ञों में ला 
भौतिक धनों व ज्ञानधन के देनेवाले होते हैं, (ग) मनन के साथ प्रभु 
(घ) सोम्य भोजनों से उत्पन्न शक्ति के रक्षण से उल्लासमय कदम होते 
सूक्त के प्रारम्भ में कहा है कि प्रभु हमें "ज्ञान, बल व ऐशब्वर्य' /-( १) वे हमारा 


सब प्रकार से हित करते हैं, (२) आनन्द में वे ही हैं जो न को सुनते हैं, (३) प्रभु ही 
सर्वमहान्‌ मन्त्र हैं, (४) वे ही सर्वरक्षक हैं, (५) प्रभु का मन के स्वास्थ्य के द्वारा 






जप करते हैं, 


होता है, (६) प्रभु-भक्त सोम्य भोजन ही करते हैं, (७) से देववृत्ति का बनकर 
ही व्यक्ति प्रभु का दर्शन करता है-- 


[ ५९ | जो 















ऋषि:--देवाः ॥ देवता--अग्नि: सौचीक॥ टुप्‌। स्वर:--ैवत: ॥ 
'“योगमाया-समावतः ' ए॥१ सर्वस्य ) 
महत्तदुल्ब स्थविरं : प्रविवेशिथाप: । 
विश्वां अपश्यद्वहुधा तें त्तन्वों देव: एक: ॥ १॥ 


न हैं। परन्तु इस गुणमयी योगमाया ( प्रकृति) 
का वे विषय नहीं बनते। 'हिरण्मयेन पात्रेण 
मै इस रूप में कही गई है कि हिरण्मय पात्र से 
के, है कि विज्ञान प्रधान जीवन होने पर एक व्यक्ति को 

| सज/दर्शन होता है। वे प्रभु प्रत्येक पदार्थ से सूचित हो रहे हैं, 

इसलिए प्रभु को यहाँ 'सौर्च को जे जर्धि: ' कहा है। प्रभु का दर्शन करनेवाले “देवा: ' हैं। इनके संवाद 
के रूप में प्रस्तुत सूक्तों में विष क प्रतिपादन एक सुन्दर काव्यमय भाषा में हुआ है। देव कहते 
हैं कि हे अग्रे-प्रकाशमय0) जातवेदः-(जाते जाते विद्यते) सर्वव्यापक प्रभो! तत्‌्-वह 
उल्बम्‌-आवेष्टन बज आ! सो *) महत्ूरमहान्‌ तत्‌ स्थविरम्-वह बड़ा दृढ़ आसीत्‌-है, येन-जिससे 
आविष्टित:-संदृत्त- हुऐ-हुए आप अपः-प्रजाओं में प्रविवेशिध-प्रविष्ट हो रहे हैं। प्रभु सब 
पदार्थों में हैं, परिष्त इस माया रूप महान्‌ स्थविर उलल्‍ब (जरायु"आवेष्टन) से आवत होने के कारण. 
उनका हमें, दर्शत्तमहीं हो पाता। (२) जो कोई विरल व्यक्ति इस माया की चमक से न चुंधयाई 
हुई आँरखौचोल पे कर इस माया को तैर जाता है वह एकः देव:-एक आध विरल देव पुरुष 
ही हम न; अग्रे-सर्वव्यापक प्रकाशमय प्रभो! ते+आपके बहुधा-बहुत प्रकार के इन 
वि बे तन्‍्व:-शरीरों को अपश्यत्‌-देखता है। ' भूमि, जल, अग्नि, वायु, आकाश मन, बुद्धि 


(१) प्रभु संसार में सर्वत्र हैं, सब 


सत्यस्यापिहितं मुखम्‌' इस मन्त्र 2 
सत्य का स्वरूप छिपा हुआ है 
प्रत्येक पदार्थ में प्रभु की म 


व अहंकीर ' ये आठ आपके शरीर ही तो हैं। इनमें आपकी ही शक्ति काम करती है। वैज्ञानिक 
दृष्टिकोण से प्रकृति का अध्ययन करनेवाले देव पुरुष को प्रत्येक पदा र्थ में प्रभु की सत्ता दृष्टिगोचर 
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होती है। उसको इन पृथिवी, जल इत्यादि पदार्थों में उस महान्‌ प्रभु की शक्ति कार्य करती हुई 
दृष्टिगोचर होती है, मानो ये शरीर हों और प्रभु इनकी अन्तरात्मा हो। इस प्रकार हल सब॒क्रो वह 
प्रभु के शरीरों के रूप में ही देखता है। 

भावार्थ--योगमाया से आवृत उस पुरुष की महिमा को कोई विरल देव ही 
में देखता है। 


ऋषि:--अग्नि: सौचीक: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- शरैवतः ॥॥ () 
प्राणापान की साधना ०0० 


को मां ददर्श कतमः स देवो यो में तन्‍वों बहुधा 

क्वाहं मित्रावरुणा क्षियन्त्येग्रेर्विश्वा: समिधों 

(१) प्रभु देवों से कहते हैं कि मा"मुझे दर्दर्श-जो देखता है; 

है, वस्तुत:ः वह देव:-प्रकाशमय जीवनवाला, दैवीवृत्ति मद पुरुष :>अत्यन्त आनन्दमय होता 
है, य:-जो मे तन्‍्वः>मेरे इन शरीरों को बहुधा>नाना 

जल, तेज' आदि ये सब पदार्थ ही प्रभु के शरीर हैं, ही कार्य कर रही है। 

(२) क्र-कहाँ, किस पुरुष में अहन-निश्चय से सके कै ल्‍्मित्र और वरुण क्षियन्ति-निवास 

करते हैं | वस्तुत: जिनमें मित्र और वरुण का निवास 35476 का दर्शन करते हैं। मित्रावरुण 

प्राणापान हैं। प्राणापान ही साथना अशुद्धिक्षय के चलन दीमपत करती है और हमें आत्मतत्त्व 















के दर्शन के योग्य बनाती हैं। ये 'मित्रावरुण ' ख्रेह च/निर्देषता की भी सूचना देते हैं, वही व्यक्ति 
प्रभु को देखता है जो सब के प्रति स्नेहवाला होती है पर द्वेब से ऊपर उठता है। (३) अप्लेः5उस 
प्रकाशमय प्रभु की विश्वा: समिथ्च:-सब /गोसिसी दे :>देवयान की साधनभूत हैं। अर्थात्‌ 











प्रभु का प्रकाश मनुष्य को देवयान का पर बर्तन क “है। मनुष्य के अन्दर दैवी-सम्पत्ति अधिकाधिक 

बढ़ती है और वह मनुष्य से देव बना कु 
 भावार्थ--आत्मदर्शन "मा " बनता है। प्राणापान की साथना मनुष्य को 

आत्मदर्शन के योग्य बनाती है प्रकाश मनुष्य को देवयान का पथिक बनाता है। 


ऋष्धषि: --टदेंवा: !। ---अग््नि: 


क्‍ | ही केई जात प्रभु-दर्शन 
ऐच्छाम बजट कचित्रभाग : प्रविष्टएमग्रे अप्स्वोषधीषु। 
तं त्वा“्स्रम दशान्तरुष्यादतिरोच्रमानम्‌॥ ३ ॥ 


(१) देव हर कि--हे जातवेद:ः सर्वत्र विद्यमान अग्ने-प्रकाशमय प्रभो! अप्सु-जलों 
में चर ञंशध्वट धुुओए 


॥ छन्द:--निद्यृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 


| धैयों में प्रविष्टम-प्रविष्ट हुए-हुए त्वा्आपको बहुधा-नाना प्रकार से 


ऐच्छाम+- जर करने की इच्छा की है। जलों व ओषधियों में आपकी महिमा को देखने का 
प्रयल किया था है बह है ज़लों में रस रूप से आप ही तो निवास कर रहे हैं। ओषधियों में दोषदहन शक्ति 
को आप हैं तो धारण करते हैं। (२) तम्‌्रउन त्वा-आपको यंम:-संयमी पुरुष ही अचिकेत्‌-जान 
य है हे चित्रभानो"अद्भुत दीप्तिवाले प्रभो | संयमी बनकर ही तो एक देव पुरुष आपका दर्शन 
ऋष्तए ह्ड्क् है); उन आपका दर्शन करता है, जो आप दश+-दस संख्यावाले अन्तरुष्यात्‌-गूढ़ निवास- 

थाने से अतिरोचमानम्‌-लाँघकर चमक रहे हैं। अग्नि नामक प्रभु के दस निवास-स्थान हैं-- 


“पृथिवी, अन्तरिक्ष, चुलोक ! *अग्रि, वायु, आदित्य” “जल, ओषधि, वनस्पति ' तथा “ प्राणिशरीर '। 
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इन सब में रहते हुए प्रभु ही इन्हें उस-उस दीप्ति को प्राप्त करा रहे हैं। अद्धुत दीप्तिवाले वे प्रभु 
हैं। एक देव पुरुष को पृथिवरी आदि दसों निवास-स्थानों में प्रभु की दीप्ति ही दिखती 
उपनिषद्‌ के इस वाक्य का कि “तस्य भासा सर्वमिदं विभाति “उस प्रभु की दीप्ति ज़े ही 
हो रहा है ', साक्षात्‌ अनुभव करता है। 

भावार्थ--संयमी पुरुष सर्वत्र प्रभु की महिमा को देखता है । वह आदित्य आदि मे की 


दीप्ति को ही देखता है। (3 
ऋषि:--अग्नि: सौचीक: ॥ देवता--देवा: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- बूबह.002 


अकाम उपासकों का प्रभु-दर्शन 

होत्रादहं॑ वरुण बिभ्य॑ंदायं नेदेव मां फेल्योर 

तस्य॑ मे तन्‍वों बहुधा निर्विष्टा एतमर्थ न 
(१) अग्नि अपने छिपने के कारण पर प्रकाश रा क हुआ 
हे वरुणन-द्रेष का निवारण करनेवाले पुरुष! अहम्‌-में 
से, प्रतिक्षण देने के कर्म से बिभ्यत्‌-डरता हुआ आयम्‌: के स्थान पर आ गया हूँ। 
मैंने योगमाया से अपने को आवृत कर लिया है। जैसे चक्र कर 0 पर का बालक पिताजी को 
देखता है और पैसे माँगता है, इसी प्रकार हम भी उस >वासन करते हैं और ' प्रजा-पशु- 
अन्नाद्य!' आदि की याचना करने लग जाते हैं। प्रभु लिया) है//कि इस हर समय याचन की प्रथा 
से तो में भी तंग आ गया और मैंने अपने को ्र्पा्‌ या) जिससे देवा: -देव मा>”मुझे अतन्न-इस 
देने के काम में न इत्‌ एव-"नांही युनजनत-य की जा ह करे डर | इस सारे वर्णन का भाव इतना ही है 
कि उत्तम उपासना वही है जो अकाम होकरश(की जा7। (२) प्रभु कहते हैं कि एतं अर्थम्‌-इस 





मय भाषा में कहता है कि 
प्राप्त कराने रूप कर्म 














बात को तो अहं अग्यिः”में अग्रि न केतनिशूस, ₹॥_ गया कि तस्य मे5उस छिपने की कोशिष 
करनेवाले मेरे तन्वः-शरीर बहुधा>नाएँ (भिका से निविष्टा:-निविष्ट हैं। पृथिवी, अन्तरिक्ष 
झुलोक आदि सभी तो मेरे पक र॒हैं छपने का सम्भव ही कैसे है ? देववृत्ति के लोग तो 







एक-एक कण में मेरी महिमा को हैं, सो ना तो मैं उन से छिप सकता हूँ और नांही उनकी 


याचनाओं को ठुकरा सकता 
.. भावार्थ- प्रभु हैं, ज्ञानियों के लिये तो कण-कण में प्रत्यक्ष हो रहे 
ऋषि:--देवाः ॥ अग्नि: सोचीक ।॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 


2 “मनु-देवयु-यज्ञकाम 
न्‍ पनुर्देवयुर्यज्ञकामो5रंकृत्या_ तमंसि  क्षेष्यग्रे। 
प्रथेंः कुणुहि देवयानान्वह॑ ह॒व्यानिं सुमनस्यमान:ः ॥ ५॥ 
. (१) कं से कहते हैं कि एहिउआइये, आप हमें प्राप्त होइये। मनुः5आप ही ज्ञानी 
हैं, हमाएे को ज्ञान के प्रकाश से द्योतित करते हैं | देवयु:5आप दिव्यगुणों का हमारे से 
(यु ) मिश्रण करते हैं, हमारे मनों को दिव्य भावनाओं से पूरित करते हैं | यज्ञकामः5आप 
प्ले हम पुत्रों को भी यज्ञों में प्रेरित करते हैं, आपकी कृपा से ही हमारे हाथ यज्ञात्मक 
पंठि में व्यापृत रहते हैं। (२) हे अग्रे-प्रकाशमय प्रभो! आप ही तमासिल्‍”"-अन्धकार में 


जब जीवन की उलझनों में पडकर हमें अन्थकार ही अन्धकार प्रतीत होता है उस समय 
एगावका ।टंक्राबा ४टतालट भाइडंणा. (8206 
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. अरंकृत्य"हमारे मस्तिष्क को ज्ञान से, हृदय को दिव्य भावनाओं से और हाथों को यज्ञों से अलंकृत 
करके आक्षेषि-(ध्षि नि सगत्यो: ) उत्तम निवास व गतिवाला करते हैं। (३) गा 
देवयानान्‌ पथः-देवयान मार्गों को सुगान्‌-सुगमता से चलने योग्य कृणुहि 

क्षुस्य धारा निशिता दुरत्यया, दुर्ग पथस्तत्‌ कवयो वदन्ति' यह धर्म का मार्ग छुरे कौ 
बडा तीक्ष्ण है और इस पर चलना आसान नहीं है, तो भी हम आपकी कृपा से इस 






से आक्रमण कर सकें। (२) और हे अग्रे! आप सुमनस्यमान:ः -हमारे ' शहर हुए 
हव्यानि वह>”हमें हव्य पदार्थों को प्राप्त कराइये। इन पवित्र पदार्थों को श्र कक अपनी 
जीवनयात्रा को सुन्दरता से पूर्ण कर सकें। 

भावार्थ--' मनु देवयु व यज्ञकाम' प्रभु ही हमें अन्धकार में गण उत्तम 


निवास व गतिवाला करते हैं। प्रभु कृपा से हम देवयान मार्ग पर काश से 
हों और हव्य पदार्थों को प्राप्त करके जीवनयात्रा को सुन्दरता से | 
ऋषि:--अग्मिः सौचीकः ॥ देवता--देवा:ः ॥ छन्‍्द: /ः । स्वर:-- घिवतः ॥ 
पूर्वे भ्रातरः 
अग्नेः पूर्वे भ्रातंरों अर्थमेतं रथीवाध्दर ब्रावरीबु: । 
तस्मांज्धिया वरुण दूरमांय गौरो न “& प्लोरी शोर ज्यायां: ॥ ६॥ 

(१) अग्नि देवों से कहता है कि हे देवो( को भ्ैग्नी:-मुझ अग्नि नामक प्रभु के पूर्वे 
भ्रातर:-( भृ" भरणे ) पहले भरण करनेवाले होल चयगर्द भी पहले प्रभु की प्राप्ति की भावना 
. का ही हृदय में भरण कर ते हैं। परन्तु प्रभु तक शनद्विये, तो फिर एतं अर्थम-इस धन का ही 
अन्वावरीवु:-वे वरण करते हैं, प्रभु से धर रन की हक याचना करते हैं। उसी प्रकार याचना करते 
हैं इब->जैसे कि रथी-एक रथ-स्वामी श्जाते “मार्ग का वरण करता है, जैसे वह यही कामना 
करता है कि मैं मार्ग का अतिक्रमण करु ७८ प्री प्रकार ये देव भी जीवनयात्रा की पूर्ति के लिये 
आवंश्यक समझकर इस धन की <रथ हु हैं। (२) प्रभु कहते हैं कि हे वरुण-प्राणापान 
की साथना करनेवाले ८मित्रा वरुणज"'ब्नेण 'पूर्वपद लेष) अथवा द्वेष का निवारण करनेवाले जीव ? 
मैं तस्माद्‌ प्रिया-इसी कारप को भय मे कि तू माँगेगा, दूर आयम्र-मैं यहाँ तेरे से दूर छिप 
गया हूँ, मैंने माया से 5म्रवत-कर लिया है। मैं तो अविजे-तेरें इस माँगने के भय से 







ऐसे डरता हूँ कि न> “तीरों को फेंकनेवाले व्याधे की ज्यायाः:"धनुष की डोरी से 
गौरः:-गौर मृग डरता जे हो जीव माँगता है और धन के मिल जाने पर उसी प्रभु को भूल 
नह है कि कहीं यह जीव धन में ही आसक्त न हो जाए! 
भाव यह है कि प्रभु की आराधना करता है, प्रभु से धन माँगता है। धन 
भूल जाता है। 
:--देवा: ॥ देवता--अग्निः सौचीक ॥| छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 

प्रभु के इस जीवन को अजर बनाना 
कुर्मस्त आरयुरजरं यदं॑ग्ने यर्था युक्‍्तो जातवेदो रिष्या:। 
«के अथां वहासि सुमनस्यमानो भागं देवेभ्यों हविर्ष: सुजात ॥ ७ ॥ 
) प्रभु की बात को सुनकर देव उत्तर देते हैं कि हे अग्रे"प्रकाशमय प्रभो! यत्‌ ते 








जाता है, प्रभु का 
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को प्राप्त करके हम भोग-विलास में फंसकर आयु को क्षीण न करेंगे, इस जीवन को तो हम आपका 
ही जीवन समझेंगे। हम अपना जीवन ऐसा बनायेंगे कि यथा-जिससे युक्तः८-हमारे साथ हर 

हुए हे जातवेद:-सम्पूर्ण धनों के देनेवाले प्रभो (जातं वेदो धनं यस्मात्‌) आप न रिछ्षस़ा रहसित 
न हों। अर्थात्‌ हम आपको कभी भूल न जाएँ। (२) अथज"अब तो आप ४:09 







इस दृढ़ संकल्प से प्रीणित हुए-हुए देवेभ्य:-हम देवों के लिये हविषः: भागम्‌: के 
सेवनीय अंश को आवहासिन्ू-सर्वथा प्राप्त कराते हैं। सुजातन्हे प्रभो! रा हमारे सब 
उत्तम विकासों के कारणभूत हो (शोभनं जात॑ यस्मात्‌) | उस-उस आवश्यक कराके 
आप हमें शक्तियों के विकास के लिये समर्थ करते हो | वस्तुत:ः आपकी कृपा साधनों 
का भी सदुपयोग कर पाते हैं। अन्यथा धन '“निधन' का भी तो जाके 
भावार्थ-प्रभु से धन को प्राप्त करके हम प्रभु को भूल न जाएँ. दुरुपयोग 
न कर बेठें। 
अऋर्षषि:--अग्रि: सोचीकः ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:-- १ ( फ #:-- धिवत: ॥ 
अग्नि का दीर्घ जीवन 
प्रयाजान्में अनुयाजॉश्च केवलानूर्जस्वन्तं ह| विषे (कुत्त भागम्‌। 
घृतं चापां पुरुषं च्ौषधीनामग्नेश्च डिष समायुश्स्तु देवा:॥ ८ ॥ 
(१) देवों के धनासक्त न होने के संकल्प को ही ( के लिये प्रभु कहते हैं कि गत 


मन्त्र की प्रार्थना के अनुसार में तुम्हें धन तो 2 वर तुम उन थधनों का यज्ञमय विनियोग 
करते हुए प्रयाजान्‌ मे-प्रयाजों को मेरे लिये चअच”तथा अनुयाजान्‌ केवलानू- ९ मे ) 
अनुयाजों को भी शुद्ध मेरे लिये ही व री | भ में दी जानेवाली आहुतियाँ प्रयाज हैं 
और मुख्य यज्ञ के हो जाने पर पीछे दी निजी आइतिया अनुयाज हैं | यहाँ जीवनयज्ञ में हमें 
वेतनादि के रूप में धन मिला तो त् धन की यज्ञ में आहुतियाँ देकर बचे हुए धन 
को ही अपने लिये व्ययित करें| तो उससे कोई अन्य सुख-साधन जुटाने की अपेक्षा 
उसे भी लोकहित के रूप में द्रे'डालें। दिया गया धन प्रयाजरूप है, पीछे दिया गया 
अनुयाजरूप प्रभु कहते हैं “हुई हविष:-इस हवि के ऊर्जस्वन्तं भागम्‌रउत्कृष्ट 
भाग को मेरे लिये दत्तनदे जोर में इसका विनियोग ही मेरे लिये देना है। (२) च-"ओऔर 
अपां घृतम-जलों के सह भूत | से उत्पन्न इस घृत को च5>और ओषश्वीनाम-ओषधियों 
से उत्पन्न अन्नजनित ल्लीय ग से बने इस पुरुष शरीर को भी मेरे लिये (दत्त) देनेवाले बनो। यहाँ 
प्रसंगवश प्रभु को ,घहिस्ा-केा भी स्मरण करा दिया गया है, (क) किस प्रकार गौवें जल पीती 

। जाकर, दुग्ध रूप में परिवर्तित होकर, घृत को देनेवाला बनता है, (ख) 
से किस प्रकार यह अद्भुत शरीर बन जाता है। (३) हे देवा:-देवो | तुम्हारे 
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फ़क्तत्वातवातवा।5 स्वर *रै+-छर+84< ०-९+०२०++-+-++०>>२++ 
-देवाः ॥ देवता--अग्निः सौचीक 0 छन्द: -- भुरिविल्रष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घैवतः ॥ 


प्रभु के प्रति अर्पण 
तर्व प्रयाजा अनुयाजाश्च केवल ऊर्जस्वन्तो हवि्ष॑: सनन्‍्तु भागा:। 2 दे 
त्वाग्ने यज्ञो ३ यमंस्तु सर्वस्तुर्भ्य नमनन्‍्तां प्रदिशश्चर्तस्त्र: ॥ ९ 
(१) देव कहते हैं कि हे अग्रे"प्रकाशमय प्रभो! आप से हम हव्य आप फ करेंगे 
तो हम यह प्रतिज्ञा करते हैं कि तब-"आपके ही प्रयाजा:-प्रयाज होंगे। प्र ही निमित्त 
ही आहुतियाँ देंगे। बचे हुए को ही जीवन के लिये व्ययित पा । और के बच जाने. 
पर अनुयाजाः च केवले"”अनुयाज भी मुख्य रूप से आपके ही छोर हुए धन को भी 
हम लोकहित में ही विनियुक्त करते हुए आपको होी दे डालेंगे4 हविषःक्तेठस हविरद्रव्य के 
ऊर्जस्वन्तः भागाः-शक्तिशाली उत्कृष्ट भाग सन्तु*आपके ही होंगे ही जीवनयात्रा 
के लिये विनियोग करेंगे। (२) हे अग्रे5प्रभो |! अय॑ सर्व को 
ही यज्ञ होकर आपका हो जाए। हम इस पुरुष को परम पुरुष & कि के लिये अर्पित कर दें। चतस्‍्त्र: 
प्रदिश: -ये चारों विशाल दिशाएं तुभ्यं नमन्ताम्-आपके के करें। सब कोई आपके 
प्रति नतमस्तक हो और इस प्रकार धन को प्राप्त ओके थे “का दुरुपयोग करनेवाला न हो। 
यही जीवन का सौन्दर्य है कि हम श्री सम्पन्न हैं पर दास नहीं। यह प्रभु नमन से ही 
सम्भव है। 








कत---पज 










पड के योग्य बनाती है, (२) संयमी पुरुष ही 
तर" कल महिमा कण-कण में दृष्टिगोचर होती है, (४) 
वे प्रभु ही हमें जीवन के अन्धकार में. प्राप्त कराते हैं, (५) सामान्यतः मनुष्य भौतिक 
वस्तुओं की ही आराधना न ५2 हमारा कर्त्तव्य है कि धन को प्रास करके भी प्रभु को 
न भूलें, (७) धन का यज्ञों में ग करें यज्ञशेष का ही सेवन करें, (८) जीवन को यज्ञमय | 
बनाकर प्रभु के प्रति -बक ! 


नहीं, (१) प्राणापान की साधना मनुष्य कं प्रेथे 
उसे देख पाता है, (३) ज्ञानियों के लियें प्र 


बनगन ने... +-०*+--+ 


द्विपज्लाशं सूक्‍तम्‌ 

: ॥ देवता--देवाः ॥ छन्द:--त्रिष्ट्पू॥। स्वर:-- घिवतः ॥ | 
कर प्रभु का होतृरूपेण वरण 

ला : शास्तरन मा यथेह होता वृतो मनवै यन्निषद्य। 

भागधेयं यर्था वो येन पथा हव्यमा वो वहानि॥ १॥ 

न १) गेतू मन्त्र में देवताओं ने यह निश्चय किया कि 'हम सारे जीवन को ही यज्ञ बनाकर . 

प्रभु के कर दें, तो उनके इस निश्चय को जानकर प्रभु कहते हैं कि हे विश्वेदेवा:-सब : 

<मुझे कहो (पुकारा करो) यथा-जिससे इहन-यहाँ होता-देने के वाले के रूप , 

नम किया हुआ मैं निषद्य-तुम्हारे हृदयों में आसीन होकर यत्‌्-जो मनवबै-तुम्हारे लिये 

करूँ। (२) मे ब्रूत-मुझे अच्छी तरह बतलाओ यथा वः-जिस प्रकार तुम्हारा | 


-भाग व हिस्सा है। येन पथा-जिस मार्ग से वः-तुम्हारे लिये हव्यम्‌-हव्य पदार्थों 


को आवहानिरप्रास कराऊं। ( ३) जिस प्रकार पिता सन्‍्तानों से प्रसन्न होकर कहता है कि ' अच्छा, 
व |,टातावपा) ४८ताट ा55ाणा (७5 0 673 
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कहो ना, किसे क्या-क्या चाहिये ? तुम्हें क्या-क्या दूँ ?' इसी प्रकार यहाँ प्रभ प्रसन्न होकर 
देवों से कहते हैं कि ' कहो, तुम्हें क्या-क्या चाहिए ? तुम्हें किस-किस हव्यपदार्थ को बे 





तरह मैं दूँ, किस रूप में तुम्हें वह धन चाहिए ?! (2 
भावार्थ--देव प्रभु का होतृरूपेण वरण करते हैं। प्रभु उन्हें उस-उस हव्य पदा 
कराते हैं। क्‍ 
ऋषि:--अग्नि: सौचीकः ॥ देवता--देवा: ॥ छन्द:--निद्चृत्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-- जि) (2 
अश्विनी देवों का आध्वर्यव 
अहं होता न्‍्य॑सीदं यर्जीयान्विश्वें देवा मरुतों “पर 
अहरहरश्विनाध्व॑र्यवं वां ब्रह्मा समिद्ध॑वति ॥ २)॥ 

(१) प्रभु कहते हैं कि अहमरनमें होता-देनेवाला हूँ। वह न के हृदय-देश में 
ही बैठा हूँ। यजीयान्‌ू>अधिक से अधिक संगतिकरण योग्य व शत कल | (२) विश्वदेवा:-सब 
देव तथा मरुतः-प्राण-प्राणसाथक पुरुष मा>मुझे जुनन्तिनर हैं। अर्थात्‌ देववृत्ति के 
प्राणगसाधक पुरुषों को देने के लिये मेरी कामना होती है । ' इन्रब है गया धन ठीक ही विनियुक्त 
होगा' इस विचार से इन्हें धन देने की मैं इच्छा करता हूँ। ( (३० है अश्विना-प्राणापानो ! वामू-आप 
दोनों का ही अहरहः:-यह प्रतिदिन का आध्वर्यवम्‌-ग़र रन प्रचलन होता है। अर्थात्‌ जब 
मनुष्य प्राणसाधना करता है तब उसके मलों का नाश ( के ज्त्रत्तवृत्ति का प्रसादन व नेर्मल्य सिद्ध 
होता है। चित्तवृत्ति के निर्मल होने पर मनुष्य 7 कप ज्ूण्‌ # होकर यज्ञात्मक वृत्तिवाला बनता है। 
इस प्रकार यह यज्ञ का प्रचलन प्राणापान की पे ही निर्भर करता है। (४) इस प्राणसाधना 





से अन्त में विवेकख्याति होती है, आत्मदर्श# हैं । ब्रह्मा-चारों वेदों का ज्ञान देनेवाला प्रभु 
समिद्‌ भवतित्हमारे जीवनों को दीप करः 
भी वाम्‌ल्हे प्राणापानो! आपकी ही है, प्रेभ[-कर्शन के होने पर सांसारिक आनन्द तुच्छ हो जाते 
हैं, मनुष्य इन भोगों में न उलझकर,यझ्ले ् त्मक जीवन बितानेवाला होता है। 


भावार्थ-प्रभु देवों व प्र हे क्लो अपना प्रिय भक्त समझते हैं। 


है (सं इन्ध्‌)। सा आहुतिः-यह देना 


ऋषि:--अग्रनिः सौचीक: ->वैवा: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥ 
कट / “हव्यवाह' प्रभु द 
अयं यो होता यमस्य कमप्यूहे यत्स॑मज्जन्तिं देवा: । 
एच यि गयि्ति मासिमास्यर्था देवा दंधिरे हव्यवाहंम्‌॥ ३॥ 

(१) अयमूत्यहेज्यअ:&जो होतानसब पदार्थों को देनेवाला प्रभु है स-वह उ-निश्चय से 
यमस्य-संयमी ख़ुरुष को: ही कि:-(कृ-0 # एञ॥) धनों से भरनेवाला है। यत्‌्-जब देवाः- 
देववृत्ति के श्ष सर पदञ्जन्तिजअपने जीवनों को सदुणों से अलंकृत करते हैं तो ये होता प्रभु ही 
कम्‌र डक अपि- भी ऊहे-प्राप्त कराते हैं। देवों को, देववृत्तिवाले पुरुषों को, प्रभु कृपा से 
आनन्द बी प्रोलि होती है। (२) वह प्रभु अहरहः-प्रतिदिन जायते-"प्रकट होते हैं, प्रतिदिन 

र्भूर्ट  होजिल सूर्य में प्रभु की महिमा दिखती है। और मासि मासि-प्रत्येक मास में अथवा 

गा ) चन्द्रमा में वे प्रभु प्रकट होते हैं। दिन का देवता सूर्य है, दिन का निर्माण इस सूर्य 
पर ही निर्भर करता है, इस सूर्य में तो वे प्रभु दिखते ही हैं। महीनों को बनानेवाले इस चन्द्रमा 
में भी वे प्रभु प्रकट होते हैं, भाथ-छ्न,अक़ए व्यास से न्हेवा:-द्े्न॒तृक्ति के पुरुष हव्यवाहम-हव्यों 
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है है 
को प्राप्त करानेवाले प्रभु को दघ्चिरि-धारण करते हैं। प्रभु का हृदय में ध्यान करते हैं, दिन में सूर्य- 
दर्शन उन्हें प्रभु का स्मरण कराता है तो रात्रि में चन्द्रमा उन्हें प्रभु-प्रवण न लोक है। वे 
देव यही अनुभव करते हैं कि जो प्रभु सूर्य को दीप्ति देते हैं, जो चन्द्रमा को ज ते 


हैं, वे ही प्रभु हमें भी सब हव्य पदार्थों व आनन्द को देनेवाले हैं । 
लि भावार्थ--प्रभु संयमी पुरुष को सब आवश्यक धन प्राप्त कराके उसके वन शक मिलापर 
कर (0) 
ऋ्षि:--अग्औि: सौचीकः ॥ देवता--देवा: ॥ छन्द: परे । के । 
प्रभु-स्मरण व यज्ञ-साधन 
मां देवा दधिरे हव्यवाहमपंम्लुक्ते बहु कृच्छा 
अग्रिर्दिद्वान्यज्ञं न: कल्पयाति पज्च्॑यामं 
(१) अग्नि प्रभु कहते हैं कि देवा:-देववृत्ति के हि रू ब्राहम-सब हव्य पदार्थों के 
देनेवाले माम्‌-मुझे दशध्चिरि-धारण करते हैं। उस मुझे जोर्ष्कू ऐ पास 
प्रतिक्षण इस देने के काम से भयभीत होकर दूर आ गयी * होत्रीदह 
अज्ञानियों की दृष्टि से ओझल हूँ। परन्तु फिर भी क्र ह शें में बहु चरन्तम-खूब विचरण 
करता हूँ। लोग मुझे भूले रहते हैं, परन्तु कष्टों के हैँ से पैरा खूब ही स्मरण करते हैं। [०88 
(फ़ीस्ट) में में उन्हें भूला रहता हूँ पर 480 ( शस्डे में” तो वे मेरा भरपूर स्मरण करते ही हैं। 
इस मुझको देव सदा स्मरण करते हैं। (२) मेय़-स्मर ण्‌ हुआ अग्निः-प्रगतिशील विद्वान्‌"ज्ञानी 
पुरुष नः-हमारे, मेरे द्वारा वेदवाणी में प्र समय का देत अज्ञमून्यज्ञ को कल्पयाति-सिद्ध करता है। 
उस यज्ञ को सिद्ध करता है जो प किया िमेनेपोर पार्गोवाला है, 'ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञ, पितृयज्ञ, 
अतिथियज्ञ और बलिवैश्वदेवयज्ञ' इन पाँच रूपों में चलता है त्रिवृतम्‌-(त्रिषु वर्तते) २४ वर्ष के ॥ 
प्रात:सवन में, ४४ वर्ष के माध्यन्दिन लत सें.तथा ४८ वर्ष के तृतीय सबन में सदा रहता है इसीलिए 
जरामर्य ' कहलाता है 'जरया होल्लैतस्मॉल्मैच्यते मृत्युनावा “इस यज्ञ से तो तभी छुटकारा होता है 


हो जाए। सप्ततन्तुम्रयह यज्ञ वेद के सात छन्‍्दों में 
। यज्ञों में बोले जानेवाले मन्त्र सात छन्‍्दों में हैं, सो वह 
















विभक्त मन्त्रों से जे 
यज्ञ भी 'सप्त तन्‍्तु! है। | 

भावार्थ--देव का धारण करते हैं। अज्ञानियों से प्रभु दूर हैं, वे तो कष्ट पड़ने | 
पर ही प्रभु का स्मरण | ज्ञानी देव तो सदा प्रभु-प्रतिपादित यज्ञों को अपनाते हैं। | 


हर ; : ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
क्‍ 'अमृतत्व-सुवीर- धन ' 
यश्ष्यमृतत्वं सुवीरं यर्था वो देवा वरिवरः कराणि। 


बाह्वोर्वज्जमिन्द्रस्थ धेयामथेमा विश्वाः पृर्तना जयाति ॥ ५॥ " 
कहते हैं कि देवा: -हे देवो ! मैं बः-आपके साथ अमृतत्वम्‌-अमरता व नीरोगता 
मे करता हूँ। सुवीरम्‌्-उत्तम सन्‍्तानों को संगत करता हूँ। उसी प्रकार नीरोगता | 
सन्‍्तानों को प्राप्त कराता हूँ यथा>-जैसे वः-तुम्हें वरिवः कराणि>-"धन देता हूँ। गत 
अनुसार ज्ञानी प्रभु से निर्दिष्ट यज्ञों को करनेवाले बनते हैं और प्रभु इन्हें नीरोगता, उत्तम | 
व धन प्राप्त कराते हैं। (२) प्रभु कहते हैं कि मैं इन्द्रस्य-देवों के सम्राट्‌ इस जितेन्द्रिय | 
पुरुष को बाह्लोः- भ्ज़ाक्षों में तज़मजक्रिपाशीलत़ा।रूप ल्लज़/क़्तेःआाधेयाम्‌ू-स्थापित करता हूँ। | 
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इस जितेन्द्रिय पुरुष के जीवन को में खूब ही क्रियाशील बनाता हूँ। अथ"अब इस क्रियाशीलता 
से यह इन्द्र इमा:ः-इन विश्वा:-सब प्रतनाः८"संग्रामों को जयाति-जीतता है। ते टरफ 
होने पर काम-क्रोधादि का आक्रमण होता ही नहीं | यही इनको क्रियाशीलता 
करता है। 
भावार्थ--देव प्रभु प्रतिपादित यज्ञों को करते हैं। प्रभु इन्हें नीरोगता, उत्तम 
प्राप्त कराते हैं तथा इन्हें वह क्रियाशीलता प्राप्त कराते हैं जिससे कि ये काम- उतने में धन 
में पराजित करनेवाले होते हैं । 
ऋषि:--अग्निः सौचीक: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ 
देवों द्वारा प्रभु-पूजन 
त्रीणिं शता ज्री सहस्त्राण्यग्रिं त्रिंशर्च्च देवा रा 






रे | 


ओऔशक्षन्घृतैरस्तृणन्बर्हिरस्मा आदिद्दो्तारे ॥ ६॥। 
(१) जत्रीणि शताल्‍-"तीन सौ ज्री सहस्त्राणि-तीन अं" अर च>ओऔर तीस नव चर 
और नौ, अर्थात्‌ ३३३९ देवा:-देव अग्निम्‌-उस हूप मेहर >पूजते हैं। ब्रह्माण्ड 
में जितने देव हैं वे सब के सब शरीर में भी छोटे रूप ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ 


इवासते '। सब देवों के निवास के कारण पुरुष 'देव' हूँ न है। इन देवों के अन्दर स्थित 
सब देव उस प्रभु का पूजन करनेवाले होते हैं । इनकी (>सूर्य) प्रकृति में प्रभु की महिमा 


को देखती हैं। कान (-दिशाएँ) पक्षियों के जे की महिमा के गायन को सुनते हैं। 
वाणी ("|अग्नि) प्रभु के गुणों का गान करती है श्री [सुर के अंग-प्रत्यंगों में स्थित सब देव प्रभु 
का पूजन करते हैं। (२) घुतेः"मलों के की दीप्ति से वे देव औक्षन्‌>अपने को 


सिक्त करते हैं | अस्या"इस प्रभु के लिये ब्हि:उवेसनाओं का जिसमें से उद्बर्हण कर दिया गया 
है ऐसे हृदय के आसन को अस्तृप (बिखते और आत्‌ इत्‌-इसके ठीक बाद होतारम्‌्*सब 
हव्य पदार्थों के देनेवाले प्रभु को "०९ सादथन्ते“इस हृदय के आसन पर बिठाते हैं। प्रभु-पूजन के 
लिये आवश्यक है कि-- (क) झषीरष्को निर्मल व नीरोग बनाया जाए (क्षरण), (ख) मस्तिष्क 
को ज्ञान से दीस किया जाए ( दीति),-५ग) हृदय को वासना शून्य निर्मल किया जाए ( बर्लि:) 
स्वस्थ शरीर कर्मकाण्ड को ढ़ी गा, दीप मस्तिष्क ज्ञानकाण्ड का धारण करेगा व निर्मल 
हृदय उपासनामय होगा। (को 
भावार्थ--प्रभु-पूजर+ कै शरीर मस्तिष्क व मन तीनों को ठीक करना होता है। वस्तुत 

इस त्रिलोकी न सभी दैक प्रभु का पूजन करते हैं (शरीर-पृथिवीलोक, हृदय"”अन्तरिक्षलोक 
मस्तिष्कच्झुलोक )। छल देबों से प्रभु-पूजन होने पर ही हम सच्चे देव बनते हैं 

है कि देव प्रभु का होतृरूपेण वरण करते हैं, (१) समाप्ति पर भी 
यही लो हैं इस होता प्रभु को हृदय में आसीन करते हैं, (२) देव प्रभु को देखते हुए 
कहते हैं द 






| ५३ ] त्रिपज्लञार्श सक्‍्तम्‌ 
देवा: ॥ देवता--अग्नि: सौचीक: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत:ः ॥ 
प्रभु दर्शन 
यमैच्छाम मर्नसा सो३5यमार्गांद्यज्स्य॑ विद्वान्परुषश्चिकित्वान्‌। 


सनो यप्नदेवताता, यजीयाज्ि दि घत्सदन्तर; पूल /भ्ुस्मत्‌॥ १॥ 








'का ज्ञान देते हैं। इन यज्ञात्मक कर्मों से ही वे गण । 


. अर्थात्‌ हमें प्रात:-सायं 
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(१) यमू-जिस अग्नि नामक प्रभु को हम मनसा>मन से अथवा मनन के द्वारा ऐच्छाम-प्राप्त 
करना चाहते थे सः अयमज-वह यह अग्रि आगाद"आ गया है। प्रभु का हमें व ३ हुआ 
है। यज्ञस्य विद्वान्‌-वे प्रभु सब यज्ञों को जाननेवाले हैं| हृदय में स्थित हुए-हुए, वे 
यज्ञों की प्रेरणा देते रहते हैं। परुष: चिकित्वान्‌-वे हमारे प्रत्येक पर्व को 
भाषा में कहें तो वे प्रभु हमारी रग-रग से वाकिफ़ हैं। हमें पूर्ण तरह से जानते हुए ले हुए वे प्रभु हमें 
यथोचित प्रेरणा व शक्ति प्राप्त कराते रहते हैं। (२) सनन्‍वे प्रभु नः-हमें:दैबताक्ष-यज्ञों में 
यक्षत्रप्रा्त होते हैं (यज संगतिकरणे) । जब हम यज्ञशील बनते हैं तो हम प्र को प्र करनेवाले 
बनते हैं। यज्ञों से ही प्रभु का सच्चा उपासन होता है। यजीयानू>-वे घधक पूजनीय हैं। 
(२) वे प्रभु तो हि+निश्चय से निषत्‌्-हमारे अन्दर आसीन हैं नन्तरः-स यस्वरूप हैं और 
सबके अन्दर निवास करनेवाले हैं। वे अस्मत्‌ पूर्व:-हम सब से/पहलेव हैं। “ले पूर्णषषामपि गुरु 
कालेनानवच्छेदात्‌'>काल से अनवच्छिन्न होने के कारण प्र के भी गुरु हैं, हम सबसे 
पहले होते हुए वे सर्वप्रथम वेदज्ञान देनेवाले हैं । 

भावार्थ--सृष्टि से पूर्व होते हुए वे प्रभु हम सब के ३ 





हैं, हमें उत्तम कर्मों 


ऋषि:--देवाः ॥ देवता-- अग्नि: सौचीक: ॥ छर््े: शत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


नि" 
अराधि होता निषदा ॑ दे इंड भ्र्प्र्यं | सुधितानि हि ख्यत्‌। 
यजामहै यज्ञियान्हन्त : 5४६ 'ड्यॉ वहा ईड्याँ आज्येंन॥ २॥ 

(१) वह होताल्‍ूसंब पदार्थों का देमैय सवा ,्रभु अरधि>”हमारे से आराधना किया गया है। 
यजीयानू-सर्वाधिक पूजनीय बे प्रभु लि पारे अन्दर निषण्ण हैं। वे प्रभु सुधितानि-उत्तमता 
से धारण किये गये, स्थापित क्ह्य पे प्रयांसि-यज्ञों को (४०7॥06) हिज-निश्चय से 
अभिख्यत्‌-( अभिचष्टे ) देखते | ।-हेररे परे से किये जानेवाले यज्ञों का वे रक्षण करते हैं। “प्रयस्‌ 
शब्द भोजन का भी वाचक है वे प्रभु श्रुधित-उत्तमता से धारण किये गये भोजनों को देखते हैं 

मत भोजेत्र क्री प्रास कराते हैं, (२) प्रभु हमारा रक्षण करते हैं और हम 
हन्ततशीघ्र यज्ञियान्‌ जि [जिंकरण योग्य देवों का यजामहै"संग करते हैं। और ईड्यानू"स्तुति 
के योग्य देवों का _-त आदि पदार्थों से ईडामहा>स्तवन करते हैं। विद्वानों के सम्पर्क 
में आकर ज्ञान व दि ठ्यमुणों का अपने में वर्धन करते हैं और अग्निहोत्र में घृतादि की आहुति 
के द्वारा स्तुति के स्थवायु आदि देवों का स्तवन करते हैं। ये वायु आदि देव इस प्रकार यज्ञों 
से आराधित/हुए-हुए हमारे स्वास्थ्य को सिद्ध करते हैं। (३) प्रस्तुत मन्त्र के पूर्वार्थ में हृदयस्थ 






सर्वाधिक 2पूज्येप्रभु का आराधन है। तीसरे चरण में विद्वानों के संग का संकेत है और चतुर्थ चरण 


में वाय “अआरदि देवों का यज्ञों में घृताहुति से उपासन है। प्रभु की आराधना से उत्तम प्रेरणा व ज्ञान 
जर्षबव , विद्वानों के सम्पर्क से दिव्य गुणों का वर्धन होता हैं, वायु आदि का उपासन स्वास्थ्य 


बनता है। 
“हम प्रभु का, विद्वानों का व वायु आदि देवों का आराधन, संग व उपासन करते 


हैं। 


श्गावा 4,2८एाधा) ४८वाट ॥55०ा (७9 0 673.) 
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“देवा; ॥ देवता--अग्नि: सौचीक: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 
देववीति-देवहूति ( दिव्यगुणों की प्राप्ति व यज्ञ ) 
साध्वीम॑कर्देवर्वीतिं नो अद्य यज्ञस्य जिल्लामविदाम गुह्मांम।__०2 दे 
स आयुरागात्सुरभिर्वसानो भद्गाम॑कर्देवर्हूतिं नो अद्य॥ ३॥ 
(१) अद्यत्आज इस प्रभु ने न:-हमारे लिये साध्वीम्‌्-अत्यन्त उत्तम देव न्रद्विव्यगुणों 


की प्राप्ति को अकः-किया है। प्रभु की कृपा से हम दिव्यगुणों को प्राप्त कर, पौधे (हैं) 3 भु ने हमें 


| उस जिद्ना 


यज्ञस्य जिह्वाम्रुउठस उपासनीय यज्ञरूप प्रभु की वाणी को प्राप्त कराया है, 3 
को प्राप्त कराया है जो प्रभु के ही नामों का उच्चारण करती है। हमने ग्रह्मेम पन्‍त रहस्यमय 
इस वेदवाणी को अविदाम-जाना है। “गुहा' शब्द हृदयदेश के लिश़े भ्थी प्रय है। हमने 


इस हृदय में जिसका प्रभु से ज्ञान दिया जाता है उस 'गुद्या' वेदकणी को प्रात किया है। (२) 





वे प्रभु अद्यज्आज नः"हमारी भद्गराम्-कल्याणकारिणी देव रे यूज्ञुक्रिया को (देवा: हयन्ते 
यस्याम्‌) अकः-करते हैं, अर्थात्‌ हमारे जीवन को वे प्रभु य प्र [तै|हैं. और सुरक्षि:-सुगन्धमय 
वे प्रभु आयु: वसान: "हमारे जीवनों को आच्छादित करते -आते हैं, प्राप्त होते हैं। 


वस्तुतः य॑ज्ञों की प्रेरणा देकर, हमारे से यज्ञों को कराते (प्रश्न सारे वातावरण को सुगन्धमय 
बना देते हैं। इस से हमारा जीवन सुरक्षित होता है आऔ रस शंगादि से आक्रान्त नहीं होते। 
भावार्थ--प्रभु हमें दिव्यगुणों को प्राप्त कराएँ। जज यज्ञरूप प्रभु का स्तवन करें। हम 
 वेदज्ञान को प्राप्त करें। यज्ञमय जीवनवाले पे वर हों। 
ऋषि:--अग्नि: सौचीक: ॥ देवता--देक़ा: ( छेन्‍्दे;£-विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
ज्ञान व असेरे>पराभव 
तदद्य वाच:ः प्रैथमं मे शेर गेल नोद्पुरों अभि देवा असाम। 
ऊर्जीद उत पे पर्स जना मम होत्रं जुषध्वम्‌॥ ४॥ 
(१) गत मन्त्र में देवों की कि 'अविदाम गुद्याम्‌' 'साध्वीमकर्देववीतिं नो अद्य' 












भद्रामकर्देवहूतिं नो अद्य ह्‌ प्रभु क हैं कि अद्य+्आज तद्‌ वाचः प्रथमम्‌-उस वाणी 
के सर्वप्रथम वेदज्ञान को अर आस ् रूँपेण उच्चारण करता हूँ। यह वेदज्ञान वह है येन-जिससे 
कि मैं देवाःःऔर देव असुरन आकृति का अभि असाम"”"अभिभव करते हैं। ज्ञान ही 
जीवन को ० है। इस' प्रकार वेद ज्ञान से आसुर वृत्तियों का संहार होकर दैवी वृत्तियों 
का विकास होता २) प्रभु कहते हैं कि ऊर्जाद:-पौष्टिक ही अजन्नों का सेवन करनेवाले 
उत5"ओऔर पज्चजना: -लोगो ! मम होत्रम्‌>मेरे द्वारा वेदों में प्रतिपादित इन 


यज्ञों न प्रीतिपूर्वक सेवन करो। यहाँ '“ऊर्जम्‌' शब्द “पौष्टिक अन्न के सेवन ' को 
कर्त्तव्य कह ही रहा है, पर साथ ही “यज्ञियास: ' शब्द इस बात का भी संकेत करता 
है कि ही शक्तिशाली अन्नों का उत्पादन हुआ 'करता है “यज्ञाद्‌ भवति पर्जन्य 


कह मर ालक यज्ञों से वृष्टि के द्वारा उत्पन्न होनेवाले अन्न-कणों के केन्द्र में घृतकण होते हैं । 
होता है। 

भु ने सृष्टि के प्रारम्भ में वेदज्ञान दिया है, उन वेदों में यज्ञों का प्रतिपादन किया 
आज आज क को मा 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--अग्नि: सौच्चीकः ॥ देवता--देवा' ॥। छन्‍्द:--आचीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


वेदज्ञान व यज्ञ 
पज्च जना मर्म होत्र जुषन्तां गोजांता उत ये यज्ञियांसः:। ० दे 


पृथिवी नः पार्थिवात्पात्वंहसो5न्तरिक्षं दिव्यात्पात्वस्मान्‌॥ ५। क्या द 
(१) ये5जो गोजाता:5(गवि जाता: ) इस वेदवाणी में निपुण ' हर केला -उततओर ये-जो 
यज्ञियासः न्‍यज्ञ की तवृत्तिवाले हैं वे पञठ्च जनाः-लोग मम होत्रम्‌-मेरे , वेदवाणी 








कर करें कि 
पातु”हमें बचाए। 


में मेरे द्वारा उपदिष्ट यज्ञ को जुषन्ताम्‌-प्रीतिपूर्वक सेवन करें । इसलिए 
पृथिवी-यह भूमिमाता पार्थिवात्‌-पृथिवी सम्बन्धी अंहसः-कष्ट 
पृथिवी सम्बन्धी कष्ट यही तो है कि अन्न का उत्पादन खूब हो 
कमी न रहे तथा इसलिए भी यज्ञ करना कि अनन्‍्तरिक्षम्‌- 
अंहस: पातु--अन्तरिक्षलोक से होनेवाले कष्ट से बचाये। अन्तरिक्षल 
दुर्गन्धित होकर रोगों का कारण बन जाती है। यज्ञों से यो करा संहार होता है, वायु के 
दुर्गन्ध का नाश होता है। इस प्रकार रोगों का भय नहीं | से सारा वायुमण्डल पवित्र 


हो जाता है। रे 
भावार्थ--हम वेदज्ञान में निपुण बनें और वेद यज्ञों का सेवन करते हुए अन्नाभाव 
व रोगों के कष्टों से ऊपर उठें। | 


ऋषषषि:--देवा: ॥ देवता--अग्निः सं 


का कष्ट यह है कि वायु 








निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


घ्मतः पथो रैक्ष घिया कृतान्‌। 

पनुर्भव जनया दैव्यं जनम्‌॥ ६॥। 

3 एक दूसरे को सन्देश देते हुए कहते हैं कि--तनन्‍्तुं 
तू रजसः:-"हदयान्तरिक्ष के भानुम्‌्5प्रकाशक उस प्रभु के 

सन्त्रों में प्रभु ने 'पंचजना: ' शब्द से सम्बोधन करते हुए 


तन्तु तन्वत्रजसो * हैज्यो 
अनुल्ब॒णं वँयत॒ जोर 
. (१) प्रभु के आदेश को । 
तन्वन्‌नकर्मतन्तु का विस्तार क्‌ 
अनु इहिन्प्रेरणा के 


यही प्रेरणा दी है कि का , जल, तेज , वायु व आकाश ' इन पाँच भूतों का ठीक 
से विकास करनेवाले पाँचों कर्मेन्द्रियों की शक्ति का विकास ठीक प्रकार हो, (ग) 
पाँचों ज्ञानेन्द्रिय ज्ञान का करें, (घ) पाँचों प्राण तुम्हारे में विकसित शक्तिवाले हों, (ड) 
“हृदय, 30. 2 बुद्धि व्‌अहंकार' रूप अन्त:करण पञ्चक की शक्ति का भी विकास करो। प्रभु 
इस प्रकार की दयस्थरूपेण सदा दे रहे हैं | हमें उस प्रेरणा को सुनना चाहिए और उसके 
अनुसार का प्रयत्न करना चाहिए। प्रभु की प्रेरणा को सुनना ही उस प्रकाशक 








चलता है। (२) इस प्रकार प्रभु की प्रेरणा को सुनने के द्वारा ज्योतिष्मतः पथ 
ीत्तिर सार्गों का, देवयान का रक्षण कर। इन प्रकाशमय मार्गों पर चलने से कभी कष्ट 
गत्तोः जे प्रकाशमय मार्ग धियाकृतान्‌-बुद्धिपूर्वक कर्मों से सम्पादित होते हैं। इन मार्गों में 
कर्म का समन्वय होता है। (३) जोगुवां अपः-स्तोताओं के कर्मों को अनुल्बणम्‌- 
( उल्जणज्व00॥ ९65आ॥6 ) अति के बिना वयत>करो। प्रभु के स्तोता किसी भी कर्म में अति 
४5 । ये आहार-विहार में, सब कर्मों में सोने व जागने में सदया नपी-तुली क्रियाओंवाले 


होते हैं। प्रभु का स्तोता सदा मध्यमार्ग पर चलता है, किसी भी पक्ष में (४0०) न झुकता हुआ 
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पक्षपातरहित न्याय्य क्रियाओंवाला होता है। (४) मनु: भव-तू सदा विचारशील हो | बिना विचारे 
क्रियाओं का करनेवाला न हो। अविवेक ही तो सब आपत्तियों का कारण होता है अर 
विचारपूर्वक कर्म करने के द्वारा तू दैव्यं जनम्-उस देव की ओर चलनेवाले व्यक्ति(क्रो जचेयू- 
कर। तू अपने को देव के रूप में विकसित करनेवाला हो। मनुष्य से तू देव बन 
से चलता हुआ तू पशु न बन जाये। 

भावार्थ-प्रभु प्रेरणा के अनुसार कर्म को कर। देवयान मार्ग पर ज् आओ की तरह 
सदा अति से दूर रहते हुए कर्म को कर। विचारपूर्वक कर्म करने से 

ऋषि:--देवा: ॥ देवता--अग्नि: सौचीक: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती । ट : निषाद: ॥ 


उस प्रिय की ओर 
अक्षानहों नह्मतनोत सोम्या इष्कंणुध्वं रशना अध्िफ्वैंणत 


८2 


अष्टावन्धुरं बहताभितो रथ येन॑ देवासो अ ५ के 7/प्रियम्‌ ॥ ७॥ 

(१) सब देव परस्पर प्रेरणा देते हुए कहते हैं कि 'छ६ अक्षेषु नह्यान्‌ ) शरीर रूप 
रथ के अक्षों में बाँधने व जोतने के योग्य इन गा - कोल ह्वीतन-बाँधो व जोतो | उत-और 
सोम्या:ः-सौम्य 'शान्त” मन से बनी हुई रशनाः- इष्कृणुध्वम-सुसंस्कृत करो। 
उतत5और आपिंशतन-बुद्धि रूप सारथि को ज्ञान कस च्क्षे अलंकृत करो। इन्द्रियाँ शरीर रूप 
रथ के वहन में लगी हुई हों, अर्थात्‌ सब इन्द्रियाँ: मा अपना कार्य उत्तमता से कर रही हों। 
मनरूपी लगाम सुसंस्कृत हो। मन का परिष्द 7-होला ही लगाम की उत्तमता है। बुद्धि रूप सारथि 
का ज्ञान से भूषित होना आवश्यक है। (२ /“शश्टोकशुरम्‌- (बन्धुर-5०४) ' भूमि-आप:-अनल, 
वायु-ख (आकाश ) मन, बुद्धि व अहंकाः स्‍जे्‌ ये आर्ट ही इस शरीर रथ में बैठने के स्थान हैं अथवा 
यह शरीर-रथ इन आठ के बन्धनवाद्र ला | इ्ज़र अष्टाबन्धुर रथम्‌्-रथ को अभितः-”सांसारिक 
अभ्युदय की ओर तथा अध्यात्म त्ि:अरग्गसे,की ओर इस प्रकार दोनों ओर वहत-ले चलो। इस 
प्रकार इस रथ का दोनों ओर ले चले बेर ' वह” उपाय है येन-जिससे देवास: -देववृत्ति के लोग प्रियं 
#नयनेजअपने को ले जाते हैं व प्राप्त कराते हैं। प्रभु की आराधना 
जे को ऐहिक व पारलौकिक कल्याण के लिये साधनरूप 
द करें। धन व कर्म दोनों की ओर हमारा शरीर अग्रसर 





ध्ाात 













प्राप्त करें । (2 
: ॥ देवता--अग्नि: सौचीक: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


संसार नदी ( अश्मन्वती ) 
ि ती रीयते सं र॑भध्वमुत्तिष्ठत प्र तरता सखाय:। 
जहाम ये असन्नशेंवा: शिवान्व॒यमुत्तरेमाभि वाजांनू॥ ८ ॥ 


ि संसार-नदी अश्मन्वती-पत्थरोंवाली है, इसमें तैरना सुगम नहीं । विविध प्रलोभन 
पत्थरों के समान हैं उनसे प्रतिक्षण टकराने का यहाँ भय है। मह रीयते-निरन्तर चल 
रही है। संसार में रुकने का काम नहीं, गति ही संसार है, यह संसार-नदी निरन्तर प्रवाह में है। 


(२) देव लोक परस्प प्रेणण बेलके, हुए के. हैं।कक्ि संरभव्कम्र॒त्पह॒क़्चय॒ मिलकर तैयार हो जाओ 


ने इस शरीर रथ को धन व धर्म दोनों की ओर ले चलते हुए प्रिय प्रभु को 





उत्तिष्ठत-उठ खड़े होवो, सख्ाय:“मित्र बनकर, एक दूसरे का हाथ पकड़कर, प्रतरता-इसे 
तैर जाओ | इस संसार में अकेले में पतन का भय है, एक साथी को चुनकर हम इस नदी 82 लने 
से सम्भल जाते हैं। (३) ये अशेवा: असन्‌जजो भी चीज़ें अशेव-असुखकरू हैं कै 
अन्रा-इसी किनारे जहामनछोड़ दें, उनसे बोझल होकर तो हम इस नदी में डूब 3-० 
वयम्-"हम, इस प्रकार अशेष वस्तुओं के छोड़ने से हलके होकर शिवान्‌ वाजान्‌ अभि- 

( धनों) की ओर वाज"ए८४।() उत्तरेम-तैरकर पहुँच जाएँ। यदि इस संसार वक्छो हम तैर 

















गये तो फिर कल्याण ही कल्याण है। सारा अशिव इस पार ही है, परले ही शिव 
है। नदी में डूबें नहीं। विषयों का बोझ लेकर तो इसे तैरने का सम्भव 
भावार्थ--यह संसार-नदी विषयरूप पाषाणों से पूर्ण है, दृढ़ यदि हम इसे 
तैर गये तो फिर कल्याण ही कल्याण है। 
ऋषषि:--देवा: ॥ देवता---अग्नि: सौचीकः:ः ॥ छन्द: -- 
स्वायस परशु 
त्वष्टा माया वेंदपर्साप्रपस्त॑मो बिश्रत्पात्रां दे ४ पा। 
शिशौीते नून॑ प॑रशुं स्वांयसं येन॑ बु३ :॥ ९॥ 
(१) त्वष्टा-वह संसार का निर्माता प्रभु माया:- ज्ञान) सब ज्ञानों को वेद"जानता 
है और अपसां अपस्तमः-सर्वाधिक क्रियाशील है| सब कर्म ज्ञानमूलक होने से निर्दोष 







हैं, प्रभु की सब कृतियाँ पूर्ण हैं। (२) वे प्रभु श्ा#॥इन शरीर रूप पात्रों को बिभ्रत्‌-धारण 
करते हैं, जो पात्र देवपानानि-देवों के लिये रस्म नीसपोचे>के साधन होते हैं। 'सोम ' शरीर में उत्पन्न 
होनेवाली वीर्यशक्ति है, देव इस शक्ति कौ ल्त्प्के हे 
ही शनन्‍्तमानये शरीर रूप पात्र अत्यन्त क्त्रें लिये हुए होते हैं। इनमें आधि-व्याधियों की 
अशान्ति नहीं होती। (३) वे प्रभु ही) जे न प्‌+निश्चय से स्वायसम्‌-उत्तम लोहे के बने हुए 
परशुम-शत्रुओं को क्षीण मा सन्‌“श्यति ) मन रूप कुल्हाड़े को शिशीतेज"तीत्र बनाते 
हैं। दृढ़ संकल्पयुक्त होना ही से बना हुआ होना है। ऐसा व्यक्ति ही 'लोह-पुरुष ! 
कहलाता है। यह दूढ़ संकल्पवार वासनारूप शत्रुओं को नष्ट करनेवाला बनता है। (४) 
यह 'स्वायस परशु' वह है तअेच-जि एस :5(एते शेते, एत-चित्र) विविध विज्ञानों में निवास 
करनेवाला ब्रह्मणस्पतिः- कनी )प वृश्चात्‌्-सब बुराइयों को छिन्न करता है। बुराइयों को छिल्न 
करके वह संसारवृक्ष को भी-छिंत्र करनेवाला बनता है और मोक्ष का लाभ प्राप्त करता है। 












2,» 


पर बट व-सर्वोत्तम क्रियाशील हैं। प्रभु ने हमें यह सुन्दर शरीर रूप पात्र दिया 
है, इसमें दृढ़ सं । मन ही वह परशु है जिससे कि हम वासना को छिन्न करके मुक्त हो 
पाते हैं । 


ट देवा: ॥ देवता--अग्नि: सौचीक: ॥ छन्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
वेदज्ञान से अमृतत्व : 
सतो नूनं क॑वयः सं शिशीत वाशींभिर्याभिरमृताय तक्ष॑थ। 
किक विद्वांस॑: पदा गुह्मांनि कर्तन येन॑ देवासों अमृत॒त्वमानशुः ॥ १०॥ 
) है कवयः-क्रान्तदर्शी, तत्त्व तक पहुँचनेवाले पुरुषो |! नूनम्‌्-निश्चय से सतः-सत्य का 
. ज्ञान देनेवाले वेद के इपदेशों को संशिशीतनअपने में तीह्न 2कशे.॥) ड्न उपदेशों को अपने में 


त 9 





अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०.५३.२९९ ९३ 
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. मननपूर्वक स्थापित करने का प्रयत्न करो । ये वेद की वाणियाँ वे हैं याभ्रि:-जिन वाशीभिः:-वेदवाणियों 
से (वाशी>वाड्नाम ४००९) तुम अपने को अमृताय>"अमृतत्व के लिये तक्षथ- उस 

हो। इन वाणियों से अमृतत्व की प्राप्ति होती है। (२) हे विद्वांस:-इन वाणियुूं 

करनेवाले विद्वानो |! पदा-"इन प्रभु की प्राप्ति करानेवाले वेद शब्दों को खियं की दर कवर पणुझ्नमें 


स्थापित होनेवाला कर्तन>"करो। सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु ने अग्रि आदि ऋषियों की गुहा 
में इनका स्थापन किया। इन पदों को हम भी हृदयस्थ करने का प्रयत्न 2 कह है 
हे प्राण 





येन-जिससे देवास: -देववृत्ति के पुरुष अमृतत्वम्-अमरता को आनशु:- । वस्तुतः 
वेदज्ञान को हृदय में धारण करके उसके अनुसार जीवन को बिताते पा , प्रजा, 
पशु, कीर्ति, द्रविण व ब्रह्मवर्चस्‌' को प्राप्त करते ही हैं और इन चीज़ों से ऊपर उठने 
पर यह वेदज्ञान हमें ब्रह्मलोक को भी प्राप्त कराता है। यही पतली है। 

भावार्थ--वेदज्ञान को प्राप्त करके, उसे हम हृदयस्थ करें को बिताते 
हुए मोक्ष को प्राप्त करें। 

ऋषि:--देवा: ॥ देवता-- अग्नि: सौचीक: ॥ छन्द: हे नर ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
“प्रणवो धनुः०/ घ्जः 






गर्भ योषामद॑धुर्वत्समासन्य॑पीच्येन 
स विश्वाहाँ सुमर्ना योग्या अभि सि॒ष् ये ््वि निल्ते कार इज्जितिंम॥ १५१॥ 

(१) गत मन्त्र के कवि-तत्त्वद्रष्टा लोग ग्र$ (पे हृदय देश में योषाम्‌-इन बुराइयों को 
दूर करनेवाली व अच्छाइयों से मेल ० फ्री रूप योषा को अदथ्रु:-स्थापित करते हैं। 
पिछले मन्त्र में यही भाव “विद्वांस: प गे कर्तन” इन शब्दों से कहा गया था। (२) 
वत्समू-इस वेदवाणी सें प्रतिपादित गे गेट की केस इसके वत्स तुल्य 'अग्नि ई वै ब्रह्मणो वत्सः ' 
(जै० उ० २।१३।१) उस अग्मि नार्सद् को आसन्‌रनमुख में धारण करते हैं, अर्थात्‌ मुख 
से उस प्रभु के ही नाम-स्मरण को श्श्ते इति वत्स: ' इस व्युत्पत्ति से वेदवाणी का सृष्टि 
प्रारम्भ में उच्चारण करनेवाले प्र५ “ही रस हैं, उन प्रभु को ये लोग सदा स्मरण करते हैं। अपीच्येन 
मनसान-अन्तर्हित मन॑ से, विष़ल्नों की ॥) जाने से रोककर मन को हृदय में ही प्रतिष्ठित करने 
के द्वारा इस प्रभु का साक्षात्व रे हेतु पी अन्तर्निरुद्ध मन से ही प्रभु के नाम का मनन होता 
है। उत5-और जिह्नया- दरों से थे लोग जिह्वा से प्रभु के नाम का जप करते हैं (तज्जप:) और 
निरुद्ध मन से उस नाम के अ्षर्क का चिन्तन करते हैं (तदर्थ भावनम्‌) | (३) स-इस प्रकार जप 
व भावन मु वालज्तिह व्यक्ति विश्वाह्ासदा सुमनाः "उत्तम मनवाला होता है प्रभु के स्मरण 


/ भनस धजेसे गत जिह्नयां। 


























से सौमनस्य क्‍यों: होगा ? यह सिषासनि:-प्रभु का सम्भजन करनेवाला व्यक्ति योग्या: 
अभिवनते+- ८ 5056 लक्ष्यवेध की काया में) लक्ष्यवेध के अभ्यासों में विजय को प्राप्त 
गा है (त्रभूष्णा॥) | क्षत्रिय लोग जैसे शराभ्यास करते हुए लक्ष्यवेध का प्रयत्न करते हैं, उसी 
प्रकार य प्रणव को धनुष बनाकर तथा आत्मा को ही शर बनाकर ब्रह्मरूप लक्ष्य का 
वेध करता है। अभ्यास के द्वारा इसमें विजयी बनता है और इत्‌-निश्चय से जितिं 


तल डा करनेवाला होता है। इस लक्ष्यवेध में विजेता बनकर यह होता है और अमृतत्व 
है। 
र्थ--वेदवाणी को हम हृदय में धारण करें। प्रभु के नाम का जप व उसके अर्थ का 


भावन करें। ब्रह्मरूप लक्ष्य का वेध करें, विजयी बनें। 
एश्ाका ॥.ठाशा ४९००० ४६50 (94 0 673.) 
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सूक्त के प्रारम्भ में यही कहा था कि “यमैच्छाम मनसा सो5यमागात्‌ '-जिस प्रभु की हमने 
कामना की थी वे प्रभु आये हैं। (१) यहाँ समाप्ति पर उस प्रभु में ही मिल नव का है, 
(२) एवं यह सूक्त प्रभु के उत्कृष्ट उपासन का प्रतिपादन कर रहा है। अब प्रभु को प्राप्त 
खूब ही उस प्रभु का स्तवन करता है सो 'बृहदुक्थ: कहलाता है और सुन्दर [ 
से 'वामदेव्य' बनता है। यह 'बृहदुक्थ वामदेव्य' प्रार्था करता है कि-- 


[ ५४ ] चतुःपञ्लाशं सूक्तम्‌ (2 
ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ ले बह 
दिव्यता का प्रादुर्भाव 
तां सु तें कीर्ति मंघवन्महित्वा यरत्त्वा भीते कमर मो आल | 
प्रावों देवाँ आतिरो दासमोज: प्रजायेैं त्वस्यै ॥५१॥ 

(१) हे मघवनू-ऐश्वर्यशालिन्‌ प्रभो | ते+आपकी तां ६०४४५ हुंठस उत्तम कीर्ति को मैं 
करता हूँ यत-कि महित्वा"त्ञभापकी महिमा के कारण ४ बीरशज के भीत हुए-हुए झ्युलोक 
व पृथिवीलोक त्वा अह्येताम5-आपको पुकारते हैं। हर बे संसार के सब व्यक्तियों का 
यहाँ वाचक है। सब व्यक्ति प्रभु को चाहे भूले रहें, 'टे आने पर विवशता में प्रभु का ही 
स्मरण करते हैं, सुख में सभी साथी होते हैं, पर दुःख कप भाएके अतिरिक्त और कोई साथी नहीं 
होता। (२) जब लोग आपकी ओर झुकते हैं तो आल शैब्ॉन्‌ प्राव:-दिव्यगुणों का रक्षण करते 
हैं । दासम्‌-दस्युपन को, दास्यव वृत्ति को नी >< जे जम. ॥_आओं को आतिरः-पराभूत करते हैं। (३) 
हे इन्द्र-सब आसुर भावनाओं का संहार 5 बे ओजे रचने] आप यत्‌-जब त्वस्यै-"किसी एक धीर 
प्रजायै-विकास की प्रव॒त्तिवाले पुरुष के लिग्रे 
सा०) देते हैं तो उसे दिव्यगुणों के वश् रब जो खु 
है कि विषयों की आपात रमणीयता मं॑नुरणी को उलझाये रखती है, मनुष्य इन सांसारिक चहल- 
पहलों में प्रभु को भूले "रा है। थर्ति में उसमें दिव्यगुणों का हास व आसुर वृत्तियों का 
प्राबल्य हो जाता है। एक सम है जब कि वह अपने को कष्टों में उलझा हुआ पाता 
है। अब वह प्रभु की ओर है। प्रभ्नु इसमें दिव्यगुणों का विकास करते हैं, उसकी आसुर 

भावनाओं का क्षय करते कतति मे (क) बनाते हैं कि वह उन्नतिपथ पर आगे बढ़ सके। 

भावार्थ--प्रभु की (क) दिव्यगुणों का वर्धन होता है, (ख) आसुर भावनाओं 

का क्षय कप है, (ग्र) प्राप्त होती है। 
ऋषि:--बू वमिदेव्य: ॥देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥ स्वर:--बैवत: ॥ 

प्रभु का युद्ध-वर्णन माया-मात्र है 
वावृधानो बलानीन्द्र प्रत्रुवाणो जनेंषु। 
ते यानि युद्धान्याहुर्नाद्य शत्रु ननु पुरा विंवित्से ॥| २॥ 
>परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! यत्‌्-जो तन्वा"शरीर से वावृधान:>सब प्रकार से 
करते हुए आप अचरः-गति करते हो। और जनेषु-लोगों में बलानि>-शक्तियों को 
पा न्उपदिष्ट करते हुए चलते हैं। सा-व॒ह सब तेज"आपकी इत्-ही माया>माया है। 
है (॥9 ०णा॥[४४४0०॥) | प्रभु ने हमें शरीर देकर तथा शक्तियों का उपदेश देकर हमारे 


. पर सचमुच दया की पहै॥ (३ २।शीग, जो जासफ़झी के काझ्य जेहकेपुके यानि युद्धानि-जिन 
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दस्युओं (5४०॥) से होनेवाले युद्धों का आहुः-कहते हैं सा-वह इत्र भी माया>आपकी माया 
ही है, प्रतीति मात्र है, आपके साथ युद्ध किसने करना ? आप न अद्यनन तो आज 
पुराजनांही पहले भी निश्चय से शत्रुम्5शत्रु को विवित्से-प्राप्त करते हैं। 8 
कौन सकता है ? आपकी कोई विरोधी शक्ति नहीं है । संसार में आपकी व्यवस्था से 
हो रहे हैं। शक्ति व बुद्धि को देकर जीव को स्वयं चलने की जो आपने स्वतन्त्रता थी है सी दी 
के कारण वह गिरता है तो कष्ट भी उठाता है। स्वतन्त्रता देनी भी आवश्यक भाव 
में तो वह किसी भी प्रकार से उन्नति न कर पाता। संसार के दुःख रू पे रत के 
कारण नहीं है। नांही प्रभु के इन विरोधियों के साथ कोई युद्ध ही होते हैं: 
भावार्थ-प्रभु हमें उन्नति के साधन प्राप्त कराते हैं। उन साधनों का अत तो से प्रयोग करते 
हुए हमें गलतियों के कारण कष्ट भी होते हैं। ईश के विरोधी के 5 क्र नहीं हैं। 
ऋधषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:-- ष्टिपपर्वर:--विवत: ॥ 
महिमा का यय न्यकमर 
क उ नु ते महिमान॑: समस्यास्मत्पूर्व 















२५ :॥ ३॥। 
न॒ःन्सेडि; पहिमी के अन्तम्‌-अन्त को नु>अब 
मैं पुर को लाने का प्रयत्र करनेवाले 


(१) हे प्रभो ! ते-आपकी समस्यू"-सम्पूर्ण म 
अस्मात्‌ल्‍्हमारे में से के+"कौन पूर्वे"अपने 
ऋषय: -तत्त्वद्रष्टा लोग उन्‍निश्चय से ५ -प्रास्त-र 
भी आपकी महिमा को पूर्णतया माप नहीं सब 
हो ही कैसे सकता है? (२) यत्-जो 3 
मातरं चर पितरं चर-पृथिवी रूप माता क्रो 
अजनयथाः -उत्पन्न करते हैं। मनु के ३ 
को पैदा किया और “स्वयमेवात्मनो ध्यन्शित ब्रद#डमद 
. च निर्ममे! (१।१८) ध्यान के द्वाय्य 3 कछ को दो भागों में बाँटकर झुलोक व पृथ्वीलोक को 
: बना दिया। प्रकृति उपादान है, का ब्र॒ह्माण्ड जाल के निमित्तकारण हैं । इस ब्रह्माण्ड का 
एक-एक लोक प्रभु की महिमा के ज़लिपांदन करता है। पृथ्वी से किस प्रकार विविध गन्धों रूपों 


 स्केस्फः तन्‍व:-अपने इस प्रकृति-रूप शरीर से 

भार/द्ुलोक रूप पिता को साकम्‌-"साथ-साथ 
एक सूर्य के समान देदीप्यमान हैम अड 
द्विधा। ताभ्यां स शकलाभ्यां च दिवं भूमिं 


ए/ आ्आअआआश्)ॉााहच्टल कि रच्ा पाप फट /भज पर ' "पा 7: 










| व रसों को लिये हुए फल-( तर होते हैं? चुलोक को किस प्रकार देदीप्यमान नक्षत्र शोभा 
से युक्त कर रहे हैं ? इन सब ससें2प्रभु की महिमा का स्मरण होता है। 


भावार्थ--उस श्र ओहिमा अनन्त है। प्रभु इस प्रकृति से भूमि व द्युलोक का अद्भुत 

निर्माण करते हैं । के 

ऋषि: --< हदुक्थो लमदेव्य: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: “आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--बैवतः ॥ 
4 शक्ति द 
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* बे ला - क + «० «०व- ७ + ०5० पाक चर अल कम मटर कक लक + 


। रिं ते असुर्याणि नामार्दाभ्यानि महिषंस्य॑ सन्ति। 

| त्वमड़ तानि विश्वानि वित्से येभि: कर्मीणि मघवउ्चकर्थ ॥ ४॥ 
कलम पलक प्रभो | महिषस्थ-(मह पूजायाम्‌) पूजा के योग्य ते"आपके 

>€चतू-नाशने ७४४9५) आसुरवृत्तियों को नष्ट करनेवाले, असुर्याणि"आसुरवृत्तियों के 


दूर करने के लिये साथनभ्रूत अवाभ्यानि-र दिंसित होगेवाले नाह-लाहभीं, को झुका देनेवाले बल 
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सन्तित्हैं | हे अंग"-सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले प्रभो | त्वम-आप ही तानि विश्वानि-उन 
सब बलों को वित्से-जानते हैं। ये वे बल हैं येशि:-जिनसे कर्माणि-सृष्टि की उत्पज्ञि स्थिति 
प्रलय व कर्मानुसार विविध योनियों में प्राणियों को जन्म देने रूप कर्मों को आप लर2 थक [ 

हैं। (२) प्रभु की शक्तियाँ आसुर वृत्तियों को नष्ट करनेवाली हैं। मनुष्य स्वयं आह्लुर-* 
को जीतने में समर्थ नहीं होता। प्रभु की शक्ति को धारण करने पर ही इनको हम॑ नेष्टे दे 
हैं। इन शक्तियों के द्वारा ही हमने उत्तम कर्मों को करना है, इनके द्वारा 3 हे । 










होना है। ये शक्तियाँ ही हमें आसुरभावों को नष्ट करने के योग्य बनायेंगी जे हम न्याय्य 
मार्ग पर चलते हुए किसी को उसके अधिकार से वड्िचित न करना 
भावार्थ- प्रभु की शक्ति हिंसित नहीं हो सकती । इन शक्तियों शक्ति-सम्पन्न 
बनाकर हम आसुरवत्तियों का संहार करनेवाले बनते हैं । 
ऋषि:--बूृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --- पादनिजञपिल्‍रे स्वरः--थ्ैबतः ॥ 


बसु (धन) . ५) ५० 
त्वं विश्वां दक्षिषे केवलानि भान्या[2 ० जज तह वसूनि | 
काममिन्में मघवन्मा वि तारीस्त्वम ्त्लारि गमिन्द्रासि दाता ॥ ५॥ 


(१) हे मघवनूज”-सर्वैश्वर्यशालिनू प्रभो! त्वम /विश्वा"सम्पूर्ण केवलानि-जिनके 
कारण आनन्द में विचरण होता है (के वलते) हज ऐड याधारण हैं, यानि आहिः>"जो प्रकट 


हैं या च॒ गुहा-और जो गुहा निहित हैं, अप्रक है स्म 2 
ऐश्वर्यों व पदार्थों को दधिषे+-धारण करते धर 
इस वसुन्धरा से उत्पन्न होकर प्रकट हो सा ! चाहे इसके गर्भ में अप्रकट रूप से रखे हुए 
हैं। अन्न इत्यादि के रूप में प्रकट मे में निहित स्वर्ण-रजत आदि अप्रकट वसु 
हैं। (२) हे मघवन्‌! आप मे>“मेरी अभिलाषा को मा वितारीः"मत हिंसित करिये 
अर्थात्‌ उसे अवश्य पूर्ण करिये। "क्री से में सब आवश्यक वसुओं को प्राप्त करनेवाला बनूँ। 
हे प्रभो | त्वेंं आज्ञातातआप ही नेवाला हैं, आपके निर्देश में ही सारा ब्रह्माण्ड गति करता 
है। हे इन्द्र>परमैश्वर्यश 0 भो। त्वेम-आप ही दाता असिनत्सब धरनों के देनेवाले हैं। 

भावार्थ-प्रभु ही उन लेखुझें धान हैं। वे ही सब वसुओं के आज्ञाता व दाता हैं। वे 
ही हमारी इच्छाओं को फू (कर हैं। 

ऋषि:--बृहदुक्थों आमदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 

ज्योति व माध्ुर्य 
ने अठेर ठैधाफेनय ज्योतिरन्तर्यो अस॑जन्मधुना सं मर्धूनि। 
पक प्रियं शूषमिन्द्रांय मन्म ब्रह्मकृतों बृहर्दुक्थादवाचि।॥ ८६ ॥ 
( *च्जो इन्द्रपरमैश्वर्यशाली प्रभु हैं वे ज्योतिषि अन्तः-ज्योतिर्मय आदित्य आदि 
मम को अदधात्‌-स्थापित करते हैं। सूर्यादि देव अपनी ज्योति से दीसत नहीं 
| प्रभु ही ज्योति को स्थापित करनेवाले हैं। “तस्य भासा सर्वमिदं विभाति!। प्रभु से 
ही ये देव देवत्व को प्राप्त होते हैं 'तेन देवा: देवतामग्र आयन्‌'। बुद्धिमानों को 
ज्योति भी प्रभु ही प्राप्त कराते हैं। (२) प्रभु वे हैं यः-जो मधूनि-जलों को मशथ्चुना-मधुर 



















रस से समसृजत-संज्र जग ते कह तो तीज, ही हैं 0 कनुकु भाव को भी प्रभु-कृपा से 
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ही माधुर्य प्रात होता है। वे प्रभु ही हमारे ज्ञान को दीप्त करते हैं और हमारी वाणी को स्वादवाला, 
रसीला करते हैं। “केतपू: केत॑ न: पुनातु वाचस्पतिर्वाचं नः स्वदतु”। (३) अध-अब : २5 देश्सु 
से ब्रह्मकृत:-ज्ञान का सम्पादन करनेवाले बृहदुक्थात्‌-वृद्धि के कारणभूत स्तोओलौंवाल 
स्तवन करनेवाले व्यक्ति से इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिये प्रियम्‌-प्रीति ४ कौ देने के 
शूषम्‌-बल वृद्धि का कारणभूत मन्म>स्तोत्र अवाचि>-उच्चारित होता है। ज्ञानी स्तोता (ब्रद्माव 
बृहदुक्थ ) खूब ही प्रभु का स्तवन करता है इस स्तवन में वह प्रीति का अनु वि कर, रर्ता 
अपने में शक्ति के संचार को होता हुआ पाता है। प्रभु-भक्त का जीवन ज गति 5 
और बाहिर शान्त जल के प्रवाह की तरह रसीली वाणीवाला होता है। “मे में 
तथा वाणी में रसमय जल की तरह शान्त शब्द” प्रभु-भक्त के जीवन की उसे देर्श बना देते हैं। 

भावार्थ-प्रभु सर्वत्र ज्योति व माधुर्य को धारण करनेवाले हैं। ह्घ जे करें 
आनन्द व शक्ति मिलेगी । 
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सूक्त के प्रारम्भ में कहा है कि प्रभु के उपासन से दिव्यता होता है। (१) साधनों 
का ठीक प्रयोग न होने पर कष्ट भी आते ही हैं, (२) उस प्र अनन्त है, (३) उसकी 
शक्ति अहिंसित है, (४) सब वसुओं के प्र निधान हैं, (५ माधुर्य के धारण करनेवाले 
हैं, (६) वे प्रभु ही चुलोक व पृथिवीलोक का धारण 
[ ५५ ] 
ऋषि:--बहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ स्वर:--घिवतः ॥ 






अपनी ए 
दूरे तन्नाम गुहँ 


उर्दस्तभ्ना: पृथिवीं द्यामः न िक, 

(१) है मघवनूर-सर्वैश्वर्यवन्‌ प्र# के 'आपंरका गुह्मम्‌-प्रत्येक व्यक्ति की हृदय रूप गुहा में 
निवास करनेवाला तत्‌ नाम-वह प्रसिद्धेश्शत्रुओं को झुका देनेवाला बल पराचैः-(परा अज्च्‌ ) 
बहिर्मुखी वृत्तिवाले पुरुषों से दूरे(-दूर है ुुखी वृत्तिवाले पुरुष आपको भूले रहते हैं और 
आपको भूल जाने से हृदयस्थ ऑपिके ते ह-का वे अनुभव नहीं कर पाते । परिणामत: काम-क्रोध- 
लोभ आदि शत्रुओं से वे स 3202 हैं। (२) यत्‌्-जो भीते-भयभीत हुए-हुए ये झुलोक 
व पृथिवीलोक, अर्थात्‌ सब प्राणी त्वा-आपको अह्ृलनयेताम्‌-पुकारते हैं, तो वे वयोथै-अन्न के 







/ पुत्रान्मंघवन्तित्विषाण: ॥ १॥ 


2 


धारण के लिये ही भक्तों को प्रार्थना आर्ति व पीड़ा को दूर करने के लिये ही होती है, 
वे सांसारिक चीजों को ही कामना व याचना करते हैं। (३) हे प्रभो! आप तो पृथिवीं 
दाम्‌-पृथ्वीलोक को उद्‌ अस्तभ्नाः-बड़े उत्कृष्ट रूप में थामे हुए हैं। ये पृथ्वीलोकः 
व द्युलोक के अनुसार अभीके>( अभि-अज्च्‌) एक दूसरे की ओर गतिवाले 
हैं, पृथ्वी भूत होकर ऊपर जाता है और झुलोकस्थ सूर्य की किरणें निरन्तर इस 
पृथ्वीलोक न व प्राण शक्ति का संचार कर रही हैं। इस 'प्रकार ये पृथ्वी व चुलोक हमारे 


0 के समान होकर हमारा पालन करते हैं। माता व पिता जिस प्रकार एक दूसरे के पूरक 

व झुलोक भी एक दूसरे के पूरक हैं। (४) हे मघवन्‌! आप भ्रातुः-(' भ्रातान्तरिक्षम्‌! 
अ  अन्तरिक्ष के पुत्रान-(पुनाति त्रायते) पवित्र करनेवाले व रक्षण करनेवाले वायुओं 
को व विद्युतों को तित्विषाण:-दीस करनेवाले हैं। वायु तो अच्छिद्र-पवित्र है ही, विद्युत भी 
दोषों को दग्ध करके हमाँसाब्रीर्ण करंबेबालो ैं।(बिशुत्ताशघिकित्सी मेंजिंधुत! के इसी गुण का लाभ 


शक्कर गन _॒--कणआण् 


एएए. वाज्थावीतिरफीा। * (9900673) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


लिया गया है। ये वायु व विद्युत्‌ अन्तरिक्ष रूप भ्राता के मानों पुत्र ही हैं। (५) सब अन्नञों व 
ओषधियों को देनेवाली पृथ्वी “माता: हैं। सूर्य के प्रकाश व प्राणशक्ति के द्वारा रक्षण एक 





झुलोक 'पिता' है, वायुओं व विद्युत्‌ के द्वारा हमारा भरण करनेवाला अन्तरिक्ष ' भत्ता 
सब में प्रभु की शक्ति को देखनेवाला 'बृहदुक्थ -खून स्तवन करनेवाला बनता है। 
भावार्थ--पराड्मुखी वृत्तिवाला मनुष्य हृदयस्थ अभु के बल का अनुभव नहीं प्फा । 
ऋषि:--ब्हदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्ध्रः ॥ छन्द: --पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: दे [32 : ॥2 
पउच प्रियों का प्रभु में प्रवेश | 
महत्तन्नाम गुझो पुरुस्पृग्येन॑ भूत जनयो येन 
प्र॒त्न॑ जातं ज्योतिर्यद॑स्थ प्रिय प्रिया: सम॑विशन्त मच | 
(१) हैं प्रभो! तत्‌-वह प्रसि नाम-काम-क्रोध आदि महक जल [ आपका 
बल गुह्ाम्‌-प्रत्येक व्यक्ति के हृदय रूप गुहा विद्यमान है, रेट महनीय है, अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण है। केवल यही बल है जो कि कामदेव को भस्म केर । पुरुस्पु:-यह बल ऐसा 
करता है। जिसके साथ 






कि (पुरु पथा स्यात्‌ तथा स्पृशति) स्पर्श करता हुआ ली 


इस बल का सम्पर्क होता है, वह रोगों से आक्रान्त नहीं, ) उसके मन में लोभादि 
के कारण न्यूनताएँ नहीं आ जाती (पूरण)। (२) यर्हीं है येन-जिससे तम्‌जभूतकाल 
में सृष्टियों का आपने जनयः निर्माण किया, येनरर्जि पसे 'सि शेव्यम- भविष्य की सृष्टियों का भी 
आप निर्माण करेंगे। आपका भक्त भी इस बल से जल्किलः पल्ती.हीकर अपने भूत व भविष्य को उज्जल 


बनानेवाला होता है। इस भक्त के हृदय में ३) को जो अ्रस्य-इस प्रभु की प्रत्न॑ ज्योति:-सनातन 
ज्योति वेदरूप है वह जातम-प्रादुर्भूत होती ढै। (३ )3ईंस ज्योति के अनुसार कार्य करते हुए पज्च 
प्रिया:-' पची विस्तारे” अपनी शक्तियों हग सिरसा करनेवाले और अतएव प्रभु के प्रिय लोग 
प्रियम्‌्अपने प्रिय उस प्रभु में समविशन प्र पल भर करते हैं अथवा “पज्च प्रिया: “पाँच शरीर के 
कारणरूप भूतों को, पाँचों प्राणों ८ )£ परत सतों कर्मन्द्रियों को, पाँचों ज्ञानेन्द्रियों को तथा हृदय, मन, 
बुद्धि, चित्त व अहंकार : रूप ज ण्प ग क को प्रीणित करनेवाले लोग उस प्रिय प्रभु में प्रवेश 
करते हैं। क्‍ 
भावार्थ-प्रभु के ७ के _ले होकर ही हम भूत व भव्य का निर्माण करते हैं। अपनी 
शक्तियों का विस्तार करके प्र पी पु-मँ प्रवेश के अधिकारी होते हैं। द 
नोट--' पंच हे ” शब्द) सिखों के पाँच प्यारों का वाचक यहाँ नहीं है। 
ऋषि:--य्ब् वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थ्ेवत: ॥ 
सूर्यरूप विभूति 
अपृणादोत मध्य पञ्च॑ देवाँ ऋतुशः सर्तसप्त। 
308 पुरुधा वि अंष्टे सरूपेण ज्योतिषा विद्रतेन ॥ ३ ॥ 


शी से प्रभु की विभूति यह सूर्य रोदसी-झुलोक व पृथ्वीलोक को आ अपृणात्‌र्समन्तात्‌ 
- कर देता है, उत5और मध्य आ-इस अन्तरिक्षलोक रूप मध्य लोक को भी 
यह से व्याप्त करता है। वस्तुतः सूर्य के रूप में प्रभु का प्रकाश ही इन सब लोकों को दीप 


करता है। (२) व यों ही प्राणियों का शरीरों में रोगों को जीतने की कामना करनेवाले पंच 
 देवानू-प्राण, अपान, थीम, (उलीव/बा संभव प्खोरपी गाँण। प्राणों?क्रो। आ्राउअपूणातू-समन्तात्‌ पूरित 





अथ दशम मण्डलम्‌ एफएए ताणशा4स्‍000॥+ 5 / 00 0 673 ) 





करता है। “प्राण: प्रजानामुदथत्येष सूर्य: >सूर्य ही प्रजाओं का प्राण है। ये प्राण रोगों को जीतने 
के कारण देव कहलाते हैं “दिव्‌ विजिगीषा '। क्रतुश:-समय-समय पर यह सूर्य सप्त-स पीर ह्शी्त्‌, 
सप्ततच्अपनी सात रंगों की किरणों को सर्वत्र पूरित करता है। इनके द्वारा ही वह छब प्र ण्‌दाय 
तत्त्वों को वनस्पति आदि में धारण करता है। (३) चतुस्त्रिंशता-तेंतीस देवों के अधि 
उस चौंतीसवें प्रभु के साथ यह सूर्य पुरुधा-नाना प्रकार से विचष्टे-प्राणियों का पालन केश़्ता है 
(विचक्ष्-0० 00/ ४००) । सरूपेण ज्योतिषा-समानरूपवाली अपनी से, जो 






विव्नतेन-विविध ब्रतोंवाली है, उस ज्योति से वह सूर्य सभी का शा की सात 
रंगों की किरणें भिन्न-भिन्न प्राणदायी तत्त्वों की (५॥६॥75 ) स्थापना करती रस ' हैं। सब 
मिलकर के एक श्वेत रूप अप्रकट हो रही हैं। एवं वित्रत होती हुई $ । वस्तुत: इन 
में विविध प्राणशक्तियों को स्थापित करता हुआ प्रभु ही सबका पालन है। यह सूर्य प्रभु की 
अद्भुत विभूति है। 

भावार्थ--सूर्य सर्वत्र प्रकाश को फैलाता है। अपनी किरणों हि खमत् प्राणशक्ति का संचार 


करता हुआ सबका पालन करता है। 
ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:->-र्ि च्ड स्वर:--घैवतः ॥ 
उषा 
यरदुष औच्छ: प्रथमा विभानाम क पपुष्टस्य॑ पुष्टम्‌ । 
यत्ते जामित्वमवर पर॑स्या महज़्सहृत्या/ अंसुरत्वमेक॑म्‌॥ ४॥ 

(१) हे उषः-"उषे यत्‌्-जो तू औच्छ +लकारे दूर करती है सो विभानां प्रथमा- 
ज्योतियों में सर्वप्रथम होती है। तू उस ज्योतिल्न ' है. “जिससे पुष्टस्य-प्रत्येक पोषणयुक्त के 
पुष्टम्न्पोषण को अजनयः उत्पन्न ८ ही को ज्योति वायुमण्डल में ओजोन गैस की 
उत्पत्ति का कारण होती है, उस गैस क्रो पति से यह सबका पोषण करती है। उषाकाल में 
भ्रमण का इसीलिए महत्त्व है। (२) प्ररस्थ्ा:>उत्कृष्ट होती हुई भी ते-तेरा यत्‌ू-जो अवरम्‌>यहाँ 
नीचे (अस्मदभिमुखम्‌) हमारे 2 कि । जगत अनन्त है वह महत्‌>"अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 
महत्या"महनीय- आदरणीय तेरा ले पसुरत्वमू3( असून्‌ राति, तस्य भाव: ) प्राणशक्ति को देने का 





















देव बनकर ब्रह्म को प्राप्त करते हुए ये ब्रह्म जैसे बन जाते 
हैं, ब्रह्म के साथ इनका ख़म्बन्ध होता है, इसलिए ही इस उषा के समय को 'नब्राह्म-मुहूर्त” कहने 


कता का गुण अनुपम हैं। 
ऋषि:--बृूहदुक्धो कोमदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥ 
काल-चक्र ( जन्म से मृत्यु तक ) 

च् श्ु दद्राणं सम॑ने बहूनां युवा सन्‍ते पलितो जंगार। 

देवस्य॑ पश्य कार्व्य महित्वाद्या ममार स हा: समांन॥ ५॥ 


चन्द्रमा के समान अपने सौन्दर्य से औरों के हृदयों को विद्ध करनेवाले बालक 
उत्पन्न होतो है, उसका सुन्दर मुख सभी को अपनी ओर आकृष्ट करता है, सो बालक विधु है। 
(२) कुछ बड़ा होकर वक्कणम्ररुमत्रिलिक्रगतियों: क्रो प्रहानिरन्त्रतक्कत्मेवाली) होता है, इसके लिये 


ऋग्वेद 
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शान्त बैठ सकने का सम्भव नहीं होता । बालक शब्द का अर्थ ही “बल संचलने ', संचलनशील 
है। (३) बहूनाम्‌्-बहुतों के समने (सम्‌ अननात्‌, अनू प्राणने) यह सम्यक्‌ प्राणित 5 होता 
है, इसको देखकर माता-पिता आदि जी से उठते हैं। (४) धीमे-धीमे बढ़ता हुआ, यह; 

है । इस युवावस्था में यह “यु मिश्रणामिश्रणयो: '>खूब जोड़-तोड़ में लगा रहता है, 

वत्ति होने पर बुराइयों से अपना अमिश्रण व अच्छाइयों से अपना मिश्रण करता है। पर - 
पहल का जीवन बहुत देर तक नहीं रहता | युवानं सनन्‍तम्‌-नौजवान होते हुए | आय -बुढ़ापे 












के कारण होनेवाली बालों की सफेदी जगार-निगल लेती है। यह वृद्ध । यौवन की 
चहल-पहल व उमंगे समाप्त हो जाती हैं। (५) हे जीव ! तू देवस्य>"उस क्रो , संसार 
रूप क्रीड़ा के (खेत के) अधिष्ठाता उस प्रभु के काव्यम-इस अद्भुत मे को) कविता (ए5007,, 
प्रज्ञा) पूर्ण कर्म को पश्य"देख कि महित्वा-उसकी महिमा से उस जो हा:5अभी 
कल ही समान-"सम्यक्‌ प्राणधारण कर रहा था, बिलकुल ठीक-ठाक-थ दया ममार"आज 
मृत्यु का ग्रास हो गया है, वस्तुत: यह मृत्यु की घटना ई न ने से ' काव्य ' ही है। यह मृत्यु 
रूप कर्म प्रज्ञा-पूर्ण भी है, क्योंकि इसके अभाव में यह स्यूर रहईसे/धौग्य न रहता, चलने-फिरने 
के लिये भी स्थान न होता। एक विद्वान्‌ का यह वाक्य टीके-डी है कि '[60 ॥66 96८॥ ॥0 
06४॥, प्रक्मा।ज़ां70 ए0]6 294५९ 962॥ 0:680 (00 ] के मृत्यु न होती, तो इसका भी 
आविष्कार ही करना पड़ता। (६) इस प्रकार प्रक्रे-ज़ें एक दिन हम शरीरधारण करके 
जीवनयात्रा को प्रारम्भ करते हैं और उसमें आगे तेरे क दिन अन्तिम स्थान पर पहुँच जाते 














भावार्थ--प्रभु के कालचक्र में हम आते हैं और आगे और आगे चलते हुए एक 
दिन चले जाते हैं।... 


ऋषषि:--बहदुक्थो वामदेव्य: ईैन्द्र: ॥। छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
जा स्पृहणीय धन 


शाक्म॑ना शाको 'स॑पर्ण आ यो महः शूर सनादनींव्ठः । 
यच्चिकेत॑ सन त्तन्न भोघं वस॒ स्पार्हमुत जेतोत दाता ॥ ६॥ 


(१) वे प्रभु : सब शक्तियों से शक्ति-सम्पन्न हैं। सर्वशक्तिमान्‌ हैं। 
अरूण:-( आरोचन: लि समन्तात्‌ दीप्त हैं अपनी शक्तियों से वे प्रभु चमकते हैं। 
सुपर्ण: शक से व पूरण करनेवाले हैं, शरीर में हमें रोगों से बचाते हैं तो हमारे 

ओं,+कोए्लहीं आने देते। (२) ये प्रभु आ-सब ओर से महः-महान्‌ ही महान्‌ हैं। 
ज्ञानवाले हैं तो सर्वाधिक शक्तिवाले हैं 'नत्वत्समो5स्त्यभ्यधिकः 
सर [ समान कोई नहीं, अधिक तो हो ही कैसे सकता है 2 अतएव ये प्रभु 
पूजा के योग्य हैं। शूर:-( श्र हिंसायाम्‌) हमारे सब काम-क्रोध आदि शत्रुओं 

हैं। सनात्‌ःःसदा से हैं प्रभु सनातन हैं। अनीडः:-वे प्रभु बिना नीडवाले हैं, 
पी वस्तुतः वे प्रभु ही सबके घर हैं। (३) वे प्रभु यत्-जो चिकेतचज्ञान देते 
ज्ञान इत-निश्चय से सत्यम्‌-सत्य है, न मोघम्‌-वह ज्ञान व्यर्थ नहीं है। वेद में कोई 
है नहीं है। वेद का सम्पूर्ण ज्ञान सत्य व सार्थक है। (४) वे प्रभु जहाँ इस सत्य 
ज्ञान को हमें देते हैं, उत-और वहाँ स्पाई वसुनस्पृहणीय धन को जेता>जीतनेवाले होते हैं 
उत-और दातान्हमें्रेनेक्नके:हैं। कर्ण कनों।ह्म ज्िजय पक्ष ही क़द॒तै हैं। प्रभु कृपा से ही हमें 
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निवास के लिये आवश्यक धरनों की प्राप्ति होती है। ज्ञान देते हैं और धन को देते हैं । रे साथ 
ज्ञान के कारण धन का हम दुरुपयोग करने से बचते हैं। द 
भावार्थ--प्रभु शक्तिशाली हैं। वे हमें सत्य-ज्ञान व स्पृहणीय-धन प्रास करते हैं 
ऋषि:---ब्लहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- बैवत: | 
'कुरु कर्म त्यजेति च' 6० () 
ऐशभिर्ददे वृष्णया पौंस्यानि येपिरौक्षद्वृत्रहत्यांय ५ 
ये कर्मण: क्रियमांणस्य मह्न ऋतेकर्ममुदजांयन्त दे 
(१) एसिः-गत मन्त्र में वर्णित सत्य ज्ञानों से व स्पृहणीय आर | प्रयोग से मैं 
पौंस्थानि-पुमान्‌ (पुरुष) के लिये हितकर वृष्णया-बलों को ग्रहण हूँ। ज्ञान 
से वासनाओं का क्षय होता है, वासनाक्षय शक्तिवर्धन का पट (२) ये शक्तियाँ वे 





हैं येभि:-जिनसे वज्जी-(वज गतौ) क्रियाशीलता रूप वज्र को धारण करनेवाला पुरुष 








कृत्रहत्याय"ज्ञान की आवरणभूत अतएव व॒त्र नामवाली के लिये औश्षत्‌्-अपने 
को सिक्त करता है। क्रियाशीलता वासना को जीतने मगर वासना विजय का परिणाम 
'शक्तिवर्धन” है। (३) इस प्रकार ये"जो व्यक्ति हैं वे क्रियमाणस्य कर्मणः 
मह्त-इन किये जाते हुए कर्मों की महिमा से युक्त होते हैं और ऋते कर्मम्-कर्म के बिना होते 
हैं, अर्थात्‌ कर्म करते हैं और उसे प्रभु के अर्पण करके किन जगा कर्मवाले हो जाते हैं, इस प्रकार जो 
व्यक्ति ' कुरु कर्म त्यजेति च' (कर्म करो और छ दो) इन व्यास वचनों को जीवन में क्रियान्वित 


डक ? देवा:-देव अजायन्त-हो जाते हैं। देव 
यज्ञों को भी संग व फल की इच्छा को 


करते हैं वे उत्‌-इन कर्मों के अभिमान से 

वही है जो यज्ञात्मक उत्तम कर्मों को करता है और सर 

छोड़कर ही करता है। 

भावार्थ--हम ज्ञानपूर्वक रे ह 

के अभिमान से ऊपर उठें, तभी व 
ऋषि: --बूहदुक्थो 









करते हुए शक्तिशाली बनें। कर्म करते हुए कर्म 


इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवत:ः ॥ 

-निर्धमन | 

युजा जम ञ्ञ अशस्तिहा विश्वम॑नास्तुराषाट 

जद आ वृधानः शूरो निर्युधाध॑महस्यूंन्‌॥ ८ ॥ 

रूप सदा साथ रहनेवाले मित्र के साथ कर्माणि जनयन्‌-कर्मों को 
कर्म करता है और उन कर्मों को प्रभु की शक्ति से होता हुआ अनुभव 







(१) युजा- 
पैदा करता हुआ 


करता है, का उसे अभिमान नहीं होता। कर्मों के करते रहने से ही यह 

'विशए्वौजा य बलवाला बनता है, सम्पूर्ण जीवन में शक्तिशाली बना रहता है, जीर्ण 
नहीं होता बने रहने से अशस्ति-हा>सब अप्रशस्त बातों को यह समाप्त करता है, 
इसके नहीं होते, मन में राग-द्वेष नहीं होते तथा बुद्धि में कुण्ठता नहीं रहती। 


व्यापक व उदार मनवाला बनता है। इसके मन में उदारता के कारण किसी प्रकार 
की नहीं रहती | तुराषाट्रयह शीघ्रता से शत्रुओं का पराभव करनेवाला होता है। संकुचित 
हृदय में ही वासनाएँ पनपा करती हैं | विशाल हृदय में वासनाएँ नहीं रह पाती, वे विनष्ट हो जाती 
हैं। (२) इस प्रकार अपमेब्जीवन,को/बसाने के एलिपैड्यंहाणसोमस्थी2शरी९मैं))उत्पन्न सोम (-वीर्य) 
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शक्ति का पान करके दिवः-ज्ञानों को आवृधानः "सर्वथा बढ़ाता हुआ यह शूरः "शत्रुओं को शीर्ण 
करनेवाला बनता है और युधा-हृदय के रणक्षेत्र में चलनेवाले अध्यात्म युद्ध के द्वारा दस्यूह अब व 
वृत्तियों को, इन्द्रियों की शक्ति को नष्ट करनेवाले काम को, मन को नष्ट करलेठ शशि 
बुद्धि को नष्ट करनेवाले लोभ को निरधमत्-सन्तप्त करके दूर कर देता है। श्र 
भावार्थ--कर्म से शक्ति बढ़ती है, बुराइयाँ नष्ट होती हैं। हम सोम को शरीर प्ले सुरक्षित 
करके ज्ञान को बढ़ाते हैं और शूर बनकर 'काम-क्रोध-लोभ ' को ज 
थ 









'पराड्मुखी वृत्तिवालों से प्रभु दूर रहते हैं! इन शब्दों से सूक्त का , (१) और 
सोमरक्षण के द्वारा ज्ञान को बढ़ाकर काम-क्रोध-लोभ से ऊपर उठने का अन्त है, 
(२) काम-क्रोध व लोभ के नाश से 'शरीर, हृदय व मस्तिष्क' की उदय होता है-- 

[ "५६ ] षटपश्लाशं 
ऋषि:--ब॒हदुक्‍्थो वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: ;; ७ प्ट्यू॥ स्वर: -- घिवत: ॥॥ 




















तीन ज्योतियाँ 
इदं त एर्के पर ऊं त एक तृतीयेन विशस्व। 
संवेशने तनन्‍वएचारुरेधि प्रियो जनितन्रें ॥ १ ॥ 


रे तेजतेरी एकम्रप्रथम ज्योति 


(१) प्रभु अपने स्तोता 'बृहदुक्थ' से ८ 
पा) (पल रहती है, यह ठीक से प्रज्जलित रहकर 


है। शरीर में यह 'वबैश्वानर' अग्नि (जाठराग्रि) बे 
'शरीर के स्वास्थ्य का कारण बनती है। से यह बृहदुक्थ चमक उठता है। (२) 

ऊतओऔर ते"तेरी एकम्‌-एक ज्योति पर श्घिक उत्कृष्ट है। यह हृदय की निर्मलता का 
कारण बनती है। इस ज्योति के कारण ' (और ' परे द्रेष्ने के अन्धकार से ऊपर उठकर तू प्रकाशमय व 
उललासमय हृदयवाला होता है। तू साई के कैसा प्रार्थ एकत्व के अनुभव से तेजस्वी बन जाता है। (३) 

अब तू मस्तिष्क में निवास कस्तैवॉली-तुतीयेन-तीसरी ज्ञानरूप ज्योतिषा-ज्योति के साथ 
 संविशस्व>जीवन को हो। प्राज्ञ बनकर तू उत्कृष्ट आनन्द का अनुभव कर। 
(४) इस प्रकार तन्वः-श् शने5"इन तीन ज्योतियों से युक्त करने पर चारुः एधिनतू 
अत्यन्त सुन्दर जीवनवाला जड़ | इससे अधिक सुन्दर जीवन क्या हो सकता है कि शरीर 
स्वास्थ्य की ज्योति से च८ ता हो, मन नैर्मल्य के कारण प्रसाद व उल्‍लासवाला हो और मस्तिष्क 
ज्ञान से परिपूर्ण हो। तू ये जनित्रे-सर्वोत्कृष्ट विकास के होने पर देवानाम्‌-"सब देवों का 
प्रियः-प्रिय 75 । सब््‌ देव/क्षेरे साथ अनुकूलतावाले हों। बाह्य देवों का अन्दर के देवों के साथ 





्ख्् 


आनुकूल्य ही । इस शान्ति में ही सुख है। 
भावार्थ , मेन व मस्तिष्क की ज्योतियों को सिद्ध करके हम परम विकास को सिद्ध 
करें एकल को देवों की अनुकूलता में शान्त व सुखी बनाएँ। 
| शक वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
आत्मज्योति में प्रवेश 


तनूष्टे वाजिन्तन्वं१ नर्यन्ती वाममस्भ्यं धातु शर्म तुभ्य॑म्‌। 
 अह्लुतो महो धरुणाय देवान्दिवीव ज्योति: स्वमा मिमीया: ॥ २ ॥ 
(१) प्रभु कहते हैं कि--हे वाजिन्‌"शक्ति-सम्पन्न जीव! ते तनू:"तेरा शरीर अपने को 


तन्वम्‌-(तनु विस्तरिछ7विस्ताए व्को *नर्यम्ती7फ्राण। कराती 0हुआी "बीमेम्5ठस सुन्दर शरीर को | 


न्नापिड:सनन्नी नकल की ४:_सइससक्‍ 


प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ तू हैसीमम 
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अस्मभ्यम्‌-"हमारे लिये धातु-(दधातु ) धारण करे। हमें चाहिए कि हम (क) शक्तिशाली बनें, 
(ख) शरीर के सब अंगों की शक्तियों का विस्तार करें, (ग) इस शरीर को दे पक (आह सुन्दर-लचाकर 
प्रभु प्रासि के लिये यत्रशील हों। इस शरीर का मुख्य प्रयोजन प्रभु प्रासि ही है, 
मुख्य उद्देश्य है, भोग प्रासंगिक वस्तु है। भोग को प्रासंगिक वस्तु रखने से ही शरीर दर | 
व सुन्दर” बनता है और हमें प्रभु प्राप्ति के योग्य बनाता है। इस प्रकार जीवन में से 
अपवर्ग की ओर चलने पर प्रभु कहते हैं कि तुभ्यं शर्म-तेरे लिये “न कलेवाला' । (२) 
अह्लुतः5( अनवपतित: ) तेरा जीवन पतित व कुटिल न हो | महः गदर की 3 निकाय | 
देवान्‌ धरुणाय"दिव्य गुणों को धारण करने के लिये स्वं : >अत्मिज में 
आमिमीया: -प्रवेश करनेवाला बन उसी प्रकार इव-जैसे कि दिवि>- | सूर्य-ज्योति है। 
झुलोकस्थ सूर्य-ज्योति के समान तू आत्मज्योति में प्रवेश कर। इस मार्ग पर चलने 
से उत्तरोत्तर तेरी दैवी सम्पत्ति वद्धि को प्राप्त होती जाएगी। 
भावार्थ--शरीर की शक्तियों का विस्तार करके शरीर ८ है पे सुत्दर बनाएँ। इसे प्रभु प्राप्त 
के लिये धारण करें। आत्मज्योति में प्रवेश करने पर हम ' ज मो) की धारण करनेवाले बनेंगे। 
ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ पाल ॥ छत्द-+नि्नैत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत:ः ॥ 
द शक्ति व प्रेरणा 
वाज्य॑सि वार्जिनेना सुवेनीः सुंवित: दिवें गा: । 
सुवितो धर्म प्रथमानु ग सु बतो5नु पत्म ॥ ३॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार 'आत्मज्योति पर हम केसे बनते हैं 2' उसका चित्रण 
करते हुए कहते हैं कि तू वाजिनेन-( सब शक्तियों के स्वामी उस प्रभु से वाजी 
असिन्शक्तिशाली बनता है। प्रभु में ब्रेर ि हमारी शक्ति उसी प्रकार बढ़ती है जैसे कि 
लोहे की शलाका अग्नि में प्रविष्ट होकर |ओरग्मनि की शक्ति को प्राप्त करती है। इस शक्ति को प्राप्त 
करके तू सुवेनी:-( सुष्ठु कानन्‍्त: ) | सुन्दर तेजस्वी ' प्रतीत होता है। (२) प्रभु में प्रवेश करने 
पर यहाँ शक्ति प्राप्त होती है, हाँ प्र सर हमें उत्तम प्रेरणा भी प्राप्त होती है और सुवितः-उत्तम 
प्ले ति को गाः-प्रास्त होता है, तू प्रभु का स्तवन करनेवाला 
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बनता है। सुवितः-उत्तम पर प्रात हुआ-हुआ तू दिव॑ गा: ज्ञान की ज्योति को प्राप्त होता 
है। सुवित:-उस उत्तम : -प्राप्त करनेवाला तू प्रथमा सत्या धर्म>मुख्य सत्य धर्मों को 
दे हे 













अनुगाः-पालन । वेद में यज्ञ के अन्तर्गत 'देवपूजा-संगतिकरण व दान” इनको 
मुख्य धर्म कहा है / प्रेश्नु की-प्रेरणा को प्राप्त करनेवाला व्यक्ति “माता, पिता, आचार्य व अतिथि! 
आदि देवों का पहन क् तेए है, परस्पर प्रेम से मिलकर चलनेवाला होता है, छोटों को सदा देनेवाला, 
उसपर अनुग्रह/क्ती चृत्षिब्ाला होता है। सुवितः-उत्तम प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ यह देवानू-दिव्यगुणों 


होता है और सुवितः-"सदा सुप्रेरित हुआ-हुआ पत्म>"मार्ग का अनु 
निशरपे करता है। मार्ग का उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में ही 'स्तोमं-दिवं-प्रथमा सत्या धर्म व 
गा ब्दों द्वारा व्यक्त रूप से किया गया है। स्तुति, ज्ञान, देवपूजा, संगतिकरण, दान व 
का अर्जन ही मार्ग है, इसी मार्ग पर हमें चलना है। 
--आत्मज्योति की ओर चलने से शक्ति प्राम्त होगी तथा उत्तम प्रेरणा को प्राप्त करके 


हम का अनुसरण करेंगे। मार्ग यह है (क) प्रभुस्तवन, (ख) ज्ञान प्राप्ति, (ग) देवपूजा, 


संगतिकरण, दान, (गु१ैत्ी लमतज्ति काकर्जजा।॥णा . (04 ० 673.) 





ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृज्जगती ॥ 


सस्‍्वर:--निषाद: ॥ 

पितरः देवाः (0 दे 

महिष्न एपषां पितर॑शचनेशिरे देवा देवेष्व॑दधुरपि क्रर्तुम। “२ 
समं॑विव्यचुरुत यान्यत्विंषुरेषा तनूषु नि विंविशु: "गण दल ॥ ४. - 
(१) जो व्यक्ति कर्मप्रधान जीवनवाले हैं वे 'पितर' कहलाते ता ये हिल ४० 83 5 व्यापृत 
रहते हैं। ज्ञानप्रधान जीवनवाले व्यक्ति 'देव' हैं, इनका समय 'अ में है। इनमें 

पितरः-रक्षणात्मक कार्यों में लगे हुए कर्मप्रधान जीवनवाले व्यक्ति 

धर्मों की महिम्नःःमहिमा से त्नन-निश्चयपूर्वक ई शिरे"ईश वनते हैं सपने 
समर्थ होते हैं, इनकी कर्मेन्द्रियाँ सशक्त बनती हैं और 'देव-पूजा कर्मों 
से पवित्र व सशक्त जीवनवाले होते हुए ये अपने कार्यों को सफहतो से करनेवाले होते हैं। (२) 
देवा: अपि>ज्ञानी पुरुष भी एपां महिम्न:-इन्हीं 'देव-पूजा)-म् िर्ने्ण व दान' रूप धर्मों की 
महिमा से देवेषु-अपनी ज्ञानेन्द्रियों में क्रतुम-प्रज्ञान को धुस्धार ध तार एर्ण करते हैं। इनकी ज्ञानेन्द्रियों 
ज्ञान प्राप्ति रूप कर्म में अधिक शक्त बनती हैं। (३) सम् जो कर्मेन्द्रियाँ इनके जीवन 
में विस्तृत शक्तिवाली होती हैं (व्यचू-विस्तारे ) उत्त-आँ जो ज्ञानेन्द्रियाँ अत्विषु:-ज्ञान 
के प्रकाशवाली होती हैं ये एषां तनूषु-इन पितरों व शरीरों में पुनः-"फिर से आच्सर्वथा 
निविविशु:-निश्चित रूप से प्रवेश करती है। व्रि दर थे (के) व्यर्थ न भटकती हुई ये अपने-अपने 
कार्यों में ठीक से लगी रहती हैं। 
भावार्थ--हम देवपूजा आदि धर्मों के /बालने स्रे कर्मेन्द्रियों को सशक्त बनाकर रक्षणात्मक 
कार्यों में लगनेवाले 'पितर बनें य व थे सशेक्त बनाकर ज्ञान-ज्योति को फैलानेवाले देव हों। 

ऋषि:--बुहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता-+विश्विरदेवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥| 


ज> उक ब 

























सहोभिर्विश्वं प पूर्वा धामान्यमिंता मिर्माना: । 
तनूषु विश्वा 8 नि खरे प्रासारयन्त पुरुध प्रजा अनु ॥ ५॥। 
(१) गत मन्त्र के पिंते सहोभिः शक्तियों के द्वारा विश्व रजः-"सम्पूर्ण लोक में 
परिचक्रयुः कर पृथिवीलोक है, 'हृदय ' अन्तरिक्षलोक है और “मस्तिष्क 


को सशक्त बनाते हैं। शरीर की दूढ़ता, हृदय की विशालता, 


झुलोक है। पितर व 
| अलंकृत जीवनवाला बना देती है । विशेषकर ये अपने हृदयान्तरिक्ष को 


विशाल बनाते हैं, सहनशक्ति होती है। इनके हृदय में सभी के लिये स्थान होता है, सबका 
जिसममें प्र जोक शुहै वेही हृदय “विश्वं रज: ” कहलाता है। (२) ये लोग पूर्वाधामानि-पालन व पूरण 
करनेवाले ,लेजों"की" अमिता" अमितरूप में. अत्यधिक मिमाना:-बनानेवाले होते हैं। ये तेज ही 


बैक्ृतिये से बचानेवाले होते हैं। इनके शरीर स्वस्थ रहते हैं, मन भी क्रोध, ईर्ष्या आदि 
से दति केररे रहते हैं और इनके मस्तिष्क सदा ज्ञानोज्ल होते हैं। (३) ये अपने तनूषु-शरीरों 
में 4विश्वा “सब लोकों को नियेमिरे"नियम में करते हैं। इनकी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि 
सब संयते होते हैं। और परिणामतः पुरुध-बहुत प्रकार से प्रजा:-अपने जीवन की शक्तियों के 
विकासों को अनु” अनुक्रम्तक्ेः प्रास्नाउकत्तत्त्फेल्ाजेल्नालेल्डरोते हैं ॥लहताशक्ति से तेजस्विताओं में वृद्धि 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १०.०५६.७ १०५ 
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होती ही है, क्रोध शक्ति को भस्म कर देता है। सहनशक्ति की विपरीत वस्तुएँ “ईर्ष्या, द्वेष, क्रोध 

हैं। सहनशक्ति तेजस्विता का वर्धन करती है तो क्रोध उसका हास करता है। सहनशक्ति | 

होता है, क्रोध से संहार | हे 
भावार्थ--सहनशीलता व संयम से हम तेजस्वी बनें और विकास को प्राप्त ८ 


ऋषि:--ब॒हदुक्‍्थो वामदेव्य: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिग्जगती ॥। 
स्वर:--थैवत: ॥ (2 
सूनवः ( सच्चे पुत्रों के लक्षण ) 'प्राणशक्ति व प्रद्र श्र 
द्विधां सूनवो<रसुरं स्वर्विदमास्थांपयन्त तृतीयेन कम नगर ि 


स्वां प्रजां पितरः पिन्र्यं सह आवररष्वदुस्तन्‍तुमारिहरम॥ । 
(१) सूनवः-प्रभु के सच्चे पुत्र अपने पिता उस प्रभु को न 






पं आस्थापयन्त> 
अपने में स्थापित करते हैं, अपने हृदय देश में आसीन मी हें; 'असुर'"-असुर के रूप 
में और दूसरा “स्वर्विंदम्‌! स्वर्विद्‌ के रूप में। (क) अपने में आसीन करते 
हैं तो वे प्रभु ' असून्‌ राति >हमें प्राणशक्ति प्राप्त कराते हैं, रोगों से संघर्ष करने की 








शक्ति से युक्त होने के कारण नीरोग “स्वस्थ, सबल व स्‌ हैं। (ख) शरीरों के स्वास्थ्य 
के साथ प्रभु हमें मानस व बौद्धिक स्वास्थ्य भी प्रात तह वे 'स्वर्विंद्‌” हैं, प्रकाश को प्राप्त 
करानेवाले। इस प्रकाश में चलते हुए हम मार्गश्रष्य रह होते । एवं प्रभु को दो प्रकार से स्थापन 
करने के कारण हम शरीर में प्राणशक्ति-सम्पन्न2ब 5५ है >ओऔर मस्तिष्क में प्रकाशमय | (२) यह 
प्रभु का दो प्रकार से स्थापन 'तृतीयेन कर्मफ्रा' तृतीझे/कर्म से होता है। यह तृतीय कर्म यज्ञरूप 
मुख्य धर्मों में 'देव-पूजा व संगतिकरण है। दान से प्रभु की स्थापना हमारे हृदयों 
में होती है। (३) परमात्मा को अपने मेँ स्थोपित्र करने से यह 'स्वां प्रजां >अपने विकास को 
धारण करता है। शरीर में शक्ति- वोमिरे ध्क में ज्ञान-सम्पन्न बनकर यह अपने सब अंगों 
को विकसित कर पाता है, इसकी व ज्ञानेन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य को सुचारुरूपेण 
करनेवाली होती हैं। इस प्रकार अपनी करनेवाले ये लोग पितर:>अपना रक्षण करनेवाले 
होते हैं 'पा रक्षणे!। अपने से यूनतीओं को नहीं आने देते। प्रभु से अपना सम्बन्ध बनाकर 


ये 'पिन्न्यं सहः “उस को न तन जै फ्रांस हॉनिवाले बल को अपने में धारण करते हैं। (४) ये इस 
बल को अवरेषु-अपनी हिलहो 3, अर ओ अप (<पुत्रों) में भी आदश्चु:-स्थापित करनेवाले होते हैं। 


इस प्रकार अपनी सन्ताज्ों को बनाते हुए ये तन्तुम्रूअपने इस प्रजातन्तु को आततम्‌रविस्तृत 
करते हैं। ये किए व गम 
भावार्थ-- से हम प्रभु के समीप होते हैं। प्रभु हमें प्राणशक्ति व प्रकाश देते 
हैं। हम हु को अपनी सनन्‍्तानों में भी स्थापित कर अविच्छिन्न वंशवाले बनते हैं। 
ऋषि:-- वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--आच्ीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥ 
द पिता के गुणों का पुत्र पौत्रों में संचार 


नावा न क्षोद्द: प्रदिश्श:ः पृथिव्या: स्वस्तिभिरतिं दुर्गाणि विश्वां । 
रे "स्वां प्रजां बहदुक्थो महित्वावरिष्वदधादा परेंषु॥ ७॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु को अपने में स्थापित करनेवाला व्यक्ति पृथिव्या: प्रदिश:-पृथिवी 
की इन प्रकृष्ट दिशाओं/क्ो। हत्ली।प्रक़ाए अतित्तक्िक्रान्त करल्ात़छकैं ज्ञः्जैसे कि क्षोद:ः-पानी 
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दा हा सह जब 


को (>नदी को) नावा>नाव से पार कर लेते हैं। यह व्यक्ति स्वस्तिभि:-( सु अस्ति>) उत्तम 
जीवन से, जीवन के सब कार्यों को उत्तमता से करने के द्वारा विश्वा दुर्गाणि अ प् 
कठिनताओं को पार कर जाता है। (२) प्रभु-स्मरण से उत्तम जीवन को बनतक़र (थे के . सवा प 
प्रजाम-अपने विकास को सिद्ध करता है। प्रभु-स्मरण इसके लिये भवसागर ७8५२६. ४४० ने 
लिये नाव के समान हो जाता है। यह बृहदुक्थः >प्रभु को खूब ही स्तुत रे 
महित्वा>अपने महत्त्व से, अपनी “मह पूजायाम्‌! इस प्रभु-पूजा की वृत्ति से अपसेबु>अपते) 
में भी, पुत्रों में भी प्रभु पूजा के भाव को अदधात्‌्-धारण करता है। पिता,< 
संक्रान्त होना ही चाहिये। (३) पुत्र 'अवर' कहलाता है, अपने एकदम सम॑ 
कहलाता है, पुत्र से अन्तर्हित होकर यह हमारे से दूर (पर-%-) ही हो जात्ता है 
अपने पुत्रों में अपने विकास को संचरित करता है, वहाँ वह इस विव 
करनेवाला होता है। इसीलिए कहते कि परेषु-दूरभावी पौत्र आदि रे 
को प्राप्त कराता है। री 
भावार्थ--प्रभु का स्तोता “बृहदुक्थ' अपने जीवन की सर कं |स करके उस विकास 
को पुत्र-पौत्रों में भी संचरित करनेवाला होता है। 
तीन ज्योतियों को धारण करने के साथ इस सूक्त 5 ग्वरिप्श | है (१) और प्रभु सम्पर्क 
से शक्ति-सम्पन्न बनकर उन शक्तियों को पुत्र-पौत्रों में करने के साथ सूक्त की समाप्ति। 
इस प्रभु सम्पर्क के लिये मनोनिरोध आवश्यक है। म $ की ज की जॉथनेत् “बन्धु ' ही अगले ४ सूक्तों 
का ऋषि है। यह उत्तमता से मन को बाँधने < कप चेन्‍्थु ' है। ज्ञान प्राप्ति में, स्वाध्याय में मन 
को बाँधने से यह ' श्रुतबन्धु ” है और अपना ह् रे श्रूष से (वि) पूरण करने के लिये (प्रा) इस 
बन्धन क्रिया को करने के कारण यह “विप्रबन्धू' है # ध से इन्द्रियों (गो) का उत्तमता से 
रक्षण करनेवाले ये “बन्धु, सुबन्धु, श्रुतबन्श्ध  ू लिड्रलन्धु ' गौपायन हैं। इनकी प्रार्थना है कि-- 
्् [] सूकक्‍तम्‌ | 
परायना: ॥ देवता--विशए्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ 
हिल 5 पडजः ॥| 
“भ्रेंश क्‍ 
सा प्र गांस पथो सोमिन: । मान्तः स्थुनों अरांतयः ॥ १॥ 
(१) गत मन्त्र के भु के प्रकाश में चलते हुए वयम्‌्-हम मनोनिरोध करनेवाले 
बन्धु-सुबन्धु ” आदि प्रथे६>मार्यि से मामत प्रगाम-दूर हों। मार्ग से भ्रष्ट न हों। मन वश में नहीं 
ः व सटे होता है। मन निरुद्ध हुआ तो भटकने का प्रश्न ही नहीं रहता। 
इन्द्रियाँ नव विषत्नों में जु[ती हैं तो यदि मन भी उनके साथ हो जाए तभी बुद्धि भ्रष्ट होती है। 
मन निरुद्ध रहे; गज 5 का भ्रृंश नहीं होता। बुद्धि के ठीक रहने से हम मार्ग भ्रष्ट नहीं होते। 
तर आ है? | सो कहते हैं कि हम हे इन्द्र-यज्ञप्रिय प्रभो ! यज्ञात्‌ मान्‍यज्ञ से पृथक्‌ 
सोमिनः:-सोमी है। यज्ञ सोमवाला है। सोम का अभिप्राय शरीरस्थ वीर्यशक्ति 
में वासनाएँ प्रबल नहीं होती | वासनाओं के न होने से शक्ति सुरक्षित रहती है। 
का सोमी ' कहा गया है। (३) इस प्रकार यज्ञों में लगे रहने पर नः अन्त:-हमारे अन्दर 
ल्काम-क्रोध-लोभ आदि शत्रु मा अस्थुः-मत स्थित हों। इन लोभादि शत्रुओं से 
आक्रान्त न होने के लिके,बज्ञाद्ि/हें। लगे रहता-दी।दीक है। उत्तम कर््नोंठमें लगे हुए व्यक्ति को 
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वासनाएँ सता ही नहीं पाती ! 
भावार्थ--हम पथरशभ्रष्ट न हों, यज्ञों में लगे रहें जिससे लोभादि शत्रु हमारे ३ वो से २ 

न पा सकें। (2 ग 
ऋषि:--बन्शु: सुबन्धु: श्रुततन्धुर्विप्रबधुएच्च गौपायना: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: ->चि खुद 
स्वर:--घड्ज: ॥ 


सूत्रों का सूत्र थक 
यो यज्ञस्य प्रसाध॑नस्तन्तुर्देवेष्वातंतः । गाना नह ॥२॥ 


(१) गत मन्त्र में मार्ग से भ्रष्ट न होने की प्रार्थना थी। मार्ग भी 'यज्ञ' शब्द से 
व्यक्त कर दिया गया था। अब कहते यह हैं कि उन यज्ञों में लगे हम हने यज्ञों की सफलता 
को अपनी सफलता मानकर गर्वित न हो जाएँ। यह ध्यान रखें को सिद्ध करनेवाला कोई 








और है। तम्‌ू5उसको ही नशीमहि>-हम प्राप्त करें (नशीमहि न सा० ) । उस परमात्मा को 
जो आ हुतम्‌-( आ समन्तात्‌ हुतं-दानं यस्य) समन्तात्‌ द्वार 
थोड़ा-सा विचार करने पर क्या देखते हैं कि छत को ड़ लेने के?  बे))/लिये साधनभूत चम्मच (चमस) 
प्रभु की देन है, जिस धातु व काष्ठ से यह बना है[ वेहे | भु की ही कृति है। हविल्‍घृत प्रभु 
की देन है। अग्नि प्रभु की बनाई है। आहुति तले हमर हाथ आदि अवयव प्रभु से दिये गये. 
हैं। इसी प्रकार खेती करने पर क्या देखते हैं कि " हल ला-पृथ्वी-जल-वायु-सूर्य” आदि उन सभी 
की रचना उस प्रभु ने की है जिनके जा कि क्र व परिपाक होता है। प्रभु सचमुच 
“आ-हुत' हैं। (२) उस प्रभु को हम :-जो यज्ञस्य प्रसाधन:-सब यज्ञों के सिद्ध 
करनेवाले हैं। हम इस बात को भूलें नहीं से छोटा कार्य भी प्रभु-प्रदत्त शक्ति से हो रहा 
है। उसकी शक्ति के बिना मनुष्य के 2 भी कर सकने का संभव नहीं है। बुद्धिमानों की 
बुद्धि प्रभु हैं, बलवानों का ० प्रभु हैं “जय ' हैं। (३) वे प्रभु तन्तुः-सूत्र रूप हैं, सर्वत्र 
विस्तृत हैं, (तनु विस्तारे) इन ; | का विस्तार करनेवाले हैं। सब लोकों में सूत्र रूप 
से विद्यमान हैं, उस प्रभु रूप ही ये सब लोक पिरोये हुए हैं | देवेषु-सूर्यादि सब देवों 
में आततः वे प्रभु आतत हर कल सब देवों को उस प्रभु से ही तो देवत्व प्राप्त हो रहा 


ये वस्तुत: - । 
है। उस प्रभु की दीप़ि ० ञ देव दीप हो रहे हैं 'तस्य भासा सर्वमिदं विभाति!। इस प्रभु 
की दी 

















को प्राप्त करके हम भी उस त से दीस होंगे, हमारा जीवन भी “विभूति, श्री व ऊर्ज' वाला 






बनेगा। 
जल बंधिकर हम प्रभु में लगाने का प्रयत्न करें। सब यज्ञों को उस प्रभु से होता 
हुआ जानकर हों। ः 
ऋषि:--ब न्श्च श्रुतबन्धुर्विप्रबधुएच गौपायना: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: --निच्चृद्गायत्री ॥ 
स्वर:--षडुज: ॥ 
सोम और मन्‍्म , 


न्‍वा हुवामहे नाराशंसेन सोमेंन। पितृणां च मन्म॑भिः ॥ ३॥ 
चुल्जब हम मनन्‍्म>मन को आहुवामहे-सब ओर से पुकारते हैं। उस मन को, जो 
4 षयों के अन्दर भटकता है, हम उसे विषयों में भटकने से लौटाते हैं। (२) इसलिए लौटाते 
हैं कि नाराशंसेन सोमेन-मनुष्यों से आशंसनीय- (चाहने योग्य) सोम को हम अपने शरीर 
में सुरक्षित कर सकें॥ व्सोप॑ शक्ति/शशरे कींमूलभूती शक्ति है।फरनि के सेयम से इसका संयम होता 


फऋएए का एथ8) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





... है, मन के विषयों में जाने से इसका अपव्यय होता है । च-आऔर मन को इसलिए भी विषयों से 


हम लौटाते हैं कि पितृप्णाम-पितरों के मन्‍्मभिः-ज्ञानपूर्व उच्चारण किये गये स्तोत्रों धर 
उच्चारण करनेवाले बनें। मनोनिरोध के बिना पहले तो प्रभु स्तवन का सम्भव ही नहीं 
जैसे तैसे कुछ स्तोत्रों का हम उच्चारण करें भी तो मन अन्यत्र होने से वे स्तोत्र ज्ञानपूर्वक 

न हो रहे होंगे। एवं मन को विषयों से वापिस पुकारकर शरीर में ही निरुद्ध करने के दो 
हैं (क) शरीर में शक्ति का रक्षण, (ख) और ज्ञानपूर्वक प्रभु का स्तवन। 7 ३) 
के उच्चारण से ही वस्तुत: पितर 'पितर'” बनते हैं। इन स्तोत्रों का परिणाम “जी 







होता है। स्तोत्र इन्हें आसुरवृत्तियों के आक्रमण से बचाते हैं (पा रक्षणे) अपना 
रक्षण करनेवाले ये पितर हैं। 

भावार्थ--मन को हम विषयों से रोकें इससे शक्ति का रक्षणहंगि्‌. और >्रप्रेभु का हम 
ज्ञानपूर्वक स्तवन कर पायेंगे। 

ऋषि:--बन्धु: सुबन्धु: श्रुतबन्धुर्विप्रबधुएच गौपायना: ॥ देवता--विश्वे हक --निच्चद्गायत्री ॥ 
स्वर:--षड्ज: ॥। 
क्रतु व दक्ष॑ मनोनिरोथ पे 
आ त॑ एतु मनः पुनः क्रत्वे दक्षाय जीवसें। पर ॥ ४ ॥ 








फिर आ एतु-विषयों से निवृत्त 
होकर हृदय देश में ही प्राप्त हो। इस मन के हृदय :म कि हद पर ही क्रत्वे"तू यज्ञादि उत्तम 
कर्मों के लिये समर्थ होगा, दक्षाय"इन कर्मों लाकर श्रने बल को बढ़ाने के लिये तू समर्थ 





२ त्रक्ता है, इन कर्मों से शक्ति का वर्धन होता 
»५२) मन के निरुद्ध होने पर प्राणापान की 
करो दे र होकर जीवसे-"तू जीवन के लिये होता है । 
तेरे में उत्साह व उल्लास होता है। तू नहीं होता । च-और उलल्‍लासमय जीवनवाला 
होकर ज्योक्‌-दीर्घकाल तक सूर्य दू९ के दर्शन के लिये होता है। अर्थात्‌ मनोनिरोध का 
अन्तिम लाभ दीर्घजीवन है। 

' भावार्थ--मनोनिरोध से 6० है त्लिक्र-ई त्ति की वृद्धि, उत्साह व उल्लास तथा दीर्घ-जीवन ' 






प्राप्त होता है। 
ऋषि:--बन्धुः: सुबनन्‍्धु प्रतब्ंधुएच गोपायना: ॥ देवता--विशए्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृद्गायत्री ॥ 
स्वर:--षड्धज: ॥ द 
८ पितर व देव्य जन 
से मनो ददांतु दैव्यो जर्न॑ः | जीवं ब्रार्ते सचेमहि।॥ ५॥ 


(१ पक प्रदान के द्वारा रक्षणात्मक कार्यों में लगे हुए पितर नः"हमें पुनः-फिर 
से मनः- -दें। पितरों के सम्पर्क में आकर उनके जीवन के अनुसार अपने जीवन 
न दर हमे मन को भटकने से रोक सकें। दैव्य: जनः-देव की ओर चलनेवाले लोग 
भी हमें मन को प्राप्त कराएँ। उस देव (-प्रभु) की ओर चलना मन को निरुद्ध व उत्तम 


साधन है। प्रभु के स्तोत्रों का जप मनोनिरोध का साधन बनता है। प्रकृति की 
ओर जाने से मन अधिकाधिक भटकता है और प्रभु की ओर चलने से यह शान्त होता है। (२) 
मन को निरुद्ध करके हम ग्ींब व्रांतेमलजीकता के क्षिश्रलभूत व्रतस्मूह वको सचेमहि"-अपने साथ 


क््न्नफििय? फय ललित न कन न न चलन चाचा जा 


चेतन न नष्ट बच तन लनजनयि ताज >स्चजजलार >कप7.67/ 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १२०.७८.१ १०९ 





संगत करें। ब्रत में मन को लगाएँगे तो यह भटकने से रुकेगा ही। ये व्रत हमारे जीवन को सुन्दर 
भी बनानेवाले होंगे। 
भावार्थ-पितरों व देव लोगों के अनुगमन से मन निरुद्ध होता है। इस प्रुन 
में लगाएँ, ये ब्रत जीवन को उत्तम बनाते हैं। 
ऋषि:--बन्धुः सुबन्धु: श्रुतबन्धुर्विप्रबधुएच् गौपायना: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:-- ॥ 


स्वर:--षड्धजः ॥ () 
सोम का ब्रत ५92 
वयं सोम ब्रते तव मन॑स्तनूषु बिभ्र॑तः । प्रजाव॑न्तं: सो श ।5८॥। 

(१) पिछले मन्त्र में ब्रतों में मन को लगाने का उल्लेख है / लेन [ एक 'सोम ' का 
भी व्रत है। शरीर में सोमशक्ति के रक्षण का निश्चय करना ही“सोमेषका ््त' है। इसे धारण 
करनेवाला अवश्य ही मनोनिरोध के लिये यत्रशील होता है। क़्यः न नहमे है सोम-सोमशक्ते | तब 
ब्रते>तेरे ब्रत में, अर्थात्‌ तेरे रक्षण का निश्चय करने पर, मेन(>ज्रेल को तनूषु-शरीरों में ही 
विभ्रतः-धारण करते हुए, प्रजावन्तः-उत्कृष्ट विकासद ले होक॑ होकस्”सचेमहिप्रभु के साथ संगत 
हों। (२) जो भी सोम को शरीर में ही सुरक्षित करने क्र भा थे करता है वह मन को विषयों 
में भटकने से रोकता ही है, मन को अपने अन्दर विस करने के लिये यत्रशील होता है। 
(३) मन को निरुद्ध कर सकने पर हम विविध & विकासवाले होते हैं, शक्तियों का 
विकास हमें प्रभु प्राप्ति के योग्य बनाता है। 

भावार्थ--सोमरक्षण का ब्रत व प्रति पूर्ण; है। मनोनिरोध से शक्तियों का विकास 
होकर प्रभु की प्राप्ति होती है। पे 

सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों रद हुआ- है 
रक्षण का ब्रत धारण करें, यह ब्रत 
को हम लौटाकर उत्तम निवास व 


पथ- भ्रष्ट न हों, (१) इसके लिये सोम के 

ही पूर्ण होगा, (२) इस दूर-दूर जानेवाले मन 
ः बनें-- 
क्‍ अष्टपञ्ञाशं सूक्‍तम्‌ 

ऋषि:--बन्ध्वादयो का आवर्त्तनम्‌॥ छन्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 

द वैवस्वत' की ओर 

यत्तें यम बैवस्वतं भरी फेम दूरकम्‌। तत्त आ वर्तयामसीह क्षयांय जीवसें।। १॥ 
(१) यत्‌र जोश मर्च१-तेरा मन वैवस्वतम्‌-विवस्वान्‌ सम्बन्धी यमम्‌ू-मृत्यु के देव की 

#मित्त्दूरप दूर जाता है ते>तेरे तत*उठस मन को आवर्तयामसि-वापिस लौटाते 

“यह ही (क्षि निवासगत्यो: ) निवास व गति के लिये। इसलिए मन को लौटाते 












दीर्घ जीवन के लिये मन को न भटकने देना आवश्यक है। भटकता हुआ मन 

ठ का कारण बनता है और इस प्रकार जीवन का हास हो जाता है। (२) 

अर मृत्यु की देवता को वैवस्वत कहा है। विवस्वान्‌ “सूर्य ' है, सूर्य की गति से दिन- 

हैं और एक-एक करके आयुष्य के दिन घटते जाते हैं। इसी कारण यम को यहाँ वैवस्वत 
है। कभी-कभी हमारा मन मृत्यु की ओर चला जाता है, कुछ मृत्यु का भय लगने लगता 


है। हमारी सारी क्रियफ उल्ाली(फ्ेलकतार्ा ऊ्मफ़ हो/ज़ाती हैं।। ह म्त/म्नत्यु करा ही राग अलापने लगते 





ग। आह ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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हैं, इससे जीवन का हास हो जाता है। मृत्यु को भूलना नहीं चाहिये, परन्तु मृत्यु का ही राग अलापते 
रहना भी ठीक नहीं | हम अपने मन को इस “यम ' से वापिस लाते हैं। मृत्यु को न 'अरव 97 बे 
हमें धर्म-प्रवण करता है वहाँ हर समय मौत का ही ध्यान करते रहना हमें निराश व 
बना देता है। 

भावार्थ--मन में हर वक्त मौत का ही चिन्तन करते रहना ठीक नहीं। 

ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छन्‍्द:--निचृुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: का! हे; -भे 
झुलोक व पृथिवीलोक की ओर (2 
यत्ते दिव॑ यत्प॑थिवीं मनों जगाम॑ दूरकमृ । तत्त आ वर्तवामसीह रा क ॥ २॥। 
(१) यत्-जो ते मनः-तेरा मन दिवम्‌जचुलोक को ओर दूरकं ' जगाने होता 

है और यत्‌्-जो पृथिवीम्‌-पृथिवी की ओर दूर-दूर जाता है, ते>तेरे न | 
वापिस लौटाते हैं इह क्षयाय"यहां ही रहकर गति के पलक और स्ट्रीर्घ व सुन्दर जीवन 
के लिये। (२) मन भी दझ्ुलोक में भटकता है तो कभी पृ्ि इस सिरे पर और । 
कभी उस सिरे पर। यह प्रत्येक कार्य को सुन्दरता से कर प की प्रशस्तता का 


हरे हैं। 


ध्ट्प्‌त।। स्वर:- गान्धार: ॥। 
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कारण बनता है। 
भावार्थ--हम झुलोक व पृथ्वीलोक में भटकने 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ ने) > 


४“ 
३ 






हक घधामसीह क्षयाय जीवसे।॥ ३ ॥ 
(१) यत्‌्-जो ते मनः>"तेरा मन चतु५ स्डिमन उतुदिश्षु भुष्टि: भ्रंशो यस्या: ) गेंद की तरह 
गोल-सा होने के कारण चारों दिशाओं में झुक ५४ भूमिम्‌- भूमि की ओर दूरकं जगाम-दूर- 
दूर जाता है, तेल्‍तेरे तत-उस मन को आव रय पिस्ि-लौटाते हैं जिससे इह क्षयायन्यहां ही 
निवास व गति के लिये गा और हम“# जीवन को उत्तम व दीर्घ बना पायें। (२) जमीन 
गोल है, चारों दिशाओं में झु कभी -कभी मन पृथ्वी पर एक कोने से दूसरे कोने तक 
भटका करता है इस मन को और जो कार्य कर रहे हैं उसी में केन्द्रित करें। 
यही जीवन को सुन्दर व 

भावार्थ--पृथ्वी हे धर- 
करें। (2 

ऋषि:--ब न्ध्वादयो * ॥ देवता--मन आवार्त्तनम्‌॥ छनन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः: ॥ 


जीवसे 


यत्ते भूमिं चतुर्भष्टिं मनो जगाम दूरकम्‌। 












भटकते हुए मन को रोककर हम प्रस्तुत कार्य में ही केन्द्रित 











यत्ते चतस्त्र: अदिशो मनों जगाम॑ दूरकम। तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयांय जीवसे।॥ ४॥ 
(१) ल्ल्जी, -तेरा मन:-मन चतत्त्र: प्रदिश:-चारों विशाल दिशाओं में दूरकं 


एप ही निवास व गति के लिये हो और जीवसेन-दीर्घ व उत्तम जीवन को हम... 
सिद्ध | 5। (२) मन इधर-उधर इन अनन्त विस्तृत दिशाओं में भटकता है, इस भटकने से । 
उसकी शक्ति विखर जाती है। परिणामत: कोई भी कार्य सुन्दरता से नहीं हो पाता। 

.भावार्थ--चारों दिशीओएंमें भटकंते! हुए+नकी। ऐोकना (ही |ठीकि है.) । 


जगाम-दूर-हूर जाता है तेज-तेरे तत-ठस मन को आवर्तयामसिज्लौटाते हैं जिससे इह । 








अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.७८. ७ १११ 





ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छनन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 


जलोंवाले समुद्र की ओर 
यत्त समुद्रर्मर्णवं मनों जगाम दूरकम। तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयांय जीवसे 


(१) यत्रजो ते मनः-तेरा मन अर्णवं समुद्रमजलोंवाले समुद्र की ओर दूरकं ५ 
दूर जाता है तेजतेरे तत-उस मन को आवर्तयामसि-लौटाते हैं रा ड्ह 
ही निवास व गति के लिये हो और जीवसे-दीर्घ व उत्तम जीवन के लिये 
अन्दर निहित संस्कारों के कारण कभी-कभी समुद्रों की सैर करने लगता 
लहरों का ध्यान करता है, प्रस्तुत कार्य में स्थिर नहीं होता। वे कार्य ठीक | होते और जीवन 
में सफलता नहीं मिलती | सफल जीवन के लिये मन को न भटक बहा 
भावार्थ--दूर-दूर समुद्रों में भटकते हुए मन को हम अपने 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छन्द: -- हल्का । स्वर:--गान्धारः ॥। 


सुदूर किरणों में 


जय यहाँ 











पह क्षयांय जीवसे।। ६ ॥ 

न में स्थित मरीच्ी:-किरणों की 

ओर दूरक॑ जगाम-दूर-दूर जाता है ते"तेरे तत्‌- | मेल अ कं आवर्तयामसि>"लौटाते हैं जिससे 

वह इह क्षयाय"यहां ही रहे और जीवसे- 3 कै न जीवन के लिये हो। (२) यहाँ से 
(है 







३... 














सूर्य चौदह करोड़ किलो मीटर के करीब य कई नक्षत्र इससे भी हजारों गुणा दूर 
हैं। इतनी दूरी से आती हुई इन किरणों की, इ्म्रौरा ध्यान जाता है, किरणों के साथ मन भी 
खूब दूर पहुँच जाता है। उस समय ॥स कि न्‍्केत्रें से होता हुआ कार्य बिगड़ ही जाता है। कार्य 
की सिद्धि के लिये आवश्यक है कि; मे जाते हुए कार्य में ही केन्द्रित रहे । 
भावार्थ--मन सुदूर नक्षत्रों प करणों का ध्यान करने लगता है, यह भटकता हुआ 
मन किसी भी कार्य को से नहीं कर पाता। 
ऋषि: वा आवरत्तनम्‌॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥| स्वर: --गान्धारः ॥ 


| वे ओषशध्ियों की ओर द 
यत्तें अपो गे मनो दूरकम्‌। तत्त आ वर्तयामसीह क्षयांय जीवसे।॥। ७॥ 







(१) यत्‌र मन अपः-जलों की ओर व यत्-जो ओषशथीः-ओषधियों 
की ओर दूरक॑ -दूर जाता है ते"तेरे ततनउस मन को आवर्तयामसिजलौटाते हैं। 
यह निरुद्ध यहाँ ही निवास व गति के लिये हो और इस प्रकार जीवसे-दीर्घ 
व उत्तम जीवन-कै लिये हो। (२) कई बार यह मन खान-पान की दुनियाँ में ही घूमता रहता 


[य जीवन के एकदम भौतिक प्रवृत्ति का बन जाने की आशंका हो जाती है। इन भौतिक 
फँंसकर यह जीवन की अवनति का ही कारण बनता है। इसे उधर से हटाकर हम अपने 
ये कर्मी में केन्द्रित करने का प्रयत्न करते हैं। 

्थ्ै--मन सदा खान-पान की चीजों में ही न भटकता रहे उसे हम कर्त्तव्य कर्मों में 


एाका [ठक्ताक्ा] एल्तां: जांडलणा..._ (2 7 673.) 


११२ २५०.५८.८ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छनन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धारः ॥। 


सूर्य व उषा की ओर 
यत्ते सूर्य यदुषसं मनों जगाम॑ दूरकम्‌। तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयांय जीवरसें।। गा 


ओर दूरकं जगाम-दूर-दूर जाता है कभी सूर्य का ध्यान करता है और कभी न का तब्रे5उस 
तेरे मन को इहनयहाँ क्षयाय आवर्तयामसि-जीवन के प्रस्तुत कार्यों में 

लौटाते हैं जीवसे-जिससे यह मन दीर्घ व उत्तम जीवन का कारण बने दर ( 

के सोचने का यहां भाव यह है कि मन इस रूप में सोचा करता है कि काल होगा, सूर्य 

निकलेगा और मैं वहाँ जाऊँगा, उससे मिलूगा, यह आनन्द लूगा प्राप्त करूँगा। 

मन को इस प्रकार सोचते रहने से रोककर कर्त्तव्य कर्म में लगाना 


(१) यत्‌-जो ते मनः>तेरा मन सूर्यम्‌-सूर्य की ओर, और यत््‌ल्जो |; 











भावार्थ--मन को 'सवेरा होगा, सूर्य निकलेगा, यह खायें प्रकार सोचते 
रहने से रोककर प्रस्तुत कर्म में लगाना ही ठीक है। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छन्‍्द /“पविचच स्नुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
ऊँचे यरफ की क्‍ 
यत्ते पर्व॑तान्ब्रहतो मनों जगा दूरकम्‌। तत्त क्षयांय जीवसें॥ ९॥। 


(१) यत्-जो ते मनः-तेरा मन बृहत श्रृंगवाले बड़े-बड़े पर्वतों की 
ओर दूरकं जगाम-दूर-दूर जाता है ते- ल्‍ड्सि मे: को आवर्तयामसि>लौटाते हैं जिससे 
इह क्षयाय-वह यहाँ अपने क्रियमाण कर्म में ही वि करे और जीवसे-"उत्तम जीवन के लिये 
हो। (२) हमारा मन पहाड़ों में भटकता है हैड़ीं ऊँची चोटियों की ओर जाता है। इस मन 
को निरुद्ध करके अपने कर्त्तव्य कर्मों है) ्् करना चाहिए। 

भावार्थ--पर्वतों की ऊंची बह ् वाले इस मन को हम निरुद्ध करें। 

ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवँता-ससन आवर्त्तनम्‌॥ छनन्‍्द:--निच्दनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
- ड्स व्यापेल संसार की ओर 
यत्ते विश्व॑मिदं जग कम 4 रकेम॑। तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयांय जीवसें॥ १० ॥ 

(१) यत्‌-जो ते-तेरा मेन: जैेंमन इदं विश्वं जगत्‌-इस सम्पूर्ण संसार में दूरक॑ जगाम-दूर- 
दूर जाता है ते्तेरे ल़्नउस को आवर्तयामसि"”"हम लौटाते हैं, इह क्षयाय-जिससे यह 
यहाँ ही निवास व के हो और जीवसे>-उत्तम जीवन के लिये हो। (२) भटकता हुआ 
मन किसी भी गर्थ को सुन्दरता व सफलता से नहीं कर पाता । इसका निरुद्ध करना और कर्त्तव्य 
















कते हुए मन का निरोध ही सफलता को .कुज्जी है। 
ट बन्ध्वॉदयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवर्त्तनम्‌॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- गान्धारः: ॥ 
दूर से दूर द 

|: परावतो मनों जगाम॑ दूरकम। तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयांय जीवसें॥ ११॥ 
(१) यत्‌नजो तेह्तोग्ामनाकतज, प्रात प्रएह्तक्कदूर से। हूर क़ढ़ेझ़ें में भटकता हुआ दूरकं 





पुरुषार्थों को उत्तवीति>"-बढ़ाता 


अथ दशर्म मण्डलम्‌ २५०.९५५९. १ ११३ 
कक कल लि लनडक मिल मत जल जज लत ३॥:॥॥7॥॥/॥ 0 /:०॥। ७७७एएए७ ७ ३८८२ ५४००० व७७एएएएएए"शएएणफ 
जगामन- अनन्त दूर चला जाता है, ते-तरे तत्‌-उस मन को इहन्यहां ही क्षयाय-निवास व गति 


के लिये आवर्तयामसि>"लौटाते हैं जिससे जीवसे-यह मन दीर्घ व उत्तम जीवन का ग््क बने। 
(२) मन स्वभावत: दूर-दूर भटकता है। इसका निरोध करके ही हम किसी भी कार्य 
हो पाते हैं। जीवन भी शक्तियों के केन्द्रित हो जाने से उत्तम व दीर्घ होता है।> 
भावार्थ--हम इस दूर-दूर जानेवाले मन का निरोध करें। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--मन आवार्त्तनम्‌॥ छनन्‍्द:--निद्चदनुष्टुप्‌ ॥ स्व॒ुर<- 
सदा 'था' व “गा में 
यत्तें भूतं चर भर्व्य च मनों जगाम॑ दूरकम्‌। तत्त आ व॑र्तयामसीह 8् आय 'ज्ीव् ॥ १२॥ 


(१) यत्‌्"जो ते मनः>तेरा मन भूतं च-भूतकाल में भवष्य्ालर व , हरे समय भूतकाल 
की ही बातें सोचा करता है, च5और भव्यं दूरक॑ जगामर ?./दूर चला जाता 
है, भविष्यत्‌ की ही बातें सोचने लगता है, ते तत्‌-तेरे उस क्षयायन्यहाँ ही 
वर्तमानकाल में निवास व गति के लिये आवर्तयामसिजलौटाते आप जीवसे5"हमारा जीवन 
दीर्घ व उत्तम हो। (२) कई लोग निराशावाद की वृत्ति के : ये वृद्ध लोग भूतकाल 
की ही बात किया करते हैं। इन्हें भूत बड़ा उज्जवल दिखत्र प्ह बड़ा अवनत प्रतीत होता 
है। ये सदा 'था' की ही बात करते हैं। इनके विपरीत शसने पके 
“कोठी बनायेंगे, कार खरीदेंगे, सन्‍्तान को प्राशासक&ब प्र येंगे/ इत्यादि सुख-स्वप्र लेते हुए सदा 

“भूत व भव्य' से मन को हटाकर वर्तमान 


पे !। 
है 














उज्ज्वल भविष्य की बातें करते रहते हैं। चाहिए यह वि 
में ही केन्द्रित करें। सफल जीवन का यही 

भावार्थ--हम भूत व भविष्य में न हल 

इस सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों से है में सदा मृत्यु के ही विचार न उठते रहने 
दें, (१) इस भटकते हुए मन को रोकें हर और 'था' व “गा! की भाषा में न बोलते हुए 
सदा 'है' की भाषा ही बोलें। (केक 6 का मार्ग है, (१२) निरोध से ही जीवन नवीन 
व स्तुत्य बनेगा-- 


वर्तमान में रहनेवाले बनें। 





| रे ]  सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपाय 80० +“निर्नश्वतिः ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥। 
- क्रतुमान्‌ सारथि 
प्रतर नवीय: स्थातारिव क्ररतुमता रथ॑स्थ। 

“रथ उत्तवीत्यर्थ परातरं सु निर%्रतिजिहीताम्‌॥ १ ॥ 
अनुसार मनोनिरोध के होने पर आयु:-जीवन प्रतरम्‌-( प्रवृद्धतरं) 
:ननवतर-यौवन से युक्त, न जीर्ण हुआ-हुआ स्तुति के योग्य (नु स्तुतौ) 
ढूता हू ।-हेमारा जीवन दीर्घ व स्तुत्य (प्रशस्त) होता है हम उसी प्रकार जीवन में बढ़ते 
शस्ते वि के रथस्य स्थातार:-रथ पर स्थित होनेवाले पति-पत्नी क्रतुमता>उत्तम प्रज्ञान व 
ग्रह शा पारथि से बढ़ते हैं। इस शरीर-रथ में आत्मा रथी है, पति, बुद्धि उसकी पत्नी है और 
> हैं, वे पूर्ण प्रज्ञा व कर्मवाले हैं। (२) अध>"अब प्रभु को रथ का सारथि बनाने पर 
सब अशुभों से पृथक्‌ होता हुआ अर्थम्‌-वाञ्छनीय धर्म, अर्थ, काम व मोक्षरूप 
के गोगयु ' होता, है कि निर्त्रहतिः-दुर्गत्ति 


प्र 








370 ८ | और, कक /]५90॥ 
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303. 53 ॥)3| «। ढ थि ] न] 
न 


रथ के सारथि होते हैं तब दुर्गति का वस्तुतः प्रश्न ही नहीं रहता। अहंकार-वश 230 
हे 





स्वयं संचालन का गर्व हो जाता है तो हम भटक जाते हैं और दुर्गति का शिकार 
भावार्थ--हमारा जीवन दीर्घ व स्तुत्य हो। प्रभु हमारे रथ के सारथि हों डर मे 
से दूर रहें। 


ऋर्षि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--निर्त्रन्नतिः ॥ छन्द:--निच्रूत्रिष्टुप्‌॥ धे ॥ 
धन-अजन्न-ज्ञान व यश (2 


सामन्नु राये निधिमन्न्वन्नं करांमहे सु पुरुध 
ता नो विश्वानि जरिता म॑मत्तु परातरं सु मल कम अमाक । २५॥ 

(१) है पुरुध-नाना प्रकार से धारण करनेवाले प्रभो ! नु- -साम के होने पर, 
अर्थात्‌ साम मन्त्रों से प्रभु के गुणों का गायन करने पर पल सन धन 'करामहे”"हम पूर्ण पुरुषार्थ 
करते हैं। प्रभु के स्मरण के साथ धन प्राप्ति के लिये प्रयत्र प्रयत्रों में पवित्रता बनी 
रहती है और हमें उन धनों के विजय का गर्व नहीं होता का विजेता हम प्रभु को ही 
मानते हैं। (२) हम निधिमत्‌ अन्नं करामहे-निधिठ लें: जिधाज ताले शरीर में ही स्थिर तत्त्वों 
को जन्म देनेवाले, रस रुधिर आदि उत्तम धातुओं के स्प्लु/ करनेवाले अन्न को हम करते हैं। 
: निधिमत्‌ अन्न” स्थिर सात्त्विक अन्न है। (३) इसे पर ९ सात्तििक अन्न के सेवन से हम 

सुश्रवांसि-उत्तम ज्ञानों व यशों को करते हैं। स त्लिक अर हमारी बुद्धि को सात्तिविक करके हमारे 
जीवन को यशस्वी बनाता है। (४) नः क्रहमारा/स्तवन करनेवाला ता विश्वानि-उन सब 
चीजों को ममत्तु-आनन्दपूर्वक आस्वादित ३ 7९ । वह धन, अन्न, ज्ञान व यश' से जीवन में आनन्द 
का अनुभव करे। और निर#्रतिः- 5 हे" प्रातरेम्रः-बहुत दूर सुजिहीताम्‌-पूर्णतया चली जाये। 
भावार्थ--हम प्रभु का स्मरण करते ह 8७-2धन, अन्न, ज्ञान व यश” को प्राप्त करके दुर्गति से 

दूर हों और सुगति को प्राप्त करें। 
ऋषि:---बन्ध्वादयो गौपायना: ॥६ न ले 
















भति: ॥ छन्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 
शक्ति 

अभी ष्व*य प भिवेम छोर्न भूमिं गिरयो नाज़ांन। 

ता नो विश्ृट रिता चिकेत परातरं सु नि#ऋईतिर्जिहीताम्‌॥ ३ ॥ 

(१) है 7] ! हम जलापके सम्पर्क से प्राप्त पौंस्यैः-बलों से अर्य:-शत्रुओं को सु-अच्छी प्रकार 
अभिभवेमन्‍"अभि | ॥ इस प्रकार अभिभूत कर लें न-जैसे कि च्यौः-च्युलोक भूमिम्‌-अपने 
प्रकाश से भूमि भूत-सा कर लेता है। सारी पृथिवी झ्युलोक से प्राप्त होनेवाले प्रकाश से 
व्याप्त हो और चमक उठती है। हम शत्रुओं को इस प्रकार अभिभूत कर लें नजजैसे कि 

४ पध अज्ान्‌ (॥00 ) खेतों को वृष्टिजल से अभिभूत कर देता है। मेघ वृष्टिजल 
 प्रात्त होता है, इसी प्रकार हम शक्ति के द्वारा शत्रुओं को प्राप्त हों। वृष्टिजल 
भूत-सा कर लेता है, हम शत्रुओं को शक्ति से अभिभूत कर लें। (२) प्रभु कहते 
(कि नेरतहमारी ता विश्वानि5उन सब शक्तियों को जरिता-स्तोता चिकेत-जाने, अपने जीवन 

देले करे। और परिणामतः निर्क्रतिः-दुर्गत सु-खूब ही परातरम्‌-दूर जिहीताम्‌-चली 
जाये। शक्तियों के द्वारा,श्झों का, प्रगाभन कर्ते;हाइ/हम उत्तर सिश्वत्ति,क़ो प्राप्त करें। 
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भावार्थ--शक्ति से शत्रु को अभिभूत करके हम दुर्गति से बच पायें। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--निर्त्रश्नति: सोमछएच ।। छन्‍्द: --निश्रृत्रतिष्टुप्‌।॥ स्वर:-- जे मे 
मृत्यु से ग्रस्त न होना () ।छ। 
मो षु ण॑ः सोम मृत्यवे परां दाः पश्येंम नु सूर्यमुच्चर्नतम। 
झुर्भिर्ठितोी ज॑स्मा सू नो अस्तु परातरं सु के लिये मा पक । (2 








(१) है सोमल्‍्शान्त प्रभो।! आप नः-हमें जा के लिये मा :च्मत 

ही दे डालिये। आपकी कृपा से हम मृत्यु के शिकार न हों, दीर्घजीवनवाल्& दीर्घ जीवन 

के लिये नु-निश्चय से उच्चरन्तम्-ऊपर आकाश में गति करते हुए पश्येम-हम 
... देखनेवाले बनें। यह “सूर्याभिमुख होकर ध्यान में बैठना और सूर्य- _ कैश छाती“प्रर लेना' हमारे 
स्वास्थ्य का कारण बनेगा। 'हिरण्यपाणि ' सूर्य हमारे शरीरों में गली सर कर रहा होगा। 

(२) द्ुशिः-दिनों से हितः८-स्थापित किया हुआ जरिमाजबुढ़ापा(वः लिये सु अस्तु-उत्तम 

ही हो, यह जीर्णता का कारण न बने | हम वृद्ध (-बढ़े 5 जीर्ण । एक-एक दिन 

के बीतने के साथ आयुष्य तो काल के दृष्टिकोण से कम होता ही है, परन्तु हमारी 
शक्तियाँ जीर्ण न हो जाएँ। निर्ऋ्रति:-दुर्गति सु-अच्छी -दूर और खूब ही दूर 


सूर्य के सम्पर्क में स्वस्थ रहते हुए हम जीर्ण शक्ति 
भावार्थ--सोम की कृपा से हम मृत्यु से कू सम्पर्क हमें नीरोगता दे। 


जिहीताम-चली जाए। हमारी स्थिति अच्छी ही हो, भी जब कि हम जीर्ण न होंगे। 
न 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता-- है सुन: 0 छन्‍्द:--निच्चृत्र्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
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असुनीते मनों अस्मासुं ध झोे जीवांतिवे सु प्र तिरा न आयु: । 
रारन्धि नः सूर्यस्य न्‌॒ त्वं तन्‍्वें वर्धयस्य॥ ५॥ 

(१) है असुनीते-प्राणों के * ईण के सी ! तू अस्मासु-हमारे में मनः-मन को धारय-धारण 
|... कर। दीर्घ-जीवन के लिये प ३२० युह है कि हम मन को स्थिर करें। भटकता हुआ मन 
। शक्तियों को विकीर्ण कर नोट /इससे कभी दीर्घ-जीवन नहीं प्राप्त हो सकता। विशेषकर 
. , मन में मृत्यु आदि का भय आओ।एशग्रा/और मन को अस्थिर करनेवाला हुआ तब तो दीर्घ-जीवन 
“का मतलब ही नहीं ्ता। जीवातवे"जीवन के लिये नः आयुः:-हमारी आयु को सु 
प्रतिरा-खूब ही बढ़ा | आयु ' शब्द *इ गतौ! से बना है। यह गतिशीलता का संकेत करता 
है। क्रियामय जीउ वही की दीलेजीवन होता है। आलस्य आयुष्य को अल्प कर देता है। (३) नः-हमें 
सूर्यस्य-सूर्य के ऋदुशित्संदर्शन में रारन्धि-सिद्ध करिये। हम अधिक से अधिक सूर्य के सम्पर्क 
में रहनेवाले बच न यह शह उदय व अस्त होता हुआ सूर्य रोग क्रिमियों का नाशक होता है। (४) हे 
प्रभो! त्वम माप आप घृतेन-घृत के द्वारा तन्‍्वम्‌्-हमारे शरीर “को, शरीर की शक्तियों को 
वर्धयस्व*क्लूढ़ाइयें। घृत का प्रयोग दीर्घायुष्य का साधक है। 'घृतं आयु: '-घृत को आयु ही कहा 
गया प्‌ रड्स छत का प्रयोग *आज्यं तौलस्य प्राशान'-तौलकर ही करना है। मात्रा में प्रयुक्त 
चूत “लों के क्षरण व जाठराग्रि की दीप्ति का कारण बनता है, परन्तु यही अतिमात्रा होने पर 
जाटराग्रि 5 मन्दता व यकृत्‌ विकार का कारण हो जाता है। सो घृत का मात्रा में प्रयोग 

दीर्घजीवनीय है। एगाका[.ठकाबा। "८तंट शांडआऑंणा.. (6 ० 673.) 
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भावार्थ--दीर्घजीवन के चार साधन हैं-- (क) मन की दूढ़ता व स्थिरता, (ख) क्रियाशीलता, 
(ग) सूर्य सम्पर्क, (घ) गोघ्वृत का मात्रा में सेवन। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--असुनीति: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर: 
“चअक्षु-प्राणग-धन-सूर्य-दर्शन व अनुमति ' 
असुनीते पुन॑रस्मासु चश्लुः पुनः प्राणमिह नो धेहि भोग॑म्‌। (2 
ज्योक्पंश्येम सूर्य मुच्चर॑न्तमर्नुमते मृव्ठया न स्वस्ति॥। 0) 
(१) हे असुनीते-प्राणधारण के मार्ग! तू अस्मासु-हमारे में पुन; 







को धेहिच्धारण कर, पुनः"फिर प्राणम्‌-प्राणशक्ति को दे। इहचइस 
भोगम्‌-शरीर के पालन के लिये आवश्यक वस्तुओं की प्राप्ति के 
एवं असुनीति यह है कि (क) हम चक्षु आदि इन्द्रियों की (पे न होने दें। (ख) 
प्राणशशक्ति को कायम रखें, (ग) उचित धन की मात्रावाले हों (िे हीन भोजन का कारण 
बनेगी और उससे चश्लु व प्राण दोनों में क्षीणता आयेगी । उच्चरन्तम्रउदय होते हुए 
सूर्यमू-सूर्य को ज्योक्‌ पश्येम-दीर्घकाल तक कारण कक रा] | यह“ सूर्य-दर्शन व सूर्य-सम्पर्क में 
रहना ही तो मुख्य रूप से हमारे दीर्घायुष्य का कारण (३) हे अनुमते"अनुकूलमति ! 
मृडया-"तू सुखी कर। तेरी कृपा से नः कुलमाव सी नवन 7303 हो । “हर वक्त मृत्यु का ध्यान 
. आना व मृत्यु की चिन्ता करना ही प्रतिकूलमति ढक '-हम के हास का महान्‌ कारण होती 
है। अनुमति का स्वरूप तो यह है कि 'जीवेम न '-हम सौ वर्ष तक अवश्य जीयेंगे ही । 
भावार्थ--(क) इन्द्रियों को ठीक: प्राणशक्ति में कमी न आने देना, (ग) 
निर्धनता का न होना, (घ) सूर्य सम्पर्क, मति ये बातें दीर्घतीवन का कारण हैं। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता-- कण छन्द:--आर्चीस्वराट्निचृत्त्रिष्टुप॥ स्वर:-- बैवतः ॥ 
क्‍ -पथ्य-सेवन 
















पुर्ननों अर्सु पृष् पुनद्य॑र्दिवी पुर्नरन्तरिक्षम्‌।॥ 
पुर्नर्न:ः सोम॑स्तन- “प्रुन: पूषा पशथ्यों३ या स्वस्ति:॥ ७॥ 

(१) नःच्हमें पृषि धकीर्यि र बज पुनःः८-फिर असुं ददातु-प्राणशक्ति को दे। देवी 
झयौ:-देदीप्यमान झ्युलोक भीषष्युन्न:-फिर प्राण को दे। अन्तरिक्षम-अन्तरिक्ष फिर प्राण को दे। | 
पृथिवी, पक 2 । हमें प्राण को देनेवाले हों। अध्यात्म में पृथिवीलोक 'शरीर' है। 
अन्तरिक्षलोक ' । चुलोक 'मस्तिष्क' है। बाहर की त्रिलोकी व अन्दर की त्रिलोकी की 


होता है। 'द्यौ: शान्तिरन्तरिक्षर शान्ति: पृथिवी शान्ति: ' इस प्रार्थना 
[| इन की परस्पर अनुकूलता के होने पर शरीर दूढ़ होता है, हृदय चन्द्रमा 
कोर थे हुए होता है, मस्तिष्क दीघ्त होता है। (२) सोम:ः-सोम-रसादि के क्रम ' 
हुआ वीर्य नः-हमारे लिये पुनः-फिर तन्वम्‌"शक्तियों के विस्तारवाले शरीर को 


पोर्नरकषण “है | 'ब्रह्मचर्य परोधर्म: '“इसीलिए ब्रह्मचर्य को परधर्म कहा है। (३) पूषानवह पोषण | 
करनेवातल्ता प्रभु पुनः-फिर पशथ्याम्-पथ्य भोजन की वृत्ति को दे, या-जो पथ्य भोजन को वृत्ति 
' अनुमति' की यह भावना भी महत्त्वपूर्ण है कि मन तो कहता है कि भोजन बड़ा स्वादिष्ट है थोड़ा- 


सा और खा लो, पर मैतिष्बुद्धिःप्रसिवार्द व्क॑स्ती/हुई कहती है क्िःथह दीर्घ-जीवन के लिये ठीक 





कुूइ७ ७१ है 
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नहीं तो अधिक नहीं खाना। इसी प्रकार प्रत्येक क्षेत्र में मन की इच्छा पर, दीर्घ-जीवन के दृष्टिकोण 
से प्रतिबन्ध रखनेवाली मति ही “अनुमति' है। यह हमारा निश्चय से कल्याण 5 है। 
स्वस्तिः-वस्तुतः उत्तम अस्तित्व को देनेवाली है। पथ्य भोजन से रोग होते ही नहीं, 





. आ गये रोग भी नष्ट हो जाते हैं। अपथ्य सब रोगों का मूल है। अपथ्य के होने” 
अच्छे औषध भी रोगों को दूर नहीं कर पाते। अप 
[या 


भावार्थ--' त्रिलोकी की अनुकूलता, सोम का रक्षण, पथ्य का सेवन ' ये तीज बातें 
के लिये आवश्यक हैं । 


सूचना--५-६ व ७ संख्या के मन्त्रों में दीर्घ-जीवन के क्रमश: दा हुए 
हैं--(क) मन को दृढ़ता, (ख) क्रियाशील जीवन, (ग) सूर्य गन व का यथोचित 
सेवन, (39) ज्ञानेन्द्रियों का ठीक रखना, (च) प्राणशक्ति में कमी न , (छे) निर्धनता को 
दूर रखना, (ज) मन की इच्छाओं को बुद्धि से संयत करके सोचना व 


करना (अनुमति), (झ) बाह्य जगत्‌ व अन्तर्जगत्‌ में ० बे म (वीर्य) रक्षण, (2) 
पथ्य-भोजन। ये ११ बातें हमें अवश्य शतायु करेंगी। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--द्यावापृथिव्यौ ॥ छन्दः - ॥ स्वर:--पशञ्षमः ॥ 
'सुबन्धु ' का निर्दोष तीजेल 
शं रोदसी सुबन्ध॑वे. यद्दी जज प मातरां। 
भर॑ंतामप यद्गपो हो: प्थिवि क्षमा रपो मे  ष्रेते कि चनाम॑मत्‌॥ ८ ॥ 

(१) सुबन्धवे-मन को उत्तमता से बाँ जेवीलि से ब्न्‍र मन के द्वारा वीर्य को शरीर में सुरक्षित 
रखनेवाले मन्त्र के ऋषि सुबन्धु के लिये रोः कि ल्फ्रैके व पृथिवीलोक शमलशान्ति को देनेवाले 
हों। ये झुलोक व पृथिवीलोक यद्धी"”मद्यव्‌ हैं, अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं। हमारे जीवनों में इनका 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान है, पृथिवी की अलुक्ेलता से शरीर स्वस्थ रहता है, ुलोक की अनुकूलता 
से मस्तिष्क दीस बनता है। ये ् | भव क व झ्ुुलोक ऋततस्य मातरा>"त्रह्ृतत का निर्माण 
करनेवाले होते हैं। जो भी चीज उसे ये उत्पन्न करते हैं । इस प्रकार ये शरीर को निर्दोष 
बना देते हैं। (२) छ&औौः+- क्य रपश्क्तेजो भी दोष है उसे अपभरताम्‌-दूर करे, पृथिवि>- 
अन्तरिक्ष दोष को दूर करे, श्वास मे ४ भी दोष को दूर करे। इस त्रिलोकी की अनुकूलता 
से हमारा जीवन शरीर, की पक तीनों ही अध्यात्मलोकों में निर्दोष बने। (३) किंचन 
रपः-कुछ रत्तीभर भी दोष मा७-मत ही ते"तेरा सु अममत्‌-हिंसन करे। वस्तुत: बाह्यलोकों 
व अन्तरलोंकों ते कल होने पर दोष उत्पन्न ही नहीं होते और यदि दोष का अंकुर उत्पन्न 








होने भी लगे तो में ही (प्रारम्भ में ही) उद्गहण हो जाता है। उस समय दोष का 
दूर करना व ! | उसे आराम से उखाड़कर फेंक दिया जाता/है। वृक्ष की तरह बद्धमूल 







हो जाने पर क्रे उसे काटने के लिये बड़े-बड़े औषध रूप कुल्हाड़ों की आवश्यकता पड़ेगी ही। 
सो बुराई द 4 में ही समाप्त करने का प्रयत्न करना चाहिये। इसके लिये सम्पूर्ण वातावरण 
की अनुऋलतो हुष्ट है। “प्रकृति के समीप रहना' ही प्राकृतिक शरीर को स्वस्थ रखता है। 





९९ रोगों 
हक वाब्क़ति खान-पान व रहन-सहन रोगों का जनक होता है। 


/भोल्ार--हम मन को भटककने से रोकें, शरीर में वीर्य को बाँधनेवाले हों। इससे झुलोक 
लोक हमारे लिये ऋत (ठीक) चीज का निर्माण करनेवाले होंगे और हमारे जीवन को 


एगावा ॥.टापा) ४८१८ ६50०7 (]6 07 673.) 
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तीन औषध 


अव॑द्व॒के अवब॑ त्रिका दिवश्च॑रन्ति भेषजा से के 
क्षमा अरिष्ण्वेंकर्क भर॑तामप यद्गरपो चयौ: पथिवि क्षमा रपो मो घु ते किं जनाम् मद 


. (१) जीवन की निर्दोषता के लिए प्रस्तुत मन्त्र में तीन महत्त्वपूर्ण औषधों का है। 
क्षमा-इस पृथिवी पर एककम्र(एक+कं) एक सुख को देनेवाली भेषजा अर व कल 








(चरति) विचरण करती है, विद्यमान है। यह 'मधु' के रूप में जा | यह म्‌ स्थूलता 
दोनों को ही दूर करके शरीर के यथेष्ठ स्थिति में लानेवाला है। स्वयं औषदध है, 
यह सब विषयों का चूषण कर लेती है और शरीर को नीरोग बनाने में को प्रकट 
करती है। (२) 'दिव: ' शब्द यहाँ अन्तरिक्ष व द्युलोक दोनों के है । दिव:>इस 


हु 
अन्तरिक्ष से द्वके>दूसरी सुखप्रद औषध अब (चरन्ति) नीचे गति करती है। यह 


'मेघ-जल ' के रूप में है। मेघ-जल के गुण इस शब्द से ही रह कि इसे 'अमर-वारुणी ' 
कहा गया है, यह देवताओं की मद्य के समान है। (३) दि झुलौक से त्रिका-तीसरी सुखप्रद 
भेषजा-औषध अब चरन्ति"इस पृथ्वीलोक पर आती श्र -किरण के रूप में है। यह 
सूर्य-किरण शरीर में आनेवाले सब रोगकृमियों का संहयरकरेके/शरीर को नीरोग बनाती है। यह 


शरीर में स्वर्ण के इज्जक्शन-सा कर देती है। शरीर मैं वि डी की उत्पत्ति करके शरीर में 
कैल्सियम की ठीक खपत करानेवाली ये होती हैं । जिस ये सूर्य-किरणें शरीर के रोगों को 
नष्ट करती हैं। (४) चौ:-झुलोक पृथ्ििवी+- न तथा क्षमा-पृथिवीलोक यद्‌ रप:-जो 
भी दोष है उसे अपभरताम्‌ऊदूर करें। 9 तरफ -नाममात्र भी दोष तेच्तुझे मा उ सु 
अममतरमत ही हिंसित करें। ५ 


भावार्थ--पृथिवी का “मधु ७8७ तथा झुलोक की सूर्य-किरणें शरीर को 
निर्दोष बना करके हमारे जीवनों ९३ द 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ पत--आवापृथिव्यातिन्धश्च, चावापृथिव्यो ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥ 
ष् --निषाद: ॥ 
हे शात्रराणा का रथ 
समिन्द्रेरय शार्मनेड्ठ कै य आव॑हदुशीनराण्या अन॑ः। 


वन 






डे जे ह 
" यद्रपो ' प्रथिवि क्षमा रपो मो षु ते कि चनाममंत्‌॥ १०॥ 






(१) गत शरीर को निर्दोष बनाकर हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! 
तू उशीनराण्या: के इस रथ को सं ईरय-सम्यक्‌ प्रेरित कर। बुद्धि को उशीनराणी 
अलवर है, करती है और “नराणी' आगे ले चलती है उस गामू-गौ को 


| न को) अनड्वाह को सं ईरय-प्रेरित कर यः-जो आवहत्‌-इस रथ का वहन 
' गौएँ तो इन्द्रियाँ हैं, ये शरीर रूप रथ के घोड़े कहलाते हैं 'इन्द्रियाणि 
मा । मन लगाम है। वह जितना दूढ़ होता है उतना ही रथ की गति निर्विन्न रहती है। वस्तुतः 

शब्द की मूल भावना ही 'रथ का वहन करनेवाला' यह है। मन इस शरीर रथ का 
है। 'रथी ' इन्द्र व जीवात्मा है, परन्तु इस रथ को बुद्धि का ही रथ कहा गया, 


क्योंकि सारथित्वेन बुद्धि ही इसे ठीक-ठाक रखती है। वह मनरूपी लगाम के द्वारा रथ का वहन 
एग्ावा ॥,टवापधा) ४८१९८ 550०7 (]9 0 6/3.) 
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(२) इन सब का (बुद्धि, मन, इन्द्रियाँ) निर्दोष होना आवश्यक है। सो कहते हैं सुपर" झ्यौः 

पृथिवि>-अन्तरिक्षलोक तथा क्षमा-पृथिवीलोक यद्‌ रप:-जो भी दोष है उसे न 

करें। किंचन रप:-"कुछ भी दोष तेज"तुझे मा उ सु अमनत्जमत ही हिंसित 
भावार्थ--हमारा यह शरीर-रथ निर्दोष व परिष्कृत हो, जिससे यात्रा दिल पल । 
सूक्त के प्रथम चार मन्त्रों में दुर्गति के दूरीकरण के लिये प्रार्थना स्का (१ असुनीति 








का प्रतिपादन करते हुए दीर्घजीवन के साधनों पर प्रकाश डाला गया है, (५-७) तीन मन्त्रों 
में शरीर को निर्दोष बनाने का विधान है, (८-१०) हमें प्रयत्न करना है कि ' ! (-दीप्त- 
दर्शन) व “उपस्तुत बनें-- 
[ ६० ] षष्टितमं सूक्‍तम्‌ ग 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता-- असमाती राजा ॥ की स्वर:--षड्ज: ॥ 


दीप्त-दर्शन, स्तुतिव रण 
आ जन त्वेषसन्दृशं माहीनानामुर्पस्तुतम्‌। अर्गः लिअंतो नर्म: ॥ १॥ 

(१) नमः बिभ्रतः-नमस्कार को धारण करते शोक ( जेकफरज होकर अथवा आदर की 
भावना को धारण करते हुए हम आ अगन्म"-सर्वथ बोस । जनम्‌-उस मनुष्य को प्राप्त हों 
जो कि त्वेषसन्दृशम्‌्-दीस-दर्शनवाला है, [सोते त्ि- तें,नेस्वि से दीप्त है तो मस्तिष्क ज्ञान 
की दीपि से उज्ज्वल है। इसके सम्पर्क 05 पी इसी प्रकार बन पायेंगे। हमारा भी शरीर 
तेजस्वी होगा और मस्तिष्क ज्ञान की दी । (२) हम उस मजुष्य को प्राप्त होते हैं 
जो कि माहीनानां उपस्तुतम्‌-पूजा के यो उपगत स्तुतिवाला है, पूजनीयों की पूजा 
करनेवाला है। वही पुरुष संगतिकरण य ५ हृदय में प्रभु की पूजा की भावना से ओत- 
प्रोत है। , (2 क्‍ 
भावार्थ--हम उन लोगों को मेड करें जो तेजस्विता से दीघ्त मुखवाले, ज्ञान से उज्ज्वल 


मस्तिष्कवाले तथा हृदय में दा ः खो वृत्तिवाले हैं। जिससे हमारा भी जीवन इसी प्रकार 
का बने। क्‍ 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौ [2 --असमाती राजा ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 










ज्च 
छा #. 


(। 








के 


किनका संग? 
हब _ त्वेषं निययिनं रथ॑म्‌। भजेर॑थस्य सत्प॑तिम्‌॥ २॥ 
(१) भजे- ज उपासन करता हूँ उस पुरुष का जो कि (कं) असमातिम्‌-असमान 


कान से काम-क्रोध आदि शत्रुओं का संहार करनेवाला है, (ग) त्वेषम्-कामादि 
शत्रुओं के. 
कल 


कारण दीप जीवनवाला है। इन वासनाओं ने ही तो ज्ञान पर परदा डाला हुआ 

के हट जाने पर उसका ज्ञान चमक उठता है, .(घ) नियचिनम्‌-गतिशील है, 
अकर्मण्य नहीं। (ड) रथम्‌-जो तीत्र गतिवाला है, स्फूर्ति से सब कार्यों को 

है। क्रियाशील है और क्रियाओं को स्फूर्ति से करता है। (रंहतेर्रा स्माद्‌ गतिकर्मण: ) 
सत्पतिम्‌5शरीर रूप रथ का उत्तम रक्षक है। अर्थात्‌ अपने स्वास्थ्य का पूरा ध्यान 


व अनुपम है, ०॥|॥०१९०१-अपने क्षेत्र में अपनी समतावाले को नहीं रखता। (ख) 













(च) 


करता है। यदि यह शहर कप इथिज्षिक्रतत्हो: ज्ञाएप्ी।अन्य सब त़त्नें/ज्ो व्यर्थ ही हो जाती हैं। 
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(२) एवं हमारा सम्पर्क उल्लिखित ६ बातों से युक्त जीवनवाले पुरुष के साथ होगा तो हम भी 
अपने जीवन में अनुपम उन्नति करनेवाले, कामादि का पराभव करनेवाले, दीस, गतिशील हक 
व स्वस्थ बनेंगे। यह संग ही तो हमारे जीवन को बनानेवाला होता है। () गे " 
भावार्थ--उत्तम सम्पर्क से हम भी अपने जीवन को उत्तम बना पायें। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--असमाती राजा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: _बडज,. 2 













युद्ध के द्वारा अग्र-स्थिति 2 
यो जनान्महिषाोँ इंवातितस्थी पवीरवान्‌ू। उताप॑वीरवान्युधा ४३ ॥॥ 

(१) गत मन्त्र में ' असमाति अनुपम जीवनवाले का उल्लेख था। यह अउ्ममा तत् 
जनान्‌>सब लोगों को अतितस्थौ-लॉबकर ठहरा है, उसी प्रकार सब से ओए 
हुआ है इब-जिस प्रकार कि वन में मृगेन्द्र (शेर) सब महिषानू-बर्डे-बडे' भैंसे < 
को लाॉँघकर स्थित होता है। (२) “यह ' असमाति' औरों से किस रण करे ला घ गया'? इसका उत्तर 

युधा ' शब्द से दिया गया है। यह आगे बढ़ा है युधा-युद्ध छा (डरे है 'काम-क्रोध-लोभ 
रूप शत्रुओं के साथ हृदयरूप रणक्षेत्र में युद्ध किया है। इस अशथ्यः त्मज्मंग्रीम में विजय प्राप्त करने 
के कारण हीं यह सब से आगे बढ़ गया है। इसने तन किया है उस समय इसने 
यह नहीं देखा है कि पवीरवान्‌-वह वज्रवाला है उतर -वज्रवाला नहीं है। 
साधन जुटाने की प्रतीक्षा में ही यह खड़ा नहीं रह करनेवाले कामादि शत्रुओं के 
साथ यह युद्ध में जुट गया और उसे यह श्रद्धा रही, वि तो प्रभु जुटा ही देंगे। ठीक कार्य 
में लगने पर प्रभु मदद करते ही हैं। जो व्यक्ति प्रः ई्स्थियें की अनुकूलता व प्रतिकूलतां को ही 
- देखते रहते हैं वे संसार संग्राम में विजयी नहीं हुआ आे केरलें। यह ' असमाति' पूर्ण उत्साह के साथ 
« युद्ध में लग जाता है और विंजयी बनकर सब्र- से सुर स्थित होता है । हम भी इस असमाति के 
सम्पर्क में आते हैं, इसे आदर देते हैं ; | पर चलने का यत्र करते हैं। 
भावार्थ--कामादि शत्रुओं के साथ श््यि कर डे 8 द्वारा ही मनुष्य उन्नत स्थिति में पहुँचता है। 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देव॒क्॒न-5अखेमाती राजा ॥ छन्‍्द:--निच्चृद्‌्गायत्री ॥ स्वर: --षड़्जः ॥ 
हीशवार 
यस्थेक्ष्वाकुरुप प्येधते । दिवींव पजड्च कृष्टर्य: ॥ ४ ॥ 

(१) 'असमाति' वह है अत्तुपन्न जीवनवाला वह है, यस्य-जिसके ब्रते-गत मन्त्र में वर्णित 
शममनय रूप केःसाथ सतत युद्ध रूप ब्रत में, अर्थात्‌ इस अध्यात्म युद्ध को स्वयं 
अपनानेवाला इश्वाकुः इच्छा 6९४7०, आकु:-076 ५०0 9205 अज्च्‌) इच्छाओं व कामनाओं 
को झुकानेवाला अध्यात्म सम्पत्तिवाला होता हुआ मरायी5"'शत्रुओं को मारनेवाला 
काम-क्रो ध-लो भ ओ ं को नष्ट करनेवाला उपैधते-खूब ही वृद्धि को प्राप्त होता है। उसी 












*से-से भक्त हुए-हुए मनुष्य दिविच्ज्ञान के प्रकाश में वृद्धि को प्राप्त करते हैं। ज्ञान 
को पवित्र करता है। ज्ञान से हमारी न्यूनताएँ दूर होती हैं और हम पूर्णता की 
होते हैं। (२) कामनाओं को दबानेवाला “इश्ष्वाकु” अध्यात्म संग्राम में जुटकर के आगे 
6 है।-वेत अध्यात्म-सम्पत्ति को प्राप्त करता हुआ वृद्धि को प्राप्त करता है। 


भावार्थ--हम भी अध्यात्म-संग्राम का ब्रत लें। इस संग्राम में कामादि शत्रुओं को मारकर 
आत्म-सम्पत्तिवाले बनें। >भावा ॥,टतावा) रटताट शाइक0ा. (24 0ए0/3.) 


अथ दशम मण्डलम्‌ू २०.८६०.६ १२१ 
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ऋषि:--बन्ध्वादयो गोपायना: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 








रथ- प्रोष्ठ ' असमाति ' 
इन्द्र क्षत्रास॑मातिषु रथ॑प्रोष्ठेपु धारय | दिवींव सूर्य दृशे 3 । "पे 

(१) हे इन्द्र-सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो ! आप रथप्रोष्ेषु- ( प्रोष्ठ-ऋषभ- श्रेष्ठ ) र॑ 
स्फूर्तिमय पुरुषों में श्रेष्ठ असमातिषु-अनुपम जीवनवाले इन पुरुषों में क्षत्रा-बलों धारण 
करिये। इस प्रकार धारण करिये, इब-जैसे कि दिविनद्युलोक में सूर्यम्-आप (ू सूर्य जे 
हैं, दशे-जिससे सब लोग मार्ग को देख सकें। (२) 'रथ' शब्द तक को 
तीत्र गतिवाले, स्फूर्ति॥मय जीवनवाले पुरुष का वाचक है । उनमें भी ओए४ 
स्फूर्ति व गति के कारण ही ' असमाति ' बना है, अनुपम जीवनवाला 7 है । इसमे 
का स्थापन होगा तो ये लोकहित के कार्यों को करने में अधिक शझ्षम होंगे, ये उसी प्रकार लोगों 
के मार्ग-दर्शन के लिये होंगे जिस प्रकार कि आकाश में उदित छीज्ा सूर्य लोगों का मार्गदर्शन 


करता है। 
भावार्थ--स्फूर्तिमय जीवनवाले, कामादि के "हे जीवनवाले पुरुष हमारे लिये 


मार्ग-दर्शन करनेवाले हों। 
ऋषि:--अगस्त्यस्य स्वसेषां माता ॥ देवता-- सत्यस्य्‌ नल :--पादनिच्यृत्र्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:-- घैेवतः ॥ 


।र॒,0 खुश. 






अगस्त्य॑स्य नद्धयः सप्ती युनश्चि रोहि ५ स्पक्रमीरभि विश्वात्राजन्नराधस॑: ॥ ६ ॥ 

(१) अगस्त्य की स्वसा (>-बहिन)/सुबन्धुकी माता है। वही प्रस्तुत मन्त्रों की देवता है। 
अगं॑ अचलं कूटस्थ॑ प्रभुं स्त्यायति ( हि अचल प्रभु के नामों का जो उच्चारण करता 
है वह 'अगस्त्य' है। वह चित्तवृत्ति ज़ो+ अर -स्तवन की ओर झुकती है वही अगस्त्य की स्वसा 
है, 'सु अस्‌'-अगस्त्य की रिश रा गा स बनानेवाली है। यह ' अगस्त्य स्वसा ' सुबन्धु को जन्म 
देती है, सुबन्धु, पलट पि को बाँघनेवाला। हे प्रभो! आप इन अगस्त्यस्य 
. नद्भ्य:८(नन्दपितृभ्य ) म॑न्दित करनेवाले, अगस्त्य के भगिनी पुत्रों, अर्थात्‌ प्रभु- 
स्तवन की ओर चित्त के बाँधनेवालों के लिये रोहिता-तेजस्वी अथवा 
ग्रादुर्भूत शक्तियोंवाले सप्ती- य व कर्मेन्द्रिय रूप अश्वों को युनक्षि-इस शरीर रूप रथ में 
जोतते हैं। अर्थात्‌ मनीनिरोध्च) करनेवाले व्यक्तियों को आप उत्तम इन्द्रियाश्वों की प्राप्ति कराते हैं। 


इन्द्रियों ने तो कह ग्रहण करना ही है, परन्तु यदि वे आत्मवश्य होती हुई विषयों में जाती 











हैं तो पवित्रता,बर्च पक है। ऐसी स्थिति में मनुष्य की वृत्ति भौतिक नहीं बन जाती। (२) इसके 
विपरीत हे -संसार के शासक प्रभो! आप विश्वान्‌ू-सब अराधसः-यज्ञादि उत्तम कर्मों 
कोन पणीनू-बणिये की मनोवृत्तिवाले व्यवहारी लोगों को अभि>"इस लोक व 
शा दृष्टिकोण से नि अक्रमी:-नीचे कुचल देते हैं । धन का लोभ इन्हें यज्ञादि उत्तम 


होने से रोकता है, सो ये इहलोक से भी जाते हैं, परलोक से भी। 
--हम प्रभु-स्तवन की ओर चित्तवृत्ति को झुकायेंगे तो हमारे इन्द्रियाश्व उत्तम होंगे। 
केवल व्यवहारी पुरुष बन जायेंगे तो कुचले जाएँगे। 
एगावा ॥.टापधा) ४८१८ 0६55० (]22 0 673.) 


. १२२ २०.६०.७ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--सुबन्धोजीविताह्नानम्‌ ॥ छनन्‍्द:--निदच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


आजा, निकल आ ! 
अ॑ मातायं पिताय॑ जीवातुरगमत्‌। इ॒द॑ तब॑ प्रसर्पण सुब॑न्धवेहि निरिहि॥॥ ७ 0 के | 
| 


(१) प्रभु कहते हैं कि हे सुबन्धो-मन को बाँधनेवाले! मन को विषयों में न 
वाले! अयम्‌्-"यह यज्ञ ही अथवा प्रभु ही मातानतेरी माता हैं, तेरे जीवन का निर्माण 
हैं, अयं पिता-यही तेरे पिता अथवा रक्षण करनेवाले हैं। अयं जीवातु:-यह हे बकर उततम रूप 
में आगमत्रूतुझे प्रात हुए हैं। मन को निरुद्ध करके हम प्रभु में लगाने का प्रयत्र परम मर 







कर्मों में इसे लगाये रखें। हम प्रभु को ही माता, पिता व जीवनोषध के रूप्र | (२) हे 
सुबन्धो ! इृदम्रूयह प्रभु व यज्ञ की ओर चलना ही तब प्रसर्पणमतेरा प्रक्न श्ष्ट मार रो । एहि> 

इस मार्ग पर चलता हुआ मुझे (प्रभु को) प्राप्त करनेवाला बन । निरिहिर इस व्षियपंक /से तू बाहर 
निकल आ। विषयों में फंसे रहकर तेरा विनाश हो जाएगा। यज्ञ में हरे कल्याण हे, प्रभु की 


ओर झुकना ही जीवन है, उससे दूर होकर विषय-प्रवण होना ही प्रभु जीव से कहते 
हैं कि आ जा, विषयों के पंक से बाहिर निकल आ। 
भावार्थ--हम प्रभु को ही माता, पिता व जीवन के 
चलें। प्रभु को प्रात हो जाए, विषयों से दूर रहें । 
ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--सुबन्ध 







यर्था युगं॑ वरत्रया नहान्रि ह (अर प कम्‌। 
एवा दाधार ते मनों जीवात॑वे  मूत्युक् थो अरिछटतांतये ॥ ८ ॥ 


(१) यथा>जैसे युगम-रथ के जुए (पक ज़ीय-धारण करने के लिये वरत्रया-रस्सी 
से नह्यन्ति-बाँध देते हैं, और परिणामत क़्‌ हे ब्र होता है। न बॉधने पर सब तितर-बितर 
हो जाने से यात्रा का ही सम्भव न ज्वोच्इसी प्रकार ते मनः>तेरे मन को दाधार"धारण 
करते हैं। इसे यज्ञ में व उपासन में जिससे कि जीवातवे-जीवन बड़ी ठीक प्रकार से 
चले न मृत्यवे-मृत्यु न हो जाए। के भ ;]) में मृत्यु ही है। अथ उ>और अब अरिवब्टतातये- 
अहिंसन व शुभ के विस्तार के लय धारण करते हैं। (२) स्थिर मन जीवन का कारण 
है, अस्थिर मन मृत्यु की ओर ले नितना है। स्थिर मन शुभ का मूल होता है। मन की अस्थिरता 
में हिंसन ही न है। इसलिए जैसे जुए को रस्सी से दूढ़तापूर्वक बाँध देने से रथ का ठीक से 


धारण होता है, इसी धन को यज्ञों में व प्रभु में बाँधकर जीवन को धारण करनेवाले 
बनते हैं, यही कं 
"लटक करके हम मृत्यु को छोड़कर जीवन के क्षेत्र में आगे बढ़ते हैं। 
ऋषि:-- : ॥ देवता--सुबन्धोजीविताह्वानम्‌॥ छन्द:--निचृत्पद्धि: ॥ स्वर:--पञ्ञमः ॥ 


मन को यज्ञों में बाॉँधना : 
पृंथिवी मही  दाधारेमान्वनस्पतीन्‌। 
न दाधार ते मनों जीवात॑वे न मृत्युवेड्थों अरिष्टतातये ॥ ९ ॥ 
(१) “जैसे इयं मही पृथिवी-यह महनीय पृथ्वी इमान्‌ वनस्पतीन्‌-इन वनस्पतियों 
को दाधार”"धारण करती है»प्रभ्न्ी मेंताड़े|हए-(त्वृत्रााला) ये वतस्पत्ति।इधरु-तउधर भटकते नहीं। 






नमन" ०० ० ५००--००---क-कओणाने >स्‍पाक०क पओााण ०... 3... वल्‍नेल मे व्ब्ड पक >्के बन्लो कक 
बनी. 7४-+ ता ओ...लनल_तनतन_नंनॉौल_ललनू०.. जि-++ ् ।ण।णखण 
क्र लत जन ए“/फए।_ 
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बनना 
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एवा>”इसी प्रकार ते मनःतेरे मन को भी दाधारूप्रभु में व यज्ञ में दाधार-धारण करते हैं । 
जिससे जीवातवे"तेरा जीवन सुन्दर बना रहे, न मृत्यवे-तू मृत्यु की ओर न 75 | अथ 
उ>ओऔर अब निश्चय से अरिष्टतातये-अहिंसन व शुभ का विस्तार हो सके। (२ 
यज्ञादि उत्तम कर्मों में इस प्रकार स्थिर बना रहे जैसे कि वृक्ष पृथ्वी में घने होते 
हैं। इसी में जीवन है, इसी में मृत्यु से बचाव है, यंही शुभ के विस्तार का साधने 
भावार्थ--हम मन को स्थिर करके दीर्घजीवी व शुभ का हों द 
ऋषि:--बन्ध्वादयों गौपायना: ॥ देवता--सुबन्धोजीविताह्नानम्‌ ॥ छन्द: -- 
. बैवस्वत यम से दूर 
यमाहहं वैवस्व॒तात्सुबन्धोर्मम आभ॑रम्‌। जीवात॑वे न मृत्युवे5४ 
(१) मन को बड़ी उत्तमता से यज्ञादि कर्मों में बाँधनेवाल 
सुबन्धो:-इस सुबन्धु के मन को वैवस्वतात्‌-विवस्वान्‌ (-« पु. 
की देवता से आभरम्‌-( आहरम्‌) दूर लाता हूँ । 'विवस्वान्‌' सँयीहि 
है (विवसू-वान्‌) इसके कारण बने हुए दिन-रात फ > 
को वैवस्वत कह दिया गया है। हमारा मन सदा मृत्यु 
छोटा हो जाएगा। सो इस सुबन्धु के मन को हम 
उत्तम जीवनवाला हो, न मृत्यवे-मृत्यु का कक) 
अरिष्टतातये-यह शुभ चीजों का विस्तार कर सकें | 
से ही अपहृत न रहे । हम इसे उस विकल्प ग 













5 के पे तत्र यमात्‌्-यम से, मृत्यु 

्क प्रकाश को किरणोंवाला 
चलते हैं, इसलिए यम 
रहेगा तो आयुष्य अवश्य 
करते हैं। जिससे जीवातवे-यह 
और अथ उ>अब निश्चय से 
मन हर समय मृत्यु के विकल्प 
। जीवन के लिये ऐसा करना आवश्यक 


है। हर समय मृत्यु का राग मृत्यु की ही है। शुभ के विस्तार के लिये इस मृत्युराग 

से दूर होना आवश्यक है। द 
भावार्थ--हम मन को जो के रहने से दूर करें। यह मृत्यु का मार्ग है। जीवन 

के लिये इस राग को छोड़ना ; 

ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ जन ॥ छन्द:--आर्च्यनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


-सूर्य-अध्न्या 
न्‍्य£ 5ग्वातो5व॑ वाति न्ंब्तपति :। नीचीनमघ्न्या ठुहे न्‍्य॑ग्भवतु ते रप: ॥ ११॥ 
(१) वातः-वायु म_्‌ 3 करो, से न्‍्यगू-नीचे अववाति>”सुदूर ले जाती है। शुद्ध वायु का 
सेवन मृत्यु को तेरे से दूर८ "रत है और इस प्रकार तेरा जीवन दीर्घ होता है। शुद्ध वायु सब रोगों 
का औषध बनता है ते नीरोग बनाता है, नीरोग बनाकर यह मन को भी शान्ति देनेवाला 
















क्र श से, सूर्य-किरणों को अपने शरीर पर लेने से तथा गोदुग्ध के प्रयोग से हम 
दूर होते हैं। यहाँ मन्त्र में कहते हैं कि इनके प्रयोग से ते रप:-तेरा दोष न्‍्यग्‌ भवतु-नीचे 
बैलॉत्ला रे कर नष्ट हो जाए। 

भांवार्थ--दीर्घजीवन के लिये (क) शुद्ध वायु सेवन, (ख) सूर्य-किरणों में उठना-बैठना 


जाओ) (ग) गोदुग्ध का,प्रक्ञोग ऋाज्फग्नक-हैं॥। १धा5चा0ा ([24 ० 673.) 
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ऋषि:--बन्ध्वादयो गौपायना: ॥ देवता--सुबन्धोर्जीविताह्वानम्‌। छन्‍्द:--निच्ृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


मंगल-स्पर्शन 
अय॑ मे हस्तो भर्गवानयं मे भग॑वत्तर: | अय॑ में विश्वभेंषजो5यं शिवाभिमर्शनः ॥ गे ।$ 
(१) यदि एक व्यक्ति अस्वस्थ हो जाता है और उसके मन पर उस रोगमय का प्र 
होने लगता है तो एक उत्तम वैद्य उसके मन पर स्वास्थ्यकर प्रभाव डालने के लिये कहता है 


से>मेरा अयम्‌-यह हस्तः-दार्यां हाथ भगवानू-भगवाला है, अद्भुत शक्तिवाला है ( प्र |) 
और मे>मेरा अयम्‌-यह वाम हस्त भगवत्तर:5और भी अधिक जा मेरा 
हाथ क्या है। मे अयम्‌>मेरा यह हाथ तो विश्वभेषज:-सब ओऔषधों है, शिवा- 
भिमर्शन:-यह मंगल स्पर्शवाला है, यह छूते ही कल्याण करता है। इस देता हुआ 
बैद्य रोगी के मन को शुभ प्रभाव से समप्रून करने का प्रयत्न करता है बनाता है। 

भावार्थ--रोगी को वैद्य में विश्वास हो जाए तो 50 रोग हो जाता है। 

सूक्त का प्रारम्भ इन शब्दों से हुआ है कि हम ज्ञानी तेजस्वी के सम्पर्क में चलते 
हुए उन जैसे ही बनें। (१) मन को काबू करके दीर्घजीवन व करनेवाले हों, (८- 








वैद्य का हस्त-स्पर्श ही 
समीप हों, यज्ञशील बनें और 
) विचारशील होते हुए “मानव! 


१०) शुद्ध वायु, सूर्य-किरण सम्पर्क व गोदुग्ध हमें नीरोग 
हमारे रोग को दूर भगा दे, (१२) हम सृष्टि के केन्द्रभूत 
अग्रिम सूक्त के ऋषि “नाभानेदिष्ठ ' बनें। ( अयं: यज्ञो भुवन्‍& [० गोभिर कै 
हों । यह मानव सात होताओं का पूरण करता है-- 
पञ्ञलमोडनुवाकः 





|| थ 
" 


रन 


... . [६१ ] एक पे स्घूक्‍्तम् 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता-- शत दबे) “छनन्‍्द:--निच्चत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
सप्त ह्वा० ओो का पूरण | 
इदमित्था रौंद्र गूर्तव हे + जहा क्रत्वा शच्यामन्तराजौ। 
८ (कह का 


क्राणा यद॑स्यथ | छा: पर्षत्पक्थे अहन्ना स॒प्त होतृन्‌॥ १॥ 


(१) इत्था-इस प्रकार तैंद्रम- ( सत्‌) रुद्र सम्बन्धी, सृष्टि के प्रारम्भ में वेदज्ञान 
प्राप्त करानेवाले प्रभु के ऋटा-सतीन कि कत्वा-मरसान से शच्यां अन्तः-कर्मों के अन्दर आजौ-काम- 
क्रोधादि के साथ ब संग्राम में, यद-जब उपस्थ-इस नाभानेदिष्ठ के पितरा>मातृ- 
पितृ-स्थानभूत पृथि८ गे ध्युलोक, शरीर व मस्तिष्क क्राणा-( कुर्वाणा) करनेवाले होते हैं। 
तब यह गूर्तवचाः- हा स््ेन्तों होता है, ज्ञान की वाणियों को मस्तिष्क में धारण करनेवाला 
होता है और मंहने श्ठाः-सैदा दान में स्थितिवाला होता है, त्यागमय जीवंनवाला होता है। (२) 
प्रभु के स्तोत्रों का ण॒ ज्ञानपूर्वक ही होना चाहिये (क्रत्वा), प्रभु का उपासक क्रियामय 
जीवनवाला ॑ के द्वारा ही प्रभु का उपासन होता है (शच्याम्‌ अन्त: ) | यह उपासक 
व दि शत्रुओं के साथ सतत युद्ध में प्रवृत्त रहता है। इस उपासक का शरीर व 
प्रभु के उपासक बनते हैं, अर्थात्‌ शरीर सम्बन्धी सब क्रियाओं को यह “ऋत' पूर्वक 

सब्र क्रियाएँ सूर्य और चन्द्रमा की गति की तरह ठीक समय पर होती हैं। मस्तिष्क 
में यह विचारों को नहीं आने देता। इस प्रकार ऋत और सत्य का अपने जीवन से प्रतिपादन 


करता हुआ यह ज्रह्म का प़ज््ाउशलक्नहोज़ालैजऱ,हत्तासना_के-सिशशस्तरूप इसका जीवन 


] 
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ज्ञान व त्याग से परिपूर्ण होता है। (३) यह नाभानेदिष्ठ पक्‍्थे गम म 
होतृनू-सात होताओं को आपर्षत्‌्-(सर्वत: अपूरयत्‌) सब प्रकार से पूरित करता है 
एक दिन को इस योग्य समझता है कि उसने अपने शरीर, मन व बुद्धि का उर्नमें 
है। एक-एक दिन 'अ-हन्‌ “न नष्ट करने योग्य है। प्रतिदिन अपना परिपाक 
“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌'-दो कान, दो नासिका छिद्र, दो आँखें व कट 
को पूर्ण बनाने का प्रयत्न करता है, इनमें न्‍्यूनताओं को नहीं आने देता। कक 
करते 


भावार्थ--हम प्रज्ञानपूर्वक कर्मों को करते हुए, वासनाओं के शल रते हुए प्रभु 
का सच्चा स्तवन करें। ज्ञान व त्याग को अपनाएँ। 'कान, नासिका, आँख ' सभी को न्यूनताओं 
से रहित बनाने का प्रयत्र करें। 

ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: -- ॥ स्वर्र:--घिवत: ॥ 


रद 


शरीर को यज्ञवेदि बना स्‍ पति 


स इद्दानाय द्भ्याय वन्वज्च्यवानः स पैरेसिम तत्त/ वेदिम। 
हे 


तूर्वयाणो गूर्तव॑चस्तमः क्षोदो न बचने ति' सिज्चत्‌॥ २॥ 
(१) सनन्‍वह नाभानेदिष्ठ इत्‌-निश्चय से दाना के लिये तथा दभ्याय-लोभादि के 
हिंसन के लिये वन्वन्‌-(वन्‌"५/॥) इन्द्रियों को जीते का प्रयत्न करता है। जितेन्द्रिय बनकरके 
ही वह लोभादि का हिंसन करता है और त्याग को-३' पन्ना पाता है। यह सूदै:-लोभादि के हिंसनों 


से च्यवाम:-सब मलों को अपने से दूर करती हझेआ ज्ेंदिं अमिमीत-वेदि को बनांता है, अर्थात्‌ 
अपने शरीर को यज्ञस्थली के रूप में पा बरर्तित कर रद है। इसका जीवन यज्ञमय बन जाता है, 
यह सचमुच नाभानेदिष्ट-यज्ञरूप केन्द्र केस पा हो जाता है। (२) तूर्वयाणः"शीघ्रता 


से गमनवाला, स्फूर्ति से कार्यों को क्रनैवाली“यह होता है। गूर्तबचस्तम:-अतिशयेन ज्ञान की 
वाणियों को उठाने व धारण < | बनता है। और “तूर्वयाण व गूर्तवचस्तम ' बनने के लिये 
ही क्षोदो न-उदक के समान श्व्ल्शर में स्थितिवाले इन रेत:कणों को यह इत ऊति-"इस 
संसार की वासनाओं से व रोहीं से अपने रक्षण के लिये असिज्चत्-शरीर में ही सिक्त करता 
: है। इन रेतःकणों को शरीर में डे *लेग्रतिवाला करके यह ऊर्ध्वरेता बनता है। इन सुरक्षित रेत:कणों 
से यह रोगों व वासना | कैआ > कह अय॒क्रेमप से बचा रहता है। 

._ भावार्थ--जितेन्द्रिय बत्तकुर हम शरीर को यज्ञवेदी का रूप देनेवाले हों। रेत:कणों को शरीर 
में ही "पल के द्वारा व्याप्त करके हम अपना रक्षण करें, रोगों व वासनाओं का शिकार न हों। 
ऋषि: -- : ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--आर्चास्वराटत्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर: -- चैवत: ॥ 
मसनोनिरोध व जीवन का परिपाक 
न येषु हव्वनेषु तिग्म॑ विपः शच्यां वनुथो द्रव॑न्ता। 

यः शर्याभिस्तुविनुम्णो अस्याश्रींणीतादिशं गर्भस्तौ॥ ३॥ 
इक अश्विना>प्राणापानो ! (यह शब्द ६१ ।४ से लिया गया है) न द्रवन्ता-स्थिर होते 
ग् हवनेषु-जिन प्रभु की पुकारों में, प्रभु नाम-स्मरणों में विप:-ज्ञानी मेधावी पुरुष 
[ मनः5इस तीव्र गतिवाले मन को शच्या-प्रज्ञानपूर्वक कर्मों से वनुथः-जीत लेते हो 
(वन्‌-शा॥) । यहाँ मनोनिरोध के लिये (क) सर्वमुख्य साधन प्राणसाधना को कहा गया है। ये 


) 
. श्राण-स्थिर होते हैं (+#इरवन्त) सी/र्ने्भी स्थिर ही जाती है।'( रब) /मनोनिरोध के लिये प्रभु 
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का आराधन आवश्यक है (हवनेषु ), (ग) कर्मों में लगे रहना भी इसमें सहायक है (शच्या) । 
इन सभी साधनों को अपनाने पर ही यह तीत्र गतिवाला मन वश में होता है। (२) की [ 
आदि के द्वारा मनोनिरोध करनेवाला मेधावी पुरुष वह है यः-जो शर्यात्िः-( श्र॒ हिं 
वासनाओं के हिंसन के द्वारा तुविनृम्ण:-( नृम्ण-57०॥80) महान्‌ शक्तिवाला होता है 
मेधावी अस्यथ>इस प्रभु की गभस्तौ>ज्ञानरश्मियों में आदिशम्‌्-उसके आदेश के अनुसार 
अश्रीणीत-सर्वथा अपना परिपाक करता है। शरीर, मन व बुद्धि सभी को बड़ा प्र क्तेहै। 
भावार्थ--प्राणसाधना, प्रभु के आराधन व कर्म में लगे रहने से हम तल और 
प्रभु के आदेश के अनुसार चलते हुए ठीक से अपना परिपाक करें। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: पाक 


अशिवनौ का आराधन काल 


कृष्णा यद्दोष्व॑रुणीषु सीर्दहिवो नकारा नह 
वीत॑ं में यज्ञमा ग॑तं मे अ््ने बवनन्‍्वांसा तथ्य ॥। ४॥ 
(१) हे दिवः नपाता>ज्ञान के न नष्ट होने देनेवाले अश्विन देवो ! में वाम्>आपको 
उस समय हुवे"पुकारता हूँ यद-जब कि कृष्णा"अन्धक र्सूर (सयी अरुणीषु गोषु>अरुण 
वर्णवाली किरणों में, अर्थात्‌ उष:काल के प्रारम्भिक प्रकाझल्‍-में दम देवत्र्-निषण्ण होती है। यही समय 


'ब्राह्म मुहूर्त' कहलाता है। इसी समय प्राणसाधना करते हुए,/मिन्नोनिरोधपूर्वक प्रभु का स्मरण करना 
होता है। (२) हे अश्विनी देवो। प्राणापानो ! आप मे#ें रेसजमलप्रभु के सांथ संगतिकरण व मेल 








स्वर: 









को बीतम्‌रचाहो। आपकी कृपा से मैं प्रभु को जात पप्त क्ररनेवाला बनूँ। मे>मेरे अन्न॑ न-इस 
अन्नमयकोश को त्वरह इषम्‌>इच्छा को ववन्वांस शी ने को कामना करते हुए आगतम्‌-आप 
आओ | आपकी आराधना से मैं को भोज पेड जौक्रने पाऊँ। इसमें किसी प्रकार का रोग न हो। 
में मन में उत्पन्न होनेवाली इच्छाओं जा ;' । इस प्रकार मेरा शरीर व मन दोनों ही उत्तम 


हों। हे अश्विनी देवों | आप हमारे प्मेत-क्षू-( अस्मृत द्रोहो ) किसी प्रकार के द्रोह का 


स्मरण न करनेवाले होवो। हम द्वारा हिंसित न हों। 

' भावार्थ--उषा के होते ही हम शा में आसीन हों । इससे हमारा शरीर व मन दोनों 
अहिंसित हों। शरीर रोगों मानव कस , मन इच्छाओं से आन्दोलित न हो | 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो : ---विश्वे देवा: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- बैवत: ॥ 

ाष्ट्रपति ( नर्य:-अनर्वा ) 
प्रथ्िष्ट सो त्रीरक॑र्ममिष्णदनुछ्ितं नु नर्यों अपौहत्‌। 

पुनस्त्रद बहति यत्कनाया दुहितुरा अनुभृतमनर्वा॥ ५॥ 

(१) गत ने कली न्‍्त्र-के अनुसार जो व्यक्ति शरीर व मन को अधिक से अधिक स्वस्थ बनाता है 
वह राष्ट्रपति होने-केश्योग्य होता है। इसका पहला कार्य विधान का निर्माण होता है। यस्य-जिस 
राष्ट्रपति का चीरकमेम-विधान निर्माण रूप वीरता का काम प्रथ्िष्ट-प्रथित-प्रसिद्ध होता है। यह 
कार्य ही व सब से अधिक आवश्यक व कठिन होता है। (२) यह विधान अनुष्ठितम्‌-क्रिया 
में अनूदित् हु “हुआ इष्णत्‌्-(॥0 ॥776 97०70) राष्ट्र को उन्नत करनेवाला होता है, लोगों 
को उन्नति के पथ पर आगे ले चलता है। नु>अब विधान के बन जाने पर नर्य:-यह लोकहित 
कर्ता राष्ट्रपति अपौहत्‌- ( अहज्ना000807०0) सब्ात्किंग्रोंगको दूर।केरता (हैं ).विधान के अनुसार 
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राष्ट्र का संचालन करता हुआ यह लोक-जीवन को सुखी बनाने का प्रयत्न करता है। राष्ट्र में “सुख, 
शान्ति व समृद्धि" को बढ़ाना इसका उद्देश्य होता है। (३) इस विधान के अनुसार राष्ट्र समिति 
के लिये यह अनर्वाज्लोगों को हिंसित न करनेवाला राष्ट्रपति अपनी शक्ति को ख़ुभा 

में स्थापित करता है। ये सभा व समिति राष्ट्रपति की पूरिका होने से 'दुहिता' (दुह 

हैं, ये शक्ति को प्राप्त करके चमकती हैं सो “कना' (कन्‌ दीसौ) हैं। राष्ट्रपति के ३.3२५०0५० जाने 
के कारण ये उसकी कन्याएँ ही हैं। यत्-जो शक्ति कनायाः-इस चमकनेवाली- कुहितुः 

की पूरिका सभा व समिति में अनुभूतम्-स्थापित आः-( आसीत्‌) थी, तत्‌ 








अनर्वान्राष्ट्र की हिंसा न होने देनेवाला राष्ट्रपति ४ या ५ वर्ष के छ 
पर पुनः-फिर आवृहति-(उपच्छति) उस सभा से ले लेता है। सभा कॉ-स के को समाप्त करके 
सभाभंग कर देता है और नया चुनाव कराता है। 

भावार्थ--राष्ट्रपति “नर्य व अनर्वा' होना चाहिये। यह विश 4 का रण करके सभा व 
समिति द्वारा राष्ट्र का संचालन करता है। सभा को राष्ट्रपति की का प्त हो जाती है। निश्चित 
अवधि हे होने पर राष्ट्रपति सभा से शक्ति को वापिस । चुनाव के लिये सभा भंग 
कर देता है। 










नी लि /छ ईंट 
#के बीच में ही होती है, अर्थात्‌ सभी किन्‍्हीं 
हुआ हो तो भी अभीके> (8६ ॥6 7४॥( 06, 
पय को अवधि के समाप्त होने पर पितरित्राष्ट 
सभा में काम कृण्वाने-अपनी सभाभंग रूप 
हुई सभाएँ (सभा व समिति) रेतः-शक्ति को 
प्ण ःछोड़ देती हैं। (२) इस चुनाव के काल में यह 
राष्ट्रपति में निषिक्तम्-सिक्त होती है, जो राष्ट्रपति 
»-संदा उत्तम ही कार्यों का करनेवाला है, जिससे यही आशा 


(१) यत्‌-जो कर्त मध्या अभवत्‌-< पेज 
कानूनों पर विचार कर रही हो वह विचप् ्पूणे ् 
पडा ॥ 6) ठीक समय पर, अर्थात्‌ 
के पिता (-रक्षक) राजा के 
इच्छा को करने पर, ये 
मनानक्‌-थोड़ा-सा थोड़ी देर 


शक्ति सानौ-शिकर में, राष्ट्र 
सुकृतस्य योनौ-"सुकृत का 


की जाती है कि पा ऑिक ही नहीं सकता (8 |धाह ८४॥ 00 70 शञा०5) (३) सभा 
को यहां युवति है/ वस्तुत: प्रति चतुर्थ या पंचम वर्ष में फिरं से चुनाव हो जाने के 
कारण सभा के का प्रश्न ही नहीं होता। यह सदा युवति बनी रहती है। राष्ट्रपति 
चुनाव जा ः इस युव॒ति का पिता कहा गया है। इस युवति में ही वह पिता शक्ति 
का स्थापन है, सभा ही तो राष्ट्र का संचालन करती है। चुनाव के अल्पकाल में यह शक्ति 
फिर से जो कि राष्ट्र रूप गृह में सर्वोच्च व्यक्ति है, और जिससे यह आशा की जाती 
गे कि वह करेगा ठीक ही करेगा, स्थापित होती है। (४) यहाँ यह संकेत स्पष्ट है कि 


व मन्त्रिमण्डल नहीं कराते। उनका भंग होकर राष्ट्रपति ही चुनाव की व्यवस्था करता 


है। ः 
“चुनाव ठीक समय पर हो ही जाने चाहिएँ। सभा का कोई कार्य अधूरा भी हो 


तो सभाभंग होकर नया ज़्नाज्न हो,ही,ज़ान ज्वाहिफ जी सभा छछ क्ार्/को पूर्ण कर लेगी। चुनाव 
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के समय सारी शक्ति राष्ट्रपति में निहित होनी चाहिए । 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विशवे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवतः ्ऊ । | 
राष्ट्रपति सभा को चुनवाता है, सभा राष्ट्रपति को चुनती है / 
पिता यत्स्वां दुंहितर॑मधिष्कन्छ्ष्मया रेत: संजग्मानो नि षिंड्चत्‌। 
स्वाध्यों5 जनयन्त्रह्म॑ देवा वास्तोष्पतिं ब्रतपां निर्रतक्षन्‌।॥ ' 
(१) यत्‌्-जब पितानराष्ट्र का रक्षक राष्ट्रपति स्वां दुहितरमूनअपनी पूर्रि करा जे मो | और अपनी 
कन्या के समान इस सभा को अधिष्कन्‌-अधिरूढ़ होता है ((0 48०७॥० ), ,अश्त्‌ सं 
को लेकर सभा को भंग कर देता है। तो क्ष्मया-इस राष्ट्रभूमि से संजग्प्रः नः््सैरा 
अर्थात्‌ सारे राष्ट्रभार को अपने कन्धों पर लेता हुआ यह रेतः सारी ₹ दि 
में ही सिक्त करता है, सारी शक्ति को अपने में स्थापित करता है। ई स्प्रे के में चुनाव के 
लिये वातावरण को तैयार कर देता है। और चुनाव के हो जाने व स्वाध्य:-(सुध्याना: 











सुकर्माणो वा सा०) उत्तम ध्यानवाले व उत्तम कर्मोवाले देवा: रा के चलानेवाले देववृत्ति 
के चुने हुए सभ्य ब्रह्मराष्ट्र के सबसे बड़े व्यक्ति को ग हे जेत्फ्ञ् हैं। अर्थात्‌ वे राष्ट्रपति 
का चुनाव करते हैं। इसे ये वास्तोष्पतिम्‌र-राष्ट्रगृह का रह् रन खेल पू-( नियम:-व्रतम्‌) नियमों 
का पालन करानेवाला निरतक्षनू-निश्चय से बनाते हैं। राष्ट्रपति क्रां कार्य यही है कि वह राष्ट्र की 
रक्षा करे, यह राष्ट्रपति ही अन्ततः सम्पूर्ण सैन्य का मुख्बिद (होता हैं और राष्ट्र की शत्रुओं के आक्रमण 
से रक्षा के लिये उत्तरदायी होता है। इस बात नरक भी -इसती-ध्यान करना होता है कि इसके अम्पत्य 

















दें । 

है। चुने जाने पर ये राष्ट्रपति को चुनते 

करवाना है। 

ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवतए-म गरि वा: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत््रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
[ के तीन कर्त्तव्य 
स्मदा परेदर्प दभ्रचेताः। 
“न ता नु में पृशन्यों जगृूझ्ं॥ ८ ॥। । 
५ घोल ष्पति व ब्रतपा' कहा है सनन्‍वह राष्ट्रगह का रक्षक राष्ट्रपति , 
शाली“होता है। परन्तु शक्तिशाली होता हुआ यह आजौ- संग्राम में 


स ई वषा न 
सरत्पदा न 
(१) गत मन्त्र में 






ईम्‌-निश्चय से वृषा5"ह 

फेनमू-बढ़े हुए धन को अस्यत्‌-नहीं फेंकता है। यह धन का युद्धों में अपव्यय नहीं करता 
है। सेना को सुशि कर यह राष्ट्र को शक्ति-सम्पन्न तो बनाता है, परन्तु यथासम्भव राष्ट्र को 
युद्ध में पक | आ यल्रशील रहता है। 'फेन ' शब्द बढ़े हुए धन के लिये तो प्रयुक्त होता 


प्रसिद्ध अर्थ झाग है। 'इसे क्रोध में मुँह से झाग आने ' लगे ऐसी बात नहीं 
यह युद्ध ही शुरु कर दे ऐसा नहीं होता। ऐसा दष््नरचेता:- अल्प चेतनावाला 
सा -सर्वथा अप परैत्‌रदूर ही रहें। नासमझ राष्ट्रपति राष्ट्र को युद्धों में उलझाये 
दक्षिणा परावृड्ध-दान आदि का परावर्जयितानराष्ट्रहित के लिये रुपये को न व्यय 
दा न सरत्‌-कदमों को हमारी ओर रखनेवाला न हो अर्थात्‌ राष्ट्रपति ऐसा ही होना 
चाहिए जो कि राष्ट्रहित के कार्यों में उदारतापूर्वक धन का व्यय कर सके। “कर ' तो ले, पर उस 


धन का राष्ट्रहित में व्यय जक्तोः ऐलएडपरि वो लय हील, तद्‌ पड क्ीबकियी भी प्रकार अभ्युत्यान 





७म- कान मन नूहब्मान-शल म्यट्रित-पनन्‍मूनदय-क ५८+०- < कह कक लक लक कप कक 386 ३6 2७040 05 
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न कर सकेगा। (३) पृशन्यः ज्ञान के स्पर्श में कुशल यह राष्ट्रपति मे-मेरी ता>उन 


वाणियों को नु-निश्चय से न जगृश्रे-पकड़ नहीं लेता । यह वाणी पर प्रतिबन्ध ३ज लग्रम-देता 
भाषण स्वातन्त्र्य पर यह रोक नहीं लगा देता। 
भावार्थ-- (क) राष्ट्रपति शक्ति को बढ़ा करके भी राष्ट्र को युद्धों में न झोंको ) 
राष्ट्रहित के कार्यों में उदारता से व्यय कर सके, (ग) भाषण स्वातन्त्र्य पर प्रतिबन्ध दे। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निच्रल्त्रिष्टुपू ॥ स्वर 00० [॒ 
प्रजा का अपीड़क 
मक्षू न वह्लिः प्रजायां उपब्दिरग्निं न नग्न उर्प के । 


सनितेध्म॑ सर्नितोत वाजं स धर्ता ज॑ज्ञे जहसा बन ॥ ऐ॥ 


(१) यह राष्ट्रपति मश्षू-शीघ्र, स्फूर्ति से वह्लिः>प्रजाओं के होता 
है और कभी भी प्रजाया:-प्रजा का उपब्दिः-उपपीड़क का (उपब्दि-ज़ां56 
2०१९॥९) यह कष्टों से प्रजाओं को रुलानेवाला नहीं होता ७२ दिन भर राजकार्यों में लगे रहने 
के कारण ऊथ्ः रात्रि में अग्निं उपसीदत्‌्-उस अग्रेणी प्र स्यना करता है, न नग्मः"यह 
कभी भी निर्लज्ज नहीं होता। प्रभु का उपासन इसे अधर्म कि पे डरनेवाला बनाये रखता है। 
सोते समय प्रभु का स्मरण करते हुए सोने के कारण इसका प्रभु से सम्पर्क बने रहता 
है, उस प्रभु से इसे धर्मप्रवृत्त बने रहने के लिये प्रेरर्णी घ्ल्विक्रीं रहती है। (३) यह इथध्म॑ सनिता- 
प्रजाओं में ज्ञानदीप्ति को देनेवाला होता है, शि व्यवस्था के द्वारा यह सर्वत्र ज्ञान का 





प्रसार करता है, इसके राष्ट्र में कोई अर्शि् दर लहर ता । उत्तज्और यह वाजं सनितार-शक्ति 
को देनेवाला होता है। राष्ट्र में स्वास्थ्य के न्‍ “व्यवस्थाओं के द्वारा यह रोगों को नहीं आने 
देता और लोगों में शक्ति का वर्धन करता->है। प्‌ अकार सन्‍्वह राष्ट्रपति धर्ता जज्ञेरराष्ट्र का धारण 








करनेवाला होता है। प्रजाओं में ज्ञान (शक्ति 2 संचार से बढ़कर राष्ट्रधारण का और कार्य हो 
ही क्‍या सकता है ? (४) यह राष्ट्रप जि बल के द्वारा यवी-युत्‌-(यु-मिश्रणामिश्रणे ) सदा 
गले सेक्षसों से युद्ध करनेवाला होता है। राष्ट्र में इन चोर-डाकू 

सको उचित शक्ति के प्रयोग के द्वारा दबाये रखता है। 


भावार्थ--कार्यों को झीः बता से करता हुआ राष्ट्रपति प्रजा का पीड़क न हो। रात्रि में प्रभु 
का स्मरण करते हुए सो ऊ पोज में ज्ञान व शक्ति को फैलाये। चोर-डाकुओं के आतंक को 
दूर करे। 

ऋषि: कर मार्नवे: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 


सभा के सभ्य हा 
फ्रनोयां: सख्यं नव॑ग्वा ऋतं वर्दन्त ऋतरयु|क्तिमग्मन्‌ । 
सो य उप॑ गोपमागु|रदक्षिणासो अच्युता दुदुक्षन्‌॥ १०॥ 
-स्तुत्य (नु स्तुतो) गतिवाला राष्ट्रपति कनाया:-(कन दीस्तौ) ज्ञान दीप 
गज बाली सभा को सख्यम्‌-मित्रता को मश्लूनशीघ्र प्राप्त होता है। राष्ट्रपति सभा के सम्पर्क में 
वहाँ सभा के सभ्य ऋतं वदनन्‍्त:-जो ठीक बात है उसे ही कहते हुए ऋतयुक्तिम्रऋत 
साथ मेल करनेवाले उस राष्ट्रपति को अग्मन्‌-प्राप्त होते हैं। सभ्यों का यह मुख्य गुण 






है कि वे दबाव में याएज़ुझमंदू के कारण कभीएकत बाद को त छडें,, वे जो ठीक समझते हैं 


१३० २१०.६१.११२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


उसे ही कहें। राष्ट्रपति को भी चाहिए कि जो ऋत हो उसे अपनानेवाला बने | वह आलोचना को 

अपनी निन्दा न समझ बैठे। सभ्यों के कथन में जो सत्य है उसे वह ग्रहण करे ही। (२ जेल फ्लो 

सभ्य द्विबर्हस:-शरीर व मस्तिष्क दोनों का वर्धन करनेवाले होते हैं, शक्ति व ज्ञान हे 

हैं वे गोपम्रराष्ट्रक्षक के उप आगुः-समीप प्राप्त होते हैं। प्रजाओं से चुने जाकर ' की चोणा 

सभ्य होने के नाते राष्ट्रपति के सम्पर्क में आते हैं। ये अदक्षिणास:-किसी प्रकार की 

को नहीं लेते, अच्युता:- धर्म के मार्ग से विचलित नहीं होते। और इन कारणों स्रे-ददृध 

का उचित प्रकार से पूरण करते हैं। राष्ट्रपति के लिये राष्ट्र के संचालन कार्य में रय 

होते हैं। 
भावार्थ--राष्ट्र सभा के सभ्य निर्भीक होने से सत्य वक्ता हों, वेतन न 7 ्ा इस प्रकार 

न्याय्य मार्ग से अडिग हों, ऐसे ही सभ्य राष्ट्र का पूरण करनेवाले तेँ हूँ 













ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--वि -- थैिवत:ः ॥ 
राधः-रेतः-ऋतम्‌ 
मश्नू कनाया: सख्यं नरवीयो राधो न रेत॑ । 
'शुच्रि यत्ते रेक्ण आय॑जन्त सबर्दर्घाया: पद "डरे ॥ ११॥ 
(१) राष्ट्रपति कनाया:"ज्ञानदीप्त सभ्यों के कारण मे सभा की नवीय:ः-स्तुत्यतम 
सख्यम्‌नमित्रता को मश्लू तुरण्यन्‌नशीघ्रता से उत्पन्न र्थात्‌ प्रयत्न करता है कि उसका 









कक सिर्था के द्वारा वह राष्ट्रपति राध 
को और ₹ इतू-निश्चय से ऋतम्‌रन्याय्य व्यवस्था 
तक है। जब राष्ट्र में राष्ट्रपति व सभा में मैत्री 


सभा से किसी प्रकार का विरोध न हो। इस स' 
नल्‍ज"सम्पत्ति व सफलता की तरह रेतः-शक्ति क्रो 
(>ठीक शासन) को तुरण्यन्‌”शीघ्रता से उत्पर् मल 






का भाव, अर्थात्‌ अविरोध चलता है तो ग्रट्टू की सम्पत्ति, शक्ति व न्याय्य व्यवस्था में वृद्धि ही 
वृद्धि होती है। (२) ते-वे सभा के सभ्य य॑त्‌ जिम रुचि रेक्‍्ण-पवित्र धन को ही आयजन्त-अपने 
साथ संगत करनेवाले होते हैं तो 5 0 / धन सबर्दघाया:-अमृत का दोहन करनेवाली 
उस्त्रियाया:-गौ के पयः-दूध के रस एन होता है। इन बड़े व्यक्तियों में यदि किसी भी प्रकार 
के अन्याय्य धन को कमाने की शक ॥ श्र के कार्यकर्ताओं में रिश्वत आदि लेने की भावना 
का उच्छेद हो जाता है और राष्टरज हि शज्ख़ ध॑न से परिपूर्ण होता है, जो धन कि राष्ट्र के लिये अमृत 
के तुल्य प्रमाणित होता-है। ५ 


न सभा का अविरोध राष्ट्र की सम्पत्ति शक्ति व न्याय्य व्यवस्था के वर्धन 
का कारण बनता है। ज्ंदि सभ्य पवित्र धन का ही अर्जन करते हैं तो वह राष्ट्र के लिये अमृत 
तुल्य होता है। 

ऋषि:-- 










: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवत: ॥। 
“सभा ' राष्ट्रपति के प्रभाव से दूर हो 

| यत्पश्चा वियुता बुधन्तेतिं ब्रवीति वक्‍तरी ररांण:। 

कारवो< नेहा विश्व विवेष्टि द्रविंणमुप क्षु॥ १२॥ 


(जा छः का निरीक्षण करने के कारण, राष्ट्र का ध्यान करने के कारण (]00६ थग&०) राष्ट्रपति 
यहाँ ' इति' पशु शब्द से कहा गया है। यह सभा का प्रारम्भिक समारोह करके फिर सभा 


में प्रतिदिन आता नहीं, ज़िम्नसे;सश्ञों को, सब पका कै. क्ेजाव स्ेउरृहिल॒#ढ्लुकुर विचार का अवसर 
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पश्वानउसके पीछे, उसकी अनुपस्थिति 
में यत्‌-जो बुध्चन्तनये सभ्य समझते हैं, राष्ट्रपति तो इति त्रवीति-उस ही बात को कह शक्ल 
सभ्यों से बनाये गये नियम को वह उद्धघोषित कर देता है। वस्तुतः राष्ट्रपति अपनी खारी | 
वक्तरी"वक्ताओंवाली सभा में रराण:-देनेवाला होता है, राष्ट्र संचालन के सारे अधि 

सभा को प्राप्त होते हैं। राष्ट्रपति तो सभा में निश्चित किये गये कानून को प्रमाणित परे देता 
है। (२) वसोः-”धन के द्वारा वसुत्वा-प्रजा के निवास को उत्तम बनानेवाली प्रेजा की 
आर्थिक स्थिति को ठीक करके उनके जीवन मापक को ऊँचा करनेवाला, करे हि शित्रः मक्रियाए 






अनेहाः-पाप से रहित राष्ट्रपति विश्व द्रविणम्‌-सम्पूर्ण धन को क्षु-र न्व्याप्त 
करनेवाला होता है। सम्पूर्ण कोश का स्वामी राष्ट्रपति ही होता है। ते वसवग $स जोर 

करता है कि प्रजा से कर के रूप में प्राप्त धन का किसी भी प्रकार बीग तर जाए। एवं 
यह राष्ट्रपति सभा पर इष्ट नियन्त्रण को रखनेवाला होता है। उसका होता है कि कार्य 


करनेवाली सभा के कार्यों पर दृष्टि रखे उन कार्यों में गलती न 
भावार्थ--सभा के सभ्य कानून आदि का विचार थय > केरल ५058 के दबाव में आकर 
कानून न बना बैठें। राष्ट्रपति भी सभा को अन्धाधुन्ध व्यय/उ । 












ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विए्वे देवा: ॥/&छ दफि त्रेष्टुप्‌॥। स्वर: -- घैवत: ॥ 
शोषक संगठन का 
तदिन्न्वस्य परिषद्वानो अग्मन्पुरू रस बिभित्सन्‌। 


वि शुष्णस्य संग्रैंथितमनर्वा कसर प्रज़ीतस्य गुहा यत्‌॥ १३॥ 
(१) गत मन्त्र में वर्णित अस्य-इस रा ही, ति के तद्‌-उस कोश को नु>अब इत्‌-निश्चय 
से परिषद्वान:-सभा के सभ्य अग्मन्‌न प्र हि पे ते हु/ राष्ट्र कार्यो में व्यय के लिये यह कोश सभा 
को प्राप्त होता है, सभा ही तो बजट क्रोज्रासि)करती है। पुरु-पालन व पूरण के दृष्टिकोण से 


सदन्तः-सभा में आसीन होते हुए व पू-( न सद्‌ 40 [0॥) प्रजाओं को पीडित 
तय यदि 








करनेवाले सभापति व किसी भी को बिभित्सन्‌-विदीर्ण करने की कामना करते 
हैं। सभ्यों का यह कर्त्तव्य होता के यद्रि राष्ट्रपति ही प्रजा के लिये अवाज्छनीय हो जाए तो 
उसे वे राष्ट्रपति पद से राह मे शटहव न्‍, अन्य भी कोई अधिकारी प्रजा पीड़क हो तो उसे वे हटा ही 
देते हैं। (२) इसी प्रकार का के संग्रथिम्‌्-प्रबल संगठन को भी वि-विशेष 
रूप से बिभित्सन्‌-विदीए कामना करते हैं। यदि राष्ट्र में कोई व्यक्ति धूर्तता व चालाकी 
से संगठन बनाकर प्रज्ञा के श शौधण करने में लगता है तो उस शुष्ण के संगठन को भी वे तोड़ने 
की प्रबल काम त्रलि हे होते हैं। (३) अनर्वानराष्ट्र की हिंसा न होने देनेवाला राष्ट्रपति पुरु 
प्रजातस्य+- ( लेख बादुभविश्य ) नाना प्रान्तों में उत्पन्न हुई-हुई अपनी प्रजा के यत्‌्-जो गुहा-हदय 
में गुत बात है छसे शी विदत्‌-जानता है। विविध गुप्तचरों के द्वारा बहुविध प्रजा के मनोभावों को 
| यह जानने क्रा प्रेशनलन है। इस ज्ञान से ही वह प्रजा की ठीक स्थिति को जानकर प्रजा की 
/ उन्नति के कलेशील होता है। -- 

र्भ्रा सथ रथ" कोश सभा को प्राप्त होता है, एक व्यक्ति (>राष्ट्रपति) को इसके व्यय का अधिकार 
नहीं“होला सेभ्य प्रजा पीड़क राष्ट्रपति को भी अलग करने की कामनावाले होते हैं, राष्ट्र में किसी 
भी 'शोषके संगठन” को विकसित नहीं होने देते। राष्ट्रपति प्रजाओं के गुप्त विचारों को भी जानने 
का प्रयत्न करता है, उनकेशाइ्म। विश्लाएं।क्रो/ ज्लात्तकएञ्शाप्लोज्नति के3व्तिस्रेठग्रल्नशील होता है। 


दट ननमउजधा>53घजगरमतकर सराकरम्स्टानाए >ट्दाएसि ८ पाप किरादिक फू रच हार ।- ५० ० फकिहफड- पा कफ दा. / 5 7 "द्ााणाओए एक राई आजाद 75 तय* बम मच मलबे हल कक को मरी 2 शोक कं 
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ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 
भर्ग-अग्नि-जातवेदाः 
भर्गों हु नामोत यस्य॑ देवाः स्व९र्ण ये त्रिषधस्थे निषिदुः । दे 
अग्रिर्ठ नामोत जातवेंदा: श्रुधी नो होतरतऋतस्य होताश्रुक्‌ ॥ १५४। 
(१) वह राष्ट्रपति ह-निश्चय से भर्ग: नाम>भर्ग नामवाला है, राष्् को भून 


डालनेवाला है ( भ्रस्ज-पाके ) । उत-और यस्य-जिसके देवा: <राष्ट्र-व्यठ [के 7 सिद्ध करनेवाले 
लक पे होते हैं 











उसी प्रकार त्रिषथधस्थे-वर्ष में तीन बार मिलकर बैठने के स्थान 'सः* स्थिल 
होते हैं। अर्थात्‌ वर्ष में तीन बार सभा का अधिवेशन होता है डर हु 
की स्थिति पर विचार करते हुए राष्ट्रोन्नति के लिये विचार करते रते हैं 

से अग्मिः नाम"अग्नरि नामवाला होता है, यह राष्ट्र को आगे न्‍्स्् 
जातवेदा:-(जातं जात॑ वेत्ति) राष्ट्र में होनेवाली प्रत्येक श्वद परे रहता है। इस परिचय 
के अभाव में आवश्यक कार्यों के होने का सम्भव ही न घ के लिये राष्ट्र को पूरी 
तरह से जानना आवश्यक है। (३) राष्ट्रपति राष्ट्रयज्ञ ८ (होता | इस होता से सभ्य कहते हैं कि 
आप होतारइस राष्ट्रयज्ञ के होता हो, अश्वूक्च्द्रोह 3 भोजन से रहित हो, आप किसी भी हिंसा 
की कामना को नहीं करते हो । हे होतः >राष्ट्र यज्ञ ८ 'वाले राष्ट्रपते । न:ः-5हमारे ऋतस्य-तऋरह्नत 
का, विचारपूर्वक बनाये हुए नियम का पा न १०2 श्रुधि- आप श्रवण कीजिये। राष्ट्रपति को 
यही चाहिए कि वह प्रजाओं का शासन स गये कानून के अनुसार ही करे। आधुनिक 
युग में इसी बात को इस रूप में कहते हैं तो '66८॥०७- ० 6 ०णाहगपा0 * है, 


विधान का रक्षक है। विधान के वो शासनक्रम चलता है। 
भावार्थ--राष्ट्रपति राष्ट्र के डालने के कारण “' भर्ग” है, राष्ट्रोज्ति के कारण 
अग्रि' है, राष्ट्र की प्रत्येक घटना स्फू ८ रहने के कारण 'जातवेदा: ' है| 
ऋषि:--नाभानेटिष्ठो देती -विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्व॒र:-- घिवतः ॥ 
0 द्रो अर्चिमन्तौ 

दे चिमन्ता नासं॑त्याविन्द्र गूर्तये यजथध्ये। 

््र्हिषे ररंणा मन्दू हितप्र॑यसा विक्षु यज्यू ॥ १५ ॥ 

| वबित राष्ट्रपति व सभा के सभ्यों ने प्रजा में से ही चुना जाना है, कहीं 


नहीं । सो प्रत्येक प्रजावर्ग के सभ्य का उत्तम होना आवश्यक है। यह 
र्ष साधना से ही सम्भव है। ये प्राणापान 'नासत्या ' हैं, (न असत्या) इनसे जीवन 


तर होकर सभ्य राष्ट्र 
पति हरनिश्चय 
ब्ह्त्तु है उत5और यह राष्ट्रपति 
































बाहर से तो 


रा मन प्रभु के स्तवन में लगे तो मेरे हाथ यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवृत्त रहें। (२) 
मनुष्वत्‌-( मनु:>ज्ञाप॑) जान गाते, कौ एहक़्वरहिफेशाडान्त कु श॒द्ले क़े लिये (वृक्त बर्हिं: येन, 


में असत्य 2 ही । सो प्रार्थना करते हैं कि हे इन्द्र-सब बुराई रूप शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले - | 
उतरझौर: त्या-वे मे>मेरे मासत्याप्राणापान रौद्रौ-बुराइयों के लिये रुद्ररूप हों, सब 
का अलय करनेवाले हों और वासनाओं का विलय करके ये अर्चिमन्तौ-ज्ञान की 
हों। मेरे जीवन में ज्ञान की ज्योति को ये जमानेवाले हों। इस प्रकार ये प्राणापान 

: [४४$८ स्तुति) स्तुति के लिये हों और यजध्ये-यज्ञों के लिये हों। इनकी साधना ; 


न... बुम्न_झ +>ब० ५ आन. ०-० -प०ढण :ताज >> ज 


अथ दशम मण्डलम्‌ के -5 ९.१७ ८ १३२ 


तस्मै) रराणालज्ञान व पवित्रता को देते हुए ये प्राणापान मन्दू-आनन्दित करनेवाले हैं, हित 

प्रयसा5" अन्नमयादि सब कोशों में धनों को निहित करनेवाले हैं, (प्रयस्‌) प्रत्येक कं जो 

भोजन है उसे ये प्राणापान देनेवाले हैं। विश्लु-प्रजाओं में ये प्राणापान ही यज़्यू: 

संगतिकरण योग्य हैं, ये प्राणापान ही पूज्य हैं, इन्हीं की आराधना करनी, ये ही सब 

हैं (यज्‌-देवपूजा, संगतिकरण दान) । कह, 
भावार्थ--प्राणापान ही जीवन का उत्तम निर्माण करनेवाले हैं, सो ० ॥ 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृल्ल्रिष्टुप्‌ ॥ 


कशक्षीवान्‌ व अग्नि का दीपन 






अय॑ स्तुतो राजा वन्दि वेधा अपश्च अब माता :। 
स कक्षीवन्तं रेजयत्सो अग्रिं नेमिं न पट । १६॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार प्राणापान की साधना करनेवाला च्यह व्यक्ति स्तुतः-(स्तुत॑ 













अस्य अस्ति) प्रभु-स्तवन की प्रव॒ृत्तिवाला होता है। राजा- ) व्यवस्थित जीवनवाला 
होता है और अतएव (राज्‌ दीप्तो) दमकता है। यह वन्दि>ल्ः गो से अभिवादित होता है । इसकी 
उपासनावृत्ति को, व्यवस्थित व दीप्त जीवन को ' को हर से र स्लोड़ इसका आदर करते हैं। यह 
बेधा;:-( 0७०० ०/ ।06॥06 9०) निर्माण के कार्यों की करनेवाला व ज्ञानी होता है। (२) 
अपः च तरति>-"सब कार्यों को तैरनेवाला, पार ८ कली) तक पहुँचानेवाला होता है (पार 
कर्मसमाप्ती ) । यह विप्र:-अपना विशेष रूप से एष्य्‌ कर स्वसेतुः-”आत्मतत्त्व को अपना 
सेतु बनाता है, भवसागर को पार करने का सर के बेन्प्रेता है (सेतु-9026 ॥ 2०००७) (३) 
सः-वह साधक कक्षीवन्तम्‌-( कक्ष:-]॥0! 20४ 82 गुहा में निवास करनेवाले उस प्रभु को 
रेजवत्‌्लअपने में दीस करता है सः-तह अशप् 
वैश्वानर अग्निम्‌ (-जाठराग्रि) को दीस॒ करता है। प्राणसाधक जहाँ हृदय को पवित्र करके: प्रभु का 
दर्शन करता है, वहाँ जाटराग्नि को भी दी स्का हुआ स्वास्थ्य का पूर्ण विकास करने के लिये 
शक चेमिं न अक्रम-परिधि की तरह चक्र को भी दीस करता 
के, शरीर को भी स्वस्थ बनाता है और त्वचा को भी 
; नद्रय रूप अश्वों को रघुद्गु-लघुगमनवाला बनाता हुआ 
से अपने-अपने कार्यों में प्रवत्त होती हैं। 
उपासनामय व व्यवस्थित बनता है। यह प्राणसाधक स्वस्थ 
बनता है। 
3:72 । देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिश्यृत्रिष्टुपू॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 
द्विबन्धु 
हक यष्टां सबर्ध धेनुमरस्वे दुहध्यैं । 
यम्मित्रावरुणो वृज्ज उक्थेर्ज्येष्ठिभिरर्यमर्ण वरूथे:॥ १७॥ 

बार का सन्‍वह प्राणसाथक द्विबन्धु:-दोनों को अपने साथ बाँधनेवाला होता है, 
को तथा मस्तिष्क के ज्ञान को । अथवा यह अपने जीवन में प्रकृति व परमात्मा 
दोनों के साथ सम्बद्ध होकर के चलता है। प्रकृति सम्बन्ध से यह अभ्युदय को सिद्ध करता है 
तो प्रभु सम्बन्ध से नि: ज्ेक्नस्ना।को।इद्ल्लोक्त-ल्न-पााल्लोक़/दोनों (को। मुह 6ज्स्तक्तया अपने जीवन से 











है। शरीर चक्र है, तो त्वचा उस 
दीप रखने का प्रयत्न करता हैः श्र 
दीप्त करता है। इसकी याँ।रशे 

भावार्थ-- 


१३४ १०.६१.१८. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





सम्बद्ध करता है। बवैतरण:-शक्ति व ज्ञान की साधना करके यह मार्ग में आनेवाले विप्नों को तैर 
जाता है यष्टायज्ञतील होता है और सबर्धुम-अमृतोपम ज्ञानदुग्ध को देनेवाली जी र 

गौ को अस्वम्‌-जिसने अब सन्‍्तान को जन्म देना छोड़ दिया था, अर्थात्‌ कि ् की 

के अभाव के कारण हम समझते न थे, उसके दुहध्यै-दोहन के लिये यह होता इस 










तब है यत्-जब कि यह उक्‍्थेःस्तोत्रों के द्वारा मित्रावरूुणा>मित्र ) अर हु 


संव॒ज्जे-सम्यक्‌ स्तवन करता है। और ज्येछ्लेभि:-प्रशस्त वरूथे:-( ६707) (5!॥06 ) 
ढालों के द्वारा अर्यभमणम्‌-अर्यमा देव का स्तवन करता है। 'मित्र' का * लि साथ स्नेह 


करता। इस 


अनुभव करता हुआ सब के प्रति स्नेह को धारण करता है, वह 
््ट अर्यमा' बनता 


प्रभु को ही अपना कवच व ढाल बनानेवाला व्यक्ति वासनाओं का 
है (ब्रह्मवर्म ममान्तरम्‌) । 
भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन से प्रेम व निर्द्वेता को जाओ 
बनाकर काम-क्रो धादि का नियमन करें। ऐसा करने पर 
वेदधेनु के अमृतोपम दूध का पान करेंगे। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा; 


















पते कर | प्रभु को अपना कवच 
न्यु-जैतरण-यष्टा ' बनेंगे और 


॥ स्वर:-- घिवतः ॥। 


छो परति प्र वेन॑न्‌। 

कंतिथश्चिंदास ॥ १८ ॥ 

र्फ थेे/स बन्धुर्यस्य इति वा) उस सर्वव्यापक प्रभु रूप 

' शब्द सर्वव्यापकता की सूचना देता है। इस 

है 'स नो बन्धुर्जनिता स विधाता० '। सूरिः-यह 

भु का स्तवन करता है। ते दिवि"आपके (उस प्रभु 

रत कर्मों का धारण करनेवाला होता है। (२) यह 
व्रनेदिष्ठः-' अय॑ यज्ञों भुवनस्य नाभि: * यज्ञ रूप भुवननाभि के 

समीप रहनेवाला होता है ढी| यह भुवनों का केन्द्र जानता है, “यज्ञ में ही लोक प्रतिष्ठित 

है' ऐसा ध् हुआ यह स ज्ञों-से अपने को दूर नहीं करता। प्रवेनन्‌-प्रभु प्राप्ति की प्रबल कामना 


(१) वह प्राणसाधक तद्ठन्ध्ुः-( 
बन्धुवाला होता है। “तनु विस्तारे' 
सर्वव्यापक प्रभु को ही यह अपना व 
उस प्रभु की स्तुति का प्रेरक हो 
_ के) ज्ञान के प्रकाश में धिय॑ रथ 







बम, घा से अस्य-इस परमात्मा का होता हूँ यज्ञ से ही तो प्रभु का पूजन होता 


है “यज्ञेन देवा: '। तत्‌ पश्टवाःन्यज्ञ के द्वारा प्रभु-पूजन करने के पीछे 
कतिथः ९0 (0 8 ८थधाा। ०27०८) कुछ उन्नत चित्‌+निश्चय से आसन-मैं हुआ हूँ। 
पा प्रभु चलना, अपने में स्तुति को प्रेरित करना, प्रभु के प्रकाश में ज्ञानपूर्वक कर्मों 
को यज्ञ को अपनाना, प्रभु नाम का जप” यही उन्नति का मार्ग है, इस पर चलने से ही 


ञ्नत होते हैं। 
--प्रभु को बन्धु समझना, तदुपदिष्ट यज्ञों में प्रवृत्त होना ही उन्नति का मार्ग है। 


एगावा ॥.टवापधा) ४८१९८ १६55० (]35 0 673.) 


। 
| 


हूं 
हट ५ ० 












अथ दशमं मण्डलम्‌ 





ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


यज्ञवेदि 

इये में नार्भिरिह में सधस्थमिमे में देवा अयम॑स्मि सर्व:॥. 2 
ट्विजा अह॑ प्रथमजा ऋतस्येदं धेनुर॑दुहज्ञाय॑माना॥ १९॥ 5 

(१) इयमू-यह यज्ञवेदी ही मे>मेरी नाभि:-बन्धिका है, यह सारे ८ ट्व के 

अपने में बॉधनेवाली है। इह5इस यज्ञवेदि में मे>मेरा सधस्थम्‌-सारे प जत्नारि 

बैठना होता है। इस यज्ञवेदि पर बैठे हुए इमे-ये मेरे देवाः-देव हैं। छोटे -छे हे. खेल नेवाले बालक 


के पसभ्यों को 
ीथ मिलकर 





(क्रीडन्ति), शिक्षणालय में स्पर्धा से एक दूसरे को जीतने की कामनाक्र लि डि सर र्थी (विजिगीषा) 
काम में लगनेवाला युवक (व्यवहार) ज्ञानदीप्त प्रौढ व्यक्ति (द्युति) केल्नलेस्तुति ग्रे|रत वृद्ध (स्तुति) 
प्रसन्नता का संचार करनेवाली युवतियाँ (मोद) माद्यन्ती अवस्थाड नी द्वितोर श्रम में प्रवेश के लिये 


' (कान्ति) और केवल चहल-पहल रखनेवाले सन्‍्तान रा हैं। यज्ञजेदि पर इन सबने 
। आसीन होना है। (२) इस प्रकार यज्ञ करता हुआ सर्व: अस्मि-पूर्ण होने का 
प्रयल करता हूँ। (सर्ब-५/॥0०-स्वस्थ ) यह यज्ञ मेरे नहीं, मन व बुद्धि को भी स्वस्थ 
बनाता है। द्विजाः-(दट्वौ जायेते यस्य) मैं शरीर व दोनों के विकासवाला बनता हूँ। 
अहर-निश्चय से ऋतस्य-"उस सत्यस्वरूप प्रभु की प्रणनिार के प्रारम्भ में दी गई धेनु:-वेदरूप 
गौ जायमानार”मेरे हृदय में प्रादुर्भूत होती 2 “इस ज्ञान का दोहन व पूरण करती 
है। इस ज्ञान ने ही तो वस्तुतः मुझे “सर्व ' 


भावार्थ--हम परिवार में सम्मिलित था को अनिवार्य रूप से स्थापित करें। प्रभु 
! की वेदवाणी का अध्ययन करें। यही र& 


हे! बनने का मार्ग है। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देद विजय देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत: ॥ 
गि रेंत-विभावा 
अधांसु मन्द्रो कि रितिर्विशावा स्यति द्विवर्तनिंर्वनेषाट । 
ऊर्ध्वा यच्छेएणि ज्रशुद क्षू स्थिरं शेवर्ध सूत माता ॥ २० ॥ 

(१) अध्चज"अब आस ब्रदवाणियों में मन्द्र:-आनन्द का अनुभव करनेवाला यह व्यक्ति _ 
अरतिः> ( अविद्यम पर रतिय (38 विषयों के प्रति प्रेमवाला नहीं रहता। अथवा 'ऋ गतौ '-खूब 
क्रियाशील होता है, जे 5 की वाणियों में आनन्द लेने के कारण क्रियाशील होने के कारण तथा 
विषयों के प्रति, रुक्तचि न होने के कारण विभावा-यह विशिष्ट द्वीसिवाला होता है। (२) 
द्विवर्तनि:>अ भ्युदय व" : श्रेयस दोनों में वर्तनेवाला, इहलोक व परलोक दोनों का ध्यान करनेवाला 
अथवा ज्ञान्र/व शू| दोनों का सम्पादन करनेवाला यह वनेषाट्"उपासना में वासनारूप शत्रुओं 
का मर्षप्र करनेज होता है (वन>"उपासना, षह मर्षणे) और यह उपासना के द्वारा अब 
- पल्लिनताओं व पापों को सुदूर विनष्ट करता है (अव"०७४७, षो5नन्‍्तकर्मणि) (३) 
श्रेणि: न-ऊपर स्थित योद्धाओं की पंक्ति की तरह शिशुः"शजत्रुओं को तनूकृत 
।दन्‌जयह शत्रुओं का दमन करता है। जिस सेना के योद्धा अपना मोर्चा ऊपर की भूमि 

हैं वे नीचे स्थित शत्रुओं को आसानी से समाप्त कर लेते हैं। इसी प्रकार यह अपनी 


बुद्धि को तीत्र करनेवाला॥गिश्चू॥ ताज त्ताखप शन्रुओं,को कुच॒ल्ष(ड्ाज्ञज़ा है। (४) इस शिशु को 


तैयार युवति (मद), गोद में सोया हुआ बच्चा (स्वप्र) नाना न अल कामनाओंवाली किशोरी 
सस 
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शक ० प/2प पपकाना तप 






ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


साता-यह वेदमाता मश्षू-शीघ्र ही स्थिरम्-स्थिर तथा शेवृधम्‌-सुख का वर्धन करनेवाला 

सूत-बनाती है। यह वेदज्ञान को प्राप्त करता है और यह वेदज्ञान इसे स्थिर वृत्ति का र् 

बनाता है (शेव॒धं सुख नामम्‌ नि० ३।६)। " 
भावार्थ--वेदज्ञान को अपनाने से जीवन में स्थिरता तथा सुख को वृद्धि होती पक 

ऋषि:--नाभानेदिष्लो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घेवत: ॥। 


.._ श्रुधि चवं सुंद्रविणो न॒स्त्वं यांव्यश्वष्नस्य॑ वावृधे सूनृतांभि; 
(१) अधाज"अब श्वान्तस्थ-(श्वि गतिवृद्धयो:) गति के बार वि 
कस्यचित्‌्-किसी विरल व्यक्ति की गावः-वाणियाँ कनायाः- 
उपमानभूत प्रभु को अनुपरेयुः>अनुगत होती हैं। अर्थात्‌ इस को वा या सदा प्रभु का स्तवन करती 
हैं, उस प्रभु का जो कि हमारे से की जानेवाली स्तुति से साझछ अधिक हैं। (२) हे प्रभो! 
त्वम-आप श्रुधि-हमारी प्रार्थना को सुनिये। नः सुद्रविण: धीरे ल्लि आप उत्तम धनोंवाले हैं, 
त्वम्नआंप याद्‌्-सब धनों को हमारे लिये देनेवाले दान) । आप आश्वध्नस्थन 
(आ+अश्व+हन्‌ )समन्तात्‌ इन्द्रियों को हिंसा बादे-क ते ६ पड ते डुनें इन्द्रियों को पूर्णरूप से वश में 


करनेवाले 
रा कक 


शवान्त-अश्वघ्न (2 
अधा गाव उप॑मातिं कनाया अनु श्वान्तस्थ कर््य॑ चित्परेंयुः । ५92 
् । 
ज 












करनेवाले को सूनृताभिः-सूनृत वाणियों से वावृधे- थ पुरुष की सूनृत वाणियाँ 
आपकी महिमा का वर्धन करती हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु का गुणगान 72 

को प्राप्त कराते हैं। जितेन्द्रिय पुरुष की सूनृ 

ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥| देवता-- (5 लरस 






र्थ नहीं। वे प्रभु ही हमें उत्तम धनों 
प्रभु की महिमा को ही बढ़ाती हैं। 


४ छन्‍्द:--पादनिचत्रतरिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


अध त्वमिन्द्र विय ब्वरसे ध्स्फ्‌न्म राये नुपते वच्रबाहुः। 
रक्षां च नो मघोन स्यारि शीननेहसंस्ते हरिवो अभिष्टों ॥ २२॥। 

(१) हे नृपते-नरों के (के इनके परमैश्वर्यशाली प्रभो । अध>अब त्वम्‌-आप अस्मानूल्‍्हमें 
महोराये-महान्‌ धन के लिये थि द््वि ग। आपकी कृपा से हम महनीय धन को प्राप्त करनेवाले 
हों। धन को तो हम प्राप्त ८ : हीं, पर वह धन उत्तम साधनों से ही सदा कमाया जाए। (२) 
हे प्रभो! आप द श्र ४४-वोज़्यक्त बाहुवाले हैं, दुष्टों को दण्ड देनेवाले हैं। नः-हमारे मघोन: नयज्ञशील 
रक्षो च-अवश्य रक्षित करिये। आपकी रक्षा के पात्र वे ही होते हैं जो 









सूरीन-ज्ञानी पुरुषो“को'श्ध् 

कि उत्तम कक से केमोये गये धनों का यज्ञात्मक कर्मों में ही विनियोग करते हैं और जो ज्ञान! 
को महत्त्व देते हैं+३३) हे हरिवः-प्रशस्त इन्द्रिय रूप अश्वों को प्राप्त करानेवाले प्रभो | तेत्आपकी .' 
अभिष्टौर:  अभिगमन में अनेहसः-हम पाप शून्य जीवनवाले हों आप हमें उत्तम इन्द्रियों. 
2 हैं. आपकी उपासना से वे इन्द्रियाँ उत्तम ही बनी रहती हैं, विषय पंक में वे इन्द्रियाँ 


फँ | होती। प्रभु की उपासना से बासनाएँ विनष्ट होती हैं और हमारा जीवन पवित्र. | 
है। । 
भावार्थ-प्रभु कृपा से हमें महान्‌ धन प्राप्त हो । यज्ञशील ज्ञानी बनकर हम आपकी रक्षा के ; 
पात्र हों। आपकी उपासंचा/त्ी हम्माशा/ज्रीवत्ततततिष्मापलछो) . (37 ए 673.) । 


अथ दशमं॑ मण्डलम्‌ १०.६१.२४ १३७ 





ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्त्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवतः ॥ 
सरण्यु-जरण्यु 
अध यद्राजाना गविश्ौ सरत्सरण्यु: कारवें जरण्युड। ० 
विप्रः प्रेष्ठ: स होषां बभूव परा च॒ वक्षदुत प॑र्षदेनान्‌॥। २३ ॥ किक 







(१) अध>-अब यदू-यदि नाज"मनुष्य उन्नतिपथ पर चलनेवाला व्यक्ति ( (रत बड़े 
व्यवस्थित जीवनवाला (7627]82९0 ) और अतएव दीघप्त जीवनवाला होता है है ) तो यह 
गविष्टौ-उस आत्मतत्त्व के अन्वेषण में सरतू-गति करता है (7॥॥ रा, 2७१) इसकी सब 
क्रियाएँ आत्मतत्त्व के अन्वेषण के लिये होती हैं। (२) यह सता : गतिवाला पुरुष 
कारवे"उस कलापूर्ण कृतिवाले प्रभु के लिये जरण्यु:-स्तोता होता है| उस पफ्रेभु की विभूतियों 
का स्मरण करता हुआ उस प्रभु की भक्ति में मग्र हो जाता है। में इसे प्रभु की 
महिमा दृष्टिगोचर होती है। (३) विप्र:-प्रभु-भक्ति करता हु अपना विशेषरूप से पूरण 










करता है (वि-प्रा) | एषां सः हिनइन जीवों में अपना प्रण 
का प्रियतम होता है। उन्नति करनेवाला पुत्र पिता को प्रिय रे >भऔर यह परावक्षत्‌्-अपने 
को सब दुरितों से परे ले चलता है उत-और को अ्छ कर थयों को भी पर्षत्‌ू-अवाज्छनीय 
वस्तुओं से पार ले चलता है। अपने जीवन को दूसरों के जीवनों को भी उत्तम 
बनाता है। 
भावार्थ--प्रभुभक्त सदा जमकर के 
विभूति को देखता हुआ उत्तम जीवनवाला 
ले चलता है, औरों के भी कल्याण करनेद 


कह लीला यह विप्र ही प्रेष्ठ:-प्रभु 


है यह प्रत्येक पदार्थ में प्रभु की 
होता है। यह अपने को दुरितों से दूर 
। यह सरण्यु व जरण्यु होता है, “गतिशील 









प्रभु का स्तोता '। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता-- त्रिशेकेरे वेदेत्री: ॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिवित्रष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 
८८ शायास स्तवन क्‍ 
अधा न्‍्व॑स्य वृथा रेभ॑न्त ईमहे तदू नु। 
सरण्युरस्य जअंप्रश्चासि श्रव॑सशएच सातौ॥ २४॥ 


सि)से अस्य जेन्यस्य-इस विजयशील परमात्मा के पुष्टौ-पोषण 
धारण करने पर वृथा"अनायास ही रेभन्ते>"ये प्रभु-भक्त उसका स्तवन 
कर उठते हैं। तद्‌ 'उस्प्रुभु की ओर ही निश्चय से ईमहे-(ई-0 20) हम चलते हैं। (२) 
न क क्रिया से प्रभु की ओर चलनेवाला व्यक्ति अस्य सूनु:-इस प्रभु का 
झ्रश्वः-( अश्लवुते कर्मसु) सदा कर्मों में व्यास होनेवाला यह प्रभु-भक्त 

पन्च्र॒ पे हरे ण करनेवाला होता है च5-और अश्रवसः>ज्ञान के सातौतसम्भजन व प्राप्ति में 
ब्रा है। इसव् पुरुषार्थ ज्ञान वृद्धि के लिये होता है। (३) 'रेभन्ते ' शब्द स्तुति का उल्लेख 











गा सु व अश्व' शब्द क्रियाओं में लगे रहने का भाव देते हैं और ' श्रवसः साति” ज्ञान 
करते हैं | एवं इसके जीवन में “स्तुति, कर्म व ज्ञान! का सुन्दर समन्वय होता है। 
प्रभु का स्तवन करता है, हाथ कर्मों में व्याप्त करते हैं और यह मस्तिष्क को ज्ञान 
ने का प्रयत्न करता है। 


भावार्थ--हम सत्र ज्िजय़ों को, रध की फोर के होता छुआ; ह्ञज्ें। क्रियाशील व ज्ञानमय 


. 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





जीवनवाले बनें। हम प्रभु के निष्काम आराधक हों। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥। देवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--पादनिद्ृत्त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: -- के 
सूभूता वाणी के प्रति अर्पण &' 
युवोर्यदि सख्यायास्मे शर्धाय स्तोम जुजुषे नम॑स्वान्‌। “५२ 
विश्वत्र यस्मिन्ना गिर: समीक्तीः पूर्वीर्व गातुर्दाशत्सूनृतायै ॥रफ्आ 


प्‌ 










कहा है और ज्ञान के द्वारा अपनी न्यूनताओं को दूर करनेवाले को “विप्र'। एक ज्या कि यदि-यदि 
युवो:-' क्रिया व ज्ञान! इन दोनों को सख्याय--मैत्री के लिये होता है तो,थे-व्रि ये व ज्ञान अस्मे 
शर्धाय"हमारे बल के लिये होते हैं। यह पुरुष ही वस्तुतः स्तोम॑ सुर भुके स्तोत्र का सेवन 
करता है। नमस्वान्‌-”यह प्रभु के प्रति नमस्‌वाला होता है। इस प्र परे के कारण ही 


इसे उन क्रियाओं व ज्ञानों का गर्व नहीं होता। (२) यह वह ५) रे है यस्मिन्‌-जिसमें 
विश्वत्र- (सर्वत्र) सब प्रसंगों में गिर:-उस प्रभु की वाषि गय़ाँ [८3 समीक्षी:- (सं 
अज्च्‌) सम्यक्‌ गतिवाली होती हैं। अर्थात्‌ इसे प्रत्येक धर्म जिज्ञारेम क्रे प्रसंग में हृदयस्थ प्रभु की 
वाणी सुनाई पड़ती है। और यह वाणी ही इस व्यक्ति के किस गातु: इब-पालन व पूरण 
करनेवाले, उन्नतिपथ पर ले चलनेवाले मार्ग के समान कर पर वाणी के अनुसार ही जीवन 
में चलता है और यह इस सूनृतायै-(सु ऊन्‌ ऋता) (६ क ठुःरबों का परिहाण करनेवाली, सत्य 
वाणी के लिये दाशत्‌्5”अपने को दे डालता है। उस (जे पके अनुसार ही कार्यों को करनेवाला 
होता है। 
भावार्थ--क्रिया व ज्ञान का समन्वय हंस गा _ बल की बढ़ाता है, यही प्रभु का सच्चा उपासन 
है। इस उपासक को प्रभु की वाणी हि हे 'ज्ै/ यह सूनृत वाणी ही उसके जीवन का मार्ग 
बनती है। द 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता : ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
कम “कम ₹ द्वारा उपासन 
निति सुबन्धुर्नमसा सूक्तिः। 
व्यध्वैति पर्यस उस्त्रियाया:॥ २६॥। 

(१) स-वह, गत अ्न्त्र शी प्रभु को सूनृत वाणी के प्रति अपना अर्पण करनेवाला, 
अद्द्विः-उस वाणी के गये कर्मो के द्वारा गुणान:-प्रभु का स्तवन करनेवाला होता 
है। प्रभु की वास्त रह सु > कर्मसाध्य ही है। कर्मो के द्वारा होनेवाली भक्ति ही प्रभु का 'दृशीक 
स्तोम ' हैं, दृश्य [इस भक्ति का करनेवाला देवान्‌-सब दिव्यगुणोंवाला होता है। इति>और 

व्यगुणोंद होने वे के कारण सुबन्धु:-यह अपने को परमात्मा से खूब अच्छी प्रकार बाँधघनेवाला | 
















होता है। प्रति नमसा-नमन के द्वारा और सूक्तेः-प्रभु के गुणोच्चारण करनेवाले मधुर... 
न के छे छ्रा वर्धत-बढ़ता है। (२) इन उक्थे: वच्ोभिः-स्तुति वचनों से इस उपासक 
को नूज्ञं से ही उस्त्रियायाः"ज्ञानदुग्ध को देनेवाली वेद-धेनु के पयसः-ज्ञानदुग्ध 
का आ वि एतिजसब प्रकार से विशिष्टरूप में प्राप्त होता है। जब मनुष्य प्रभु का 


सच्चा ; बनता है तो उसे वेद के द्वारा जीवन के मार्ग का ठीक रूप में दर्शन होता है और 
उस मार्ग से चलता हुआ, कवताग्र करो ववाप्ताक़ाजा।ह । (39 ०0673.) 
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भावार्थ--स्वकर्म का पालन करनेवाला प्रभु का सच्चा उपासक होता है, यह दिव्यगुणोंवाला 
बनकर प्रभु को प्रात होता है। वेदवाणी इसे जीवन के मार्ग का दर्शन कराती है। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिविद्नष्टुप्‌ ॥ हमर: रे 
रक्षक देव 
त ऊ षु णो महो य॑जत्रा भूत देवास ऊतयें सजोषां: । 
ये वाजाँ अन॑यता वियन्तो ये स्था निचेतारो अमूरा 
(१) ते-"वे यजत्रा:-यष्टव्य, पूज्य संगतिकरण योग्य व सब कह छेद 
आप ऊनन्‍निश्चयपूर्वक सु>उत्तमता से नः5हमारे महः ( महते ) महान डर 
सजोधाः -समानरूप से प्रीतिवाले भूत-होइये | सब देव ऐकमत्यवाले है रु प्रोरा रक्षण करनेवाले 
हों। सूर्य-चन्द्रादि देव हमारे अनुकूल होकर हमें स्वास्थ्य प्राप्त रराते है। तथा वदिद्वान्‌ ज्ञानी पुरुष 
ज्ञान के द्वारा हमारा कल्याण करनेवाले होते हैं। सामान्यतः: ' गा आचार्य व अतिथि ' रूप 
सब देव एक निश्चय से चलते हैं तो एक बालक को थशलियो सज्जन ज्ञानी” के रूप में बनानेवाले 
होते हैं। (२) ये सब देव वे हैं ये+-जो रा, “विवि ; गलियों को करते हुए, वाजानू-विविध 
शक्तियों को अनयतल"हमें प्राप्त कराते हैं। माता 'चरिऋऑ-जबले2»को प्रास कराती है, पिता ' आचार 
शक्ति” को। आचार्य “ज्ञान के बल' को देते हैं धर्म के मार्ग पर चलने की शक्ति” 
को देनेवाले होते हैं, ये हमें धर्म मार्ग से देते। इन देवों के अतिरिक्त प्राकृतिक 
देव अपनी अनुकूलता से हमें “स्वास्थ्य ८ हैं। (३) ये “माता, पिता, आचार्य 
व अतिथि वे देव हैं ये-जो निचेतारः से ठीक मार्ग का चयन करनेवाले हैं, ये 
गलत मार्ग से हमें सदा बचाते हैं, यदि अमूढ़ होते हैं, किसी प्रकार के मोह में फँसे 
हुए नहीं होते। मोह में फँसकर माता- गलती हो सकती है। अमूढ़ माता-पिता बालक 
को ज्ञानी व सदाचारी बना ् ( 
. भावार्थ--सब देव हमारे 
सूक्त का प्रारम्भ ' आँख, 
की प्रार्थना से हुआ है (६१. 
है (६१.२७) अब 00 








रे) [/ 


नें देवास: -देवो ! 
-रक्षण के लिये 





















थे हमें विविध शक्तियों को प्राप्त करानेवाले हों । 

, मुख आदि की न्यूनताओं को दूर करके उनके पूरण 
पर सब देवों से विविध शक्तियों की प्राप्ति की प्रार्थना 

प्रार्थना करता है कि हम यज्ञ व दान तृत्ति से युक्त हों और 


अमृतत्व को प्राप्त करें-- 
[ ६२ ] द्विषश्टितमं सूक्तम.. 
ऋषि: श्र छो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा आड्रिरसो वा ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥ 
स्वरः--निषाद:ः ॥ च 


मानव धर्म (भद्र ) 
सो न दक्षिणया सम॑कता इन्द्रस्थ सख्यम॑म्ृतत्वमांनश। 
भद्ररम॑ड्विरसो वो अस्तु प्रतिं गृभ्णीत मानव सुमेधसः ॥ १ ॥ 
तेभ्य: वः-उन तुम्हारे लिये, हे अंगिरस:-अंग-अंग में रसवालो ! भद्ठगें अस्तु-कल्याण 
/ ये"जो तुम यज्लेनन्यज्ञ से व दक्षिणया-दान की वृत्ति से समक्ताः-संगत व युक्त 
हो। 'यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म! यज्ञ ही श्रेष्ठतम कर्म हैं, ये कर्म लोकहित के कर्म हैं। इन कर्मों को 
व्यक्ति स्वार्थ की भावज्नातमी ऊांबांशछठकेंर्त्ही क्ररःपाता है (धशीर्त्गर्क कर्मों में ही दक्षिणा भी एक 


ऋ्वेदभाष्यम्‌ 


कर्म है। दान से ही मनुष्य लोकहित के कर्मों को कर पाता है। (२) ये यज्ञ व दक्षिणा से युक्त 
पुरुष धन के मित्र न बनकर के इन्द्रस्थ सख्यम्‌नप्रभु की मित्रता को आनशज प्राप्त गज? 
इस प्रभु की मित्रता का परिणाम होता है कि ये अमृतत्वम्‌अमृतत्व को, मोक्ष 

हैं । प्रकृति में फँसे रहने पर ही जन्म-मरण का चक्र चलता है प्रकृति से ऊपर उठते ही 

समाप्त हो जाता है। अमृतत्व प्रासि का भाव यह भी है कि प्रभु की मित्रता के होने पर मेक 

उस अद्भुत आनन्द को प्राप्त करता है जिसकी कि तुलना में ये लौकिक आनन्द रा हो 





जाते हैं। उस परमानन्द को प्रास व्यक्ति इन चीजों के प्रति रसवाला नहीं रहता केन 
होने के कारण शरीर में जीर्णता भी नहीं आती, ये अंगिरस्‌ बने रहते हैं। ( | को 
अब अपने लिये कुछ नहीं करना होता। प्रभु की मित्रता व प्रभु की प्रासि के कुछ प्राप्तव्य 
ही नहीं रहता। 'ऐसी स्थिति में ये व्यक्ति अब कर्म क्‍यों करें ? ' इस कैतर कहते हैं 
कि हे सुमेधसः-उत्तम बुद्धिवाले अंगिरसो! तुम मानव प्रति का ग्रहण 
करो। तुम्हारा प्रत्येक कार्य मानवहित के लिये हो | लोकसंग्रह के हि) तुम्हारे कर्म प्रवृत्त रहें । 
इन लोकहित के कर्मों को करने से ही नेष्कर्म्य सिद्धि प्राप्त गेत्ी 

भावार्थ--मनुष्य यज्ञों व दान की वृत्ति को अपनाये री मित्रता को प्राप्त करे। अपने 
लिये कुछ करने को न होने पर भी मानवहित के लिये करत करे 

ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा आइ्रि _व्य॥ छन्द: >विराड्जगती॥। 


स्वरः--निषादः 
वल-विभेदन ( वत्सर पर्य तब ह्तपालन ) ९ दीर्घायु ) 
य उदाज॑न्पितरों गोमयं वस्द कर बत्सरे वलम्‌। 


दीर्घायुत्वर्म॑ड्विरसो वो अस्तु की ह ्तिरे हु के मानव सुमेधस: ॥। २ ॥ 

(१) ये+-जो पितरः-रक्षणात्मक कार्यो ७ थ्रेवृत्तिवाले लोग गोमयं वसु>ज्ञान की वाणियों 
से बने हुए धन को, अर्थात्‌ ज्ञान रूप शशिज्ष के उदाजनूरउत्कृष्टता से अपने में प्रेरित करते हैं 
और जो ऋतेन"ऋत के पालन से कार्यो को बड़े नियमित रूप से करने के द्वारा 
परिवत्सरे-(४6 ;#णाप0०7 ०ए (से ००० पे ए्रैशा ) पूर्ण वर्ष के उपरान्त वलम्‌-(५&) ज्ञान पर 
आवरण के रूप में आ सना की मो वैत्न॑ ( नवृत्र) नामक असुर को अभिन्दनू-विदीर्ण करते हैं। 









ऋषत का पालन इन्हें वासना के लिये समर्थ करता है। कम से कम एक एक वर्ष ऋत 
का निरन्तर पालन इन्हें विजेता बनाता है। इस आवरण के हटने से इनका ज्ञान दीप्त 
हो उठता है। (२) हे अशि्‌ पु प्ः३अंगों को रसमय बनानेवाले पुरुषो ! बः-तुम्हारे लिये दीर्घायुत्वं 
अस्तुरदीर्घजीवन प्र रत हे ही तो मनुष्य की शक्तियों को भी क्षीण करती है। शक्तियों 
को क्षीण करके & हमें 'ेज्ीप कर देती है और हम असमय हो में चले जाते हैं । वासना विजय 
जहाँ ज्ञानदीप्ति क्रा के क्र करण बनता है, वहाँ यह विजय हमारे दीर्घायुष्य को भी सिद्ध करता है। (३) 
वासना विजुग् केए स्वेने पर हे सुमेधसः-उत्तम बुद्धिवाले पुरुषो ! मानवम्न्‍मानव धर्म को तुम 

पा हिण करनेवाले बनो। जितेन्द्रिय पुरुष के कर्म लोकहित के लिये ही होते हैं। 


प्रति न 
रक्षणात्मक कार्यों में लगे हुए हम ज्ञानधन का वर्धन करें। ऋत के पालन से वासना 
को हमे दीर्घायुष्य को प्राप्त करें। 


एगावा ॥,टापा) ४८१८ १६5०7 (]4] 0 673.) 
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ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा आड्रिरसो वा ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्धज्ञजगती ॥ 


स्वर:--निषाद: ॥। 
सुप्रजास्त्व 5 दे 
य ऋतेन सूर्यमारोहयन्दिव्यप्रैथयन्पथिवीं मातरं वि। 5२ 
सुप्रजास्त्वम॑ड्रिरसो वो अस्तु प्रतिं गृभ्णीत मानव सुमेधस 
(१) गत मन्त्र में कहा था कि ऋत के पालन से ज्ञान पर आ | आवरण का नाश 
हो जाता है। इस आवरण के नष्ट होने से ज्ञान का सूर्य उसी प्रकार चम् [की उठलो जैसे कि मेघ 
के हटने पर आकाश में सूर्य चमक आता है। ये>जो ऋतेन-ऋत के प्र हर जो १ ि 

























माता के समान हितकर पृथिवीम्‌-इस शरीर रूप पृथिवी को वि उपप्रेः 
अर्थात्‌ जो शरीर की शक्तियों को फैलाने का प्रयत्र करते हैं, आंगिरे स्ञ हे रसमय अंगोंवाले पुरुषो ! 
वः-उन आपके लिये सुप्रजास्त्वम्रउत्तम सन्तानोंवाला चर लुऊ । अर्थात्‌ मस्तिष्क में ज्ञान- 
सम्पन्न तथा शरीर में शक्ति सम्पन्न अंगिरस उत्तम सन्‍्तानों च शी प्रोत्त करते हैं। (२) सन्‍्तानों की 
उत्तमतां माता-पिता की उत्तमता पर निर्भर करती है। मः गाता तीज रे ज्ञान व शक्ति का सम्पादन करके 
मस्तिष्क व शरीर दोनों को अच्छा बनाकर, उत्तम ताक जे ही प्रात करते हैं। सन्‍्तान भी ज्ञान 
व शक्ति को लेकर उत्पन्न होते हैं। इस प्रकार अच्छा बनाकर हे सुमेधस:-उत्तम 
मेधावाले पुरुषो | आप मानवम्रमानव धर्म < >ग्रहण करनेवाले बनो | तुम्हारे सब 
कार्य अधिक से अधिक प्राणियों का हित सा रनेटे ्््ि 
हमारी सनन्‍्तानें भी उत्तम हों। रा 

ऋषि:--नाभानेदिष्टो 6 | कट देवा आड्रिरसो वा ॥ छनन्‍्द:--निच्ृज्ञगती ॥ 

द निषाद: ॥ 

सुत्रह्मण्यम्‌ 


गहे देव॑पुत्रा ऋषयस्तच्छुणोतन। 
छ सिम अस्तु प्रति गृभणीत मानव सुमेधसः ॥ ४॥ 

(१) पक भाजनाभानेदिष्ठ (सूक्त का ऋषि), यज्ञों को केन्द्र बनाकर उनके समीप 
रहनेवाला, व गुृहेंघर में बल्गु वद॒ति"शुभ व सुन्दर ही शब्द बोलता है। यहाँ सन्‍्तानों 
को सम्बोधन यह कहना कि “वः-तुम्हारे घर में', उन सन्‍्तानों को प्रेरणा देता है कि 
पा प घर हमागण है अच्छा बनाना है।” (२) पिता पुत्रों को कहता है कि हे देव पुत्रा:-देव 
पुत्रों, का वर्धन करनेवाले पुत्रों ! ऋषय: -तत्त्वद्रष्टा ज्ञानियो | ज्ञान प्राप्त करनेवालो ! तत्‌ू 


शब्दों को सुनो। सन्‍्तान “देव पुत्र, ऋषि' आदि शुभ शब्दों को सुनेंगे तो वैसे 
आदि शब्दों को सुनकर वे नालायक ही -बन जाएँगे। (३) इस प्रकार शुभ 
बोलनेवाले अंगिरस:-रसमय अंगोंवाले पुरुषो ! वः:-तुम्हारे लिये सुबत्रह्मण्यं अस्तु- 
हो, तुम वेदज्ञान में पूर्ण कुशलतावाले बनो। और सुमेधसः उत्तम मेधावी बनकर 
पा को प्रति गुभणीत>”ग्रहण करो। मानवहित के कार्यों में सदा रत रहो। 


भावार्थ-यज्ञकील्ञपप्ुरुषाक्षाओओं सह्तातों'कोद्षेत़ पुत्र तर ऋषि//कक्षम शब्दों से ही सम्बोधित 
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करता है, इन उत्तम शब्दों से प्रेरणा को लेते हुए वे “देव पुत्र व ऋषि” ही बनते हैं। मन उनके 
देवों के समान होते हों, मस्तिष्क ऋषियों के तुल्य। ये अंगिरस्‌ होते हुए उत्तम स्ल्ज के 
सूचना--इन चार मन्त्रों में ' भद्र, दीर्घायुत्व, सुप्रजास्त्व व सुब्रह्मण्य ' इन चार बातों-क़ा 
हुआ है, जहाँ भी ये चार बातें होंगी वहाँ लोग अगले मन्त्र के अनुसार 'विरूप '< 
बनेंगे-- 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा आड्धिरसो वा ॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्व हि गान्छशषारः ॥ 
विरूप-ऋषि 
विरूपास इदृष॑यस्त इर्ट्रम्भीरवेंपस: । ते अड्विरसः सूनवस्ते अग्नेः 
(१) विरूपास:-गत मन्त्रों के अनुसार अपने जीवनों को नस 5 
होते हैं, ये औरों की तुलना में कहीं आगे बढ़े हुए होते हैं, ये हुए चमकते 
हैं, इत्‌ू-निश्चय से ऋषय:-तत्त्वद्रष्टा बनते हैं। शरीर में 'विरूप /सस्तिष्क में 'ऋषि' बनकर 
आदर्श पुरुष प्रतीत होते हैं। (२) ते"वे इत्‌-निश्चय से गम (न भीरकर्माण: ) गम्भीर 
कर्मोवाले होते हैं। ये प्रत्येक कर्म को उचित गम्भीरता के सा अ-क्रते रत हैं। (३) ते-वे अंगिरसः 
सूनवः-”अंगिरस्‌ के पुत्र कहलाते हैं। अर्थात्‌ उत्कृष्ट गला र्नके अंग-प्रत्यंग सब सशक्त 
बने रहते हैं, उसके अंगों में लोच-लचक बनी रहती है ल्‍वे अग्रेःःउस परमात्मा से 
परिजक्षिरेनप्रादुर्भूत शक्तिवाले होते हैं, प्रभु की उपासना प्राप्त होती है, इसकी शक्तियों 
के प्रादुर्भाव का रहस्य इनका प्रभु उपासन है। 
भावार्थ--हम “तेजस्वी-ज्ञानी-गम्भीरता रे 
बनने के लिये प्रभु का उपासन करें। 
अऋक्षि:--नाभानेदिष्ठी मानवः ॥ देवता ्लर 



















वा॥ उन्द:--बहती ॥ स्वर: -- मध्यम: ।। 
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ये अग्नेः परि “जज विरूपासो. दिवस्पारि। 
नव॑ग्वो नु जी अड्रि : सर्चा देवेष मंहते॥ ६॥ 

(१) येज"जो अग्गेः5“उस् /्च्नशू भे से>पर्ि -शक्तियों के विकास को प्राप्त करते हैं, वे 
विरूपास:-विशिष्टरूपवाले ते हो है हैं | ये दिव: परि-(परेर्वर्जने ) च्युलोक से भी परे पहुँचते 
हैं। चुलोक को हल लोक से ऊंपर उठते हैं। पृथ्वीलोक से ऊपर उठकर ये अन्तरिक्ष में आरुढ़ 
हुए, अन्तरिक्ष से ऊपर झुलोक में पहुँचे और च्युलोक से भी ऊपर उठकर इन्होंने स्व्ज्योति 
को प्राप्त किया है ' थव्या अहमन्तरिक्षमारुहं, अन्तरिक्षादिवमारुहं, दियो नाकस्य पृष्ठात्‌ 
0 मन व मस्तिष्क की उन्नति करके ये प्रभु को प्राप्त करनेवाले हुए हैं। 
:-(नवग्व शब्द पर्यन्तं गच्छति ) आयु के नौवें.-दशक तक जानेवाला होता 
'से दशवें दशक तक पहुँचनेवाला होता है। अर्थात्‌ ९० व १०० वर्ष तक 
। इस आयुष्य में भी यह अंगिरस्तम:>अधिक से अधिक सरस अंगोंवाला 
देवेषु-यह सदा देवों में साथ रहनेवाला होता है। अर्थात्‌ सूर्यादि देव इसके अक्षिति 
आ में ठीक प्रकार निवास कंरते हैं 'सूर्य: चश्षुर्भूत्वा अक्षिणी प्राविशत्‌ '-सूर्य चक्षु बनकर 
आँखों में है तो चन्द्रमा मन बनकर हृदय में निवास करता है, वायु प्राण बनकर नासिका 
में, अग्नि वाणी बनकर मु में; दिजाएँशोत्र बतकजगाकातों, में रहती:दैं।। इस प्रकार यह विरूप सब 






"करनेवाले, सरस अंगोंवाले ' बनें | ऐसा 
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देवों के साथ रहता है 'सर्वा ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते '। (२) इस प्रकार सब देवों के 
साथ रहता हुआ यह देवों की सब से बड़ी विशेषता को धारण करता है और मंहते-खूब 
होता है। यह त्याग इसके जीवन को उत्कृष्ट बनाये रखता है। 
भावार्थ--प्रभु के उपासन से हम झुलोक से परे स्वज्योति को प्राप्त करनेवाले 0 | | 
सौ साल की उमर में भी सरस अंगोंवाले हों। देवों के साथ निवास करते हुए [| 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा ॥ छन्‍्द:--विराट्पड्ि३ ॥ «जि: प्ज्चम्‌॥ 
गोमान्‌ अश्ववान्‌ ब्रज ० (2० 
इन्द्रेण युजा निः स॑जन्त वाघतों ब्र॒जं 
सहरस्त्रे मे दर्दतो अष्टकर्ण्य “इन 


सकी का । 90५ 

(१) वाघतः "ज्ञान का वहन करनेवाले मेधावी ऋत्विज्‌ इन्द्रेधप-बुजा- प्रभु रूप मित्र 
के साथ गोमन्तम्‌रप्रशस्त ज्ञानेन्द्रियों से बने बत्रजम्‌-इस कम जे जि निकाल अश्विनम्‌-प्रशस्त 
कर्मेन्द्रियों से बने इस इन्द्रियसमूह को नि को । कक लकी दीदी अर लेते हैं। ये वाघत्‌ 
लोग इन्द्रियों को विषयपंक में नहीं फँसने देते। इसके लिये स्मरण करते हैं, प्रभु की 
मित्रता का परिणाम होता है कि वे वासनाओं को जीत इन्द्रियों को सुरक्षित कर पाते 
हैं। (२) ये अष्टकर्ण्य:-व्याप्त कर्णोवाले, अर्थात्‌ ज्ञान का करनेवाले सहस्त्रम-( स+हस्‌) 
प्रसन्नतापूर्वक मे>मेरे प्रति अपने को देते हुए अथवा रू दिल, हुए, देवेषु-दिव्यगुणों के विषय 
में श्रवः-अपनी कीर्ति को अक्रत"”फैलाते हैं। ज्ञव कौ-प्रोत्त करते हैं, और त्यागशील बनते हैं । 
ये दोनों बातें मिलकर उनके अन्दर दिव्यगुणों श्र तर्थने कर बाली होती हैं। इन दिव्यगुणों के कारण 
उनका चारों ओर यश फैलता है। द 

भावार्थ--प्रभु को मित्र बनाकर ज्ञात्री प कक यों को सुरक्षित करते हैं। ये खूब ज्ञान प्राप्त 
करते हैं, त्यागशील होते हैं। और इस कार 3 गधने दिव्यगुणों के कारण कीरतिवाले होते हैं। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता नस त्ञावणद्वीनस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 

मनुष्य सेट कुर के समान उत्पत्ति 
















ल्् ' हे 


प्र न॒न॑ जांयतामयं मसले रह ते। यः सहर्त्रे शताएवें सद्यो दानाय मंहते।। ८ ॥ 

अय॑ मनुः"यह से भीगे बीज के समान प्र जायताम्‌-”अच्छी प्रकार 
उत्पन्न होता प्र कक नर सन उगता, बढ़ता और फलता फूलता है। यह वही है 
यः-जो सहस्त्र शताए ्ण्‌ ₹हजारों सैंकड़ों पशुओं का दानाय-दान देकर सद्यः<शीघ्र ही मंहते-सत्कार 
योग्य हो जाता है। 


भावार्थ-- झवबूज्िवाले का सम्मान होता है। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठो मानव: ॥ देवता--सावर्णे्दानस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
जन तेजस्वी का सूर्यवत्‌ सर्वोच्च स्थान 
59चन दि्वईव सान्वारभ॑म्‌। सावपण्यस्य दक्षिणा वि सिन्धुरिव पप्रथे॥ ९ ॥ 
बस ईलः"इव सानुम्‌-आकाश में ऊँचे स्थान पर सूर्यवत्‌ स्थित उसको कः चन>"कोई भी 
थे. श्नोति-प्रासत नहीं कर सकता। सावणर्यस्य"चारों वर्णों से समान रूप में वरण 
करने योग्य उसकी दक्षिणा-दानशक्ति सिन्धुः इब-"समुद्र के समान पप्रथे-विस्तृत होती है। 
भावार्थ--दानी पुरुष तगड्ा क्रेशप्तराततगम्शीर होते हैं।44 ०6673.) 


ले 
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ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--साव र्णेदानस्तुति: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
यदु और तुर्व 
उत दासा प॑रिविषे स्महिंष्टी गोपरीणसा | यदुस्तुर्वश्च॑ मामहे ॥। १० ॥0 

(१) उतत्ओऔर दास्राजजो प्रभु के भक्त हैं, जो वासनाओं के उपदसन (दसु उप 
में प्रवत्त हैं, स्मद्दिष्टी-८ कल्याण देशिनौ सा०) शुभ उपदेशवाले हैं, जो (पलक प्रभे/की 
कल्याणी प्रेरणा को प्राप्त करनेवाले हैं, गोपरीणसा-इन्द्रियों को चारों ओर से नाँ /इधर- 
उधर विषयों में जाती हुई इन्द्रियों को रोकनेवाले हैं, ये ही मम ० ठपाव 40 
०॥००परषां» ) शत्रुओं के घेरने के लिये और उनसे मुकाबिला करने के $ | वस्तुतः 
वासनाओं को जीतने के लिये सर्वोत्तम साधन यही है कि हम प्रभु तक! यकतील कल्याणी 
प्रेरणा को सुनें, इन्द्रियों को रोकने का प्रयत्न करें। (२) यदु:-( हि चा-और 
तुर्व:-(तुर्वी हिंसायाम्‌) वासनाओं का संहार करनेवाला व्यक्ति [ही कि सका पूजन करता है। 
प्रभु की वस्तुत: पूजा यही है कि हम अकर्मण्य न हों और ग्पर शत है न हों। इस प्रकार 
यदु और तुर्व बनकर हम प्रभु का पूजन करते हैं। आलसी प्रभु है, क्रियाशील समीप । 
वासनाओं को जीतनेवाला प्रभु का दर्शन करता है, कि जे इन वासनाओं से ही 

्ड | 







कुचला जाता है। 
भावार्थ--हम प्रभु-भक्त बनें, उसकी क्रल्याणी कर ! इन्द्रियों को विषयों में जाने 
से रोकें, यत्रशील हों, वासनाओं का संहार करें। य पे ल्वो श्रभु-पूजन है। 
ऋषि:--नाभानेदिष्ठी मानव: ॥ देवता--सावपए तिशश डे :-भुरिविल्रष्टुपू्‌ ॥ स्वर:--- घैवतः ॥ 
. 'अश्रान्ता : सना सं ! 
सहस्नुदा ग्रॉमणीर्मा रिषन्म # संस ए (5 यत॑मानैतु दक्षिणा। 
साव॑णेदिवा: प्र तिरन्त्वायुर्यस्मित्रेश्ान्ता अर्सनाम वाजम्‌॥ ११॥ 

(१) सहस्त्रदा- (स+हस्‌+दा) तक देनेवाला, देने में आनन्द को अनुभव करनेवाला 
अथवा खूब दान करनेवाला, हजाशी के * के देने ग्रामणी:-इन्द्रिय समूह का प्रणगयन करनेवाला 
मनुः5ज्ञानी पुरुष मा रिषत्‌न- सेल ५/ हिंसित न होने का मार्ग यही है कि हम (क) 
दानशील हों, (ख) इन्द्रिय पे के यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवत्त रखें, (ग) ज्ञानी विचारशील 
बनें। (२) अस्य-इस मनु की दश्किणा-दानवृत्ति सूर्येण->सूर्योदय के साथ ही यतमाना-लोकहित 
के लिये उद्योग करती, हैः परत तिसय हो, प्रव॒ृत्त हो। अर्थात्‌ यह ज्ञानी पुरुष दिन के प्रारम्भ 


(42 (४ 












से ही दान को वृत्तिढ तऋलाएहन प्रातः:काल को दान से ही प्रारम्भ करे। इसका यह दान 'देशकालपात्र' . 
का विचार करके; हए जिससे वह सबके हितकारी कारण बने, अहित का नहीं । अपात्र में 
दिया गया जीवन को और अधिक विकृत करनेवाला ही हो जाता है। (३) जो दान 

की वत्ति के/द्वीर प्पपने जीवन को उस सब कुछ देनेवाले प्रभु के समान ही बनाने के लिये बलशील 
अर हकीकत है नोवर्णे:-प्रभु के समान वर्णवाले की आयु:"आयु को देवाः"सब देव 
प्रतिर हों। देवों की अनुकूलता से हम वाजम्‌-"”अन्न, बल का असनाम>-उपभोग 
करें 


भावार्थ--दानी की अन्न, धन का अभाव नहीं हो सकता। 
एगावा ॥,.टापा) ४८१८ १६5०7 (]45 07673.) 
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[ ६३ ] त्रिषष्टितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--गयः प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा; ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: । / 
उपदेष्टा लोगों के कर्त्तव्य (2 


परावतो ये दिधिषन्त आप्यं मर्न॑प्रीतासो जर्निमा विवस्व॑तः । 
ययातेर्ये नहुष्यस्य बर्हिषिं देवा आसते ते अधि ब्रुवन्तु नः। (2 
ये-जो मनु-प्रीतासः”विचारवान्‌ मनुष्यों को प्रेम करनेवाले होकर पूरा जे डुर-दूर देश 
से आकर आधष्यम्‌ दिधिषन्ते-आप्तजनों के बीच दीक्षादि धारण करते हैं और जो चिवस्व॒तः-धन 
सम्पन्न जनों वा विविध ब्रह्मचारियों के स्वामी गुरु से जनिषं दिद्ि सर ये कोटि का 
विद्याजन्म, द्विजत्व धारण करते हैं और ययातेः"यत्नशील वा दुष्ट लि के दमत्रे) करनेवाले के 
बर्हिषि-वृद्धियुक्त आसन पर आसते-विराजते हैं, ते देवा:-वे वि था, ज्ञान /ज्ञाने*धनादि के दाता और 
तेजस्वी, ज्ञानप्रकाशक जन नः अधि ब्रुवन्तु-हमें उपदेश करें पर शासन करें। 
भावार्थ--हमें प्रबुद्ध जन ही उपदेश करें। 
अर्ृषे:--गय:ः प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादलिय्षेज्जग्रेती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
प्रभु के नाम 'नमस्य वन्द्य “स येः थ 
विशएवा हि वो नमस्यांनि वन्द्या नाम यज्ञियानि वः। 


ये स्थ जाता अदितेरद्धयस्परि ये पृश्ि कस म॑ इह श्रृंता हव॑म॥ २॥ 

(१) हे देवाः-देववृत्ति के पुरुषों! कसा लक, -निश्चय से विश्वानामानि-प्रभु 
के सब नाम नमस्यानि-परिचर्या के योग्य हैं, उपोख्नीय हैं। ये नाम वन्द्या>स्तुत्य हैं, इनके द्वारा 
प्रभु का उत्तमता से स्तवन होता है उतर लीरे ये नाम व आपके लिये यज्ञियान"संगतिकरण योग्य 
हैं । इन नामों के द्वारा आप प्रभु की प्रस्चि पर हैं। इनके द्वारा प्रभु का स्तवन होता है और 
आप इन नामों के अन्दर निहित भात्र्‌ को त्र करे परे के रूप में लेकर अपने जीवन को प्रभु जैसा बनाने 
का प्रयत्न करते हैं। (२) ये"जो द्वितेः->झुलोक के दृष्टिकोण से (अदिति चौं०) जाताः 





स्थ-विकासवाले हुए हैं, इस अक अदभ्य:”अन्तरिक्षलोक के दृष्टिकोण से परिजाताः 
स्थ-पूर्ण विकासवाले हुए (मे ; ४ ग़ी पृथिव्या:-पृथिवी के दृष्टिकोण से जाता: स्थ-विकसित 
हुए हैं ते-वे देव मे हवम्‌र-से पे को इहन्यहाँ श्रुता-सुनें। मस्तिष्क ही झ्युलोक है, हृदय 
अन्तरिक्ष है न पृश् जा । मस्तिष्क हृदय व शरीर तीनों को दृष्टिकोण से जिन्होंने अपना 


विकास ठीक रूप में देव हमारी प्रार्थना को सुनें और हमें उपदेश के देनेवाले हैं। उनके 
पगचिह्ढों पर भी मस्तिष्क, हृदय व शरीर का विकास कर पायें । 
"सी प्रभु के सब नामों से उसका उपासन व स्तवन करते हुए उन नामों की 
भावना को का अंग बनाने का प्रयत्र करते हैं। ये मस्तिष्क, हृदय व शरीर तीनों का 
विकास हैं। .. 
के ->गेय: प्लात:ः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ुज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
माधुर्ययुक्त दुग्ध 


येभ्यों माता मश्ुमृत्पिन्व॑त्ते पर्य: पीयूषं हौरदितिरद्रिबर्हा:। 
उक्थशुष्मात्न्रष भगाम्त्स्त्नप्रस॒सतँ फाित्मों अनु ख़दा कल्स्तयें॥ ३॥ 
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(१) तानू-उन आदित्यानू-सब स्थानों से अच्छाइयों का ग्रहण करनेवाले देवों के अनु>पीछे 
चलते हुए हम मदात्हर्ष का अनुभव करते हैं, जिससे स्वस्तये८(सु+अस्ति पर हम 

स्थिति को उत्तम बना सकें। आदित्यों का अनुगमन करते हुए हम भी गुणों के आदानःकी 

बनेंगे, तो हमारी स्थिति उत्तम बनेगी ही। (२) उन आदित्यों का हम अ 
येभ्य:-जिनके लिये माता>”वेद-माता मथध्ुमत्‌ पयः-माधुर्य से पूर्ण ज्ञानदुग्ध को प्राप्त 
कराती है। 'स्तुता मया वरदा वेदमाता० ' इन वेद शब्दों में वेद को माता कहा ही गे । सीता जैसे 







दूध से बच्चे का पोषण करती है, इसी प्रकार यह वेदमाता ज्ञानदुग्ध से हमए्राप्ये है। 
वेदमाता का यह ज्ञानदुग्ध माधुर्य से परिपूर्ण है। वेद में माधुर्य पर अत्यशष् [कर है। वेद 
का ज्ञान मनुष्य के जीवन को द्वेषादि से ऊपर उठाकर पक पीयूवम- अप बनाता है हम उन देवों के 
सम्पर्क में आयें जिनके लिये झौः>च्युलोक, अर्थात्‌ मस्तिष्क तर का त्रर्षण करता है। 
मस्तिष्कस्थ सहस्नार चक्र में जिस समय प्राणों का संयम होता है धर्ममेघ समाधि की 
स्थिति में अमृत बिन्दुवर्षण होता है जो कि योगी के 02004 का कारण बनता है। 
अदितिः-"हृदयान्तरिक्ष ( अदितिरन्तरिक्षम्‌ ) अद्विबर्हा:- +दू ) अथवा आदरणीय 







प्रभु का वर्धन करनेवाला होता है। इन देवों के हृदय में प्र५ 8 का उत्कर्ष होता है, यह 
प्रभु-दर्शन ही वस्तुत: इन्हें पवित्र व शान्त जीवनवाला र्ताति (४) हम उन देवों के सम्पर्क 
में आयें जो उक्थशुष्मान्‌रस्तोत्रों के बलवाले हैं, प्रभु बे ९ स्लेजज से प्रभु के सम्पर्क में आकर जो 
प्रभु के बल से बलवाले होते हैं । वृषभरान्‌-जो ने पज्बुर धर्म की भावना को भरते हैं तथा 
स्वप्नसः-( अप्रस-कर्म ) उत्तम कर्मवाले हैं हे इन के सम्पर्क में आकर हम भी “'स्तुतिशील, 
धार्मिक व उत्तम यज्ञादि कर्मों के करनेवाले" द 
भावार्थ--हम उन देवों के सम्पर्क में < “स्तुतिशील धार्मिक व कर्मनिष्ठ ' हैं तथा 
जो वेदज्ञान को प्राप्त करते हैं, समाधि बे #३ !, प्रभु का हृदय में दर्शन करनेवाले हैं । 
ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देवता--ब्रिए । छन्‍्द:--निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


हाय, -येज्ञ व निष्पाप 





८. 
| (कर कर््न 


५) 


धन 









नचक्ष॑सो अनिमिषर्सो अर ष बहद्देवासों अमृतत्वमांनशुः। 
ज्योतीरथा अहिम़ यो अन सी दिवो वर्ष्मार्ण बसते स्वस्तयें ॥ ४॥। 

(१) नचक्षस:>सब मत शो) ' ध्यान करनेवाले, केवल अपने स्वार्थ को न देखनेवाले, 
अनिमिषन्तः-प्रमाद व -य“न करनेवाले, अर्हणा-प्रभु अर्चना के द्वारा बहद्‌ देवास:- 
वर्धनशील देववृत्ति अमृतत्वम्‌्-अमृतत्व को आनशुः-प्राप्त करते हैं। अमृतत्व की प्राप्ति 
के लिये आवश्यक ) हम केवल अपने लिये न जियें, (ख) प्रमाद व आलस्य से रहित 
पर अपने में दिव्यगुणों का वर्धन करें। (२) ज्योतीरथा:-ज्योतिर्मय 

का सह शरीर-रथ ज्ञान के प्रकाश से प्रकाशित हो रहा है। अहि माया:-अहीन 
अनकौ चुर् में किसी प्रकार की न्‍्यूनता नहीं। अनागसः-जिनका जीवन निष्पाप है । 
द्तः वर्ष्माणम्‌न्दइुलोक के समुच्छित प्रदेश में, अर्थात्‌ ज्ञान के शिखर पर 
करते हैं, ऊँच से ऊँचे ज्ञानी होते हैं। ये ज्ञानी पुरुष स्वस्तये-उत्तम जीवन की स्थिति 






भावोर्थ--ज्ञानी पुरुष केवल अपने लिये नहीं जीते | प्रभु-पूजन से दिव्यगुणों का वर्धन करके 
ये अमृतत्व को प्राप्त कर्ते,हैं॥ से-प्रक्राशगय कऋतीतप्रक्ञ,न्न निएपाप होते7हैं.] 
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ऋषि:--गय:ः प्लातः ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निच्च॒ज्ञगती ॥ स्वर: --निषाद: ।॥ 
आदित्यों व अदिति का पूजन 

सम्राजो ये सुवृधों यज्ञ्माययुरप॑रिह्नता दधिरे दिवि क्षय॑म्‌। का 

तो आ विंवास नम॑सा सुवृक्तिर्भिरमहो आंदित्याँ अर्दितिं स्व॒स्तयें।। ५ ॥ नर 
(१) तानू5उन आदित्यान्‌"सब स्थानों से गुणों का ग्रहण जे 

आधिक्य से महनीय देवों को नमसा"नमन के द्वारा और सुवृक्तिभि:- 
प्रयत्रपूर्वक दोषों को दूर करने के द्वारा, आविवास-पूजित कर। बड़ों 
से होता है, (क) उनके प्रति नम्रता के धारण से तथा (ख) अपने करने से। यदि 
हम नमस्ते तो करें, पर उनके कहने के अनुसार अपनी कमियों को 


तो यह उनका निरादर ही है। (२) हम उन आदित्यों का आदर कक कल ही अदितिम्‌-( अ 







खण्डन) स्वास्थ्य का भी आदर करें। स्वास्थ्य का भी पूरा ध्यान कॉर्र। -(सु+अस्ति) उत्तम 
स्थिति के लिये आदित्यों व अदिति दोनों का पूजन ) आदित्य वे हैं ये-जो 
(क) सम्राज:-दीप्त व व्यवस्थित जीवनवाले हैं, जिनकी क्रियाएं ठीक समय पर 
होती हैं (७० 762५४०१) और अतएव (ख) सुवृध तर्धनवाले हैं। ठीक समय पर 
क्रियाओं के होने से उनके सब अंग-प्रत्यंगों की ए ऋ को ठीक से विकास होता है। (ग) जो 
विकसित शक्तिवाले होकर यज्ञ आययु: - श्रेष्ठठम कर्मों ( प्रींत होते हैं। (घ) अपरिह्नता:-जो 
सब प्रकार की कुटिलता से रहित हैं। मय पक से समन्वय सम्भव ही नहीं। 
(छ) जो दिवि>मस्तिष्क रूप झुलोक में 
जीवन ज्ञान प्रधान होता है, वे ही आदित्य हैं से में बहकर न्याय्य पथ को छोड़ नहीं 
देते। इनकी श्रद्धा भी ज्ञानोज्वल होती है कस | के सम्पर्क में तो हम आयें ही, साथ ही 
स्वास्थ्य का पूरा ध्यान करें। तभी हम थक: उत्तम होगी। क्‍ 
भावार्थ--आदित्यों व अदिति;० न हमारी स्थिति को उत्तम बनाये। 
ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देठ “तु >> रे ता: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
प्तुतरिमथता-यज्ञशीलता 
को वः स्तोमें शत प/जुजोषथ विशए्वे देवासो मनुषो यति छन॑ 
को वो ध्व्वरं तुविजाता अरं करदयो नः पर्षदत्यंहः स्वस्तयें ॥ ६ ॥ 

(१) हे बिझछे देखारे :-संल देववृत्ति के पुरुषो ! मनुष:-विचारशील लोगो ! 'यतिष्ठन-आप 
जितने भी हो, व: आस ने प्ले स्तोम॑ राधति>-जो स्तुति समूह को सिद्ध करता है, उस स्तुति- 
समूह को यं जुज्नाषथ-[जिसको आप भी भ्रीतिपूर्वक सेवन करते हो, जो स्तुति-समूह आपको 
भी बड़ा रुचिकर पतीत होता है, वह व्यक्ति ही कः"आननन्‍्दमय जीवनवाला है। देववृत्ति का 
विचारशीलु त्तुति में लीन होता है तो एक आनन्द का अनुभव करता है। (२) हे तुवि- 
श न न बिच जकासवाले पुरुषों | बः-तुम्हारे में से यः:-जो अध्वरम्‌-हिंसारहित यज्ञात्मक कर्मों 
र >अलंकृत करता है अथवा खूब ही करता है वही कः"आनन्दस्वरूप होता है और 

'अहः अतिपर्षत्‌-पाप के पार ले जाता है, हमें पापों से बचाता है और इस प्रकार 
स्वस्तये स्थिति के लिये होता है। हमें अपने क्रियात्मक जीवन से सदुणों का पाठ पढ़ाता 
हुआ वह पापों से बचातेन्नाल्ञा हिता।हैऔह0इसस,प्रक़छहमारा। कील छत्तम बनता है। 












को दश्धिरेी-धारण करते हैं। जिनका _ 
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भावार्थ--आनन्द में वही है जिसका जीवन स्तुतिमय है व जो यज्ञशील है। 
सूचना--पाँचवें व छठे मन्त्र का सार यह है कि जीवन का उत्कर्ष 'आदित्यों मद 
में ज्ञान की वृद्धि, स्तुतिमयता व यज्ञशीलता ' में ही है। इनकी आधारभूत वस्तु स्वास्थ्य कक 
स्वस्थ होता हुआ मनुष्य, (क) ज्ञान प्रधान जीवन बिताये, (ग) स्तुति में लीन व ( 
हो। इसी में सुख है। 
ऋषि: --गय: प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती ॥ स्वर: हि 





होत्रा-मन तथा सप्त होता (वे आदित्य ) 
येभ्यो होत्रों प्रथमामांयेजे मनु: समिद्द्धाप्मिर्मन॑सा सप्त 







जिनके लिये प्रथमां 
होछायू-सृष्टि के प्रारम्भ में उच्चारण की जानेवाली ज्ञान की वाणी ( लि) ११) को आयेजेजसंगत 

करते हैं। मनसः-मनन शक्ति के साथ तथा सप्त होतृभिः-' कर्णा लिंसी नोरि: चक्षणी मुखम्‌'-कर्णादि 
सात होताओं के साथ प्रभु जिन्हें ज्ञान प्राप्त कराते हैं ते-वे को [द्त्थि)-ज्ञान का आदान करनेवाले 
ज्ञानी ममनशील ऋषि अभयमूजनिर्भयता व शर्मचस कु को रे दें और नःच्हमारे लिये . 
सुपथा-उत्तम मार्गों को सुगा-सुगमता से जाने योग्य 508) ऐ। जिससे स्वस्तये-हमारी जीवन 
की स्थिति उत्तम हो। (२) प्रभु सृष्टि के प्रारम्भ में ' प्रॉयु, आदित्य व अंगिरा” इन ऋषियों 
को वेदज्ञान प्राप्त कराते हैं। अब भी निर्मल हृदय हम उस प्रकाश को देख सकते हैं। प्रभु 
जहाँ ज्ञान प्राप्त कराते हैं, वहाँ मनन साधन 'म हक भी कराते हैं, उस मनन के लिये सामग्री 
को प्राप्त कराने के लिये “दो कान, दो नासिः काडिक, चश्लु व वाणी ' रूप सप्त (ऋषियों ) को 
भी प्राप्त कराते हैं। इस प्रकार रा अैद्रेब्ाणी द्वारा अपने ज्ञान का वर्धन करनेवाले ये 
व्यक्ति ' आदित्य ' हैं। इन आदित्यों के हमें निर्भयता व सुख प्राप्त होता है। ये आदित्य 
हमें ज्ञान देकर सुपथ से चलने की कराते हैं। इस सुपथ से चलते हुए हमारा जीवन 

हम सुपथ से चलें और स्वस्ति को प्राप्त करें। 


_*स्वस्ति-मय ! होता है। 
.._ भावार्थ--ज्ञानियों से शा कर के | औः 
ऋषि:--गय:ः प्लातः हट देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


'का लक्षण (वे देव ) 
3 करके थे प्रच्नेंतसो विश्व॑स्य स्थातुर्ज्गतश्च मन्त॑वः । 
देवास: पिपृता स्वस्तयें॥ ८ ॥॥ 
यंग में ही कहते हैं कि ते देवास:-वे देव नः5"हमें एनसः-पापों से 
पार करें, अर्थात्‌ पापरहित करें, स्वस्तये-जिससे हमारी जीवन स्थिति ; 
मर दूर करें जो आप कृतात्रक्रिया से निर्वृत्त हुए हैं, अर्थात्‌ जिन पापों को 
अप स अंगों से किया है और अकृतात्‌-जिन्हें शरीर के अंगों से तो अभी नहीं किया, ; 
अभी में ही विचार रूप में रह रहे हैं। अकृतात्‌-( करचरणादिभिरकृतात्‌ मानसातू सा०) 
व तामस सभी पापों से ये देव हमें बचाएँ। (२) ये>जो देव ईशिरे"ज्अपने ईश हैं, £ 
इन्द्रियों के स्वामी हैं, जितेन्द्रिय हैं। भुवनस्य-इस भुवन के, लोक के प्रचेतस:-प्रकृष्ट झञानवाले ६ 
हैं, प्रकृति व जीव को?न्ती।जालते।ऊं।। पत्विकवस्यथालसऊपूर्ण स्थात्ु'ज़ग़त्त; चतसस्‍्थावर व जंगम ' 
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बतलाता है, जीव का ज्ञान मानस स्वास्थ्य के मार्ग का प्रदर्शक होता है। इस प्रकाए,ये बज 
व मन ' के दृष्टिकोण से ठीक मार्ग पर चलनेवाले होते हैं। ये हमें भी इस मार्ग का 
शरीर व मानस स्वास्थ्य को प्राप्त करायें। प्रभु का ज्ञान व स्मरण हमें इस मार्ग से से 


बचाता है। क्‍ किक 
. भावार्थ--प्रकृति व जीव को समझनेवाले पते ज्ञानी पुरुष हमें # ते दैकर शरीर 
व मानस पापों से बचानेवाले हों। 
ऋषि:--गयः प्लातः ॥ देवता--विशएवे देवा: ॥ छन्‍्द:-- 
अंहोमुक प्रभु 
भरेष्विन्द्रं सुहवे हवामहेंउहोमु्चे सुकृत॑ 
अ्मनिं मित्र वरुणं सातये भगं च्यावापृथिवी प्र 


चेतन जगतू्‌ के ज्ञान से ही मार्ग का ज्ञान होता है। प्रकृति का ज्ञान शरीर स्वास्थ्य के मार्ग को 
पर को 








। ९ ।। 










(१) गत मन्त्र के अनुसार जब हम मार्ग पर चलते हैं - [ सेखार के प्रलोभन हमारे लिये इतने 
आकर्षक होते हैं कि वे हमें उस मार्ग से भटका देते हैं । र्ा पर्व अप | के साथ हमारा संग्राम चलता 


है। उन भरेषु-अध्यात्म-संग्रामों में हम सुहवम्‌्-शो* 
संहार करनेवाले प्रभु को हवामहे>पुकारते हैं जो आह मे कु 
प्रभु का स्मरण हमें मार्ग भ्रष्ट होने से बचाता है, प्रभु बे व 


छ्लितुरतलीले उस इन्द्रमू>असुर तृत्तियों के 
“हमें सब पापों से छड़ानेवाले हैं। 
प्् से हमें शक्ति मिलती है और हम 
प्रलोभनों को जीत पाते हैं। (२) हम प्रभु ८ नी पुकोस्ने/के साथ सुकृतम्‌-उत्तम कर्म करनेवाले 
देव्यम-देव के उस प्रभु के उपासक “लोग भी पुकारते हैं जो अग्रिम्‌्-उन्नतिपथ पर 
निरन्तर आगे ले चलनेवाले हैं, मित्रम्‌-( परम ले जे येते) मृत्यु व पाप से बचानेवाले हैं, बरूणम्‌-हमारे 
से द्वेष आदि का निवारण करनेवाले हैं  ज्ोंगों के सम्पर्क में आकर हम भी “सुकृत्‌, अग्रि, 
मित्र व वरुण बनकर ' प्रभु की ट घ्तनेबोह होते हैं और प्राकृतिक भोगों में फँस नहीं जाते । 
(३) सातये-जीवन के लिये आलश्यव के अन्नादि के लाभ के लिये भगम्‌रऐश्वर्य की भी हम 
प्रार्थना करते हैं, हम चाहते हैं किए हमें उत्ेत़ा धन अवश्य प्राप्त हो जो कि जीवन यात्रा की पूर्ति 
के लिये पर्याप्त हो। (४) हम्‌ स्वेस्तुथ्े-उत्तम स्थिति के लिये च्ावापृध्िवी-मस्तिष्क व शरीर 
दोनों के लिये प्रार्थना करते हैं; (3 [शं मस्तिष्क ज्ञानदीस हो तो हमारा शरीर सुदृढ़ हो। इस उत्तम- 
स्थिति के लिये ही हम मरुतः*प्रणों को पुकारते हैं। प्राणसाधना के द्वारा ही तो बुद्धि सूक्ष्म होकर 
दीप्त ज्ञान की धन आर ओर इस साधना से ही शरीर पूर्ण नीरोग व सुदृढ़ बनेगा । 
भावार्थ--प्र धन हमें वासना संग्राम में विजयी बनायेगा। सज्जन संग हमें प्रभु की 
ओर ले कि धन को प्राप्त करके प्राणसाधना करते हुए हम दीस मस्तिष्क व सुदृढ़ 
शरीरवाले हों 







: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चज्जगती ।। स्वर: --निषाद: ॥ 


देवी नाव 
े सुत्रामांणं पृथिवीं द्यारमनेहसं सुशर्माणमर्दितिं सुप्रणींतिम्‌ । 
 दैवी नायें स्वरित्रामनांगसमस्त्र॑वन्तीमा रुूंहैमा स्वस्तयें ॥| १० ॥ 
(१) हम स्वस्तयेद्क़ाज्याश के,लिले, इस ।भ्झ्ागर में कु ह्ूूछ्ु/ज्ञाने के लिये, इस दैवी 


१५० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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३ 
का 


नावम्‌रप्रभु से दी गई शरीर रूप नौका पर आरुहेमा"आरोहण करें। जो नौका कि 


( 


विस्तारे) ठीक विस्तारवाली है, इसका अंग-प्रत्यंग ठीक से विकसित हुआ है। फल 
है, बुद्धि के समुचित विकास से इसमें ज्ञान के प्रकाश की कमी नहीं। अनेहसम्‌ू-( 


यह निर्दोष है और इसी कारण सुशर्माणम्‌जउत्तम सुख को देनेवाली 26 है) । “(दो 
अवखण्डने) यह खण्डन से रहित हैं, इसमें किसी प्रकार की अंग-विकृति जहां २) यह 
पूर्ण स्वस्थ शरीर रूप नाव सुप्रणीतिम्‌-उत्तम प्रणयन वाली है, बुद्धि के संचालन 


सुत्रामाणम्‌्-बहुत अच्छी प्रकार सुरक्षित हुई है, जिसे आधि-व्याधियों के आक्रमण से 
गया है। रोगों से इस शरीर रूप नाव की रक्षा करना आवश्यक है। यह नाव पृश्रि ( ' 
ह 
/] ) 


बड़ी उत्तमता से होता है। इस उत्तम संचालन का ही परिणाम है कि, हमें उस देव 
(-परमात्मा) तक पहुँचानेवाली होती है और अपने “'दैवीं नाव॑” इस कर पाती 
है। स्वरित्राम्रयह उत्तम अरित्रों (“चप्पुओं ) वाली है। कर्म॑न्द्रियां-व्‌ ज्ञ | ही इसमें अरित्र 
(०४०) हैं। यह नाव अनागसम्‌-एकदम निर्दोष है और अस्त प्तौ मे 0065 70 62४९) यह 
स्वछिद्र न होने से सुरक्षित वीर्य रूप जलवाली होती है। इस ण>क कारण ही इसका सब 
सौन्दर्य है। इसमें जो कुछ उत्तमता है उसका मूल यह हैँ है । इस नाव के द्वारा हम 
भवसागर को पार करें और प्रभु को प्राप्त करें। 

भावार्थ--यह शरीररूप नाव प्रभु ने हमें भवस् प्र 
आरूढ़ होकर हम अपने लक्ष्य स्थान पर पहुँचें। 















!। स्वर:--निषाट: ॥ 


द् डट्ल्लि कक दूर)» 
विश्वें यजत्रा अधि वोचतो ५ गा १ कप्य उर्व नो दुरेवाया अभिह्लत॑: । 
व 57 हि 5 रन 
सत्ययां वो देवहूत्या हुयें हु बेस शव देंवा अव॑से स्वस्तयें ॥ ११॥ 

(१) विश्वे>सब यजत्नाः कह चीज कर योग्य देवा:-देवो। आप ऊतयेररक्षण के लिये 
अधिवोचततूहमें अधिक्येन उपृदे रे प्रे और नः"हमें दुरेवाया:-दुर्गति-दुराचरण से तथा 
कप :->कुटिलता से रा ऋयशध्वमू-बचाइये | हम दुरितों व हिंसा के मार्ग से बचकर 
गये ज्ञान से पवित्र बने और उस पवित्र जीवन में दुरितों व 



















ही चलें। हमारा जीवन आ 
हिंसा का मर स्थान प्रकार आपका दिया हुआ ज्ञान हमारे रक्षण के लिये हो जाता 
है। (२) हे प्रार्थना को सुननेवाले देवो ! हम बः"आपको सत्ययार>सत्य 


देवहूत्या-देवहूति पुकारने के ढंग से, हुवेम-पुकारें | देवों को पुकारने का सत्य प्रकार 
यही होता है किम व जिज्ञासा की भावनावाले होकर उनके समीप जाएँ। इस प्रकार उनके 
समीप हम जाएँमे'लो वे हमें वह सत्य ज्ञान प्राप्त करायेंगे जो हमारे अवसे-रक्षण के लिये होगा 


2 
क्रय ग़्के ऐश्वर्य के द्वारा हमारे जीवन की उत्तम स्थिति का कारण ,बनेगा। 






व कल्याणे के लिये हो। 
एगावा |,टवाधा) ४८१८ 0६5०7 (]5] 07673.) 


ऊतम स्थिति के लिये होगा। यह ज्ञान हमें वासनाओं से बचानेवाला होगा और : 


जे: हम ज्ञानियों के समीप नम्रता से पहुँचे और उस ज्ञान को प्राप्त करें जो हमारे रक्षण | 
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ए्रक: तने उपाए शचइाकफए:चुटाशाउ मत पपिष्कला क्र दी, 2पए उतए88 407 पएइट एफ दा गाए पफठए पर: । 


हमें कल्याण के लिये 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०.६३.१६ 





ऋषि: --गय:ः प्लातः ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द: ---विराड्जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 


रोग व द्वेष से दूर 
अपामीवामप विश्वामनाहुतिमपार्रातिं दुर्विदत्रांमपघायत:।.. ० दे 


आरे देवा द्वेषों अस्मझुयोत्तनोरु णः शर्म' यच्छता स्वस्तयें॥ १२ ॥ 
(१) हे देवों ! आप अपने ज्ञानोपदेश के द्वारा अमीवाम्‌-रोगों को 5 से (दूर करिये। 










हमारे शरीर रोगों से रहित हों। विश्वाम्ृ5सब अनाहुतिम्‌-न यज्ञ करने 


अथवा विद्वानों को न पुकारने की भावना को (हवा) हमारे से दूर करिये (अ रानदाने) 
न दान देने की भावना को अथज"हमारे से दूर करिये। रच व पाप ( अशुभ) 
की कामनावाले पुरुष की दुर्विदत्राम-दुर्बुद्धि को, दुष्टज्ञान को ये। (२) हे 
देवाः-ज्ञान देनेवाले पुरुषो! द्वेष:->द्वेष को अस्मत्‌-हमारे से >पृथक्‌ करिये। 


ऊपर उठाकर नः “हमारे 
नहमारे जीवन की स्थिति 


ईर्ष्या-द्वेष की भावनाएँ हमारे समीप न आएँ। और इस प्रकार 
लिये उरू शर्म-विस्तृत सुख को यच्छतार प्रात कराइये ४८७ 


उत्तम हो। 
भावार्थ--हम देवों से ज्ञान को प्राप्त करें, यह अंत से लोग निर्लोभ व निर्द्देष बनाये। 
ऋषि:--गयः प्लातः ॥ देवता--विश्वे टेवा: ॥ छ हो | स्वर:--निषाट: ॥। 


धर्म णस्पारिं। 

वानि दुरिता स्व॒स्तयें॥ १३॥ 
(१) स मर्त:>वह मनुष्य विप े सारा, अर्थातू पूर्णरूप से अरिष्ट:-अहिंसित 
होता हुआ एथते-बढ़ता है, सनम |] है और धर्मणः:-धर्म के द्वारा प्रजाभि: अपने 
सन्‍्तानों के साथ परिप्रजायते- के विकास को प्राप्त करता है, यम्‌-जिस पुरुष को हे 
आदित्यास:-सब शा व करनेवाले देवो! आप सुनीतिभि:-उत्तम मार्गों से 
। (२) ये पाप हमारे न चाहते हुए भी हमारे में प्रविष्ट 
हो जाते हैं, अत: इन्हें गया है (विशन्ति) । आदित्यों का उपदेश हमें इस योग्य बनाता 
है कि हम इन पापों से बचे हैं। धर्म के मार्ग पर चलते हुए हम अपने जीवनों को उत्तम 
बनाते हैं, साथ सन्तानों के जीवन भी सुन्दर बनते हैं। इस प्रकार स्वस्तये-हम उत्तम 
स्थिति के लिये 













का उपदेश हमें सदा सन्मार्ग के दिखांनेवाला हो, उस पर चलते हुए 
हों और स्वस्ति को सिद्ध करें। 


एाका [ठक्ताक्ा] प०ता॑> शांडतंणा..._ (52 0 673.) 


१५२ २१०.६२४.९४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





अद्वषि:--गय:ः प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्ज्जगती ॥ स्वर:---निषाट: ।। 


शरीर-रथ क्‍ 
यं देवासो5वथ वाज॑सातौ यं शूर॑साता मरुतो हिते धनें। हक दे 
प्रातर्यावाणं रथ॑मिन्द्र सानसिमरिष्यन्तमा रुहेमा स्वस्तयें । १४॥ 

. (१) हे इन्द्र-परमात्मन्‌! रथम्‌-हम उस शरीर रथ पर आरुह्ेम"आरोहण ने रियासील - 
वाणम्‌रप्रात: से ही गतिमय है, अर्थात्‌ इस शरीर-रथ पर आरूढ़ होकर हम 

जीवन बिताएं। सानसिम्‌्-जो सम्भजनशील हैं, जिस शरीररथ पर आरूढ़ होकरेः 
उस प्रभु का सम्भजन करनेवाले होते हैं। इस प्रभु-सम्भजन से ही हम स्वस्थ शरे >झसैर्‌ 



















वाला है। इस शरीर-रथ पर आरोहण करके हम स्वस्तये- आकर हे स्थितिवाले होते हैं। 
यह शरीर-रथ वह है यम्‌-जिसको देवास:-सब प्राकृतिक ए क्रो! खि र, चन्द्र, पृथिवी, जल 
आदि वाजसातौ-”"शक्ति प्राप्ति के निमित्त अवधथर-"रक्षित करते दे 
पर शरीर की शक्ति बढ़ती है। (२) यह शरीररथ वह है यम 
संसार संग्राम में हितेधने-हितकर धन की प्राप्ति के निम्ि 
से हमारे शरीर, मन व बुद्धि की शक्तियाँ बढ़ती हैं 
हितकर धनों को प्रास करनेवाले होते हैं। प्रत्येक कोड 
प्राणसाधना से प्राप्त होता है। यह धन वेद के 
वीर्य, मनोमयकोश का ओज व बल, विज्ञानमय 
है। प्राणगसाधना से यह सब धन प्राप्त होता है |* 
करते हैं और मरुत्‌ इसे उत्कृष्ट धनों से परिफिण 
भावार्थ--हम इस शरीर को ' 
की अनुकूलता से यह स्वस्थ हो शो 
ऋषि:--गयः प्लातः ॥ का पर :॥ 


। 
| 
बल 

श्र 
रा 
4॥ 
4 


पृथक्‌ है, वह धन हमें इस. | 
में? ज्ञ्मयकोश का तेज, प्रागमयकोश का | 
बाप >ज्ञान तथा आनन्दमयकोश का सहस्‌' 
हमारे इस शरीर-रथ को सब देव सुरक्षित 
हैं। ! 
उपारस्ननामय व स्वस्थ ' बनायें | सब प्राकृतिक शक्तियों. 
साधना से यह हितकर धनों से परिपूर्ण हो। " 
--जगती त्रिष्टुप्‌ वा॥ स्वर:--निषादो थघैवतो वा ॥। 
घर द | 

स्वस्ति न॑ः 039 आम स्वस्त्य१प्सु वजने स्व॑र्वति। 
स्वस्ति थेषु योनिषु स्व॒स्ति राये मरूतो दधातन॥ १५॥ 

(१) गत मन्त्र हमारा शरीर-रथ. ठीक होगा तो नः"हमारे लिये पथ्यासु-पथ 

के योग्य समतल भे स्वस्ति-कल्याण हो। धन्वसु-मरु प्रदेशों में हमारे लिये कल्याण हो। | 
तथा अप्सु- गफ़्यैझ शों में भी स्वस्ति-कल्याण हो । वस्तुतः प्राणसाधना के ठीक प्रकार से होने | 
पर सब स्थानो“काजेत्त॒वायु हमारे अनुकूल होता है। पूर्ण स्वस्थता में हमें बल प्रात होता है, यह 
बल हमें सुर्चमय स्थिति में रखता है। स्वर्वति-स्वर्गवाले वृजने>शंत्रुओं के पराभूत करनेवाले बल 
के होने फ्र फ्र हैसारा कल्याण हो। (२) इस प्रकार स्वस्थ व सबल होकर हम घरों में कल्याणपूर्वक 
रहें। नु/-हेखरे ग्रोनिषु-उन घरों में, जिनमें कि पुत्रकृथेषु-पुत्रों का निर्माण होता है, स्वस्ति-कल्याण 
हो। नुष्यगेहस्थ बनता है, सन्‍्तान के लिये। सो घर में सर्वमहान्‌ कर्त्तव्य यही होता है कि सन्तान 


का उत्तम निर्माण किया जाए। हे मरुतः-प्राणो | इन घरों में हमें राये-ऐश्वर्य के लिये दधातन-" धारण 
]09 | ट॥॥7 ४८१८ १॥550॥ (]53 0 673.) 









अथ दशम मण्डलम्‌ २०.६३.९१९७ १५३ 
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करो जिससे स्वस्ति-हमारा कल्याण हो। निर्धनता भी घर के लिये दुर्गति का कारण बनती है। 
प्रागसाधक पुरुष उचित मात्रा में धन का संग्रह कर ही पाता है। 
भावार्थ--प्राणसाधना के होने पर हमें सर्वत्र जलवायु की अनुकूलता गहरा यो । 
को पराभूत करनेवाली शक्ति प्राप्त होती है। हमारे सनन्‍्तान उत्तम होते हैं और निर्धनता 
रहती है। 
ऋषि:--गयः: प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--आर्ची स्वराट्ब्रिष्टुप ॥। ध्प्रा ॥ 
द स्वावेशा-देवगोपा ( पृथिवी डक ६ क्‍ 2 
स्वस्तिरिद्धि प्रपथे श्रेष्ठा रेक्णस्वत्यभि या 
सा नो अमा सो अर॑णे नि पांतु स्वावेशा मु बेतिया 
(१) हमारा शरीर पॉचभौतिक होते हुए भी पृथिवी की प्र 
है। इस पृथिवी देवता से प्रार्थना करते हैं कि यह पृथिवी प्रपथे-हे कह परे प्रकृष्ट मार्ग में चलने पर 
इत्‌ हि-निश्चय से स्वस्ति-कल्याण करनेवाली होती है। श्रेष्ठ जीवन को प्रशस्यतम 
बनाती है। रेक्णस्वती-यह हमारे लिये उत्तम धनोंवाली होल पे उत्कृष्ट मार्ग पर चलते 
हैं तो यह मातृभूत पृथिवरी हमारे लिये सब आवश्यक तक च्छ चाह करती है और हमारा 
जीवन जहाँ धार्मिक होता है वहाँ धन की दृष्टि से पर >स्े/ न्यूनता नहीं होती। * श्रेष्ठा ' शब्द 
धर्म' का संकेत करता है और 'रेक्णस्वती ' ' धन ब्रकार यह पृथिवी या5जो अभिन्‍- धर्म 
व धन दोनों ओर हमें ले चलती है वह श्लेज न ०4॥022०45 के लिये होती है और वाम॑ 
एतिज"उस सब प्रकार से सुन्दर प्रभु की ओर >ह है। हमारे जीवनों में जब धर्म व धन 
का सुन्दर समन्वय होता है तभी हम प्र शक के 



















॥+(सु आ विश) बड़ी उत्तमता से सब आवश्यक 

पा श्यक तत्त्वों के प्रवेश कराने के साथ देवगोपा-हमारे 
हो | शरीर के लिये आवश्यक सब तत्त्वों को प्राप्त कराने 
दिव्यगुणों के रक्षण से “मानस स्वास्थ्य ' | पृथिवी से 
लिये सब आवश्यक तत्त्वों का पोषण तो करते ही हैं, 


तत्त्वों का प्रवेश करानेवाली हो और 
में दिव्यगुणों का रक्षण करनेव 
से यह हमें 'शारीरिक ्ल ! 
उत्पन्न विविध वानस्पतिक 


ये वानस्पतिक पदार्थ पर हमारी बुद्धि, मन को भी शुद्ध रखते हैं और इस प्रकार 
हमारे में दिव्यगुणों का है। 

325: अनुकूल होकर हमारे जीवन को धर्म व धन से युक्त करती है, यह हमें 
शारीरिक व प्राप्त कराती है और इस प्रकार प्रभु की ओर ले चलती है। 


के +प्ला[त: ॥ देवता--विए्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्त्रिष्टुंप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
ली प्रभु से मेल में ईशानता 
प्लते 


न॒ते: सूनुर॑वीवृधद्वों विश्व आदित्या अदिते मनीषी। 
काया य नरो अर्मर्त्यनास्तातवि जनों दिव्यो गर्येन॥ १७॥ 
-गत मन्त्रों में वर्णित प्रकार से प्लते: सूनुः-प्लति का पुत्र, विश्वे आदित्या:-सब 
अदितेजअदीने देवमात: ! वः-आप सबका अवीवृधत्‌-वर्धन करता है। “प्रा पूरणे 


जात से ति प्रत्यय करके, का शशि होने, र जीत शब्द 8] रण 6 में र को ल होकर प्लति 








१५४ २०.६४. ९ व ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
दृष्टिकोण से अपना पूरण करनेवाला है। इसी भाव पर बल देने 











हो गया है। यह शरीर व मन के 

के लिये उसे यहां “प्लति का सूनु” कहा है। अपना पूरण करनेवाला व्यक्ति देवों व अ 
स्तवन करता है और इस प्रकार उन देवों को अपने में धारण करने का प्रयत्र करत्फहै | 

को धारण करने के लिये ही वह अदीना देवमाता का भी स्तवन करता है। यह प्र क र में 
भौतिक पदार्थों के लिये लालायित नहीं होता और इसीलिये इसे इन पदार्थों की प्राप्ति षे>लिये 
कहीं दीनतापूर्वक गिड़गिड़ाना नहीं होता। यह आत्मसम्मान के साथ जीवन-यफरप हा] है। 








वस्तुत: यही व्यक्ति मनीषी-मनीषा व बुद्धिवाला है। बुद्धि का मार्ग यही है कि?) म॑ने 
को धारण करने का प्रयत्र करे, भौतिक वस्तुओं को जीवन में प्रधानता न “0 उन्हें 
लिये मनुष्य को आत्मसम्मान खोना पड़ता है। (२) जब मनुष्य इन भौतिक़ 












तभी उस अमर्त्येन-अमरणधर्मा अविनाशी प्रभु के साथ चलते हुए लत पर बढ़नेवाले 
ये मनुष्य ईशानास:5ईशान होते हैं। प्रभु के मेल से इन्हें शक्ति प्र ० हो ली. है। ईस अमर्त्य प्र 
से प्राणशक्ति के पुंज 


बने हुए इस “गय' से दिव्य: जन:-उस देव की ओर क्र ले है तो) 

इन दिव्य जनों का स्तवन करके ये भी दिव्य बनने का थल करते हैं 
भावार्थ--दिव्य जनों का स्तवन करते हुए हम ५ पक 

हम भी ईशान बन सकेंगे। 
सूक्त का प्रारम्भ देव पुरुष के तीन लक्षणों के 

से मिलकर ईशान बनने का संकल्प 22 किन हुआ 

प्रभु के नाम का स्मरण करता है-- 


से मेल के लिये ही गयेन-(गया: प्राणा: ) प्राकृतिक वस्तुओं 













से हुआ है, (१) समाप्ति पर प्रभु 
भु से मेल के लिये ही “गय प्लात' 


. [८६४] सूक्तम्‌ 
ऋषि:--गय:ः प्लातः ॥ देवता--विड्ब्रे जा व्ः :--निच्ृज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
"सुखी" सुरक्षित ' 
कथा देवानों कतमः यश [ सुमन्तु नाम॑ श्रण्व॒तां म॑नामहे। 
की है ० ध्ती म व्कतम ऊती अभ्या व॑वर्तति॥ १॥ 


.. (१) “गय प्लात' 8५ र को तीत्र कामना करता है कि कथा-किस प्रकार 
यामनि-इस जीवनयात्रा : कतमस्य--अत्यन्त आनन्दस्वरूप प्रभु के सुमन्तु>उत्तम 
मननीय नामजनाम को >> “सुनते हुए देवानाम्‌-देवों के मसनामहे5आदर करनेवाले हम 
हों। इन देवताओं का, ओर करेते हुए हम भी इनकी तरह ही प्रभु के नामों का स्मरण करेंगे, 
प्रभु का भजन करते हुए रथ मे लीन होने का प्रयत्र करेंगे। (२) ऐसी स्थिति में वह कः-आननन्‍्दस्वरूप 
प्रभु मडाति"-हम जीवन को सुखी करता है, कतमः-वह अत्यन्त आनन्दमय प्रभु नः-हमारे 
लिये मय: < ख़्त््प्म हक को करता है, और कतमः-वह अत्यन्त आनन्दमय प्रभु ऊती-रक्षण 
के द्वारा प जेदेत॑ति-हमारी ओर आता है। हम प्रभु का स्मरण करते हैं और हमें प्रभु की 
ओर से 'ख़ुखे ओरोग्य व रक्षण' प्राप्त होता है। के, 

अल वार्श-प्रभु नाम के स्मरण करनेवाले देव-पुरुषों के सम्पर्क में हम भी प्रभु का स्मरण 
करनवआाले'होंगे। परिणामत: सुखी, नीरोग व सुरक्षित जीवनवाले होंगे, हमारे पर वासनाओं का 
आक्रमण न हो सकेगा। | 
एशाका ॥.ठक्ाग्ा ४८कंट ांडइडंणा. ((55 7 673.) 






... 7३ _'ष चली... ब्ग्््स्‍ी है न 
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क्रतवो क्रतूयन्ति 


ऋषि:--गय: प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द: “विराड्जगती ॥ स्वर: । 
(2 
ऋतूयन्ति क्रत॑वो हत्सु धीतयो वेन॑न्ति वेना: पतयन्त्या दिशं: से 
| द्र्त 


न मर्डिता विद्यते अन्य एंभ्यो देवेषु मे अधि कार्मा अयंसत। 
(१) क्रतव:>हमारे कर्म संकल्प सदा क्रतूयन्तिजयज्ञादि उत्तम व (से ] | है /करने-वाले होते 
हैं। हमारे में यज्ञादि कर्मों के संकल्प होते हैं और उन संकल्पों के अुसार हमारे कर्म होते हैं। 
उन कर्मो को करते हुए हत्सु-हमारे हृदयों में धीतय:-( धीति) टन भावना होती है। इस 
धीति के कारण हमें उन कर्मों का गर्व नहीं होता। इस ओर खरे रहित होकर कर्म करते हुए 
वेनाः-(वेन्‌) ज्ञानी प्रभु-भक्त पुरुष वेनन्ति-उस प्रभु की हम (दिश:ः-प्रभु के आदेश 
ही पतयन्ति-इन्हें उन-उन कार्यों को करानेवाले होते हैं। प्र: बट के के अनुसार ही ये सारी 
क्रियाओं को करते हैं। (२) यह गय अनुभव करता है वि भय उल्लिखित दिव्य वृत्तियों को 
छोड़कर अन्य:->अन्य कोई बात मर्डिता-हमारे कर सी करनेवाली न विद्यते-नहीं है। 
सो “गय” निश्चय करता है कि मे-मेरी कामा:- ह््ँ देजैषु अधि>देवों के विषय में ही, 
दिव्यवृत्तियों के विषय में ही अयंसत-नियमित !ती हैं, ऊरर्थात्‌ मैं दिव्यगुणों को ही प्राप्त करने 
गर को सुखी बनाना है। 

















की कामना करता हूँ। इन दिव्यगुणों ने ही तो 

भावार्थ--कर्म-संकल्प हमें यज्ञों में में प्रभु-भक्ति की भावना हो, मेधावी 
भक्त बनकर हम योगस्थ होकर कर्म करते हे; बज क्री ओर चलें, प्रभु के आदेश ही हमें क्रियाओं 
में प्रेरित करनेवाले हों। ये दिव्य बातें हु त्ीवनों को सुखी करेंगे, सो हम इन्हीं को प्राप्त 
करने की कामना करें. 

ऋषि:--गय: प्लात: ॥ देवता नि श्वे करवा: ॥ छन्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
ह्‌दैलवे देवों का उपासन 
नरा वा शंसे“पृषणेपसगोंह्ममग्िं देवब्दम॒भ्य्॑चसे गिरा। 


पक गे दिवि त्रितं वात॑मुषस॑मक्तुमश्विना ॥ ३ ॥ 

(१) गय प्लात हैं कि तू गिरः-ज्ञान की वाणियों के द्वारा बा“निश्चय से उस 
प्रभु का अभ्यर्चसे- है जो प्रभु नराशंसम्‌-मनुष्यों से शंसन के योग्य हैं, जिनका 
शंसन मनुष्य को ओवन में श्रा्त कराता है। पूषणम्‌-जो प्रभु पोषण करनेवाले हैं, प्रभु ही 
पोषण के सब स्प्रधने करनेवाले हैं। अगोह्ाम्‌-निराकार होते हुए भी जिनका छिपाना 
कठिन है, उस प्रभु्कनः महिमा कण-कण में प्रकट होती है, प्रत्येक फूल व तारा प्रभु की महिमा 
का गायन कर रहा है | अग्निमू-वे प्रभु अग्रणी हैं, हमें उन्नतिपथ पर आगे और आगे ले चलते 


हैं। देवे: ह्य्ज्ये्‌ देवों से अपने हृदयों में (प्रकाशित) किये जाते हैं। इन प्रभु का स्तवन हमें जीवन 
में पथ 205 जे सहायक होता है। (२) इन प्रभु का स्तवन करने के लिये ही सूर्यामासा>सूर्य 

न॑ जमाये जानेवाले बारह मासों का मैं स्तवन करता हूँ। इन मासों के स्तवन का स्वरूप 
यह के मैं इस संसार-वृक्ष की विशिष्ट शाखा बनूँगा (वि-शाखा) यह संकल्प मुझे ज्येष्ठता 
दान क़रंगा (ज्येष्ठा) मैं काम-क्रोध-लोभ से पराभूत न होऊँगा (अ-षाढा) इस अपराभव में ज्ञान 
का अ्रवेण मेरा सहायक होगा (श्रवणा) यह श्रवण ही कल्याण का मार्ग है (भद्गर-पदा ) इस पर 
मैं आज से ही चलूँगा,6श्न-्शिक्नत्ती) ,भौर- कगांघादिएशत्रुओऑं>क किम) करने लगूँगा (कृत्तिका) 





१०६ २१०.६ ४.४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 






आत्मालोचन के द्वारा इन शत्रुओं के अन्वेषण करनेवालों का शिरोमणि बनूंगा (मृगशिरस्‌) बस 
यही मार्ग मेरा वास्तविक पोषण करेगा (पुष्य) मैं वास्तविक ऐश्वर्य को प्राप्त शक (मघा) 
ऐश्वर्य की तुलना में मुझे सांसारिक ऐश्वर्य तुच्छ जचेगा (फल्गुनी ) यही मेरे जीवन का अछछचर्य 

कर्म (7780०) होगा (चित्रा)। (३) चन्द्रमसा-इन मासों का स्तवन मैं चन्द्रा के सा 

हूँ । चन्द्रमा से “'चदि आह्लादे ' सदा मन की प्रसन्नता का पाठ पढ़ता हूँ। इस मन:प्रसाद के 
दिवियमम्‌-प्रकाशमय रूप में स्थित उस नियन्ता प्रभु को याद करता हूँ। मन:प्रसाद् के हो होने पर 
प्रभु का प्रकाश दिखता ही है। यह प्रकाश हमें जीवन के मार्ग में नियन्त्रित गेट मे है। 
(४) इस प्रकाश की प्राप्ति के लिये ही हम त्रितम्‌ज"ज्ञान, कर्म व 9 तौूं तीर्णतम 
(>अत्युच्च स्थिति में स्थित) पुरुष का आदर करते हैं, आदरपूर्वक उसके; ० 

हैं। इसका सम्पर्क हमारे जीवन को भी उच्च करेगा। (५) वातम्‌न्मैं वाः यु का उपासत्र करता हूँ, 


उषसम्‌र्उषा का उपासन करता हूँ और अश्विना छा का करेता हँ। वायु की 
तरह सतत क्रियाशील जीवनवाला बनता हूँ। उषा की तरह ः करनेवाला होता 
हूँ। प्राणापान के द्वारा प्रागसाधना करता हुआ मैं उल्लिखित सब बे का उपासक बन 
पाता हूँ। उपासना के लिये आवश्यक चित्तवृत्ति का निरोध से ही तो होना है। 
भावार्थ--हम परमदेव के दर्शन के लिये सूर्य, चन्द्र यु 3 आदि देवों का उपासन 
कल 


करते हैं, इनकी विशेषताओं को अपने जीवनों में 
ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा; ॥। ्व्ह्र्ा <-- ॥ स्वर:--निषादः॥ _ 





मैं केसे प्रभु-हत् न 
कथा कविस्तुवीरवान्कर्यां गिरा स्पदिीवृ सुवृक्तिर्भि: । 
अज एक॑पात्सहदे क्लॉि हट आर बुध्न्यो३ हरवीमनि ॥ ४॥। 


(१) प्रभुस्तवन के लिये उत्कण्ठित है -हँआ “गय प्लात” कहता है कि कथा-किस प्रकार 
कया गिराच"अत्यन्त आन्तर को तरल वोणी तथा सुवृक्तिभि:-अच्छी प्रकार दोषों के वर्जन 
से वह प्रभु वृधते-मेरे द्वारा बढ़ाये/जीते हैं, मेंश द्वारा स्तुत होते हैं जो प्रभु कविः-क्रान्तदर्शी हैं 
सर्वज्ञ हैं । तुवीरवान्‌- ( तुवि+ कप ब ही उत्तम प्रेरणा को देनेवाले हैं | बृहस्पति: -ज्ञानियों 
के भी ज्ञानी हैं 'स पूर्वेषामपि त्‌! प्रभु के स्तवन से मैं भी प्रेरणा को प्राप्त करके 
ज्ञानी बनूँगा। (२) सुहव्े कि: ८ आह्ानों के द्वारा प्रार्थनाओं के द्वारा तथा ऋक्कभिः-स्तुति- 
वचनों के द्वारा मेरे से 2 ईलश -र्गति के द्वारा सब मलों का क्षेपण करनेवाला एकंपात्‌्-( एक-मुख्य) 
मुख्य गति देनेवाला ॥एपीशए00७7) प्रभु बढ़ाया जाता है, मेरे से उसकी महिमा का विस्तार किया 





जाता है। इस प्रभु हिमा का स्मरण करता हुआ मैं भी गतिशील बनूँ और अपने जीवन को 
निर्मल बना पा (३३, हवीमनि-पुकारे जाने पर वह अहिः-( अह व्याप्ती ) सर्वव्यापक बुध्न्य:-मूल 
में होनेवाला, ““#र्थ' “अथलि्‌ सारे ब्रह्माण्ड का आधारभूत वह ब्रह्म श्रुणोतु-हमारे प्रार्थना-वचनों को सुने | 
हमारी जा पनी न हो जाए। सर्वव्यापक होने से ही वे प्रभु सारे ब्रह्माण्ड का आधार हैं। 
मुझे भी आधार देंगे। 

-हम प्रभु की प्रेरणा को सुनें, उसकी तरह ही गतिशील हों, उसी को अपना आधार 
समझें। 
| एशावा 7,.टातदाशा ४८वाट शा5इड0णा (|5/ 0 673.) 
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कट ८ ८, 


/ * ॥( ]58 04 673 
ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निश्चवज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
अआतूर्तपन्था 
दक्ष॑स्य वादिते जन्म॑नि ब्रते राजाना मित्रावरुणा विंवाससि। “2 (९> 
॥। 





अतूर्तपन्थाः पुरुरथों अर्यमा सप्तहोंता विषुरूपेषु जन्म॑सु ॥ ५ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु-स्तवन के लिये उत्कण्ठित “गय प्लात ७.) भु कहते हैं कि 






अदितेन्हे स्वास्थ्य के पुज्ज। पूर्ण स्वस्थ पुरुष! दक्षस्य जन्मनि"शक्ति 
निमित्त बव्रते-त्रत के धारण करने पर तू राजाना-दीघप्त मिन्नावरुणा-प्राणापाज्ञों थे परिः 
करता है। प्रभु के स्तवन के लिये पहली आवश्यक बात तो करे कल है,(वि है) हम स्वस्थ बनें 
(अदिति), (ख) दूसरी बात यह कि हम शक्ति को उत्पन्न करने के लिये श्र हों, (ग) 
तीसरे स्थान पर युक्तचेष्ट होने का ब्रत लें और प्राणसाधना रूप भ्यास करें। (२) इस 
अभ्यास के परिणामरूप हम अतूर्तपन्थाः:”5अहिंसित मार्गवाले हो (तेर्ची, हिंसायाम्‌), अर्थात्‌ जीवन 
में कभी मार्गभ्रष्ट न हों | पुरुरथ:-उस शरीर रूप र खक़री। कि रोगों से रक्षण किया 
जाता है और जिसमें से वासनाओं के आक्रमण से गकछरमियों का पूरण किया जाता है। 
अर्यमा> ( अरीन्‌ यच्छति ) काम-क्रोध-लोभ आदि शक वरनेयमन करता है। इन विषुरूपेषु 
जन्मसु-विविध रूपोंवाले विकासों के निमित्त >पकात ज/ नासिका, आँखें व मुख ' रूप सात 
होताओंवाला बन | 'कर्णविमौ नासिके चक्षणी मुख) ये आदि इन्द्रियाँ जब ज्ञान की आहुति 
देनेवाली बनेंगी तभी तो हमारे जीवन में विवि शक्तियों का विकास होगा। विविध विकासों के 
लिये इन सातों होताओं का ठीक से कार्य क्ररता निव्रौन्‍न्त आवश्यक है। 

भावार्थ--हम अपने इस जीवन में (प् पाया के द्वारा कान आदि इन्द्रियों को पवित्र व 
शक्ति-सम्पन्न बनाते हुए सब ('शरीर “का के द्व' के) विकासों के करनेवाले हों। 

ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देद 


ब्रा : ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषादः ॥ 
ते नो अर्वन्तो लि (रे 








त्रेविश्वे श्वण्वन्तु वाजिनों मितद्र॑वः। 


सहस्त्रसा मेश् महो ये धरने समिथेषु जाभ्रिरे॥ ६ ॥ 









(१) तेजवे अर्वन्त (सिम: का संहार करनेवाले, हवनश्रुतः-हीन व आर्तजनों की पुकार 
को सुननेवाले, उ >शक्तिशाली, मितद्रवः-नपी-तुली गतिवाले, सहस्त्रसा: -सहस्त्र-संख्याक 
धनों को देनेवाले अथके ( सं4हस्‌) प्रसन्नतापूर्वक देनेवाले विश्वे-सब देव नः-हमारी हवम्‌-पुकार 
को व प्रार्थना छलेज्तु-सुनें। देव जनों के लक्षण यहाँ बड़ी सुन्दरता से कह दिये गये हैं। 


'ऊपर उठते हैं, (ख) आर्तों के क्रन्दन को सुनते हैं, (२) शक्तिशाली बनते 
गतिवाले होते हैं और (ड) दानशील होते हैं। हम इनके सम्पर्क में आयें 

“हो हे आवाज इनसे सुनी जाए। (२) उन देवों से हमारी बात सुनी जाए ये"जो 
ग इब-> यज्ञों की तरह समिथेषुन"-संग्रामों में भी महः धनम्‌-"महत्त्वपूर्ण ऐश्वर्य को 
शा जाफिरे-प्राप्त करते हैं| ये देव यज्ञों में प्रवृत्त होते हैं। ये यज्ञ इन्हें इस लोक व परलोक 
को में कल्याण को देनेवाले होते हैं। इसी प्रकार ये वासनाओं के साथ संग्राम में चलते 
वासनाओं के साथ होनेवाला संग्राम इनकी शक्ति की व ऐश्वर्य की वृद्धि का कारण 


बनता है। इन देवों के जफकी-ें।दम भी काजों॥हेंध इन आडमुत्फ-त्छ॑ग्ामों में चलते हुए उत्कृष्ट 





ऐश्वर्य के भागी बनते हैं। क्‍ 
भावार्थ--देवों के सम्पर्क में आकर हम भी देव बनें। हम भी उनकी तरह ' खो द 


संहार करनेवाले, दीनजनों की पुकार को सुननेवाले, शक्तिशाली, युक्तचेष्ट व दानी बलें 
ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
प्रभु की प्रेरणाएँ 
प्र वो वायुं रैथयुज पुर॑न्धिं स्तोमैँ: कृणुध्व॑ सख्याय॑ पूषण॑म्‌। 
ते हि देवस्य॑ सबितु: सर्वीमनि क्रतुं सर्चन्ते सचितः हर कक । 
(१) हे जीवो! वः वायुम्‌नतुम्हारे गति देनेवाले, को देना 
इन्द्रियाश्वों से युक्त करनेवाले पुरन्धिम्‌्-पूरक व पालक बुद्धि को देनेवा 
उस प्रभु को स्तोमै:-स्तुतियों के द्वारा सख्याय प्रकृष्णुध्वम्‌्-मित्रता उत्तमता से करो। 
स्तुति के द्वारा हम प्रभु को अपना मित्र बनायें। वे प्रभु ही हमें ३ के देकर गतिशील बनाते हैं, 
सब इन्द्रिय-शक्तियाँ प्रभु से ही प्राप्त होती हैं, प्रभु ही हमें पल देते हैं। (२) ते-वे प्रभु 
को मित्र बनानेवाले सच्िितः "ज्ञानी पुरुष सचेतसः:-सम ताले होकर हि-निश्चय से सवितु: 
देवस्थ-सब के प्रेरक दिव्यगुणों के पु०्ज प्रभु के सवीमनि ऋतुं सचन्ते-यज्ञों का सेवन 
करते हैं। प्रभु को ये मित्र बनाते हैं और उस मित्र की प्रेरफ्र दा 

होते हैं। प्रभु ने जिन यज्ञों का उपदेश दिया है, उन जमे 5 । 
भावार्थ--स्तवन के द्वारा हम प्रभु के पक जब 
में प्रवृत्त होते हैं। हमारे यज्ञ ज्ञानपूर्वक होते हैं ( 
ऋषि:--गय: प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा 
स्वास्थ्य तथा 
त्रिः सप्त सस्त्रा नद्यों पक जल जता शो नी 

कृशानुमस्तृन्तिष्यं रुद्ध रुद्रेषु रूद्रिय॑ हवामहे॥ ८ ॥ 

(१) हमारे जीवनों में “ >स्सरयु- ' इन तीन नदियों का प्रवाह निरन्तर चलता है। 
“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी कप लक नासिकाछिद्र, दो आँखें व मुख ये सात ऋषि व 
सात होता कहलाते हैं । इनके दर डेल्लिखित तीन नदियों का प्रवाह चला करता है। “सरस्वती ' 
ज्ञान की प्रतीक है, 'सरयु' ही ; यु-मिश्रणे) उस गति का जो हमें प्रभु से मिलाती है, अर्थात्‌ 

हज और ' सिन्धु' (स्यन्दते )»>जल के प्रवाह की तरह स्वाभाविक रूप 
क्ो-झ्योतक है। उल्लिखित सात ऋषियों से ये ज्ञान, उपासना व कर्म के 
हूँ। इन्हें-ही यहाँ (त्रि: सप्त'-इक्कीस प्रकार की सस्त्रां:-बहनेवाली नद्य:-नदियाँ 
हम झऋरतये-रक्षण के लिये हवामहे-पुकारते हैं। ये सातों होता अपना कार्य ठीक 

















अप्रमाद के साथ होते हैं (सचेतस: ) । 
:४“विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
:श्रेयस का साधन 

न्पर्वताँ अग्निमूतयें । 












से करते रहें अस्थ रहते हैं। (२) महीः: अपः:-महनीय ज़ंलों को हम रक्षण के लिये 
पा हैं। जात स्थ्य के लिये अत्यन्त उपयोगी हैं, “जलवायु की अनुकूलता' इस वाक्यांश 
विन्यास का स्वास्थ्य के लिये महत्त्व स्पष्ट है । बनस्पतीन्‌-वनस्पतियों को हम रक्षण के 
लिये ' वन' शब्द घर का वाचक है, यहां यह घर शरीर के रूप में है। इस शरीर गृह 


के रक्षक ये ' हैं। पर्वतान्‌-पर्वतों को हम रक्षण के लिये पुकारते हैं। जीवनरक्षण में इनका 
स्थान भी महत्त्वपूर्ण है, कईश्ञोप्ों। मेंटतो।प्रर्तत/केशहाछाक्राक्मेवन आाक़श्मकाही) हो जाता है। (३) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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अग्निमत्अग्नरि को हम रक्षण के लिये पुकारते हैं। अग्नि शान्त हो जाता है तो शरीर भी ठण्डा 
पड़कर मृत हो जाता है। इस अग्नि को ही 'कृशानुं' विशेषण से यहां स्मरण 3 गया 

अग्नि को हम पुकारते हैं जो कि *कृशं आनयति ' कृश को फिर से प्राणशक्ति सम्पन्न 

अतृन्‌- ( स्तृ-0 [ता। ) उन सब तत्तवों को हम रक्षण के लिये पुकारते हैं जो न हिं 

हैं। इस प्रकार हिंसा न होने देनेवाले इन तत्त्वों के द्वारा हमारे शरीर का रक्षण में 
हो पाता है। (४) शरीर को स्वस्थ बनाकर तिष्यम्‌-हम तिष्य को पुकारते हैं 
युष्य” है, सांसारिक आवश्यकताओं की पूर्ति के लिये आवश्यक धनों का पोष 








के लिये कहते हैं कि हम सथचस्थे-आत्मा व परमात्मा के मिलकर रहने के स्थोत हृदय में हम 
रुद्रमूनठस (रुतू-र) सृष्षि के प्रारम्भ में ज्ञानोपदेश देनेवाले प्रभु हे सब प्रकार से 
पुकारते हैं, जो प्रभु रुद्रेषु रुद्रियम्‌-रुद्रों में सर्वाधिक उतारे शा हैं योग्य हैं।“स पूर्वेषामपि 


गुरु:० ' वे प्रभु गुरुओं के गुरु तो हैं ही। इस प्रभु को पुकार त्म उन्नति का मूल बनता 
है, यह अन्ततः मेरे नि: श्रेयस का साधक होता है। 
भावार्थ--इन्द्रियों के कार्यप्रवाह के ठीक अर से 
स्वस्थ बनते हैं। और स्वस्थ शरीर से '“अभ्युदय व त्रि: 
ऋषि:--गयः प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ 
सरस्वती-सं॑स्येि 
सर॑स्वती सरयुः सिन्ध्रुरूर्मि (हो सड महीरवसा य॑न्तु वक्ष॑णीः । 

देवीरापों मातरः सः तो चूतब्र॑त्पय मर्धुमन्नो अर्चत॥ ९॥ 

(१) गत मन्त्र के वर्णन के स़ार/ सिरुस्तती ' ज्ञानवाहिनी नदी है, 'सरयु' भक्तिवाहिनी है 
और 'सिन्धु” कर्मवाहिनी। ये र्वैती्‌ सिन्धु:-सरस्वती, सरयु और सिन्धु तीनों ही 
ऊर्मिशिः>अपनी ज्ञान, भक्ति 5 पु तरंगों से महो महीः”महान्‌ से महान्‌ हैं, अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण हैं। ये चक्षणी:-९( 90) हमारी उन्नति की कारणभूत नदियाँ अवसाररक्षण 
के हेतु से यन्तु-हमें प्राप्त हो हमारे मस्तिष्क में सरस्वती का प्रवाह हो, हृदय-स्थली में सरयु 
का तथा भुजाओं में सिन्धु [हिल्ते-हो। (२) इन तीनों नदियों के आप:>जल देवी:-प्रकाश को 
करनेवाले हों (दिव्‌नजद्ुति ), मांत्तर:-हमारे जीवनों में सब अच्छाइयों का निर्माण करनेवाले हों तथा 
सूदयित्न्व: शरीर से,सेब्नू मलीं को दूर करनेवाले हो । क्रियाशीलता के होने पर मलों का सम्भव 
ही नहीं रहता। लीक [झुपाय अकर्मण्यता के होने पर ही होता है। (सूद्‌ (0 शुं०छ, ॥0 ॥/॥09 


तत्त्वों की अनुकूलता से हम 
धर्म का साधन करते हैं । 
॥ स्वर:--निषाद:ः ॥। 


१५५४५) । सरस्व॒तत “देवी ' हों, सरयु के 'मातरः ' तथा सिन्धु के सूदयित्रु। (३) इन सब 
नदियों से प्रार्थना करते हैं कि न:ः-हमारे लिये अपने उस पय:ः-जल को अर्चत+-( प्रयच्छत सा० ) 
दोजोघ् तन टरीसिवाला तथा मलों के क्षरणवाला है और मधुमत्र-स्वास्थ्य प्रदान के द्वारा अत्यन्त 
हे है। सरस्वती का जल ज्ञानदीप्ति को देता है, सरयु कां जल मानस मलों का क्षरण करता 
है, का जल स्वास्थ्य के द्वारा जीवन को मधुर बनाता है। 

थे-- सरस्वती ' हमारे में ज्ञान का संचार करे, 'सरयु' हमें निर्मल मनवाला बनाकर प्रभु 
से योग्य बनाये तथा *सिन्धु' हमें कर्मशील बनाकर स्वाथ्य का माधुर्य प्राप्त कराये। 


एगावा ॥,टवाधा) ४८१८ १550० (]60 0673.) 
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ऋषि:--गय: प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निद्चज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 


उत्तम जीवन | 
उत माता ब्रह॑द्दिवा श॑णोतु नस्त्वर्श देवेभिर्जनिभि: पिता वर्चः । (2 न दे क्‍ 


ऋक्ष्पुक्षा वाजो रथस्पतिभर्गों रण्वः शं्सः शशमानस्य पातु नः ॥ १०॥ 

(१) उत5-और बहद दिवा-वृद्धि के कारणभूत ज्ञान के प्रकाशवाली म 
हमारे जीवनों का निर्माण करनेवाला वेदज्ञान नः श्रुणोतु-हमारी प्रार्थना को है 
हों। वस्तुतः इस ज्ञान ने ही हमारे जीवन का निर्माण करना है, यह ज्ञान ट्री लू 


का कारण है। (२) वेदज्ञान हमारी माता है तो वे प्रभु हमारे पिता हैं। वे ््ष्ड पे ५ “त्विषेर्वा स्याद्‌ 
दीपिकर्मण: '-वे प्रभु ज्ञान से दीप्त हैं 'त्वक्षतेर्वा स्थाद्‌ गतिकर्मण प्रभु ही)सारी गति के 
आद्य स्रोत हैं। ये पिता-हमारा रक्षण करनेवाले त्त्वष्टा"ज्ञानदीत्त व “के नऔरीत्त प्र “सब 
विकासों के हेतु से तथा देवेशि:-दिव्यगुणों के उत्पादन के हेतु प्र “हमारी प्रार्थना को 
सुनें। प्रभु कृपा से हमारे जीवनों में दिव्यगुणों का विकास हो बे गभारे पिता प्रभु नः"हमारे 
में से शशमानस्य-(शश प्लुतगतौ) प्लुतगति से कर्म न ले या क्ति का पातु-रक्षण करें। प्रभु 


से रक्षणीय वही होता है जो क्रियाशील है, अकर्मण्य व्य ् प्रझ रे का पात्र नहीं होता। वे प्रभु 
ऋशभुक्षा: / हैं, ऋभुओं में निवास करनेवाले हैं। 'ऋशभु हेलेन ) वह है जो कि नियमित 
क्रिया से दीप्त होता है। सब कार्यों को नियम से करने (दै ! क यह स्वास्थ्य की दीसि से चमकता 


है, 'ऋभु' बनता है। ऐसे व्यक्ति ही प्रभु के निवास-स्थ हैं । बाज: -वे प्रभु शक्ति के पुज्ज 
हैं। यह व्यक्ति भी प्रभु का निवास-स्थान रस पा शक्ति कै/को धारण करता है। प्रभु की शक्ति से 
शक्ति-सम्पन्न बनता है वे प्रभु इस ऋषशभु में हुए रथस्पति:-इसके शरीररूप रथ के 


रक्षक होते हैं। भगः5ऐश्वर्य के पुज्ज हे हर जे भु संसार यात्रा के लिये आवश्यक ऐश्वर्य 
को प्राप्त कराते हैं। रण्वः-वे प्रभु रमप् हैं, > उपासक को भी रमणीय जीवनवाला बनाते 
हैं अथवा “रण शब्दे' ४ सन ' केशव्याकर्त्तव्य का ज्ञान देते हैं। इस प्रकार वे प्रभु 
'शंस: '>शंसनीय हैं, स्तुति के | प्रभु का शंसन करते हुए हम भी उस प्रभु के गुणों 


को अपना लक्ष्य बनाकर बम पर आगे बढ़ते हैं। 
.. भावार्थ--वेद हमारी 
कली कर 








हैं, इनके रक्षण में हमारा जीवन अधिकाधिक उत्तम 
बनता है। द 
ऋषि:--गयः : ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥। 

गौवें व इडा से यशस्वी बनना द 
तुमांडव॒ क्षयो भुद्रा रुद्राणों मरुतामुप॑स्तुतिः । 
8 ऐिए: ष्याम यशसो जनेष्वा सदा देवास इव्ठंया सचेमहि॥ ११॥ 
में पितृरूपेण वर्णित प्रभु संदृष्टौ रण्वः-संदर्शन में रमणीय हैं, अर्थात्‌ 

नके हुआ भक्त जब प्रभु का दर्शन करता है तो प्रभु को रमणीय ही रमणीय पाता 
प्रकार रमणीय हैं इब>जैसे कि पितुमान्‌ क्षयः-”अज्ञ से परिपूर्ण घर रमणीय प्रतीत 
्राहै।एजि प्‌ घर में अन्नाभाव रूप दरिद्रता का निवास नहीं होता वह सुन्दर ही सुन्दर लगता 
भु भी सुन्दर हैं, घर की सुन्दरता भौतिक दृष्टिकोण से भी तो प्रभु का सौन्दर्य आध्यात्मिक 


दृष्टिकोण को लिये हुए है॥शौगवज्व-जक लक के लिगे: जप: िवास- स्थान के समान 
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एड दप 5: चाहा चिट दफन । ++ *६--०++ 


अथ दशम मण्डलम्‌ २०.६४.२१३३ १६१ 





हैं। प्रभु भक्त को खान-पान की कमी नहीं रहती, इन नित्याभियुक्त व्यक्तियों के योगक्षेम को वे 
प्रभु चलाते ही हैं। (२) इन प्रभु भक्तों के जीवन में रुद्राणाम्‌ल्‍रोगों का नबी 
(रुतूल्‍रोग द्वुल्भगाना) महतामूरप्राणों का उपस्तुतिः-स्तवन भद्रा-कल्याणकर- | 
प्राणसाधना में चलते हैं। प्राणायाम करते हुए अपने शरीर को मलों से रहित करके रने मे सशक्त 
हैं। (२) इस प्राणसाधना से इन्द्रियों के दोष दूर होकर इन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य करने में स्ः 
होती हैं। इन गोभिः ज्ञान प्राप्ति में समर्थ इन्द्रियों से हम जनेषु-लोगों में यशर जे 






हों। और देवासः "हे देवो! हम सदातहमेशा इडया-वेदवाणी से आ सचेमंहि/ ने 
संगत हों। हमारी इन्द्रियों निर्दोष होने से दीस हों और इन ज्ञान को आस की खूब ग्रहण 

करनेवाली हों। इन प्रशस्त इन्द्रियों के कारण और ज्ञान के कारण हमार्र यश हो । 
भावार्थ--प्रभु के संदर्शन में आनन्द ही आनन्द है। प्राणसा* कक््स्नाण करती है। 
इसी से हमारी इन्द्रियाँ प्रशस्त होती हैं और ज्ञान बढ़ता है। 
ऋषि:--गय: प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:-- ईपरसला :--थैवत: ॥ 

ज्ञानगिरायें णिय 2] 
ब॒ुर्द्धि व ज्ञानगिरायें ( ज्ञान-वे 


यां मे धियं मरूँत इन्द्र देवा पे व 
















! वरुणजनिर्द्ेषता की देवते ! 
बुद्धि को मे"मेरे लिये अददात-दिया 
बढ़ाओ, इवब-जिस प्रकार धेनुम-गौ 
पे बुद्धि सूक्ष्म होती ही है (मरुतः) प्रभु 
' का सम्पर्क ज्ञान बढ़ाने के लिये आवश्यक 


(१) है मरूतः-प्राणो ! इन्द्र-परमात्मन्‌! देवा: 
तथा मित्र"स्त्रेह की देवते | यूयम्"आप सबने यां 
है, ताम-उस बुद्धि को पीपयत-खूब बढ़ा 
को पयसा-दूध से आप्यायित करते हो। प्र 
का स्मरण बुद्धि को शुद्ध रखता है (इन्द्र) न 
ही है (देवा: ) | ज्ञानवृद्धि के लिये रागु- खिउ ; 

तर ञर्तस्व विश्वेभि: सखिभि: सह “सब सहाध्यायियों 
के साथ प्रेम से वर्तों। (२) इस हक ओ रे हमारी बुद्धि 'मरुतों, इन्द्र, देवों तथा मित्र वरुण' की कृपा 
से आप्यायित होती है। और मे ्ि गष््याटि करने के द्वारा हे मरुतो ! आप गिरः>ज्ञान की 
वाणियों को रथे-इस शरीर कक [_ में क्वित-खूब ही अधिवहाथ-"धारण करते हो । बुद्धि से ही 
इन ज्ञान को वाणियों को हँम्न/कषरे) 

भावार्थ--' प्राणस्प्रधना, प्रभु-स्मरण, आचार्योपासन व राग-द्वेषातीता ' से हमारी बुद्धि तीत्र 
होती है, तीत्र बुद्धि झीनवाणियों को खूब समझने व धारण करनेवाले बनते हैं। 

न ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञजगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


प्राणसाधना व यज्ञियवृत्ति 
हि प्रति यथा चिद॒स्य न॑: सजात्य॑स्थ मरुतो बुबोधथ। 
८ । 


ग़॒यत्र प्रथमं संनसामहे तत्र॑ जामित्वमर्दितिर्दधातु नः ॥ १३॥ 
मरूतः-प्राणो ! आप अंगनशीघ्र ही कुवित-खूब ही यथा>जैसे-जैसे चित्‌-निश्चय 
4 इस सजात्यस्य-बन्धुत्व का प्रतिबुबोधथ-प्रतिदिन बोध करते हो, हमारे 
अपने साथ समझते हो, तो यह बन्‍्धुत्व ऐसा होता है कि यत्र-जिसमें प्रथमम्-सबसे 





बन्धुत्व 


पहले तो हम नाभा-झ्ञज़ं;यज्ो, भवन ताहिः२ञजज्ञ में संजसामह्े्रसंगत होते हैं। जितनी- 





जितनी-हम प्राणसाधना करते हैं उतनी-उतनी हमारी वृत्ति.यज्ञ की ओर झुकती है। प्राणों के साथ 
हमारा सजात्य व बनन्‍्धुत्व यही है कि हम प्राणायाम के द्वारा प्राणसाधना में प्रवृत्त होते डा 
के बल को बढ़ाते हैं। यह प्रवृद्ध प्राणशक्तिवाला पुरुष यज्ञों में प्रवृत्त होता है। ( ३२ 
उन यज्ञों में अदितिः:-( अ+दिति) स्वास्थ्य का अखण्डन नः"हमारे जामित्वम: 
दधातु-धारण करे। हम स्वस्थ बने रहें और यज्ञात्मक कर्मों के करने में समर्थ रहें। 
प्राणगसाधना से जहाँ हमारी वृत्ति यज्ञिय बनती है, वहाँ हमारा स्वास्थ्य भी ठीक 
उन यज्ञों के करने के योग्य बने रहते हैं। 

भावार्थ--हम प्राणों के साथ अपना बन्धुत्व स्थापित करें, इस बन्धुत्व वह होगा 
कि हमारी वृत्ति यज्ञिय बनेगी और हम दीर्घायुष्य को प्राप्त करेंगे। 

ऋषि:---गय: प्लातः ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--जगती । 
च्ावापथिवी 
ते हि द्यावांपृथिवी मातरा मही देवी +3% ७४ 
उभे बिंभत उभय॑ भरींमभिः पुरू रेतोंसि ॥॥ १४॥। 

(१) शरीर में मस्तिष्क 'द्युलोक' है तथा यह स्थूल ्श् थंत्री ' है। ते-वे च्यावापश्िवी- 
मस्तिष्क व शरीर हि-निश्चय से मातरा"हमारे जीवन,ब गा | करनेवाले हैं | मस्तिष्क * ज्ञान! 
के द्वारा तथा शरीर “शक्ति” के द्वारा हमारी जीवनय् ताक पूर्ण करनेवाले हैं। अतएव मही-ये 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं। मस्तिष्क का महत्त्व है क्र  शरीर/का महत्त्व उससे कम हो ' ऐसी बात 
नहीं है। ये दोनों देवी>हमारे जीवनों में दिव्यगुप्पों को उतरने करनेवाले हैं। (२) ये यज्ञिये-याज्ञिक 

प्रवृत्ति के लिये हेतुभूत द्यावापृथिवी मोर स्ति/के पुरुषों को जन्मना-विकास के हेतु से 
इतः-प्राप्त होते हैं। ज्ञान व शक्ति मि बोनी परे ज्रें यज्ञ के भाव को जन्म देते हैं। इन यज्ञों से 
हमारा विकास होता है। (३) उभेचयें दे ता सावापथिवी भरीमभिः"भरण-पोषणों के द्वारा 
उभयम्‌ं-हमारे जीवनों में अभ्युदय तर त्ति:श्रेयेंस दोनों का बिभूत:-पोषण करते हैं। च>ओर ये 
चावापृथिवी पितृक्रिः-माता, पिता रूप पिताओं के द्वारा रेतांसि-शक्तियों का पुरु-खूब 
ही सिज्चतः”अपने में सेचन हैं। 


आचार्य ज्ञान के द्वारा बल दम ऋररे? 
का बल व ज्ञान का बल ह 
हैं। 


शंसर दोनों मिलकर जीवन को सुन्दर बनाते हैं। दोनों शरीर में विविध 






















बलों का संचार करते हैं। चरित्र का बल, शिष्टाचार 
प्रथिवी, अन्तरिक्ष व द्युलोक का विजय करने में समर्थ करते 








पड ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 
सा होत्रा (वह वेदवाणी ) 

 होत्रा विश्व॑मश्नोति वार्य बृहस्पतिररमतिः पर्नींयसी । 
का यत्र॑ मधुषुदुच्यतें बृहदवींवशन्त मतिभ्रिर्मनीषिणं: ॥ १५॥ 


सा-वह होत्रा-सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु से दी जानेवाली वेदवाणी विश्वम्-सब 
वार्यम: चाहने योग्य, जीवन के लिये उपयोगी ज्ञान को वि अश्नोति-विशेषरूप से 


व्याप्त करती है। यह वाणश्ीकाब खत, तिज्ञओं ल्ाक़ोज़ है | छह लूहृस्पृति:-वृद्धियोंकी रक्षिका 


चरित्र निर्माण के द्वारा, पिता शिष्टाचार के द्वारा, 








ऊ १०० ।] 
" 23. 2 
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कप मप्ससण स्डद एयर ४ शिष्य: 
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अथ दशम मण्डलम्‌ फएए एशाशा<एरिप्रा* 
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है, इस वेदवाणी के द्वारा हमारी सब प्रकार की उन्नति का सम्भव होता है। अ-रमति:-इसका 
अवसान व अन्त नहीं, अनन्त ज्ञान से यह परिपूर्ण है। जितना-जितना इसे हम पढ़ेंगे 

हमें अपना ज्ञान बढ़ता हुआ प्रतीत होगा तथा कोई ऐसी जीवन की समस्या न होगी 

इसमें हमें हल न मिले। पनीयसी-यह अत्यन्त उत्तम व्यवहार की साधिका तथा हरि को आंत 
करानेवाली है। “केवल प्रभु-स्तवन का ही इसके द्वारा साधन हो ' ऐसी बात नहीं है। प्रभु 









के साथ यह हमारे इस संसार के व्यवहार को भी सुन्दर बनाती है। इस प्रकार अ (दम व त्रपनि: श्रेयस 
दोनों का साधन करती हुई यह हमारे जीवन को धर्मयुक्त करती है। (२) 2पह' सैंदेज्ञाणी वह है 


यत्र-जिसमें वह बहद्‌ ग्रावा-महान्‌ गुरु उच्यते"प्रतिपादित होता है अुरषुत्‌ूमधु को 
ही जन्म देनेवाला है। “स पूर्वेषामपि गुरु: ! प्रभु गुरुओं के भी गुरु हैं ख़त महान 
उपदेश देते हैं, मधुरता से देते हैं। वे दण्ड देते हुए ज्ञान नहीं देते। इयर होकरे 
के रूप में यह ज्ञान दिया जाता है। यह ज्ञान हमें माधुर्य का ही पार्ट पह्त्री है, हमारे जीवन को 
भी मधुर बनाता है। (३) मनीथिण:-बुद्धिमान्‌ लोग मतिभि: द्वारा अवीवशन्त-इस 







ज्ञान की निरन्तर कामना करते हैं। इस ज्ञान में ही अन्तत: उन्हें होता है। इस प्रकृति 
से बने संसार का जितना-जितना ये बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार “उतना वे प्रभु के समीप 
पहुँचते जाते हैं, एक-एक पदार्थ में उन्हें प्रभु की म लि होता है। 















भावार्थ--वेदवाणी सब सत्य-विद्याओं का प्र जी जर 
विषय वे प्रभु होते हैं जिन्हें कि मनीषी लोग मनन(ह 
ऋषि:--गय:ः प्लात: ॥ देवता--विश्वे देवा क्र 


के है, अन्ततः इसका प्रतिपाद्य 
द्व ]) प्राम करने का प्रयत्र करते हैं । 


कक नत्रष्टप ॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 


है >- न 


एवा कविस्तुवीरवाँ त्रणसश्चकान: । 
उक्थेभिरत्र मतिभिश्च बिप्रोज्पीपंयद्रयों दिव्यानि जन्म॑ ॥ १६॥ 


थः-प्राणों का रक्षक (गया: प्राणा:) प्राणसाधना 
करनेवाला “गय” कवि:-कान्तप्रक्ल॑ , सृष्टि के पदार्थों के तत्त्वज्ञान को प्राप्त करता है। 
तुवीरवान्‌-(तुवि+ईर+वान ) हृदय  प थ॒ प्रभु की प्रेरणा को खूब ही सुनता है, बहुत प्रेरणावाला होता 
है। ऋततज्ञा:-ऋत को |अवेपर ,ग्रज्ञों (ऋतज"्यज्ञ ) को समझनेवाला अथवा बड़े नियमित 
कार्यक्रमवाला होता है। बात के साधक द्रविणों को चाहनेवाला और उन 
द्रविणों के उत्तम उपय ग्र के द्रविणस: चकान:-उन द्रविणों को दीस्त करनेवाला होता 
है (कन्‌ दीप्तौ) | इन 8 उसकी शोभा बढ़ती ही है। प्रभु-स्मरण के कारण व प्रभु-प्रेरणा को 
सुनने के कारण इन एन से सह वासनामय जगतू में नहीं पहुँच जाता, जैषयिक वृत्ति का न बनकर 
इनको वह जीवजन्न्याक्र-की पूर्ति का साधन मात्र ही जानता है। (२) इस प्रकार अन्न-इस जीवन 
में गय:-यह 2 धक पुरुष उक्थेभिः-प्रभु के स्तोत्रों के द्वारा च-और मतिभि:-मननों के 
द्वारा प्रत्येक पदार्थ शभे ट भु को महिमा को देखने के द्वारा विप्र:ः-अपना विशेषरूप से पूरण करनेवाला 
बनता है पीर दिव्यानि जन्म-दिव्य प्रादुर्भावों व विकासों का अपीपयत्‌-वर्धन करता है। अपने 
वह,बहके कु छिव्येत्ा का अधिकाधिक विकास करनेवाला होता है। प्रभु का स्तवन व मनन करता हुआ 
छे प्रभु जैसा ही बनता जाता है। प्रभु जैसा बनना ही तो जीवन का लक्ष्य है। 
त्रोर्थ--प्रभु स्‍्तवन व मनन के द्वारा हम अपने जीवनों में दिव्यता का विकास करें। 
एगावा ॥.टवाधा) ४८१८ १६50० (]64 0 673.) 


(१) एवा-गत मन्त्र में वर्णित अकिर 7 






न ए/ए०/०/.०॥ आशा एए ता रे ]65 0 6/3. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि:--गय: प्लातः ॥ देवता--विशए्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्रत्रत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
ईशानास: 
एछवा प्लतेः सूनुरतरीवृधह्दो विश्व॑ आदित्या अदिते मनीषी। हद 
ईशानासो नरो अर्म॑र्त्यनास्तावि जनों दिव्यो गर्येन॥ १७॥ 
१०.६३. १७ पर यह मन्त्र द्रष्टव्य है। 
यह सूक्त ' प्रभु-स्मरण से हम सुखी, नीरोग व सुरक्षित जीवनवाले से 
होता है, (१) और इस प्रभु-स्मरण से हमारे जीवनों में दिव्यता का 
साथ समाप्त होता है, (१६) अपने में दिव्यता का विकास और “चुत कण को सब वसुओं 
से, निवास के लिये आवश्यक तत्त्वों से व्याप्त करता है और ' 
वासुक्र प्रार्थना करता है कि-- 
[ ६५ ] पदञ्जषष्टितमं सर 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: विज 


अग्नि आदि देवों 
अग्निरिन्द्रो वरुणो मित्रो अर्यमा वायु: करके सजोष॑सः । 
आदित्या विष्ण[र्मरुतः स्व॑र्बृहत्सोमों संद् (उ ितित्रह॑ंणस्पतिं: ॥ १ ॥ 

(१) प्रस्तुत मन्त्र 'विश्वे देवा: ' देवता का है। आग ग्रि आदि देवों का उल्लेख करके वसुकर्ण 
अग्रिम मन्त्र में प्रार्थना करता है कि * अर्न्ता कम है आपयु: ओज शा '-ये सब देव मेरे प्रभु-पूजन 
के भाव से पूर्ण हृदयान्तरिंक्ष को अपने-अपने ओज़ से आपूरित कर दें। अग्नि:-अग्रिदेव मेरे हृदय 
को प्रकाश से पूर्ण करे। अग्नि प्रकाश का, तक है। इन्द्र:-इन्द्रदेव मेरे हृदय को बल से भर दे। 
*सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य” सब ले कर्मी का सम्बन्ध इन्द्र देवता से है । बरुण:-वरुण, द्वेष 
का निवारण करनेवाला हो, तो र्र:-मित्रे मेरे हृदय को सब के प्रति स्नेह की भावना से भरनेवाला 
हो । अर्यमा-' अरीन्‌ यच्छति ' अर सा व नाद्ि शत्रुओं का नियमन करनेवाला हो | वायु:-' वा गतौ ' 
वायु गतिशीलता के न हद्रेंय को भर दे, तो पूृषा"-शरीर के उचित पोषण को करनेवाला 
हो | इस पोषण के साथ “ज्ञान को अधिष्ठातृ-देवता मुझे ज्ञान को देनेवाली हो | ये सब 
देव सजोषसः ० पसे होकर मेरे हृदय को अपने-अपने ओज से भरनेवाले हों । 
(२) आदित्या:- आदित्य: ' आदित्य मुझे सब स्थानों से उत्तमता से ग्रहण का पाठ 
पढ़ायें । विष्णु: -; ' विष्णु मेरे हृदय को व्यापक व उदार बनाये | मरूतः-प्राण मुझे प्राण 


शक्ति भा दोषों को समाप्त करनेवाला बनायें। बृहत्‌ स्वः-वृद्धि का कारणभूत 



















प्रकाश- प्रकाश (परा-बृहत्‌, स्व:-विद्या) मेरे हृदय को उज्जवल करे। सोम: -सौम्यता- 
का अलंकार हो। रुद्रः-रोगों का द्रावण करनेवाली देवता मेरे सब रोगों का 
रा अ-दितिः-स्वास्थ्य का न टूटना मेरे हृदय को उत्साहयुक्त बनाये। और अन्त में 
>वेदज्ञान का पति मुझे त्रह्मज्ञानवाला बनाये | द 
--अग्रि आदि देव मेरे हृदय को अपने-अपने ओज से भर दें। 
एगावा ॥.टवापा) ४८१८ १६507 (]65 0 673.) 
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अधिक टन तशिट पलट एकल वातिकपिणा 


++ ९#नान हट न्याणुर /चुका 0००] ००००३ "है * 





अथ दशमं मण्डलम्‌ ५०.६९५. रे ५६५ 






ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्यज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


इन्द्र व अग्मि 
इन्द्राग्नी वृत्रहत्येषु सत्प॑ती मिथो हिंन्बाना तन्‍्वाई समोकसा। ० दे 
अन्तरिक्ष॑ं मह्या प॑प्ररोज॑सा सोमों घृतश्रीम॑हिमान॑मीरय॑न्‌॥ २॥ कि 
कि 


(१) इन्द्राग्मी-इन्द्र और अग्रि देव-शक्ति व प्रकाश के देवता वृत्रहत्येषु- मारने 
पर सत्पती5उत्तमता के रक्षक होते हैं। शक्ति व प्रकाश मिलकर वासनाओं करते हैं। 
वासनाओं के नाश के परिणामस्वरूप उत्तमता का हमारे जीवन में रक्षण हॉसे २) ये इन्द्र 





और अग्नि मिथः-आपस में तनन्‍्वा-एक दूसरे के शरीर की, शरीरस्थ बल ०के “बढ़ानेवाले 
होते हैं। “शक्ति ' प्रकाश का वर्धन करती है, “प्रकाश ' शक्ति का। इस प्र॑ये रै और शक्ति 
समोकसा>समान गृह (5ओकस्‌) वाले होते हैं, अर्थात्‌ दोनों ही, “हमारे “मैं निवास करते 


हैं। (३) ये इन्द्र और अग्नि तथा पूर्व मन्त्र वर्णित सब देव स्लो भर दे के भाव से पूर्ण 
अन्तरिक्षम्-हृदयान्तरिक्ष को ओजसा5ू"ओजस ्‌ के द्वारा ला चली ( देते हैं। इस अवसर 
पर घृत-श्री:5मलों के क्षरण व दीप्ि का आश्रय हक ९७ किक ( >वीर्य ) महिमानम्‌र 
महिमा को ईरयन्‌-उदृत करता है। वीर्य शक्ति के रक्षण रह /शेरीर्‌ में मलों का संचय नहीं हो पाता 
और शरीर को एक अद्भुत दीप्ति प्राप्त होती है। इस प्रकार यह प्वीम हमारे जीवन को महत्त्वपूर्ण 
कार्यो के करने में समर्थ करता है। वस्तुत: इस सोए हे ज्ण पर ही इन्द्र और अग्नि तत्त्वों के 
विकास का भी आधार है। 
भावार्थ--हम सोमरक्षण के द्वारा अपने >र्ज 
का विकास हमारी वासनाओं का नाश करे (2 
ऋषि:---वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता-- 










ं रत ३ गो इय॑म्यूतज्ञा ऋतावृधाम्‌। 
ये अप्सवर्मर्णवं झित्रराधर स्ते नो रासन्तां महयें सुमित्र्या: ॥ ३ ॥ 

(१) ऋतज्ञा:5-ऋत ८ प्नैच्फ़ला; अर्थात्‌ यज्ञ व नियमितता को अपने जीवन में 
अनूदित करनेवाला मैं हि-तिए न तेषाम्5उन देवों के स्तोमान्‌>सस्‍्तुतियों को इयर्मि-प्राप्त होता 
हूँ, उन देवों का स्तवन करता हूँ'जों देव मह्वा>अपनी महिमा से महतामरमहान्‌ हैं, अनर्वणाम्‌-हिंसा 
से रहित हैं और ऋताब्धाम्‌5ऋत का वर्धन करनेवाले हैं। देवों की यहां तीन विशेषताओं का 
उल्लेख है-- (क) वे महान्‌ होते हैं, उनमें तुच्छता व अनुदारता नहीं होती, (ख) वे कभी 
किसी की हिंसा, “नहीं उनके कर्म लोकहित के दृष्टिकोण से होते हैं और (ग) ये अपने 
अन्दर ऋत का बेर्घन करते हैं, इनके सब कार्य बड़े नियमित व व्यवस्थित होते हैं। मैं भी इन 

निज उरेला हुआ ऐसा ही बनने का प्रयत्न करता हँ। (२) ये"जो देव चित्राधसः"अद्भुत 
ई-तेन्वे सुमित्र्या:-उत्तम मित्र के कर्मोवाले देव महये>"महत्त्व को प्रास कराने के लिये 
पवम्‌-उत्तम रूपवाले शरीर को (अप्स"रूप, वन-वाला) तथा अर्गणवम्‌-"ज्ञानजलवाले 
गैरासस्ताम्‌-प्राप्त करायें, हमारे लिये वे तेजस्वी रूपवाले स्वस्थ शरीर को तथा ज्ञानदीमत 
स्तष्के व प्रा करायें। 
भावार्थ--देवों का,सम्पर्क भी देव बनायेगा गा। हम महानू अ्िसक़॒ व नियमित जीवनवाले 











धाता ।, ]5580॥ 
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होंगे। हमें तेजस्त्री शरीर व दीप्त मस्तिष्क प्रास होगा। 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निदच्चृज्ञजगती ॥ स्वर: गज 
देवों के लक्षण (0 ४ 


स्वर्णस्मन्तर्रिक्षाणि रोचना द्यावाभूमी पृथिवीं स्कैम्भुरोज॑सा। 5२ 


पृक्षाईव महय॑न्तः सुरातयों देवाः स्त॑वन्ते मनुंषाय सूरय॑:। ॥ >> 

(१) देवा:-देव ओजसाऊओज के हेतु से स्वर्णरम्‌्-(स्व-स्व कर्मणि लेतार 7० ) प्रकाश 

के द्वारा सबको अपने-अपने कार्यों में प्रवत्त करनेवाले आदित्य को रक्षा न्झुलोक व 
पृथिवीलोक के मध्य में होनेवाले रोचना+दीप्त नक्षत्रों को द्यावाभूमी- लोक. पृथिवीलोक 
को तथा पृथिवीम्‌"अन्तरिक्षतोक को स्कम्भु:-धारण करते ० 5७ 5 | की धारण करना 
“ब्रह्मज्ञान के सूर्य” को धारण करना है। नक्षत्रों के धारण करने ्न॑ के नक्षत्रों' को 
धारण करना है। द्युलोक 'मस्तिष्क' है, भूमि यह “शरीर ' है रह के #षुथिली शब्द अन्तरिक्षवाची होता 
हुआ हृदयान्तरिक्ष की सूचना देता है। देव लोग इन तीनों मी! हैं, इन्हें क्रमश: “दीप्त 

| 






ई 


दृढ़ व पवित्र बनाते हैं। (२) पृश्षा:-(पृच-० शांए6 278 0]9) इव>उदार पुरुषों के 
समान महयन्त:5(॥0 9०00709/60) आदर को जा  छोजे , सुरातयः-उत्तम दानोंवाले 
देवा: "देव स्तवन्तेसब से स्तुति किये जाते हैं >विचारशील बलारशाल पुरुष के लिये 
सूरयः-उत्तम ज्ञान को प्रेरित करनेवाले होते हैं। देवों को क्थ्रंम विशेषता यह है कि वे उदार होते 
हैं, उदार होने के कारण ही वे आदूृत होते हैं व उत्तम धनों को देनेवाले हैं, वहाँ 






विचारशील पुरुष के लिये सदा ज्ञान की प्रेरप् ( कोर भ की भरी प्राप्त कराते हैं। 
भावार्थ--देव ज्ञान-विज्ञान को धार रे मस्तिष्क, शरीर व हृदय को उत्तम बनाते 
हैं। ये उदारता के कारण आदूृत होते हैं परिचत्रों व ज्ञान की प्रेरणा को देनेवाले होते हैं। 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देट !ब्रैं देवा: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
ग् - 5 बरूण 
मित्रार्य शिक्ष ८ या सप्राजा मर्नसा न प्रयुच्छत: । 
ययोर्धाम धर्म ते कूहद्ययो रु भे रोदसी नाध॑सी वृतों ॥ ५॥ 





(१) है जीव! तू मम 


वरुणायज्द्रेष के निवारण दे 


के लिये त्तम्‌ दीप्ति को देनेवाले हैं । स्नेह व निर्द्ेषता के कारण जीवन दीप्िमय बनता 
ही है। ये म्रित्र जपौर वरुण अपने आराधक के हित करने के कार्य में मनसा न प्रयुच्छत:-मन | 

रोज क्रिया से प्रमाद करने का तो प्रश्न ही नहीं उत्पन्न होता। अप्रमाद से ये 
अपने तके फ़ा कल्याण करते हैं। (३) ये मित्र और वरुण वे हैं ययो:-जिनका धाम>-तेज 





458व060)]] 


और पृथिवीलोक अर्थात्‌ मस्तिष्क और शरीर नाथअसी ऐेश्वूर्ज फल वबतौ-(वर्तमाने भवत 


देवता के लिये, अर्थात्‌ स्नेह की भावना के लिये और | 
लिये शिक्ष-समर्थ होने की इच्छा कर (शक्‌+सन्‌) | तू प्रयल्त कर ; 
कि सब के प्रति री की भावना हो और किसी से भी तू द्वेष को न करे। (२) ये मित्र | 
और वरुण वे हैं श्र खाशुषे-दाश्वान्‌ के लिये, अपने को मित्र और वरुण के प्रति दे डालनेवाले | 


| रहने कश्ारक शक्ति से बृहत्‌ रोचते-खूब ही चमकता है। मित्र और वरुण हमारा धारण करते । 
अरि'्नके विपरीत कटुता और क्रोध हमारी शक्तियों का नाश करते हैं। द्वेष से मनुष्य अन्दर | 
र२जल जाता है। (४) ये मित्र और वरुण वे हैं ययो:-जिनके उभेरोदसी- दोनों द्युलोक | 





८... क्‍फचल्‍9्ल््कारेनन्‍नन्‍नजनबच७्कचकचककक्््््वक्‍्ााननििककनकनकेध्््् 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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सा०) होते हैं मित्र और वरुण के आराधन से मस्तिष्क ज्ञान-सम्पन्न होता है और शरीर शक्ति- 
:. सम्मन्न होता है। ईर्ष्या, द्वेष व क्रोध ज्ञान और शक्ति दोनों का ही क्षय करते हैं। 
; भावार्थ--स्न्रेह व निर्देषता हमारे जीवन को दीप्त बनाते हैं, हमारे जीवन को 
' हैं और हमारे मस्तिष्क को ज्ञान-सम्पन्न व शरीर को शक्ति-सम्पन्न करते हैं। 
। ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: --निच्ृज्ञगती॥ स्वर: हज 
' वेदवाणी 
' या गौर्व॑र्तनिं पर्येतिं निष्कृतं पयो दुहाना ब्रतनीर॑ठ दर 
ः सा प्रन्न॒ुवाणा वरुणाय दाशुषें देवेभ्यों दाशब्द्वविषां विन्रस्वते पछ ॥ 
| (१) यानजो गौ:-वेदवाणी निष्कृतम्‌-संस्कृत वर्तनिम्‌- म्प कै पर्यत्रि-लक्ष्य करके 
चलती है, अर्थात्‌ यह वेदवाणी हमारे लिये उस मार्ग का उपदेश कर जो मार्ग बड़ा परिष्कृत 
होता है। यह वेदवाणी पयः दुहाना>ज्ञानदुग्ध का दोहन 5 ९ है उमर अवारतः-बिना विद्नों 
के या रुकावट के ब्रतनी:-यह हमें ब्रतों की ओर ले 7० लेस्तुत: ज्ञान कर्मों में पवित्रता 
को लाता है और हमारे कर्म “व्रत व नियम ' का रूप हैं। (२) सा-वह वेदवाणी 
वरुणायनद्रेष-निवारण के लिये प्रन्नुवाणा-उपदेश : दाशुषे-देवों के प्रति 
अपना अर्पण करनेवाले के लिये और हविषा पाप कर स्ट द्वारा प्रभु का उपासन करनेवाले 
के लिये दाशत्‌>सब आवश्यक सम्पत्तियों को । देवों के प्रति अपने को देने का 
अभिप्राय यह है कि पाँचवें वर्ष तक ' 302 अनुसार वह माता के प्रति अपने को 
देनेवाला बने। इसी प्रकार आठवें वर्ष तक ' पिता के प्रति अपना अर्पण करे और 
पच्चीसवें वर्ष तक “आचार्य देवो भव! आः अपना अर्पण करनेवाला हो | इसके बाद 
५० व ५१ वर्ष तक “अतिथि देवो भव / जेहान्‌ झतिथि ही हमारे देव हों, हम उनके प्रति अर्पण 
करें। इसके बाद त्यागपूर्वक प्रभु का गसेना केर हुए प्रभु को ही हम अपना आराध्य देव बनायें। 
ऐसा होने पर यह वेदवाणी हमें सब्र झे न तश्यक चीजों को प्राप्त करानेवाली होती है। 
भावार्थ--वेदवाणी हमारे र्गि च करती है, ज्ञानदुग्ध को देती है, हमारे जीवनों 
को सतत ब्रतमय बनाती है। जौ एक 
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| लगे सब आवश्यक चीजों को प्राप्त कराती है। 

। ऋरषि:--वसुकर्णो वासक्र े टेजेता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 

। दिव्य-जीवन 

| दिवक्षसरो 5 द्वा त्रह्तावृर्ध ऋतस्य योनि विमृशरन्त॑ आसते। 

; द्यां मिल प आ चक्रुरोज॑सा यज़ं ज॑नित्वी तन्‍्वीईनि मांमृजु: ॥ ७॥ 

४ (१) गत 2 न्त्रि दे पार वेदवाणी को अपनानेवाले लोग दिवक्षसः ज्ञान के प्रकाश में 
। निवास 5 होते हैं। अग्रिजिल्ना:-अग्नि के समान प्रभावशालिनी जिह्नावाले होते हैं। इनके 
मुख से हा अपवित्रता व मलिनता को दग्ध करनेवाले होते हैं। ऋताव॒ध:-ये अपने 


शाप वर्धन करनेवाले होते हैं। ऋत-यज्ञ का वर्धन तो ये करते ही हैं, साथ ही इनका 
ऋतवाला होता है, इनकी प्रत्येक क्रिया ठीक समय पर की जाती है। (२) ये 
ग्य >सब यज्ञों व सत्यों के उत्पत्ति-स्थान प्रभु को (ऋतं च सत्यज्चाभीद्धात्तपसो- 
विमृशन्त:-विचारते हुए आसते>आसीन होते हैं। ये प्रभु का चिन्तन करते हैं, प्रभु 
का चिन्तन “ऋत के उत्प्र्ति॥संथ्यात्ाक्तेः रूपतमें फ़रतेत्कैं। इस]प्रक्कर (ज्रत्तन करते हुए ये अपने 








जीवन को ऋतमय बनाने का प्रयत्न करते हैं। (३) ऋतमय जीवनवाले ये देव छवां स्कभित्वी>मस्तिष्क 
रूप झ्ुुलोक को धारण करके, अर्थात्‌ अपने ज्ञान को उत्तम बनाकर ओजसाू- मजा केट्साथ 
अप: आचक्ुः”"अपने कर्त्तव्य कर्मों को करते हैं। इनके कर्म ज्ञानपूर्वक होते हैं 
से ही इनके कर्म पवित्र होते हैं। इनके कर्म यज्ञात्मक बन जाते हैं। (४) यज्ञ 
को जन्म देकर ये तन्वि>"शरीर में निमाम्ृजु:-निश्चय से शोधन करनेवाले होते हैं। यज्ञात । 
से इनका सारा जीवन ही पवित्र हो जाता है। इन कर्मों के होने पर शरीर में (अल अजतज्ने, मन 
में राग-द्वेष का मैल नहीं होता और बुद्धि में कुण्ठता नहीं आ जाती। शरीर- पूर्ण 
शोधनवाले ये सचमुच देव होते हैं। 

भावार्थ--देव सदा प्रकाश में निवास करते हैं, इनके शब्द कप जन, यज्ञमय 
होता है। यज्ञोपदेष्टा प्रभु का ये चिन्तन करते हैं | मस्तिष्क को ज्ञानपूर्ण 
को करते हैं। यज्ञों के द्वारा जीवन को शुद्ध बनाते हैं। 

ऋषि:---वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:-- र:--निषाद: ॥ 


चावापृथिवी वरुणाय सत्र॑ते घृतवत्पयों हाय पन्यत ८ ॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार जब हम अपने जीवन हैं तो च्यावापृथिवी-"”अर्थात्‌ 
सम्पूर्ण जगत्‌ हमारे लिये आप्यायन-वद्धि का कास्ण | ये परिक्षिता-चारों ओर सबको 
निवास देनेवाले पितराच्ग्युलोकरूप पिता तथा पृ पूर्वजावरी-सब से प्रथम होनेवाले 

-इनके हो जाने पर ही सब वनस्पतियों व प्र है) प का सम्भव होता है) समोकसा>”"समान 


निवास स्थानवाले (“दोनों का निवास प्रभु जप से प्य योना"ऋत के उत्पत्ति-स्थान उस प्रभु 


... घृतवत्‌ पयः >> न 
'परिक्षिता पितरां पूर्वजावरी ऋतस्य योना क्षग्रत: । 









में क्षयत:-निवास करते हैं। च्यावापृथिवी धार देनेवाले वे प्रभु हैं। प्रभु दोनों का ही 
समानरूष से निवास-स्थान हैं। # देते समय प्रथम इन्हीं का निर्माण होता है 
(पूर्वजावरी ) | झुलोक वृष्टि के द्वारएपृश्ि शा में अन्नादि की उत्पत्ति का कारण है और इस प्रकार 
झुलोक पिता है तो पृथिवी माता है 
ब्रतंवाले हैं। देखने में इनके कम कब रच ॥ प्रतीत होते हैं, परन्तु इनके कर्म एक दूसरे के लिये 
पूरक होकर जीव के हित का(शा' हैं । इस प्रकार जीवहित रूप समान ब्रतवाले होते 
हुए ये वरुणायच्द्रेष का निवारण करनेवाले और अतएव श्रेष्ठ जीवनवाले के लिये तथा 
महिषाय-( मह भु का पूजन करनेवाले के लिये घृतवत्‌ पयः-"मलों के क्षरण व 
दीपतिवाले मा को पिन्वतः-प्राप्त कराते हैं । घृतवाले पय से उसे सिक्त कर देते 
हैं। सब प्रकार के 'अनस्पति उसे इस प्रकार का रस प्राप्त कराते हैं और पशु उसे दूध प्राप्त 
कराते हैं पक मलों का संचय न होकर मल-क्षरण का कार्य ठीक से होता रहता 








है और इस प्‌ उसका शरीर स्वस्थ बनता है वहाँ उसका मस्तिष्क भी ज्ञानदीप्त बना रहता 


हे पा 
वरुण व महिष के लिये, द्वेष से ऊपर उठे हुए प्रभु के पुजारी के लिये चुलोक 
व पृ शरीर व मस्तिष्क के स्वास्थ्य को प्राप्त कराते हैं। इसका शरीर निर्मल बनता है 
होता है। 
एगावा ॥,टवाधा) ४८१८ ६50०7 (]69 0 673.) 
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हक कह. के (/ ()| (६) है 
ऋषि:--वसुकर्णों वासुक्रः ॥। देवता--विशवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--वि ती ॥। स्वर:--निषाठः ॥॥ 


त्रिलोकी के देव 


पर्जन्यावाता वृषुभा पुरीषिणेंन्द्रवायू वरुणो मित्रो अर्यमा। ० दे 
देवाँ आंदित्याँ अर्दितिं हवामहे ये पार्थिवासो दिव्यासों अप्सु ये॥ ९३ कट 
(१५) हम देवान्‌-देवों को हवामहे-पुकारते हैं, जो देव आदित्यानूलउत्तमता का 
करनेवाले हैं, ये-जो पार्श्रिवास:-पृथिवी के साथ सम्बद्ध हैं, दिव्यास:-झुलो-् /केसाः 
हैं और ये"जो अप्सु>अन्तरिक्ष में हैं। पृथिवीलोक “शरीर' है, जाम ह पस्तष्के' 
अन्तरिक्षतोक 'हृदय ' है। शरीर, मस्तिष्क व हृदय सम्बन्धी सब दिव्यगुण्प्रेंब्की हम कामना करते 
हैं। साथ ही अदितिम्‌-अखण्डन, अर्थात्‌ स्वास्थ्य की हम प्रार्थना लक ! स्वास्थ्य आधार बनता 
है, देव उसमें आधेय होते हैं। (२) पर्जन्यावाता-पर्जन्य ( गा क्रो पुकारते हैं, 
ये पर्जन्य और वात वृषभानसुखों का वर्षण करनेवाले हैं। बादल पे ध्टे के द्वारा तृप्ति को पैदा 
कछ 








करता है, वायु जीवन को देनेवाली है। हम इनको पुकारते हैं, हैप्/भी श्रर्जन्य को तरह अन्नादि 
का उत्पादन करते हुए दूसरों की तृप्ति को पैदा करनेवाले चाय गकी तरह जीवन के देनेवाले 
हों। (३) इन्द्रवायू“इन्द्र और वायु को पुकारते हैं, जो पुररीषिण वालन व पूरण करनेवाले हैं । 
इन्द्र 'शक्ति' का प्रतीक है और वायु “गति' का (सवार चल बलेकणि इन्द्रस्य, वा गतौ) | शक्ति 
और गति हमारा पालन व पूरण करनेवाले हों । शक्ति और राति,;शरीर व मन दोनों को स्वस्थ रखते 
हैं। (४) वरुणानद्रेष निवारण की देवता, मित्रः हे" की देवता तथा अर्यमा ("अरीन्‌ 
यच्छति) काम-क्रोध आदि शत्रुओं का के एल न सैलों की हम पुकारते हैं। हमारा जीवन किसी 
व्यक्ति के प्रति द्वेघवाला न हो, हम सब के हज हु/करनेवाले हों और काम-क्रोध आदि को 
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पूर्णरूप से वश में करनेवाले हों। 
भावार्थ--हमारा जीवन दिव्य* 
















केरिपर्ण हो। स्वस्थ शरीर इन दिव्य भावनाओं का 
आधार बने। 


ऋषि:--वसुकर्णों वासुक्रः ॥ देव वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
- तत्व न की प्राप्ति 
त्वष्टारं वायु हज खआोहते दैव्या होतांरा उषसे स्व॒स्तयें । 
बृहस्पति ब/समेधसमिन्द्रियं सोमें धनसा उ ईमहे॥ १०॥ 
(१) धनसाः "5 धनों का संभजन करनेवाले हम उ-निश्चय से सोमम्‌जरसोम से 
त्वष्टारं वायुम्‌र + गतिशील प्रभु को ईमहे-याचना करते हैं। शरीर में सोम (“वीर्य ) 


के रक्षण के द्वाग्न हमे सेष्टि निर्माता गतिशील प्रभु को प्राप्त करने का प्रयत्न करते हैं। इस प्रभु की 

श्‌त्रश्यव है कि हम भी निर्माता बनें, उस निर्माण के लिये गतिशील हों। (२) 
१ हत से बे लैस होनेवाले हम अपने सब कार्यों को नियमितता से करनेवाले हम उस सोम 
रन ते हैं य:-जो स्वस्तये-हमारे कल्याण के लिये दैव्या होतारा-दैव्य होताओं, अर्थात्‌ 
के चलानेवाले प्राणापानों को तथा उषसम्‌-उषा को ओहते-प्राप्त कराता है। सोम के 
की शक्ति तो बढ़ती ही है, इससे हमारे जीवन में उषा का उदय होता है। उषा 
घोर _र का नाश करती हुई आती है, उसी प्रकार सोमरक्षण से हमारी बुद्धि का विकास 





क्‍ होकर अज्ञानान्धकार का नाश होता है। व सोमरक्षण “शक्ति व ज्ञान! दोनों का वर्धन करता है। 


व) ४९८ताए शा5इडा0णा (]/0 0673.) 





१७० २५०.६५.९९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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(३) हम इस सोम से बृहस्पतिम्‌-सर्वोत्कृष्ट ज्ञान के पति वृत्रलादम्‌-वासना रूप वृत्र को नष्ट 
करनेवाले सुमेधसम्‌-( शोभना मेधा यस्मात्‌) उत्तम मेधा को देनेवाले प्रभु को माँगते हैं। आरके 

हमें उस ज्ञान के पति प्रभु का दर्शन कराता है, परिणामत: हमारी वासनाएँ नष्ट होतीं रद) 
मेधा की प्रासि होती है। (४) मेधा के साथ इन्द्रियम्‌्-इन्द्रिय शक्ति को हम माँगते हैं। १23० 

से ही तो सब इन्द्रियाँ सशक्त बनती हैं। “इन्द्रियं वीर्य बलम्‌” ये सब शब्द समानार्थक हैं। ०२९७० 


से सब इन्द्रियाँ अपना-अपना कार्य करने में समर्थ बनी रहती हैं। (2 
भावार्थ--सोमरक्षण से हम निर्माता प्रभु की ओर झुकते हैं, गरअडे की बढ़ाकर 
अज्ञानान्धकार को दूर कर पाते हैं, ज्ञानी प्रभु से मेधा को प्राप्त करते हैं इन्द्रिय शक्तियों 


को स्थिर रखते हैं। 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--जगती ।हहे :॥ 


पक पल गाम्‌ अश्वम्‌ 
ब्रह्म गामएवे जनय॑न्त वी अदला | 
सूर्य दिवि रोहय॑न्तः सुदान॑ब आर्य ब्रता बह ने [ क्षमि॥ ११ ॥ 


(१) ब्रह्मतज्ञान को या प्रभु के स्तोत्रों को जनय पेने/में विकसित करते हुए तथा 
गामू-ज्ञानेन्द्रियों का तथा अश्वम्‌रकर्मेन्द्रियों को जनगअन्‍्चे हे कृसित करते हुए श्रेष्ठ पुरुष होते 
हैं। श्रेष्ठता के मार्ग का पहला कदम यह है कि हम ज्ञा के इ वेर्धन करें और ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों 
की शक्ति का विकास करें। (२) इसके लिये शक्ल हक २ छ/ कि हमारा अन्न भी सात्त्विक हो। सो 
दूसरा कदम यह है कि ये ओषधीः वनस् नि ल्ड्ज्रेंघधियों और वनस्पतियों को पृथिवीं 
रोहयन्तः-इस शरीर में आरूढ़ करनेवाले रात. है अर्थ्त्‌ सदा वानस्पतिक भोजन को ही अपनाते 
हैं। फलपाकान्त गेंहूँ इत्यादि ओषधियाँ कह ४८4 तद्धिन्न आम, अनार आदि सब वनस्पति हैं। 
वानस्पतिक भोजन से बुद्धि शुद्ध रहती *ह कस में ब्रह्म का विकास समुचित रूप में होता 
है। (३) इस सात्त्विक भोजन से “रत्पन्नज्मप:-रेत:कणों को (आप: रेतो भूत्वा०) पर्वतान्‌ 
रोहयन्तः-ये पर्वत पर आखरूढ़ व कह | शरीर 'में मेरुदण्ड (“रीढ़ की हड्डी ) ही मेरुपर्वत है। इसके 
मूल से वीर्य कणों की ऊर्ध्बगल्ि कै र/जन ये वीर्यकण इस पर्वत के शिखर पर पहुँचते हैं तो 
ये ज्ञानाग्रि का ईंधन बनते हैं) से)प्रैकार ज्ञानाग्नि चमक उठती है। (४) और ये श्रेष्ठ पुरुष 
दिवि>मस्तिष्क रूप झुलोक़ में सूर्च रोहयन्त:-ज्ञानरूप सूर्य का आरोहण करते हैं। ज्ञानाग्रि दीप्त 
होती है, सूक्ष्म से क्ष्म पर क्ष्म विषय को इनकी बुद्धि समझने लगती है। इस ज्ञान के द्वारा ये 
सुदानव:-( दाप्‌ लक़्ते) छुराई का पूरी तरह खण्डन करनेवाले बनते हैं ज्ञान पवित्रता का संचार 
तो करता ही है कप ) सस्‍्क्‍यं पवित्र बनकर ये लोग अधिक्षमि-इस पृथ्वी पर आर्याव्रतान श्रेष्ठ 

तज़न्तः करनेवाले होते हैं। इनके आचरण को देखकर अन्य लोग भी उत्तम 
कर्मों में प्रवृर्स होते हैं और इस प्रकार इस पृथ्वी पर शुभ का विस्तार होता है। 
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व्रार्थर्-हम अपने में ज्ञान का विकास करें, उसके लिये सात्तिविक अन्न को खायें और शक्ति 
>रलैंगति-केरनेव् हों। इससे हमारे मस्तिष्करूप गगन में ज्ञान-सूर्य का उदय होगा और हम 
केमा- का प्रसार करनेवाले होंगे। | 


एकता [,ठक्ताक्या पल्त॑ंट भरांइञंणा.._ ([7] ० 673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 





ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 


चआर कदम 
भुज्युमंहंसः पिप्रथो निरश्विना श्यारवें पुत्र वश्रिमत्या अंजिन्चतम्‌।. ० दे 
कमद्युवे विम॒दायोंहथुर्युवं विष्णाप्वंश१ विश्व॑कायाव॑ सजथ: ॥ १२ पक । 

(१) मनुष्य भोग-प्रवण होने पर “भुज्यु” कहलाता है, भुज-भोगों है कसा साथ 
जोड़नेवाला। प्राणसाधना करने पर यह भोगवृत्ति दूर हो जाती है और मनुष्य ओं के 
समुद्र में डूबने से बच जाता है। हे अश्विना"प्राणपानो ! आप 
अंहसः पापों से नि:ःपिपृथ:-पार कर देते हो, पाप समुद्र में था जप (२) वश्चिमत्या- 
इन्द्रियों, मन व बुद्धि का बन्धन व संयम करनेवाली ( ३३१७४ ४५ कं ) 
पुत्रम-गतिशील सनन्‍्तान को अजिन्वतम्‌रदेते हो। माता के सं 
प्रभाव पड़ता है। माता संयमवाली होती है, तो सनन्‍्तान भी गन 
है। (३) युवमन्‍आप दोनों विमदाय"”मदशून्य विनीत 
व सौन्दर्य को द्योतित करनेवाली वेदवाणी को ऊहथु:+- ! | वेदवाणी विमद की पत्नी 
बनती है और उसके जीवन को सौन्दर्य से परिपूर्ण 5 के देती है| (४) विश्वकाय- ( विश्वस्य 
अनुकम्पकाय ) सब पर अनुकम्पा करनेवाले इस विश्वक के लिये आप विष्णाप्वम्‌-व्यापक कर्म 
को अवसजथ:-उत्पन्न करते हो। स्वार्थवत्ति से न जाल कर्म संकुचित होता है, स्वार्थ से 
जितना-जितना हम ऊपर उठते जाते हैं उतना- उतनी हम कर्म व्यापकता को लिये हुए होते हैं। 
यही विश्वक के लिये विष्णाप्व की प्राप्ति है रथ ष्णिस्त्अविश्वक का पुत्र है, (पुनाति त्रायते) उसके 
जीवन को पवित्र बनानेवाला तथा उसका ज़ैंवाला है। 
कम लुज्ञि से ऊपर उठते हैं, (ख) संयमी जीवन के होने 
जे भुर्द सन्‍्तानें वेदवाणी के द्वारा अपने जीवन को सौन्दर्य 
नुकम्पावाली होकर ये व्यापक हित के कर्मों को करनेवाली 






रा शक्ति व गतिवाली बनती 
कमझुवम्‌-कमनीयता 







भावार्थ-- (क) प्राणसाधना से 
पर हमारी सन्तानें उत्तम होती हैं, (ग) 
से द्योतित करती हैं और (घ) सब 
बनती हैं। 










सूचना-- प्रस्तुत मन्त्र में का परिणाम दूसरा चरण है, दूसरे का तीसरा तथा तीसरे 
का चौथा। एवं यह 0) सुन्दर बना देता है। द 
ऋअर्षि:--वसुकर्णों वसुक्रः)। देवता--विशए्वे देवा; ॥ छन्‍्द:--निदच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
कल पावीरवी तनन्‍्यतु 
परावीः रबी स्‌ त सन्‍्यतुरेकपादजो दिवो धर्ता सिन्धुराप॑ः सम॒द्रिय: 


त्रश्वें देजास: श्रणवन्वचोसि मे सर॑स्वती सहधीभि: पुर॑न्ध्या॥ १३॥ 
(१) ख्ाकरवी तन्यतु नमेरे जीवन को पवित्र करनेवाली मेघंगर्जना के समान हृदयस्थ प्रभु 
की चाप (१ ज्नी५ वाच उदीरते हरिरेति कनिक्रदत्‌) मे वचांसि श्रुणवत्‌>मेरी पुकार को सुने 
क्रम प्रेरणा को सुननेवाला बनूँ, यह प्रेरणा मेरे जीवन को पवित्र करनेवाली है। (२) 
दे अज:- ( एकन-मुख्य, पद गतौ) मुख्य गति देनेवाला (॥776 770५०) गति के द्वारा 
लो क्र की को सुदूर फेंकनेवाला प्रभु मेरी पुकार को सुने। मेरे शरीरूप रथ को प्रभु ही गति देनेवाले 
हों औरूणगति के द्वारा मेरे सब मलों का क्षय करनेवाले हो । (३) दिवः-प्रकाश का थ्चर्तान्धारण 
करनेवाला सिन्‍्धु:- शान का समुद्र आच्चार्य [ पुकार को (कि हू हैगचार्यो के सम्पर्क में मेरी 


]6९ ]४९0॥ 
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प्रवृत्ति भी ज्ञान की ओर हो। इस ज्ञान समुद्र आचार्य के समीप रहने पर समुद्रिय:ः आपः-इस 


करनेवाले हों। (३) विश्वे देवास:-सब देववृत्ति के ज्ञानी पुरुष मे वचांसि 
प्रार्थना वाणी को सुनें। मुझे भी ये अपने समान ये देव बनाने की कृपा करें। (४) 
के तथा पुरन्ध्या-पालक बुद्धि के सह"साथ सरस्वतीज>"ज्ञान की अधिष्ठात्री देवता मेरी पे 
को सुने। मैं सरस्वती को आराधना से उत्तम कर्मोवाला तथा खूब प्रज्ञानवाला होकर हितसीधन 
कर सके। हि 
भावार्थ-मैं प्रभु की प्रेरणा को सुन, सरस्वती का आराधक हे | 
ऋषि:---वसुकर्णो बासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ 
देवों के लक्षण 
विएवें देवा: सह धीभि:ः पुर॑न्ध्या मनोर्यजंत्रा अमृता ऋ ब्ल्ज़ाः 
रातिषाचों अभिषार्चः स्वर्विदः स्व॒शर्गिरो ब्रह्ा छू # जुषेरत ॥ १४॥ 
(१) विश्वे देवा-सब देव धीशिः>उत्तम कर्मों तथा पुरन्थ्येतः 
स्वः>प्रकाश का गिरः>ज्ञान की वाणियों का ब्रह्म-प्रभु का/स॒क्तिस्‌-मंधुर शब्दों का जुषेरत-सेवन 
करेँ। देव लोग सदा उत्तम कर्मों को करते हैं, उस बुद्धि का सेम्पे साठ करते हैं जो कि सबका पालन 
करनेवाली होती है। इनको ये चार वस्तुएँ प्रिय होती प्र 2 शें, ज्ञान की वाणियों का अध्ययन 
प्रभु का उपासन, मधुर शब्दों का ही 073 | ( सटे चअजत्रा: "ज्ञान का अपने साथ 
संगतिकरण करनेवाले और ज्ञान-सम्पर्क द्वारा : होते हैं। ज्ञान प्रासि के कारण 
ही अमृताः-विषयों के पीछे मरनेवाले नहीं होते। विषयों में आसक्ति से ये सदा 


ज्ञान-समुद्र आचार्य के ज्ञान-जल मेरी पुकार को सुनें । ये मुझे प्राप्त हों और मेरे जीवन रत 










; ॥॥ 








ऊपर होते हैं| ऋत-ज्ञा:-ऋत के > ला मेल कलेबाल प्रत्येक कार्य को ठीक समय व ठीक स्थान 
पर करनेवाले होते हैं। रातिषाच:-दान की) होते हैं, दान की वृत्तिवाले होते हैं। 
अभिषाच:-दोनों ओर का सेवन रे अभ्युदय व नि: श्रेयस दोनों को सिद्ध करनेवाले 


होते हैं। इहलोक व परलोक को हैं। स्वर्विदः-अपने जीवन के व्यवहार से औरों 
को प्रकाश के प्राप्त करानेवाले होते हैं। जीवन औरों के लिये मार्गदर्शक बनता है। 
प्रभु का उपासन व मधुर भाषण! प्रिय होता 


. भावार्थ--देवों को “प्रकार (० 
है। ५ 
ऋषि: न, वासुक्र हा देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुक्‌ू ॥ स्वर:--घैवतः ॥ 


देव-वन्दन 
ये विश्वा भुव॑नाभि प्र॑तस्थुः । 











(१) ब्रश प पष्लेः-अपने निवास को उत्तम बनानेवाला मैं देवान्‌ ववन्दे-देवों का वन्दन करता 

३४० सता हूँ। उन देवों को जो अ-मृतानू-विषयों के पीछे. मरते नहीं, जो संसार के 
| | ये-जो विश्वा भुवना अभिज"सब लोगों की ओर प्रतस्थु:-जाते हैं। दुःखितों 
;८ख्र के दूर करने के लिये स्वयं उनके समीप पहुँचते हैं, 'सर्वभूतहिते रत” बनते हैं। (२) 
ते-वे देव नः5हमें अद्यल्आज उरूगायम्‌ू-जिसका खूब ही गायन किया जाता है उस प्रभु को 
रासन्तामूलदें। ये देव हमें,क्ष का जाजाहेऐलाजे होश उस फ़ठ के छुप्राज़्॒न को वृत्ति को भी 


०. -,->- ००० कान िलनननननानीनन नाम ५.» "ता पिच िललनम-म-नमर--। 


हि हन्‍ब्टशानर 
डी5७७-१८१ ध्फरी/ टू 72: 7 ४: 


क:-:--८८०५ 7४ पर फतबम बा पक नर 


अथ दशमं मण्डलम्‌ ग3१9:55.२ १७३ 
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प्रात्त करायें। हे देवो। यूयम्‌्-आप नः "हमें स्वस्तिश्निः”-उत्तम स्थिति के द्वारा सदा पात"सदा 
रक्षित करो। देवों की कृपा से हमारा जीवन मंगलमय हो। 
... भावार्थ--देवताओं का आदर करते हुए हम प्रभु का उपासन करनेवाले बनें/और शो 
तरह मंगल-मार्ग पर चलते हुए अपने कल्याण को सिद्ध कर सकें। 
सूक्त के प्रारम्भ में कहा था कि “अग्नि आदि देव हमारे हृदयों को अपने ओज कफ दें!। 
(१) समाप्ति पर कहते हैं कि इनकी कृपा से हम प्रभु के उपासक बनें और ९ कॉ-आक्रमण 
करें, (१०) इन्हीं विश्वेदेवों से ही प्रार्थना है कि-- ष 
[ ६६ ] षट्षष्टितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: ५ ल्ईज हमे गा 






+ 
है 


( धनी परन्तु प्रभुभक्त ) देवों के ल 
देवान्हुवे ब्र॒हच्छुबसः स्व॒स्तयें ज्योतिष्कृतों असर :। 
ये वावृधुः प्रतरे विश्ववेंदस इन्द्रज्येष्ठासो ता तवृर्ध: ॥ १॥ 
(१) मैं स्वस्तये>जीवन में उत्तम स्थिति के लिये च्देवों को हुवे-पुकारता हूँ, इन 





देवों के सान्निध्य से मेरा भी जीवन उन जैसा ही में कल्याण को प्राप्त करनेवाला 
होता हूँ। देवों के सम्पर्क में देव ही बन जाता हूँ (कै को ? (क) बहत्‌ श्रवस: खून 
उत्कृष्ट ज्ञानवाले देवों को। इनके प्रति प्रणिपात-परि प्र ते पेवन से मैं भी उत्कृष्ट ज्ञानवाला क्‍यों 
न बनूँगा ? (ख) ज्योतिष्कृत:-ज्ञान की ऊ 0 धारीं ओर फैलानेवालों को। ऐसे ही देवों 
से मैं ज्ञान-ज्योति को प्राप्त कर सकूँगा। ( | डे सध्वरेस्य प्रचेतस:-यज्ञों को खूब अच्छी प्रकार 





 समझनेवालों को । इन से यज्ञों को समझकर खें शी ,मिंदोषि यज्ञों को करनेवाला बनूँगा। जिस समय 


मेरे यज्ञ में सेरों घत की आहुतियाँ पड़ (ही होती हैं, उस समय उस यज्ञभूमि के समीप ही एक 
व्यक्ति भूख से पीड़ित हुआ-हुआ अऋच् “को तह प्राप्त करता तो यह यज्ञ निर्दोष नहीं कहा जा सकता। 
(घ) ये-जो देव प्रतरम्‌्-खूब ही बदन विश्व: -वृद्धि के मार्ग का आक्रमण करते हैं। इनका उपासक 
बन में भी वृद्धि के मार्ग पर जीव + बरढेगाएही। (ड) विश्ववेद्स:-जो सम्पूर्ण धनोंवाले हैं, परन्तु 
साथ ही इन्द्रज्येष्ठास:-जिनके-जीवने सें)प्रभु की प्रधानता है। धनवाले होते हुए भी जो धन 
को ही प्रथम स्थान नहीं दे तप प्रता:-इन धनों के लिये मरनेवाले नहीं है, इनका जीवन केवल 
धन के लिये ही नहीं हो जोंती.) ऋचतावृधः-अपने जीवन में ऋत का वर्धन करनेवाले होते हैं। 
धनों का विनियोग यज्ञों में करते हैं। इस प्रकार के देवों को पुकारता हुआ मैं भी धनी-प्रभु-भक्त, 
विषयों में अनास एव खूज्ञश बनता हूँ। द 
भावार्थ--- सम्पर्क में में भी दिव्य जीवनवाला बनूँ। 
दे 'बसुकप सुकर्णो" त्रासुक्र: ॥ देवता--विशएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निच्चृज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
इन्द्रप्रसूत-वरुणप्रशिष्ट 
“हल ््रप्रसूता वरुणप्रशिष्टा ये सूर्यस्य ज्योतिषो भागमानशुः । 
मरुद्वणे वृजने मन्‍्म॑ धीमहि माघोंने यज्ञ जनयन्त सूरय॑: ॥ २॥ 

कल गत मन्त्र के ही प्रकरण में कहते हैं कि मैं उन देवों को पुकारता हूँ जो देव 

इन्द्रप्रसूता:-परमात्मा से प्रेरणा को प्राप्त करते हैं। 'सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य” इन्द्र के सब कार्य 





_ शक्तिशाली होते हैं, केशदेता इज्काग्नाक्ति के: पुकक्नाक्र से(शक्ति व).ही प्रेरणा को लेते हैं। 


.. १७४ एजए.भज्शाडिरिव कि ( [75 0 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


वरुणप्रशिष्टा:-वरुण से ये शासित होते हैं। 'वरुण ' द्वेषघ-निवारण की देवता है, वरुण से शासित 
होकर ये निर्द्लेबता के मार्ग से गति करते हैं। (२) शक्ति और निर्द्देघता को धारण करते हुए कं 

देव सूर्यस्य-सूर्य की ज्योतिष:-ज्योति के भागम्‌लअंश को आनशुः-प्राप्त करते ८हैं। 
सूर्यसमं ज्योति: '-ब्रह्म सूर्यसम ज्योति है। ये देव उसके एक अंश को प्राप्त करनेवाले होते 

के समान सर्वज्ञ होने का तो सम्भव नहीं होता। परन्तु उसकी ज्योति के एक अंश को तो ये 
करते ही हैं, इस प्रकार उसी के छोटे रूप (>"अंश) बन जाते हैं। (३) हम भी कि ; खैनने 
के लिये वजने-"शत्रुओं का छेदन करनेवाले मरुद्गणे-प्राणसमूह में कप 
करते हैं। प्राणों का स्तवन यही है कि हम प्राणायाम के द्वारा प्राणसाधना 
से ही हमारे वासना रूप शत्रुओं का छेदन होगा। इस प्रकार सर न्‍- 
'मघवान्‌'>ऐश्वर्यों के पुज्ज (मघजऐश्वर्य) अथवा यज्ञमय (मघन-यज्ञर प्राप्ति के 
निमित्त यज्ञ जनयन्त>अपने जीवन में यज्ञों का विकास करते हैं। वा हे 


















भावार्थ--शक्ति व निर्द्रेषता का धारण करनेवाले व्यक्ति | प्र न क्र ज्ञान के अंश को प्राप्त 
करते हैं। प्रागसाधना से वासना का विनाश करके, यज्ञों 5 रे कोर करते हुए ये प्रभु को प्राप्त 
करते हैं । 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्रः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ के ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
इन्द्र-अदिति चर चर 
इन्द्रो वर्सुभि: परि पातु नो गर्यम : शर्म यच्छतु 
रुद्रो रुद्रेभिर्देवो मृव्ठयाति । : सुविताय जिन्वतु॥ ३ ॥ 


(१) इन्द्र:-सर्वशक्तिमानू, सब को करनेवाला प्रभु वसुभि:-निवास के लिये 
आवश्यक तत्त्वों के द्वारा न:"हमारे ग्रः प्र्यम्रेरर गो ब्ेशरौर गृह को परिपातु-रक्षित करे। हमें निवास के 
लिये सब आवश्यक तत्त्व प्राप्त ६ बलि स॒ शरीर रूप घर में किसी प्रकार की कमी न आ 

“८ क्त्यैः-सब देवों के साथ नः-हमारे लिये शर्म-"सुख 

जम रो ी हो और अदीनता के साथ सब दिव्यगुणों का निवास 

हो | वस्तुत: यही सुखमयी स्थिति ३) रूद्र:-(रोखूयमाणो द्रवति) गर्जना करता हुआ, वेदज्ञान 
वाच्‌ उदीरते हरररिति कनिक्रदत्‌) हमारी वासनाओं पर आक्रमण करता 
है इसलिए प्रभु “रुद्र ' “व हैं। ये रुद्र देव:-प्रभु रुद्रेभिः-प्राणों के द्वारा नः मृडयाति-हमें 
गर् मी प सर पटकराकर वासनाएँ चकनाचूर हो जाती हैं” सो प्राण भी रुद्र कहलाते 

द प्रसनीह | के नष्ट हो जाने पर त्वष्टा-वे ज्ञान से दीघप्त प्रभु ग्राभिः5इन छन्‍्दोरूप 
वेदवाणियों ऋऔ द्वाणू ने >हमें सुविताय-उत्तम मार्ग पर गति के लिये जिन्वतु-प्रेरित करें। हम 
गे श कै छ्वोरा प्रभु के प्रकाश को देखें और सदा उस प्रकाश में सनन्‍्मार्ग पर चलनेवाले 
















- इन्द्र की कृपा से हमारा शरीर-गृह सुरक्षित हो, अदिति हमारा कल्याण करे, 
हमारा जीवन सुखी हो, दीप प्रभु के प्रकाश में हम सुवित के मार्ग पर चलें। 
एग्ावा ॥।.टवाधा) ४८१८ १550० (]/5 0673.) 


प्रागसाथना 





22४ उलब्नाक दाम आाक आुडाण कक । हक ४: का हि: > ० खण्ट कर 5 3 हल ० हक 
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प्रभु, महिमा"( मह गजीश्‌ शाम 
भु, सहिमा-( 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.६६.७ १७५ 





ऋषि:---वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


वसु-रुद्र-आदित्य 
अर्दितिद्यार्वापृधिवी ऋतं महदिन्द्राविष्णूं मरूतः स्व॑र्बनृ.हत्‌। ० जे 
देवाँ आदित्याँ अव॑से हवामहे बर्सून्रुद्रान्त्स॑वितारं सुदंसंसम्‌ ॥॥ ४ ॥। 
(१) अदितिः-स्वास्थ्य की देवता है (दो अवखण्डने से दिति, न+दिति), दा थत्नी-ज्ञान 


से देदीप्यमान मस्तिष्करूप झ्युलोक तथा दूढ़ शरीर रूप पृथिवीलोक, ऋतं महैत्त मी ह)नीय ऋत, 
प्रत्येक कार्य का ठीक समय पर होना, अर्थात्‌ जीवन की व्यवस्था जो .अ्सन्त-प्रशंसनीय है, 
इन्द्राविष्णू-शक्तिशाली कर्मों का प्रतीक “इन्द्र! है तो व्यापक कर्मों कृत “विष्णे”। मरूतः-प्राण 
तथा बृहत्‌ स्व:-वृद्धि का कारणभूत प्रकाश। ये सब देव तो मेरे लिये,सुर्तू को करनेवाले हों ही । 
(२) हम अवसे-रक्षण के लिये बसून्‌-प्रकृति ज्ञान में निपुण वसु ना पक चिट्वानों 5 , रुद्रानू-जीव 
की प्राणविद्या को समझनेवाले रुद्रों को, आदित्यान्‌ देवान- ते जोक परमात्म-ज्ञान में निपुण 
आदित्यों को, इन सब देवों को हवामहे-पुकारते हैं। इनव जम व्प्कमैं आकर प्रकृति, जीव व 
परमात्मा को समझते हुए हम शारीरिक, मानस व अध्यात्म-उन्नेतिःको करनेवाले होते हैं। (३) 
हम सुदंससम्‌-उत्तम कर्मोवाले सवितारम्5सकल ही या >32व सकल जीव-प्रेरक प्रभु को 
पुकारते हैं। प्रभु को ही अपने जीवन का लक्ष्य बनाले पर का अनुकरण करते हुए हम भी 
उत्तम कर्मोवाले बनते हैं । 

भावार्थ--वसुओं, रुद्रों व आदित्यों के 
के अधिक समीप आ जाते हैं। 
















, अपने ज्ञान को बढ़ाते हुए हम प्रभु 


को क्री: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 

त्रिवस्वश शर्म 

: पूषा विष्णुर्महिमा वायुरश्विरना। 

वेद प्‌: शर्म नो यंसन्त्रिवरूथमेहसः ॥ ५ ॥ 

रथ ज्ञान का अधिष्ठतृदेव-प्रभु, ध्रुतन्नतः-सब 
काली जे ण:-निर्द्वेषता का अधिष्टातृदेव-प्रभु, पूषा-पोषण की देवता 

पंचार/से पोषण करनेवाला सूर्य, विष्णु:-व्यापकता का अधिष्ठातृदेव- 

“थूजा की भावना, वायु:-गति, अश्विना-प्राणापान ये सब नः-हमारे 

लिये शर्म-सुख कक हें यंस् रे दें। (२) ब्रह्मकृतः-"ज्ञान को औरों में उत्पन्न करनेवाले अथवा स्तोत्रों 

को करनेवाले, हृपोसना-क्री वृत्तिवाले अमृताः-विषयों के पीछे न मरनेवाले विएववेद्स: -सम्पूर्ण 

धनों व बालेए् ले"देव नः-5हमारे लिये अंहसः-पाप से त्रिवरूथम्‌-इन्द्रियों, मन व बुद्धि तीनों 

को रक्षित/ /करनेज्ञाल शर्म-शरण को यंसन्‌रदें। हमारी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि सभी सुरक्षित हों 


न पापाक्राल्त ने हो पायें। 
--ज्ञानियों का सम्पर्क हमें पापों से बचाये। हमारी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि अथवा काम- 


भ से अभिभूत न हो जाएँ। 


एगावा 4टवापधा) ४८१८ ६5०7 (]/6 0673.) 





ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द: ---जगती ॥ स्वर: --निषाद:ः ॥ 
यज्ञ व प्रभु-स्तवन 
वृर्षा यज्ञो वृष॑ण: सन्‍्तु यज्ञिया वृष॑णो देवा वृष॑णो हविष्कृर्त:। . ० 
वृष॑णा द्यावांपृथिवी ऋताव॑री वृषषा पर्जन्यो वृषणो वृषस्तु्भ: ॥ ६ ॥ 5 
हि (१) यज्ञः"यज्ञ वृषा-सुखों का वर्षण करनेवाला है। यज्ञ से इस लोक बज कक दोनों 
में कल्याण होता है। इस यज्ञ को करनेवाले यज्ञियाः-यज्ञशील पुरुष जज क्तिश 


८४५ 


सनन्‍्तुनहों। यज्ञ के अन्दर 'देव-पूजा >बड़ों का आदर 'संगतिकरण ' मिल करके चेलना>परस्पर प्रेम 
से वर्तना तथा “दान '>देने की वृत्तिवाला होना ये तीन. भाव निहित हैं। बरेआ;-देल दानाद्वा' ये 
देने की वृत्तिवाले पुरुष वृषण:-शक्तिशाली होते हैं, दान की वृत्ति इन्हें र्‌वृत्तिवाल्ता नहीं बनने 
देती और इस प्रकार इनकी शक्ति स्थिर रहती है। हविष्कृत:ः-ये हविं को केरनेवॉले, दानपूर्वक 
अदन की तवृत्तिवाले व्यक्ति वृषणः:-"शक्तिशाली होते हैं। “यज्ञिय, (नर ' तीनों शब्दों 
में यज्ञ की भावना ओत-प्रोत है। यज्ञ इन्हें शक्तिशाली बनाता 84 (२ >जहत का अवन 
गीकफे-छ)पृथिवीलोक वृषणा-सुखों 
का बादल वृषा-सुखों का वर्षण 
करनेवाला है। वृषस्तुभः-सब सुखों का वर्षण करनेवाले श॒र्ति हक] ली अ्रभु के स्तोता वृषण:-शक्तिशाली 
बनते हैं। प्रभु का स्तवन करनेवाले के लिये च्यावापृश् ४ ष 
सुखों का वर्षण करते हैं। 
भावार्थ--यज्ञशील पुरुषों का जीवन '्टत 
पदार्थ सुखों का वर्षण करनेवाले होते हैं। . 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता-- 


ये 








 है। प्रभु-स्तवन से संसार के सब 


जिसका ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
समन्वय क्‍ 
अग्नीषोमा वृषणा ये पुरुप्रशस्ता वर्षणा उप॑ ब्रुवे। 
यावीजिरे वष॑णो देह त्रा के नः शर्म त्रिवरूथं वि यैँंसतः ॥ ७॥ 
(१) “अग्नि! स्‍त ब्द बीत और “सोम” शान्ति का। इन दोनों का समन्वय 
' अग्नीषोमा ' इस समस्त शब्द हो रहा है। केवल 'तेजस्विता ' उग्रता में परिवर्तित हो जाती 





है और अकेला “सोम ' आभास देता है। इन दोनों का समन्वय ही ठीक है। 
अग्रीषोमा->-ये री पसणप तत्व वृषणा-सुखों का वर्षण करनेवाले हैं। वाजसातये-ये शक्ति 
की प्राप्ति के लिये >सम्मिलित हुए-हुए ये अत्यन्त प्रशंसनीय हैं। वृषणा"शक्ति 
के वर्धन करनेवाले/ह | तत्त्वों को उपब्लुवे-में पुकारता हूँ। अपने जीवन में इन दोनों के समन्वय 







प्रष्करेता हूँ। (२) वृषण: "शक्तिशाली पुरुष देवयज्ञया-देवयज्ञ के द्वारा, बड़ों के 
त्‌था>अग्निहोत्र आदि के द्वारा यौ-जिन अग्नि और सोम का ईजिरे5यजन करते 
गग्रि और सोम नः "हमारे लिये त्रिवरूथम्‌रइन्द्रियों, मन व बुद्धि तीनों को आच्छादित 
ला शैर्स -रक्षण (06००णा ० अथवा ४॥0॥७ ) वि यंसतः-विशेषरूप से प्राप्त कराते हैं। 
“ब सोम के समन्वय के होने पर इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि सब ठीक बने रहते हैं। 

भावाोथ--हम अग्रि और सोम तत्त्वों के समन्वय से अपने जीवन को प्रशस्त बनायें और 


“त्रिवरूथ शर्म ' को प्राप्त क्रें,॥॥ [टक्ागा ५८०८ शाइडंणा. (77 ए 673.) 
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ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥। स्वर: --ज़िषाद: ॥ 
प्रशस्त जीवन 
क्षृतत्रैता: क्षत्रियां यज्ञानिष्कृतों बृहहिवा अंध्वराणांमभिश्रिय:।. 2 
अग्रिहोत्तार ऋतसापों अद्गुहोड्पो अंसृजन्ननु चवृत्रतूर्ये॥ ८ ॥ 
(१) प्रशस्त जीवनवाले व्यक्ति धृतब्रता:-ब्रतों को धारण करनेवाले के 


: ये क्षतों 
में रोगों 


जीवन कभी उत्तम बन ही नहीं सकता। ब्रत जीवन में नियम को ले आते 
से अपना त्राण करनेवाले होते हैं। ब्रतमय जीवन का यह स्वाभाविक 
का आक्रमण नहीं होता और मन वासनाओं के आक्रमण से बचा 
वासनाओं से ऊपर उठे हुए मनुष्य यज्ञनिष्कृत:-यज्ञों का निश्चय से 
और बृहद्दिवा:>बड़े प्रकाशमय तेजस्वी जीवनवाले बनते हैं। ( -हिंसा शून्य 
कर्मों का अभिश्चियः-सेवन करते हुए ये इहलोक व परलोक द्वीनॉ-की (अश्रि) श्रीवाले होते 
हैं। इन यज्ञात्मक कर्मों के परिणामरूप इनके दोनों लोक कल्स् ते हैं) हैं। अग्निहोतार:-अग्रि 
का ये आह्वान करते हैं, उस अग्रेणी प्रभु का सदा आराधन ! ॥इंस प्रकार ये प्रभु का स्मरण 
करते हैं और अध्वरमय जीवन बिताते हैं। उन अध्वरों ८ हो प्रभे से, /प्रे३३ हुआ पाते हैं। (४) ऋत' 
सापः-प्रभु स्मरण करनेवाले ये ऋत की अपने सा« जैत॒,“करते हैं, “ऋत॑ वदिष्यामि” इस 
निश्चयवाले होते हैं। सब कार्यों को ठीक समय व कर सअ के स्थ्लोन पर करते हैं और अद्गुहः-किसी 
का द्रोह नहीं करते। (५) द्रोह आदि हक [ वीसभाओं के कारण ही जागरित- होती हैं । 
इन बृत्रतूर्यं-वासनाओं के संहार के निमित्त ( , तुर्वी हिंसायाम्‌) ये लोग ननु-निश्चय 
से अपः-कर्मों को असृजनू-नियमित रूप से होते हैं। कर्मो में लगे रहने से ये वासनाओं 
के आक्रमण से बचे रहते हैं । 

भावार्थ--प्रशस्त जीवन ब्रती 
रहता है। 

ऋषि:--वसुकण्णों वासुक्रः ॥ देवर क< 





























होता) है) कर्ममय होता हुआ यह वासनाओं से अनाक्रान्त 


के श्ल देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्यज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
/क्रा संयमी जीवन 

पर ब्नताप ओष॑धीर्वनिनांनि यज्ञियां। 

अर _तये वश देवास॑स्तन्वीई नि मांमृजुः ॥ ९॥ 

(१) देवासः- देव पके पुरुष द्यावापृशथ्चिवी-मस्तिष्क रूप झुलोक को तथा शरीर रूप 


पृथिवीलोक को जज्ञ॑यक्त्दचिकसित करते हैं। शरीर को दृढ़ बनाते हैं तथा मस्तिष्क को ज्योतिर्मय | 
(२) इस द्यावार्पा तो-केप अभिन्‍लक्ष्य करके, अर्थात्‌ दृढ़ शरीर व ज्योतिर्मय मस्तिष्क को बनाने 
का विचार करते हुए ही ये ब्रता>अपने जीवन में व्रतों की आ पप्रु:-आपूरित करते हैं, इनका 
जीवन ब्रतम्रय होती, है। जीवन को ब्रतमय रखने के लिये ही ये आप: ओषधी:-जलों व 


को तथे यज्ञिया वनिनानि>”-यज्ञ के योग्य पवित्र वनस्पतियों को ही अपने में आपूरित 
दा अन्दर कभी अपवित्र पदार्थों को नहीं डाला जाता। इसी प्रकार ये भोजन को 
ही रूप दे देते हैं और सात्त्विक ही पदार्थों का सेवन करते हैं। पीने के लिये 
खाने के लिये वानस्पतिक पदार्थ। इन पदार्थों को ही अपने आपूरित करते हुए ये 


सात्तिक जीवनवाले बनते, हैं॥(3) कक ज्यात्तिक्तता।को स्थि[7एखत्तेदक़े [लिये ही अन्तरिक्षम्‌: 


१७८ | 20 ० शक «मत आम्हीगय ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


( अन्तराक्षि) सदा मध्यमार्ग को ये अपनाते हैं। इस मध्यमार्ग पर आक्रमण करने से ये स्वः-प्रकाश 
व सुख को अपने में आ पूरित करनेवाले होते हैं। (४) ऊतये5सब प्रकार से अपने पर 
ये देव वशम्‌-(90ए&7, ००॥706, 76558॥9, $प्रं)००००॥) जितेन्द्रियता को, इन्द्निय- 
अपने में आपूरित करते हैं। इस वश के अनुपात में ही वस्तुतः 'द्यावापृथिवी ' का स्व शेर 
करता है। (५) इस प्रकार जीवन को बनाते हुए देवासः"ये देव तन्विल्‍स्व में 
निमामृजु:ः-नितरां शोधन करते हैं। जीवन की शुद्धता ही देवत्व है, जीवन की (3८ 
संपद्‌ है। 
भावार्थ--देव शरीर को दृढ़ व मस्तिष्क को दीप्त बनाते हैं। ये ब्रती बानस्प 
का सेवन करनेवाले होते हैं| मध्य-मार्ग पर चलते हुए प्रकाशमय | ) हैं । संयमी व॒ 
शुद्ध जीवनवाले बनते हैं। 
ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृ ऊ प्त्ररः--निषाद: ॥ 
ज्ञान-सत्य-कर्म 
धर्तारों दिव ऋभव॑: सुहस्ता वातापर्जन्या म हि रत ः न्य 
आप ओषं॑धी: प्रतिरन्तु नो गिरो भगों राति राज जे  ्य मे हव॑म॥ १०॥ 
(१) दिवः धर्तार:-ज्ञान के धारण करनेवाले, म्र अस्त्पिक ज्ञानोज्वल बनानेवाले, ऋभव: 
( ऋतेन भान्ति )-सत्य से हृदयों को सुशोभित करनेवलि पता: -हाथों से सदा कुशलतापूर्वक 











उत्तम कर्मों को करनेवाले व्यक्ति मे>मेरे लिये म हिफस्य तल घतो:-महनीय गर्जना के अथवा उस- द 


उस महनीय प्रभु की गर्जना के वातापर्जन्या+ हों । वायु उन बादलों को हमारे तक 
प्राप्त कराती है जो बादल कि गर्जना करनेवा[ । इसी प्रकार प्रभु गर्जना करते हैं ('तिस्त्रो 
वाच उदीरते हरिरिति कनिक्रदत्‌”) और रीना को उज्॑ गर्जनगा को सुन सकने के लिये प्रभु को हमारे 
समीप प्राप्त कराते हैं। ये स्वयं प्रभु सुनते हैं और हमें सुनने के योग्य बनाते हैं। 
प्रभु की गर्जना के 'तिस्त्रो वाच: * द्री हैं--' ज्ञान, कर्म व उपासना '। ये इन तीनों को 
अपने में धारण किये हुए हैं, ' लिधी >> पिच ्त्ररिः '_ज्ञान, 'ऋभव: '-सत्य के द्वारा प्रभु का उपासन, 
'सुहस्ता: '>कर्म। (२) आपः अर कर भध् व ओषधियाँ नः-हमारे लिये गिर:-इन ज्ञानवाणियों 


को प्रतिरन्तु-बढ़ानेवाले हों लि त्‌ सात्त्तिक खान-पान के कारण हमारी बुद्धि भी सात्त्विक हो 
और हम उन ज्ञानवाणियों पा के योग्य हों। (२) ऐसा होने पर भगः-एऐश्वर्य की देवता 

















मे हवम्‌रनमेरी > प्रति चन्‍्तु-आयें, अर्थात्‌ मैं ऐश्वर्यशालीन बनूँ। एति:ः-दान मेरी पुकार 
के प्रति आये। मैं दान करनेवाला बनू। वाजिनः:-5शक्तिशाली देवता “अग्नि, वायु वा 


) मेरी पुकार के प्रति आयें। मैं अग्नि के समान सब मलों का दग्ध 
सतत क्रियाशील व सूर्य के समान प्रकाश को फैलानेवाला बनू। 
शक रा मस्तिष्कवाले, सत्य से निर्मल मनवाले व हाथों से कुशलता से कर्मों 


किक --व वासुक्रः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: --विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
देव-सूरि 


समुद्र: सिन्धू रजों अन्तर्रिक्षमज एकैपात्तनयित्रुरर्णव: । 
अहिर्बुणत कएज़दन्नोसि से विफते ड्ेत्ास उत/ घूस मुर्म ॥ ९९॥ 


सूर्य” (तै० बज्रा० 
करनेवाला, वा 
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(१) समुद्र:-समुद्र मे वचांसि श्रृणवत्‌्>मेरे वचनों को सुनें। इस समुद्र की तरह मैं भी 
ज्ञान का समुद्र बनू। (२) सिन्धु:-निरन्तर जल-प्रवाहवाली नदी (स्यन्दते) मेरे वचनों कर परे सुने। 
इस नदी के प्रवाह की तरह ही मेरा कर्म-प्रवाह सतत चलता रहे। (२) रज:ः अतरिष 
चन्द्र की ज्योत्स्ना से रज्जन करनेवाला अन्तरिक्ष मेरे वचनों को सुने। एक ओर सनक सेचाले 
से युक्त झुलोक है, दूसरी ओर दाहक अग्रिवाला पृथिवीलोक । इनके मध्य में शीतल ज्योक् 


युक्त चन्द्रवाला अन्तरिक्ष लोक है। मैं भी सदा मध्य में चलनेवाला पर ड्ुकर यह 
मध्य-मार्ग को अपनाना मुझे भी चन्द्र की शीतल ज्योत्स्ना को प्राप्त करायेर मेरे जीवन 
को आनन्दित करेगा। (३) अज एक पात्‌-वह गति के द्वारा सब मल्लों को क्षेपण करनेवाला 
मुख्य (एक) गति देनेवाला (पद) प्रभु मेरे वचन को सुने। मैं भी खेद तन मलों को अपने 
से दूर फेंकू । गतिशीलता मेरे जीवन को निर्मल बनाये। अर्णजव:-जल :-गज्नेिवाला 
मेघ मेरे वचन को सुने। मैं भी ज्ञानजल से उसी प्रकार नह व बनूँ जैसे कि 
मेघ सन्‍्ताप को हरता है। अहिर्बुध्न्यः-अहिंसित मूलवाला देव मेरी प्रार्थना 
को सुने। में भी अहीन मूलवाला बनूँ। मेरे जीवन का आ -कर्म व उपासना” तीनों पर 


हो । किसी एक की भी कमी मुझे हीन मूलवाला बना सकते करे होने पर उन्नति का भवन 
भी सुस्थिर न होगा। (४) इस प्रकार का जीवन बना क्के विश्वेदेवास:-सब देववृत्ति 
के पुरुष उत-तथा सूरयः-ज्ञानी लोग मम-मेरे हों मुझे भी देव व सूरि बनाये। 

भावार्थ--समुद्र आदि से शिक्षा को है द न कि देववृत्ति के ज्ञानी पुरुष बनने का 











कलह नो यज्ञ प्र ण॑यत साध्ुया। 
मा रुद्रा वस॑व इमा ब्रहा शस्यमानानि जिन्वत॥ १२॥। 

त्मा का ज्ञान प्राप्त करनेवाले सूर्यवत्‌ देदीप्यमान 
प्रकृति व जीव का ज्ञान प्राप्त करके, प्रभु का नामोच्चारण 
आक्रमण करनेवाले चन्द्रवत्‌ साह्लाद मनोवृत्तिवालेः पुरुषो ! 
पर, निवास को उत्तम बनानेवाले वसुओ | आप सुदानव:-उत्तमता 
रनेवाले हो। हम मनवः-विचारशील बनकर बः”"आपके स्यामच्हों। 
आए और देववीतये-दिव्यगुणों की प्राप्ति के लिये हों। (२) आप 
श्रेष्ठतम कर्म को साधुया--उत्तम प्रकार से प्रणयत-प्रकर्षण आगे ले 
और इमाजूइन शस्यमानानि-प्रशंसा किये जाते हुए ब्रह्म"स्तोत्रों को 
ट्ह्म ५ प्रीणित करो । हम उत्तम स्तोत्रों को करनेवाले बने। 
कप -हम आदित्यों, रुद्रों व वसुओं के सम्पर्क में आकर विचारशील बनें, दिव्यगुणों को 
हमारी वृत्ति यज्ञिय हो, हम प्रभु स्तोत्रों का उच्चारण करें। 


करते हुए, हृदयस्थ 
वसवः- प्रकृति के 
से बुराइयों का ख 
हम आपके 








एबाका[ठक्ताक्ा] एलतां शांएतणा..._ (80 ० 673.) 


१८० २१०.६८६.१३४ " ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: --निच्चज्जगती ॥। स्वर:-- निषाद: ॥ 


प्रभु व देवों का आराधन 
देव्या होतारा प्रथमा पुरोहित ऋतस्य पन्थामन्वेंमि साधुया। 0 दे 
क्षेत्रस्थ पतिं प्रतिवेशमीमहे विश्वान्देवाँ अमृताँ अप्र॑युच्छत: ॥ १३॥ (५2 







(१) देव्या होताराअग्रि और आदित्य दैव्य होता हैं, ये हमें उस देव क्र 
हैं (हुलदाने) | प्रथमा-हमारी शक्तियों का विस्तार करनेवाले हैं| पुरोहिता-ये है; परिजे (छे रि सौ 
के रूप से रखे गये हैं। आदित्य की तरह हमने सब स्थानों से अच्छाई कस पड 
अग्रि की तरह निरन्तर आगे बढ़ते चलना है (अग्नि:">अग्रणी:) | (२) “मैं जप 
शिष्य बनकर साधुया-उत्तमता से ऋतस्य पन्थां अनुएभि>"ऋत ब्रे ५ 
हूँ ऋत, अर्थात्‌ यज्ञ को अपनाता हूँ और ऋत, अर्थात्‌ प्रत्येक कार्य को छीके समय व ठीक स्थान 
पर करनेवाला बनता हूँ। (३) हम क्षेत्रस्यथ पतिम्-इस शरीर रूप स्वामी प्रतिवेशम्‌-समीप 
वर्तमान (पड़ोसी ) उस प्रभु को ईमहे-प्रार्थित करते प थ देवान्‌-सब ज्ञानी 
पुरुषों के भी जो अमृतान्‌-विषयों के पीछे मरनेवाले अप्रयुच्छतः- धर्म सत्य व 
स्वाध्यायादि में प्रमाद करनेवाले नहीं उनका आराधन देवों के सम्पर्क में आकर हम 
भी देववृत्ति का बनने का प्रयत्न करते हैं। इनसे की याचना करते हैं। 

भावार्थ--हम आदित्य व अग्नि को अपना हैं। प्रभु की प्रार्थना करते हैं। देवों 


के सम्पर्क से दैवी सम्पत्ति को प्रास करते हैं (के 
ऋषि:---वसुकर्णो वासुक्र: ॥ देवता--विश्वे हर ४ 















छ>4:--आर्ची स्वराडुजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


ज्ट तर 


वसिष्ठासः पि नव _ देवाँ ईव्डॉना ऋषिवत्स्वस्तयें । 
.. प्रीताइव ज्ञातयः का बाज को प्रस्‍्से देंवासोउर्व धूनुता वर्स॥ १४॥ 
(१) वसिष्ठास:- अपने लिवास को अत्यन्त उत्तम बनानेवाले ज्ञानी पुरुष पितृवत्-पिता की 
न का “उपदेश करनेवाले होते हैं । जैसे पिता पुत्र के लिये प्रेम 
है) से ये वसिष्ठ हमारे लिये प्रेम से ज्ञानोपदेश को करनेवाले 
होते हैं। (२) देवान्‌ ईडाना*देबों का स्तवन करते हुए, अर्थात्‌ देवों से देवत्व को प्राप्त करते 
हुए ये ऋषिवत्‌-त स््रद्ष्टा की तरह ज्ञान को देते हैं जिससे स्वस्तये5हमारा कल्याण हो । इनका 
उपदेश एक पिता,< मेज रह प्रेम से दिया जाता है और ऋषि की तरह तात्त्विकता को लिये हुए 
कार पर मम से दिया हुआ तत्त्वज्ञान का उपदेश हमारा कल्याण करता है। (२) हे 
देवास: न गाः ज्ञातय: इव-प्रसन्न हुए-हुए बन्धुओं की तरह काम॑ एत्य-प्रसन्नतापूर्वक 
प्सेजहमारे लिये वसु-धन को अवधूनुत-प्रेरित करो। जैसे बन्धु किसी उत्सव में 
नर कुछ धन स्वेच्छा से देनेवाले होते हैं, इसी प्रकार देव हमें दैवी सम्पत्ति रूप 
् हों। 
स्वयं उत्तम निवासवाले लोग प्रेम से हमें तत्त्वद्र॒ष्टा पुरुष की भान्ति उपदेश करें। 


देव हमें देवी सम्पत्ति के देनेवाले हों । 
एगावा ॥टापा) ४८१८ १४55० (]6] 0673.) 
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अथ दशर्म मण्डलम्‌ एफए वाया हिपी 3- ?े ( 82 0/ 673 के १८१ 


ऋषि:--वसुकर्णो बासुक्र: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 





देव-वन्दन 
देवान्वसिष्ठो अमृर्तान्ववन्दे ये विश्वा भुव॑नाभि प्रंतस्थुध। 
ते नो रासन्तामुरुगायमद्य यूय॑ पांत स्व॒स्तिभिः सर्दा नः ॥ १५॥ 


देखो १०.६५.१५ | है) 
सूक्त का प्रारम्भ “देवों के सम्पर्क में मैं भी दिव्य जीवनवाला बनूँ! “ली होता है, 
(१) और समाप्ति पर उन्हीं देवों से दैवी सम्पत्ति की याचना है, (१४) में ' धी 
प्रार्थना है-- 
[ ६७ ] सप्तषष्टितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--अयास्य:ः ॥ देवता--बूृहस्पतिः ॥ छन्‍्द:--दि स्ट्पु स्वर:--थघैवतः ॥ 
तुरीयावस्था 
इमां धिर्ये सप्तशीर्ष्णी पिता न॑ गर्व नव ब्रह्टेली/ 
तुरीयय॑ स्विज्जनयद्विशएवर्जन्यो 5यास्य॑ शंसन्‌ू॥ १॥ 

(१) सूक्त का ऋषि अयास्य-' प्राणो वा अयास्य पे प्राणशक्ति का पुज्च है 
और वह आंगिरस>"अंग-प्रत्यंग में रसवाला है। यहे प्रे।र्धना करता है कि--इमां धियम्‌-इस 
(कर्मणां धात्रीम्‌) कर्मों व बुद्धि का धारण व रखे हैँ. कर्त्तव्यों का प्रतिपादन करनेवाली तथा 
ज्ञान को बढ़ानेवाली सप्तशीर्ष्णीम्‌-गायत्री रा हि स्तते/छनन्‍्दों रूप सिरोंवाली ऋतप्रजाताम्‌्-ऋत 
के लिये प्रादुर्भूत हुई-हुई -यज्ञादि उत्तम कर्मो-के प्रॉन्नपादन के लिये उत्पन्न हुई बृहतम्‌न-वृद्धि की 
कारणभूत इस वेदवाणी को पिता"हम स हक पते भु ने नः"हमारे लिये अविन्दत्‌्-( 5अवेदयत्‌) 
प्रा्त कराया | यह वेद-ज्ञान गायत्री एप [त छन्‍्दोरूप वाणी में बँधा है, ऋत का इसमें प्रतिपादन 
है, कर्मों का धारण करता हुआ | देती हुआ यह हमारे वर्धन का कारण बनता है। (२) 
इस वेदज्ञान को प्राप्त करके म :5सब लोगों के हित को करनेवाला होता है, 
'सर्वभूतहितेरत ” बनता है। अद्च करने में थकता नहीं, अनथक श्रमवाला होता है। 
इन्द्राय-परमैश्वर्यशाली प्र५ बनते ग्| उक्थम्‌रस्तोत्रों का शंसन्‌-उच्चारण करनेवाला होता है। 
इस प्रकार जीवन को उत्तम बनती|हुआ स्वित्‌-निश्चय से तुरीयम्‌-तुरीयावस्था को जायत्‌-अपने 




















में विकसित है। 'सावस्था जागरित-स्वप्र-सुषुसि से परे समाधिजन्य अवस्था है, इसमें 
यह उपासक ' वैश्वाऋ-- ज प्राज्ञ/ बनकर 'शान्त-शिव-अद्ठैत ' स्थिति में पहुँचता है। इसमें वह 


सब के साथ भव करता है। सबके साथ एक होने से ही आनन्दमय होता है। 
आए से दी गई वेदवाणी को प्राप्त करें, इसके अनुसार लोकहित में प्रव॒त्त हों, 
अनथक र्य करें, प्रभु का स्तवन करें और समाधि की स्थिति तक पहुँचने को अपना 
लक्ष्य क्‍ 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्रिष्टुंपू।। स्वर:-- बैवत: ॥ 
असुरस्य वीराः (९ प्रभु के पुत्र ) 


हे  ऋतं शंस॑न्‍्त ऋचजु दीध्याना दिवस्पुत्रासो असुरस्य वीराः। 
विप्रे पदम्रक्चिय्सो।दक्षात्राःतप्नज्ञस्फातश्वार्म प्रथ्चमं)ग्य॑त्तसत ॥ २॥ 


१०.६ ७.३ .. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


(१) गत मन्त्र की समाप्ति पर समाधिजन्य तुरीयावस्था का संकेत है। इस स्थिति की ओर 
चलनेवाले लोग ऋत॑ं शंसन्त:-ऋतका ही सदा शंसन करते हैं, इनके जीवन से अनृत का जज 
नहीं होता । ऋजु दीध्यानाः-ये सदा सरलता से कल्याण का ही ध्यान करनेवाले होते हैं, 
किसी के अमंगल का विचार नहीं करते | दिवः ज्ञान के द्वारा ये पुत्रास:-९( पुंनाति 'है।उसरस्य 
जीवन को पवित्र बनाते हैं और आधि-व्याधियों के आक्रमण से अपना रक्षण करते हैं। 
वीराः-ये उस (असून्‌ राति) प्राणशक्ति के देनेवाले प्रभु के वीर सनन्‍्तान बनते ५ (स्रे शक्ति 
को प्रास करके सब बुराइयों को विनष्ट करनेवाले होते हैं। (२) अंगिरसः-अंग्र प्र रसवाले 
ये वीर पुरुष विप्र॑ पदम्‌-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले (वि+प्रा) '्स्वज्धि स्थान को 











दधाना:- धारण करने के हेतु से यज्ञस्य-उस यज्ञरूप प्रभु के प्रथम अर “8 कष्ट तेज का 
मननन्‍्त-मनन करते हैं। इस प्रभु के तेज को अपना लक्ष्य बना करके ये ३ ््ि गील को यज्ञमय 
बनाते हैं और उन्नति को प्राप्त करते हुए 'विप्र पद” को धारण चले लनते हैं । 
भावार्थ--ऋत का शंसन करते हुए, प्रभु के तेज का हा हम उन्नत होते चलें । 
शुद्र से वैश्य, वैश्य से क्षत्रिय व क्षत्रिय से विप्र बननेवाले हो हम 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पतिः ॥ छन्‍्द:--निन्ूलिष्डरेष्‌॥ स्वर:--- घैवत: ॥ 


हे [जन > ५ 


“पाषाणमय बन्धन- 


हंसैरिंव सर्खिभिरवावदद्धिरएमन्म पाल हना व्यस्य॑न्‌। 
बहस्पतिरभिकनिक्रद॒द्ा उत प्रास्तो यो दा अंगायत्‌॥ ३ ॥ 

(१) बृहस्पति:-( ब्रह्मणस्पति: ) वेदज्ञान ब गे 'पतिज्रेनेनेवाला ज्ञानी पुरुष अश्मन्मयानि>पत्थरों 
से बने हुए अर्थात्‌ पाषाणतुल्य दृढ़ नहना-बन्ध्षनी को-डेथस्यन-दूर फेंकने के हेतु से वावदरिद्धिः-खूब 
ही प्रभु-स्तोत्रों का उच्चारण करनेवाला (से सलारण : डेले7सरिवशि:-हंस तुल्य मित्रों के साथ गाः"इन 
वेदवाणियों का अभिकनिक्रदत्‌र प्रात; करता है। काम-क्रोध-लोभ रूप आसुर 
वृत्तियाँ क्रमश: इन्द्रियों, मन व रण अपने दृढ़ अधिष्ठानों को बनाती हैं। ये ही असुरों को 
तीन पुरियाँ कहलाती हैं। बड़ी दूढ: कारण ये पुरियाँ यहाँ ' अश्मन्मयी ' कही गई हैं। इनका 
तोड़ना सुगम नहीं। ज्ञान के प्रकृश में ही विलय हुआ करता है, ज्ञानाग्रि ही इनके भस्म 
करने का साधन है। सो बृहऊ हीं श्पुनें मित्रों के साथ इन ज्ञानवाणियों का उच्चारण करता है और 
ज्ञान के प्रकाश में इन असुर्स) ३ (७ शक्ति को क्षीण करके अपने जीवन को पवित्र बनाता है। (२) 
यहाँ प्रसंगवश मित्रों की मुख्य भिंशेषता का भी संकेत हुआ है। मित्र हंसों के तुल्य होने चाहिएँ। 
(क) हंस शुभ का ण 'केरता है, कौवे की तरह मल की रुचिवाला नहीं होता। (ख) वह 
जीवन में एक प्रतीक फ्लेसे चलता है, कौए की तरह विविध कुटिल गतियोंवाला नहीं होता। 
(ग) हंस निर्राष है) फ्रौए का घमण्ड उसमें नहीं। इस प्रकार के हंसतुल्य मित्र ही हमारे जीवनों 













में उपयोगी ते हैं. ते हैं इनका संग ही हमें उत्थान की ओर ले जाता है। (घ) यह बृहस्पति असुर- 
पुरियों केविश्लृंस: के उद्देश्य से ही प्रास्तौतू-प्रकर्षेण प्रभु का स्तवन करता है उतततनऔर 


विद्वानूलश्ञानीं बनेकर उदगायत्‌ च-प्रभु के गुणों का गायन करता है। यह प्रभु के गुणों का गायन 

उसे भ्रं डे गुणों के धारण के लिये प्रेरित करता है। इन गुणों को धारण करता हुआ यह अवगुणों 
से“दूँर होता ही है। यही असुर-पुरियों का विध्व॑स है। 

द भावोर्थ--हम मित्रों के साथ ज्ञान की वाणियों का उच्चारण करते हुए और प्रभु गुणगान 

करते हुए काम-क्रोध ज्ात्ोभ-को,प्रशस्त-करनेकालैल़नें। (83 ०673.) 





अथ दशमं मण्डलम्‌ ५१५०,६७.५ १८३ 
ह७७७७७७७७॥७७७७७//एशआाआशआ ५५७५८ ५ ६८॥।१८८॥५८०० ७४:०५. ७ छ ६०८३.० ४९ ८७००॥ ' 
ऋषि:--अयास्य:ः ॥ देवता--ब्हस्पति: ॥ छन्‍्द:--निद्ृत्रतरिष्टुप्‌॥ स्वर: -- बैवत:ः ॥ 


एक-दो व तीन 
अवो द्वाभ्यों पर एकया गा गुहा तिष्ठ॑न्तीरन॑तस्य सेतों। 2 दे 


बृहस्पतिस्तम॑सि ज्योतिरिच्छन्नुदुस्त्रा आकर्यि हि तिस्त्र आर्व: न । ४। 

(१) बृहस्पतिः-ज्ञान का पति यह दिद्वान्‌ द्वाभ्यां अब उ-काम-क्रोध (”(राग- 
शत्रुओं से दूर होता है। ज्ञान के होने पर काम-क्रोध का नाश होता ही है। 
होकर एकयालइस अद्वितीय वेदवाणी से यह पर:-उत्कृष्ट न 
से पूर्व गुहा तिष्ठन्ती:>अज्ञानान्थकार रूप गुफा में ठहरी हुई और >अनृत के 
सेतौ-बन्धन में पड़ी हुई गाः-इन्द्रियों को उद्‌ आकः- बृहस्पति: आन करता है। अब 
इसकी इन्द्रियाँ विषयों में ही नहीं फँसी रहतीं। (३) बृहस्पति वाणी का पति 
बनता है | तमसि-इस संसार के विषयान्धकार में ज्योति: इच्छ सह फिरे आत्मप्रकाश की प्राप्ति 
की इच्छा करता है। इसी उद्देश्य से उस्त्रा:-ज्ञान किरणों में 
स्थान प्राप्त कराता है। ज्ञान विरोधी किसी भी व्यवहार ८ मैं यह 
हिजनिश्चय से तिस्त्र:८तीनों ज्योतियों को वि आवः- ये प्रकट करता है। इन तीन 
ज्योतियों का ही उल्लेख “त्रीणि ज्योतींषि सचते स घषोः/ शो शी! इज़ें मन्त्रभाग में है। बाह्य जगत्‌ में 
ये “अग्रि-चन्द्र व सूर्य ' हैं। शरीर में ये तावाला है मन 5] (चन्द्र) व ज्ञान (सूर्य) ' के 
रूप में हैं। यह ब॒हस्पति शरीर में तेजस्वितावाला न में सदा आह्वादमय तथा मस्तिष्क 
में ज्ञानरूप सूर्यवाला होता है। द 

भावार्थ--हम काम-क्रोध से दूर शव डेजाए के द्वारा उत्कृष्ट जीवनवाला बनें तथा 
'तेजस्विता, आह्नाद व ज्ञान ' रूप ज्य र में जगाएँ। 

ऋषि: --अयास्य: ॥ देवता-- बूँ् छन्‍्द:--निद्युत्ररिष्ट्प्‌॥ स्वर:--- घैवत: ॥ 
हक त्रीणि 
विभिद्या पुरे गत रक्षीं निसत्रीणि साकमुदधेर॑कृन्तत्‌ । 
प्रतिरुषसं" सर्य 7 विवेद स्तनर्यन्निव चद्यौः॥५॥ 

(१) इन्द्रियों, मन व असुर अपनी नगरियाँ बना लेते हैं, अर्थात्‌ इन्द्रियाँ काम से, 
मन क्रोध से व बुद्धि लोभ हो जाती है। ये नगरियाँ यहाँ ' अपाची ' कहलायी हैं ' अप्‌ 
अज्च्‌ '-बाहर 5 ले ज्ञानेवाली अथवा प्रभु से दूर ले जानेवाली। आसुर वृत्तियों के कारण 
हम संसार के फ्स जाते हैं और प्रभु को भूल जाते हैं। यदि हम इन्द्रियों को शान्त कर 













| 'करता। और इस प्रकार 







पाते हैं तो इन के विदारण में भी समर्थ हो जाते हैं। शंयथा+- ( शीजा972प्रां[५- 
शान्ति 2 न्‍्- अथवा हृदय में शयन व निवास के द्वारा अंपाचीम्‌नप्रभु से हमें दूर ले 
जाने वासनात्मक असुर पुरी का ईं विभिद्या-निश्चय से विदारण करके, यह 
विदारण ना पुरुष उदथे: साकम्‌-(कामो हि समुद्र: ) अनन्त विषयरूप जलवाले काम के 
पा एप “ काम-क्रोध-लोभ' इन तीनों को नि: अकृन्तत्‌-निश्चय से काट डालता है। 
“काम-क्रोध-लोभ ' में ही भटकता रहता है, और प्रभु को भूल जाता है। हृदय 

5रने से अथवा वृत्ति को शान्त बनाने के द्वारा हम “काम-क्रोध-लोभ ' को जीत लेते हैं 


और प्रभु प्रवण वृत्तिवाले बनते हैं। (२) यह बहस्पतिः-शान्‍्त वृत्तिवाला और अतएव ज्ञानी पुरुष 
एगावा ॥,.टवाधा) ४८१८ ॥६5ा0०ा (]64 0 673.) 
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उषसमूर-उषा को सूर्यम्‌-सूर्य को गाम्‌-गौ को अर्कम्‌"अर्क को विवेद-विशेष रूप से प्राप्त 
करता है। “उषस्‌ '>शब्द “उष दाहे” धातु से बनकर दोष-दहन का प्रतीक है, ' सूर्य ! हा से 
बनकर निरन्तर गति व क्रियाशीलता का संकेत करता है, गौ शब्द “गमयति अर्भम्‌' 

से अर्थों का ज्ञान देनेवाली वाणी का वाचक है, ' अकर्म' शब्द ' अर्च' धातु से न हज र का 
प्रतिपादक है। बृहस्पति के जीवन में ये चारों चीजें बड़ी सुन्दरता से उपस्थित होती है दोषों 


का दहन करनेवाला होता है, निरन्तर क्रियाशील बनता है, वेदवाणी के अ बढ़ाता 
है और प्रभु के पूजन की वृत्तिवाला होता है। (३) ऐसा बनकर यह स्तज्न कर <गर्जना 
करते हुए झुलोक के समान होता है। घ्युलोकस्थ सूर्य की तरह सर्वत्र रो है, परन्तु 
गर्जते हुए मेघों के कारण जैसे सूर्य सन्‍्तापकारी नहीं होता उसी प्रकार भी गर्जते हुए 
मेघ के समान ज्ञान जल का वर्षण करता है और लोगों के उन्‍्तापू कह कर | ही बनता है। 


यह ज्ञान के प्रसार को बड़े माधुर्य से करता है। 
भावार्थ--असुर-पुरियों का विदारण करके हम प्रभु-प्रवण 







(० ताले बनें। ज्ञान प्रसार के कार्य 


को अहिंसा व माधुर्य के साथ करनेवाला हों। ४ 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बूृहस्पति: ॥ छन्द:--नि्ध्य । स्वर:-- घैवतः ॥ 
करेण- 
इन्द्रों बलं र॑क्षितारं दुघानां क जो वि जद! पर  रवेंण। 


स्वेदांड्जिभिराशिर॑मिच्छमानो पति जमा गा अमुष्णात्‌॥ ८६ ॥ 

(१) 'वल' वृत्र का ही दूसरा नाम है, य जि ; परदे के रूप में (वल"एआं) आया रहता 
है। इस वृत्र-काम के प्रबल होने पर कस पपुर्ना कार्य ठीक से नहीं करती । मानो यह वृत्र 
उन्हें चुरा ले जाता है और कहीं गुफा में यो रखेता है। यहाँ इसी भाव को “दुधानां रक्षितारम्‌' 
इन शब्दों से कहा गया है। ज्ञान का दोहर्ह केस्तेत्रोली ज्ञानेन्द्रियाँ 'दुघ' हैं, “वल' उनको छिपा रखता 
है, सो इनका रक्षिता कहलाया है प्र _इह्ह हजित्रेन्द्रिय पुरुष वल को नष्ट करके इन इन्द्रियरूप गौओं 
को फिर वापिस ले आता है। वल का साधन 'करेण+रवेण ' है, कर्मशील बनना और 
प्रभु के नामों का एप करन के अभाव में अशुभ-वृत्तियाँ पनपती हैं और प्रभु 
'विस्मरण से उन कर्मों का भय बना रहता है। अहंकार भी “वल'” का ही दूसरा 
रूप है यह भी ज्ञान को | इन्द्र:-एक जितेन्द्रिय पुरुष दुघानाम्‌-ज्ञानरूप दुग्ध 
का दोहन करनेवाली के रक्षितारम्‌ू-चुराकर कहीं गुफा में रखनेवाले वलम्‌रवृत्रासुर 
को करेण डब रवेण>जैसे से उसी प्रकार रव से विचकर्त"काट डालता है। “कर” का 
भाव पा कह हे आर है, रवे'का नोमोच्चारण क्रियाशील बनकर अ्रभु नाम-स्मरण करता हुआ यह वासना 















को विनष्ट इस प्रकार इन्द्रियों का रक्षण करनेवाला बनता है। (२) यह 
स्वेदाडिजमिः > >आआाभरण) पसीने रूप आंभूषणों से आशिरम्‌-(श्रियं-आश्रयणं) श्री 
को इच्छम ऋ'ए चाहता हुआ पणिम्‌"लोभवृत्ति को (वणिये की वृत्ति को) अरोदयत्‌-रुलाता 
है और गए"'ज्ञावैस्द्रिय रूप गौवों को अयुष्णात्‌ू-( आजहार सा०) फिर वापिस ले आता है। 
लोभवृत्ति में मनेज़्य कम से कम श्रम से अधिक से अधिक धन-को लेना चाहता है, इस लोभ 
से ग्रीस बुद्धि मलिन हो जाती है इसीलिए यहाँ मन्त्र का ऋषि ' अयास्य ' गहरे पसीने की कमाई 
को ही सह हिला है, स्वेद उसका आभूषण ही बन जाता है। इस प्रकार यह लोभवृत्ति को नष्ट कर 


पनो उसे रुलाता है। श्रम से ही धन की कामना करता हुआ यह अपनी इन्द्रियों को स्वस्थ 
एग्ावा ॥।.टवापधा) ४८१८ ६550० (]65 07673.) 
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भावार्थ--वासना हमारी इन्द्रियरूप गौवों को चुरा लेती है। श्रम से ही धनार्जन की इच्छा 
करते हुए हम ज्ञानेन्द्रियों को स्वस्थ रखते हैं। 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पतिः ॥ छनन्‍्द:--निच्रृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत है 





कैसे मित्र ? सि 
स ई सत्येभि सर्खिभिः शुचद्धि्गोधांयसं वि ध॑नसैर॑दर्दः। 
ब्रह्मणस्पतिवृष॑भिर्वराहैर्घर्मस्वेदेभिद्रीविंणं.. व्यांनट्‌॥ 2 के 







(१) स-वह ईम्‌-सचमुच सत्येभिः-सत्य का पालन करनेवाले, मनों को 
पवित्र बनानेवाले, धनसैः-धनों का संविभाग करनेवाले, अर्थात्‌ सारे का रा न खा जानेवाले 
सरिवभिः-मित्रों के साथ गोधायसम्‌"हमारी इन्द्रियरूप गौओं कक करत अज्ञानान्धकार 







में छुपाकर रखनेवाले वल: वृत्र-वासनात्मक शत्रु को वि अदर्ष:- में मित्रों 
का संग ही हमें बनाता व बिगाड़ता है। अच्छे मित्रों के साथ हम ब्रच , बुरों के साथ बिगड़ 
जाते हैं। यहाँ हमारे मित्र “सत्य, शुचि व धनों का संविभागड ने रण | | इससे उत्तम मित्र हो 


बहाणस्पति:-ज्ञान 


ही क्‍या सकते हैं 2 (२) यह उत्तम मित्रों के साथ “वल' का बि दोरण 7 
हिं:- ( वरम्‌ आहन्ति-गच्छति ) 


का स्वामी बनता है और वृषशभिः-पुण्यों से पुण्यात्मक गु्‌ 


-+ 
टी सक 


शुभ उपायों के अवलम्बन से तथा घर्मस्वेदेभि:- ( घुर# प्वेद के क्षरण से, पसीना बहाने 
के द्वारा, द्रविणम-धन को व्यानट्-प्राप्त करता है। (जानी जे यह धन को पुण्यात्मक कर्मों 


) कमाता है। क्‍ 
४ च्बे हों | हम पुण्य व शुभ कामयुक्त उपायों 


से शुभ उपायों से तथा खूब मेहनत से (“"पस॑ 
भावार्थ--हमारे मित्र सत्यवादी, पवित्र 5 स्व 
से धनार्जन करें। 


ऋषि:-- अयास्य: ॥ देवता--बहस्पेलि 









*छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--बैवत: ॥ 

परस्पर रक्षण 

सर इयानास॑ इषणयन्त धीभिः। 
बहस्पतिर्मिथो र्न्‍चिपेमिरे असूजत स्वयुग्भि: ॥ ८ ॥ 

(१) तेजवे सत्येन मे पेच्चे/ दिल से गोपतिम्‌-सब इन्द्रियों के स्वामी प्रभु को तथा 
गाःइन्द्रियों को इयानास: (प्रात कि! कर ने के लिये जाते हुए ( अभिगच्छन्त: ) धीभिः-ज्ञानयुक्त कर्मो 
से इषणयन्तरउन्हें प्राप्त ८ । हैं। जब हमारे में किसी पदार्थ के प्राप्त करने की सच्ची 
कामना होती है तभी हर उसे) प्राप्त कर पाया करते हैं। ज्ञानयुक्त कर्मों से हम जहाँ इन इन्द्रियों 
को प्राप्त करते हैं, वहाँ इन्द्रियों के स्वामी प्रभु को भी प्राप्त करनेवाले होते हैं। (२) बृहस्पति: 






आत्मतत्त्व से मे ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों से उस्त्रियाः-प्रकाश की किरणों को 

-- -उत्पन्न करता है। (३) कमेन्द्रियाँ कर्म द्वारा ज्ञान प्राप्ति में सहायक होती 
हैं और ज्ञान द्वारा कर्मों को पवित्र करती हैं | इस प्रकार ये एक दूसरे को अपवित्रता 
कु बचा । अपवित्रता से अपने को बचाकर ये आत्मा के साथ हमारा मेल करनेवाली 


इन्द्रियों से ही प्रकाश की किरणों की सृष्टि होती है। 
अ---हमारे में प्रभु प्राप्ति व इन्द्रिय विजय की सच्ची कामना हो हम ज्ञानेन्द्रियों व 
को सुरक्षित करते हुए प्रकाशमय जीवनवाले हों । 


एवाका॥ठक्ताक्ा] एलता॑> शांडतणा..._ (86 ० 673.) 


श्र 


१८६ २१०.६७.९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 













ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैवत: ॥ 


ज्ञान+शक्ति-विजय 
त॑ वर्धय॑न्तो मतिभि: शिवाभिं: सिंहमिंव नान॑दतं सधस्थें । (2 दे 


बृहस्पति वृर्षणं शूर॑ंसातौ भरेंभरे अनु मदेम जिष्णुम्‌॥ ९॥ 

(१) शिवाशभि:-कल्याणी मतिभ्िः"मतियों से हम तम्‌-"उस प्रभु हि कद &#वर्धन 
करते हुए अनुमदेम-उसकी अनुकूलता में हर्ष का अनुभव करें। हम अपनी हे शुभ 
बनाये रखें, वस्तुत: मति का शुभ बनाये रखना ही प्रभु का सर्वोत्तम आराः 5 में किसी 
के अशुभ का विचार न करना। (२) उस प्रभु का हम वर्धन करें जो कि धथस्थे जीवात्मा और 
परमात्मा के साथ-साथ उहरने के स्थान 'हृदय ” में सिंह इब-शेर की एके जानदत्न) >गर्जन कर 
रहे हैं। हृदयस्थरूपेण प्रभु प्रेरणा दे रहे हैं, “कनिक्रदत '-वे गर्जना कर स्म्हि को सुनकर 
जैसे खरगोश मृग आदि पशु भाग खड़े होते हैं, इसी प्रकार प्रभु कि को सुनकर वासनारूप 
पशु भाग जाते हैं। (३) बृहस्पतिम्5ज्ञान के स्वामी वृषणम्‌-र रे भु को, शूरसातौच्शूरों 
से सेवनीय भरेभरे-प्रत्येक संग्राम में पी करनेवाले हैं, उस प्रभु के |! 
अनुमदेम-अनुकूलता में हर्ष का अनुभव करें। प्रभु शक्तिशाली हैं, इसी से व्रे 
विजयशील हैं। हमारे संग्रामों में भी हमें विजय प्रभु के प्रात होती है। ऐसा समझने पर 
हमें अहंकार नहीं होता और वास्तविक हर्ष प्राप्त 


भावार्थ--शुभ मति के द्वारा हम प्रभु का 










(नि ये वे प्रभु हमें निरन्तर प्रेरणा दे रहे हैं। 







प्रभु ज्ञानी व शक्तिशाली हैं, इसीसे विजयी हैं #मे प्र ज भु/की अनुकूलता में हर्ष का अनुभव करें। 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बहस रह छन्द:--ब्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- ैवत: ।॥। क्‍ 
। ँ | आरोहण 





कक बज वृषणं वर्धर्नन्तो नाना सन्‍तो बिभ्रतो ज्योतिरासा ॥ ९० ॥ 

' (१) गत मन्त्र के में यदा-जब विश्वरूपम्‌-' तेज, वीर्य, 

ओजस्‌, बल, मन्यु व सहस्‌ बन जे रूपोवाल वाजमू-बल को असनत्‌-प्राप्त करता है। प्रभु 

को अनुकूलता में होंगे तो मरे सब हमें प्राप्त होंगी ही। तब वह व्यक्ति द्वां अरुक्षत्‌-प्रकाशमय 

लोक का व ले , उत्तिराणि सद्म-उत्कृष्ट गृहों का आरोहण करता है। पृथिवीलोक 
से ऊपर उठकर में पहुँचता है, अन्तरिक्षलोक से झुलोक में | सब से निचला घर. 
असूर्यलोक रा ऊपर इस मर्त्यलोक में, इससे ऊपर चन्द्रलोक, उससे भी ऊपर | 

सूर्यलोक और से भी ऊपर ब्रह्मलोक में हम पहुँचते हैं। बस, यह “ब्रह्मलोक' सर्वोत्कृष्ट 

गृह है। ( हम बृहस्पतिम्‌्-ज्ञान, वृषणम्‌-बल वर्धयन्त:ः-बढ़ाते हुये नाना 
ली न से ज्योतिषा-प्रकाश से बिभ्रतः-प्रकाशित होवें। ।ह 
हम उत्तरोत्तर उन्नति करते हुए मोक्ष को प्राप्त करें। 


एगावा ॥.टवापधा) ४८१८ ६550० (]6७/ 07 673.) 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १०.६८.९ १८७ 
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ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छनन्‍्द:--निच्रत्र्रिष्टुप्‌॥।| स्वर: -- घैवत: ॥। 


विद्वान पुरुषों के कर्त्तव्य 
सत्यामाशिर्ष कृणुता वयोधे कीरिं चिब्द्यवंथ स्वेभिरेवैं:॥ ० दे 


पश्चा मृधो अप भवन्तु विश्वास्तद्रोंदसी श्रुणुतं विश्वमिन्वे ॥ ११ जे 
हे विद्वान्‌ पुरुषों ! आप लोग वयोधै:-दीर्घ जीवन धारण करने के लिये 404 >सत्य- 


ज्ञानों और 
:-हिंसक 
र हो जावें। हे 
दुष्टों के रुलानेवाले वा 
कर्त्तव्य पालन 


सत्य आशीर्वाद और सत्य आशा को सफल करो और स्वेभिः एवै:- 
उद्योगों से कीरिम चितन-उपदेष्टा, ज्ञानप्रद वा प्रार्थी पुरुष की अवथर-र 
टदुःखदायी सब आपपत्तियें पश्चा-पीछे रह जावें, अप भवन्तु-और 
विश्वमिन्वे>सबको प्रसन्न एवं पुष्ट करनेवाले स्त्री-पुरुषो ! हे 
रोग दूर करनेवाले सेनापति तथा वैद्य लोगो! आप श्रूणुतम्‌- 
करो। 








भावार्थ--विज्ञजनों के आशीर्वाद से हम दु:खों से पर अल को प्राप्त करें। 

ऋषि:---अयास्य: ॥ देवता-- बृहस्पति: ॥ छन्‍्द: --- स्वर:-- धिवतः ॥ 

राजा-प्रजावर्गों का क्त्तेलड 
इन्द्रों मह्ना महतो अ्णवस्य वि उम्र्धालमजिनदर्बुदस्य । 
अहन्नहिमरिणात्सप्त सिन्ध॑न्देव्े ० बापूृशिवी प्रावर्त नः ॥ १२॥ 
राष्ट्र में राजा और प्रजावर्ग की सम्सि हक क्तेसी/सब प्रजाओं की रक्षा करती हैं। वह महान्‌ 

राजा, हिंसक शत्रु के महान्‌ सैन्य के शि हज मायके क्रा नाश करता है, अहिम्‌-"सन्मुख आये शत्रु 
पर प्रहार करता और परसैन्यों को भगा द्वेता है। झ्र्त सिन्धून-नदीवेग से आगे बढ़नेवाले शत्रुसैन्यों 
को पराजित करता है। आकाश और भू आश्रय रूप और रक्षकरूप राजा और उसकी 













लक आर राष्ट्र को शत्रु रहित व शक्तिशाली बनायें। 


है नोरमयो मर्दन्तो बहस्पतिमभ्य १र्का अनावनू॥ १॥ 
प्रसन्न अर्का:-स्तुति करनेवाले भक्त जन, बृहस्पतिम्‌नमहान्‌ ब्रह्माण्डों के 
पालक परे ऐसे अनावन्‌>उत्साहपूर्वक स्तुति करते हैं, उद्‌ प्रुतः-वयः न+जिस प्रकार 
ते क्षी कलकल करते हैं, जैसे खेत की रक्षा करनेवाले रक्षमाणा:-समय-समय 
हॉँका करते हैं, जैसे वावदतः न-"परस्पर बातचीत करते हुए स्नेह के प्रवाह 
मकर े ही रहते हैं, जैसे अभ्रियस्य घोषाः न-मेघ के गर्जन होते रहते हैं, जैसे गिरिभ्रज: 
*ज-मेघ से गिरनेवाली जलधाराएँ वा पर्वत से झरनेवाले झरने अनवरत प्रवाह से बहते हैं। 
भावार्थ--गतिशीलता ही जीवन है, अत: हम गतिशील बनकर उन्नति करें। 
एगावा ॥,टवापा) ४८१८ १६5०7 (]6७ 0 673.) 





अर््षषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- चैवतः ॥। 


कर्मफल दाता प्रभु 
से गोभिराड्रिरसो नशक्षमाणो भर्गइवेदर्यमणं निनाय। ० दे 
जने मित्रो न दम्प॑ती अनक्ति बृहंस्पते वाजयाशूरिंवाजी ॥ २॥ “२ 


आंगिरस:”"अंगारों में अग्नि जिस प्रकार नक्षमाण:-फैलता हुआ गोभि >अपनी 
किरणों से मनुष्य को अन्धकार में भी सन्मार्ग पर ले जाता है, उसी प्रकार ऑफ - 






पुरुषों में प्रमुख विद्वान्‌ नशक्षमाण:-विद्या- क्षेत्र में अधिक व्यापक ज्ञान रख ै 
के द्वारा सं निनायतशिष्य को सन्मार्ग पर ले चले और भग इब इत्र यमिणम >एऐश्वर्यवान्‌ 
प्रभु जिस प्रकार गोशभिः”"अआज्ञावाणियों द्वारा उपासक को, उसी प्रकार“बेह प्रम ख् विद्वान्‌ गोभिः 
से निनाय-वेदवाणियों द्वारा सन्‍्मार्ग पर लाता है। जने-जनसमूह में जिसे प्रक' 
अनक्ति>स्नेही पुरोहित वर-वधू को सम्‌-परस्पर स्नेह करने मे अरणा करता है उसी प्रकार वह 
प्रमुख विद्वान्‌ प्रभु और मुझमें स्नेह उत्पन्न करे। आजौ-संद्र में जि प॒ प्रकार वीर सेनापति 
आशून्‌-वेगवान्‌ अश्वों को वाजयति>-"वेग से चलाता है उस [ अके बृहस्पति: -वेदवाणी का 
पालक विद्वान्‌ गुरु आजौ-जगत्‌ रूप विजय के क्षेत्र दल कर्मफल के भोक्ता हम जीवों 






को वाजय-शक्ति प्रदान करे। 


भावार्थ--परमात्मा हमारी बुद्धियों में स्नेह डे विलजिसर हम सदा विजयी बनें। 
ऋषि:---अयास्य: ॥ ... प्श कस ॥ऋछ नन्निष्टुपू॥। स्वर:--धघैवत: ॥ 









जिस प्रकार कृषक पर्वतेभ्यः- गा >जलधाराओं को वि-तूर्य-विविध प्रकार से 
काटता है और यवम्‌ नि: ऊपेज दि धान्य बोता है, और जिस प्रकार सूर्य वा विद्युत्‌ 
पर्वतेभ्य:->मेघों से गाः-जलथए हे गें को ब्ि-तूर्य-विशेष रूप से निकाल कर भूमियों पर डालता 
है, मानो भूमियों पर जौ छिहको ला न उसी प्रकार बृहस्पति:-वह बड़ी-बड़ी शक्तियों का स्वामी 
परमेश्वर स्थिविभ्य:-स्थिर र्वतेभ्य:-और पालक शक्तियोंवाले सूर्यादि पदार्थों से जीवनशक्ति 
के तत्त्वों को का भूमियों के प्रति ऐसे फेंकाता है जैसे भूमियों पर.जौ छिटकाता 
हो। ये भूमियाँ स “जो कि उत्तम स्वामियों और वैश्यजनों से युक्त हैं, विद्वान्‌ अतिथि 
जिनमें नेता का जो कि अन्न से भरपूर हैं स्पर्हा:-चाहने योग्य, सु-वर्णा:-उत्तम 





-रूपा:-तथा अनिन्दनीय रूपवाली हैं। : 


भाद गन बषेक़ परिश्रम पूर्वक अन्नोत्पादन करें| 


बिषि:+--अयास्य: ॥ देवता--बुहस्पति: ॥ छन्‍्द:--निचृल्त्रिष्टुपू॥। स्वर: -- घैवत: ॥ 
<्े परमेश्वर ज्ञानदाता 


आप्रुषायन्मधुन ऋतस्य योनिमवक्षिपन्नर्क उल्कामिव छ॥ो: । 


बृहस्पतिरुव्दरन्नश्मनो गा 


त्््चें (ल्िभेद॥ ४॥ 
कागावा ,ठांतीाध्षा] हा दत '3९॥॥ कई 00/3.) दे 
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बृहस्पति:-वेदवाणी का उिद्ठान्‌ सत्पात्र को मधुना-ज्ञानमय मधु से आ-प्रुषायन्‌ू-इस 
प्रकार पूर्ण करता है जैसे मेघ ऋतस्य योनिम्5जलाशय को मशथ्चुना-जल से पूर्ण अर कं: वह 
अर्कः-स्तुतियोग्य उपदेष्टा सत्पात्र को ज्ञान का प्रकाश इस प्रकार देता है ज़ैसे : छः 
उल्काम्‌ अवक्षिपन्‌ इब-विद्युत्‌ आकाश से चमकती धाराओं को नीचे डालती हैं; 
अश्मनः -सर्वव्यापक प्रभु की गाः-वेदवाणियों को इस प्रकार उत्‌ हरन्‌्-उदारता से करता 


है जैसे अश्मनः गा:-विशाल पर्वत से जल की धाराओं को वा मेघ ये अराओं को 
बड़ी उदारता से प्राप्त किया जाता है। जिस प्रकार उदना-जलधारा के :>भूमि के 
त्वचम्‌्>ऊपर के आवरण-पृष्ठ को कोई इंजिनियर पाटता है और नहर है उसी प्रकार 


विद्वान्‌ पुरुष भी भूम्या:-ज्ञानधारण के योग्य उत्तम भूमिरूप एप अज्ञानावरण को 
मधुनातज्ञान से वि बिभेद"विविध प्रकारों से दूर करे। 


भावार्थ--विज्ञजन विद्यार्थियों को प्रेम से 0 


ऋषि:---अयास्य: ॥ देवता--ब॒हस्पति: ॥ छन्‍्द:-- :--अआवतः ॥। 
अज्ञान के नाश का 
अप ज्योतिषा तमों अन्तरिक्षादुदनः शीपरआव आजत्‌। 


जिस प्रकार सूर्य अन्तरिक्षात-अनन्‍्तरिक्ष से स्वीहजो प्रकाश ट्वारा तम:ः"5अन्धकार को अप 
आजत््‌-दूर करता है और जिस प्रकार पा उदनः-जल के पृष्ठ पर से शीपालम्‌ 
इबन्सेवार या काई के आवरण को दूर द जिस प्रकार वातः-वेगवाला वायु अभ्रम्‌ 
इब अपन>मेघ को दूर कंरता अबतक उसी >ज्ञान के प्रकाश से अन्तरिध्षात्‌्-अपने 
शासन में स्थित शिष्य से तमः-"अ आजतल्‍न-दूर करता है और ब॒हस्पतिः-"ज्ञानवाणी 
का पालक गुरु बलस्य की मात्रा का अनु-मृश्य-बलाबल विचार कर 
तदनुसार आ अक्रे-वेदवाणियों, श॒ करता है। 
णे को हटाकर ज्ञान से प्रकाशित करता है। 
१९९४ ॥--ब्हस्पति: ॥ छनन्‍्द:--निचृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैिवत: ॥ 
ज्ञान प्राप्ति का उपदेश 
पीय॑तो जसुं भेद्‌ बृहस्पतिरग्रितपोंभिरफकैं: । 


परिविष्टमार्ददाविर्निधीरकणोदुस्त्रियाणाम्‌॥ ६ ॥। 


बृहस्पतिरनुमृश्या वलस्याभ्रमिंतर क्र आ गाः॥ ५॥ 















व हक कर कि पुरुष नाशकारी अज्ञान के विनाशक प्रभाव को छिन्न-भिन्न कर, अग्म्रि 
के तुल्य ले अर्कैः-अर्चनायोग्य वेद मन्त्रों द्वारा ही परि-विष्टम्‌-सर्वव्यापक प्रभु का 
आदत उसका ज्ञान प्राप्त करे, और उस्त्रियाणां निधीन्‌-वाणियों के परमविधि रूप 
जब न्‍नाना शिष्यों को वेदनिधि बनावे। 





रर्थ--- आचार्य शिष्यों को वेदवित्‌ बनावे। 


एग्ावा 4,ट८एधा) ४९८१० शांउड्रणा (]90) 0 673.) 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋर्द्षष:---अयास्य: ॥ देवता-- बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--निदच्रृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घैवतः ॥ 
क्‍ वेदवाणियों से गुह्य ज्ञान करने का उपाय 
बहस्पतिरम॑त हि त्यदासां नार्म स्वरीणां सदने गुहा यत्‌।_० दे 
आण्डेव॑ भित्त्वा श॑कुनस्य गर्भमुद्स्त्रियाः पर्वतस्य त्मनांजत्‌॥ ७॥ 
बहस्पतिः:-वेदवाणियों का पालक उविद्दान्‌ स्वरीणां-स्वरपूर्वक शब् पे गाने योग्य 
आसां"इन वेदवाणियों के त्यत्‌ नाम अमतजउस स्वरूप को भी जान है, 'च [/गुहा- 


कि गुहा अर्थात्‌ बुद्धि के भीतर चिन्तनीय रूप से होता है। यत्‌-जिस प्रव रर कनेस्य आण्डा 
इब भित्वा-पक्षी के अण्डों को फोड़कर गर्भरूप बच्चा प्रकट होता है उर्स़ी-प्रकोर ब॒हस्पति:-वेद 


का विद्वान्‌ त्मना>अपने आत्मसामर्थ्य से शकुनस्य-शक्तिशाली प्रभु अभित्त्वा- अनेक 
ब्रह्माण्डों का अवयवशः: ज्ञान करके, पर्वतस्य-सबके पालक प्रभु के 4षर्पमे के ग्रहण करने 
के सामर्थ्य को जाने और उस्त्रियाजलधाराओं के तुल्य वा गौ य ज्ञान-रसधारा प्रदान 
करनेवाली वाणियों को उत्‌ आजतृ॒रप्राप्त करे। 

भावार्थ--वेदज्ञ रहस्यमयी विद्या को बुद्धि से जाने। 












निष्टज्जभार चमसं न वक्षाद्‌ दू 
दीने उदनि>अल्प जल में छ्षियन्तं म किन हुए मत्स्य के समान व्याकुल मशथ्लु-उस 
मधुर रसवान्‌ आत्मा को, ज्ञानी पुरुष घ्रिनाद्रम--सुख दु:खों के भोगप्रद देह के साथ 
बंधा हुआ परि अपश्यत्‌्-देखता है। श रे तू ज्ैमसं न-व॒क्ष से खाने योग्य फल के समान 
तत्-उसको वह विरवेण-"विशेष श भण्डार वेद वा ओंकार-नाद से वि-कृत्य-विशेष 

साधना करके बंधे बन्धन को को निर्जभारज”"मुक्त कर ले। 
भावार्थ--ज्ञानी पुरुष वेद 
ऋषि: “पा ध्दे 


ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता-- बृहस्पति: ॥ छन्‍्द स्वरः--थैवत: ॥ 
ज्ञान द्वारा मुक्त होने जे 
अएनापिंनब्डूं मधु पर्यपश्यन्मत्स्यं न रीति हे क्षियन्त॑म्‌। 
र विकत्य॥ ८ ॥ 


बहंस्पति: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत:ः ॥ 
-विवेचन का उपदेश 

र्बिज्द्त्सत्स्व९ सो अग्नि सो अर्केण वि ब॑बाधे तमोसि। 

८ 

श्वत्रिगॉज्रंपुषो व॒लस्य निर्मज्ञानं न पर्वणो जभार॥ ९॥। 














सः->"वह धक ऊषाम्‌- अपने साधथधनामार्ग में, प्रभातवेला के तुल्य पापमल को भस्म कर 
देनेवाली भरे, ज्योतिष्मती, विशोका प्रज्ञा को अविन्दत्‌्-प्राप्त करे। सः स्वः-"वह सूर्यवत्‌ 
तेजोमय ्रत्मोज्क् प्रात करे | सः अग्रिम्-वह अग्नि के तुल्य स्वयं प्रकाश रूप आत्मा को प्राप्त 
अकेणा-मन्त्ररूप ज्ञान के प्रकाश से अन्धकार के तुल्य तमांसि वि बबाधे> अनेक 


विनष्ट करे। बृहस्पति:-बड़े भारी व्रत वा शक्ति का पालन करनेवाला विद्वान गो | 
ुल: के सहित देहरूप में बने वलस्य"आत्मा को आवरण करनेवाले इस काय-बन्धन | 
पर्वणेः-एक-एक पोरु में से अपने बद्ध आत्मा को मज्जानं न नि: जभारतऐसे अलग करे ' 

[ 

| 

| 
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. बन्धन दूर किये जायें । बलः-5आवरणकारी यह देह-बन्धन उस सम्र 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 





अखरोट में से मींगी को निकाल लेते हैं। 
भावार्थ--साधक योग से जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त होता है। 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बूृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवतः 0) दे 


अननुकृत्यम्‌ 
हिमेव॑पर्णा मुंषिता वनांनि ब्ृहस्पर्तिनाकृपयद्वुलो गाः। 
अनानुकृत्यम॑पुनश्च॑कार यात्सूर्यामार्सां मिथ उज्जरांत 


हिमा इव पर्णाजच्हेमन्त काल जिस प्रकार वक्ष के पत्तों को 
बृहस्पतिना-उस महान्‌ शक्ति से बनानि सुषिता"नाना भोगबन्धन # 






और इन्द्रियसामर्थ्यों को भी अकृपयत्‌रत्याग देता है। साधक 
अननुकृत्यम-पुनः जन्म-मरण में न फँसे और फिर दूसरी बार लिसे 
करना पड़े। यात्‌-जब तक भी सूर्यमास्रा: मिथः उत्‌ जब्त 
उदय हों, अर्थात्‌ यावच्चन्द्रदिवाकरी पुन गन पड़े। 


भावार्थ--आत्मज्ञानी पुरुष योगाभ्यास द्वारा अप शक्तिशाली बनायें और अपने 
जीवन में सूर्य व चन्द्र का साथ-साथ उदय करनेवाले में 'ज्ञानसूर्य” का, मन में “प्रसाद 
चन्द्र' का। 


ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता-- दा पी त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


अभि श्यावं न करशनिषि हरे पितरो द्याम॑पिंशन। 


राज््यां तमो बुज्यों लिन्चे न्ल्लेहेस्प  विदद्वा:॥ ११॥ 
(१) पितरः:-रक्षणात्मक रोम रत होनेवाले लोग द्याम-अपने मस्तिष्क रूप घद्युलोक 
को नक्षत्रेभि:-विज्ञान के न हि जतिशील अपिंशन्‌नसर्वतः दीघप्त करते हैं, सुशोभित करते हैं 
नतउसी प्रकार जैसे कि श्यावम् )खू तीव्र गतिवाले अश्वम्‌नघोड़े को कुशनेभि: -सुवर्ण 
के बने आभूषणों से ) जा वेब इसकी काठी आदि को स्वर्ण से मण्डित करके इसकी शोभा 
को बढ़ाते हैं। (२) ये ने जीवनों में राह््याम्ररात्रि के साथं ही तमः"तमोगुण व 
अन्धकार गम अदधु:&धारण्‌-क़रते हैं, उस समय ये सुषुप्ति में होते हैं और तमोगुण की प्रधानता 
के कारण गाढ़नि; भव करते हैं। अहनू-दिन में ये ज्योति:-प्रकाश को धारण करते हैं । 
इस समय प्राधनता के कारण इनके सब कर्म सात्त्विक होते हैं। और ये सारे दिन 
को पूर्ण शक्ति ती'क्ते साथ यज्ञादि उत्तम कर्मों में बिताते हैं। इस प्रकार ये रात्रि को अपने लिये रमयियत्री 
तथा दिन क्री छे बहेन्‌ू-एक भी क्षण जिसका नष्ट नहीं किया गया (अ+हन्‌) ऐसा बनाते हैं। (३) 
र्त्िःलउल्ल्िसित प्रकार से जीवन को बनाता हुआ बृहस्पति अद्विम-वासना पर्वत को 
भनुदू-शिरद रद र्ण करता है और गाःचद्युलोक को विज्ञान क्षेत्रों से दीस्त करें। 
३ र्थ--हम रात्रि में सुषुप्ति का आनन्द लें, दिन में ज्योति का। वासना को नष्ट करके 
थों की सशक्त बनायें। 
एगावा ॥टापा) ४८१८ 0६5०7 (]92 07673.) 
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ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बहस्पतिः ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


गो-अश्व-वीर-नर 
इदम॑कर्म नमों अश्नियाय यः पूर्वीरन्वानोनवीति। ० दे 


बहस्पतिः स हि गोभिः सो अश्वैः स वीरिभिः स नुभिनों ब्यों धात्‌॥ १२॥ कि 

(१) अभ्नियाय- ( अश्रेषु भवाय) झुलोक व पृथिवीलोक के मध्य में ठकाले | के 
स्थान में होनेवाले, अर्थात्‌ सदा अन्तरिक्ष में, मध्यमार्ग में चलनेवाले बृहस्पति के | ८ ई नमः 
अकर्म-इस नमस्कार को करते हैं। ऐसे व्यक्ति का, जो अति को छोड़ पे 
अपनाता है, हम सत्कार करते हैं । यः-जो बृहस्पति पूर्वी:-जीवन का पए केसर ताले ऋचाओं 
को अनु आनोनवीति>-प्रतिदिन खूब ही उच्चारण करता है। इन ऋचा 80 गण करता हुआ 
उनके अनुसार जीवन बिताने का प्रयत्र करता है। (२) स बृहस्पति*>बह रक्षक व्यक्ति 

-हमारे में से हि-निश्चयपूर्वक गोभिः>उत्तम ज्ञानेन्द्रियों ॥ 7 वद्य:-उत्कृष्ट जीवन को 

धात्‌्-धारण करता है। सः-वह अश्वैः-८उत्तम कर्मेन्द्रियों जीवनवाला होता है। 
स->वह वीरेभि:-वीर-सन्तानों के साथ सुन्दर जीवनवाला स नृभि:ः-वह उत्तम नर 
मनुष्यों के साथ, उत्तम मनुष्यों की मित्रता में प्रशस्त जी रण जिला ; है। 

भावार्थ--हम मध्यमार्ग में चलें, ऋचाओं का त्रि रज [करते हुए तदनुकूल जीवनवाले हों | 
हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ प्रशस्त हों। सनन्‍्तान व हक थी प्रगतिशील हों। 

सूक्त का प्रारम्भ बृहस्पति की इस मत था कि (क) शक्ति वृद्धि रक्षण के द्वारा 
हमारे आयुष्य की वृद्धि हो, (ख) हमारी बनी रहें, (ग) जीवन उलल्‍लासमय हो 
(१) समासि पर यही भाव है कि बृहस्पति संद्री-स में चलता हुआ प्रशस्त इन्द्रियोंबाला होता 
है, वीर सन्‍्तानों को प्राप्त करता है, "रो अत फेस प्रगतिशील होते हैं, (१५) इस प्रकार यह 
'सुमित्र “उत्तम मित्रोंवाला व न नमन को बचानेवाला होता है ( प्रमीते: 
त्रायते) तथा “वाश्र्यश्व “संयम रज्जु वाला होता है। यह 'सुमित्र वाश्रयश्व ' निम्न 




















प्रकार से जीवन को बिताता है-- 
प्रष्ठोडनुवाकः द 
दान सूक्‍तम्‌ ] 
ऋषि:---अयास्य: ॥ देवती--बहस्पति: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


(ब्रश्लायश्व ( संयम रज्जुवाला ) 
ग्रे कै ग्रैय्रएवर्स्य सन्दूशों वामी प्रणींतिः सुरणा उपेतय: । 
पत्रा विशो अग्र॑ इन्धतें घृतेनाहुतो जरते दर्विद्युतत्‌॥ १ ॥ 
वश्चयश्वस्थ-संयम रज्जु से बद्ध इन्द्रियाश्ववाले पुरुष की संदूशः- 
दर 785 । इसका दृष्टिकोण ठीक व कल्याण कर ही होता है। दृष्टिकोण की 
भद्गता परिणाम है कि प्रणीति:-इसका कार्यों के प्रणयन का मार्ग वामीच"-सुन्दर ही सुन्दर 
प्रत्येक कार्य को सुचारुरूपेण करता है। इसके उपेतयः-यज्ञादि उत्तम कर्मो के प्रति 
>(शोभनरमणा: सा०) उत्तम आनन्द को लिये हुए होते हैं, अर्थात्‌ यह यज्ञादि 
कर्मों में आनन्दपूर्वक प्रव॒ृत्त होता है। (२) यद-जब ईम्‌-निश्चय से सुमित्रा: विशः>अपने को 
पापों व रोगों से बचानेवाल्ली।प्रज़हँ।अग्रे-सत््नासे/जूर्ब:क्श्मते- प्राथु रूफ छप्ि का अपने में समिन्धन 
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करती हैं, तो घृतेन-मलों के क्षरण व ज्ञान की दीप्ति के द्वारा (घृ क्षरणदीस्‌यो: ) आहुतं:-आत्मार्पण 
किया गया वह प्रभु दविद्युतत्‌ू-खूब दीप होता हुआ, हृदय में प्रकाश के रूप से मल 
जरते>"स्तुत होता है। 'सुमित्र' अपने पापों व रोगों को नष्ट करके, निर्मलता कृ 

सम्पादन करके, प्रभु के प्रति अपने को अर्पित करता है। इसके हृदय में जाए का 

होता है और सुमित्र प्रभु का सतत स्तवन करता है। 


भावार्थ--संयमी पुरुष का दृष्टिकोण उत्तम होता है, कार्य करने का : है, 
यज्ञादि में प्रसन्नता से यह प्रव॒त्त होता है। यह संयमी निर्मलता व ज्ञानदीसि के प्रति 
अपना अर्पण करता है, प्रभु के प्रकाश को देखता है और उसका "णर न है। 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता-- बृहस्पति: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: । 







'घृतम्‌ आयु: ' 
घृतमग्ने्-ध्यश्वस्य वर्धन घृतमन्नें घट 
घृतेनाहुत उर्विया वि पंप्रथे सूर्यड्रव :॥ २॥ 

(१) वश्चयश्वस्य-संयम रूप रज्जु से इन्द्रियाश्वों को अग्नेः-प्रगतिशील पुरुष 
का घृतम्‌ज”घृत वर्धनम्‌्-वृद्धि का कारण होता है। 'घृतम/अयु: >घत जीवन है” इस तत्त्व को 
समझता हुआ यह वश्रयस्व घृत को महत्त्व देता है रस शत ,कें उचित मात्रा में प्रयोग से यह 
अपना वर्धन करता है। 'घृत क्षरणदीस्त्‌्यो: ' इस डे ज़ुत्मार यह घृत इसके मलों का क्षरण 
करनेवाला व इसकी बुद्धि को ज्ञानदीसत तर है | घृतं अन्नम-यह घृत ही इसका अन्न 
इसका भक्षणीय हो जाता है। उ5और घृतम्‌- बल हो अ तय मेदनम्‌-इसके शरीर में उचित मेदस्‌ 
तत्त्व को लानेवाला बनता है। (२) यह व रई "2 को भी एक यज्ञ का रूप देता है, जिसमें 
कि इसकी उदरस्थ वैश्वानराग्नि में घृत की "प्र है। घृतेन-घृत से आहुतः-आहुत हुआ- 
हुआ यह उर्विया विपप्रथे-खूब ही वि ते है जज | होर है, इसकी शक्तियों का ठीक विस्तार होता है। 
यह सर्पिरासुति:-जिसके लिये घृत की अखसिन्नन (>उत्पादन) किया जाता है वह वश्चयश्व सूर्य 
इवच्सूर्य के समान रोचते- स्वस्थ होने से इसका इस प्रकार चमकना स्वाभाविक 


ही है। चेक 
..._ भावार्थ--वश्चयश्व कहने | घुत को मात्रा के महत्त्व को समझता हुआ उसका ठीक 
सूर्य 
| 







प्रयोग करता है और सू-ः चमकता है। 
ऋषि:--अग्रास्य --बहस्पति: ॥ छनन्‍्द:--निच्ूत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घेवतः ॥ 
सुमित्र का स्तुत्यतर कार्य 
पत्ते सनुर्यदेनी- सुमित्र: स॑मीधे अंग्रे तदिदं नर्वीयः। 
न शज व्छोच स गिरों जुषस्व॒ स बाज दर्षि स इह श्रवों धा: ॥ ३॥ 
(१) ८ णी प्रभो ! सुमित्र:"यह पापों व रोगों से अपने को अच्छी तरह बचानेवाला 
पुरुष यु कमल तेरा मनुःमनन करनेवाला बनता है और यत्‌्-जो, इस मनन के द्वारा 
ऋम्‌जेचल को व रश्मिसंघ को समीधे>अपने में दीस करता है तद्‌ इृदमनयह प्रभु के मनन 
द्वारा अपने में बल व प्रकाश को दीमप करना नवीय: अत्यन्त प्रशंसनीय कर्म है। प्रभु का मनन 
एनेवाला'प्रभु के बल व प्रकाश से युक्त होता ही है। (२) प्रभु इस सुमित्र से कहते हैं कि (क) 






दो हू /]५90॥ 


स>वह तू रेवत्‌ शोच>ऊ थनयक्ते होकर दस होनेब्राला हो। शीज़ुनयाह्ा के लिये आवश्यक धन 
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की तुझे कमी न हो और तू दीस जीवनवाला बने। (ख) सन्‍वह तू गिरः जुषस्व>-वेदवाणियों 
का सेवन करनेवाला बन वेदवाणियाँ तेरे ज्ञान को निरन्तर बढ़ायें तथा इनके द्वारा तू प्रभु ््फ 
करनेवाला बने। (ग) सजवह तू वाजम-शत्रु के बल का दर्षि-विदारण कर, कुम- 
शत्रुओं के बल को जीतनेवाला हो। (घ) सत्वह तू इहज्यहाँ इस जीवन में श्रव; 
धा:-धारण कर। बड़ा मर्यादित जीवन बिताता हुआ तू यशस्वी जीवनवाला हो। 

भावार्थ--' सुमित्र' प्रभु का मनन करता है, प्रभु के तेज 'से तेजस्वी भ्स् धुनयुक्र दीस 





जीवनवाला, वेदवाणियों का मनन करनेवाला, कामादि शत्रुओं के बल का व 
यशस्वी होता है। 
ऋषषि:--अयास्य: ॥ देवता--बूृहस्पतिः ॥ छनन्‍्द:--निचृत्रिष्टुप्‌। 2 स्वज्-- । 
स्तिपाः तनूपाः ८ 


यं त्वा पूर्व॑मीव्ठितो वैध्यश्वः स॑मीधे अंग्रे यह 

स न॑: स्तिपा उत भ॑वा तनूपा दात्र रैक्षस्व 

(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌ ! यं त्वानजिन आपको लक र् करनेवाला (ईडितम्‌ अस्य 
अस्ति) वश्चयश्वः-संयम रज्जु से इन्द्रियाश्वों को बाँ पूर्व समीधे-सब से प्रथम, 
दिन के प्रारम्भ में ही अपने हृदयाकाश में समिद्ध करने: करता है सन्‍वे आप इृदम्‌जरइस 
मेरे स्तोत्र को जुषस्व-प्रीतिपूर्वक सेवित करिये यह मेरु जल आपके लिये प्रिय हो। (२) सवे 
आप नः "हमारे स्तिपा:-(पस्त्यरक्षकः ) गृहों वे (७ 4वा5होइये | उत5और तनूपाः हमारे 
: अब यू त्लनवत्ति को भी रक्षस्व-रखिये। हम सदा 







;“८ 


शरीरों का भी रक्षण करिये। साथ हो दात्रम्‌र> 
इस विचार को स्थिर रूप -से धारण करें कि चयद ड्लर्दमू-यह जो कुछ अस्मे"हमारे में है, वह 
ते-आपका ही है। आपके दिये हुए इस ४ ३ ५ 3 सदा यज्ञात्मक कार्यों में देनेवाले हों। (३) 
आपकी कृपा से हमारे घरों का रक्षण /हो. हैनेग्नें किसी प्रकार की अशुभवृत्तियों का प्रसार न हो 
जाए। हमारे शरीर रोगों से आक्रान्तुल है जायें | तथा हमारे में दान की वृत्ति बनी रहे । यह वृत्ति 
ही तो लोभ को नष्ट करके पाप क भूले: को ही उनन्‍्मूलित कर देती है। 
भावार्थ--हम प्रभु का स्त॑ब छ करें । रे भू हमारे घरों को अशुभ से बचाते हैं। हमें नीरोगता 

प्रदान करते हैं और हमारी दाने ज््त्ति त्ति,की बनाये रखते हैं। 

ऋषि:--अयास्यः ॥दैव/ “-बहस्पति: ॥ छन्‍्द:--निद्यूत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैवतः ॥ 

दल न्‍वत झुम्नी गोपा 
भवां ब्रेत गोपा मा त्वां तारीदुभिमांतिर्जनानाम्‌। 


: सुमित्रः प्र नु वोंचे वष्ध्यश्वस्यं नाम॑ ॥ ५ ॥ 






(१) कर संयम रखज्जु से इन्द्रियाश्वों को बाँधनेवाले पुरुष! झुम्नी भवाच्तू 
ज्योतिर्मय £ के संयम से तेरी ज्ञान की ज्योति चमके। उतजओऔर गोपाः-इन्द्रियों व 


दर का तू रक्षक हो | इन्द्रियों को स्वस्थ बनाकर तू ज्ञानवाणियों का रक्षण करनेवाला बन । 

पर जनानाम्‌-सामन्यत: सब लोगों के अन्दर आ जानेवाली अभिमातिः 5अभिमान 

ब्रा मा तारीत्‌-तुझे हिंसित करनेवाली न हो | झुम्नी व गोपा बन जाने का तुझे अभिमान 

न हो जाए। (२) शूरः इब-जैसे एक शूर पुरुष संग्राम में शत्रुओं का धर्षण करनेवाला होता 
है, इसी प्रकार तू धृषप्मुए्क्तामगक्रोक्षादि वन्नुओं।क्ल०म्र्षेक हुए 4 ज्मज़्न:-( च्यु [0 ०0786 [0 80 
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4७४५) कामादि शत्रुओं का दूर भगानेवाला तू सुमित्र:-बड़ी उत्तमता से रोगों व पापों से अपने 
को बचानेवाला हो। (३) सुमित्र बन करके यह निश्चय कर कि मैं 5324 ष 
को प्राप्त होनेवाले प्रभु के (वश्नयश्वस्य अयं॑ वाध्र्ूयश्व:) नाम"नाम को नल 
प्रवोचम्‌रप्रकर्षण उच्चारित करूँ, मैं प्रभु के नामों का उच्चारण करनेवाला बन, प्रभु 
संयम आदि गुणों का कारण समझू। तभी तो मैं उनके अभिमान से बच सकूँगा। 
भावार्थ--हम ज्योतिवाले व जितेन्द्रिय बनें। पर इन उत्तमताओं को प्रभु कृख्रा< ऐप होता हुआ 
जावें, और इनका गर्व न करें। 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--नियुत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर: स्पा 
अज्या पर्वत्या वसूनि 
समूुज्या पर्वत्या३ई वसूंनि दासां वृत्नाण्यायीं ज़िरेणे। 
शूरइव ध्षष्णुश्च्यव॑नो जनानां त्वमंग्रे कलह रोल :॥ ६॥ 

(१) है अग्ने-प्रमतिशील जीव ! तू अज्ज्या-कृषि से उत्पन्न ( अज़््य>82770प्रॉपरा-९ 
से होनेवाले) तथा पर्वृत्या-पर्वतों से उत्पन्न होनेवाले, पर भप्दे बैनों) पत्थरों व कानों (॥7765 ) 
से उत्पन्न होनेवाले वसूनि-निवास के लिये आवश्यक * >क (को. ''सुजिंगेथ-सम्यक्‌ विजय करता 
है तथा दासा आर्याजदासों व आर्यों किन्‍्हीं से भी के, 'णाि-उपद्रवों को भी जीतनेवाला 
होता है । किसी से भी किये गये विघ्न को दूर करके सु का विजय करता है। इन वसुओं 
के द्वारा तू अपने जीवन को सुन्दर बनाता है। इनु-ब पं 2 विजय तू कृषि आदि श्रम साध्य 
कर्मों से ही करता है। (२) शूर इब ध्ृष्णु:-ए़ (ट 5ष की तरह उन्नति में विघ्नभूत काम- 
क्रोधादि का तू धर्षण करता है च्यवनः-इन ३ तुओप्दे भगानेवाला होता है । जनानाम्‌>"लोगों 
में जो भी पुरुष पृतनायून-सेना बनग करनेवाले हैं उनको, हे अग्रे! त्वम्नतू 
अभिष्या:5अभिभूत कर, पराजित < अत 
शत्रुओं को अवश्य अभिभूत कर प 
























धर प्पेति: ॥ छन्‍्द:--निच्यत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 
: झ्युमत्सु झुमान्‌ 
ीर्घत॑न्तु्बू क्ष॒यमग्रिः सहस्त्रस्तरी: शतनीथ ऋश्भ्वां। 
द ञ्युमान्ञुसत्से नूभिर्मृज्यमानः सुमित्रेषुं दीदयो देवयत्सुं॥ ७॥ 

(१) अय॑ ३ प्रगतिशील जीव दीर्घतन्तु:-विस्तृत यज्ञरूप कर्मतन्तुवाला होता है, 
अर्थात्‌ इसके ग्र ज्ञोज्ल तार कभी टूटता नहीं । बृहद्‌ उक्षा-यह बड़ा सेचन करनेवाला बनता है। 
शरीर में भोजन स्ते-ऊेत्पन्न सोमशक्ति को शरीर में ही सिक्त करता है, इसे नष्ट नहीं होने देता। 
शरीर में ्‌ पर इ>हुई यह शक्ति शरीर की वृद्धि का कारण बनती है। (२) बढ़ी हुई शक्तिवाला 
यह 3३ प्हस्त्रस्तरीः नहजारों को आच्छादित करनेवाला होता है, शतशः पुरुषों का रक्षण 
करनेबालोए होल है । शतनीतः:-सौ के सौ वर्ष तक सदा इस उत्तम मार्ग से अपने को ले चलता 
है स- प्रकार ऋभ्वा>महान्‌ बनता है अथवा “उरुभाति ” खूब देदीप्यमान होता है। झ्युमत्सु- 


>नीतिमय युरुषों में भी चूतान जज अशइव ्ोपिकला होता है।(३॥ के ्योतिम॑य बनने का 


अश्वषि:---अयास्य: 





रहस्य इस बात में है कि यह नृभ्रि -उन्नतिपथ पर ले चलनेवाले “माता, पिता, आचार्य ' आदि 
से मृज्यमान:-खूब शुद्ध किया जाता है। माता इसे चरित्रवान्‌ बनाती है, तो पिता इसे शि 







की शिक्षा देते हैं और आचार्य इसे ज्ञान-ज्योति से परिपूर्ण करने के लिये ०) है।इस इस. 
प्रकार इन सब से शुद्ध जीवनवाला बनाया जाता हुआ यह सुमित्रेषु-अपने को थक पोंडे 
बचानेवाले देवयत्सु-उस महान्‌ देव प्रभु को प्राप्त करने की कामनावालों में भी यह दीदय:ःजिजशिष्य 


रूप से दीस्त .होता है। 'सुमित्र' व 'देवयन्‌' पुरुषों में भी इसका स्थान ० "हे फैल्टचा 
भावार्थ--माता, पिता व आचार्य से शुद्ध किये गये जीवनवाले हम, * चार व 
ज्ञान! से सम्पन्न होकर, श्रेष्ठ पुरुषों में भी श्रेष्ठ बनें, हमारा जीवन पटल । 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--ब्हस्पति: । छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः 
सुदुघा धेनु 
त्वे धेनुः सुदुर्धा जातवेदोडसश्चतेंब समना सब धक्के 
क्‍ त्वं नृभिर्दक्षिणावद्धिरगे सुमित्रेष्ि 
द (१) हे जातवेदः]सर्वज्ञ प्रभो! त्वम्5आप सुदुघा ई नुग्टड्े से दोहन योग्य गौ के 
समान हैं। जैसे सुखदोह्य गौ दूध को प्राप्त कराती है, इसी आए सजा प॑ ज्ञानदुग्ध को प्रास करानेवाले 









हैं। असएचतास्व- ( सश्च-स्‍0 ७॥72 ) अनासक्तरूप से सम्यक्‌ प्राणित व चेष्टित 
करनेंवाले हैं, सबर्धुक्‌-ज्ञानदुग्ध का पूरण करनेवाले देकर क्रिया में प्रवृत्त तो करते 
हैं कि “यह करो ', परन्तु हम नहीं करते तो क्रो; “तुमने यह क्‍यों नहीं किया ?' इस 
प्रकार झिड़कने नहीं लगते। “यह करो ' इस आप र्फ्र ही करते रहते हैं। (२) अग्गे त्वमूच्हे 
प्रभो। आप नृभिः"उन्नतिपथ पर आगे « ला दक्षिणावद्ध्रिः-त्याग की वृत्तिवालों से 
सुमित्रेभि:>अच्छी प्रकार अपने को पापों व रोगों, बचानेवालों से तथा देवयद्वि:5अपने को 
दिव्यगुणों से युक्त करने की कामनावालों (से इटे औऑ-दीप्त किये जाते हो । आपको “नर, दक्षिणावान्‌, 
सुमित्र व देवयन्‌! पुरुष ही प्राप्त गम ज्योति को ये ही अपने हृदयों में देख पाते हैं। 
इन्हीं को आपकी प्रेरणा ठीक पड़ती है। 
भावार्थ-प्रभु सुदुधा * ध को देनेवाले हैं। उन्हें 'सुमित्र' ही हृदयों के 
अन्दर देख पाते हैं। 
ऋषि:---अय हर पे ् ब्ता--ब्रहस्पति: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
ग्रश्यु की महिमा का उच्चारण 
वेगहितसे शा गा जातवेदो महिमाने वष्ध्यश्व प्र वोचन्‌। 
आयमन्त्वं नुभिरजयस्त्वावृधेभि: ॥ ९॥ 
(१) ए्व्-संयम रज्जु से इन्द्रियाश्वों को बाँधनेवाले पुरुष के हित करनेवाले 
( वश्चूयश्वार्त द्तिःजुवाध्रयश्व ) जातवेद: -सर्वज्ञ प्रभो! ते चित्‌ देवा:-वे निश्चय से देव बनते 
हैं. जो हैभान॑ प्रवोचन-आपकी महिमा का प्रकर्षेण उच्चारण करते हैं। प्रभु का स्मरण 
ताले यक्ति ही, मार्गभ्रष्ट होने से बचकर, लक्ष्य की ओर बढ़ते हुए उस परमदेव के सदृश 
९ बन पोल हैं। (२) यत्‌्-जब मानुषी: विशः-ये मननशील प्रजायें संपूच्छम्‌-( संप्रश्नम्‌ ) 
पम्येक्तयो. जिज्ञास्य आपको आयनूनप्राप्त होती हैं, अर्थात्‌ आपके विषय में ही परस्पर चर्चा करती 


हुई जीवनयात्रा में चलती हैं तो त्वम्-आप ही इन त्वावृधेभि:5आपका वर्धन करनेवाली, आपकी 
क्‍ भाव 4,ट८एाधाा) ४८वाट ॥55ा०ा (]9/ 07673.) 
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महिमा का स्तवन करनेवाली नृभ्ि:ः-प्रजाओं के साथ अजय:-इनके काम-क्रोध आदि शत्रुओं 
का पराजित करते हैं। प्रभु का स्तवन व वर्धन करनेवाली प्रजायें काम-क्रोधादि शत्रुओं को 
आक्रान्त नहीं होती। स्क 
भावार्थ--प्रभु की महिमा का गायन करते हुए लोग देव बनते हैं, जहाँ प्रभु की चहजजे ज्व्‌ 
है वहां वासनाएँ नहीं फटकती | 
ऋषि:--अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत 


पिता प्रभु की गोद में 
पितेव॑पुत्रमबिभरुपस्थे त्वामग्ने अल्नोबाधलरन९० 
जुषाणो अस्य समिर्ध यविष्ठोत पूर्वी ््े ०॥। 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌। आप संयमी पुरुष को (वश्नयश्व को) उपस्थे-गोद में 


अविभः- धारण करते हैं, इब>जैसे पिता पुत्रम-पिता पुत्र को। यः पु उस पिता प्रभु का 
प्रिय पुत्र होता है। और यह वश्चयश्वः-संयम रज्जु से ्श्श्ट है बाधनेवाला पुरुष, हे 
अग्ने-परमात्मन्‌ ! त्वाम्5आपको सपर्यन्‌-पूजता हुआ होता है [ वैस्‍्तुत; आपके पूजन के द्वारा ही 
यह इन्द्रियों का संयम कर पाता है। (२) हे यविष्ठ- कक अधिक से अधिक दूर करनेवाले 
तथा अच्छाइयों को हमारे साथ संपृक्त करनेवाले प्रभो ! अस्थ्रल्डेसेसंग्रमी पुरुष की समिधम्‌रज्ञानदीप्ति 
को जुषाणः-प्रीतिपूर्वक सेवन करते हुए, अर्थात्‌ के का के कारण इस से प्रसन्न होते हुए आप 
उतपूर्वान्‌"अत्यन्त पुराणे भी, अर्थात्‌ जो 25% बै/हैं ऐसे भी ब्राधतः चित्‌-उन्नति के 
मार्ग में बाधक बनते हुए शत्रुओं को अवनो:- हैं (अवधी:-सा० ) । संयम से ज्ञान 
की वृद्धि होती है, ज्ञानवृद्धि से हम प्रभु के ! और हमारे कामादि शत्रुओं का संहार 


होता है। 
भावार्थ--संयमी पुरुष प्रभु का श्शश्फ यह प्रभु का प्रिय होता है, प्रभु इसके काम- 
क्रोधादि शत्रुओं का संहार करते हैं। 











शश्व॑दग्रिर्व, थ सुतसोमवरद्धिः । क्‍ 
सर्मन॑ 5वब ब्रार्धन्तमभिनद्‌ वृधश्चित॥ ११॥ 


(१) अग्रिः-वह, ओपग्नेणी 'प्रेभु शश्वत-सदा वश्चयश्वस्य-संयम रखज्जु से इन्द्रियाश्वों को 
बाँधनेवाले पुरुष के क्रूर ैक्लाम-क्रोधादि शत्रुओं को सुतसोमवरद्द्रि:-प्रशस्त उत्पन्न सोमवाले 
अर्थात्‌ शरीर में ्र् गा रस-रुधिरादि क्रम में उत्पन्न सोम को शरीर में ही सुरक्षित रखनेवाले 
नृभिः>माता ता से छत कस आचार्य आदि उन्नतिपथ पर ले चलनेवाले पुरुषों से जिगाय-पराजित करता 
है। प्रभु कृपा<स इस वेश्रूयश्व को उत्तम संयत जीवनवाले माता, पिता व आचार्य का सम्पर्क प्राप्त 
होता है है इनके सम्पर्क में इस वश्रश्व को भी संयमी जीवनवाला बनने में सहायता मिलती है। (२) 
हे चित्रआनो१ अद्भुत दीसिवाले प्रभो! आप समन॑ चित्-(सं अनम्‌) अत्यन्त चेष्टायुक्त, अर्थात्‌ 

५ क्रोधादि के अदहः-भस्मसात्‌ कर देते हैं। वध: "अत्यन्त वृद्धि को प्रात हुए- 


हुए ता थस्त चित्-बाधक शत्रुओं को अवाभिनत्‌र-सुदूर विदीर्ण कर देते हैं। 


भावार्थ-प्रभु कृपा से हमें जितेन्द्रिय, माता, (पिता व भाक्षाई ॥0 ज़ाप्ल, होते हैं। उनके शिक्षण 
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से हम भी संयमी जीवनवाले होते हैं और प्रबल भी काम-क्रोध आदि शत्रुओं का विदारण करने 





में समर्थ होते हैं। द 
ऋषि:---अयास्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतःत) दे | 


नमसा उपवाक्यः 
अयमग्रिर्वध्यश्वस्य॑ वृत्रहा स॑नकात्प्रेद्दीो नम॑स्रोपवार्क्य: । 
स नो अजार्मीरुत वा विजा॑ंमीनभि तिष्ठे शर्थतो पा ॥। 
(१) अयं अग्रिः-यह अग्रेणी प्रभु वश्चुयश्वस्य-संयम रज्जु से 
के वृत्रहा-ज्ञान की आवरणभूत (-वृत्र) वासना का विनाश करनेवाला दस शा 
रे सम 







0 
पुरुष 


प्रेन्द्ः-हदयदेश 
में चिन्तन के द्वारा समिद्ध किया हुआ यह प्रभु सनकात्‌-सनातन काल सा 
के द्वारा समीपता से स्तुति के योग्य होता है संयमी पुरुष हृदय में 
प्रयत्न करता है, उस प्रभु के प्रति नतमस्तक होता है, उसका कब से जी व प्रभु इस संयमी पुरुष 
के वासनारूप शत्रुओं का विनाश करते हैं। (२) हे वाश्चय ] को अपना ही रूप 
समझनेवाले प्रभो |! सन्‍वे आप नः 5हमारे अजामीनरऊशत्रु* तक को उत वा>-"तथा शर्धतः - 
हमारा हिंसन करनेवाले विजामीनू-विविध बन्‍्धुओं करो ब्ठज्अभिभूत करनेवाले 












भावार्थ--संयमी पुरुष प्रभु का स्तवन करता है[:प्र! आरपजर सके कामादि शत्रुओं का विनाश करते . 
हैं। यह संयमी पुरुष प्रभु को आत्मतुल्य ही प्रभु इसके पराये व अपने सभी हिंसकों 
को अभिभूत करते हैं। 

सूक्त के प्रारम्भ में कहा है कि संयमी उत्तम होता है, (१) अन्त में कहते 
हैं कि यह सदा प्रभु का स्तवन 5 # जता है/ (१२) अगले सूक्त में भी सुमित्र यही कहता 
है कि, “मेरी ज्ञानदीप्ति मुझ आपका प्रि 8 नो 








| सूक्‍तम्‌ 
कला ग्रेय: ॥ छन्‍्द:--निच्चुज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
"ऊ हप्रेन व देवयज्ञ 
इमां में अग्े अर 'जुषस्वेव्ठस्पपदे प्रतिं हर्या घृताचीम्‌। 
: सुदिनत्वे अह्लॉमूर्ध्वों भंव सुक्रतो देवयज्या ॥ १॥ 

कहते हैं कि हे अग्रे+प्रणतिशील जीव! तू मे"मेरी इमाम्‌-इस 

स्मज | दी गई ज्ञानदीप्ति को जुषस्वम्‌-प्रीतिपूर्वक सेवन करनेवाला बन। इस 
घुताचीम्‌-मलो+ं के व ज्ञानदीमि की साधनभूत वेदवाणी को इडस्पदे-इस वाणी के स्थान 








में १ प्राप्त करने की कामना कर। वाणी से इसका उच्चारण करता हुआ इसे 

पनानेवालीा-ड प्र ज्ञान को अपनाने से तू सचमुच अपने मलों को दूर करके दीघप्त हो उठेगा। 
(कद स ' यह तेरा नाम सार्थक हो जाएगा, तू सचमुच अपने को आगे प्राप्त करा रहा होगा। 
(२ : वर्षान-इस पृथिवी के पृष्ठ पर (वर्षान्-5०४००) अह्लां सुदिनत्वे-दिनों के 
शु निमित्त ऊध्चो भवजतू उठ खड़ा हो। सोया न रह जा। हे सुक्रतो-उत्तम प्रज्ञा 


व उत्तम कर्मोवाले जीव ! तू देवयज्या-देवयज्ञ आदि के हेतु से पुरुषार्थवाला हो | इन देवयज्ञ आदि 


उत्तम कर्मों से ही तो छक्मने (दितवक्तो ज़्युक्षटबज़ाससाम्ेगा | तू फ़ुस्जार्क्षत्नाज़ा हो, तेरे  ह यज्ञ | 
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आदि उत्तम कर्मों में प्रकट हो । 
भावार्थ-प्रभु का आदेश है कि (क) ज्ञान को प्रातत करो और (ख) यज्ञादि दे ह 
में जीवन को व्याप्त करो। 3 ओ 
ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: डे, 
प्रशु-स्तवन 
आ देवानांमग्रयावेह यांतु नराशंसों विश्वरूंपेमिरशवैं: । धकष 
ऋ्वस्य पथा नर्मसा मियेथधों देवेभ्यों देवत॑मः मर २ 


(१) सुमित्र प्रार्थना करता है कि देवानां अग्रयावा>-देवों के अग्र गति करनेवाला, 
अर्थात्‌ देवों का अधिपति प्रभु इह-इस हमारे हृदय में आयातु- का ।, वह प्रभु जो'कि नराशंसः- 
मनुष्यों से शंसनीय व स्तुति करने योग्य है। जीवन में उन्नति का है प्रात: उठने 


पर हृदय में प्रभु का ध्यान करें। प्रभु का स्तवन करते हुए प्रभु छे मु रच गं को धारण करने का प्रयत्र 
करें। (२) (क) विश्वरूपेशि:-सम्पूर्ण विश्व का निरूपण ह कि ल् ली) प ब्रह्माण्ड में ' आदित्य- 
समुद्र-पर्वत” आदि विभूतियों का विचार करनेवाली, अश्बै-३' द्ेयों से वे प्रभु मियेध:-संगतिकरण 
योग्य हैं। जब इन्द्रियों से इस ब्रह्माण्ड में हम प्रभु की म# कि को देखेंगे तभी प्रभु के आभास 
को प्रातत करके उस प्रभु से मिलनेवाले होंगे। (ख)/5 ह्ल्र्र 
(मियेध:- ) मिलने योग्य हैं। प्रभु से हमारा मेल त+ (ही किज ब्व॑ंकि हम ऋत के मार्ग का अनुसरण 
करेंगे। सब कार्यों को ठीक समय पर करते हुए हम प्र के समीप पहुँचते हैं। (ग) नमसा-नमन 
के द्वारा प्रभु (मियेध: ) मिलने योग्य हैं। प्रात: ० के चरणों में नतमस्तक होते हुए हम 

0 ये जभ्रु देवतमः -सर्वमहान्‌ देव हैं, 'देवानामग्रयावा' 














होते हैं। शरीर से मलों का क्षरण < (ये।हेमें, रें) रे 

करके हमें राग-द्वेषातीत निर्मल इन  कसते हैं और बुद्धि को निर्मल करके हमें तत्त्वदर्शन के 

योग्य बनाते हैं। द 
भावार्थ--हम प्रात: हे ध्यान करें। ये प्रभु ब्रह्माण्ड में प्रभु की विभूतियों का 


निरूपण करनेवाली इन्द्रियों से तथा नमन से प्राप्त होते हैं। हमारे मलों को दूर 
करके हमें 'देव' बनाते हैं। | द 
ऋषषि:--सुमित्रो : ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:---त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतं: ॥ 


ग्र (2 प्रभु का सन्देश 
#जत्तेसमीव्वत दूत्याय ह॒विष्म॑न्तो मनुष्यांसो अग्रिम्‌। 

#हिटैरश्वें: सुवृता रथेना देवान्वक्षि नि षदिह होता॥ ३॥ 
ष्मेन्त:-प्रशस्त हविवाले, सदा दानपूर्वक अदन करनेवाले, यज्ञ शेष का सेवन 
जप पुब्घोसः-विचारपूर्वक कर्मों को करनेवाले मनुष्य (मत्वा कर्माणि सीव्यति ) शश्वत्तमम्‌- 
अग्निमतजअग्रेणी प्रभु को दूत्याय-दूत कर्म के लिये, उससे ज्ञान सन्देश को प्राप्त करने 
-उपासित करते हैं। प्रभु के उपासना 'हविष्मान्‌ मनुष्य” बनने से ही होती है, 'कस्मे 
प्रा विधेम उस आनन्दमय देव का हवि के द्वारा उपासन करें। (२) वे उपासित प्रभु 


हमें ज्ञान का सन्देश प्राप्त कराते हुए कहते हैं कि (क) बहिछ्लछेः-अधिक से अधिक कर्त्तव्यों का 
एगावा 7,टंाबओा) ४८वाट ॥ा55ा०णा (200 0 673.) 
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. वहन करनेवाले अश्वैः-इन्द्रियाश्वों से तथा सुव॒ता रथेन-जिसमें प्रत्येक अंग शोभन है 'शोभनं 
वर्तते 'उस शरीररूप रथ से तू देवान्‌ आवक्षि-देवों को अपने में प्राप्त करानेवाला हो। पर 
में दिव्य भावों का निवास हो, ऐसा होने के लिये तू सदा कर्त्तव्य कर्मों में लगा प तथा(श 
को स्वस्थ, सुन्दर व सबल बनाने का ध्यान कर। (ख) इह>-"इस जीवन में होता- 
निषद>आसीन हो। दानभाव तेरे में सदा बने रहे । देकर ही यज्ञशेष को खानेवाला बन 
भावार्थ--जब हम प्रभु का उपासन करते हैं तो प्रभु हमें यही ज्ञान का रः 53 शश्‌ देले)ह कि 
इन्द्रियों को कर्त्तव्य-कर्मों में व्याप्त रखो और संसार में होता बनकर चलो, य शीघ्र/कि ही सेवन 
करो। 





ऋषषि:--सुमित्रो वाध्य्रशएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छनन्‍्द:--निचृत्ररिष्टुप्‌॥ ख् ः॥। 


सुरभि-जीवन 2 
वि प्रथतां देवजुष्टे तिरश्चा दीर्घ द्राघ्मा सुरभि: हि पे ॥ 
अहेव्यता मन॑सा देव बर्हिरिन्द्रज्येष्ठों उशतो ्रक्षि| स्मि( देलान्‌ ॥ ४॥। 
-. (१) गत मन्त्र के अनुसार जब हम हृदयों में देवों को आसी पीने कर ऋरत्ते हैं तो यह देवजुष्टमनदेवों 
' से, दिव्य भावनाओं से सेवित हृदय तिरएचा-(तिर: ्जति)त्ि प्रेण रहकर सब गति 
करते हुए उस प्रभु से विप्रथताम्‌-विशिष्ट विस्तारवाला*ह ैज़ हृदय में प्रभु का हम स्मरण 
“ करते हैं तो हृदय विशाल बनता ही है, 'हम सब पर स एके पुत्र हैं” यह भावना हमें एक 
दूसरे के समीप लानेवाली होती है। (२) इस कप हद के विशाल बनने पर दीर्घ द्राष्मा-यह 
लम्बा जीवन का विस्तार अस्मे"हमारे लिये न्धत हो । हम कभी इस जीवन में 
अपशब्दों को न बोलें । वस्तुत: अपशब्दों के अभाव स्वयं दीर्घायुष्य का कारण बनता 
है 'सुरभि नो मुखा करत्‌ प्रण आयूंषि तारि इस प्रकार प्रार्थना करनेवाले सुमित्र से प्रभु 
कहते हैं कि हे देव-दिव्यगुणों के अधिष्ट भें हृदयवाले ! तू अहेडता मनसा-किसी से भी 
घृणा न करते हुए हृदय से भ्रेष्ठा जिस अर्श्सक्तमान्‌ प्रभु जिनमें ज्येष्ठ हैं उन उशतः-"हित की 
कामनावाले देवान्‌"सब देवों को « वासनाशून्य हृदय में यक्षि-संगत कर। हम हृदय 
से घृणा व द्वेष को दूर करें, तभी हह हृदय /ब्र्हिं: ' कहलायेगा, जिसमें से वासनाओं का उद्धर्हण 
कर दिया गया है। इस मन मेंक्े है सेञ्न देवों के साथ परमदेव प्रभु अधिष्ठित होते हैं। 
भावार्थ--हमारा हृदय प्रेभु-स्मरण से विशाल बने। जीवन सुगन्धित हों तथा प्रभु व देवों 
को हम हृदय में घर (> 
ऋषि:-- : ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--निच्नृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥ 
द्वार: -इन्द्रियाणिं 
रा स्पृशता वरींय: पृथिव्या वा मात्र॑या वि श्र॑यध्वम्‌। 
महिना महद्धिर्देव रथ रथयुर्धीरयध्वम्‌॥ ५ ॥। 
2४ शअष्टचक्रा नवद्वारा०' आदि मन्त्रभागों में द्वार्‌ शब्द इन्द्रियों के लिये प्रयुक्त हुआ है। 
है दो मुख्य विभाग हैं, ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ। ज्ञानेन्द्रियों के लिये प्रार्थना करते हैं 
हे ज्ञानेन्द्रियरूप द्वारो | दिव:ः"ज्ञान के वरीय:-विशाल व उत्कृष्ट सानु-शिखर को स्पृशता>-तुम 


छूनेवाले बनो | अर्थात्‌ ऊँचे से ऊँचे ज्ञान को प्रात करनेवाले होओ। हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ उत्कृष्ट ज्ञान ' 
| एक्लाता |.टांताशा ४८टताट शाइडणा (20] 0० 6/3.) द रा 
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प्राप्ति का साधन बनें । (२) वा"ओऔर हे कर्मेन्द्रिय रूप द्वारो | तुम पृथिव्या: मात्रया>पृथिवी की 
मात्रा से, अर्थात्‌ पृथिवी को इकाई बनाकर, सारी पृथिवीरी को ही अपना कुटु॒म्ब 
थअ्रयध्वम्-विशेषरूप से लोकहितात्मक कर्मों का सेवन करनेवाले बनो। अर्थात्‌ कन्‍ससब 
हृदय की विशाल वृत्ति से किये जाए, स्वार्थ से ऊपर उठकर ही सब कार्य हों। (३) 
की कामनावाले द्वारः:-इन्द्रिय द्वारो ! महिना महदर्द्धिः-महिमा से महान्‌ देवों से अधिब्ठित आर 
अतएव देव रथम्‌-इस प्रकाशमय रथ को रथयु:-रथ को कामनावाले होकर धाः्यश्वर्मऊ 
करो । इस शरीर-रथ में सब देव आरुढ हैं, 'सर्वाह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ 
आँखों में स्थित है, तो दिशाएँ कानों में, वायु नासिका में, अग्नि मुख में 
पाँवों में और इसी प्रकार अन्यान्य देवता अन्यान्य स्थानों में स्थित हैं। सब 
से यह शरीर-रथ 'देवरथ ' है। इस देवरथ को ये सब इन्द्रिय द्वार उत्तम्रह्ला से धारण 
इन्द्रिय द्वारों (ख) का उत्तम होना (सु) ही 'सुख' है। इनकी परत हर ही 'दुःख' है। शरीर 
के ये सब द्वार ठीक होंगे तभी ज्ञान के शिखर पर भी हम कचत औरि अभी व्यापक लोकहित 
के कार्यों को कर सकेंगे। 

भावार्थ--हमारे सब इन्द्रिय द्वार ठीक हों। कलर 3७ हा ज्ञानशिखर पर पहुँचाएँ और 


कर्मेन्द्रियाँ व्यापक यज्ञात्मक कर्मों में व्यापृत रहें । 
ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द: ग्‌त्रिष्टुपू ॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


























| सदतां न योनौ । 
सुभगे उपस्थें ॥ ६॥ 
क होने पर उषासानक्ता"ये दिन और रात 


देवी दिवो दुहितरा सुशिल्पे उन लाने 
आ वा देवास उशती उशन्त॑ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार सब 
देवी-हमारे सब व्यवहांरों के कल 
सुन्दरता से चले। किसी कर्म के 
प्रपूरण करनेवाले हों, अर्थात्‌ ज्ञान अधिक से अधिक ज्ञान प्राप्त करनेवाले हों। तथा 
सुशिल्पे-उत्तम शिल्पवाले हों टच 2 में प्रत्येक कार्य बड़े कलापूर्ण तरीके से किया जाये। 
कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य क्री हः न्ड्र्रे से करनेवाली हों। (२) इस प्रकार के ये दिन-रात, जिनमें 
ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान के पूरण में हर कर्मेन्द्रियाँ कलापूर्ण तरीके से कार्यों में व्यापृत हैं, योनौ-उस 


प्रत्येक कार्य प्रभु-स्म णपूर्छ हो। (३) हे उषासानक्ता ! उशती>"आप हमारे हित की कामनावाले 
हो। और उशनन्‍्त को चाहते हुए देवास:-सब देव वाम्‌5आपकी उरौ>विशाल व 
सुभगे-उत्तम जब वाली उपस्थे-गोद में आसीदन्तु-आसीन हों । दिन-रात्रि की गोद के उरु 
व सुभग होने मै भाव यह है कि हमारा हृदय सदा विशाल व श्री सम्पन्न बना रहे | उस विशाल 


' देय-भें सब दिव्यभावनाओं का निवास हो। पूर्वार्ध में कहा था कि हम सदा प्रभु का 

न बनें, उत्तरार्ध में कहते हैं कि हमारे हृदयों में दिव्यगुणों का विकास हो | प्रभु स्मरण 

« क्री उत्पत्ति होती है। प्रभु-स्मरण कारण है, दिव्यगुणों का विकास उसका कार्य। 
--हम दिन-रात प्रभु-स्मरण करते हुए, प्रभु-स्मरणपूर्वक सब कार्यों को करते हुए, 


! अपने जीवन में दिव्यता का अवतरण करें। 
कक एग्ाका ॥.ठकागा ५०१८ भांडघंणा. (202 ० 673.) 
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ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: --- घैवत: ॥ 










जीवन यज्ञ के पुरोहित 'प्राणापान' 
ऊर्ध्वों ग्रावा बबृहदग्मिः समिब्द्ः प्रिया धामान्यदितेरुपस्थें । (2 दे | 


पुरोहिंतावृत्विजा यज्ञे अस्मिन्विदुष्टरा द्रविंणमा य॑जेथाम्‌॥ ७॥ 








(१) वेद में ' अश्मा भवतु नस्तनू: ' इत्यादि मन्त्रभागों में शरीर को ' अश्मा बज रबर के 
कहा गया है। यह ग्रावा अश्मा-पत्थर के समान दूढ़ शरीर ऊर्ध्व:-उन्नत हो। को 
शक्तियों का विकास ठीक प्रकार से हो। (२) शारीरिक उन्नति जा साथ : भी 
बहत्‌्-खूब समिन्द्धः-दीस हो । मस्तिष्क ज्ञानाग्रि से चमक उठे। इस ज्ञा हमारे सब 
कर्मों को पवित्र करता है “न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते '। (३) है व मस्तिष्क 
को ज्ञानदीस बनाने के बाद हम चाहते हैं कि अदितेः-उस अविनाशी “उपस्थान 
अर हर । प्रभु के उपासन 


में, उपासना में उसकी गोद में बैठने पर प्रिया धामानि>"हमें प्रिय 
से हम प्रभु के समान तेजस्वी बनें और ये तेज, किसी की “शक्ल हु रक्षणात्मक कार्यो 
में ही विनियुक्त हों, और इस प्रकार ये तेज प्रिय हों। (४) बुक व उन्नति, मस्तिष्क 
की ज्ञानदीप्ति तथा हृदय में प्रभु के उपासन की तवृत्ति” ये सब धना की अपेक्षा करती 
हैं। प्राणापान को यहाँ 'पुरोहितौ ” कहा है। ये सब इन्द्रियों 2 * असुः “परम स्थान में रखे गये हैं, ये ही 
ज्येष्ठ व वसिष्ठ हैं। जीवन यज्ञ के ये प्रमुख संचालक हें, शत शत: अस्वप्रगौ सत्रसदौ च देवौ '। 
अन्य इन्द्रियाँ सो जाती हैं, पर ये प्राणापान जागते ही * ते ,हैं'। ये सत्र सदौ5ऋत्विजा- प्रत्येक 
ऋतु में इस जीवन-यज्ञ को चलानेवाले हैं। विदुष् ल> भे) जीवन यज्ञ के लिये आवश्यक 
सब सामग्री को प्राप्त करानेवाले हैं। ये अस्समि (यज्लेरड € जीवन-यज्ञ में द्रविणम्‌-आवश्यक 
सम्पत्ति को आयजेशाम्‌-"सब प्रकार से हमारे लाख करनेवाले हैं | वस्तुत: ये प्राणापान ही 
शरीर, मस्तिष्क व हृदय को उन्नत करते 002 
भावार्थ--हम प्राणसाधना नर । के-जलये आवश्यक सामग्री को जुटाएँ। 
ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रएव: ॥ : ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 


-मही 






















है। 'तिस्त्रो देवी: ' ये के लिये प्रयुक्त होते हैं। यहाँ 'इडा' का स्पष्ट उल्लेख है। सरस्वती 
का उल्लेख 'देवी ' आ है। यह शिक्षा के उस अंश को सूचित-करता है जो कि 'शिष्टाचार 
व सभ्यता खत यह शिष्टाचार प्रवाह से सीखा जाता है, पिता के बर्ताव से पुत्र सीखता 
है । प्रवाह से जानने के कारण ही इसे सरस्वती कहा गया है। मही को यहाँ 'घृतपदी ' कहा 
है, कक जैक पद दीस है, ज्ञान दीप्ति ही सब से अधिक महत्त्वपूर्ण होने से 'मही ' है। 
इन तीनों, हैं कि हे तिस्त्र: देवी:-तीनों देवियो! आप इदम-इस वरीय:-उत्तर-विशाल 


52 बर्हि:-वासनाशून्य हृदय में आसीदत>आसीन होवो। हम वः”"आपफके द्वारा 
ही सुख को चकृमा>उत्पन्न करते हैं। इन देवियों के अपनाने से जीवन सुखी बनता 


। तीनों देवियों का कार्यक्षेत्र अलग-अलग है। ' ड्डा ' शरीर सम्बद्ध है, वस्तुत: इडा का अर्थ 
है दे रिक्राता 4 टीदीावशाओ। श्! ]580॥ (203 8, है, के ह 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०,७०.१९० २०३ 
न्क्षग्न्हनलतिजकधिलतत,०००-_>2 04506: 

“५७ “कानून है। शरीर सम्बन्धी सब कार्यों को बड़ा नियम से करना होता है 'सूर्याचन्द्रमसाविव '। 

सरस्वती का स्थान हृदय हैं, यही विनीतता आदि भावनाएँ पनपती हैं। मही का ्् 

है। सबका कार्यक्षेत्र अलग-अलग होते हुए भी इन सब का निवास स्थान हृदय ही है। 

को इन तीनों देवियों का अधिष्ठान बनाकर ही हम सुखी बना पाते हैं। (२) ये 

सम्बन्धी क्रियाओं की कानून भूत देवी, देवी-सब व्यवहारों में शिष्टाचार को 

सरस्वती तथा घृतपदी-मही व भारती ये तीनों ही देवियाँ यज्ञम्‌न श्रेष्ठतम कर्म का जुषन्त 

करें। उस श्रेष्ठतम कर्म का जो मनुष्वत्‌उस ज्ञान के पुज्ज प्रभुवाला है। भुका 








ल्‍8०54-5%::7%:-9%८-3%८:%::क-/४::कप-॑ैंघ"-उ१ा००५५.७१००० 3 ४४.४7 हि जहा 











स्मरण ठीक से चलता है, प्रभु को भुला नहीं दिया गया। प्रभु को न तो हम 
उन यज्ञों की सफलता के गर्व से मुक्त रहते हैं। ये देवियाँ सुधिता- 0 की गई 
हवीषि->हवियों का सेवन करें। सदा यज्ञशेष का सेवन "जन बेड कह [ 

भावार्थ--हमारे जीवन में 'इडा, सरस्वती व मही ' तीनों ््‌ हो ये जीवन 
में प्रभु-स्मरणपूर्वक यज्ञों में प्रवृत्त रहें, यज्ञशेष का सेवन एन 

ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:-- स्वर:-- घैवत: ॥ 
प्रभु अंगिरसों के मित्र 
देव॑ त्वष्टर्यब्द चाहता सुर :> सचाभू: । 


सर देवानां पाथ उप प्र विद्वानुए पक्ि : सुरत्व॑ः ॥ ९॥ 
(१) हे देव-दिव्यगुणों के पुज्ज! त्वष्ट:-( त्जि बल नकर्मण:, त्वक्षतेर्वां गतिकर्मण: 


नि०) दीस्त व सारे संसार के निर्माता प्रभो ! य ्दूःहच्ल्जो, तो निश्चय से आप चारुत्वम्-"सौन्दर्य को 
आनदू> व्याप्त करते हैं, अर्थात्‌ सम्पूर्ण सौन्दर्य कि सवार के स्वार्मी हैं तथा यद-जो आप अंगिरसाम्‌र्अंग- 
प्रत्यंग में रसवाले, अर्थात्‌ं सबल शरीरवालों के सर्राभू: अभव:ः साथ होनेवाले हैं । सन्‍वे आप 


के पाथ: -सातक्त्विक अन्न को पा (00 -हमारे साथ संगत करिये। देवों से खाने योग्य 
सात्त्विक अन्न के प्रयोग से ही / 5 देवव॒त्ति बनेगी । सब जीवन का सौन्दर्य इस सात्त्विक 
अन्न पर ही निर्भर करता जप | | अंग-प्रत्यंग में रसवाला सात्त्विक शक्ति सम्पन्न बनाना 
है। (२) हे प्रभो! आप ही :>स्यब द्रविणों के देनेवाले हैं और सुरत्तः-सुन्दर रमणीय 
रलोंवाले हैं। आपका मित्र मैं इन द्रविणों व रत्नों को क्‍यों न प्राप्त करूँगा ? 
भावार्थ--प्रभु की | ही जीवन का सौन्दर्य है। देवताओं का सात्त्विक अन्न ही हमें 


सात्तिविक .चहहक रण बनाग्रेगा और हम प्रभु की मित्रता के अधिकारी होंगे। 
रा ऋषि:-- : ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌।॥। स्वर:-- घिवतः ॥ 
त्यागपूर्वक उपभोग में आनन्द 
हिल रशनयां नियूयां देवानां पाथ उप॑ वक्षि विद्वान 
देवः कृणब॑न्द्धवींष्यव॑तां द्यावांपृथिवी हर्वे मे॥ १०॥ 







प्रविद्वान्‌-हमारी स्थिति के प्रकर्षेण न्‍ इशन्‌-हमारे हित को चाहते हुए देवानाम्‌-देवों 


हर करण गतमन्त्र के अनुसार प्रभु का मित्र सौन्दर्य को प्राप्त करता है। इसे सम्बोधन करके कहते 

हैँ नव (वनस्‌-]0ए०॥॥7०55, 809५) सौन्दर्य की अपने में रक्षा करनेवाले जीव! इस 
के लिये रशनया नियूय:-अपनी सब इन्द्रियों व मन को संयम-रज्जु से बाँधकर, 
विद्वान-समझदार ज्ञानी होता हुआ तू देवानां पाथ:-देवों के सात्तिवक अन्न को ही उपवशक्षि>समीपता 


एगावा |.टवाधा) ५४८वाट ॥55ा०णा (204 0 673.) 





पे 


| 
| 
0 (205 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ | 





इन्द्रियाश्वों को संयम-रज्जु से बाँधनेवाला बन | इसी से तू जीवन में सौन्दर्य को रक्षित वर डर) | 
होगा। सुन्दर जीवनवाला तू देव बन जाएगा। (२) देवः-यह देव स्वदाति-प्रभु की) ( 
इन सब वस्तुओं का स्वाद लेता है, परन्तु हवींषि कृणवत्-सदा दानपूर्वक ही 

करनेवाला बनता है (हु दानादनयो: ) | यह यज्ञशेष का सेवन उसके लिये अमृत का इन हो जो 
है। यह चाहता है कि चझावापृथिवी-झ्युलोक व पृथिवीलोक, झुलोक से लेकर 4 तक 







सारा संसार मे हवम्‌>मेरी पुकार को अवताम्‌-(॥0 ४०॥/ 970770८, गज करे। 
मेरी यही कामना हो कि मैं सदा हवियों का सेवन करनेवाला बनूँ। संसार का पर यह 
न भूल जाऊँ कि सच्चा आनन्द त्यागपूर्वक उपभोग में ही है। संसार में इन द्वारा विचरो 
तो सही, परन्तु इन्हें आत्मवश्य करके ही विचरूँ। 

भावार्थ--संयमी बनकर मैं सात्त्विक अन्न को ही लूँ। त्यागपूर्वक आनन्द का 


में 
अनुभव करूँ। सारा संसार मेरी इस कामना के लिये अनुकूल लक करे। 
ऋषि:--सुमित्रो वाध्य्रशएव: ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द: -- कर) । सजई:-- पैवत: ॥। 
द ज्ञान-प्राणायाम व मध्यमा> 
आग्रे वह वरु णामिष्टयें न इन्द्रें दियो मे 
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इषये>”पूजा के लिये. व प्राप्ति 
त्रैथा प्रात करनेवाला बन। अपने में तू. 

निवास नहीं हो सकता। प्रभु प्राप्ति के | 
हो। इन्द्र वही है जो इन्द्रियों का 


(१) प्रभु कहते हैं कि हे अग्रे-प्रगतिशील 
के लिये वरुणम्‌-द्वेष-निवारण की वृत्ति को 
निर्देघता को धारण कर। राग-द्वेष से पूर्ण हृदय सर 
लिये तू इन्द्रमू-जितेन्द्रियता को आवहनूसर्वश्र 
अधिष्ठाता है। (२) इस निर्द्देषता व डा 
जितना-जितना ज्ञान बढ़ेगा तू उतना- 
व जितेन्द्रियता को तू मरूतः-प्राणों वसष्टमाग हू 
होने योग्य करेगी। (ग) अन्‍न्तरिक्षात्‌*म' 







| कि में 
बन पायेगा। (३) ज्ञान-प्राणसाक्रना ते जुध्यमार्ग में चलने से विश्वेनसब यजत्रा:-यष्टव्य-पूजा 
के योग्य दिव्य भावना में बर्हिः स्लो शन्य हृदय में आसीदन्तु-आसीन हों । दिव्य भावनाएँ यजत्र 


हैं, इनकी प्राप्ति के लिये ज्ञान (स्वोध्याय) प्राणायाम व मध्यमार्ग में चलना आवश्यक है। (३) 
इन दिव्य. भावनाओं को ्राष्नि छू करके देवा: -देववृत्तिवाले लोग स्वाहा-स्व कां त्याग करनेवाले हों, 
त्यागपूर्वक ही सदा सं गर् के ब पदार्थों का उपभोग करें। इस त्यागपूर्वक उपभोग व यज्ञशेष के 
सेवन से ही ये आग्र ताम्ल्मेी होते हैं, ये नीरोग देव मादयन्ताम्‌्-जीवन में निरन्तर आनन्द 
का अनुभव करें द 

भावार्थ त्प्ह प्किध्याय, प्राणायाम व मध्यमार्ग को अपनाकर निर्द्देष व जितेन्द्रिय बनें । यही 
सच्ची प्रभु-ख़ूजा हैदेव त्यागपूर्वक उपभोग करते हैं, अतएव अमर व नीरोग होते हैं। 
मर सन हो प्रारम्भ वेद ज्ञान को अपनाने के आदेश से होता है, (१) समाप्ति पर उसके 
ूपर्भनि्वष व जितेन्द्रिय बनने का उल्लेख है, (११) अब इस वेदज्ञान का सृष्टि के प्रारम्भ 
का उल्लेख करते हैं-- 


एशाका [ठाकाबा। "८०८ ांएग्रंणा... (205 ० 673.) 
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न्नाननन आशा प पार. 


) नल 


- ब--न्लक-+ज --८०--६-+ “शा जसच्न बनाने. हाणिड ना »-जकिवशूएिएर “: 


के अमर -व००-००न_नगूल, बनमननन किट वन हणडण एएपलगाआ तक 3 चए-नीदाओ पक पिन दुनानलजओिना “५ अजाजज 5 52० तन हनन अल ऑआििखिणा -+ लि जाए एाए़ 
हे हे ध बना बॉ, 5 न है: "अकए 20 ली डिट38,,.. वजह! टिक * रु हि ल्‍ * न्‍ 


कि लीन +तेज+ 5 ८-७» *+-उ+ «० +, 


पहल पधिफप्षदातए लत कण पाए यश हा जणए है "47० ० 
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[ ७१ ] एकसप्ततितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि: --बूृहस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवतः ॥ 
सृष्टि के प्रारम्भ में ० दे 


बृहस्पते प्रथमं वाच्ो अग्लंं यत्प्रैरैत नामधेयं द्धांना:ः। 


यदेषां श्रेष्ठ यर्दरिप्रमासींत्प्रेणा तर्देषां निहित गुहाविः। “जप (3 
59० 


(१) बृहस्पते ( बृहस्पते: )-उस ज्ञान के स्वामी प्रभु का प्रथमम्‌न- ( 









+$ 
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| 
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विस्तारवाला बाच्च: अग्रम्-वाणी के अग्र-स्थान में होनेवाला यह वेदज्ञान 
कि इसमें सब सत्यविद्याओं का प्रकाश हुआ है और “वाच: अग्र॑ सबसे पूर्व इन्हीं 


शब्दों का उच्चारंण हुआ “तच्चक्षुर्देवहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌' प्रभु ने 
उनमें से श्रेष्ठठम चार जो 'अग्रि, वायु, आदित्य व अंगिरा' उनके 
किया। इस प्रकार सबसे प्रथम इसी वाणी का उच्चारण 2 | ( 
प्रभु के नाम का हृदयों में धारण करते हुए अन्य ऋषियों व 
जो वेदज्ञान था उसे प्रैरत-अपने में प्रेरित किया। अग्मि 


अब नामधेयं दधवाना: - 
व्यक्तियों ने भी यत्‌-यह 
ने वेदज्ञान को प्राप्त किया 


और इसं वेदज्ञान को प्राप्त करते हुए ये सदा उस प्रभु के. हि फट पका जप करने में व्यस्त रहे । 
(ख) इस मन्त्रभाग का अर्थ इस प्रकार भी हो सकता संसार में भिन्न-भिन्न संस्थाओं 
( आकृतियों ) का नाम रखते समय इन्होंने उस वेद जी) री. हे अपने में प्रेरित किया, उसका ध्यान 
करके उसी में से नदियों के सिन्धु आदि पर्वतों ल्वग्रीदि नाम रखे “वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्‌ 


संस्थाश्च निर्ममे'। (३) एषाम्‌न"सृष्टि के प्रार ऊत्पन्न हुए- हुए इन व्यक्तियों में यत्‌-जो 
श्रेष्ठम्सर्वोत्तम थे यत-जो अरिशम्‌: 2 थे, जिनकी बुद्धि व मन सर्वाधिक पवित्र 
आसीत्- थे तत्-सो एषाम्‌-इनके श्रेष्ठ द ब ज्ञॉगों के गुहा-हृदय रूप गुहा में प्रेणा-६९ प्रेम््णा ) 
प्रभु प्रेम के कारण निहितम्‌"यह ठे तने स्था पत हुआ और आवि:-प्रकट हुआ। प्रारम्भिक 
मानसी सृष्टि में जो सर्वाग्रणी थे ड थे 0. पर्क्च्रितम हृदयों में यह वेदज्ञान प्रकट किया गया। इनके 
द्वारा यह वेदज्ञान औरों तक पहुँच्र| 

भावार्थ-प्रभु से दी गई 
इसका प्रकाश हुआ और 









हैऐ इस सृष्टि के प्रारम्भिक शब्द थे। सर्वश्रेष्ठ हृदयों में 
पक्का विस्तार हुआ। 
ता--ज्ञानम्‌॥ छन्द:-- भुरिविल्नष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
वेदवाणी का विचार द 
कल त॑ंउना पुननन्‍्तो यत्र धीरा मनसा वाचमर्क्रत। 
: सख्यानिं जानते भद्रै्षों लक्ष्मी्निहिताधिं बाचि ॥ २॥। 







तह में रमण करनेवाले धीर पुरुष मनसा-"मन से, मन में मनन व चिन्तन के 
वेदवाणी को अक्रत- प्रकृति प्रत्यय के विचार से प्रकटार्थ करते हैं अन्ना-यहाँ 


>अनुभव करते हैं। इस संसार में वास्तविक मैत्री तो प्रभु के ही साथ है, उस 
भव ये ज्ञान की चर्चा करनेवाले ही कर पाते हैं। (२) एषां वाचि"इनकी वाणी 


एगावा 7,टवाधा) ४८वाट ॥ा55ा०णा (206 0 673.) 


में भद्रा लक्ष्मीः:-कल्याणी लक्ष्मी अधि निहिता>आधिक्येन निहित होती है। इनकी वाणी पवित्र 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





प्र नाम का स्मरण करने से 
यह लक्ष्मी सम्पन्न बनी रहती है। जब लक्ष्मीवान्‌ वे प्रभु हैं, इनकी वाणी में लक्ष्मी क्‍यों न शक 
वास्तव में तो इनकी वाणी में ऐसी शक्ति आ जाती है कि ये जो कुछ बोलते हैं वैसा ही, हो 
है। 
भावार्थ--वेदवाणी की मिलकर चर्चा करने से वाणी में भद्रा लक्ष्मी का निवास ढीतो डे? 
ऋषि:--ब्हस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌॥ छनन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- श्ैवत: । (2 
सप्तरेभा वेदवाणी का ऋषियों में प्रवेश ५2 


यज्ञे्न वाच्रः वथ' पड़ ता सर रे अधि स सकल 
तामाभृत्या व्य॑दश्रुः पुरुत्रा तां सप्त रेभा अभि सं सर । 


(१) यज्ञेनन्यज्ञ के द्वारा उस उपास्य प्रभु के द्वारा (*यज्ञेन :) ःच्वाणी 
के पदवीयम्‌>”मार्ग को आयन्‌-प्राप्त हुए। सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु कक दिरा, अग्रि आदि को इस 
वेदवाणी का ज्ञान हुआ और ऋषिषु प्रविष्टाम-अग्रि आदि ््य क/हदयों में प्रविष्ट हुई- 
हुई तामू-उस वेदवाणी को अन्वविन्दन्‌-पीछे अन्य ऋषियों ने फ्रस्त-क्रिया। प्रभु ने अग्रि आदि 
को ज्ञान दिया। अग्रि आदि से अन्य ऋषियों ने इसे पाया। (&) जता “उस वेदवाणी को 
उत्तमता से धारण करके उन्होंने पुरुत्रा-बहुत स्थानों में व्यद्रर्धु पत किया। इसका मनुओं 
में, विचारशील पुरुषों में प्रचार किया, ताम्‌-उस बेदवाप् के सस वैमे से रेभा:-सात गायत्री आदि छन्‍्द 
अभिसंनवन्‍न्ते"प्रात होते हैं। यह वेदवाणी गायत्री आहि स्पात छन्दों में प्रवृत्त होती है। अथवा 
'सप्तरेभा:”' को समस्त पद लेकर यह अर्थ किय 5 था जहर है कि उस वेदवाणी को “कानों, 
नासिकाओं, आँखों व मुख ' से इन सातों से प्र सर जनु/करनेठ लोग अभितः-प्रास्त होते हैं। 
ं ८ है प्‌ हैपकि यज्ञ से, श्रेष्ठम कर्मों से वाणी के मार्ग 

भर फेरैक हमें वेदज्ञान के मार्ग का पथिक बना देती 

























के हैं, इनसे अन्य यज्ञिय वृत्तिवाले ऋषियों को यह 

करते हैं। यह वेदवाणी सात छन्‍्दों से युक्त 

है, अथवा 'कान-२, नाक-२, सम हज त्र-१* ये सात स्तोता बनकर इसे प्राप्त करते हैं। 
ऋषि:--बूहस्पति: ॥ ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:--- घैवत:ः ॥ 


ज्ञानी व अज्ञानी, वह. किसी को होता है, किसी को नहीं ) 


भावार्थ-प्रभु अग्नि आदि को ला क्ज्ञा 
प्राप्त होती है। उसे ये ऋषि मानव की 






उतो न स्मै लेट ५ वि संस्त्रे जायेव पत्य॑ उश॒ती सुवासा: ॥ ४॥ 
(१) त्वः हो कोईएएक पश्यन्‌ उत-देखता हुआ भी वार न ददर्श-इस वेदवाणी को देखता 


नहीं, त्व:- ओर ऐत ई ऐक्त-आवुणवन्‌ उतन्‍सुनता हुआ भी एनां न श्रृणोति-इस बवेदवाणी को नहीं 
है। इब्प वेंदकणी को देखता और सुनता हुआ यदि वह एक तोते की तरह उसका उच्चारण 
कर लेता उसके अर्थ को नहीं समझता, तो वस्तुतः वह देखते हुए भी नहीं देख रहा, सुनते 
हुए ने रहा। केवल बोलना व उच्चारण करना किसी लाभ को न देने के कारण व्यर्थ- 
साहो । “व्यर्थ” का भाव ही अर्थ से रहित है। अर्थ से रहित पढ़ना व्यर्थ तो हो ही जाता 


है । (२) सो एक समझदाए पुरुष इस, वेदवाणी णी क्रे सैर्थ को समझने, का कश्ृब् करता है। वेद का 
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पढ़ना-पढ़ाना उसका परम धर्म हो जाता है, वह इसे पढ़ता है और इसे समझने का प्रयत्न करता 
है, केवल पढ़कर वह चन्दनवाही खर ही नहीं बना रहता। उत्त उ>और निश्चय से तक 
वेदवाणी को समझनेवाले पुरुष के लिये यह वेदवाणी उसी प्रकार तनन्‍्वं विसरत्रे- 
प्रकट करती है इबनजैसे उशती5"हित की कामना करती हुई सुवासा:-उत्तम 
जाया-पली पत्ये"पति के लिये अपने रूप को प्रकट करती है। अर्थज्ञ पुरुष ही वेदवाणी 
को ठीक प्रकार देख पाता है। यही उससे उचित आननदों को प्राप्त न देखता हमे है) 
भावार्थ--वेदवाणी के अर्थ को न समझनेवाला पुरुष वेदवाणी को देखता | देख 
रहा होता। यह वेदवाणी के सुन्दर रूप का दर्शन नहीं कर पाता। 
ऋषि:--बृहस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ य 
अफला अपुष्पा वेदवाणी-बांझ गौ 


उतं त्वे सख्ये स्थिरपीतमाहुर्नैने हिन्वन्त्यपि क्रज्नि' 


अधेन्वा चरति माययैष वा्च शुश्रुताँ अंफल गम न स्प्‌॥ ५ ॥। 

(१) गत मन्त्र के अनुसार जिसके प्रति वेदवाणी रूप पत्नी अप्रेनें रूप को प्रकट करती है 
त्वें उतन-ठसको ही सख्ये"मिलकर के होनेवाली ज्ञानचर्चाओ धो ये अर में (सह चक्षते अस्मिन्‌ ) 
स्थिरपीतम्‌्-स्थिरता से किये हुए ज्ञान के पानवाला शर्ते “हैं। एनमू-इस स्थिरपीत व्यक्ति 
को वाजिनेषु-(वाक्‌ इना येषां) वाक्‌ से ज्ञेय अर्थों न क अपिजनहीं ही प्राप्त होते। 
यह जितनी सुन्दर वाग्‌ शेष अर्थों का प्रतिपादन करत्न अन्य लोग नहीं कर पाते, शास्त्रार्थ 
में इससे जीत नहीं पाते । एवं वेदवाणी- के अर्थ का मेन रा मेने नलें/निदिध्यासन व साक्षात्कार! भी अत्यन्त 
४ [ तेरे हर अपने को सीमित करनेवाला एष:-यह 


आवश्यक है। (२) मननादि को न करके 25 ह 
व्यक्ति वाच शुश्रुवानू-वाणी का सुननेवादल्र हुत्लनी है, परन्तु अफलां अपुष्पाम-इसने फल 
पुष्प रहित ही वाणी को सुना है। वाणी के प्रैष्पेश्न॑ं फल उसके अर्थ ही है। अर्थ को नहीं जाना 
तो वह वाणी अफलता अपुष्पा तो हो प्यक ज्ञान! इस वाणी कां पुष्प है और “देवता 
( प्रभु) विषयक ज्ञान ” इसका फल वेदवाणी को सुनकर यज्ञों व देवों को नहीं जाना, 
यज्ञ में प्रवृत्त नहीं हुआ तथा प्रभु में नहीं लगा तो उसके लिये यह वेदवाणी 'अफला 
व अपुष्पा' ही रही। ( मास ) अर्थ को न समझनेवाला पुरुष तो अधेन्वा5एक 
अप्रशस्त धेनु के साथ माय व भ्रान्ति को पैदा करता हुआ चरति-विचरण करता है। 
जैसे बांझ और शरीर में हृष्ट को लिये हुए एक पुरुष इधर-उधर घूमता है तो लोगों को 
यही भ्रम होता पथ कि म॑न्तूभर तो दूध देती ही होगी, इसी प्रकार इस वेदोच्चारण करनेवाले पुरुष 
के लिये लोगों के के लिये महती भ्रान्ति उत्पन्न हो जाती है, वे उसे बड़ा वेदज्ञ समझने 
लगते हैं, जब हर वह कोरे का कोरा ही है। 

ते हक र्थ को समझनेवाला ही वेद से कल्याण को प्राप्त करता है। दूसरे के लिये तो 
यह वेदवाणी,“वे हज यो गौ के ही समान है। 

हि शिषि:५- बृहस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू3। स्वर:-- घैवत: ॥ 

सखा का अत्याग 

'यस्तित्याज सचिविदं सरबांयं न तस्य॑ वाच्यपिं भागो अस्ति। 


यदीं श्रणोत्यलके श्रुणोति नहि प्रवेद सुकृतस्य पनन्‍्थांम्‌॥ ८६॥। 
+ एश्वाकाटर्काबा एव्वाल भाउतआणा + (208 0 673.) 
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(१) यः-जो सचिविदं ( सचा विद्यते )>सदा साथ रहनेवाले अथवा (शंची विन्दति 
अन्तर्भावितण्यर्थ ')5शक्ति व प्रज्ञान को प्राप्त करानेवाले सखायम्‌रमित्र प्रभु को तित्य के 

देता है, तस्य>उसका वाचि>वेदवाणी में भाग: अपि-कुछ भी अंश न अस्तित्ल॒हीं 
का विस्मरण करनेवाला वेदवाणी को ग्रहण नहीं कर पाता। (२) वेदवाणी को ००६७8. यह 
में ईमू-निश्चय से यत्‌ श्रुणोति-जो अन्य बातें सुनता है अलकं श्रणोति-वह सब ही 
सुनता है। उस सब श्रवण से यह सुकृतस्व-पुण्य के पन्थाम-मार्ग को वे अत निश्चय से 
नहीं जान पाता। वेदों को छोड़कर अन्य बातों को सुनते रहना हमारे लिये ्ँ सहायक 
नहीं होता। वेद व वेद के व्याख्यान ग्रन्थ ही हमें धर्म की प्रेरणा देते हैं हो वस्तुतः ज्ञान 
ही नहीं होता, वह हमें धर्म की ओर झुकाववाला नहीं करता। 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण से शक्ति व प्रज्ञा में वृद्धि होती है हमको योग्य बनते 
हैं और धर्म का ज्ञान प्राप्त करते हैं। 


ऋषि:--बुहस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌ ॥ छन्‍्द: तार 4६-- अवतः ॥ 
ज्ञान में विषमता ऐ 


अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सरखबायो म 












8 त्वे ददूश्रे ॥ ७॥ 
(१) अक्षण्वन्त:-आँखोंवाले तथा कर्णवन्त कर ्जोः को कख्रॉले सरबराया-एक हो श्रेणी में ज्ञान 
होते हैँ'+:8हनकी आँखें बाह्य पदार्थों को ठीक से 
देखती हैं, कान बाह्य शब्दों को ठीक से स बरेहिं एच ! एक्2ही गुरु से ये ज्ञान प्राप्त कर रहे होते हैं। 
ऐसा होते हुए भी मनोजवेषु-मन के वेगों कल कर बभूवु:-ये समान नहीं होते। इनका मन 
दिये जाते हुए ज्ञान को समानरूप से #रता। (२) ज्ञान को यदि जल से उपमित करें 
तो इनमें से कई आदध्नास:"आस्य : को जद: होते हैं, कइयों के ज्ञान सरोवर में मुख 
तक आनेवाला ज्ञान जल भरा होता €ै। त्वे-कई उपकक्षासः-बाहुमूलपर्यन्त आनेवाले 
ज्ञान जलवाले होते हैं। उ> दस तो स्न्रात्वाः ह॒दा: इव-स्न्रानीय तालाबों के समान 
परिपूर्ण जलवाले, डुबाऊ दद्श्रेेदिखाई पड़ते हैं। 








भावार्थ--बाह्य मे बह होते हुए भी मनोजवों की विषमता के कारण एक 
ही श्रेणी के विद्यार्थियों में की पमता हो जाती है। '“स्नात्वा: हृदा: इव” प्रथम विभाग के 
हैं, 'आदध्नास: ' द्वितीय वि तथा 'उपकक्षास: ' तृतीयविभाग के । 
था । देवता--ज्ञानम्‌॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥। 
वेदज्ञ व अवेदज्ञ... 
है तषटेघु मनसो जवेषु यद्‌ ब्रांह्मणाः संयज॑न्ते सखाय:। 
रे शाह त्वूं वि जहुर्वेद्याभिरोहब्रह्माणो वि चौरन्त्यु त्वे॥८॥ 
20 चदूल्ज़ब हृदा-हदय को श्रद्धा से तष्टेषु-तीत्र किये हुए (तक्षरतनूकरणे) मनसः | 
तैषु€मन के वेगों में, मन से प्राप्त करने योग्य ज्ञानों के निमित्त ब्राह्मणाः-ब्रह्म के विचारक 
5 सेरज्लाय: -परस्पर ज्ञान की मैत्रीवाले होकर संयजन्ते-एकत्रित होते हैं। एकत्रित होकर जब 
ये ज्ञानी पेरुष ज्ञानयज्ञ को प्रारम्भ करते हैं तो अन्न-यहाँ ज्ञानयज्ञों में अह-निश्चय से त्वमू-किसी 
शक को वेद्याभिः-वेद्य वस्तुओं से विजहु: छोड़ देते हैं। अनु समझ, की कमी के कारण उसे | 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ १ि०.७१.१० द २०९ 


शास्त्रीय चर्चाओं में सम्मिलित नहीं करते। उ त्वे"और कई इन नासमझ पुरुषों से भिन्न 
ओहब्नस्नाण:ः-ऊटह्म है ब्रह्म जिनके लिये, अर्थात्‌ तर्क-वितर्क द्वारा ब्रह्म के अस्तित्व डे 
करनेवाले व्यक्ति उन ज्ञानयज्ञों में विचरन्ति-विशिष्ट शोभा के साथ विचरण करते हैं॥ 
शोभा वृद्धि का कारण बनता है। (२) ज्ञान यज्ञों में कई हृदय व मन के विकास के 
का ज्ञान प्राप्त करनेवाले होते हैं तो दूसरे अविकसित हृदय व मनवाले अलग ही बैठे रह 
भावार्थ--हृदय व मन की पवित्रता ब्रह्मज्ञान के लिये आवश्यक है। 'बित्रां हम 
'ओहब्रह्म ' नहीं बन पाते। . 
ऋषि:--बृहस्पति: ॥ देवता--ज्ञानम्‌ ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:-- 


ज्ञानी-यज्ञशील 
इमे ये नार्वाडः न परएचरन्ति न ब्राह्मणासो न सुतेज्ससेर 















त एते वार्च॑मभिपरद्य पापयां सिरीस्तन्त्रें तन्‍्वते ' ब्रेजलय:॥ ९॥। 
(१) इमे-ये ये-जो नन्‍न तो अर्वाड्नयहाँ नीचे लौकिंब क्षेत्र ते आ्राह णों के साथ ज्ञानचर्चा 
करते हुए चरन्ति-विचरते हैं और नल्‍नां ही परः-उत्कृष्ट ५ में देवचिन्तन करते हुए 


देवों के साथ विचरते हैं, वे न ब्राह्मणास:“न ज्ञानी कला ही सुतेक़रास: -यज्ञादि ' 
को करनेवाले होते हैं। ब्राह्मणों के साथ.विचरते, तो उनके करते हुए ज्ञानी बन जाते | 
यदि देवों का चिन्तन करते, तो इन सब पदार्थों को आ जानकर, सदा देवों के 
लिये देकर यज्ञशेष का ही सेवन करते। परन्तु अब ग्रे-स्‌ बने, न यज्ञशील। (२) ते एते-वे 
ये अप्रजज्ञयः-अविद्वानू लोग वाचम्‌- 3 क्री ' वोर्णे ')/को ही, कहां ओऔर कब क्या-क्या 
दुर्घटनाएं हुई” इस प्रकार को व्यर्थ की वाप वश्मिपद्य-प्रात होकर पापया"उस पाप की. 
| >(सीरिणो भूत्वा सा०) हलोंवाले होकर 
हैं। अर्थात्‌ ये हल ही चलाते रह जाते हैं, 











सूचना--यहां कृषि की “उप भेश्न 
अभिप्रेत है। केवल इस  दुनियाँ >> 'हत। त्रीन करते रहकर, कुछ अध्यात्मचर्चा भी करनी ही 
चाहिए। 9 े 
भावार्थ--हम ब्राह्मणों के 
बातों के ज्ञान में हद रख 


क्र से ज्ञानी बनें, देवों के सम्पर्क से यज्ञशील। केवल लौकिक 
की दुनियाँ में ही न समाप्त हो जाएँ। 
#देवता--ज्ञानम्‌॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवतः ॥ 


प्रौढ ज्ञानी 


ल्वचवान्लकणपोणाक न्‍ते यशसागतेन सभासाहेन सख्या सर्ाय:ः। 
रे हितो भव॑ति वाजिनाय॥ १०॥ 
पक १५ ब्राह्मणों व देवों के सम्पर्क में विचरता है बह खूब ऊँचा ज्ञानी बनता है। 


जब सभाओं में आता है, तो इसके आने पर सभी प्रसन्नता का अनुभव करते हैं। इस 

>गयेशस्ती सभासाहेन-"-सम्पूर्ण सभा का अपने ज्ञान से अभिभव करनेवाले आगतेनन"-आये 
हुए ज्ञान संगी से सर्वे सखायः-सारे ज्ञान संगी नन्दन्तिचहर्ष का अनुभव करते हैं। (२) 
सभा में उपस्थित होक़र , जो जानचर्चा, करता | है, उस ज्ञानूजजञ हम किल्जचिषस्पृत-पापों 


]$90॥ 
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२१० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


का नष्ट करनेवाला होता है पितुषणि:-अन्न का सम्भजन करानेवाला होता है। इसकी ज्ञानचर्चा 
परा व अपरा दोनों विद्याओं के क्षेत्र में चलती है। पराविद्या से यह पापों को दूर 

अपरा से यह अन्न प्राप्त करने की क्षमता प्रात कराता है। इसका दिया हुआ ज्ञान अभ्युद्द्यु जि 

दोनों को सिद्ध करता है। (३) इस प्रकार यह विद्वान्‌ एषाम्-इन सब सभ्यों के लगे ज्ञान कदर 

सम्पादन के लिये अरम्‌जपर्याप्त रूप से हितः:-हितकर भवतिजहोता है। इनके लिये जाग ये 





वह शारीरिक व अध्यात्म शक्तियों से इन्हें सम्पन्न बनाता है। रु 
भावार्थ--ज्ञान वही ठीक है जो कि पाप को नष्ट करनेवाला है और : क्षमता 
देता है। 


ऋषि:--बूृहस्पति:ः ॥ देवता--ज्ञानम्‌॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥ 
चआार ऋत्विन मे « 
ऋचां त्वः पोष॑मास्ते पुपुष्वान्गांयत्र॑ त्वों गायति $ ललरीए 


ब्रह्मा त्वो वर्दति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां वि सेट्लीत्त उस ॥१९॥ 
(१) गत मन्त्रों में वर्णित ज्ञानियों में चार ज्ञानी ऋत्डि सर्व यज्ञादि कार्यो को सम्पन्न 
कराते हैं | उनमें से त्व:-एक 'होता ' ऋचां पोषं पपष्ट शड् के यथाविधि कर्मों में प्रयोग 


का पोषण करता हुआ आस्तेज"यज्ञवेदि में आसीन होता 
के सम्पर्क के द्वारा शक्ति को उत्पन्न करनेवाली “शह्ठ सिम 
रक्षण करनेवाले 'गायत्र” नामक साम का > ना 
गायन होता है, प्रभु के इस उपासन से के 

“एक तब्रह्मा"सर्ववेदवेत्ता-विशेषत: अथर्ग्न( 
वदति5"(जातेरवेदयित्रीं) उस-उस उत्पन्न क्रर्स मे 
बोलता है। (४) उ-ओऔर त्व:-एक अध्वर्थ 
की मात्रां को विमिमीते-मापता है। आह 
ऋग्वेद से, “उद्ाता' सामवेद से, “कऋ़ 
ये चारों मिलकर यज्ञ को पूर्ण श्श्ते 
... भावार्थ-हम वेदों को :खड़ूँ कह  यज्ञों में विनियुक्त करते हुए यज्ञशील हों। 

इस सूक्त में “बृहस्पति” िरश 8 ! बनकर किस प्रकार जीवन को सुन्दर बनाता है, इस बात 
का प्रतिपादन श्र है। अगले सूक्त में “बृहस्पति ' सृष्ट्युत्पत्ति का प्रतिपादन करेगा तो उसका नाम 
ही “'लौक्य बृहस्पति ',होए्गाया-है। वह कहता है-- 
[ ७२ ] छ्विसप्ततितमं सूक्तम 
लौक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ 
स्‍्वरः--गान्धारः: ॥। 


सृष्ट्युत्पत्ति 


है (२) “त्व:८एक उद़ाता शक्करीषु- प्रभु 
अर्क ऋचाओं में गायत्रम्‌-प्राणों का 
है। साम के द्वारा प्रभु के गुणों का 
जौखब्रन में शक्ति का संचार होता है। (३) 
शा दोषों को दूर करनेवाला जातविद्यां 
प्र दूरीकरण की विधि की ज्ञापक वाणी को 
[जद का विशेष ज्ञाता बनकर यज्ञस्य मात्राम्‌नयज्ञ 
का निर्णय करता है। इस प्रकार ' होता 
से और “अध्वर्यु! यजुर्वेद से कार्य करता है। और 





















क पूर्य, चन्द्र, तारे और पृथिवी आदि देवों के जाना>-जन्मों को प्रवोच्ाम-प्रतिपादित 


करते हैं। कम ला. किन का लिभय वर्णित | कहे हे इसलिए उक्‍्थेषु 


अथ दशमं मण्डलम्‌ फ़ज्णआज्शाधा4एि पनीर रे (2]2 0० 673.) 


शस्यमानेषु-इन वेद-मन्त्रों के, स्तोत्रों के उच्चरित होने पर यः-जो उपस्थित हौता है वह उत्तरे 
युगे-आनेवाले युगों में पश्यात्‌-इस सृष्टि की उत्पत्ति को देखता है। वेद मन्त्रीं में का कश 
सृष्ट्युत्पत्ति को समझनेवाला वह बनता है। वेद-मन्त्रों में प्रभु के द्वारा इस सृष्ट्युत्पत्ति 

पढ़नेवाले के हृदय में प्रभु-भक्ति की भावना को जगाता है, ये वर्णन ही प्रभु के शक 
हैं । इनका शंसन हमें प्रभु-प्रवण बनाता है। 

भावार्थ--वेद-मन्त्रों में वर्णित सृष्ट्युत्पत्ति को हम समझें और प्रभु की महि ० का अनुभव 









करें। ्य 
ऋषि:--बृहस्पतिर्बृ]हस्पतिर्वा लौक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छ 
स्वर:-गान्धारः ॥ 

असत्‌' का 'सत्‌' रूप में आना ( देव 

ब्रह्म॑णस्पर्तिरेता सं क॒मरर्रंडवाधमत देवानों पूर्व्य युगेउसंः 
मा (जज शक 

(१) ब्रह्मण: पतिः-ज्ञान का पति प्रभु कर्मार इब-एव् के छल तरह एता-इन सूर्यादि 
देवों की आकृतियों को अधमत्-प्रकृति पिण्ड को संतसप्त 5 के डाले 


ने सूर्यादि को बनाया। एक लोहार लोहपिण्ड को पीर फिट के करता है और विविध 
. आकृतियों में उसे परिणत करता है, इसी प्रकार प्रभु ने को संतप्त करके सूर्यादि देवों 


की आकृति में परिणत किया। (२) देवानां पूर्व्य युगैजइर निड्स्‌, ,ऐ्लेत्ों के निर्माणवाले प्रथम युग में 
असतः"आकृतिशून्य अव्यक्त, असत्‌ प्राय-प्रकृति से सत सह्ठे आकृतिवाला व्यक्त जगत्‌ अजायतः 
प्रादुर्भूत हो गया। सृष्ट्युत्पत्ति का प्रथम युग वही कि “असत्‌ प्रकृति” 'सत्‌ सृष्टि” का 
रूप लेती है, इसमें सूर्य, चन्द्र, नक्षत्रों का खो | क्र | हज बता है और यह 'देव-युग” कहलाता है। 
इन देवों का निर्माण ज्ञान के पति प्रभु से हुआ है, खो ज्रेसके ज्ञान की पूर्णता के कारण इनके निर्माण 
में भी किसी प्रकार की कमी नहीं | 'पूण् आर पूर्णा्मिदं '-प्रभु पूर्ण हैं, सो सृष्टि भी पूर्ण है। 

भावार्थ--प्रभु ने अव्यक्त को व्यक्त/सृष्टि का रूप दिया। प्रभु पूर्ण ज्ञानी हैं सो उनकी 
रचना में भी न्यूनता नहीं है। 


ऋषि:--बृहस्पतिर्बृहस्पतिर्वा ले गा ञ दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ 
| गान्धारः ॥ | 










देवानों युगे ० ॥ तदाशा अन्व॑जायन्त तर्दुत्तानपद॒स्परिं॥ ३ ॥ 

. (१) देवानां देवों के निर्माण के इस प्रथम युग में असतः"”अव्यक्त होने से 
असत्‌ प्राय प्रकृति आकृतिवाला व्यक्त जगत्‌ अजायत-प्रादुर्भूत हो गया। अव्यक्त 
प्रकृति ने पर देवों का रूप धारण किया। (२) तद्‌ अनु-उसके बाद, अर्थात्‌ इन 


लोकों के बन बाद आशा: -दिशाएँ अजायन्त-प्रादुर्भूत हुई । इन लोकों के बनने से पहले 
दिशाओं के सम्भव ही नहीं। इन लोकों में ही यह ' भू'-पृथ्वी भी है।इस पर रहनेवाले 
जे को देखकर “ प्राची-प्रतीची-उदीची व अवाची ' आदि दिशाओं का व्यवहार 
करते हैं: तत्‌ परि5उसके पीछे इस पृथ्वी पर उत्तानपदः ९ उत्ताना: पद्यन्ते-गच्छन्ति )- 

वृक्ष वनस्पति प्रादुर्भूत हुए। यही वस्तुत: देवों के युग के बाद का “वनस्पति युग ' 
है। इस युग में आगे होनेवाले जीवन के धारण के लिये विविध वानस्पतिक रचनाओं का 


निर्माण हुआ। एक्ाता [,लक्ताग्मा एटतांट भांओञंणा.._ (22 ० 673.) 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ--देवयुग के बाद वानस्पतिक युग आया और पृथ्वी पर विविध वनस्पतियों का 


प्रादुर्भाव हुआ 
ऋषि:--बहस्पतिरंहस्पतिर्वा लोक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द डर 2 


सस्‍्वरः- गान्धारः ।॥। 
अदिति व दक्ष ( प्रकृति परमात्मा ) 


भूर्जज्ञ उत्तानपंदों भुव आशा अजायन्त। अर्दितेर्दक्षों अजायत रवमल। | ४ ॥। 
€ ७ 


(१) उत्तानपद्‌” शब्द का अर्थ वृक्ष भी है और परमात्मा भी है (5पछा 
मन्त्र में 'परमात्मा' अर्थ ही अभीष्ट है। (क) उत्तानपदः-उस परमात्मा 
प्रादुर्भूत॒ की गई। (ख) “उत्तानपद्‌' शब्द का वक्ष ही अर्थ लें तो अर्थ 
के हेतु से यह पृथ्वी पैदा की गई। भुवः-इस पृथ्वी से ही 
प्रादुर्भाव हुआ। पृथ्वी पर रहनेवाली प्राणियों से ही पूर्वादि का व्य 
स्थूल वस्तु न होकर व्यावहारिक वस्तु है और व्यवहार इन 

(२) इस प्रकार दक्ष:-इस संसार का वर्धन करनेवाले प्र अंदिति:-अविनाशी प्रकृति से 
( अ+दिति>खण्डन ) अजायत ( अजनयत्‌ )-इस संसार को नये हैं । उ-और ऐसा भी कह 
सकते हैं कि दक्षात-उस प्रजापति से यह अदितिः-प्र हरित्‌ परि अजायत-चारों ओर वर्तमान 
संसार के रूप में हो जाती है। “दक्ष अदिति से संसार“को जेच्फ्र देता है” अथवा “दक्ष से अदिति 
संसार को जन्म देती है! इन दोनों वाक्यों का प्रमान ही है। (पिता माता द्वारा पुत्र 
- को जन्म देता है', “अथवा माता पिता द्वारा पता क्री जन है इन दोनों वाकयों में जन्म तो 
माता ही देती है, इसी प्रकार प्रकृति ही सं नाप के शि' उठे: करती है। 

भावार्थ--पृथ्वी हुई और वनस्पतियाँ सूत्न हुई तथा दिशाओं का व्यवहार प्रसिद्ध हुआ। 
दक्ष की अध्यक्षता में अदिति ने सृष्टि 5 हि नस, वि द 

ऋषि:--बृहस्पतिरृहस्पतिर्वा लौक्य अद्तिर्ता दीक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ 












. अदितिह्मज॑निष्ट दक्ष कक, ता अन्व॑जायन्त भद्गा अमृत॑बन्धव:ः ॥ ५॥। 







(१) हे दक्ष-संसार व लेगा प्रभो ! हि-निश्चय से यह अदिति:5-अविनाशी 
प्रकृति, या जो कि >प्रपूरक है (दुह प्रपूरणे), वह अजनिष्ट-इस संसार 
को जन्म देती है। एक; कम्हार घड़े बनाने में जैसे किसी अन्य चेतन की सहायता की अपेक्षा 


बनाता है, उसी प्रकार वे सर्वशक्तिमान्‌ सर्वज्ञ प्रभु भी इस अदिति 
से इस ब्रह्माण्ड पट ; सब लोक - लोकान्तरों का निर्माण करते हैं। लोक-लोकान्तरों का उपादानकारण 
तो यह प्रद % है, यही विकृत होकर इस चराचर के रूप में आती है। परमात्मा ही विकृत 
होकर इन 222 ऐँ को रूप नहीं धारण कर लेते, प्रभु तो निर्विकार हैं, वे उपादानकारण नहीं है। 

प्रभु पा के निमित्तकारण ही हैं। वे अपने इस कार्य में किसी की सहायता की अपेक्षा 

नहीं से वे सर्वशक्तिमान्‌ हैं। (२) तां अनु>--सत्त्व, रजस्‌, तमो गुणात्मिका इस अदिति 
“हमे देवाः-इस ब्रह्माण्ड के संब देव, सब लोक-लोकान्तर, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र आदि 

भी त-सत्त्व, रजस्‌ व तमस्‌ को लेकर ही उत्पन्न हुए हैं। ये सब लोक व दिव्य पिण्ड 


भद्गा:-हमारा कल्याण ज् सुख करनेवाले हैं. और अमृतबन्ध्॒व नव: (कं /ठुनुत+ बन्धु ) हमारे साथ 












. सम्बद्ध हैं। कक 
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नीरोगता का सम्बन्ध करनेवाले हैं। जितना-जितना हम इन ै 
उतना-उतना ही दीर्घजीवी बनेंगे। पशु हमारी अपेक्षा अधिक प्राकृतिक जीवन बिताते नल 





परिणामतः नीरोग होते हैं। यह प्रकृति हमें भी नीरोग बनाती है यदि हम इसकी (्ग्रोद 
का ध्यान करते हैं। 
भावार्थ-प्रभु प्रकृति के द्वारा इस संसार को बनाते हैं, सब पिण्ड प्रकृति के धरम 
रजस्‌ व तमस्‌ को लिये हुए हैं। कोई भी पदार्थ इन गुणों से रहित नहीं, ये ० & नीरोग 
बनाते हैं। 
ऋषि:--बृहस्पतिर्बवृहस्पतिर्वा लौक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: क ! टु 
स्वर:--गान्धारः ॥ 
'सुसंरब्ध' देव तथा उल्कापात 


यहेंवा अदः स॑लिले सुर्सरब्धा अरतिंषछ्ठत। अत्रां वो नत्रतीड़ 

(१) यदलजो देवाः-प्रकृति से उत्पन्न हुए-हुए ये दिउ २३ कली पर हैं, वे सब अदः 
सलिले5उस महान्‌ अन्तरिक्ष में (सलिले"अन्तरिक्षे ७।४९ डक सुसंरब्धा:-बहुत अच्छी 
प्रकार आपस में जुड़े हुए (०००१४ए [०४॥०१) न असम्बद्ध सु ग्रतिष्ठत-अपनी-अपनी मर्यादा 
में स्थित हैं। जैसे फूल अलग-अलग होते हुए भी एक मं जमे) 7 में,परोये हुए होते हैं, उसी प्रकार 
ये लोक-लोकान्तर अलग-अलग होते हुए भी प्र ९" तो पत्र में पिरोये हुए हैं। ब्रह्माण्ड के 










अवयवभूत ये लोक-लोकान्तर अलग-अलग होते हुए (धी)मिलकर एक त्रह्माण्ड की इकाई को 
बनाते हैं । सब पिण्ड अव्यवस्थित न होकर एक यवसथो, रैं चल रहे हैं, इसी से ये कहीं टकराते 
नहीं। अपनी-अपनी मर्यादा में स्थित हुए-हुए ३ पिन आग प्चू मागर/का आक्रमण कर रहे हैं। (२) अन्ना-इस 
विशाल अन्तरिक्ष में नृत्यतां इब-नृत्य-सा करते [हु फ/ब:-इन सब पिण्डों का तीज्नः रेणु:>अन्य 
सारे पिण्ड की अपेक्षा कुछ तीत्र गति में हईओ हि मर शिथिल भाग (रेणु) अप अयतत्उस पिण्ड 
से दूर किसी ओर पिण्ड की ओर ] है) इसे ही व्यवहार में उल्कापात कहते हैं। आकाश 
में तारे नृत्य-सा करते हुए प्रतीत होतेहैं होता हे को टिमटिमाना ऐसा ही लगता है। इन तारों का पृथ्वी 
की धूल की तरह जो गा है, वह कभी-कभी समीप से गति करते हुए किसी 
और पिण्ड की ओर चला जाता धारण लोग इसे 'तारा टूटना ' कह देते हैं। इन उल्कापातों 
से अन्य पिण्डों की रचना में बहुत कुछ सहायता मिलती है। 

भावार्थ-- आकाश में सब पिण्ड अलग-अलग होते हुए भी परस्पर व्यवस्था में 
शिथिल भाग तीब्र-गति होकर दूसरे पिण्ड की ओर चला जाता 











है। 
ऋषि:--बू लौक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--निचुदनुष्टुप्‌ ॥ 
हम . सस्‍्वरः--गान्धारः ॥ हु 
द आकाश में सूर्य का स्थापन 
यददेवा भुवनान्यपिन्वत। अत्रा समुद्र आ गूंव्वह॑भा सूर्यममजभर्तन॥ ७॥ 


>जब देवा:-सब देव-प्रकृति से उत्पन्न हुए-हुए लोक-लोकान्तर भुवनानि5इस 
| को उसी प्रकार अपिन्वत-प्रीणित करते हैं यथा-जैसे कि यतयः-मेघ 
इति यतय: सा०), उस समय अत्रा समुद्रे-इस अन्तरिक्ष में सूर्यम्‌-सूर्य को 


आ-अजभर्तन-धारण कूतते।हैं। जज जो जे।गरढम- प्रकृति में, संज्त रूप में विद्यमान था। 
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हट दय ट मे 


(२) मेघ अपने वृष्टिजल से उन सब प्राणियों को शान्ति प्राप्त कराते हैं जो गर्मी के सनन्‍्ताप से 

व्याकुल हो रहे थे। तथा ये मेघ ही वृष्टि द्वारा पृथिवी में अन्नों को उत्पन्न करके प्राणियों 

का कारण बनते हैं। इसी प्रकार इस ब्रह्माण्ड के सभी लोक-लोकान्तर इन प्राध्ियों 

विविध देनों के द्वारा प्रीणित करनेवाले होते हैं। इन देवों में सब से महत्त्वपूर्ण स्थान 

है जो प्रजाओं के प्राण के ही रूप में उदित होता है। यह सूर्य भी अन्य लोकों की 

में छिपा हुआ था। इसे प्रकट करके आकाश में स्थापित किया गया, जिससे य्र्ह 

अन्धकार को दूर करता हुआ सब प्राणियों के अन्दर प्राणशक्ति का संचार 5 व नेक 
भावार्थ--प्रकृति से बने सभी प्रकाशमान पिण्ड प्राणियों को अपनी भपनी देन से प्रीणित 

करते हैं, सूर्य का आकाश में धारण प्राणियों में प्रागशक्ति के संचार के” न के 

ऋषि:--बृहस्पतिर्बृहस्पतिर्वा लौक्य अदितिरा दाक्षायणी ॥। देलता वेज :१४ छन्द: प्ट्प।! 

स्वर:--गान्धारः ॥ 







प्रकृति के आठ पुत्र 
अष्टो पुत्रासों अर्दितेयें जातास्तन्व#स्परि। देवाँ उप लोभ $ ॥? (तांप्डपास्यत ।८॥। 

(१) अदितेः>अविनाशी प्रकृति के अष्टौ पुत्नास:> >आउठ पेज/ हैं, ये+जो तन्‍्व:-उस प्रकृति 
के शरीर से परिजाता:-चारों ओर उत्पन्न हुए। अदिति वे + थे आछ/पुत्र “मित्र, वरुण, धाता, अर्यमा, 
अंश, भग और विवस्वान्‌! इन सात पुत्रों द्वारा यह द्रेलों को उप प्रेत-समीपता से प्राप्त 
होती है और आठवें मार्ताण्डम्>इस आदित्य को पशः वि स्रिलोकों से दूर इस मर्त्यलोक के समीप 
आस्यत्‌रफेंकती है, स्थापित करती है। (३) हम्श्त्त: ब्रह्माण्ड ८ सौर लोकों से बना है। 
इन आठ में मित्र, वरुण आदि सूर्यों को केन्द्र ब्रककरे लद्यमान लोक 'देवलोक ' कहलाते हैं और 
आदित्य को केन्द्र में स्थापित करके प्र डे यहें लोक मर्त्यलोक है। सबसे प्रथम देवलोक 
“मित्रलोक' है, दूसरा 'वरुणलोक', तट हि ब॒त ब्रीक', चौथा अर्यम-लोक, पाँचवाँ ' अंशलोक', 
छठा ' भग लोक ', सातवाँ “विवस्वत्‌ ल्रोक!हि।इन देवलोकों की समाप्ति पर आठवाँ यह मर्त्यलोक 
से जिसका सूर्य “आदित्य ' है अः् ग्र जिस माताण्ड भी कहते हैं क्योंकि इसकी गति दिन-रात को 
बनाती हुई प्राणियों की मृत्यु का खरे पा स्ण कैत्त है। (४) जो व्यक्ति गुणों की आदान की वृत्तिवाला 
बनता है और आदित्य की !ह खारे पात्री में से भी शुद्ध जल को ही लेनेवाले सूर्य की तरह 
 अच्छाइयों को ही अकाली मल" जहें /आदिंत्य लोक का विजय करके विवस्वान्‌ के लोक में जन्म 
लेता है, यहां यह 'विवा -किरणों से अन्धकार को दूर करनेवाला होता है। इस प्रकार 
से स्वाध्याय से ज्ञान प्रकाश ता हुआ यह इस विवस्वान्‌ के लोक को जीतकर ' भग लोक' 
में जन्म लेता है। वह्राँ प्रेभु के भजन उपासन करनेवाला बनकर 'अंशलोक:' में पहुँचता है और 
यहाँ अपनी सम्प त्ियोउ की, अंशापन करता हुआ, सारे का सारा स्वयं न खाकर सदा बाँटता हुआ 
'अर्यमा लोकं' जे पहुँचेत्रा है। यहां 'अरीन्‌ यच्छति” काम-क्रोध-लोभ आदि शत्रुओं का नियमन 
करता हुआ “#&# “धातैलोक ' में जन्म लेता है। यहाँ सबके धारण की वृत्तिवाला बनकर “वरुण लोक!” 
में पहुँचता जी द्रैष--ईर्ष्या आदि का पूर्णतया निवारण करनेवाला बनकर “मित्र लोक” में आता 
है। यह ,न्तिमे-त्तोक है, यहाँ सबके साथ स्नेह से चलता हुआ यह ब्रह्मलोक को प्राप्त करता है 
और #ल्सर्मरण के चक्र से ऊपर उठ जाता है, प्रकृति से ऊपर उठकर परमेश्वर को पा लेता है | 

भोजाओं प्रकृति से आठ लोक बने हैं। सात देवलोक हैं, आठवाँ यह मर्त्यलोक | हमें इनका 

रोत्तस्फैवेजय करते हुए ब्रह्मलोक में पहुँचना है। 

सूचना--सात देवदुत्तियाँ हैं--( क) लिवस्वानूजस्वाध्यात्र द्वरा/क्षज्मुनान्धकार को दूर करना, 


3709॥ 4 27 ध॥ 0॥ 
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(ख) भगरप्रभु-भजन करते हुए मन को शुद्ध बनाना, भजनीय ऐश्वर्य को ही कमाना, (ग) 
अंश-”"-अर्जित ऐश्वर्य को विभक्त करके खाने की वृत्तिवाला होना, (घ) 2 ओों 
को जीतना, (डः) धातानसबका धारण करनेवाला बना, (च) वरुण-किसी से द्वेष न 

(छ) मित्र-सबके साथ स्नेह से चलना। इन दिव्यगुणों को अपनानेवाला ही प्रभु 
है। 









ऋषि:--ब्हस्पतिर्बृहस्पतिर्वा लौक्य अदितिर्वा दाक्षायणी ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:-_ 
स्वर:--गान्धारः ॥ 


सात देवलोक, आठवाँ चर ईन्त 









सप्तभिं: पुत्रैरर्दितिरुप प्रैत्यपूर्व्य युगम्‌। प्रजाये मृत्यवे त्व ॥ ९॥ 
(१) अदितिः-अविनाशी प्रकृति सप्तभिः पुत्रैः-' मित्र, वरुण , अंश, भग 
और विवस्वान्‌' नामक सात पुत्रों से पूर्व्य युगम्-देवलोकों के तेल उप प्रैत-समीपता 
से प्राप्त हुई। अर्थात्‌ पहले प्रकृति से मित्र-वरुण आदि नामवाले (सौर) लोकों का जन्म 
हुआ। (२) पुनः-फिर त्वत-इस एक आठवें पम्र जन्म के लिये व 
मृत्यवे-मृत्यु के लिये आभरत्"आकाश में स्थापित के सूर्य की गति से 








ही दिन-रात का निर्माण होता है, ये दिन और रात 
चलते हैं और इस प्रकार मृत्यु का कारण बनते हैं। (३ (यहाँ " 
८ सौर लोकों से बना हुआ है इनमें सात सौर लोक ् ः 
देवों में ३०० वर्ष का आयुष्य है! इस मन्त्र-5 ँय्के ३ नस 
वर्ष का है। इस आठवें सौ वर्ष के ग; 

गया है। 

भावार्थ--पहले सात देवलोक बने [तेरे आठवाँ मर्त्यलोक। ' लौक्य बृहस्पति ' से दृष्ट 

इस सूक्त में सृष्ट्युत्पत्ति का सुन्दर वर्णन्‌ हुआ-हँ। इस सृष्टि में आठवें मार्ताण्डवाले इस मर्त्यलोक 


एक-एक दिन करके काटते 
स्पष्ट है कि सम्भवत: ब्रह्माण्ड 
हैं और 'यद्‌ देवेषु आयुषम्‌ '-' जो 

इनमें प्राणियों का आयुष्य ३०० 

















ञ्रे। 'ज्ञान-सम्पन्न और सबल?' ही पुरुष आदर्श है। यही 
ब्रण करते हुए प्रभु कहते हैं कि-- 


अगले दो सूक्तों का ऋषि इसके /चि 
] त्रिसप्ततितमं सूक्‍तम्‌ 
0 । देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---त्रिष्टुपू।। स्वर:-- बैवत: ॥॥ 


बहुलाभिमान: हु द 
: सहसे तुराय॑ मन्द्र ओजिष्ठो बहुलाभिमानः। 


मरुत॑श्चिदत्र॑ माता यद्ीर दधनब्दनिष्ठा॥ १॥ 

पुरुष ! तू उग्र:-तेजस्वी होकर सहंसे5-आन्तरिक शत्रुओं के पराभव 

निया शत्रुओं के हिंसन के लिये जनिष्ठा:-समर्थ होता है। इन शत्रुओं के 

>अत्यन्त आनन्दमय जीवनवाला, ओजिष्ठ:-खूब ही ओजस्वी तू होता है। ओजस्वी 

“बहुत आत्मसम्मान की भावनावाला होता है, आत्मसम्मान को खोकर 
तूसं अशुभ कार्यों में प्रवृत्त नहीं होता। यह आत्मसम्मान की भावना ही तुझे खुशामदरूप 
आत्महनन से बचानेवाली होती.है। (२० इस प्रकार के जीवुनत्राले दफ्रमतइस जितेन्द्रिय पुरुष 










455व60)]] 








को अतन्नन्‍-यहाँ संसार में मरुत:-माता, पिता, आचार्य व अतिथि (मितराविण:, महद्‌ द्रवन्ति इति 
वा नि० ११। १३) रूपेण परिमित बोलनेवाले व खूब क्रियाओं में गतिवाले मनुष्य 

प्रकार से बढ़ाते हैं। माता इसके चरित्र का निर्माण करती है, पिता इसे शिष्टाचार छत हैक व 
आचार्य इसे ज्ञान से भरने का प्रयत्र करते हैं। अतिथि इसके लिये मार्गदर्शन कराते 22725 ए 
भ्रष्ट होने से बचाते हैं। (३) यह सब वर्धन होता तभी है यद-जब कि मातार 









दधनत्रइस वीर को धारण करती है, वही धनिष्ठा-धारण करनेवालों में 
कार्य तो भवन की नींव के रूप में है, उस नींव पर ही बाकी सब ने इसके 


निर्माण करना होता है। इसी दृष्टि से माता का स्थान सबसे ऊँचा माना ग का आदर 
सब से अधिक है। माता सन्‍्तान में आत्मसम्मान की भावना को भर के उस्रे क्ष “क्षद्र- व र्यों से एकदम 
पराड्मुख कर देती है। 

भावार्थ--हमें 'उग्र-मन्द्र-ओजिष्ठ व बहुलाभिमान ! न. गत हि लिषाण है जीवन की नीव माता 


रखती है और उस नीव पर “पिता, आचार्य, अतिथि” जीवन- 
ऋषि:--गौरिवीतिः ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: ७०७२७ 


द पडज्चायतन 
ड्रहो निर्षत्ता पशनी चिदेवें: पुरू शंसेन कि इन्द्रम्‌। 


.. अभीवृतेव ता मंहापदेन॑ पत्तादिर्ज: त गर्भी:॥ २॥ 

(१) गत मन्त्र का माता से प्रात कराये गये चरिद का शरीर ड्रुह: निषत्ता-काम, क्रोध, लोभ 
आदि आन्तरिक जिघांसु शत्रुओं का नाश करनेवाल हर (सद्‌-0 [0 ) । यह चित्‌-निश्चय 
से एवबैः:-अपनी क्रियाओं के द्वारा पशनी5"उठ से पम्पर्क-पृशनवाला होता है। ते+गत मन्त्र 
में वर्णन किये गये वे मरुत्‌ इन्द्रमू-इस हर ऊँष को पुरुशंसेन-पालनात्मक व पूरणात्मक 








73 पृ पालनपूरणयो: )। (२) ताजवे अपत्य 
एब्तव्य प्रभु से (पद्यते मुनिभिर्यस्मात्‌ तस्मात्‌ पद 
: माता, पिता, आचार्य व अतिथि आदि को निमित्त 
बनाकर प्रभु ही उनका पा ये प्रपित्वात्‌-समीप प्राप्त ध्वान्तात्-अन्धकार से 
उद्‌ अरन्त-ऊपर उठते हैं हैं कि गर्भा:-ये माता आदि के गर्भ बनते हैं। 
५ वर्ष तक माता की दृष्टि में ये चरित्रवान्‌ बनते हैं। फिर ८ वर्ष तक पितृगर्भ में रहते 
हुए ये शिष्टाचार की शिक्षा को प्ान्न करते हैं। फिर आचार्य इन्हें गर्भ में करके ज्ञान से परिपूर्ण 
करता है ' आचार्य के नो ब्बह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्त: '। अन्तत: अतिथियों के गर्भ में रहता 


उपदेश के द्वारा वावृश्चु:-खूब ही बढ़ 
(>सनन्‍्तान) इवनमानो महापदेन-उस 
उदाहतः ) अभीवृता-परिव॒त से 


हुआ गृहस्थ कभी नहीं होता। अपने जीवन में यह प्रभु के गर्भ में रहने का तो प्रयत्र 
करता ही है। इसी अन्धकार से ऊपर उठ पाता है। 

गज पिता, आचार्य, अतिथि व महापद (प्रभु) के गर्भ में रहते हुए हम अन्धकार 
से सदा ऊपर 


गोरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --पादनिचृत्निष्टुप्‌। । स्वर:-- धैवत: ॥ 
सालावक-संहार 
<“सफै ऋच्ष्वा ते पादा प्र यज्निगास्यव॑र्धन्वार्जा उत ये चिददत्रो। 


त्वमिन्द्र सालावृकान्त्सहस्त्रमासन्दर्धिषे अश्विना व॑दृत्या: ॥ ३ ॥ 
एच्ावा ॥.6(एाधा ४८१० 55०7 (27 ० 673.) 





अथ दशम मण्डलम्‌ 










(१) यत्-जब प्रजिगासिन-तू प्रकृष्ट गतिवाला होता है, अर्थात्‌ उत्तम मार्ग पर चलता है 
अथवा प्रभु की ओर चलता है (प्रकृति की ओर जाना ही नीचे की ओर जाना है, प्रभु > था आर  ज 
जाना ही उत्कृष्ट मार्ग पर जाना है) तो ते>तेरे पादा-पाँचों ऋष्वा-( 2728, ॥2), 60063 
व उत्कृष्ट होते हैं। पाँवों की क्या, ये चित्‌्-जो भी अतन्न-यहां शरीर में बाजा:<शे गे 
उतरओऔर वे भी अवर्धन-वृद्धि को प्राप्त होती हैं। प्रभु की ओर चलने से शक्तियों में वद्धि 
है, प्रकृति में फँसना ही शक्तियों को जीर्ण करता है। (२) प्रभु की ओर जब , परी इन्द्र-हे 
जितेन्द्रिय पुरुष! त्वम्‌-तू सहस्त्रामू-5शतश: सालाबवृकान्‌-( 60९, न ८ ९|(६। ८४४, 
77077०५) कुत्ते, भेड़िये, हरिण, बिल्ली, गीदड़ व बन्दर आदि की वृत्तियों दथश्चिषे-जबड़े 
में धारण करता है, अर्थात्‌ इनको कुचल डालता है। 'उलूकयातुं लव में 
की वृत्ति को छोड़ने का उपदेश है। यहाँ 'सालावक' इस एक शब्द 
के त्याग का संकेत हुआ है। कुत्ते की तरह हमें परस्पर सा नहीं 
बनना, हरिण की तरह श्रवणव्यसनी नहीं होना, बिल्ली की अत्याचार में आनन्द 
नहीं लेना, गीदड़ की तरह छलछिद्रवाला नहीं होना और चज्चल नहीं बनना। (३) 
इन वृत्तियों को दूर करने के लिये ही तू ० कान हज >आआवर्तन करता है। 
प्राणायाम के द्वारा तूने इन सब वृत्तियों को दूर करना है । से चित्तवृत्ति का निरोध करके 
तू अपने को इन अशुभ वृत्तियों से बचा सकेगा। 

भावार्थ--उत्कृष्ट मार्ग पर चलने से शक्तियों है। प्रभु-प्रजण व्यक्ति अशुभवृत्तियों 
का शिकार नहीं होता। इस कार्य में प्राणसाथल (इसके लिये सहायक होती है। 

ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: | कक - घ्टुप्‌।। स्वर:-- घिवत: ॥ 









की तरह पेटू नहीं 










श्ज् 


समना तूर्णिरु्प॑ याझिं या मो नास॑त्या सख्याय चवक्षि। 
व॒साव्यांमिन्द्र धास्थ बना शूर ददतुर्मघानिं ॥ '४॥। 

(१) गत मन्त्र के आनुर्साः रण णसाश्रन्ना के द्वारा समना>"संग्राम में तूर्णि:-काम-क्रोधादि 
शत्रुओं का संहार करता सत्र रे लज है और पुरुष ! तू यज्ञामउस उपास्य प्रभु को उपयासिज"समीपता 
से प्राप्त होता है। इस आल कि के लिये ही तू नासत्या-प्राणापान को सख्याय-मित्रता 
के लिये पर धारए है। प्राणायाम के द्वारा प्राणापान की साधना ही तो चित्तवृत्ति 


के निरोध के लिये बनाती है। (२) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू इस प्राणसाधना से 






सहस्त्रान अनेकों जवसु समूहों को धारय:"-धारण करता है। निवास को उत्तम बनाने 
के लिये न वसु हैं। यह प्राणसाधक इन वसुओं को प्राप्त करता है। (३) हे शूर! 
अश्विनान-ये मघानि-सब ऐश्वर्यों को ददतुः-देते हैं। शरीर को ये “स्वास्थ्य ' प्रदान 
करते पा | ' प्राप्त कराते हैं और बुद्धि में 'तीत्रता' का आधान करते हैं। ये तीन ही 


महत्त्व श्वर्य हैं, ये ही हमें ईश्वर का रूप बनाते हैं। 
संग्राम में कामादि का पराभव करके ही हम प्रभु को उपासित करते हैं। प्रागसाधना 
वसुओं को प्राप्त कराती है जिनसे कि जीवन सुन्दर बनता है। 


एगामा [ठक्ताब्ा] ५८तांट भांइडंणा.. (28 ० 673.) 








ऋषि:--गौरिवीति: ॥। देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--नत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 


तऋबघत का पालन और प्राणायाम 
मन्द॑मान ऋताद्थि प्रजाये सर्खिभिरिन्द्र इषिरेभिरथीम। ( दे 








आशभिर्हिं माया उप दस्युमागान्मिहः प्र तम्रा अंवपत्तमॉसि डा । ५ ॥। 
(१) इन्द्र:5 परमैश्वर्यशाली प्रभु ऋतात्‌-हमारे दैनिक कार्यक्रम को ठीक 
से अथवा यज्ञों से अधि-मन्दमान:-खूब प्रसन्न होते हुए, इषिरेशि:-निरन्तर 
मरुत्‌ ("प्राण) रूप मित्रों के द्वारा प्रजायै-हम प्रजांओं के लिये पर 
अवपत्रदेते हैं। जिस समय हम (क) सब क्रियाओं को ठीक समय व 
जब हमारा जीवन यज्ञमय होता है, (ग) जब हम प्राणसाधना है, शहर कर ते हें प्रभु हमें 
सब वाजञ्छनीय उस्तुएँ देते हैं। वस्तुत: वाज्छनीय वस्तुएँ तीन ही हैं, , मन का 
नैर्मल्य और बुद्धि की तीब्रता। ये तीनों ही इन मरुतों व प्राणों की हे जीने होती हैं। (२) 
आशभि:-इन प्रजाओं के हेतु से हिल्‍ही प्रभु (क) माया: -असुरों | पर तथा दस्युम्‌- 
( दसू-(6४॥09 ) उपक्षीण करनेवाली इन काम-क्रोधाति दास्यव क्यो, उप आगत्जआक्रमण 
करते हैं। जीव के हित के लिये प्रभु इन वृत्तियों को नष्ट तमांसितअज्ञानान्धकारों 
को अवपत्रनष्ट करते हैं। “ऋतम्भरा तत्र प्रज्ञा'-इस (रन ५ के पोषण के होने पर 
अज्ञानान्धकार का नामोनिशान नहीं रहता। (ग) ० ५/$|, 6०४॥6) वाजउ्छनीय 
मिहः- धर्ममेघ समाधि में होनेवाली आनन्द की वष्टिय ्रंवपत्‌्-करते हैं । 
कर सब वाउ्छनीय वस्तुए प्राप्त होती 


पाधिजन्य आनन्द की प्राप्ति होती है। 


हैं, (ख) 












हैं, (ख) अन्दर ऋत्तम्भरा प्रज्ञा का प्रकाश होता हैः 


ऋषि:--गौरिवीतिः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छ प्रू।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
प्रभु-स्मरए 
सनामाना चिद्‌ ध्वसयो न्य 05 न्द्र उषसो यथान॑:। 


ऋष्वैरंगच्छ : सर्खिरि र्क्कि पै/ साक॑ प्रतिष्ठा ह॒च्यां जघन्थ ॥ ६ ॥ 

. (१) यथान-जैसे इन्द्र: -सूर्य | उषा के शकट को अवाहन्‌-नष्ट कर देता है, 
सूर्योदय होता है और उषा की हंसासि' हगँ जाती है, इसी प्रकार अस्मा"गत मन्त्र में वर्णित ऋत 
के पालन करनेवाले के लिये समे मात चित्‌्>समान नामवाले भी (“काम ' यह वासना व प्रभु 
दोनों का नाम है, इसी प्रकार ' प्रद्युन्‍्न” * असुर” आदि शब्द भी वासना व प्रभु दोनों के ही वाचक 






हैं) इन आसुरभावों को सिध्वस्नय:-निश्चय से नष्ट करते हैं। (२) इनके नाम के लिये 
ऋष्ये: -गतिशील नि शाम य से कामना को पूर्ण करनेवाले सरिब्रभि:-मरुत्‌ (-प्राण) रूप 
मित्रों के साथ अगक््छः-इने पर आप आक्रमण करते हैं। प्राणगसाधना के द्वारा ही तो इनका विनाश 


होता है। हे प्रभो4 से एकम्‌इस प्राणसाधना के द्वारा आप हृदि प्रतिष्ठा-हृदय में दृढ़मूल हुए- 
हुए इन काम र्द्वि क्र अ घन्थ-सर्वतो विनष्ट कर देते हैं। काम-क्रोध-लोभ के किलों को 





का नस जीवन में नैर्मल्य व प्रसाद का स्थापन करते हैं। (३) कामादि का ध्वंस प्रभु- 
स्मरण के जीवनों में इस प्रकार होता है जैसे कि सूर्योदय के होने पर उषा का। सूर्योदय 
हुआ का नामोनिशान समाप्त हो जाता है, इसी प्रकार प्रभु का स्मरण हुआ और काम 
का थध्व्॑स है। 


द भावार्थ-प्रभु-स्मरण व कापानाम कामाद़ि आसूर वृत्तियों क़े/सूंह[र,क़े साधन हैं। 
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ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥। 





नप्नता व सरलता 
त्वं ज॑ंघन्थ नमुंचिं मरख॒स्युं दार्स कृण्वान ऋषये विमायम्‌॥। ०2 दे 
त्वं चर्कर्थ मन॑वे स्योनानपथो देवत्राउ्जसेव 75722 । ७॥ 
(१) हे प्रभो ! त्वम-आप ही नम्रुचिम-(न+मुच्‌) अन्त तक पीछा न छोड़ अि 
को जघन्थ-नष्ट करते हैं। प्रभु-स्मरण से मनुष्य को सब यज्ञों के कर्तृत्व का 
सब यज्ञ प्रभु-शक्ति से पूर्ण होते हुए दृष्टिगोचर होते हैं। प्रभुभक्त सब 
करता है, स्वयं कर्त॒त्व के अहंकार से रहित हो जाता है। एवं प्रभु- 


करनेवाला है। (२) हे प्रभो! आप उस नमुचि को नष्ट कर (पर हो खद 

का अन्त करनेवाला है (षोअन्तकर्मणि) | अहंकार से यज्ञ का हो 
असुरों का 'नामयज्ञ' ही रह जाता है “यजन्ते नाम यज्जैस्ते उतने कारण ् '। हे प्रभो! आप 
ऋषये-तत्त्वद्रष्टा के लिये दासम-(दसु उपक्षये) इस पक कस सहन अहंकार को 
विमायम्‌-माया व शक्ति से रहित कृण्वान:ः-करते हैं । प्रभू #शे से अहंकार की माया को 
समाप्त करके यह तत्त्वद्रष्टा पुरुष निरभिमान बनता है। ( | आप ही मनवे-विचारशील 


पुरुष के लिये पथः-मार्गों को स्योनान्‌-सुखकर थक करेत्रे हैं। देवत्रा-देवों में अड्जसा 
इब-"सब प्रकार की कुटिलता से रहित ही यानान्‌र रे आप बनाते हैं। देक्वृत्ति के पुरुषों 










को अकुटिल व सरल मार्ग से आप ले चलते हैं। 
भावार्थ--प्रभु- भक्त सब उत्तम कर्मों को /#अहूं दा 
मार्ग से नहीं चलते। “नम्नता व सरलता ' इनके जीवन 
अर्षि:--गौरिवीतिः ॥ देवता--इन्द्रः लय: :>7प 
८जे आध्न 
गम मसेशान इन्द्र दधिषे गर्भस्तौ। 
मदन्त्युपरिबुध्नान्‍्वनिनश्चकर्थ ॥ ८ ॥ 
सब यज्ञों को प्रभु से होता हुआ समझते हैं, इसीलिए 


होकर करते हैं, ये कभी कुटिल 
भूषित करती हैं। 
पू्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


रथ 








त्वमेतानिं पप्रिषे 
अनु त्वा देवाः 
(१) गत मन्त्र के 





उन्हें उन यज्ञों का गर्व नहीं का न होना ही उन्हें विनीत बनाये रखता है। एतानि 
विनामा5इन विविध नामों का जि करनेवाले प्रभु-भक्तों को हे ईशान"-सर्वेश्वर्यवाले इन्द्र- 


सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो ! त्वस्त- पप्रिषे-पूर्ण बनाते हैं, इनकी न्‍्यूनताओं को आप ही दूर करते 
हैं। इनकी न्यूनता दूरर-करने के लिये आप इन्हें गभस्तौ-ज्ञान-रश्मियों में दधिषे-धारण 
करते हैं। ज्ञान कर अत क्र शो | ये मार्ग-भ्रष्ट नहीं होते और मार्ग पर चलते हुए देववृत्ति के बनते 
हैं, आपके समीप 3 रेप प्मीप पहुँचते जाते हैं। (२) त्वा अनु-आपकी अनुकूलता में चलते हुए 
देवा: "ये तर पुरे पुरेष शवसा>-शक्ति से मदन्ति-हर्ष का अनुभव करते हैं। उपासक उपास्य की 
शक्ति से अक्तिर्त क्तिए्त्सम्पन्न बनता है। उपासना का मुख्य लाभ ही यह है कि उस प्रभु की शक्ति को 
हम अप्रत्ते में भेसनेः होते हैं। (३) हे प्रभो। आप वनिनः-इन उपासकों को (वन संभक्तौ) 
उस्थिध्नेनूनऊपर मूलवाला अकर्थ-करते हैं। ये अपने जीवन का मूल व आधार प्रकृति को 
या प्र को चना हैं । इनकी क्रियाएँ प्राकृतिक भोगों को दृष्टिकोण में न रखकर प्रभु प्राप्ति 
ज्ल्च्शाएण | 


जा निकाय दस का हम प्रथु- रण परण करें | हमारा पूरण करेंगे, ज्ञान का प्रकाश प्रासत करायेंगे । हम 
द द मे ]0॥ जाओ हे ]९ ी580॥ (220 ० 6/3.) झा 









२२० १०.७३.९ 
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प्रभु की शक्ति से शक्ति सम्पन्न होते डुए अ्भु प्राप्ति के उद्देश्य से ही सब क्रियाओं को करेंगे। 


ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: “आर्चीभुरिविध्रष्टुप्‌॥ स्वर: -- बैवत: ॥! 
घर-दूध-अजन्न (2 पड 





चक्र यदस्याप्स्वा निष॑त्तमुतो तदं॑स्मै मध्विच्च॑च्छ्यात्‌ | 
पृथ्िव्यामतिंषितं यदूध: पयो गोष्वदधा ओष॑धीषु॥ ९। 
(१) यत्‌-&जब अस्य>"गत मन्त्र में वर्णित इस अ्रभु-भक्त का अप्सु>८ री घ 
चक्रम्‌-नियमित गति से चलनेवाला क्रम, अर्थात्‌ दैनिक कार्यक्रम का चक्र आ- निषेर पा -सम्यक्तय 
(सद्ति) गतिमय होता है, अर्थात्‌ जब यह प्रभु-भक्त (क) स्वास्थ्य-सम्ब्ध 
( ख) अध्यात्म उन्नति के लिये ध्यान व स्वाध्याय को करता है। (ग) लक के 
लिये जीविका प्रासि के लिये किसी उत्तम कर्म में प्रवृत्त होता है, (घ)“और झेप 
के साथ लोकहित के लिये यथाशक्ति कार्य को करता हुआ न 
तदनतब उत उज्अवश्य ही वे प्रभु अस्मै-इस कर्त्तव्यचक्र 
मक्षुरतू-माधुर्य ही माधुर्य चच्छह्यात्‌-चाहते हैं ८ छन्‍्द्‌-फं5, 
अत्यन्त मधुर बनाते हैं। (२) इसके जीवन को मथुर बनाने के लख वे (क) पृथिव्याम-पृथिवी 
पर यत्‌ अतिषितम्‌-जो अत्यन्त सुबद्ध है उस ऊथ:- सो ! औझोें अप्राप्य सुरक्षित गृह को 
अदश्ाः- धारण करते हैं (वा #कक्मा॥वा 00 जाता जाप का ॥7066 ) । इस छोटे, परन्तु 
शान्त गृह में वे शान्तिपूर्वक अपने जीवन का यापन ८ ५०0 जे) इनके लिये इस घर में वे प्रभु 
गोबु पयः-गौवों में दूध का स्थापन करते हैं। स्क नर में गोदुग्ध सुप्राप होता है। यह 
दूध इनके शरीर, मन व बुद्धि सभी को थ जताते है। (ग) इस दूध के साथ प्रभु 
पाकान्तः फल  फलेधाक से ही जिनका अन्त हो जाता है उन 


ओषशीषु-ओषधियों में 'ओषधय: प 
धन को धारण करते हैं। अर्थात्‌ अन्नादि 
हैं। द 




















नें प्रभु-स्मरण 
को पूर्ण करता है 






नीता 7 55 
शत. *+5+ 
हट मयाा प्धऔ-+--मत्तत तक एक -बणसफा एप ५ ०्पतए“7ू 







गेहूँ, जौ, चावल आदि अन्नों में पय:- 
वानस्पतिक पदार्थ ही इनके पका 
भावार्थ--हम अपने दैनिक 

दूध व अन्न प्राप्त कराके हमारे मधुर बना देंगे। 
अद्षि:--गौरिवीतिः ॥ तक ॥ ऊँंद:--पादनिचृल्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
व ज्ञान का पुत्र 

न जातमुत म॑नन्‍्य एनम्‌। 

तस्थौ यतः: प्रज॒ज्ञ इन्द्रों अस्य वेद॥ १०॥ 


उत्तमता से पालन करेंगे तो प्रभु हमें सुबद्ध गृह- 







(१) गत ग्र जो व्यक्ति दैनिक कर्त्तव्यों को बड़ी नियमित गति से करता है 
और जिसके कर प्र दूत वे वानस्पतिक भोजनों को प्रास कराते हैं वह अत्यन्त तेजस्वी 
बनता है। उसे लोग इति"ऐसा यद्‌ बदन्ति-जो कहने लगते हैं कि अश्वाद्‌ू-आदित्य 
से ही, झुलोक आक्रमण करनेवाले इस सूर्य से ही इयाय"-आया है, उत्पन्न हुआ है। 
उत> “रस मैं न ओजसः:>ओज से ही जातम्‌-पैदा हुए-हुए को मन्ये>मानता हूँ। 
वस्तुतः तेजस्वी होता है कि वह सूर्य का उत्र अथवा ओजस्विता का ही पुत्र-पुतला 
प्रतीत ता है। तेज का यह पुज्ज बन जाता है। (२) तेज का पुंज ही नहीं, यह मन्यो:- 


( मन्‌-अवबोध) ज्ञान से इमाय-उत्पन्न हुआ प्रतीत होता है, ज्ञान का पुतला, होता है, खूब ज्ञानी 
हे एगावा 7,टवाधा) ५४८वाट ॥55ा०णा (22 0स 0/35. जज 


हू 77|+ऑ+ऑ+7_॒रउउ॒॒_स्‍7_-7_7-7स्‍<स्‍<-<-7्7<7स्‍<-्-स्‍झ्-- 
पे 
हे 


डाक जिललजिशिानलाचत प्च्तफएलन चकारण पड शक ४ * **' -छऋ ४४४. 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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बनता है। इस प्रकार तेजस्वी व ज्ञानी बनकर हर्म्येषु- (ह-हर्म्य) उन गृहों में तस्थौ-निवास करता 
है जिनसे रोगों व दोषों का हरण हो गया है। ऐसा सुन्दर इसका जीवन होता अन्त कड : 
प्रजज्ञे-जहाँ से, जिन कर्मों के फलस्वरूप, इसका ऐसा विकास हो गया अस्य-इस) 
वेद-प्रभु ही जानते हैं। सामान्य मनुष्य के लिये उसकी उस उन्नत-स्थिति के मूल को समिकल 
हो जाता है। क्‍ क्‍ 

भावार्थ--कर्त्तव्यपालक तेजस्वी व ज्ञानी बनता है, उत्तम घर में निवास 
प्रभु कृपा सदा बनी रहती है। 

. ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्ररिष्टुप्‌॥ च्् 
| सुन्दर जीवन 
वय: सुपर्णा उप॑ सेदुरिन्द्रे प्रियमेंथधा ऋष॑यो 
क्‍ अप ॑ ध्वान्तमूर्णुहि पूर्थि चक्षुर्मुमुग्ध्य १ स्मान्निः ले चेद्धा । हे ५॥ 

(१) गत मन्त्र के तेजस्वी व ज्ञानी पुरुष वय:>मार्ग ८ पास बलनेवाक्न होते हैं, कभी कर्त्तव्यमार्ग 
से भ्रष्ट नहीं होते सुपर्ण:-कर्त्तव्यमार्ग पर चलते हुए ये ते पना-उज़्मता से पालन व पूरण करते 
हैं। शरीर को रोगों से आक्रान्त नहीं होने देते, साथ ही / मेन में आनताओं को नहीं आने देते। इस 
पालन व पूरण के लिये ही ये इन्द्रं उपसेदु:-उस सर्कवशक्तिम ॥छ प्रभु का उपासन करते हैं। वस्तुतः 


(3: है) इस पर 






प्रभु ने ही तो पालन व पूरण करना होता है। (२) थ 82 प्रियमेधा: -बुद्धि प्रिय होते हैं। इन्हें 


प्रचिकेता की तरह सांसारिक भोगों की रुचि हर हा प्राप्ति को ही कामना होती है। इस 
कामना के कारण ही ये ऋषय:तत्त्वद्रष्टा बनते करे 'फ्रीर नाधमाना:-सदा प्रभु से प्रार्थना करते 
हुए होते हैं कि हे प्रभो! ध्वान्तम-अज्ञा व्थक्रेड » अप ऊर्णुहिच्हमारे से दूर करिये, चश्षु: 
पूर्धि-प्रकाश का हमारे में पूरण करिये अआऔर-अश्षत्रन्धकार के कारण निध्या इब-विषयों के जाल 
समूह से बद्धधान्‌-बन्धे हुए हम लोगों औसु ग्धि-मुक्त करिये। ज्ञान के प्रकाश में विषयों का 
अन्धकोर लुप्त हो जाए और हमारा आऔबन॑-पवित्र होकर आपकी उपासना के योग्य बने। 
'भावार्थ--हम मार्ग पर चलन ले जीवन को सुन्दर बनाएँ। हमारी यही कामना हो कि प्रभु 


हमारे अज्ञानान्धकार को दूर कह हे ३ हमारे ग्रे) प्रकाश का पूरण करें जिससे हम विषयजालबन्धन से 


सदा मुक्त रहें । 
सम्पूर्ण सूक्त जीवन की हे बनाने पर बल देता है। प्रारम्भ में कहा है कि मनुष्य “ंग्र, 
मन्द्र, ओजिष्ठ गन | (१) अशुभवृत्तियों का संहार करे, (३) अभिमानशून्य हो, 
(७) भौतिक प्रवृत्ति,क्रीज्त होकर अध्यात्मवृत्तिवाला हो, (८) दूध व अन्नरस को ही अपना आहार 
बनाये, (९) का पुज्ज बने, (१०) प्रभु से यही आराधना करे कि ' अज्ञानान्धकार 
को दूर कस का हमारे में पूरण करिये”। (११) हम शत्रुओं का संहार करनेवाले व 
ज्ञानैश्वर्य को/प्राप्ते करनेवाले हों-- ह 
[ ७४ ] चतुः-सप्ततितमं सूकतम्‌ 


ः--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
शक्ति-धन व ज्ञान 
वसूनां वा चर्कूष इर्यक्षन्धिया वां यज्जैर्वा रोद॑स्योः। 


घ 


क्‍ अर्वन्तो वा, ये रंयिमन्त: ; शी (जता है: सुश्नुएंः 03 रे 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





" है 

(१) वनुमू-शत्रुओं के हिंसन करनेवाले अथवा (५/॥) जीतनेवाले बा-तथा सुश्रुणम्‌-उत्तम 
ज्ञानवाले उस परमात्मा को श्लु:-धारण करते हैं। कौन ? वसूनाम्‌्-निवास के लिये का | 
के चर्कुषे-आकर्षण के लिये थिया वा-बुद्धि व ज्ञान के द्वारा यज्जैः वा-या (्यज्ञों 
रोदस्यो:"द्यावपृथिवी का इयक्षन्‌-अपने से संगतिकरण (>मेल) चाहता हुआ। लकड़ी 
द्यावापृथिवी, अर्थात्‌ मस्तिष्क और शरीर का अपने से मेल चाहता है, इस मेल के लिये हो वह 
बुद्धि व यज्ञों को साधन बनाता है। बुद्धि का व्यापार ठीक से होते रहने पर मस्त हे ठीक बना 
रहता है तथा हाथों के यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्यापृत रहने पर शरीर ठीक वा है।( मर ष्क की 
शक्ति को कायम रखने के लिये बुद्धि साधन बनती है और शरीर को ठीढ़ कर के लिये यज्ञ 
साधन बनते हैं। इन मस्तिष्क और शरीर दोनों के स्वास्थ्य के लिये बस का, ( बासक तत्त्वों 
का वर्धन अभीष्ट है। इन वसुओं का विनाश वासनाओं के कारण होता है,। प्रेश स्मरफ्रे.इन वासनाओं 
का विनाश करता है, इस प्रकार प्रभु का धारण वसुओं के वर्धन के लिये ओतचश्यव् हो जाता है। 
(२) फिर प्रभु का धारण कौन करते हैं ? ये-जो ररर न्‍्ध्य त्व देनेवाले ऐश्वर्य- 
सम्पन्न लोग सातौ>धन की प्राप्ति के निमित्त अर्वन्तः- तर धन की कामनावाले, 
धन प्राप्ति के लिये ही गति करनेवाले लोग भी प्रभु का धारण (३) वे भी प्रभु का धारण 
करते हैं, ये>जो कि सुश्रुतः-उत्तम ज्ञानवाले हैं। ज्ञान का '्तीत हो, 
ही प्रकाश को प्रास कराता है। इस प्रकार प्रभु का धारण (क्या ः 
व शरीर को स्वस्थ रखना चाहते हैं, (ख) जो धन प्राप्त हे हैं, (ग) जो ज्ञान के प्रकाश 

छः | 


के इच्छुक हैं। शक्ति, धन व ज्ञान सभी के 2 
यताग्यर ४ 



















, धन व ज्ञान को प्राप्त करते हैं। 
घ्ट्प॥ स्वर:-- घिवत: ।॥। 


2 


भावार्थ--हम प्रभु का धारण करते हैं।प 
ऋषि:--गौरिवीतिः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ 















मर्नसा निंसत क्षाम्‌। 
(अगर कृणवन्त स्वै: ॥ २॥ 
धारण करनेवाले इन भक्तों की इबः-पुकार, 
है ( असून्‌ राति) | इस प्रार्थना से ही यह 
भक्त दां नक्षत-द्युलोक को पक प्रार्थना इसे प्रकाशमय लोक में प्राप्त कराती है। एवं 
प्रार्थना के दो मुख्य लाभ हैं--( का संचार, और (ख) प्रकाश की प्राप्ति। (२) 
यह भक्त श्रवस्यथता मनसौज्ञान-प्राप्ति की कामनावाले मन से क्षां निंसत-पृथ्वी का चुम्बन 
करता है, अर्थात्‌ अत्यन्त सह है। घमण्डी के लिये ऐसा मुहाविरा प्रयुक्त होता है कि “न जाने 
इसका दिमाग कहाँ ज्ञढ़ गयी है 2' इसके विपरीत नम्रता का सूचन इन शब्दों से हुआ है कि यह 
पृथ्वी का चुम्बन कऋषेचा है जितनी नम्रता उतना ही ज्ञान। नम्नता से ही ज्ञान प्राप्त होता है, ज्ञानी 
अधिकाधिक पक है। “सोमवार” सौम्यता के वरण का ही तो उपदेश देता है। यह 
सौम्यता का ऋण ही हम 'मंगल' करता है और हमें “बुध! (>ज्ञानी) बनाता है। 'बुध' ही 
क्या, ओके _ केश भी ज्ञानी “बृहस्पति” बनाता है। (२) यत्र-यह सौम्यता का मार्ग वह है जहाँ 
चक्षाणानमार्प कप देखते हुए देवा:"ज्ञानी लोग सुविताय"सदा उत्तम मार्ग के लिये होते हैं। 
ये देव लॉग स्वैः-अपने वारेशभि:-ठीक चुनावों के द्वारा अपने जीवन को छः न-प्रकाशमय 
झुलोक की तरह कृणवन्त-कर लेते हैं। जिस प्रकार झुलोक सूर्य के अकाश से चमकता है, इसी 


हर एषामसुरो नक्षत 

चशक्षाणा यत्र॑ सुविताय॑ 

(१) एषाम>गत मन्त्र के : 
अर्थात्‌ प्रार्थना असुरः-प्राणशक्ति 
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$ ही प्रभु। प्रभु का उपासन - 
करते हैं-- (क) जो मस्तिष्क 
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प्रकार इनका जीवन भी ज्ञान के सूर्य से देदीप्यमान हो उठता है, इनके जीवन-गगन में कहीं भी 
अन्धकार नहीं रहता । “बृहस्पति ' ज्ञानियों के ज्ञानी बनकर ये अत्यन्त शुचि कर्मोवाले जोर 

हैं। जीवन में शान्तिपूर्वक मार्ग का आक्रमण करते हुए ये 'शनैश्चर ' होते हैं 

अज्ञानान्धकार को दूर करते हुए ज्ञान-सूर्यवाले ये लोग अपने जीवन में “रवि” वार के 

होते हैं। इनका जीवन देदीप्यमान झुलोक की तरह बन जाता है। 
भावार्थ-प्रार्थना हमें शरीर में प्राणशक्ति-सम्पन्न व मस्तिष्क में जो 






बनाये। नम्रता 





से हमारा ज्ञान उत्तरोत्तर बढ़े । हम सुमार्ग पर चलें और जीवन में ठीक चमकें | 
ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिवित्रष्टुप ॥ ः॥॥ 
बुद्धि व यज्ञ 
इयमेंषाममृतानां गीः सर्वतांता ये कृपर्णन्त | 
धिर्य चर यज्ञ च॒ साथध॑न्तस्ते नों धान्तु तर जरा ॥॥ ३॥ 
(१) एप अमृतानाम्‌-गत मन्त्र में वर्णित इन अमृत-कि पेलामे है ये के पीछे न मरनेवाले, 
देवों की इयँ गी:-यह वेदवाणी होती है। वे इस वेदवाणी को अपेनाते हैं। ये>जो देव इस वेदवाणी 


को अपनाते हैं वे सर्वतातातयज्ञों के अन्दर रत्लम्‌- गति फ सण्ीय धनों को कृपणन्त-(कृपू 
सामर्थ्ये) शक्तिशाली बनाते हैं | वेदवाणी में दिये गये रेड के अनुसार वे धनों का यज्ञों 
में विनियोग करते हैं और इस प्रकार इनके धन और पुष्ट होते हैं। (२) ते-वे देव थियं 
च यज्ञ चच्बुद्धियों को तथा यज्ञादि उत्तम प्् 9 “सिद्ध करते हुए, अपने जीवन 
में ज्ञान व उत्तम कर्मों का सम्पादन करते हुए रे लिये असामिनपूर्णरूप से (सामि>आधा) 
वसव्यम्‌-निवास के लिये आवश्यक के खेमूह को धान्तु-धारण करें। वस्तुतः: मनुष्य 
ज्ञानपूर्वक कर्मों में व्यापृत रहता है तो उसके | 
उसके ज्ञान व शक्ति में क्षीणता नहीं 
व क्षत्र' का विकास होकर शा 
भावार्थ--देव (क) 











हैं, (ख) थनों का यज्ञों में विनियोग करते हैं 


(ग) बुद्धि व यज्ञ का साधन के लिये आवश्यक तत्त्वों को पूर्णरूप से धारण 
करनेवाले होते हैं । 
ऋषि: -- नीस्वा लि क -इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिद्यूत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- थैवतः ॥॥ 
त्न्द्रियू वेदवाणी रूप गौ का दोहन 
आ तक्त रे क्रायवः पननन्‍्ताभि य ऊर्व गोम॑न्त तितृत्सान्‌। 





कत्स्वेंश् ये पुरुपुत्रां महीं सहस्त्रधारां बहतीं दुर्दृक्षन्‌॥ ४॥ 

(१) जे परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! ते आयवः-वे मनुष्य तत्‌ आपनन्तनवह आपका 
स्तवन है, जो गोमन्तम्‌-इन्द्रियों से बने हुए ऊर्वम्‌-समूह को तितृत्सानू-मारने की 
कामना इन्द्रियों को मारना ', अर्थात्‌ “इन्द्रियों को वश में करना” यही वस्तुतः प्रभु का 
| आन पूजन हु नह है। जितेन्द्रिय पुरुष प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठता है और प्रभु की सच्ची उपासन 
का है। (२) ये उपासक वे होते हैं ये-टजो महतीम्‌-इस अत्यन्त आदर के योग्य 
जेदवाप दुदुक्षनु-दोहन करने की कामना करते हैं। यह वेदवाणी (क) महीम्‌र- अत्यन्त 


पिया 00] 


महनीय है, अर्थ के गौर से पूर्ण है। ( ख), सहस्त्र शतुजु ज़ात्रक्षाराओं से हमारे जीवनों 


॥॥ वा) 
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4] 8 
को पवित्र करनेवाली है अथवा नाना प्रकार से हमारा धारण करनेवाली है, (ग) तथा यह 
वेदवाणीरूप गौ सकृत्स्वम्-एक बार जनती है, पर पुरुपुत्राम्-बहुत पुत्रोंवाली 5 | 
में विरोधाभास अलंकार का सुन्दर उदाहरण है। विरोध का परिहार इस प्रकार) है 
ही इसके अध्ययन का अवसर प्राप्त होता है, ब्रह्मचर्याश्रम में इसे पढ़ लिया तो पक्ष | फिर 
गृहस्थ में फैसे-पढ़ने का अवसर गया। परन्तु यह पुरु-पालन व पूरण करनेवाली है (प्र पालनं- 
पूरणयो: ) शरीर को नीरोग बनानेवाली है, मन की न्यूनताओं को दूर #१७४५ साथ ही 





पुत्राम्-( पुनाति त्रायते ) यह हमारे जीवनों को पवित्र करती है और एल जे करती है। 
एवं प्रभु का उपासक जितेन्द्रिय बनकर वेदवाणी रूप गौ का दोहन । इस दोहन से वह 
अपने जीवन को पवित्र बनाता है। क्‍ 

भावार्थ--प्रभु का उपासक वह है जो इन्द्रिय समूह को है, | को पूर्णरूप 


से वश में कर लेता है। यह उपासक वेदवाणी रूप गौ का दे जि: करता हुआ अपने जीवन को 
आप्यायित करता है। 5 
ऋषि:--गौरिवीति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द: -त्रिदृचडप स्वर:--थिवतः ॥ 


'नर्य वच्र' का 
शचीव इन्द्रमवंसे कृणुध्वमनांनत (कि पृतन्यून्‌। 
व 


६ 


अऋक्ष्पुक्षण मघवांन सुवृक्ति ५ किले नर्य पुरुक्षु:॥ ५ ॥ 

(१) शच्ीवः हे प्रज्ञा व कर्म सम्पन्न/भक्ते श्रुषो ! इन्द्रम्*ठस सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु को 
अवसे-रक्षण के लिये कृणुध्वम्‌्-करो, : के घन रक्षक जानो जो कि अनानतम्‌-कभी किसी से 
दबनेवाले नहीं हैं, पृतन्यून्‌ दमयन्तम् सनी से; आक्रमण करनेवालों का दमन करनेवाले हैं, 
ऋषभुक्षणम्‌-महान्‌ हैं, मघवानम्‌रऐए लिये किन! हैं और सुवृक्तिम्‌ू-दोषों को अच्छी प्रकार दूर 
करनेवाले हैं । इस प्रकार प्रभु जब लक होते हैं तो किसी प्रकार का भय नहीं रहता। प्रभु रक्षण 
में काम-क्रोधादि के आक्रमण 5 तो से ३६; ही नहीं, लोभ जनित दोषों से हम बचे रहते हैं और 
सांसारिक दृष्टिकोण से भी हमग्न॑ कस त्रफल /ज़ीवनवाले नहीं होते। (२) हम प्रज्ञाकर्म सम्पन्न बनकर 
उस प्रभु को अपना रक्षव् /बन्ययें प्रं:5जो कि पुरुक्षु:-( क्षुज्शब्दे) पालक व पूरक प्रेरणात्मक 
शब्दोंवाले होते हुए नर्य-नरे हित कारी वच्ञम्-क्रियाशीलतारूप वज्र को भर्ता-भरण करनेवाले हैं। 
हृदयस्थित होते शो र प्रभु सच प्रेरणा देते हैं, वह प्रेरणा हमें शरीर में रोगों से बचाती है तो मन 
में न्‍्यूनताओं को देती। प्रभु इस प्रेरणा के द्वारा वज् को हमारे हाथों में देते हैं, 
“फक्रियाशीलता ! है। यह वज्र “नर्य' है, नर हितकारी है। सदा क्रियाशील होने पर हम 
वासनाओं | होते | वस्तुत: क्रियाशील व्यक्ति शक्ति-सम्पन्न बनता है, यह किसी से 
दबता नहीं ) बाह्य शत्रुओं का भी तेजस्विता से मुकाबिला करनेवाला होता है, अपने जीवन 
० महा | को सदा दूर रख पाता है। इस प्रकार यहं अपने उपास्य प्रभु का ही छोटारूप 
बन है।. क्‍ 

-क्रियाशीलतारूप वज्र को हाथों में लेकर हम शत्रुओं पर विजय पायें और अपने 
भु जैसा ही बनने का प्रयत्र करें। 





एश्ाका [ ठक्ाा प्रल्तंट ाइडंणा.. (225 0 673.) 
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॥ 


के आदेश के अनुसार रेत:कणों “व 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १०.७५. ९ द न 
वा एप्री।धिी[47एव)"_226-छ*673: 
ऋषि:--गौरिवीति:ः ॥ देवता--इच्धध: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 


भक्त की भावना का भरण करनेवाले प्रभु 
यद्वावार्न पुरुतमें पुराषाव्य वृत्रहेन्द्रो नामान्यप्राः। 2 जे 
अचेंति प्रासहस्पतिस्तुविष्पान्यदीमुश्मसि कर्त॑वे करत्तत्‌॥ ६॥ द 

(१) यदू-जब पुरुतमम्‌्-उस सर्वेमहान्‌ पालन व पूरण करनेवाले प्रभु को वाद्वॉन-खूब 
ही उपासित करता है तब ये प्रभु पुराषाटू-असुरों की तीनों पुरियों का वि बसे कर करेंट होते 
हैं, कामादि असुर “इन्द्रियों, मन व बुद्धि! में अपना अधिष्ठान बनाते हैं, यह पसिि 
अधिष्ठानों का विध्वंस कर देते हैं और इस प्रकार चृत्र-हा-वे प्रभु ज्ञाज़-परज्मावरण के रूप में 
आ जानेवाले “वृत्र' को नष्ट कर डालते हैं। मनन्‍्मथ (>ज्ञान के नाशकर्4 के विश्लवेंस से प्रभु हमारे 
जीवन को प्रकाशमय बनाते हैं। (२) प्रकाशभय जीवनवाला यह : >जितेन्द्धिय ० नामानि- प्रभु 
के नामों को आ अप्राः"अपने में पूरित करता है, अर्थात्‌ पाए नों का जप करता है और 






उनके अर्थ का भावन करता हुआ उन बातों को अपने जीवन | है। यही नामों का 
अपने में भरना है। (३) इस भक्त से वे प्रभु अचेति>- जाने जाते हैं कि--(क) 
प्रासहः "ये शत्रुओं का प्रकर्षण पराभव करनेवाले ॥ 022 धादि को कुचलनेवाले हैं। 
(ख) पतिः-इस प्रकार हमारा रक्षण करनेवाले हैं। शर््नुओं के द्वारा हमें शत्रुओं से नष्ट 


किये जाने से बचाते हैं। (ग) तुविष्मान-वे प्रभु अच् हा धान्यवान्‌ हैं (तुवि-बहुत) | उस 
प्रभु के उपासक को किसी प्रकार की कमी नहीं रहकी/॥ इसका योगश्षेम बखूबी चलता है। (४) 
इस प्रभु को उपासना करते हुए हम यदू- कर ््े छ ईम _निश्चय से कर्तवे"करने के लिये 
उश्मसि-चाहते हैं तत्‌ करत्‌-प्रभु उसको कर के हैं। उपासक चाहता है, प्रभु सब साधन 

जुटा देते हैं और वह चीज पूर्ण हो ही जाब जे अस्तुत: सब करनेवाले तो वे प्रभु ही हैं। 
ही कि कह" भक्त की सब ८ शत [7 हैं। वह जो चाहता है प्रभु उसे पूर्ण कर 
सूक्त के प्रारम्भ में कहा है 

हैं। (१) इन चीजों को देकर पर भु 








प्रभु को धारण करते हैं प्रभु हमें शक्ति, धन व ज्ञान देते 
के सब कार्यों का पूरण करते हैं, (४) यह भक्त प्रभु 
है, 'सिन्धुक्षित्‌! (सिन्धु: आप:>रेत:, क्षि) | इनके 
रक्षण से ही तो वह शरीर मे इ_ली बनेगा और मस्तिष्क में ज्ञान-सम्पन्न। यह रेत:कणों के 
जे से बुद्धि को दीघप्त 5 है, प्रियमेध ' होता है। यह इन “ आप: ' की स्तुति करता हुआ कहता 
कि- 


+ 
४ 
| 
रथ 





बज ७५ ] पञ्ञलसप्ततितमं सूक्‍्तम्‌ 
ऋषि: : ॥ देवता--नद्य: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
रेतःकणों की उत्तम महिमा 
दे आपो महिमान॑मुत्तमं कारुवोचाति सर्दने विव॑स्वतः । 
रे प्र सप्तसप्त त्रेधा हि चक्रमुः प्र सृत्वरीणामति सिन्धुरोज॑सा ॥ १॥ 
"है. आपः>रेत:कणो] (आपः रेतो भूत्वा०) वः"”आपकी उत्तमं महिमानम्‌-उत्कृष्ट 
कारुः: "कुशलता से कार्यों को करनेवाला स्तोता प्र सु वोचाति-प्रकर्षेण उत्तमता से 


कहता है। ये रेतः:कण विवस्वतः सदने-उस प्रकाशमय प्रभु के इस शरीररूप गृह में हि-निश्चय 
श्गावा 4,८एाधा) ४८वाट ॥55०ा (2260 0 673.) 





२२६ २५०.७९५.२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


मल कक लक फएएशाफवाधिधिएफएथ77**7224-ज673.3-5-२६२२००३२२२२०२००«- 
से त्रेधा>तीन प्रकार से सप्त सप्त-सात-सात॑ रूपों में होकर प्रच्क्रमुः-गति करते हैं। “त्रेधा' का 


भाव ' भूमि, अन्तरिक्ष व आकाश में है। अध्यात्म में भूमि “शरीर ' है “जो हृदय 
आकाश “मस्तिष्क ' है। शरीर में ये आप:-सात धातुओं के रूप में रहते हैं, हृदय देश में 

प्राणों व मन और बुद्धि के रूप में इनका निवास है तथा मस्तिष्क रूप झुलोक में “ 
चक्षणी मुखम्‌” इन सात ऋषियों के रूप में इनका कार्य चलता है। (२) वस्तुतः ये सिन्धु : 
रेतःकण सृत्वरीणाम्‌-बहनेवाली चीजों में ओजसा"ओज के रावत गो जेल ( अतीत्य 







वर्तते) लॉघ करके हैं। सबसे अधिक ओजस्वितावाले हैं, ओजस्वितावाले ओज ही 
ओज हैं | इनके ठीक होने पर शरीर के सब धारक तत्त्व ( नरक हैं, प्राय, मन 
व बुद्धि का कार्य ठीक से चलता है तथा कर्ण आदि सात ऋषि शक्ति के साथ 
करनेवाले बनते हैं। 
भावार्थ--यह आप: व रेत: कणों का ही पन्य है कि अरीर, मस्तिष्क पूर्ण स्वस्थ 
बने रहते हैं। तभी यह शरीर सचमुच विवस्वान्‌ (- सदन होता है। 
ऋषि:--सिन्धुक्षित्प्रेयमेध: ॥ देवता--नद्यः ॥ छन्‍्द:-- । स्वर:--निषाद: ॥ 


वरुण नल 


प्र तेंडरदद्रूणो यात॑वे पथ: सिन्धो अभ्यद्रवस्त्वम्‌ । 
भूम्या अधि प्रवता यासि सानुना यदेषामिपरें/ रज्यर्सि॥ २॥ 
(१) वरुण: >सब अशुभों का निवारण व ट भु ते यातवेज-हे सिन्‍धो (आप: ) तेरी 
गति के लिये पथः:-मार्गों को अरदत्‌- यक्र मन्त्र के अनुसार यह शरीर उस विवस्वान्‌ 
(>प्रकाशमय ) प्रभु का ही है। उस प्रभु से जेब > यह कर्मरूप भाटक (किराये) के अनुसार 
दिया जाता है। उस परमात्मा ने इस न्फिक व के लिये शरीर में मार्गों को बनाया है। ये 
मार्ग ही ऊपर की ओर जानेवाले “उन्हे पक 
कहलाते हैं। (२) हे सिन्धो 5 रे बम्‌रतू ही यद-जब अद्रवः-इन मार्गों से गति करता 
है तो वाजान्‌नज-अंग-प्रत्यंगों की(शक्तियों 
में तू भूम्या: अधि>"इस दर से ऊपर सानुना प्रवता>"समुच्छित मार्ग से यासि"आता 
है। मस्तिष्क की ओर जानेंठे ही समुच्छित मार्ग है। यद-जब तू इस मार्ग से चलता है 
तो एबं जगताम्‌-इन ३38 ल्‍्यों के अग्रमू-सर्वोत्कृष्ट प्रदेश इस मस्तिष्क को, शरीर के 
अन्दर के इस द ऋ के इर॑ज्यसि -तू ऐश्वर्ययुक्त करता है। इन रेतःकणों की ऊर्ध्वगति होने पर 
मस्तिष्क की खस पु लत ईंधन को प्राप्त करके चमक उठती है। (३) दक्षिणायन से गति करने 
पर ये कप “कण प्रजाओं को जन्म देनेवाले होते हैं और उत्तरायण से गति करने पर 







ज्ञानसूर्य के कारण बनते हैं। रुधिर के साथ व्याप्त हुए-हुए ये रेत:कण विविध नाडी रूप 
नदियों से शरीर में प्रवाहित होते हैं। 
--प्रभु ने शरीरस्थ रेत:रूप जलों के प्रवाह के लिये नाड़ीरूप नदियों का निर्माण किया 


९ | गौ से ये नीचे ऊपर सर्वत्र विचरते हैं। सर्वोत्कृष्ट स्थान मस्तिष्क को ये ही प्रकाशरूप 


युक्त करते हैं। 
श्ावा 7,2८ाधा) ४८वाट ॥55०ा (227 0 673.) 
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ऋषि:--सिन्धुक्षित्प्रयमेध: ॥। देवता--नद्य: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥। 


ज्ञान-आनन्द-शक्ति 
दिवि स्व॒नो यतते भूम्योपर्य॑नन्तं शुष्ममुर्दियर्ति भानुनां। ० दे 
अभ्रार्दिव प्र स्तंनयन्ति वृष्टयः सिन्धुर्यदेतिं वृषभो न रोरु॑बत्‌ ॥ पद ॥। 






(१) यत्-जब सिन्श्ु:-यह बहने के स्वभाववाला रेतस्‌ वृषभ: न-एक बैल 
के समान रोरुवत्रगर्जना करता हुआ रोगों व वासनाओं के प्रति आक्रमण करता है ) 
तो भूम्या उपरि5"शरीर के ऊपर दिवि>”मस्तिष्क रूप झुलोक ्स्क्ल स्वनः-प्र यतते- 
($878॥7) प्रेरित हो उठती है। प्रभु की प्रेरणात्मक वाणी (ए००७ ०० ०) सुन पड़ती 
है। शक्तिशाली बैल के समाने कोई खड़ा होने का साहस नहीं खड़े होते हैं। 
इसी प्रकार इन रेत:कणों के सामने रोग व शत्रु टिके नहीं रह सकते। प्रकार इस रेत:रक्षण 
से भानुनाच्ज्ञान को दीप्ति के साथ अनन्तं शुष्मम्‌ न लेबर ओर ल्‍उठत होती है। 

. रेत:रक्षण के दो परिणाम होते हैं--(क) मस्तिष्क में ज्ञान (ख) शरीर में शत्रु- 


अभ्रात्‌-बादल से वृष्टयः प्र स्तनयन्ति-गर्जनापूर्वक वृष्टिजेले ये पर आते हैं, इसी प्रकार 
शक्ति की ऊर्ध्वंगति होने पर धर्ममेघ समाधि में हि हे बरसने लगते हैं। इन्हीं का 
वर्णन “ऊर्ध्वादिक्‌ ' के प्रसंग में 'वर्ष इषव: ” इन शब्द से हआ है। एवं रेत:कणों की ऊर्ध्वगति 
शरीर में तीन परिणामों को उत्पन्न करती है-- का / (जा (आनुनां० ) मस्तिष्क रूप चुलोक में ज्ञानसूर्य 
का उदय, (ख) (वृष्टय:) हृदयान्तरिक्ष में आई स्स्जुड का वर्षण, (ग) (शुष्मम्‌) शरीर रूप 
पृथिवी में अनन्त शक्ति। 

भावार्थ--रेत:कणों की ऊर्ध्बगतिठ् बाकि को 
बनता है। । 


शोषक शक्ति का उदय। (३) इस रेत:रक्षण का तीसरा प से है कि इवब-जिस प्रकार 


: पुरुष ज्ञान, आनन्द व शक्ति” का स्वामी 





ऋषि:--सिन्धुष्षित्प्रेयमेश् ८भदे नद्यः ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
द 'दीजों प्राज्तों का प्राशस्त्य 
मातरों वाश्रा अर्षन्ति पर्यसेव घेनव: । 
राजेंव युध्वा नयसि-त््वमित्सिचौ यर्दांसामग्रें प्रवतामिन॑क्षसि ॥ ४ ॥ 
क्री रा धेनव:-दूध को पिलानेवाली मातरः-गौवें 
| इब-बछड़े को ही अर्थन्ति-प्रास होती हैं (इब-एव), 








ज्ञाओं की सब क्रियाएँ इस सिन्धु: आपः>रेत:कणों 
ये ही होती हैं। (२) यद्‌-जब त्वम्‌-तू आसाम्‌-इन अग्र॑ प्रवताम>आगे गति 
प्रजाओं को इनक्षसिनव्याप्त करता है अथवा प्राप्त होता है तो युध्वा राजा 
करनेवाले राजा की तरह इत्‌-निश्चय से सिच्रौ नयसिनप्रान्तों को प्रास कराता 
पृथिवीरूप शरीर है तो दूसरा प्रान्त चुलोकरूप मस्तिष्क है। तू शरीर व मस्तिष्क 


| की ही उन्नति करनेवाला होता है। शरीर को तू शक्ति प्राप्त कराता है, तो मस्तिष्क को ज्ञान 
श्ावा 4,टताशा ४८०८ ा550णा (226 006 





का प्राच्ट 








२२८ मल का ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
४४७७॥/2#७७७७४४४४४७७४४७४४७४ मा ॥॥ जब की आज कल लेट लत नकल तरल ४2४७७ 
की दीसि। >+७००-१/तच्ा।वधिा।/9थ कह मिली 
भावार्थ--हमारी सब क्रियाएँ रेत:रक्षण के उद्देश्य से होनी चाहिएँ। ये रक्षित हक :क्रण हमारे 
शरीर को दूढ़ बनायेंगे और मस्तिष्क को ज्ञानदीघम्त। 
ऋषि:--सिन्धुक्षित्प्रैयमेथ: ॥ देवता--नद्यः ॥ छन्‍्द:--आ्चीस्वराड्जगती ॥। स्वर: हे कर 
गंगा से सुषोमा तक 
इमं में गड़े यमुने सरस्वति शुर्तुद्वि स्तोर्में सचता परुष्णया (2 
असिकनया मरुदवृधे वितस्तयार्जी कीये शक श! 
(१) सोम के शरीर में रक्षण होने पर मनुष्य प्रभु-प्रवण व॒ 
करता है और कहता है कि इम॑ मे स्तोमम्‌-इस मेरे स्तवन कह और थ्‌ >हे गंगा आदि 
वृत्तियो | तुम भी समवेत होवो (सच समवाये) मैं प्रभु का स्तवन कर गादि शब्दों से सूचित 
वृत्तियों को धारण करनेवाला बनूँ। 'गंगे यमुने सरस्वति' इन तीड् 2 पबोधन शब्दों से “गति, संयम 
व ज्ञान” का प्रतिपादन है। गंगा शब्द “गम्‌” से और यम॒ना रू से बना है। गंगा, अर्थात्‌ 
गति, क्रियाशीलता। अपनी तीव्र गति के कारण ही गंगा वी का जज नल पवित्र है, क्रियाशीलता हमें 
भी पवित्र बनाती है। हमारे शरीर सदा क्रियाशील हों ३) सम की भावना से ओत-प्रोत हो। 
यमुना, अर्थात्‌ यमन, संयम | हम मन को निरुद्ध करनेब ते जे सरस्वती तो ज्ञान की अधिष्ठात्री 
है ही | हमारा मस्तिष्क ज्ञानान्वित हो । (२) हे शुतु जिस तुद्गी। तू परुष्णया-परुष्णी के साथ हमारे 
स्तोम के साथ समवेत हो । 'शु-तुद्री ' शीघ्रता से ( शे)/ जाखनाओं को व्यथित करके ( तुद्‌ व्यथने ) 
दूर भगाने की वृत्ति को सूचित कर रही है गति शुभ बोख़नाओं को दूर भगाकर, शुभ भावनाओं के 
भरने का भाव “परुष्णी ' शब्द से व्यक्त या पूरणे ) । हम अशुभवृत्तियों को दूर करें और 
शुभवृत्तियों का अपने में पूरण करें (दुरितानि प॑ससुब, भेद्रें आसुव) | (३) हे मरुद वृधे-( मरुत:-प्राणा: ) 
प्राणवर्धन की भावना ! तू असिक्‍्नन्‍्या-+ साथ वितस्तया"और वितस्ता के साथ हमारे 
स्तोम के साथ समवेत हो | हम प्रभु स्तेट करे तो हमें मरुद्वृधा ' असिक्री ' और वितस्ता के साथ 
प्राप्त हो । 'मरुद्वृधा ' का भाव री के व है, प्राणायाम के द्वारा हम प्राणशक्ति का वर्धन करते 
हैं । इस प्राणसाधना से हम को निरोध करके उसे विषयों से अबद्ध 'असिक्री ' (षिज्‌ 
' बन्धने) करते हैं, और विषय+चे >> वि-विशेषरूप से उपक्षीण करनेवाले होते हैं (तसु 
उपक्षये) | (४) हे सुषमा 0096 ॥698॥ए7 ०७ ४702) स्वस्थता व सबलता की 
स्थिति ! तू सुषोमया- थ अश्वृणुहि-इस हमारे स्तोम को सुननेवाली हो। हम स्वस्थ 
व सबल बनें हल ; ही छत्तेंम सोम्यतावाले हों। हमें उन बल आदि गुणों का अभिमान न हो। 
भावार्थ- मैं/प्रभुष्का स्तवन करूँ और निम्न १० बातें से युक्त जीववाला बनूँ--(क) 
क्रियाशीलता, , (ग) ज्ञान, (घ) वासना-विद्रावण, (छः) शुभ भावनाओं का पूरण, 
(च) विषयों < (छ) प्राणशक्ति, (ज) रोग व राग-द्वेषादि अशुभ: क्षय, (झ) स्वस्थता 
द् और विनीतता। 
कस पध: ॥ देवता--नद्य: ॥ छन्‍्द:--आर्चीभुरिग्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


तृष्टामा से मेहत्नु तक 
तृष्टामया प्रथमं यात॑वे सजू: सुसरत्वा' रसयां एवेत्या त्या। 


त्वं सिन्धो कुर्भया गोमती क्रुमु मेहत्न्वा सर्थ याभिरीयसे ॥। ६ ॥। 
श्गावा 4,ट८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (229 0 673.) 
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(१) है सिन्धो-( आप: ) स्पन्दनशील रेत:कण। त्व-तू प्रथमम-सर्वप्रथम यातवे-जीवन 
यात्रा की पूर्ति के लिये तृष्टामया- ( तृष्टं-#9॥, 9पा2०70 722०0, ॥04/5९ ) 
कटुता व अभद्रता पर आक्रमण ,७॥8०८ करने की वृत्ति के साथ सजू:-संगत हो 

भद्र बनकर चलें। (२) तू सुसर्त्वा-(सु+स गतौ) उत्तम गति के साथ संगत हो स्र॒सी- 
रसवती वाणी के साथ संगत हो तथा त्या श्वेत्या-उन शुभ कलंकशून्य चित्तवृत्तियों के साथे/संगत 
हो। (३) तू कु-भया>कुभा के साथ गोमतीं क्रुमुम-गोमती क्रुमु को अपने कर। 
कु-पृथिवी, अर्थात्‌ शरीर, भा-दीप्ति । शरीर की दीघि, अर्थात्‌ तेजस्विता के, भर 8५ गम ज्ञान की 
वाणीवाली (गौज"वाणी ) गति (क्रम) को प्रास हों। तेरा शरीर तेजस्वी हो वाणी 
जीवन क्रियामय हो। (४) तू मेहत्न्वा ( मिंह सेचने )>लोगों पर सख्लों वे 
से संगत हो । ये “तृष्टामा' आदि वृत्तियाँ वे हैं याभिः-जिनके साथ /सरश्‌ए परसे म 
रथ पर ईयसे"आरुढ़ होकर गतिवाला होता है। 

भावार्थ-- (क) शरीर में वीर्य के रक्षण होने पर हमें (ख) ले आप होती है, हमारे कार्यो 
में कठोरता नहीं होती, (ग) हमारी क्रियाएँ उत्तम होती हैं, जोक उसलेती और (छ) चरित्र 


अकलंक हमें शरीर की तेजस्तविता प्राप्त होती है, (छ) हम होते हैं, (ज) 
इस ज्ञानवाणी के अनुसार क्रियाओं को करते हैं, (झ) रे रिया 7 सभी पर सुखों का वर्षण 
करनेवाली होती हैं। ८ 
.. ऋषिः:--सिन्‍्धुक्षित्प्रयमेध: ॥ देवता--नद्यः ॥ छन्‍्द र्ज > ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 
ह ऋणजीती-रुझ रुश्ल्ी 
ऋश्जीत्येनी रुर्शाती महित्वा परि जब सिर भरते रजांसि। 
अदंब्धा सिन्धुरपसांमपस्द्ष दि चित्रा वर्पुषीव दर्शता ॥ ७॥ 

(१) ऋजीती- ( ऋजुना अतति) सस्हे- मे से चलने की वृत्ति जो एनी"श्वेतवर्णवाली है 
जिसमें कहीं भी कलंक का चिह्न “जो कि अन्तः ज्ञानदीपति से देदीप्यमान है वह 
महित्वाजअपनी महिमा लो “अन्दर एज जयांसि-वेगवाले रजांसि>कर्मों को परिभरते-सब 
ओर से भरती है। ऋजीती का भ्रोज सरल मार्ग से चलता है। इस सरल मार्ग से चलने में कहीं 
भी मलिनता नहीं आ पाती। व श्वेत बना रहता है, कलंकित नहीं होता। इस मार्ग 
से चलने पर ही अन्ततः की प्राप्ति होती है। इस ज्ञानदीप्ति से हमारे कार्य जहाँ 
पवित्र होते पर वहाँ गवान्‌ होते हैं। (२) इस प्रकार यह सिन्धु:>रेतःकण अपसां 
क्रियाशील हैं। ये हमें शक्ति सम्पन्न करके अकर्मण्यता से ऊपर 
हिंसित नहीं होते, रोगादि का इन पर आक्रमण नहीं हो पाता। ये 
इस तनू (शरीर) को अएवा न चित्रा-एक घोड़े की तरह अद्भुत 


रोगों को 

बुक बह वपुषी इव-एक उत्तम-उत्तम शरीरवाली युवति के समान दर्शता-सचमुच 

सौन्दर्य के हमारा शरीर होता है। ये सिन्धु दर्शनीय है, अर्थात्‌ रेत:कण इस दर्शनीयता 

न न कणों के रक्षण का परिणाम यह है कि हम (क) सरल शुद्ध मार्ग से सब 
होते हैं और हमें (ख) अनन्‍्तर्ज्ञन की शुभ्र-ज्योति प्रास होती है। इस प्रकार 


यह सिन्धु 'ऋजीती है, रुझ्ाती ॥ का] ४९१८ शाइघआंणा (230 0 673.) 
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ऋषि:--सिन्धुक्षित्प्रयमेध: ॥ देवता--नद्य: ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्यृज्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
सिन्धुः 
स्वश्वा सिन्धुः सुरथा सुवार्सा हिरण्ययी सुक़ंता वाजिनीवती। 

ऊर्णार्वती युव॒तिः सीलमांवत्युताधि वस्ते सुभगां मधुव॒ध॑म्‌॥ «00 
(१) 'सिन्धु ' शब्द इस सूक्त में स्यन्दनात्मक होने से वीर्यशक्ति के रच हुआ है। यह 
वीर्यशक्ति शरीर में सुरक्षित होने पर स्वश्वा-उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवा7 0-डैन्द्रिय की शक्ति 
इससे बढ़ी रहती है। यह सुरथा>-उत्तम शरीर रूप रथवाली है उशे शरीर रूप रथ में किसी 
प्रकार को कमी नहीं आती । सुवासाः:-यह उत्तमता से आच्छादितर करनेकोली है, यह रोगों से 
बचाती है, उसी प्रकार जैसे कि वस्त्र सर्दी-गर्मी से बचाते है4-हिर्‌ण्यर्य ज्योतिर्मय है, यह 
ज्ञानाग्रि का ईंधन बनकर ज्ञान-ज्योति को दीप्त करती है। जम के कर्मोवाली है। वीर्य का 


क्षण होने पर अशुभ कर्मों की ओर प्रवत्ति नहीं वाजिनीवती"शरीर व मन 
को सबल बनानेवाली है। (२) ऊर्णावतीर (ऊर्ण्‌ 





में अशुभ वासनाओं का प्रवेश 
नहीं होने देती | युवति:-अशुभ को दूर करके शु युक्त करनेवाली है। सील-मा- 
वती-(सीर) यह हल व लक्ष्मीवाली है, अर्थात्‌ नर शक रक्षण के होने पर मनुष्य की वत्ति 
श्रमपूर्वक ही धनार्जन की होती है। सील व ' का वाचक होकर श्रम का संकेत 
करता है (अक्षिर्मा दीव्य: कृषिमित्‌ कृषस्व ) ३ ० हमारे जीवन को सुन्दर बनानेवाली 
यह वीर्यशक्ति 'सुभगा ' है, हमारे जीवन मे शी कोड धन करनेवाली है यह सुभगा वीर्यशक्ति श्री 
का वर्धन तो करती ही है, उततऔर म व्‌ [वधेमे-#म 
आधिक्येन धारण करती है। प्रभु को अउ् ह ज्छादक वस्त्र बनाती है, इससे हमारे जीवन में माधुर्य 
का वर्धन होता है। ्ः 
भावार्थ--वीर्यशक्ति के रक्षणेस्से शरीर व मन का पूर्ण स्वास्थ्य प्रात होता है, ज्ञान-ज्योति 
दीसत होती है। श्री की वृद्धि माधुर्य का वर्धन करनेवाले प्रभु को प्राप्त करते हैं। 
$ नद्य: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्रज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
-स्वयशा:-विरप्शी 
सुख रथे सिन्धु॑रश्विनं तेन वार्जे सनिषदस्मिन्नाजौ । 
५ अर न्‍्य भेहिमा पनसस्‍्यते5द॑ब्धस्य स्वय॑शसो विरफ्छिन: ॥ ९॥ 
स्यु 'शब्दे से कहा गया है। यह 'सिन्धु: '-वीर्यशक्ति का पुत्र भूत पुरुष रथम्‌-शरीर 
ब्ै>जोतता है। यह रथ “सुखं'-उत्तम शोभन द्वारोंवाला है, अश्विनम्‌-प्रशस्त 
श्व्रॉंचालि[्‌ है। तेन-इस उत्तम इन्द्रियाश्वोंबाले रथ से अस्मिन्‌ आजौ-इस जीवन संग्राम 
में यह नमिषद्-शक्ति व ऐश्वर्य को प्राप्त करता है। (२) अस्य-"इस शक्ति पुज्ज पुरुष 
मे “बड़ी महिमा हि"निश्चय से पनस्यते5सब से प्रशंसित होती है, सब कोई इसके 
शक्ति व ऐश्वर्य का प्रशंसन करता है। यह पुरुष अदब्धस्य>अदब्ध होता है 
है, यह दबता नहीं स्वयशसः-अपने उत्तम कर्मों के कारण यशस्वी होता है 
-महान्‌ बनता है (विरप्शिन:>महतः नि०) अथवा विशेष रूप से प्रभु के गुणों का 
8 करनेवालाडोदा।वै &म्िद्गात0 ००० जाइड0णा. (23[ 0 6073.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ एज, वाणाधा।0 फ्विहि+* ९ (232 0 673 .) रा 


.. भावार्थ--वीर्य का संयम करने पर यह संयमी पुरुष स्वयशा: बनता है। 
इस सूक्त में वीर्यशक्ति के महत्त्व को बहुत ही उत्तमता से व्यक्ति किया गया है। ज 





पुरुष अब “सर्प'-गतिशील, 'ऐरावत'-(इरा वेदवाणी) बवेदवाणी का ज्ञाता (ज्ञात्री) 
कर्ण '-स्तुति के शब्दों को ही सदा सुननेवाला, उत्तम स्तोता बनता है। प्रार्थना है 


[ ७६ ] षट्सप्ततिमं सूक्‍तम्‌ 


ऋषि:--ज रत्कर्ण ऐरावतः सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृज्ञगती ॥। ० ॥ 
. “इन्द्र-मरूत व रोदसी ' का अलंकरण 
आ व॑ ऋज्जस ऊर्जा व्युष्टिष्विन्द्र मरूतो रोद॑सी रत 
उभे यर्था नो अह॑नी सचाभुवा सर्दःसदो वरिव॒स्थ् छह स्ट्विदा ॥ (९) ॥। 

(१) श० १४।२, २।३३ में 'प्राणा वै ग्रावाण: ' इन शब्दों-सें प्रोणों'को “ग्रावा” कहा है। 
प्राणशक्ति का मूल “वीर्य '->सोम है। (१) जराकर्ण इन ग्रावों- (क्रो शेर घत करता हुआ कहता 
है कि ऊर्जा व्युष्टिषु-बलों के उदय के निमित्त सब अंग- प्रहेों की. जे शक्ति प्राप्त कराने के निमित्त 
मैं व:-आपकी आ ऋज्जसेन-सर्वथा प्रसाधित करता हूँ है 5 होकर इन्द्रम-आत्मा को, 
मरूतः-प्राणों को, रोदसीन”"द्यावापृथितवी को मस्तिष्क 7 रौरेः को अनक्तनचकान्त व शोभित 
बनाओ।  रक्षित हुए-हुए तुम्हारे द्वारा आत्मिक शक्ति धि कई हो, प्राणों की शक्ति का विकास 
हो, मस्तिष्क ज्ञानोज्जल हो और शरीर स्वास्थ्य व [जिवाला। (२) रक्षित हुए-हुए तुम ऐसी 
कृपा करो कि यथान-जिससे नः”"हमारे उभे हनीत्दो: पल्दोनों दिन व रात सचाभुवा-सदा उस प्रभु 
के साथ बीतनेवाले हों । हम जागरित बन रह जय मेल स्व स्क्रेप्रावस्था में प्रभु का स्मरण करते हुए अपने 
कार्यों को करनेवाले हों। ये दोनों दिन-रात-उ >हमारी उन्नति का कारण हों तथा सद 
सदः-प्रत्येक सभा में वरिवस्यात:-उस करनेवाले हों। जब कभी सभाओं में हम 
एकत्रित हों तो प्रभु के गुणों का हा गीत तब क्र 

भावार्थ--हम शरीर में सोमक्रणोष्का प्रसाधन करें। सारे कार्यों को करते हुए प्रभु को न 








भूलें | हु 
. ऋषि:--ज रत्कर्ण ऐरावत:ः सर्प: ठ वालाण: ॥ छन्‍्द:--आर्ची स्व॒राडुजगती ॥ स्वर:--निषादः ॥। 
श्रेष्ठ सवन 






तनात्यो न हस्त॑यतो अरद्रिः सोतारि। 
खेल आप पौंस्यँं महो राये चित्तरुते यदरवीतः ॥ २॥ 
से तद्‌-उस श्रेष्ठ सवनम्‌-सर्वोत्तम सबन को सुनोतन-करनेवाले 


गति यह सोम अपने रक्षक पुरुष को सतत क्रियाशील बनाता है। (२) अर्य:-(स्वामी ) 
तेन्द्रियू 7 पुरुष इस सोमरक्षण के द्वारा हि_निश्चय से अभिभूति5"शत्रुओं के पराभूत करनेवाले 
को विदत्-प्राप्त करता है। यत्‌्-जब यह सोम महो राये"महानू ऐश्वर्य को प्राप्ति 


पौंस्यमेर७ 
_के लिये चित्‌-ही अर्कृता कक लडिशल्त कर्क; की, तरुतेट(्रगज्हतरि) देता है। सोमरक्षण से 


| 
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ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने कार्यों को करने में सशक्त बनती हैं, उस समय ज्ञानेन्द्रियाँ 

ज्ञानरूप ऐश्वर्य को प्राप्त कराती हैं और कर्मेन्द्रियाँ यज्ञादि उत्तम कर्मों के साधन से अर 

सिद्ध करनेवाली होती हैं। (2 
भावार्थ--श्रेष्ठम सवन “सोम का सवन!' है। जितेन्द्रिय पुरुष के लिये यह ओं 


को अभिभूत करनेवाले बल को प्राप्त कराता है। उस समय ज्ञानेन्द्रियाँ हमें 6॥)2 श्वर्स्न, को तथा 






कर्मेन्द्रियाँ सुकृतैश्वर्य को प्राप्त करानेवाली होती हैं । 
ऋषि: --जर त्कर्ण ऐरावतः सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्द: कल 
क्रियाशीलता व अभ्रंश 
तदिव्द््यस्य सर्व॑न॑ विवेरपो यर्था पुरा मर्न॑वे हु] । 
गोअं्सि त्वाष्टे अश्व॑निर्णिजि प्रेम॑ध्वरेष्व॑ध्वराँ गा श्रयु: ॥ ३॥ 
(१) तत्‌-वह हिचनिश्चय से अस्य"इस सोम उ मे अपः कर्मों, को 
विवे:-व्यास करता है। शरीर में सोम के रक्षण से मनुष्य थ को जी तीज्र्न क्रियाशील बनता है। यह 
सोम मनवे-विचारशील पुरुष के लिये यथा-ठीक-उठीर्क ९ उस प्रकार) पुरा-(पृ 
पालन पूरणयो: ) पालन व पूरण के दृष्टिकोण से गातम॑ मू>सर पर्ग,'का अश्रेत्‌-सेवन करता है। सोम 
के रक्षण के होने पर मनुष्य गलत मार्ग पर नहीं कर “मार्ग पर चलने से उसका पालन व 
पोषण उचित प्रकार से होता है। (२) ये सोम रण न प्रजत्‌ व्‌ सक्षण करनेवाले लोग गो अर्गसि>"वेदवाणी 
से प्राप्य ज्ञानजलों त्वाष्ट्रे-( त्वटु: इदम्‌) निर्माण सम्बन्श्री कार्यों के निमित्त तथा अशए्वनिर्णिजि- 
इन्द्रियों के शोधन के निमित्त (णिजिर्‌ शौचप पणयो$2, ईम्‌>ओऔर निश्चय से अध्वरेषु-हिंसारहित 
यज्ञात्मक कर्मों के निमित्त अध्वरान्‌हिं मा कुट्रिल से रहित कर्मों को प्र अशिश्रयु:-प्रकर्षेण 
सेवन करते हैं। सोम के रक्षण के ये प्ररिः से प्‌ हैं“- (क) ज्ञान प्रासि, (ख) निर्माणात्मक कार्यों में 
रुचि, (ग) इन्द्रियों की शुचिता, (हज >च्यज्ञेशीलता। 
भावार्थ--सोमरक्षण हमें क्र्योशील बनाता है और मार्ग से भ्रष्ट होने से बचाता है। 
ऋषि:--जरत्कर्ण ऐरावत: स॑घ३१ देवता2ग्रावाण: ॥। छन्द: --निचृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: 
कप पृक्षरः वरत्तियों को संहार 
अर्प हत रक्षसों धडगुरावतः स्कभायत निरतन्‍बतें सेधताम॑तिम । 
्सि सर्वबीरं सुनोतन देवाव्यं भरत शएलोक॑मद्गयः । ४॥ 
ने कहते हैं कि--हे अद्रय:-((56 ५४० 46076) उपासको ! भंगुरावतः- 
कर्मों में प्रवृत्त होनेवाली रक्षसः-राक्षसी व॒ृत्तियों को अपहत-"अपने से 
दुर्गति-दुराचरण-रूप पापदेवता को स्कभायत-दूर ही रोक दो, 
अपश्र्त बुर को सेधत>अपने समीप आने से निषिद्ध कर दो वस्तुत: प्रभु का उपासक 
नें; पाप से अप्रशस्त विचारों से अपने को दूर ही रखता है। (२) हे उपासको ! 
सर्ववीरम्‌-सारे कोशों को वीरता से पूर्ण करनेवाले रयिम्-सोमात्मक धन को 
पक ने में अभिषुत करो। इस सोम के रक्षण से ही तुम राक्षसी वृत्तियों को, निर््रति व 
अमति को दूर रख पाओगे। इस सोम के रक्षण के लिये ही देवाव्यम्‌्-दिव्यगुणों के प्रीणित 
करनेवाले श्लोकम-प्रष्ल के सशोगान, को. स्तरज्षाएण कहलेन्नाल्ले ज्लनो। प्रभु का यह स्तवन 


२:--निषाट: ॥। 


























करो, श 
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वासनाओं से बचाकर सोमरक्षण के लिये सहायक होगा और हमारे में दिव्यगुणों का वर्धन करनेवाला 


होगा। 
भावार्थ--हम उपासक बनकर सोम का रक्षण करें। यह सोमरक्षण हमें अशुभ 
बचायेगा और शुभ की ओर ले चलेगा। 

ऋषि:--जरत्कर्ण ऐरावत: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छनन्‍्द:--आसुरीस्वराडार्ची 


स्वर:--निषादः । ध् (2 
'सूर्य, विद्युत-वायु, तथा अग्गरि' से भी अधिक मह छिये 
दिवश्चिदा वोडम॑वत्तरेभ्यो विभ्वनां 


वायोश्चिदा सोम॑रभस्तरेभ्यो5ग्रेश्चिंदर्च पितुकनरस । 

(१) है जीव! अर्च-इन सोम कणों की अर्चना कर बन ! इसकी पूजा 
यही है कि इन के महत्त्व को समझकर इनका तू रक्षण ला हो, । ये सोमकण वा-तुम्हारे 
लिये दिव: चित्-द्युलोकस्थ सूर्य देवता से भी अमवत्तरेभ्य धद् शक्तिवाले हैं । ' प्राण 
प्रजानामुदयत्येष सूर्य: “यह सूर्य भी प्रजाओं का प्राण ही उदचि देते होते होल है । पर सोमकण तो सूर्य से 
भी अधिक प्राणशक्ति को देनेवाले हैं। (२) ये सोमकाश पिश्त्रेना चित्‌्-(विभु-०॥८-सर्वत्र 
व्याप्त विद्युत्तत्व, #0९7० (० ॥8॥ प०) आकाश में सर्वत्र व्योत्त क्रिदुत्तत्व से भी आशु अपस्तरेभ्य:- 
शीघ्रता से कार्य करनेवाले हैं। विद्युत्‌ कार्यो को है पीज्लेता से करनेवाली है, पर ये सोमकण 
मनुष्य को इससे भी अधिक स्फूर्ति के देनेवाल़े ) बायोः चित्‌-आकाश में निरन्तर 
गतिशील वायु से भी सोमरभस्तरेभ्य: "अधि कऋ(सौर त्प्रसे युक्त वेगशक्ति को देनेवाले हैं। वायु 

















में वेग है, सोमकणों में उससे भी अधिक निजी | ये सोमकण इस वेगशक्ति को प्राप्त कराते 







हुए अपने साधक को सौम्य भी बनाते रे ल : चित्‌-पृथिवी के मुख्य देवता अग्नि से 
भी पितुकृत्तरेभ्य:-अधिक रक्षण को करने लाल? हैं। अग्नि तत्त्व शरीर का रक्षक है यह बात इस 
वाक्य से ही स्पष्ट है कि हा पा ओ को प्राप्त हो गया'। अग्नि तत्त्व है, तभी 
तक जीवन है। सोम इस 3 पाधेक होने से अग्रि से भी अधिक महत्त्व रखता ही है। 
जब तक सोम सुरक्षित रहता है| शरीर में अग्रितत्त्व बना रहता है 

भावार्थ--सुरक्षित सोम वायु तथा अग्मि” से भी जीवन के लिये अधिक 








महत्त्वपूर्ण है। 
ऋषि:--जरत्कर्ण रेल सूकष विकल 'वता--ग्रावाण: ॥ छन्द:--पादनिदच्चज्जगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥। 
(ज्ञान के तीन परिणाम 
7३ सः सोत्वन्ध॑सो ग्रावांणो वाचरा दिविता दिवित्म॑ता। 
काम्यं मध्वांघोषय॑न्तो अभितों मिथस्तुरः ॥ ६॥। 
(१२ पा यशस्वी ग्रावाणः: -ज्ञानोपदेष्टा आचार्य (ग्रावाण: विद्वांस: श० ३।९।३। १५४) 
नः "हमें सोम के सोतु-उत्पादन के द्वारा भरन्तु-पोषित करनेवाले हों। इनका उपदेश 


लक ण के लिये प्रेरित करके इन्हीं की तरह यशस्वी व ज्ञानी बनाये। सोमरक्षण का परिणाम 
में ज्ञानेन्द्रियों के द्वारा ज्ञान के पोषण के रूप में हुआ और कर्मेन्द्रियों के द्वारा यशस्वी 
सिद्ध करने के रूप में | इसी प्रकार हम भी सोमरक्षण से ज्ञान व यश को प्राप्त करनेवाले 
| ४ । (२) ये ज्ञानोपदेष्टा आचार्य दिवित्मता>"दीसिमती, ज्ञान की दीसिवाली, वाचानवाणी से 


_ दिविता-दीपिमाता में7ज्ञकत केः प्रकाश फें-हमसाज़क्षएग् करें2उइनक़उ्राणियाँ हमें ज्ञान देनेवाली 
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काम्यम-चाहने योग्य मश्लु-माधुर्य का दुहते-अपने में पूरण करते हैं। ज्ञान से मनुष्य कट 
क्के 





मधुर बनता है, उनके जीवन में किसी प्रकार की कटुता नहीं रहती। (ख) इस ज्ञान 
करें, जिसमें कि नर अभितः-दिन के दोनों ओर, अर्थात्‌ प्रात:-सायं आघोषयन्त: न 
का, स्तुति-वचनों का उच्चारण करनेवाले होते हैं। ज्ञान मनुष्य के अन्दर विशिष्ट भक्ति 
करनेवाला होता है 'ज्ञानादू्‌ ध्यानं विशिष्यते!। (ग) उस ज्ञान में स्थापित ब्र 2 
मिथस्तुर:-परस्पर मिल करके शीघ्रता से कार्य करनेवाले होते हैं (मिथ: व्र्मीप ह 
लोग मिलकर अपने-अपने कार्यभाग को सुचारुरूपेण करते हुए कार्यों को 2 से सिि 


होते हैं। द 
भावार्थ--सोमरक्षण से वह ज्ञान प्राप्त होता है जो कि हमारे ) से पूर्ण बनाता 
है, हमें प्रभु-प्रजण करता है और मिलकर शीघ्रता से कार्यों लक रण बनाता है। 


















ऋषि:--जरत्कर्ण ऐरावतः सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द्‌: -- । स्वर:--निषाद: ॥ 
जिहल्नला का संयम क्‍ 
सुन्वन्ति सोम रथिरासो अद्रयो निर॑स्य रस॑ वियो। ह्हन्ति ते। द 
दुहन्त्यूधरुपसेच॑नाय कं नरो हव्या न म॑ जिस आसझभिर॑: ॥ ७॥ 


जन करते हैं, अर्थात्‌ सोम को अपने शरीर 






में सुरक्षित करते हैं वे रथिरास:-उत्तम शर्र 

उपासक होते हैं। ते-वे गविष:-(गो+इष) नैदबआणियों को इच्छा करते हुए अस्य रसमू-इस 

सोम के रस को निःदुहन्ति>पूर्णरूप से अप र्त्र करते हैं। (दुह प्रपूरणे) । सोम का अपने 
े 












शरीर में ही पूरण करने से मनुष्य की बुद्धि तीब्र ह्क्रेती है, उससे उसे ज्ञान की वाणियाँ सुगमता 
से बुद्धिगम्य होती हैं। इस सोम के रक्षण् सर) भी स्वस्थ रहता है और मानसवृत्ति भी उत्तम ' 
होकर प्रभु की ओर पर सा '॥ (४) इसी विचार से नरः-प्रगतिशील व्यक्ति ऊशथ्ः 

दुहन्ति-वेदवाणी रूप गौ के 
वे उपसेचनाय5"-शरीर में 3 






व्यसनों से बचा देता है और ये शिकार न होने से सोम का रक्षण कर पाते हैं। शरीर 
में सोम के सेचन से कमर 9 प्रासि होती है। (३) न+(च) और सोमरक्षण के उद्देश्य 
से ये नर आसशभ्ि:-( असन आदि की आसक्ति को परे फेंकने से हव्या वर्जयन्त-अपनी 
जाठराग्रि में लक देने“सोग्य (पदार्थों को शुद्ध कर डालते हैं। शुद्ध सात्त्विक पदार्थों का ही ये 
25 हैं। इन के संवन से उत्पन्न शीतवीर्य को ये शरीर में सुगमता से स्थापित कर 
पाते हैं। ह 

ग््य में रक्षण से )क) शरीर उत्तम बनता है, (ख) मन प्रभु-प्रवण 
होता है, (ग) तीत्र होकर ज्ञान की वाणियों का दोहन करनेवाली होती है। इसके रक्षण | 
के लिये यह है कि हम जिह्ला का संयम करें। ' 


ऋषि: ऐराबतः सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--पादनिचुृंज्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
दिव्य तेज 
नरः स्वप॑सो अभूतन य इन्द्रांय सुनुथ सोम॑मद्रय:। 


वाम॑वाम नो दिल्‍्याबू ्षापने वतुबस बह, पार्थिश्राप्यूखुन्कते ॥ ८ ॥ 


[६४*- उन्व2*.3दा- १२% * एत.क १०० "फण्आना-नयाह्‌--- का "कपिल ९७५ २३७ ०% बनना क 7 नयनकनआान 0४ ता) "विलपटए री एच 64४ 5 कारर 5 


5:.:.«०-४<७६: 


से सम्पूर्ण क्षेत्रों को (* 






अथ दशम मण्डलम्‌ , ० ाएश्ञा।4799० 


(१) एतेजये नरः5”प्रगतिशील मनुष्य स्वपसः उत्तम कर्मोवाले अभूतनन"-होते हैं, ये८ 
अद्यः-प्रभु के उपासक इन्द्राय"प्रभु की प्राप्ति के लिये सोम सुनुथ"सोम का रत करते 
हैं। "अपने अन्दर सोम को उत्पन्न करना, उसे शरीर में सुरध्षित करना' यह हें 
कर्मोंवाला बनाता है, अशुभ कर्मों में हमारी प्रवृत्ति ही नहीं रहती । (ख) हम प्रभु (3 दिव्या 
प्रभु के उपासक होते हैं, (ग) और अन्ततः प्रभु को प्राप्त करनेवाले होते हैं। 2 अाी 
धाम्ने-दिव्य तेज (क्षशं॥6 70०५०) की प्राप्ति के लिये वः-तुम्हारा वाम॑ कार्य 
बड़ा सुन्दर हो | वः-तुम्हारे में से सुन्ब॒ते-सोमाभिषव करनेवाले, सोम व (मारने करनेवाले 
पार्थिवाय-इस शरीररूप पृथिवी के अधिपति के लिए वसुवसु-निवास द रत थे आवश्यक 
तत्त्व प्राप्त हो । सदा शुभ कर्मों में प्रवृत्त रहने से दिव्य तेज की प्रासि हॉल ्तौ 
का सम्पादन करते हुए शरीर का अधिपति बनने से सब वसुओं < हि 5 

भावार्थ--सोम का रक्षण करनेवाले पुरुष उत्तम कर्मों में प्रब॑च हो 
बनते हैं और दिव्य तेज को प्राप्त करते हैं। 

गत सूक्त की तरह यह सूक्त भी सोम-रक्षण के म हज के ट जो 
करता हुआ यह अब उन ज्ञान की रश्मियों को प्राप्त करता है-जो उख5 
बनती हैं, (स्यूम-॥09])7255, रश्मि"769 07॥2[॥ ) झट ज॑नाम 'स्यूमरश्मि' हो जाता है। 
यह भार्गव है, भगुपुत्र है, अत्यन्त तपस्वी है। तपस्वी सै बिग 
तो नहीं। यह स्यूमरश्मि सोमरक्षण के उद्देश्य से प्र प्रें प्रवत्त होता है और प्राणों (-मरुतों ) 















की स्तुति करता हुआ कहता है-- 


[ ७७ ] है सूकतम्‌ 
ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता: :--निच्चृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
प्राणसाधना से कर व शोभा की प्राप्ति 


(हो प्पन्तो न यज्ञा विंजान॒षः। 
ये गणमस्तोष्येषां न शोभसें।॥ १॥ 

् आधिदैविक क्षेत्र में मरुत्‌ (मौनसून विण्ड्स) बादलों 
हैं, उसी प्रकार अध्यात्म क्षेत्र में ये मरूत्‌-प्राण 


(१) अभ्नप्रुष: न- 
वाचा प्रुषा:-वेदवाणी के “ज्ञान से परिपूर्ण करनेवाले हैं। (प्रुष्‌, पूरणे: ) | प्राणसाधना से 







पाते हैं। (२) रे खज्ञा: नन्‍जिन में उत्तम हव्य पदार्थ डाले गये हैं उन यज्ञों के समान 

मरुत्‌ बसु> विजानुष:-विविध रूपों में उत्पन्न करते हैं। यज्ञों से पर्जन्य (बादल) 
होता है बादल अन्न ही सर्वमुख्य वसु है। शरीर में प्राण भी इसी प्रकार वसुओं को 
जन्म पक निवास के लिये आवश्यक तत्त्व इन वसुओं से ही प्राप्त होते हैं। एवं 
प्राणसा ग ज्ञान बढ़ता है, वहाँ निवास के लिये आवश्यक सब वसुओं का, तत्त्वों का 
उत्पादन । (३) यह सचमुच ही मेरे दौर्भाग्य की बात है कि अर्हसे-योग्यता के सम्पादन 


अर ब्रह्मोणम्-व॒द्धि के कारणभूत सुमारुतं गणम्‌”मरुतों के इस शुभ गण को न 

आज तक स्तुत नहीं किया। एषाम्‌-इन मरुतों के गण की शोभसेचशोभा को 

लिये न-मैं स्तुति नहीं कर पाया। इनकी स्तुति के द्वारा ही तो मुझे योग्यता व शोभा प्राप्त 

होनी थी। सो मैं इन की स्तुति में प्रवत्त होऊँ जिससे अपनी योग्यता व शोभा की वृद्धि का 
करनेवाला बनूँ।.. एथाका,ठक्ताक्ा "८त० भांइग्ंंणा.. (236 एण 673.) 


मी 


२३६ एएफ,वाज््धाधादि[०/9०४७, २ (2370 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ--प्राण साथना ही तो प्राणों का स्तवन है, प्राणायाम मेरे दैनिक जीवन को कार्यक्रम 
का मुख्य अंग हो। 
ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--शैवतः 7 






क्‍ अकृत्रिम शोभा 
अिये मर्यासों अज्जीर॑कृण्वत सुमारुतं न पूर्वीरिति क्षर्पः । (2 
दिवस्पुत्रास एता न येंतिर आदित्यासस्ते अक्रा न ना ।॥/२ के? 
(१) मर्यासः-मनुष्य अयेजशोभा की प्राप्ति के लिये अज्जीन्‌ आंभरणों को 
करते हैं। आभरणों से शरीर की शोभा को बढ़ाने के.लिये यत्रशील नाक न्न्ड्स 
उत्तम मरुतों के (>प्राणों के) गण को पूर्वी: क्षप:-बहुत भी ( क्रम्य 


वबर्तन्ते )-नहीं लाँघ पाते हैं। इन मरुतों के गण के सामने हमारे की शक्ति शान्त हो 
जाती है। इन शत्रुओं के शान्त हो जाने पर न शरीर में रोग शाते-हैं 2 न ही मन में राग आ पाते 
हैं। इस प्रकार शरीर को स्वस्थ बनाकर तथा मन को निर्मल ८ रक़रर ये मरुत्‌ हमारी शोभा को 
बढ़ानेवाले होते हैं। आभरणों द्वारा प्राप्त शोभा कुत्रिम थी 3 से प्राप्त करायी गयी शोभा 
वास्तविक है, इसे ही प्राप्त करना बुद्धिमत्ता है। (२) ईन ग्य्रज्रों की साधना करनेवाले लोग 
दिवस्पुन्नास:ः>"ज्ञान के पुतले (पुञज्ज) बनते हुए एताः #- 5 व्यक्तियों की तरह येतिरे"सदा 
शोभा को प्राप्त करने के लिये यत्रशील होते हैं। आडदिल | सदा सदुणों का आदान करनेवाले 
वे प्रागसाधक अक्राः नल्‍"शत्रुओं पर आक्रमण कऋग्नेडे लव के समान वावृधु:-खूब ही वृद्धि 
को प्रास्त होते हैं। शत्रुओं को परास्त करते हु श्े पेतुणोें/का आदान करते हुए ये सचमुच अपनी 
शोभा को बढ़ा पाते हैं। 

भावार्थ--प्राणसाधना से प्राप्त 
अप्राप्य है। 











ही शी ) कि! ही वास्तविक शोभा है, आभरणों से वह शोभा 


॥ छनन्‍्द:--निच्नृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥। 
शोभा का अतिरेक 


द्वः पंशिनिर सो अर्दण त्मना रिरित्रे अभ्रान्न सूर्य : । 
पा्जस्वन्तो न को :>पैनस्यवों रिशादसो न मर्या अभिद्य॑वः ॥ ३॥ 





(१) गत मन्त्र धना से शोभा को प्राप्त करनेवाले ये साधक (“"मरुत्‌) वे 
हैं ये>जो कि के दृष्टिकोण से प्रथिव्या: न-(नजच सा०) और पृथिवी के 
दृष्टिकोण सजा के कारण त्मनार-स्वयं इस प्रकार प्ररिरित्रे-खूब बढ़े हुए होते हैं 
नजजैसे कि :>बादल से सूर्य बढ़ा हुआ होता है। बादल कुछ देर के लिये सूर्य को 
एक देश में ले, परन्तु सदा सर्वत्र ऐसा कर सकना बादल के लिये सम्भव नहीं | इसी 
गन, प्राए वासनारूप वत्र हमेशा आवृत नहीं रख सकता। प्रागसाधक की वासनाएँ नष्ट 


-विनाश से यह अपने मस्तिष्क रूप झुलोक में ज्ञान के सूर्य से चमकता है। 

मक बाह्य ुलोक की चमक से भी अधिक होती है। और पृथिवीरूप शरीर इसका 
इस पृथिवी से भी अधिक दृढ़ बनता है। (२) पाजस्वन्तः-शक्तिशाली बीरा: न>"-वीरों के समान 
ये प्रागसाधक पनस्यवः एझ्लुति |करीःक्राघ्ननावाले छोलेउहें।॥ इनकाउक़तेई &श्त्रह्दार कायर पुरुषों के 
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है| 


धारण कर लेती है। 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १०.७७. २३७ 
४४७08 ५४55: 5: ८0::5%(:5 आय ५:२३ ३४८६० कथा ७७७७७ 
समान नहीं होता। (३) रिशांदसः "(शत्रुओं को खा जानेवाले मर्या: नच"मनुष्यों के समान ये 


अभिद्यव:-अभिगत दीपिवाले होते हैं। काम-क्रोध आदि शत्रुओं को जीतकर ये पर 

बनते हैं। अथवा दोनों ओर ये दीसिवाले होते हैं। दोनों ओर, अर्थात्‌ प्रकृतिविद्या 

आत्मविद्या में भी ये निपुण होते हैं। 2 
भावार्थ--प्राणसाधना से मनुष्य वासना से ऊपर उठकर मस्तिष्क व शरीर व दृढ़ 

बनाता है। 


ऋषि:--स्थूमरश्मिर्भार्गवः ॥ देवता--मरूुत: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: हि 


 अरोगता 2० 
सुष्मार्के ब॒ुध्ने अपां यार्मनि विथुर्यति न मही श्र 
विश्वप्सुर्यज्ञो अर्वाग॒यं सु वः प्रय॑स्वन्तो न स्‌ 

(१) हे (मरुत: ) प्राणो ! युष्माकं बुध्ने-तुम्हारे आधार : 
में जलों के शरीर में गति करने पर मही"यह पृथिवी रूप दर न विशु्वत- (व्यथते) रोगों 
से पीड़ित नहीं होता और न अश्रथर्यति-नांही क्षीणशक्तिवोद । प्राणसाधना से सोमकणों 
की (वीर्यकणों का) शरीर में ऊर्ध्वगति होती है। ८ सोमेश् 
रोगाक्रान्त नहीं होता और शरीर की शक्ति क्षीण नहीं हूं ८5 (7) हे मरुतो ! अयम्‌"यह अर्वाग्‌- 
शरीर के अन्दर चलनेवाला विश्वप्सु:-विश्वरूप खो सज्ञरठेठत्तम यज्ञ वः-आपका ही है। शरीर 
के अन्दर होनेवाली सब क्रियाएँ इन मरुतों की ८ भेजे हे) होती हैं । भोजन का ग्रहण पाचन तथा 
धातुओं का सर्वत्र नयन आदि सब क्रियाएँ इन प्रा 
शरीर में गति करनेवाले मरुतो ! प्रयस्वन्त ठर््तप्‌ ह 
प्रात होवो। प्राणशक्ति के वर्धन के लिये है भी 
से बढ़ी हुई शक्तिवाले प्राण हमारे भ्प्प | 
हो पायेगा। 

भावार्थ-- प्राणसाधना से 
समय हमारा जीवन यज्ञमय 























ु शक. कह अधीन हैं | इसलिए हे सत्रात्र:-मिलकर 
त्ररूप अन्नवाले होते हुए आप नः आगतन-"हमें 
नजर सात्त्तिक अन्नों का ही प्रयोग करें। इन अन्नों 
क बनायेंगे। उसी समय हमारा जीवन यज्ञमय 


शरीर न रोगाक्रान्त होता है, न क्षीणशक्ति। उस 
। शरीर के अन्दर चलनेवाली क्रियाएँ सब यज्ञ का रूप 





अरद्यषि:--स्यूमरश्मि४म: ५० : --मरुतः ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


लक्ष्य की ओर 


दल क पुजो न रश्मिभिज्योतिष्मन्तो न भासा व्युष्टिषु। 
ये स्वर्यशसो रिशार्दसः प्रवासो न प्रसितास: परिप्रूर्ष: ॥ ५ ॥ 


(१) है ) प्राणसाधक पुरुषों ! यूयम्‌>आप रशिमिभिः-प्रग्रहों, लगामों के कारण 
धूर्षु-रथ जुते हुए प्रयुज: न-प्रकृष्ट घोड़ों के समान हो। जैसे रश्मियों से युक्त घोड़े 
डाल ैर उसी प्रकार इन्द्रियों पर नियन्त्रणवाले ये प्राणसाधक पुरुष अपने 

ह््ध्पेर जे करानेवाले होते हैं। (२) ये भासा-दीप्ति से व्युष्टिषु-उषाओं के होने पर 

दर न+-ज्योतिवाले सूर्यादि के समान होते हैं। प्राणगसाधना से ज्ञान-ज्योति इस प्रकार दीप 
ती हैं, जे से उषाकाल में सूर्य चमकता है। (३) श्येनास: न-बाज पक्षी के समान रिशादसः:८(रिश 
ध्रद्स्‌ ओर ओ के समाप्त करनेवाले स्वयशसः ”"अपने कर्मों से यशस्वी होते हैं प्राणसाधना से 


काम-क्रोधादि शत्रुओं का संहार होता है और यह साधक उत्तम कर्मोवाला होकर यशस्वी 
श्गावा 7,८एागा) ४८वाट ॥55०ा (236 0673.) 


२३८ २१५०.७७.६ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


एक 00३९४८५१:॥॥॥८॥॥:८३५७ ४८०) ७४ ०८०००:७९३१९४४०७/७//॥/एआआ भको 
जीवनवाला बनता है। (४) ये साधक प्रवास: न-प्रवासी पुरुषों की तरह, पथिकों की तरह 


प्रसितास:-(7्षाएणा, [णाश्या&8 णि, ०१००7९ भी) लक्ष्य पर पहुँचने के लिये प्रबल ज वाले 
और अतएव परिप्रुष:-(परितो गन्तार: ) खूब गतिवाले होते हैं। लक्ष्य मार्ग की ओर ये 
बढ़ रहे होते हैं, इनकी सब क्रियाएँ लक्ष्य प्रासि के लिये होती हैं। (2 
भावार्थ--प्राणसाधक पुरुष संयत-जीवनवाले, ज्योतिष्मानू, यशस्ती कर्मोंवाले 
गतिशील होते हैं। न 
ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूत: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- ही) 
क्‍ आत्मदर्शन व निद्विषता 
प्र यद्वहध्वे मरूतः पराकाझूयं महः यार 
विदानासों वसवो राध्य॑स्याराच्चिद्‌ द्वेष॑: 
(१) है मरुत:-प्राणो ! यूयम्-तुम यद-जब पराकादरदूर द्रेश 
को पुनः: वापिस लाते हो, भटकते हुए इनको निरुद्ध करके ही सटे 
महः-महनीय, प्रशंसनीय, संवरणस्य-वरणीय, चाहने योग्य वस्त्र: 
करानेवाले होते हो, उस आत्मधन के जो राध्यस्य-सिद्ध 5 लिजो 
है। इस आत्मधन के अभाव में अन्य धनों को तो कोई महस्त6 है 
पर चित्तवृत्ति-निरोध सम्भव होता है, उस समय “अगर से घ् 
आत्मदर्शन ही राध्य व साध्य है। (२) वसव:+- “ने के द्वारा उत्तम निवास को प्राप्त 
करानेवाले बसुओ! आप सनुतः”"अमन्तर्हित द्वेष भानाओं को (द्वेष:न>द्वेष्टन्‌ सा०) 
आरातू चित्रनसुदूर ही युयोत-हमारे से पृथक्‌ क्रसे। आर्ल्मदर्शन के होने पर द्वेष की भावनाओं 
के रहने का सम्भव ही नहीं रहता। ये अवाज्छ #ीय्‌ भाद़िः 7 हमारे हृदयों में छिपे रूप से विद्यमान 
होती हैं, इन्हें नष्ट करना आवश्यक ही है दप नोडौ के लिये यह प्राणसाधना साधन बनती है। 
भावार्थ--प्राणायाम से चित्तवृत्ति 5 निरि१ कर आत्मदर्शन रूप महनीय धन प्राप्त होता 
है, उस समय मन में द्वेष की भावना कि भीक्ता अभाव हो जाता है। 
ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: । डुंव्ता--सर : ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 
ध्ये श्शी शीलत्ो व प्राणायाम द 

















+इन्द्रियों व मन 
ही स्थीपित करते हो तो आप 

त्त #-धन के विदानास:-प्राप् 
ये है, सचमुच प्राप्त करने योग्य 
नहीं। प्राणसाधना के होने 










य उदृचि (रिव छा मरुद्धयो न मानृषो ददांशत्‌। 
रेवत्स वबयों दथधते खुबीरं स देवानामर्पिं गोपीथे अस्तु॥ ७॥ 
(१) यःचजो व्य जज ह-उदठूत ऋचाओंवाले, जिसमें ऋचाओं का, मन्त्रों का उच्चारण 


हो रहा है ऐसे यज्ञेद्रयशस्से-अध्वरेष्ठा:5हिंसारहित कर्मों में स्थित होनेवाला बनता है, अर्थात्‌ 


जो यज्ञों में प्रवृत्त र हस्त है'त्त-और (न इति चार्थे) मानुष:-विचारशील बनकर मरुद्भ्यः-प्राणों 
के लिये शत्‌्ल्झ्पने को दे डालता है, अर्थात्‌ प्राणसाथना में प्रव॒त्त होता है, स-वह 
वयः-"उत्तम 4ष्दे की दध्ते-धारण करता है। उस आयुष्य को जों रेवत्-उत्तम ज्ञान के धनवाला 
है और सुवीईम-उत्तेस वीरता से सम्पन्न है। (२) स-वह यज्ञशील प्राणसाधक पुरुष देवानाम्‌रदेवों 


के गोपीश्रेल एगोपीथ 90०८४०॥) रक्षण में अपि>भी अस्तु-हो। सब देव इसके अनुकूल होते 
हैं और यहर्डत्तेरोत्तर उन्नति करता हुआ दिव्यता का अपने में वर्धन करता है। 
भाव +--यज्ञशीलता व प्राणसाधना मनुष्य को ज्ञानधन, वीरता व दिव्यता प्राप्त कराती हैं । 


एगावा ।!,टातापा) ४८वार 55ा०णा (239 0 673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ २५०.७८.९ २३९ 
“ आ <स्ययरडिय आग) तव्राध्रिएएत 240 । 
अरषि:--स्थूमरश्मिभोगव: ॥ देवता--मंरुतः ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


मनीषा-महः (९ बुद्धि व तेज ) 
ते हि यज्जेषु यज्ञियांस ऊमा आदित्येन नाम्ना शंभ॑विष्ठा:। ) दे 
ते नॉ5वन्तु रथतूर्मनीषां महए्च याम॑न्नध्वरे च॑काना: ॥ ८ ॥ कि 
(१) गत मन्त्र के अनुसार यज्ञों व प्रागसाधना को अपनानेवाले ते"वे लोग हि से 
यज्ञेषु यज्ञियासः न्‍यज्ञों में यज्ञशील होते हैं, ऊमाः-इन यज्ञों के द्वारा इस कल पर 






क का 
रक्षण करनेवाले बनते हैं। आदित्येन-सब स्थानों से अच्छाई को ग्रहण से तथा 
नाम्ना-प्रभु नाम-स्मरण से अथवा नगम्रता से शंभविष्ठा:-शान्ति को उठ्बह् हैं। (२) 


को त्वरा से मार्ग पर लक्ष्य की ओर ले चलनेवाले होते हैं। ये नः सारी 
अपने जीवन के उदाहरण से हमारा मार्गदर्शन करते हुए ये हमें थ का पथिक बनाते 
हैं। (३) ये व्यक्ति अध्वरे"यज्ञमय यामन्‌-जीवनमार्ग में शिव द्धि को महः चजऔर 
तेजस्विता को चकानाः-चाहनेवाले होते हैं। इनकी कामना दो कि इनका शरीर तेजस्वी 
हो तथा विज्ञानमय कोश सूक्ष्म बुद्धि से विभूषित हो । 


भावार्थ--प्राणसाधक पुरुषों की मूल कामना द् वे “बुद्धि व तेज” को प्राप्त 


ते-वे आदित्य की वृत्तिवाले तथा प्रभु का स्मरण करनेवाले लोग - :) शरीररूप रथ 
हा भी 


करनेवाले बनें। 
सम्पूर्ण सूक्त प्राणसाधना के महत्त्व को व्यक्त कर | अगले सूक्त का भी विषय यही 

[ ७८ ] न # सूक्‍तम्‌ क्‍ 

ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता-- म्रुत:ः :८-आर्चात्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- श्लेवतः ॥ 










व्यो३ न यज्ञैः स्वप्न॑सः । 
ैशः क्षितीनां न मर्या अरेपर्स:॥ १॥ 
... (१) प्राणसाधक पुरुष शी पुरुषों के समान मन्मशभि:-विचारपूर्वक किये गये, 
स्तवनों से स्वाध्य:-शोभन-श्यानकर्क्र होते हैं। यह ध्यान ही उन्हीं वि-प्र-अपना विशेषरूप से 
पूरण करनेवाला बनाता है। (9 कै ल्ाव्य: न-दिव्य गुणों को अपने में सुरक्षित करनेवालों के समान 
ये साधक यज्ञैः”यज्ञों तने स्व प:“सदा उत्तम कर्मोवाले होते हैं। वस्तुत: इन यज्ञादि कर्मों में लगे 
रहने के कारण ही ये औणूने में-दिव्यगुणों का रक्षण करते हैं। (२) राजान: न-राजाओं के समान 
दीप्तजीवाले पुरुषों ५ ये चित्रा:-चायनीय-पूजनीय होते हैं और सुसन्दृशः-देखने में बड़े 
उत्तम लगते हैं, त्वाकृंतियाले बनते हैं। सब कार्यों में नियमितता 7०४27]५५ ही इन्हें सौन्दर्य प्रदान 
करती है और सो | का पूज्य बनाती है। (४) क्षितीनां न>उत्तम निंवास व गतिवालों के समान 
ये मर्या:-म वर अरेपस:ः: -निर्दोष जीवनवाले होते हैं । वस्तुत: प्रंतिक्षण इस बात का ध्यान रहने 
पर कि 'हूमेँ इसे-पुथ्वी पर अपने निवास को उत्तम बनाना है और गतिशील रहना है ' मनुष्य अपने 
जीवन कुछ निर्दोष बना पाता है। 

“भा जार कर थे-- प्राणसाधना हमें 'स्वाध्य, स्वप्रसू, सुसंदूश्‌ व अरेपस्‌” बनाती है, उत्तम ध्यानवाला, 
उत्तम केमॉचाला, उत्तम आकृति व दृष्टिवाला, निर्दोष । 


एगावा !,टठातावपा) ४८वाट ध55ा०णा (240 0 673.) 







२४० १०.७८.२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
५३ न नल नननन+ >> >> 0 एफ ताप धरा धि47एथ)7“724476767/73: द 
ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरुंत: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
दीम्त व क्रियाशील 


अग्निर्न ये भ्राज॑सा रुक्मव॑क्षसों वातांसो न स्वयुज: सद्यऊंतयः। ० / 
प्रज्ञातारो न ज्येष्ठी: सुनीतय॑: सुशर्माणो न सोमां ऋतं य॒ते॥ २॥ कक 
(१) ये"जो प्राणसाधक पुरुष हैं वे भ्राजसा-दीप्ति की दृष्टि से अग्नि: न>अग्रि 









छातीवाला बनाती है। (२) वातसः नन्‍-वायुयों के समान ये स्वयुजः- खा श्र सदा लगे 






हुए तथा सद्यऊतयः -शीघ्र रक्षणवाले होते हैं। प्राणसाधना से जीवन में / बनी रहती 
है तथा यह प्राणसाधक अपना रक्षण कर पाता है। वायु की तरह सदा #फूर्तिवाल्ला तथा वायु की 
तरह जीवन का रक्षक होता है। (३) प्रज्ञातारः न-प्रकृष्ट ज्ञानियों करे सेश्रान ज्सेप नये प्रशस्त 
जीवनवाले होते हैं तथा सुनीतय:-सदा उत्तम नीति मार्ग का अवलम्बन करते हैं। (४) ये प्राण 
ऋतं यते5"ऋत के मार्ग पर चलनेवाले के लिये सुशर्माणः: नर सुख को देनेवाले होते 
हैं, उसी प्रकार सोमाः-उसको सौम्य व शान्त स्व 

धक उत्तम नीतिमार्ग से 


भावार्थ--प्राणसाधना से दीप्ति व क्रियाशीलता प्राप्त 
चलता है और सौम्य होता है। गा 
ऋषि:--स्थूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ जो टित्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
वातासो न ये धुर्नयो जिगलवो/शीनों ष्् पिनों #जिह्ला विरोकिर्ण: । 
वर्मण्वन्तो न योधाः शिमीव#+ल २ पिलु | न शंसाः सुरातर्यः ॥ ३॥ 
(१) प्राणसाधक पुरुष वे हैं ये- कर श्रास: न-वायुओं के समान ध्रुनयः-शत्रुओं को 
कम्पित करनेवाले तथा जिगल्लवः-निःन्तर(राक्षिशील होते हैं। (२) अग्नीनां जिह्नाः नतअग्नियों 
की लपटों के समान विरोकिण;/ये '्ि €ये '(विशेषरूप से चमकनेवाले होते हैं। (३) वर्मण्वन्तः 
योधाः न>कवचधारी -योद्धाओं के समान, शिमीवन्तः-ये शौर्ययुक्त कर्मोवाले होते हैं। (४) 
पितृणां शं सा: न5पितरों के उंष हों शों कीत्ररह सुरातवः-उत्तम ज्ञान के दानवाले होते हैं। जैसे 


पिता सदा कल्याणकर वाप् पल ज्वारण करते हैं, उसी प्रकार ये प्राणसाधक सदा शुभ ही 
सलाह को देनेवाले होते हैं, ये स्रेदी उत्तम ज्ञान को ही देते हैं। 








भावार्थ--प्राणसाश्षूक वग्यु के समान शत्रुओं को कम्पित करता हुआ गति करता है, अग्नि 

प्रकतोह है, शत्रुओं से मुकाबिला करनेवाले वीर योद्धा के समान होता है और 
पितरों की तरह छि हलकर न को देनेवाला होता है। कर 

जे स्यमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवतः ॥ 

मिलकर कार्य करनेवाले 
श्नां न ये३ 5रा: सनांभयो जिगीवांसो न शूरा अभिद्य॑वः । 
रे वरेयवो न मर्यी घृतप्रुषों5 भिस्व॒र्तारों अर्क न सुष्टुर्भ: ॥ ४॥ 

प्राणसाधक व्यक्ति वे हैं ये-जो रथानां अरा: न-रथों के अरों के समान सनाभय:-समान 

नाभि व बन्धनवाले होते हैं । जैसे रथचक्र के ओर एक नाभि में ही केन्द्रित होते हैं, उसी प्रकार 

श्गावा 4,ट८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (24] 0 673.) 








दत्स>दरशट- १:०३६-६६: 


«४५ '७+ "कल प्स्च्च्य्ज््ब्चाए 7 दर प्र£१६ 7५३ द्र५ है ० 
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अथ दशम मण्डलम्‌ १५०.७८.६ क्‍ २४१ 
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ये प्राणसाधक पुरुष एक ही कार्य में अपने को केन्द्रित करके चलते हैं 'सम्यज्च: सब्रता भूत्वा'। 







एक परिवार में पति-पत्नी दोनों प्राणसाधक होते हैं तो घर को मिलकर बड़ा सुन्दर गज क्त्ते हैं। 
इसी प्रकार प्रागसाधकों का समाज सदा श्रेष्ठ समाज बनता है। राष्ट्र का शासद भी इझे ४ 
प्राणगसाधना को अपनाने से राष्ट्र को बड़ी उन्नत स्थिति में प्राप्त करानेवाला होतों 


प्राणगसाधक पुरुष जिगीवांसः सूराः नतसदा जीतनेवाले शूरों के समान अभिद्यव 
मा 


दीपमििवाले होते हैं। इनके शरीर तेजस्विता से चमकते हैं तो इनके मस्तिष्क ज्ञान- होकर से 

हैं। (३) ये प्रागसाथक वरेयवः-"वरणीय उत्तम वस्तुओं को ही अपने त कर है. पष मर्या: 
नन्‍-मनुष्यों के समान घृत-प्रुष:-मलों के क्षरण व दीप्ति को अपने में रा शप प्रुष पूरणे) 
मलों के क्षरण से इनका शरीर पूर्ण स्वस्थ रहता है और ज्ञान की दीघपि से जगमगा 
उठता है। (४) अर्क अभिस्वर्तारः न-"पूजनीय प्रभु का पक करनेवॉीलों के ये साधक 
सुष्टुभ:-सदा उत्तम शब्दोंवाले होते हैं। ये सदा स्तुत्यात्मक शब्दों, करते हैं। _ 


भावार्थ--प्रागसाधक मिलकर कार्य करनेवाले, शूर, 
स्तुत्यात्मक शब्दों का ही उच्चारण करते हैं। 
ऋषि:--स्थूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्द:--टि रा । स्वर:--निषाद: ॥ 


संसार को सुन्दर २ 
अश्वांसो न ये ज्येष्ठटांस आशवों दिधिप्रः कब ने डेश्य: सुदान॑वः। 


आपो न निम्नैरुदर्भिजिंगलवों विश्व को नत्नोन साम॑भिः॥ ५ ॥ 

(१) प्राणगसाधक पुरुष वे होते हैं ये- 7 अश्वेए न-मार्ग का व्यापन करनेवाले घोड़ों 
के समान आशवः"'शीघ्रता से कार्य मे ज्येष्ठास:-प्रशस्त जीवनवाले बनते 
हैं। प्राणसाधना स्फूर्ति को देकर हमारे जीढ़ मे अशस्त बनाती है। (२) ये साधक दिधिषव: 
नन्‍वसुओं के जीवन के धारक तत्त्वों को हो बालों के समान रथ्य:-उत्तम शरीररूप रथवाले 
तथा सुदानव:ः-(दाप्‌ लवने) शरीर “ अनेवाली कमियों का खण्डन करनेवाले होते हैं। 
कमियों को दूर करके ये इस रथ ड्र गे सदा यात्रा के लिये उपयुक्त बनाये रखते हैं। (३) आपः 
निम्नै: ननजल जैसे निम्न मार्ग से तु, करते हैं, उसी प्रकार ये साधक निम्नैः उदभि: 

ही जय ग्रनेवॉले रेत:कणों के साथ गतिशील होते हैं।.ये अपने में 
रेत:कणों का रक्षण करते हैं हि रेत:कण इन्हें नम्र जीवनवाला बनाते हैं। (४) ये साधक 
सामभिः-उपासनाओं के द्वारा ओअगिरस: ननअंगिरसों के समान, अंगारों की तरह देदीप्यमान 
पुरुषों के समान, ' :€( विश्व रूपयन्ति) इस विश्व को उत्तम रूप देनेवाले हैं। उपासना 


; हर दीस जीवनवाले होते हैं तथा. 























से इन्हें शक्ति प्राप्त ये अग्रिरूप प्रभु के समान ही चमक उठते हैं और संसार को उत्तम 
जि होते हैं ्् 

भावार्थ-# धक 'शीघ्रता से कार्य करनेवाले, बुराइयों का खण्डन करनेवाले, नम्रतापूर्वक 
गतिशील त से संसार को उत्तम रूप देनेवाले बनते हैं। 


: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
क्रीड़क व उत्तम निर्माता 


ग्रावांणो न सूरयः सिन्धुमातर आदर्दिरासो अर्द्रयो न विश्वहां। 


शिशूला न क्रीव्य्यः सुमातरो महाग्रामों न याम॑न्नुत त्विषा ॥ ६ ॥। 
श्गावा 7,८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (242 0 673.) 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


२४२ 
(१) प्राणसाधक पुरुष ग्रावाणः न" (विद्ठांसो हि ग्रावाण: श० ३।९।३। १४) ज्ञानी पुरुषों 

के समान सूरयः-सदा उत्तम प्रेरणा देनेवाले, सिन्श्ुमातर:-अपने जीवन में ( सिन्धु- मा कल : न्ट्रेतः 

'रेतःकणों का निर्माण करनेवाले होते हैं। इन रेत:कणों के रक्षण से ही ये प्रेरणात्मक कामों 

में समर्थ होता है। (२) अद्रयः न-(800/७) प्रभु के उपासकों के समान ये हे समन न 

आदर्दिरास:-वासनाओं का विदारण करनेवाले होते हैं । वासनाओं का विदारण ही इन्हें 





में समर्थ करता है। वासनाओं को नष्ट करके ही तो ये ऊर्ध्वरेता बनेंगे। (३ कर शोर भी : लच्छोटे 
बच्चों के समान ये सदा क्रीडय:-खेलनेवाले होते हैं। छोटे बच्चे खेल में पड़ते 
हैं तो थोड़ी ही देर में सब लड़ाई को भूलकर फिर खेलने लगते हैं। इसी म धक भी 






स 


जाता। इसी कारण सुमातरः -ये उत्तम निर्माण करनेवाले बनते हैं। , राग-द्वेष 
से भरे हुए मनवाला व्यक्ति कभी उत्तम निर्माण नहीं कर पाता। (४ मात अपनी 


दीप्ति से यामन्‌-&इस जीवनयात्रा में अकेले होते हुए भी दष्जण महान्‌ जनसंघ के समान 
प्रतीत होते हैं । 

भावार्थ--प्राणसाधक ज्ञानियों के समान प्रेरणा देनेवाला आस) , उत्तम निर्माता व 
तेजस्वी होता है। 

/ऋषि:--स्यूमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्द:-> ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
अनथक क्रिय् शौले: 
उषसां न केतवॉ 5 ध्वरञअिय: शुभय वो  न्गेड्जिभिव्य श्वितन्‌। 
सिन्ध॑वो न ययियो 'ाजदटय सर प्शवेष बँ न योज॑नानि ममिरे॥ ७॥ 

(१) उषसां केतवः न>उषाकाल &एश्मियों तरह ये प्रागसाधक भी ज्ञान की दीसिवाले 
होते हैं और अध्वरशञ्लियः -यज्ञों का नैत्ञर) क रे अर त्राले होते हैं (श्रि सेवायाम्‌) | प्राणसाधना इन्हें 
ज्ञानदीस यज्ञसेवी बनाती है। (२) शुभ्भ॑यत्र: ९ भ को अपने साथ मिश्रित करने की कामनावालों 

की आ्याभेरणों से व्यश्वितन्‌-ये दीप होते हैं। सदा शुभंयु होते 


के समान अखज्जिभिः उत्तम शी 3 
हुए. ये गुणों का संचय कर ही (पति हैं। (3) सिन्धवः न-नदियों के समान-ययियः-निरन्तर 
व न दएजनीन द ऋष्टय:-दीप्त 'इन्द्रिय, मन व बुद्धि” रूप आयुधोंवाले 


गतिवाले और गति के कारण सन 

ये होते हैं। (४) परावतः न (हर लनीना: वडवा इव सा०) सुदूर मार्ग का आक्रमण करनेवाली 
घोड़ियों के न योजन्रानि -कितने ही योजनों का, लम्बे मार्गों का परिच्छेदन करनेवाले 
होते हैं, अर्थात्‌ लम्बे <मीर्णों कौ>तय करने में थक नहीं जाते। 


संसार की सब घटनाओं को खेल समझता है। इसीलिए परेशान नहीं ग में नहीं फँस 











भावार्थ-- ज्ञानदीप्त यज्ञसेवी ' बनते हैं, गुणों के आभरणों से अपने को विभूषित 
करते हैं, हर इन्द्रियादिवाले होते हैं, मार्गों के आक्रमण में थक नहीं जाते। 
:> एेस्युमरश्मिर्भार्गव: ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थेवतः ॥ 
सुभाग-सुरत्न द 


प्र च देवाः कृणुता सुरल्रानस्मान्त्स्तोतृन्मुरुतो वावृधाना:। 
स्तोत्रस्य॑ सख्यस्य॑ गात सनाच्दवि वो सधेयांनि सन्ति॥ ८ ॥ 
(१) है देवाः-प्राणसाधना से उत्पन्न सब दिव्य गुणों! नःहमें सुभागानूरउत्तम सेवनीय 
धनोंवाला तथा सुरत्वानहज्ञज्ञम बरस एज, घी ांस, अफ्य ल॒ज्जा, मेदस व वीर्य रूप 
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>> 





क्र उुजाना* न * 


अथ दशमं॑ मण्डलम्‌ २५०.७९. ९ २४३ 






सप्त रत्रोॉंवाला कृणुता>करिये। (२) हे वाबृधानाः-वृद्धि को प्राप्त होते हुए मरूतः-प्राणो ! 
अस्मान्‌ स्तोतृन्‌ कृणुता"हमें आप स्तुति की वृत्तिवाला बनाइये। (२) हे मरुतो! आप 
हमारे से किये जाते हुए स्तोत्रों को तथा सख्यस्य-मित्रता को अधिगात- प्राप्त होज्ो 
का स्तवन करें और प्राणों की मित्रता को प्राप्त करें। हे प्राणो ! व:-आपके रत्नधेयानि- 
में रत्नों की स्थापना रूप कार्य सनात्‌ हिचिरकाल से निश्चयपूर्वक सन्तिल्‍हैं। सदा से 
में रस आदि रलों की स्थापना करते हो । आपकी ही कृपा से हमारे जीवनों में इन॒“रत्नों का?स्थापन 
होता है और हम 'सुभाग व सुरत्र' बन पाते हैं। 
भावार्थ--प्राणसाधना हमें सुभाग व सुरत्र बनाती है। 
गत सूक्त की तरह यह सूक्त भी प्राणसाधना के महत्त्व का नि 
प्राणसाधना के द्वारा यह 'सौचीक अग्नि वैश्वानर' बनता है, 'सूची 
सी देती है उसी प्रकार मिलानेवाला न कि फाडनेवाला, (सपा कण, ् 







है। अब 
ई जिस तरह 
| 'वैश्वानर ! 
बनने के लिये ही यह 'सप्तिवाजम्भर ' बनता है, उपासक (सप्‌। व उपासना द्वारा अपने 
में शक्ति को भरनेवाला। यह सर्वत्र प्रभु की महिमा को 

[ ७९ ] एकोनाशीतितमं 
ऋषि:--अग्रि: सौचीको वेश्वानरो वा, सप्तिर्वा वाजम्भरः ॥ 








: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्ररिष्टुप्‌॥ 


स्वर:--धिवत: हे 
जबडों की अखद्धत 


अपश्यमस्य महतो मंहित्वम्नः ह्सस्क” मर्त्यीसु विश्षु। 
नाना हनू विभृते सं भरिते 'ओे सन बप्संती भूर्यत्त:॥ १॥ 

(१) अस्य"इस अमर्त्यस्यकभी (# मिरेमे महतः>”महान्‌ प्रभु की महित्वम्"महिमा 
को मर्त्यासु विक्षु-इन मर्त्य प्रजाओं कै प्रश्यम्-देखता हूँ । इन मरणधर्मा शरीरों में क्‍या 
अद्भुत ही रचना है। ये नाना- “अलग, लग हनू-जबड़े विभ्वुते>ऊपर और नीचे विभिन्न स्थितियों 
में धारण किये गये हैं। ये संभरेले€विभृुत ढ्ीते हुए भी मिलकर पुरुष का भरण करते हैं। इन्हीं 
से भोजन का चूर्णन व तो है र्णन व चर्वण के अभाव में भोजन का पाचन ही 
नहीं हो पाता। ३२ दाँतों की अल यही संकेत हो रहा है कि कम से कम प्रत्येक ग्रास ३२ 


बार अवश्य पर । (२>-असिनन्‍्वती बप्सती5८( असिन्व ॥7752790|० ) अतृप्तिपूर्वक खाते 
हुए (प्सा भक्षणे) ये भूरि अत्त:-( भू: धारणपोषणयो: ) धारण व पोषण के दृष्टिकोण 
से ही खाते हैं। ये भोजन नहीं खाते, कभी ऐसा नहीं होता कि ये कहा जाए कि “अरे ! 
पेट बड़ा या गया: खूब चबाने का अभ्यस्त पुरुष अति-भोजन से बचा ही रहता है। भोजन 
को इतना च कि वह द्रव बन जाए। इस प्रकार हम इस उक्ति को क्रियान्वित करनेवाले 


बने कि “68 पा 006 ! । 


रह व जा की रचना में यह जबड़ों की रचना बड़ी ही अद्भुत है, ये भोजन को शरीर 
केप हद के योग्य बना देते हैं। इनमें द्रष्टा को प्रभु की महिमा दिखती है। 


एगावा ।,टातावपा) ४८वाट 55ा०णा (244 0 673.) 





स्वर:--धिवत: ॥। 
सिर, आँखें व जिह्ना हे दे 
गुहा शिरो निर्हितमृ॑गक्षी असिन्वन्नत्ति जिह्या वनानि। 5 


मस्तिष्क को गुहा निहितम्‌्-एक हड्डियों से बनी हुई गुफा-सी में रख 
में यह कितना सुरक्षित विद्यमान है। उस गुफा पर केश रूप घास-फूस 
उसका रक्षण और भी सुन्दर हो जाता है। (२) प्रभु ने ऋषक्‌ 

को रखा है। दो होती हुई भी ये पदार्थों को दो न दिखाकर 
भी एक अद्भुत ही रचना की कुशलता है। (३) सिर व हम 
है । जिह्या-इस जिह्ला से असिन्वन्‌-कभी अतितृप्ति को ज्ञ्‌ 
अग्नि” बनानि अत्ति-वानस्पतिक पदार्थों को खाता है। 


मिल जाता है जिससे कि उनका पाचन ठीक से हुआ कात 












यह जिह्नला भी अद्भुत 
हुआ यह 'सौचीक 
| एक इस प्रकार का स्राव 
नो हे कुछ 5६7०॥ निशास्ता खाण्ड 
में परिवर्तित हो जाता है। (४) अस्मै-इसके लिये अब्चाणिकेभोज पदार्थों को पड्भिः- श्रमों 
के द्वारा, गति के द्वारा संभरन्ति-संभूत करते हैं। ह्तुतः पु पार्थ से प्राप्त भोजन ही भोजन है । 
बिना पुरुषार्थ के प्रात भोजन अन्तत: विध्व॑ंस का कारण ते पता । विक्षु-प्रजाओं में उत्तानहस्ता:<ऊपर 
उठाये हुए हाथोंवाले, अर्थात्‌ पुरुषार्थ में रत कि # नसेसे, “नमन के द्वारा, प्रभु के प्रति नम्नभाव को 
धारण करते हुए इन भोजनों को प्राप्त करते है डेन ५ श्ोजनों में भी ये प्रभु की महिमा को देखते 
हैं और प्रभु के प्रति नतमस्तक होते हैं। न 
भावार्थ--मस्तिष्क, आँखों व हि 
जिह्ा से हम पुरुषार्थ से प्राप्त 5 
ऋषे:--अग्नि: सौचीको वेश्य 








2) में भी उस रचयिता की महिमा स्पष्ट है। 
पद्दधार्थों का ही सेवन करें। 


प्र मातुः ५ 8 प्छ्न्कमारा न वीरुध: सर्पदुर्वी ;]। 
सं न“पक्‍्व॑विंदच्छुचन्त रिरिह्वांस रिप उपस्थें अन्तः ॥ ३॥ 

(१) सत्य “स्मल्े, फ्लेड-इस पृथ्वी माता की गुह्मम्‌-गुहा में स्थित कन्द आदि पदार्थों को 
प्रतरम्‌-प्रकृष्टत॒रयी- इच्छेनू>चाहता हुआ कुमार: न-सब कुत्सित प्रवृत्तियों को मारते हुए के समान 
उर्वी: वीरुधु: व फैलनेवाले पौधों की ओर सर्पत्‌-गति करता है, इन पर लगनेवाले शाक फलों 
को भोज्य,पदाश्लकि रूप में स्वीकार करता है। (२) सबसे उत्कृष्ट भोज्य पदार्थ तो पृथ्वी माता 
व्यज्नेप्होनेवाले कन्द हैं जो कि मुनियों के मुख्य भोजन बनते हैं। इन के सेवन से राजस 
ँ उत्पन्न ही नहीं होती। इनके बाद इन पौधों पर होनेवाले शाकों का क्रम आता 
वेश शक्तियों का विस्तार करनेवाले होते हैं। (२) न>जैसे यह 'सौचीक अग्नि 
पक्रम-पके हुए अतएवं शुचन्तम्नचमकते हुए ससम्‌-यव आदि ससस्‍यों को अविदत्‌रप्राप्त 
करता है, उसी प्रकढ़, मिप्रि/सक्षिज्ी, तो ।ह पल, ही एतः न्छीड़ हि 3, रिरिह्वांसम-मूलों है , 
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जड़ों से रस का आस्वादन लेते हुए इन वृक्षों को (अविदत्‌) प्रास करता है। इन 


को यह स्वीकार करता है। यहाँ पृथ्वी को 'रिप्‌” कहा है, इसकी गोद को विदीर्ण अन ख 
बाहर आ जाते हैं (79-रिप्‌) आकाश में इनकी शाखाएँ शयन करती हैं एवं न लेक 





के उत्संग में होता है, शिखर चुलोक रूप पिता की गोद में | एक प्रभु-भक्त इन व्‌ 
का सेवन करता है और उनके अन्दर प्रभु की रचना के महत्त्व को देखता है। 
भावार्थ-प्रभु-भक्तों के भोजन 'कन्द, शाक, फल व अन्न” ही होते 
ऋषि:--अग्रि: सौचीको वैश्वानरो वा, सप्तिर्वा वाजम्भर: ॥ देवता-- अग्नि: । “ छ हे 
द ... स्वर--थैवतः ॥ 


प्रभु की अचिन्त्य महिमा कै क्‍ 
तद्ठामृतं रॉदसी प्र ब्रंवीमि जाय॑मानो मातरा । 
नाह देवस्य मर्त्यश्चिकेताग्मिरड़ पद :॥ ४॥। 


(१) है रोदसी-"द्यावापृथिवी में वाम>आपके तद्‌ को प्रब्नवीमि-प्रकर्षेण 
उच्चारण करता हूँ। आपके अन्दर होनेवाली प्रत्येक पे साथ हो रही है। ऋत का 


(2 





कल < त्रष्टुप्‌।। 







अभिप्राय है प्रत्येक क्रिया का ठीक समय पर व ठीक | प्रत्येक नक्षत्र एकदम नियमित 
गति से चल रहा है। इस सृष्टि के किसी भी पिण्ड भी अनृत का स्थान नहीं है। यह 







ऋत भी उस प्रभु की महिमा को व्यक्त कर रहा 
जायमान:ः गर्भ:-विकसित होता हुआ गर्भ मातिराप्ट: पने जन्म देनेवाले माता-पिता को ही 
अत्तिःखा जाता है। एक बालक का शरीर रत पिता/को शक्ति के व्यय से ही बनता है। बालक 
बढ़ता है, माता-पिता क्षीणं होते हैं। यह भ्री बख्ले तु» एक विचत्र ही व्यवस्था है। (३) इस सारी 
व्यवस्था का विचार करता हुआ अहं मे नरणधर्मा तो देवस्य-उस देव की महिमा को 
न चिकेत-पूरा-पूरा नहीं समझ पाता हिँ। है आर हे प्रिय! अग्रिः-वह सबका अग्रेणी प्रभु ही 
विचेता:-विविध ज्ञानोंवाला है, हर सब कु विविध व्यवस्थाओं के मर्म को वही जानता है स 
प्रचेता:-वही प्रकृष्ट ज्ञानी है। प्रै+ 9 ही अपर महिमा को पूर्णरूपेण जानते हैं। 


भावार्थ--इस द्युलोंक बिक क में कार्य करता हुआ 'ऋत ' प्रभु की महिमा को प्रकट 
"५ 


भी एक अद्भुत ही बात है कि 




















करता है, यह भी एक दि ! कि जायमान गर्भ अपने ही माता-पिता को क्षीण करनेवाला 
होता है। 





ऋषि: पल चोव्को वैश्वानरो वा, सप्तिर्वा वाजम्भर: ॥ देवता--अग्गि: ॥ 
:-आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥ 


परस्पर भावन ि 
लत अन्न तृष्वाई दधात्याज्यैंघृतैर्जुहोति पुष्य॑ति। 
सहस्त्रमक्षभिर्वि चक्षेड्में विश्वर्तः प्र॒त्यडूंडंसि त्वम॥५॥ 
के ने यह भी एक विचित्र व्यवस्था की है मनुष्य अग्नि के लिये अन्न व घृत आदि 
की तो है और अग्नि पर्जन्य (बादल) आदि के द्वारा वृष्टि कराता हुआ फिर से मनुष्य 
को अन्न प्राप्त कराता है और उसका पोषण करता है। इस प्रकार यह देवों व मनुष्यों का परस्पर 


भावन चलता है। यः-जोे असीतइछ भिि के (हिफे।झिज्ज अच जे जघुदुथरीज़ आदधाति-स्थापित 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





करता है और चघृतेः आज्यैः-(घृ दीप्तो) दीघ्त घृतों से जुहोति-आहुत करता है अग्नि उसका 
पुष्यति-पोषण करता है, तस्मै5>उसके लिये सहसत्रं अक्षभि:5"हजारों आँखों से विचक्षे चिप पश्य 
॥000 शी& ) ध्यान करता है, अर्थात्‌ उसके रक्षण के लिये सदा अप्रमत्त रहता है. ( इसे जे 
उस प्रभु ने मनुष्य के पालन के लिये यह अद्भुत ही व्यवस्था की है। यही क्‍या, 2 गस्त्वे से? 
ही देखें उसी तरफ प्रभु की इस प्रकार की व्यवस्थाएँ दृष्टिगोचर होती हैं कि सर्वत्र 
दिखने लगती है। हे अग्रे-परमात्मन्‌ | त्वम्+आप विश्वतः-सब (अत हट :) 
अभिमुख गति करते हुए असिन्छहें, सब ओर हमारी अनुकूलता से आप प्रव हैं। जिधर 
दृष्टि जाती है उधर ही आपकी महिमा दिखती है। 

भावार्थ--प्रभु ने यह भी विचित्र व्यवस्था की है कि छः य में अन्न व घृत 
को आहुत करता है और अग्नि, बादल वृष्टि व अन्नादि की क्रम से मनुष्य का पोषण 
करता है। 

ऋषि:--अग्नि: सौचीको वैश्वानरो वा, सप्तिर्वा वाजईभरे 0)" तता--अग्गि: ॥ 
छनन्‍्द:--विरादत्रिष्टुप॥ स्वरः-+आैव ॥) 
प्रकृति का विच्ित्र पे छः 


कि देवेषु त्यज एनशएचकर्थाग्नें पच्छी सिने बामविंद्वान्‌। 


अक्रीव्टन्क्रीव्यन्हरिरत्तंवेडदन्वि प श्च्चक्र गामिवासिः ॥। 






(१) हम प्रकृति में देखते हैं कि नामम प्र्ु्तं के विषय में हम अपराध करते हैं और क्‍ 


प्रकृति एकदम उसका हमें दण्ड देती है। ग्रहँ अपेसुध दो प्रकार का है। एक तो यह कि जिन 
चीजों का प्रयोग करना चाहिए उनका प्रय॑ रोष (ने और दूसरा यह कि जिनका प्रयोग नहीं करना 
चाहिए उनका प्रयोग कर बेठें। पहले अपराधि च्ग्नज्य ' हैं, दूसरे 'एनस्‌' पहले थआंग5 0 णा50ा 

तथा दूसरे आा5 0० 6णाधायांडंणा | ये बन के गे ध हमारी अल्पज्ञता व मूर्खता के कारण ही हुआ 
करते हैं। सो कहते हैं कि हे अग्ने- श्मात्सेतू अविद्वानू-अल्पज्ञ होता हुआ मैं नु>सब त्वामू-आप 
से प्रच्छामि"पूछता हूँ कि मनुष्य देखेघे-शरीरस्थ देवों के विषय में किं क्‍या त्यज:-करने योग्य 
के न करने का पाप 8 योग्य के करने का पाप चकर्थ-करता है कि प्रकृति 
उसे पर्वशाविच्रकर्त-एक; क्नटती हुई पीड़ा पहुँचाती है, उसी प्रकार इव-जैसे कि 
असिः गाम"तलवार है। में प्रकृति के विषय में गलती कर बैठता हूँ और उस 
गलती के कारण रोग के कष्ट को प्राप्त करता हँ। (२) यह गलतियाँ सामान्यत: चार भागों 
में बाँटी जा न --(क्र) अक्रीडन्‌>"”व्यायाम को बिलकुल न करता हुआ। व्यायाम का 
बिलकुल न गलती है, (ख) क्रीडन-हर सम खेलता हुआ | यह व्यायाम की अति 






गे भ 
भर 
( 
[ 
है 
४ 
| 


है। यह अति भी विविध व्याधियों का कारण बनता है। (ग) हरिः-मैं कभी-कभी अन्याय 
से धन का करनेवाला बनता हूँ (हरणात्‌) | इस के परिणामरूप मानस अशान्ति को भोगता . 






हूँ और 
बड़ा 







हैं, सह सब प्रकार की अवनतियों का कारण होता है। (३) शरीर में अग्नि का निवास 
मुख पे वायु का नासिका में, सूर्य का आँखों में, दिशाओं का कानों में, चन्द्रमा का हृदय में 
और कस कार सारे देवता इस शरीर में भिन्न-भिन्न स्थानों में रह रहे हैं। इनके विषय में हमारे 

मुख्य रूप से अपराध हैं कि हम (क) व्यायाम बिलकुल नहीं करते, (ख) अतिव्यायाम कर 


बैठते हैं, (ग) चोरी करके धन जुटाते हैं, (घ) भोगों में फँस जाते हैं। इन अपराधों से देवताओं 
श्गावा 4,८एागा) ४८वाट ॥55०ा (247 07 673.) 





अदनूनखाने के लिये खाने लगता हूँ। खाने के लिये ही खाने लगना सबसे : 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.८०.१ २४७ 






का हम निरादर करते हैं और यह देवताओं का निरादर हमारे कष्टों का कारण बनता है। उपर्युक्त 
बातों को छोड़कर इन देवताओं की पूजा ही हमें सुखी बनायेगी। 
भावार्थ--हम अव्यायाम, अतिव्यायाम, धनदासता व स्वाद रूप दोषों पे 
शरीरस्थ देवों के विषय में कोई अपराध न करें जिससे हम स्वस्थ बने रहें। 
ऋषि:--अग्निः सौचीको वैश्वानरो वा, सप्तिर्वा वाजम्भर: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द: -- ॥। 


स्वर:--धवतः ॥। () 
अद्भुत इन्द्रियाश्व ५92 
विषूच्ो अश्वान्युयुजे वनेजा ऋजीतिभी 2 
चक्षदे मित्रो वर्सुभि: सुजांतः सर्मानधे पर्व भिर्वादश 
(१) वनेजा-(वंने संभजने जात: ) उपासना में ही निवास कसुनेंब प्लैबाल्का ऋणजीतिशि: - 
(ऋजु+अत्‌ ) सरल मार्ग से गतिरूप रशनाभिः-लगामों के >ग्रहण किये हुए, वश 
में किये हुए विषूच:-(वि सु अच्‌) विविध दिशाओं में नेता बान्‌-इन्द्रिय रूप अश्वों 
को युयुजे5-अपने इस शरीर रूप रथ में जोतता है। जब पे जीवन का सूत्र 'ऋजुता ' को 
बना लेते हैं तभी इन्द्रियों को वश में कर पाते हैं। ऋज़्त कस रत््ता ही ब्रह्म प्रासि का मार्ग है 
कुटिलता मृत्यु का मार्ग है। (२) इस ऋजुता के मार्ग से /चलतो जे आ, इन्द्रियों को वश में करनेवाला 
पुरुष वसुभि:-निवास के लिये आवश्यक तत्त्वों से जे “उत्तम प्रादुभाववाला और अतएव 
मित्र:८-( प्रमीते: त्रायते) अपने को रोगों व मृत्यु सै-जीचानेवाला चक्षदे-(शकली करोति) 
वासनाओं को टुकड़े-टुकड़े कर देता है फेंके 
के पूरण से (पर्व पूरणे) वाव॒ृधान:-खूजब वद्धि को 
को पूर्ण करता है ( ऋष-(0 8०९००॥[/॥9»7 ) १// (3 
ही प्राप्त कराये हैं। अवशीभूत होने पर ये“हसारे सेः 
दोषमृच्छत्यसंशयम्‌ ) । इन्हीं को वश मे 
होते हैं 
















प्रर््न होता हुआ समावृधे-सम्यक्‌ जीवनयात्रा 
तुत: उस प्रभु ने ये इन्द्रियरूप अश्व भी अद्भुत 
पतन का कारण बनते हैं (इन्द्रियाणां प्रसंगेन 


भावार्थ--जीवन का सूत्र लता से श ० ७ को बनाकर हम इन्द्रियाश्वों को वश में करते हैं। वशी भूत 













_इन्द्रियाँ हमें जीवनयात्रा को / भू करने में समर्थ करती हैं। 
सूक्त के प्रारम्भ में हुते हैं कि; में जबड़ों का कार्य प्रभु की महिमा को प्रकट कर रहा 
है। (१) मस्तिष्क, आँखें सै िल्ला 2४ उसकी महिमा को व्यक्त करती हैं, (२) जिह्ना जिन 'कन्द, 






शाक, अन्न व फलों ' को खात्ती-है उन सब में अद्भुत रचना चातुरी का दर्शन होता है, (३) यह 


भी एक की है कि आनेवाला सन्‍्तान माता-पिता की क्षीणता का कारण होता है, (४) 
“मनुष्य अग्नि को है, अग्नि मनुष्य को ' इस प्रकार यह व्यवस्था भी अद्भुत है, (५) प्रकृति 
के विषय में होती है और कष्ट आता है, (६) इन गलतियों से अपने को बचाकर 
ही बट त्रा को पूर्ण कर पाते हैं, (७) इस लोक में भी हम उत्तम बनते हैं-- 

[ ८० ] अशीतितमं सूक्‍तम्‌ 


सोचीको वैश्वानरो वा॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
“वीर- श्रुत्य-कर्मनिष्ठ ” सन्तान 
दि अग्निः सप्ति वाजंभरं दं॑दात्यग्रिर्वीरिं श्र॒त्ये कर्मनिःष्ठाम। 
अग्री रोदंसी वि च॑रत्समज्जन्ननारीं वीरकुदि पे परन्थिम्‌ ॥ १॥ 


एश्ावा [.6कफागा जशव्वाठ जाइढाणा 





२४८ २५०,८०.२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
कछ-ए-तत-एलकत तक ए पन्सिदकेव०५०२०००६२०२००८* ० -(-/२3+0ल्‍+०५५०५०००००००५०००५०+०००००००५०५०५०७८००२५०५०००५००-+० 
(१) अग्मि:-वह अग्रेणी परमात्मा सप्तिम-(सप्‌ 00 एण४7४9) बड़ों का आदर करनेवाले 


(40 0069, 00 60, 00 94०7०) बड़ों के कहने के अनुसार कर्म करनेवाले दर पने 
में शक्ति को धारण करनेवाले सन्‍्तान को ददातिच्देता है। अग्मिः-वे प्र हे 
श्रुत्यमम-ज्ञानश्रवण में उत्तम कर्मनिष्ठाम्‌-(कर्मणि निश्चयेन तिष्ठति) यज्ञादि ? में 
निष्ठावाले सन्‍्तान को देता है। हम प्रभु का उपासन करते हैं, गतसूक्त के अनुसार 

महिमा को देखते हैं तो प्रभु हमारे सन्‍्तानों को भी उत्तम बनाते हैं रत कवच (२2 अग्नि-वे प्रभु 


रोदसी-द्यावापृथिवी को, हमारे मस्तिष्क व शरीर को समज्जन्‌>अलंकृ॒त कर -्गति 
करते हैं। प्रभु कृपा से ही हमारा मस्तिष्क उग्र व ज्ञानदीस बनता है 8 होता है। 
अग्निः-”ये प्रभु ही नारीम-गृहिणी को वीरकुक्षिम्वीर सन्‍्तानों को शक करनेवाली 
व पुरन्धिम्&पालक व पूरक बुद्धिवाली बनाते हैं। 

भावार्थ--प्रभु की महिमा को देखनेवालों व स्तवन करनेवाली-के 'आज्ञापालक, 
सशक्त, ज्ञानी व यज्ञादि कर्मों में निष्ठावान' होते हैं। इनके अपने जि धक व शरीर उत्तम होते 












हैं। इनकी गृहिणियाँ वीर प्रसविनी व बुद्धिमती होती हैं। 


ऋषि:--अग्औि: सौचीको वैश्वानरों वा॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द: पू्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
ना पल रण व अन्‍्तःसंग्रामों 
अग्रेरप्नंसः समिद॑स्तु भद्गाग्निर्मही विंवेश । 
. अग्गिरेर्के पुरूणि(॥ २॥ 


क्‍ (१) अप्रसः-सब कर्मों को न 
समिद्-दीप्त-हदय में प्रकाश, भद्गा अस्तु- सा आर: 
हृदयों में उस-प्रभु का प्रकाश हो। इस प्र बसु की शुर से ही होते हुए सब कर्मों को हम जानें । 

हमें उन कर्मों क़ा गर्व न हो । हम यह नल ४रने का प्रयत्न करें कि वह अग्निः-परमात्मा ही 

मही रोदसी-इन महान्‌ + 3 से पृथिवीह्मेक्त तक सब पिण्डों में अविवेश+-प्रविष्ट हो रहे 
हैं। उस-उस लोक में प्रभु के अं 'विभूति श्री व ऊर्जू' का दर्शन होता है। इस अग्नि में 
तेज वे प्रभु ही हैं, सूर्य व भी वे ही हैं। (२) अग्मिः"वे प्रभु ही एकम-एक 
स्वभक्त क्षत्रिय को समत्सु-"सं प्रेरणा देते हैं, उसके सहायक बनकर उसे संग्राम 
में विजीय करते हैं। अग्मिः है) पुरूणि-बहुत संख्यावाले बृत्राणिदज्ञान पर आवरण के 
रूप आ जानेवाले कपल | को दयते-"हिंसित करते हैं। बाह्य संग्रामों में भी विजय प्रभु 
ही प्राप्त रे हैं, संग्राम्नों में भी। इन विजयों के द्वारा ही वे हमारा कल्याण करते हैं। 
भावार्थ-- अभु का ध्यान हमें शक्ति देता है और बाह्य व अन्तःसंग्रामों में विजयी 
बनाता है। 
ऋषि:-- 


$०० : सा०) अग्रेः-उस अग्रेणी श्र्भु की 
'कक्र्धाण व सुख करनेवाला हो। अर्थात्‌ हमारे 















वैश्वानरो वा ॥ देवता--अग्गमिः ॥ छन्‍्द: --निच्रूत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
प्रभु की रक्षा का पात्र : 
अग्नि त्यं जर॑तः कर्णमावाग्रिरद्धयो निरंदहज्जरूथम। 
' 4 अकआ घर्म उरुष्यदन्तरग्रिनूमेथे॑ प्रजयांसूजत्सम्‌॥ ३ ॥ 
:>वे अग्रेणी प्रभु त्वमू-उस जरतः कर्णम्-(जरते ॥0 4५0०, /४४$९) स्तुति 


करनेवाले को जो सुनता है, अर्थात्‌ जो अपने कानों में यथासम्भव स्तृति के शब्दों को ही आने 
| श्गावा 7.ट८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (249 0 6/3.) 
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देता है, उसको आवरक्षित करता है। हम जब खाली हों प्रभु के स्तोत्रों का उच्चारण करने लगें 
तो इस प्रकार प्रभु की स्तुति के शब्द ही हमारे कानों में पड़ेंगे। तब * भद्र॑ कर्णेभि 
यह प्रार्थना हमारे जीवनों में अनूदित हो रही होगी और तब हम प्रभु से ८ 
अग्मिः-वे प्रभु अद्भ्य:-शरीस्थ रेत:कणों के द्वारा जरूथम्‌-( 596४॥7 ॥क70०फए 
बोलनेवाले को निरदहत्र भस्म कर देता है। शरीर में इन रेत:ःकणों के रक्षण से 
की वृत्ति ही नहीं रहती। असंयमी और अतएव क्षीण शक्ति पुरुषों के जीवनों:सें 
आ जाती है। (३) अग्म्रिः-वे प्रभु ही घर्मे अन्त:-इस वासनाओं की गर्मी 
अन्रिम्‌- ( अविद्यमाना: त्रयो यस्मिनू, अथवा अतति इति) काम-क्रोध- 
निरन्तर क्रियाशील पुरुष को उरुष्यत्‌्-रक्षित करता है। प्रभु ही इन धनाउमे 
से हमें बचाते हैं। (४) अग्गिः-वे प्रभु ही नुमेधम-(नृ-मेथ) मनुप््यों जे 

रखनेवाले को, केवल स्वार्थमय वैयक्तिक जीवन न बितानेवाले के “स्रेजय उत्तम सन्‍्तान से स॑ 










असूजत्-संसृष्ट करते हैं। वस्तुतः हम प्रभु की प्रजा का ध्यान तो प्रभु हमारे सन्‍्तानों 
को अच्छा बनाते हैं। 


भावार्थ--जरत्कर्ण बनकर हम प्रभु से रक्षणीय व वनकर उचम रत से ऊपर उठें। 
इस वासनामय जगत में क्रियाशील बनकर उलझे नहीं उत्तम सन्‍्तानोंवाले हों। 


ऋषि:--अग्निः सौचीको बैश्वानरो वा ॥ देवता--अग्रि ॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
बशिट) 
अग्निर्दाद्‌ द्रविणं बीरपेंशा अहि (विज सहरस्त्रा सनोति। 
अग्रिर्दिवि ह॒व्यमा ॥ मा विभूता पुरुत्रा॥ ४॥ 


(१) वीरपेशा:-उपासकों को वीर/(& (७५ ना (पेशस्‌+-ण0ा॥) अग्मिः"अग्रेणी प्रभु द्रविणं 
दात्-उपासकों के लिये शक (बे श्यक धन को देता है और यः-जो सहत्त्रा 
सनोति>"इन सहस्त्र संख्याक धनों करता है उसे अग्मिः-वे प्रभु ऋषिम्‌्-ऋषि व तत्त्वद्रष्टा 
बनाते हैं। प्रभु धन देते हैं, न सलिए हैं कि इस धन से हम लोकहित के कार्य कर सकें। 
इन धनों का विनियोग हमें | की खड़ा करने में नहीं करना है। इस धन को न देकर 
जो इसे स्वयं लादे रखता है। धन पर हम आखरूढ़ हों, यह हमारे पर आखरूढ़ न 
हो जाए। (२) अग्गिःजव्रे प्रभु “हमारे से दिये गये हव्य पदार्थों को दिवि>"-सम्पूर्ण चुलोक 
में उपर गर रपल हैं यह भी प्रभु की अद्भुत महिमा है कि उन्होंने इस भौतिक अग्रि 
में वह छेदक- है कि इसमें डाले गये हव्य पदार्थों को वह अत्यन्त सूक्ष्म अदृश्य 
से कणों में जा सारे वायुमण्डल में फैला देता है। (३) अग्नरेः5उस अग्रेणी प्रभु के 
-बहुत स्थानों में विभृता-विविधरूपों में भूत हुए हैं। सूर्य-चन्द्रमा में ये 
अग्नि में ज्योति के रूप में हैं। वायु में गति रूप में हैं तो पृथिवी में दृढ़तां 


के रे जो | में ये तेजरूप से हैं, बलवानों में बल के रूप में तथा बुद्धिमानों में बुद्धि 
के विद्यमान हैं । 


--प्रभु ही सब ऐश्वर्यों को देते हैं। अग्नि आदि में प्रभु ने ही अद्भुत भेदक शक्ति 














को रखा है और सर्वत्र प्रभु के तेज ही पिण्डों को विभूतिमय बना रहे हैं। 


श्गावा 7,ट८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (250 0673.) 





२५० १०.८०. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
न बकनककमसलेलंप३>००-०००25-4..94-62.3..3................................................................... 
“अग्नि: सौचीको वैश्वानरो वा ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बिराट्त्रिष्टुप॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


ज्ञानी-भक्त व आर्त-भक्त 
अग्निमुक्थैऋष॑यो वि हयन्तेउग्रिं नरो याम॑नी बाधितास:। ० ले 


अंग्निं बयों अन्तरिक्लि पतन्तोउग्रिः सहस्त्रा परि याति गोनाम॥ ५॥ 
(१) ऋषय:-तत्त्वज्ञानी पुरुष उक्थे:-स्तोत्रों से अग्निम-उस अग्रेणी अरे को न्‍्न 
विशेषरूप से पुकारते हैं। तत्त्वद्रष्टा पुरुष सर्वत्र प्रभु की महिमा को देखता है का 
करता है। नर:>”अनन्‍्य मनुष्य भी अग्मिम्‌-प्रभु का उपासन करते हैं। परन्तु भी 
कि यामनि-जीवनयात्रा के मार्ग में बाधितासः:-पीडित होते हैं। ऋषि 
हैं, तो सामान्य मनुष्य प्रभु के आर्त-भक्त होते हैं। (२) अन्‍्तरिक्षे 
करते हुए बयः-पक्षी भी अग्रिमू>उस परमात्मा को ही स्तुत कर 
तत्त्वद्रष्टा को प्रभु की महिमा दिखती है। “किस प्रकार चील नि पंखों को न हिलाती 
हुई-सी आकाश में फिसलती-सी चली जाती है” यह नहीं होता! (३) 
अग्निः-वह प्रभु ही गोनां सहस्त्रा-इन इन्द्रियों की दल करके चारों ओर प्राप्त 
होते हैं, अर्थात्‌ इन्द्रियवृत्तियों को प्रभु ही एक देश में बाँः हे हैं । यदि हम चाहते हैं कि 
हमारी इन्द्रियवृत्तियाँ भटकें नहीं तो सर्वोत्तम साधन यही न प्रभु-चरण सेवा में उपस्थित 
हों। प्रभु चरण सेवा का व्यसन लंगने पर अन्य व्यसन स्व ससेवे सं व॑ंमास हो जाएगा। उड़ते हुए पश्षियों 
की उड़ान में भी प्रभु महिमा को देखनेवाला व्यक्ति इ हयरलृत्तिय को भटकने से बचाने में क्‍यों 
न समर्थ होगा ? 
भावार्थ--हम पीड़ा के ही समय प्रभु 
इन्द्रियवृत्तियों को भटकने से रोकेंगे। 
--अग्निः सोचीको वैश्वानरो वा।॥ रेवेत 





















'सत्य ज्ञ रत प्रब्काशिका ' बेदवाणी 
अग्नि विश॑ ईव्य्ते म्रनिषीर्यो अग्नि मनुषो नहंघो वि जाताः। 
अग्रिर्गान्ध॑र्वी ए श्‌ंम यांमृतस्योग्रेर्गव्यूँतिघृत आ निष॑त्ता॥ ६॥ 


(१) याः-जो मानुषी/क्षि जप: क्रेविचारशील प्रजाएँ जाएँ हैं वे अग्नि ईडते-उस प्रभु का उपासन 
करती हैं। इन्हें सृष्टि के प्रत्थ कर) पदार्थ में, प्रत्येक घटनाचक्र में प्रभु की महिमा दिखती है। 
हिमाच्छादित वा यहे पृथिवी सब इन्हें प्रभु का स्तवन करते प्रतीत होते हैं। (२) उस 
नहुष:-सबको एक बाधनेवाले (नह्‌ बन्धने) प्रभु से विजाताः-विविधरूपों को लेकर 
उत्पन्न हुए-हुए : पुरुष अग्रिम्‌्>उस परमात्मा को हीं उपासित करते हैं। उन्हें 
उस प्रभु है होता है। इससे जहाँ वे परस्पर भ्रातृत्व को अनुभव करते हुए प्रेम से 
चलते हैं, वह्य-चिबिध रूपों के निर्माण करनेवाले प्रभु के रचना वैचित्र्य को देखकर उसके प्रति 

। प्रभु को पिता जानकर सब आवश्यक चीजों को उसी से माँगते हैं। (३) 
ः हें सर णी प्रभु भी गान्धर्वीम-सब ज्ञानवाणियों का धारण करनेवाली ऋतस्य-सत्य के 
ग्ल्स्‌ में हितकर वेदवाणी को देते हैं। इस वेदवाणी से हमें ज्ञान प्राप्त होता है इसका 
नें ऋत के मार्ग में ले चलता है। यह अग्नेःःउस अग्रेणी प्रभु का गव्यूतिः-मार्ग 


घृते-ज्ञानदीप्ति में आनिषत्तानसर्वथा स्थापित है। प्रभ के मार्ग पर पतृतजुला वाला व्यक्ति अधिकाधिक 
हा 33380 ॥ ९ #ि>। ९॥। ४८॥॥| पंत है 0 (25 गत 








. स्तवन करेंगे, प्रभु हमारा रक्षण, 
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प्रकाश में पहुँचता जाता है। 
भावार्थ--सब विचारशील व्यक्ति प्रभु का उपासन करते हैं। प्रभु उन्हें ज्ञान हर नही 
प्रभु प्राप्ति का मार्ग है। (0 
ऋषि:--अग्लि: सौचीको वैश्वानरो वा॥ देवता--अग्गमि: ॥ छन्‍्द:--निदच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: 
स्तवन व रक्षण 
अग्रये ब्रहां ऋ्ष्मव॑स्ततक्षुरग्मि महाम॑वोचामा सुबवितिम6 (० 
अग्रे प्रार्व जरितार यविष्ठाग्रे महि द्रविणमा रे 


(१) ऋभव: ( ऋतेन भाति )5"ऋत से देदीप्यमान होनेवाले मे अग्रये-उस प्रभु 
के लिये ब्रह्म ततक्षु:-स्तोत्र को करते हैं | वस्तुत: प्रभु-स्तवन से ही ले ' बन पाते हैं। हम 
भी उस महां अग्रिम-उस महनीय अग्नि के लिये सुवृक्तिमन- उत्तम स्तुति को 


अवोचाम-उच्चारण करते हैं। (२) हे यविष्ठ"हमारे दोषों के श्र करनेवाले तथा गुणों से 
हमें संपृक्त करनेवाले अग्रे"अग्रेणी प्रभो | जरितारम्‌-  स्तोती-क्री प्राव-आप प्रकर्षेण रक्षित 
करिये। हम आपका स्तवन करते हैं, आप हमें दोषों के णैःसे बचाते हैं। दोषों के आक्रमण 
से बचाने के लिये ही अग्नेन्हे अग्रेणी प्रभो! आप महि विणमेह पहनीय धन को आयजस्व>"हमारे 
साथ संगत करिये। हम उत्तम मार्ग से धन को हि रे ले हेऐ/जीवनयात्रा को निर्दोष रूप से पूर्ण 
करनेवाले हों। 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें रद 
महनीय धन को प्राप्त करायें। 

सूक्त के प्रारम्भ में कहते हैं कि 
हैं। (१) प्रभु ही हमें बाह्य व अन्तः 
वासनाओं में फँसने से बचें, (३ का 
भक्त बनने का प्रयत्न करें, (५) 


हमारे उरी करें । इस रक्षण के लिये ही प्रभु हमें 










न हमें “वीर- श्रुत्य-कर्मनिष्ठ ” सन्‍्तान प्राप्त कराते 
की ग्रामों,में विजयी बनाते हैं, (२) क्रियाशीलता के द्वारा हम 
में सबब ऐश्वर्य प्राप्त कराते हैं, (४) उस प्रभु के हम ज्ञानी 
कल्याण के लिये हमें ज्ञान देते हैं, (६) हम प्रभु का 
कल (७») वे प्रभु ही 'विश्वकर्मा' हैं, सृष्टिरूप कर्मवाले हैं । इसके 


उपासक हम भी ' न ले के हों और भुवन का हित करनेवाले ' भौवन ' बनें। 
ये “विष्वकर्मा भौवन' ही सूक्तों के ऋषि हैं-- 


0 - <१ ] एकाशीतितमं सूक्‍तम्‌ 
अर््षषि:-- तन ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


प्रलय में व सृष्टि के प्रारम्भ में 
या भुव॑नानि जुह्ृदृषिहोता न्‍्यसींदत्पिता न: । 
त्शिषा द्रविंणामिच्छमांनः प्रथमच्छदव॑राँ आ विवेश ॥ १ ॥ 
रह प्रलयकाल में प्रभु इस सारे ब्रह्माण्ड की मानो अपने में आहुति दे डालते हैं। सारे पदार्थ 
प्र पहठो जाते हैं वह प्रकृति प्रभु के सामर्थ्य के रूप में, प्रभु में ही रहती है। इस प्रकार उस 
प्रभु ही प्रभु प्रतीत होते हैं 'आनीदवातं संवधया तदेकम्‌। तस्माद्धान्यान्न पर: किज्चनास 


(१०।१५२९।२) | जीव भी सब सुषुप्तू-सी अवस्था में होते हैं। इसी से उपनिषद्‌ कहती है कि 
श्गावा 4,८एागा) ४८वाट ॥55०ा (252 0 673.) 
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_नान्यत्‌ किचन मिषत्‌ “और कुछ गतिमय न था। उस समय य:-जो नः पिता-हम सबके पिता 
(-रक्षक) प्रभु हैं वे इमा विश्वा भुवनानिइन सब लोक-लोकान्तरों को व के रूस सं 
आहत करते हुए ऋषि: >तत्त्वद्रष्टा होता>सारे पिण्डों की अपने में आहुति देनेवाल्ले ते पथ 
न्यसीदत्ःअपने स्वरूप में स्थित होते हैं। (२) अब प्रलयकाल की समाप्ति पर सजा भु 






आशिषा+-'बहुस्यां प्रजायेय '-'मैं बहुत हो जाऊँ (-बहुतों से जाना जाऊँ) इस संसार न 
कर दूँ! इस इच्छा से द्रविणम्‌-('सृ गतौ से संसार, गम्‌ गतौ से जगत्‌, द्वुगतौ सफदर [ता 9>संसार 
को इच्छमान:-चाहता हुआ प्रथमच्छद्‌्-उन प्रथम उत्पन्न होनेवालों को अप्रनै?में _ अआवृत करते 
हुए (प्रथमान्‌ छादयति ), जैसे अब बालक मातृ गर्भ में आवृत होता है उसी नेष्टि के प्रारम्भ 


में प्रभु के मानस पुत्र प्रभु से आवृत थे। अवरान्‌-पीछे होनेवाले फ्् “प्रा गें के अन्दर भी 


आविवेश-प्रविष्ट हो रहे हैं। हम सब के अन्दर प्रभु विद्यमान हैं। में होनेवाले 
ये सब परमात्मा के गर्भ में थे। 

भावार्थ--प्रलयकाल में सारे भुवन परमात्मा में 0 हो _» उस समय केवल प्रभु 
ही विद्यमान प्रतीत होते हैं। सृष्टि के प्रारम्भ में अपने प्रभु गर्भ में धारण करते 


हैं और पीछे होनेवाली इनकी प्रजाओं में वे प्रविष्ट हो 
ऋषि:--विश्वकर्मा भौवन: ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्द: 0 (धोद प्र्‌।। स्वर:--थैवतः ॥ 
अधिष्ठान व छ्श्ण्ण 
कि स्विंदासीद्धिष्ठान॑मारम्भंणं करे सर्हिव थारसीत | 
(८ 8 
यतो भूमि जनय॑न्विश्वर्कर्मा वि क एस्रहिना विएवर्च॑क्षा: ॥ २॥ 

(१) जब सृष्टि का प्रारम्भ हुआ तो उसे ्स अशिष्ठानमू-बैठने का स्थान, अर्थात्‌ आधार 
किंस्वित्‌ आसीत्‌"क्या था ? एक कारीगर कसी रेश्रान पर बैठकर ही तो अपने कार्य को करता 
है। उस “विश्वकर्मा ने भी किसी स्थान, पर : तैलकर ही तो इस विश्व को बनाया होगा। प्रश्न यह 
है कि यंह अधिष्ठान क्या था? (२) इस्फी प कार एक बढ़ई लकड़ी को लेकर ही मेज आदि को 


बनाने में प्रवृत्त होता है। ये लक ८“आद्मपिदार्थ ' आरम्भण' कहलाते हैं, इनके द्वारा मेज आदि 
का आरम्भ किया जाता है। यह -भिणेप सृष्टि का उपादानकारण कतमत्‌ स्वित्‌-भला 
कौन-सा था ? कथा आसीत्‌> ह्र्भोर्‌ र बेह/के्सा था ? (३) वह आरम्भण, यतः:-जिससे कि भूमिं 
जनयनू-इस भूमि को जन्म ता |ह३ ]/ विश्वकर्मौच-संसार का निर्माता तथा विश्वचक्षा: -सर्व॑द्रष्टा 


प्रभु महिनाअपनी महिमा से छओम-इस झुलोक को वि और्णोत्‌-प्रकट करता है। इस भूमि 
व झुलोक का आरम्भण बे हर “खो था? क्‍ 

भावार्थ- प्रभु मे जल सृष्टि को बनाया तो उसका अधिष्ठान कौन-सा था तथा किस 
'आरम्भण! को रत #स उसेतते इन द्यावा भूमि को बनाया ? ः 

ऋषि: ्ष् बिएवेक्रर्मा भौवन: ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्द:--निचृल्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--चैवत: ॥ 

द वह सर्वव्यापक प्रभु स्वयं अधिष्ठान हैं 
पे चाप विश्वतोमुखो विश्वतोंबहुरुत विश्वर्तस्पात्‌। 
से बाहुभ्यां धमति सं पतत्रिद्यावाभूमी जनय॑न्देव एक:ः॥ ३॥ 
(१) गते मन्त्र के 'अधिष्ठान' के विषय में किये गये प्रश्न का उत्तर देते हुए कहते हैं कि 
वे प्रभु विश्वतः चक्षुः-सत्न भोए-शाँख़ोंले।हैं, जतजकर ल्िछ्क़तोमुस्जसब ओर मुखोंवाले 
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प्रभु ही ठीक-ठीक दे सकते 
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हैं। विश्वतः बाहु:-सन ओर भुजाओंवाले हैं, उत-और विश्वतस्पात्‌ू-सब ओर पाँवोंवाले हैं । 
(२) वे प्रभु बाहुभ्याम्-बाहुओं से संधमति-झ्युलोक को सम्यक्‌ प्रेरित करते हैं पा पत्रे:-पेतलशील 
इन पाँवों से पृथिवी को सम्‌-(धमति) प्रेरित कर रहे हैं। इस प्रकार वे एकः छेव: 
को सहायता को अपेक्षा न करते हुए अकेले प्रभु द्यावाभूमी-द्युलोक व 
जनयन्‌>उत्पन्न कर रहे हैं। (३) ये प्रभु सर्वव्यापक हैं। इनमें सर्वत्र देखनेवाले करने व 
चलने की शक्ति है। सब इन्द्रियों के गुणों की इनमें सर्वत्र प्रतीति है। कर रत ये रहित 
हैं। निराकार होने से ये बाह्य अधिष्ठान की अपेक्षा नहीं रखते | ये स्वयं सब 

कोई अधिष्ठान नहीं। इन से बाह्य कोई वस्तु ही नहीं जो इनका अशि | 

भावार्थ--वे सर्वव्यापक प्रभु सर्वत्र सब इन्द्रियों के गुणों के आई ्त ) 
निराकार होने से उनके बाह्य अधिष्ठान का न सम्भव है न 

ऋषि:--विश्वकर्मा भोवन: ॥ देवता--विशएवकर्मा ॥ छन्‍्द: --पार्द्ा 5 प्‌!। स्वर:-- धैवत: ॥॥ 

आरम्भण की गा ल्ना- 
किं स्विद्दनं क उस वृक्ष आंस यतो द त्रापृथियी निश्टतश्लुः । 
मनीषिणो मन॑सा पृच्छतेदु तद्यद॒ध्यत्ि क्र जीनि धारय॑न्‌॥ ४॥ 

(१) जैसे वर्तमान में एक बढ़ई किसी वन ते कस तृक्ष से लकड़ी को लेकर मेज आदि 
बनाने में प्रवृत्त होता है, इसी प्रकार किं स्विद बनेमे तरह वन कौन-सा था ? उ>और स वृक्षः- 
वह वृक्ष कः आस-कौन-सा था, यतः- ग्रवापृथिवी-ये झुुलोक और पृथिवीलोक 
निष्टतक्षु:-बनाये गये। (२) वह वन या सबक वह वृक्ष ही इस सृष्टि का उपादानकारण 
होगा, परन्तु उसके स्वरूप को हमारे ल्रर्यू पूरी जानने का सम्भव तो नहीं । उसे कैसे जाने ! 
इसके लिये कहते हैं कि मनीधिण:ः -है गा हिड्धिभीन्‌ पुरुषों! मनसा इत्‌ उ>मन से ही, अर्थात्‌ मन 
को एकाग्र करके तत्उससे -पूछ्छी, यत्‌-जो भुवनानि धारयन्‌-इन सब भुवनों को 
धारण करता हुआ अध्यततिष्ट ण वर्तमान है। इस आरम्भण भूत “प्रकृति” का ज्ञान 
भु के|अतिरिक्त इसके स्वरूप को कौन जानता है! 

(2 भरणभूत प्रकृति का रूप प्रभु से ही ठीक-ठीक प्रतिपादित होता 





























भावार्थ--सृष्टि के 
है। . 
ऋषि: कल वनः॥। देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--विराट्‌्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--औैवत: ॥ 
परम अबम व मध्यम ' धाम. 
ते परमाणि यावमा या मध्यमा विंश्वकर्मन्नुतेमा । 
८ सर्खिभ्यो ह॒विर्षि स्वधावः स्व॒यं य॑जस्व तन्‍्वें वृधान: ॥ ५॥ 
सा ः ८३8 (विश्वकम “सृष्टि रूप कर्मवाले प्रभो! यातजो ते+-आपंके परमाणि धामानि- 
5 <“जज हैं; झुलोक सम्बन्धी तेज हैं, शरीर में मस्तिष्क ही चुंलोक है और इसका तेज “बुद्धि ' 
है। 34 तैज्ञों को हे स्वधाव:ः-स्वयं अपना धारण करनेवाले प्रभो! सरिब्रभ्य:-हम सखाओं के 
4 हतिबि-हवि के होने पर, त्यागपूर्वक अदन के होने पर शिक्षा-दीजिये। आपकी कृपा से 
हमारा मस्तिष्क रूप झुलोक बुद्धि के तेज से चमके। इसे चमकाने के लिये हम सदा हवि का 


सेवन करनेवाले बनें (२० इसी प्रकार,या अज्नमाह॒ज़ो अपप्नक़े क़ैज़/इस अवम-सब से निचले 
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लोक, पृथ्वीलोक के साथ सम्बद्ध हैं, उन्हें आप हमें दीजिये । शरीर ही पृथ्वीलोक है । इसका धाम 
'तेजस्‌' कहलाता है। प्रभु-कृपा से हमारा शरीर तेजस्वी हो | इस तेजस्विता की पद के भी 
हम त्यागपूर्वक अदन करनेवाले बनें। (३) उतततनऔर इमाचये या>"जो मध्यमात”"आपवे 

लोक, अन्तरिक्षलोक सम्बन्धी तेज हैं, उन्हें भी आप हमें प्राप्त कराइये | शरीर में पा 

व मध्यमलोक है। पवित्रता व निर्द्देबता ही इसकी शक्ति है। हमें हवि का सेवन 
पवित्रता व निर्द्ेषता भी प्राप्त हो। प्रभु की कृपा से हम मस्तिष्क में बुद्धि के सह हृदय 
में निर्मलता व निद्वेषतावाले हों और शरीर में तेजस्विता का सम्पादन कर सकें प्रभो ! 





स्वयं ही प्राप्त हो जाइये। आपकी प्राप्ति से आपकी सब शक्तियाँ हमें ली, हो जायेंगी 
(यज संगतिकरणे) । आपका हमारे साथ मेल हुआ और की रकिओं सके [ हुईं 
भावार्थ-त्यागपूर्वक अदन करते हुए हम तजतिलोकी की अं 5 जि 
ऋद्धि:--विश्वकर्मा भौवनः ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--वि । स्वर:-- घिवतः ॥ 


मघवा-सूरि 
. विश्व॑कर्मन्हवि्ा वावृधान:ः स्व॒यं य॑जस्व द्याम। 
मुहान्त्वन्ये अभितो जनांस ग्य 'सूरिरेस्तु॥ ६॥ 
(१) गत मन्त्र में जीव ने त्रिलोकी की शक्तियों धना की थी। प्रभु उसे प्रेरणा 
देते हुए कहते हैं कि हे विश्वकर्मन्‌>अपने सब करनेवाले जीव ! तू हविषा- 


हुआ स्वयम्‌"अपने आप पृथिवीं 
व मस्तिष्क की दीसि को यजस्व>"अपने 
पर तो तुझे ये “शक्ति व दीप्ति! क्‍यों न 
कहते हैं कि अभितः-चारों ओर होनेवाले 


त्यागपूर्वक अदन से वावृधानः-खूब ही वृद्धि 
. उत द्याम-पृथिवीलोक और द्युलोक को"शरीर 
साथ संगत कर। इनके प्राप्त करने के लिये + 
मिलेंगी ? ये तुझे अवश्य प्राप्त होंगी ही। ० 
अन्बे जनास:"अन्य लोग, अर्थात्‌ /९५४४ । पुर प्‌ मुहान्तु-चाहे मूढ़ बनें। वे हवि का सेवन 
करनेवाले न बनकर, अत्यन्त स्वार्थमय् क्तीवन-बिताते हुए, आसुरव॒त्तिवाले बन जाएँ, पर इहजच्‌इस 
जीवन में अस्माकम्‌ज”हमारा भक्त मघवा>" (मधन"्मख ) यज्ञशील व सूरिः-विद्वान्‌- 
समझदार अस्तुन-हो | ' प्रभु का भ यज्ञिय व मूर्ख हो ' ये तो परस्पर विरोधी बातें हैं। 

- शरीर को पृथिवी की तरह दृढ़ बनाता है और मस्तिष्क 















भावार्थ--हम प्रभु की 


बड़ा सुन्दर "हार । (2 
ऋर्षषि:-- : ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
विश्वशम्भूः साध्षुकर्मा 
पति लिएलकमणपु्े मनोजुव॑ वाजें अद्या हुवेम 
ने हव॑नानि जोषद्विएवशंम्भूरव॑से साधुकीर्मा ॥ ७॥ 
कप अपने साथियों के साथ मिलकर प्रार्थना करता है. कि वाचस्पतिम्‌्-उस ज्ञान के 
पति <सब कर्मों को करनेवाले मनोजुवम्‌-मन को प्रेरणा देनेवाले, हृदयस्थरूपेण 
करानेवाले प्रभु को ऊतयेररक्षा के लिये वाजेन-शक्ति प्राप्ति के निमित्त अद्या 
_.हवेम>आज ही पुकार, है! सतत, वात शारी। विदा (हुलज्ञानिलसल पुकारों को 


। 
हट 
४ 
| 
! 
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जोषत्-प्रीतिपूर्वक सेवन करते हैं। अर्थात्‌ प्रभु की आराधना कभी व्यर्थ नहीं जाती। (२) वे प्रभु 
विश्वशंभू:-सब शान्तियों के उत्पत्ति-स्थान हैं। अवसे>"हमारे रक्षण के लिये साधुद हम 
उत्तम कर्मों को करनेवाले हैं। हमारे सब कर्मों को वे प्रभु ही सिद्ध करते हैं। (साध्नोति८/े 'रपीण) 

भावार्थ--प्रभु का आराधन करते हुए हम भी “वाचस्पति "ज्ञानी व 'विश्वव् ्क 
बनेंगे। शान्ति को प्रास करेंगे और सदा उत्तम कर्मोवाले होंगे। 

इस सूक्त को तह अगले सूक्त में भी “विश्वकर्मा-भौवन ' का ही वर्णन 
[ ८२ ] हयशीतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--विश्वकर्मा भोवन: ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌। (वे ॥ 
चावाप्थिवी की कक 

चक्षुष: पिता मर्न॑सा हि धीरों घृतमेंने 
यदेदन्ता अद॑दृहन्त पूर्व आदिद्‌ द्यावापृज्थिवी 
(१) चक्षुषः पिता-"चश्षु आदि इन्द्रियों का यह रक्षग ह होत 
से हि-निश्चयपूर्वक धीरः-थैर्यवाला अथवा (घधियि रमते 
















मनसा>“>मन के दृष्टिकोण 
पूँ/रमण करनेवाला होता है। इस 
में धेर्य व ज्ञानवाला होता हुआ 
त्मे ज््तिष्क व शरीर रूप च्यावापृथिवी को 
घृतं अजनत्रज्ञान से दीस तथा मलक्षरण द्वारा स्वस्थ रे लोक है। (२) पूर्व-अपने पूरण करनेवाले 
लोग यदा इत्रजब निश्चय से अन्ता"्‌इन (रौरे जे मस्तिष्क रूप अन्तों को (एक अन्त _ 

सता है) अददूहन्त-दृढ़ बनाते हैं आत्‌ इत्‌> 
पू-विस्तृत होते हैं। शरीर व मस्तिष्क की 
दृढ़ हों। दृढ़ता जीवन है, इनकी अन्य शक्तियों 
जनोमनपणन है। इनकी दृढ़ता का साधन जितेन्द्रियता 








व विचारशीलता है। 

.. भावार्थ--हम जितेन्द्रिय 

बनाएँ। ये दूढ़ होंगे तभी इक 
ऋषि:--विश्वकर्मा ५ 


थवी को, मस्तिष्क व शरीर को दीप्त व स्वस्थ 
ठीक विकास होगा। 

(पा अता--विश्वकर्मा ॥ छन्द:--भुरिविष्नष्टुप॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
बश्वकर्मा-विमना-विहाया 


विम॑ना आद्विहाया धाता विधाता प॑रमोत संदूक। 


समिषा म॑दन्ति यत्रा सप्तऋषीन्पर एक॑माहुः ॥ २ ॥ 

का जितेन्द्रिय पुरुष विश्वकर्मा-अपने सब कंर्त्तव्यों का पालन करनेवाला 
विशिष्ट मनवाला, अर्थात्‌ उत्कृष्ट चिन्तनवाला होता है, आदः"अब, अर्थात्‌ 
होता हुआ विहायाः:>”महान्‌ होता है। इसका हृदय विशाल होता है, उदार 
हुआ यह सभी को अपनी में समाविष्ट करता है। धाता-यह सबका धारण 
है, विधाता-विशिष्ट रूप से धारण करता है, उततऔर परम सनन्‍्दूृक्‌-(00 
&7) सेडे से अधिक ध्यान करनेवाला होता है। जैसे माता-पिता बच्चे का ध्यान करते हैं, इसी 










5। | ही #- ९॥।४:॥॥॥| कहने का प़यलज़ 55]0॥ 


प्रकार यह विश्वकर्मा सभी का ध्यान करने का प्रयत्न करता द्ै . ज़ेैषामः ऊपर वर्णन किये 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





गये लोगों को ही इ्ृष्टानि>इष्ट लोकों की प्रासि होती है। ये इषा>”उस प्रभु की प्रेरणा से 
संमदन्ति5सम्यक्‌ हर्ष का अनुभव करते हैं। ये यत्रा-जहाँ, जिस स्थिति में हर 


ऋषीन्‌-कानों, नासिका, आँखों व मुख को परे-"उस पर परमात्मा में ही धारण करते हैं, 
ये लोग एकं आहुः”"उस अद्वितीय प्रभु का ही शंसन करते हैं। चित्तवृत्ति को क मर 
जितेन्द्रिय बनकर, प्रभु का शंसन करना ही जीवन का परम सौभाग्य है। 
भावार्थ--हम कर्त्तव्यों को करनेवाले, चिन्तननशील व उदार बनकर 
करनेवाले बनें । जब इन्द्रियवृत्तियों का निरोध करके हम उस प्रभु का शंसन 5 
को प्राप्त कर पायेंगे। 
अर्षष:--विश्वकर्मा भौवनः ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:-- 
'संप्रश्न' प्रभु 
यो न॑: पिता ज॑निता यो विधाता धामानि वेद भुव॑नालनि विए 
यो देवानों नामधा एक॑ एव तं संप्रशन भद् जरा येपल्किल्या॥ ३॥ 

(१) यः-जो नः पिता"हम सब के रक्षक हैं, जनितार जियो को जन्म देनेवाले हैं अथवा 
हम सबकी शक्तियों के विकास का कारण होते हैं, य तरधालास> विशिष्ट रूप से हमारा धारण 
करनेवाले हैं, जो विश्वा-सब धामानिल्‍तेजों को व लि को बवेद-जानते हैं, हमारे 
कर्मों के अनुसार इन तेजों व लोकों को वे प्रभु हमें सके रण हैं। (२) य “जो एक एव"अकेले 
ही देवाना नामधः-सब देवों के नाम को धारण-करेंनेंबालैं हैं, अर्थात्‌ इन सब देवों को देवत्व 
प्राप्त कराने के कारण इन सब के नामों से ले प्रभु का ही प्रतिपादन होता है। वे प्रभु 






ही “अग्नि, आदित्य, वायु, चन्द्रमा, शुक्र प्रजापति ' हैं। त॑ संप्रश्नमू-उस (88ए प्रा] 

[6प26, आश्रयम्‌) उस शरण को ही हक : अन्य सब प्राणी यन्तिज"जाते हैं। अर्थात्‌ 

वे प्रभु ही सूर्यादि को दीघिि प्राप्त व बजे ब्द से कहलाने योग्य बनाते हैं और प्राणिमात्र 

की वे प्रभु ही शरण हैं। तप हैं 

भावार्थ-प्रभु ही हमारे ' व विधाता' हैं। सूर्यादि देवों को वे देवत्व प्रास कराते 

हैं, तो सब प्राणियों को शरण हछतें हैं 
ऋषि:--विश्वकर्मा 








॥ छन्‍्द:--भुरिविद्रष्टुपू्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
व विशाल परिवार 


अं खल 2 गं सर्मस्मा ऋष॑यः पूर्वे जरितारो न भूना। 
दे नकली के अल निषत्ते ये भूतानिं समकृण्वन्निमानिं ॥ ४॥ 
के अनुसार प्रभु को 'संप्रश्न' (आश्रय) जाननेवाले पूर्व ऋषय:>अपना 
पूरण करनेय इ लोग द्रविणम्‌-धन को समस्मा->सबके लिये आयजन्तरदान करते 
हैं ले) वे धन का विनियोग केवल अपने लिये न करके सम्पूर्ण समाज के हित 
3 नतऔर (नल्‍च) भूना ९ भूम्ना )>>अपने इस.- बाहुल्‍य के कारण, बहुतों को 
में सम्मिलित करने के कारण, जरितारःये प्रभु के सच्चे स्तोता होते हैं। प्रभु-भक्त 
+ अकेली: नहीं खाता । यह अपने में सभी को समाविष्ट कर लेता है और सदा यज्ञ करके यज्ञशेष 
_न करता है। (२) ये ऋषि वे होते हैं ये+जो असूर्ते-अचर व सूर्तेनचर रजसि>"लोक 


में निषत्ते-निषण्ण-स्थित उस प्रभु में इमानि भूतानिन्‍इन सब प्राणियों को समकृण्वन्‌ूर (॥॥ 
. भावा ।4,6तागा) ४९८ता८ शा550णा (257 0673.) 







| 
| 
[ 
| 
| 


शाप सफर ! * 
# 2207 7-५ 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.८२.६ 


या  ्पा4४:04८-94:04:046::%८0%<:7 - पल ;८-२*ट+ म_+ जि ७४ -7#6८५ )| (० ७५ >(6<7 $% ८-७ (0७८ ##(> #( क -:४८:7५८:-०७८०७%८-जक-:०५८:फक 7५ ८:७७८“०६४८.०.००- कट फऋआ -. 


२०७ 


>रडनाई जाकर: म(म72१८3<:954::१::०४८:०८८७%८७५८०८:->२१:%८-७८८३: ३५८१३ ३१८००" 


70227) सोचते हैं। जो प्रभु में स्थित इन प्राणियों को देखते हैं, वे सब के साथ एक बन्धुत्व 

का अनुभव करते हैं और इस बन्धुत्व के अनुभव करने के कारण वे धन को समाज रे लिग्रे-देनेवाले 

होते हैं। इनके लिये अकेले खाने का सम्भव ही नहीं रहता। 5 
भावार्थ--तत्त्वद्रष्टा, सब प्राणियों को प्रभु में स्थित देखता हुआ सब को है। 

सो वह सब के साथ बाँट करके खाता है। 

ऋषि:--विश्वकर्मा भौवनः ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: हा (0 
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पा भी 
परो दिवा पर एना पृथिव्या परो देवेभिरसरै 
के स्विद्गर्भ प्रथमं दध आपो यत्र॑ देवाः पक ञ्लें।। 


4९. 28797 ७4 शक 
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(१) वे प्रभु दिवा पर:-इस झुलोक से पर हैं, एना :-इर्स पृथिवी से भी 
पर हैं। द्युलोक व पृथिवीलोक उस प्रभु को अपने में की पाते। ये तो स्वयं उसके 
एक देश में हैं। (२) वे प्रभु वे हैं यद-जो देवेशि:- से दीस्त व्यक्तियों से 
परः उत्कृष्ट हैं। ज्ञान के दृष्टिकोण से वे प्रभु ज्ञान की से देवों के भी देव हैं, 
सभी को ज्ञान देनेवाले वे ही हैं। वे प्रभु निरतिशय । असुरेः-प्राणशक्ति में रमण 


करनेवाले ( असुषु रमन्ते ) अत्यन्त शक्तिशाली पुरुषों कप लेक :-पर हैं। वे प्रभु सर्वशक्तिमान्‌ 
हैं, शक्ति के दृष्टिकोण से भी सभी को लाँघकर  ् । (३) आपः-सब प्रजाएँ उसके 
स्वितू-आनन्दमय प्रथमम्‌-(प्रथ विस्तारे) प्राप: (प्र) कद को ही गर्भ दक॥्षे-अपने अन्दर धारण 
. करती हैं। सब के अन्दर प्रभु का वास है रा ड्सि तभ्रु के कारण ही बुद्धि, बल व तेज आदि 
से वे प्रजाएं युक्त होती हैं। उस प्रभु को ये 7 हरे का, पेपज़ें अन्दर धारण करती हैं, यत्र>जिसमें विश्वे 
देवाः-सब सूर्यादे देव संमपश्यन्त-स्थित छाए देखे जाते हैं। इन सूर्यादेि देवों को भी तो 
ये कर ही देवत्व प्राप्त कराते हैं। एवं स कीच ज्रर जगतू उस प्रभु के अंश से ही विभूतिमय हो 
रहा है। द 











हैं। सब प्राणियों के गर्भ में हैं, शब देवों, कण ' देवा 
द ऋषि:--विश्वकर्मा औ्रौवनेः ए देवता-विश्वकर्मा ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥। 


्ष “बह सूत्रों का सूत्र 


तमिद्वर्भ श्रथमं दें आपो यरत्र देवाः सम्ग॑च्छन्त विश्वें। 
अजरः कल ] पे ृवध्येकमर्पि त॑ यस्मिन्विश्वानि भुर्वनानि तस्थुः ॥ ६॥। 

(१) त॑ं इत*उस् पय प्रथमम्‌-अनन्त विस्तारवाले प्रभु को ही आपः-सब प्रजाएँ 
गर्भ दक्षे"ग* धारण करती हैं, यत्र>जिस प्रभु में विश्वे देवा:-सब देव समगच्छन्त-संगत 
होते हैं। प्रभु के णियों के हृदयों में हैं और ये सूर्यादि सब देव उस प्रभु में स्थित हैं। हृदयस्थरूपेण 
सब प्र गली गो प भु प्रेरणा दे रहे हैं और अपने में स्थित इन सूर्यादि को दीसि प्राप्त करा रहे हैं। 
(२) भजस्य-उस अजन्मा प्रभु के नाभौ अधि>-बन्धनशक्ति में एकम्‌-वह अद्वितीय सूत्र 

पतम्ल्अर्सित हुआ-हुआ है, यस्मिन्‌-जिंस सूत्र में विश्वानि भुवनानिं तस्थुः-सारे लोक- 

कान्तेर स्थित हैं। वह सूत्र सचमुच अद्वितीय तो है ही जो कि सारे लोकों को मणियों की तरह 
अपने में पिरोये हुए है। लोक अलग-अलग हैं, परन्तु एक सूत्र में पिरोये जाकर ये एक हार की 
क्‍ एशावा ॥ठफागा श८ताट शाइडाता 36 0 693.) ' 
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तरह प्रतीत होते हैं और अपने-अपने स्थान में गतिशील होते हुए इस ब्रह्माण्ड की शोभा का कारण 


बनते हैं। 
भावार्थ--सारे लोक प्रभु में इसी प्रकार प्रोत हैं जेसे कि मणिगण सूत्र नेक कै 
अर्व्ष:--विश्वकर्मा भौवन: ॥ देवता--विशए्वकर्मा ॥ छनन्‍्द:--पादनिद्यूत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- 


प्रभु से दूर क्‍यों ? 
न तं विंदाथ य इमा जजानान्यडुष्माकमन्तरं बभूव। ९2 
नीहारेण प्राव॑ता जल्प्या चासुतृर्प लक 9 














(१) गत मन्त्रों के अनुसार प्रभु सब प्रजाओं के गर्भ में स्थित हैं; सूर्यादि देवों को 
धारण किये हुए हैं। अन्दर होते हुए भी तम्‌>उस प्रभु को न नहीं | प्रभु वे 
हैं यः-जो इमा जजान5"इन सब लोक-लोकान्तरों व शरीरों को । अन्यत्‌रशरीरों 
में रहनेवाले भी शरीर दुःखों से न दुःखी होनेवाले वे प्र* 98५ प्लक्षण हैं। युष्माकं सन्‍्तरं 
बभूव-तुम्हारे अन्दर ही तो रह रहे हैं। (२) इतने समीप ष्फ उस प्रेभु को न जानने का कारण 





यह है कि सामान्यतः लोग नीहारेण प्रावृताः-अज्ञान के कुँहे स्रें आच्छादित अन्त :करणवाले 
हैं। अज्ञान के आवरण के कारण उस हृदयस्थ प्रभु की ्र 
लोक प्रवृत्ति गपशप मारते रहने की है, हम व्यर्थ की जे जे करते हैं। यह प्रवृत्ति भी हमें 
अन्तर्मुख नहीं होने देती । अन्तर्मुख हुए बिना उस शभि/के > र्शन सम्भव नहीं | च-और इसलिए 
भी हम प्रभु दर्शन नहीं कर पाते कि असु-तृपः हसे प्राण-पोषण ही में लगे रह जाते हैं, हमारी 
दुनियाँ खान-पान की ही बनी रहती है और उ्र से जप न उठ सकने के कारण हम प्रभु-दर्शन 
से वज्चित ही रह जाते हैं। अगली बात क लोग उक्थशासः चरन्तिः-स्तोत्रों का 
उच्चारण करते हुए ही विचरण करते हैं 5 भी पूरी तरह अन्तर्मुखी वृत्तिवाला नहीं होने 
देता। “ताल ठीक हुई या नहीं” उधर हा+' जाता है और प्रभु-दर्शन की हमारी तैयारी 
नहीं हो पाती। 

भावार्थ--अज्ञान के कुहरे 
से ऊपर उठेंगे और कीर्तन कद 
यायेंगे। 


ब्र नहीं पाते | जल्प्या:-प्राय: 






हट 










, गपशप से पराड्सुख होंगे, खान-पान की दुनियाँ 
3] भंग करनेवाला न होगा तभी हम प्रभु-दर्शन कर 


सूक्त का विषय यही बनकर विश्वकर्मा भौवन बनते हुए ही हम उस 
“विश्वकर्मा प्रभु का दर्शन गे । यह “विश्वकर्मा भौवन ' अब *मन्यु तापस ' बनता है, ज्ञानी 
तपस्वी | अज्ञान सच कॉ-दूर करके ही तो प्रभु-दर्शन का सम्भव है-- 
[ ८३ ] ज्यशीतितमं सूकक्‍तम्‌ 
<्े : ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द:--विराडुजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
नव ज्ञान के द्वारा शत्रु विध्व॑ंस 
मन्यो5विधद्ज़ सायक सह ओर्जः पुष्यति विश्व॑मानुषक्‌। 


वध दासमार्य त्वयां युजा सह॑स्कृतेन सहसा सह॑स्वता॥ १॥ 
सूक्त में ज्ञान को 'मन्यु' इस नाम से स्मरण किया है “मनु अवबोधे '। यह ज्ञान 
हमें बनाता है, सो 'वज्र ' कहलाता है “(बज गतौ '। यह हमें कर्मों के अन्त तक पहुँचाता 


है तो सायक है 'षो5नृक॒फपि कविता जाप कीहह कामडितकुझ्ञें3का अन्त करनेवाला होने 
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से यह 'सायक' है। हे वज्र>हमें गतिशील बनानेवाले, सायक-कामादि शत्रुओं का अन्त करनेवाले 
मन्योच्ज्ञान ! यः"जो ते अविशधत्ल्‍तेरी उपासना करता है, वह व्यक्ति पा ह 
ओजः साथ ही उत्पन्न होनेवाले नैसर्गिक ओज को आनुषक्‌-निरन्तर पुष्यति- सा 
करता है। इस ज्ञानी का अन्नमयकोष, गतिशीलता व कामविजय के कारण, तेजस्वी लक जल 
प्रागमयकोष वीर्यवान्‌ बनता है। मनोमयकोष में यह बल व ओजवाला होता है और 
में ज्ञान को धारण करता हुआ आनन्दमयकोष में सहस्‌वाला होता है। इस शत के र के 
स्वाभाविक बल को यह धारण करनेवाला बनता है। (२) हे ज्ञान त्वया य [क्रीएण करनेवाले शहर 
वयम्‌-हम दासम्‌जउपक्षय के करनेवाले आर्यम्‌-(ऋ गतौ) हमारे पर ४ शत्रु 
को साह्माम-पराभूत करें। उस तेरे साथ, जो तू सहस्कृतेन-सहस्‌ के न्‍य्सै -त्पक् किया गया 
है। ज्ञान के होने पर मनुष्य में सहस्‌ की उत्पत्ति होती है। सहसा-स तो) है ही 'सहस्‌' 
यह शत्रुओं का पराभव करनेवाला है। सहस्वता-सहसूवाला है, कामादि शत्रुओं 
का मर्षण करेगा। 
भावार्थ-हम ज्ञानी बनें। ज्ञान के द्वारा कामादि शत्रु 2 पएस 
ऋक्षषि:--मन्युस्तापस:ः ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द: --त्रिए 
'इन्द्र-देव-वरुण- र्बदौर 
मन्युरिन्द्रों मन्युरेवार्स देवो मन्य हज जातवेंदा: । 
मन्युं विश ईव्य्ते मानुषीर्या: पाहि त्रों मेन्यीलैंपंसा सजोषां: ॥ २॥ 

. (१) यह मन्युः-ज्ञान ही इन्द्र:<इन्द्र है। नही हे इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनने की प्रेरणा 
देता है। इस ज्ञान से ही हम आसुरवृत्तियों के : वृत्रहन्ता इन्द्र ' बनते हैं। (२) मन्युः 
एव-यह ज्ञान ही देव: आस-देव है। यही नह दल वाला बनाता है। ज्ञानी पुरुष ही संसार 
को सब क्रियाओं को एक क्रीडक की मे वॉत्ति र तति स्न्‍र करता हुआ सच्चा देव बनता है 'दिव्‌ क्रीडा '। 
(३) मन्यु:-ज्ञान ही होता-दानपूर्वक अटून करनेवाला, यज्ञ करके यज्ञशेष का सेवन करनेवाला 
होता है। ज्ञानी कभी अकेला नहीं खति  सेजके साथ बाँटकर ही खाता है। यह मन्यु ही वरुण:- 
हमारे से द्वेष का निवारण 5 हमसे ला है गः जातवेदाः-आवश्यक धनों (वेदस-ः४७॥॥) को 
उत्पन्न करनेवाला है। ज्ञान से ग्रच प्यसैं आवश्यक धन को प्राप्त कर सकने की योग्यता आ जाती 
है। (४) याः मानुषी: विश (मे जिचारशील प्रजाएँ हैं वे मन्युं ईडते-ज्ञान का उपासन करती 
हैं, अपने जीवन में ज्ञानसाधना सें-्रवृत्त होती हैं। हे मन्‍्यो>ज्ञान |! तपसा सजोषा:-तप के साथ 
हमारे लिये समान रा | होता हुआ नः पाहि>तू हमारा रक्षण कर । तपस्या के साथ ही ज्ञान 
का निवास है। तप में ज्ञान भी क्षरित हो जाता है। तपस्या से उत्पन्न हुआ-हुआ ज्ञान 
हमें वासनाओं का जाने से बचाता है। 

यह रे से हम जितेन्द्रिय, दिव्यगुणोंवाले, दाता, निर्द्देष तथा धनार्जन की क्षमतावाले 
होते हैं। यह हमारा रक्षण करता है। क्‍ 
“च्ेमन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
शत्रुनाश व वसु प्राप्ति 
०“, मन्यो तवसस्तवीयान्तप॑सा युजा वि ज॑हि शरत्र॑न्‌। 


अमित्रहा कृत्रहा दस्युहा च विश्वा वसून्‍्या भ॑रा त्वं नै: ॥ ३ ॥ 
_ | फ्ाराभा।ठाकाॉशा एकता: शाउतनणी (2600 673.) 
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(१) हे मन्योज"ज्ञान! तू अभि इहिच्हमारी ओर आनेवाला हो, हमें प्राप्त हो। तू तवस 
तवीयान्‌>बलवान्‌ से भी बलवानू है। ज्ञान सर्वाधिक शक्तिवाला है। तपसा पा | तप 
रूप साथी के साथ तू शत्रून्‌ विजहित्हमारे काम-क्रोधादि शत्रुओं को नष्ट करू-दे। 
उत्पन्न होता है और यह ज्ञान कामादि शत्रुओं का विध्वंस करनेवाला होता है। ( 
तू अमित्रहा”"हमारे शत्रुओं का नाश करनेवाला है, वृत्रहाजज्ञान को आवरणभूत 
करता है । च>"ओऔर तू दस्युहा-दास्यव वृत्ति को समाप्त करनेवाला है 5 
यह ज्ञान दूर करता है। (३) हे ज्ञान! त्वे"तू नः-हमारे लिये विश्वा 
लिये आवश्यक तत्त्वों को आभरानप्राप्त करानेवाला हो। 










भावार्थ--ज्ञान एक प्रबल शक्ति है। यह हमारे विकक5 शत्रुओं है और हमें 
वसुओं को प्राप्त कराती है। 
ऋषि:--मन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द:-- ननुल्त्रिष्ट ः :॥ 
ज्ञान-रूप 'शरक्ति' 


त्वं हि म॑न्यो अभिभूृत्योजाः स्वयंभूर्भामों पतिषाह: । 
विश्वर्चर्षणिः सहुरि बे गो धेहि॥ ४॥। 
(१) हे मन्यो>ज्ञान। त्वं हि-तू ही अभिभूत्य शेड को पराभूत करनेवाले ओजवाला 
है। तेरे द्वारा कामादि शत्रुओं का पराभव होता है। कम * जो स्वयम्भू:-स्वयं होनेवाला है। हृदय 
के अन्दर प्रभु के द्वारा स्थापित किया गया है। # २५ जण/ आदि के आवरण के कारण हमारा वह 





ज्ञान आवृत्त-सा हुआ रहता है। यह ्र्भि प्ः#&तेज है। ज्ञान हमें तेजस्वी बनाता है। 


अभिमात्तिषाह:5अभिमान का यह पराभटठ लक जेज़ा है। ज्ञानी पुरुष सदा विनीत होता है, (२) 
यह ज्ञान विश्वचर्षणि: -सर्वद्रष्टा है है कु केवल अपने हित को न देकर सभी के हित 
का ध्यान करता है। सहुरि:ः-सहनशील हों; है) 3 ज्ञानी 'तुल्यनिन्दास्तुति: ' व 'समः मानापमानयो: ' 
होता हुआ दूसरों से किये गये * >तेजित नहीं हो जाता | सहावान्‌>यह बलवाला होता 
है। इस बल के कारण ही यह होता है। (३) हे ज्ञान! तू प्रतनासु-काम-क्रोध आदि 
_ के साथ चलनेवाले अध्यात्म- 
कर। तेरे से ओजस्वी शरद 
भावार्थ--ज्ञान वह 

पाते हैं। 








त्म-संग्रामों में कभी पराजित न हों। 


बा : ॥ देवता-मन्यु: ॥ छन्द:--निद्चृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 
दौर्भाग्य! क्‍ 


लक :सन्नप पेरेतो अस्मि तब क्रत्वां तविषस्य॑ प्रच्चेतः। 
मन्यो अक्रतुर्जिहीव्यहं सवा तनूर्बलदेयांय मेहि॥ ५॥ 
हु ) ः 
होत मैं तविषस्य-महान्‌ व शक्तिशाली तबनतेरे क्रत्वा-कर्म से, अर्थात्‌ ज्ञानससाधक कर्मों 


अस्मिल्‍दूर होता हुआ मार्ग से भटक गया हूँ, परे चला गया हूँ। यह मेरे सौभाग्य 


की है कि मैं ज्ञान प्रासि के कर्मों में नहीं लगा रह सका। हे मन्यो"ज्ञान ! तं त्वा-उस तुझ | 
क्‍ को अक्रतुः"अकर्मण्य होता. छुआ में ज़िह्दीडनप्रणा णा करता हा हूँ. आलस्य के कारण मुझे ज्ञान क्‍ 


दया 0)] 





$ में ते।अस्मासु-हमारे में ओज: थ्वेष्ठिच्ओजस्विता का आधान 


“जिसके द्वारा हम काम-क्रोध आदि शत्रुओं का पराभव कर , 


प्रकृष्ट ज्ञान! अ-भाग: सन्‌-कुछ अल्पभाग्यवाला होता हुआ में, बदकिस्मत 


| 
| 
। 
| 
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रुचिकर नहीं हुआ। (२) पर अब मैं समझता हूँ कि आलस्य व अकर्मण्यता से दूर होकर सतत 
प्रयत्न से ज्ञानोपार्जन करना नितान्त आवश्यक है। सो हे ज्ञान! सवा तनू:-(मम 8 तः त्वम्‌ 
सा०) अब मेरा शरीर ही बना हुआ तू बलदेयाय-बल को देने के लिये मा इहिल्ल 
ज्ञान मेरा शरीर ही बन जाए, अर्थात्‌ मैं सदा ज्ञान में निवास करनेवाला बनूँ। इसी 
संघर्षमय संसार में आनेवाले विघ्नों को सहन करने की शक्ति प्राप्त होगी। 

भावार्थ--सब से बड़ा दौर्भाग्य यह है कि हम ज्ञान प्राप्ति के साधक अनिल हो जाते 
हैं । 8२ में ही निवास करने पर वह शक्ति प्राप्त होती है जो कि हमें संसार में 3ने में समर्थ 
करती है। क्‍ द 

ऋषि:--मन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्दः लक" | 







सौभाग्य 
अयं ते अस्यम्युप मेह्मर्वाड्- प्रतीचीन: संहुरे नव । 
मन्यों वज़्िन्नभि मामा व॑वृत्स्व हनांव द न्यूस्ल :॥६॥ 


(१) ज्ञान में रुचिवाला बनकर “'मन्यु तापस” कहता है जि आर ते अस्मिन्यह मैं तेरा हूँ। 
अर्थात्‌ अब मैं ज्ञान का भक्त बन गया हूँ। हे ज्ञान ! उप मा #र्जोड्ड्रेहि-समीपता से मुझे आधियाब 
होता हुआ प्राप्त हो। प्रतीच्चीन:>मेरे शत्रुओं के प्रति ते करत करत हुआ, उन पर आक्रमण करता 
हुआ, तू मुझे प्रात हो। मेरे अनुकूल (अर्वाड) होता हु लू मेरे तू मेरे “शत्रुओं के प्रतिकूल हो (प्रतीचीन: ) 
सहुरे"हे शत्रुओं का पराभव करनेवाले ज्ञान विश्बश्ॉय -) सबका धारण करनेवाला है। (२) 
हे वजद्िन-क्रियाशील मन्योच्ज्ञान। तू मां. श्थि' ओलेब्रृत्स्ट नमेरी ओर आनेवाला हो। मुझे तू 
सदा प्राप्त हो। दस्यूनू हनाव-तू और मैं कर के ध-क्रो धादि दास्यव वृत्तियों का हनन करें । 
उततओऔर हे ज्ञान! तू आपे:>अपने मित्र मेरा बोध्रिं-(बुध्यस्व) ध्यान करना, मेरी भी सुधबुध 
लेना, मेरा पूरा ध्यान करना। तूने ही तो के संहार के द्वारा मेरा रक्षण करना है। 

भावार्थ--जिस दिन हम ज्ञान केस्मा के के बनते हैं वह दिन हमारे सौभाग्यवाला होता है। 
इस ज्ञान के साथ मिलकर हम 5! यों का संहार करनेवाले बनें। 
ऋषि:--मन्युस्तापस: पनधु: ॥ छन्‍्द:--निन्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घिवत: ॥ 

का समादर ह 
अभि प्रेहि दर्षिं भवा मेउ्था वृत्राणिं जद्धनाव भूररि। 


जुहोमि ते. धरुणं मध्वो अग्र॑मुभा ्पांशु प्रथमा पिंबाव ॥ ७॥ 








(१) अभि प्र हि ! तू मुझे आभिमुख्येन प्राप्त हो। मे>मेरे दक्षिणतः भवा-दक्षिण 
को ओर तू हो। अर्थोत्म्मं तेरा आदर करनेवाला बनूँ। जिसको आदर देते हैं, उसे दाहिनी ओर 
ही बिठाते हैं। ।अक्षा+अब हम दोनों वृत्राणि-वासनारूप चृत्रों को भूरि-खूब ही जंघनाव-नष्ट 
करें। (२) हा रे उद्देश्य से, तेरी प्रासि के लिये ही धरुणम्‌-शरीर की शक्तियों के धारण करनेवाले 
मध्व: प्रमत्मेथुर वस्तुओं के सर्वश्रेष्ठ इस सोम को जुहोमिं>अपने अन्दर आहुत करता हूँ। 
सोम वे सके सैण से ही बुद्धि तीत्र होकर ज्ञान में वृद्धि होती है। हे ज्ञान! तू और मैं उभा-दोनों 

प_लऋर उर्षोशु>चुपचाप, मौनपूर्वक ध्यानावस्था को अपनाकर प्रथमा पिबाव>"सबसे प्रथम 
पका पाने करते हैं। इसका पान ही हमारी सब उन्नतियों का मूल है। इसके शरीर में ही व्याप्त 


करने के लिये “ज्ञान प्राप्ति व ध्यान! भी साधन बनते हैं। इसके शरीर, में व्याप्त होने पर 
| रिधाका |,.टावबा) ५४८ताट 550... (2020 0673.) होने पर ज्ञान प्राप्ति 





२५०.८४.१५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


२६२ 





जमाया उादानी अदा जानना रस ममएबप्जबपपजदएमपएजप24८:68१:4/०००४८२०८:०००:१४८+९-७८०४:-७८:>टे ८ ७७८२७८:४०००:-७८::५:०५ (+#:<-34%279%4:५4८-५०८७ 


व हमारी ध्यान को क्षमता बढ़ती है। इस प्रकार ये परस्पर सहायक होते हैं। 'ज्ञान व ध्यान से 
सोमपान तथा सोमपान से ज्ञान व ध्यान' यह इनका परस्पर भावन चलता है। एवं ट 
हमें मन्त्र के ऋषि “मन्यु तापस' बनने में सहायक होता है। ट 
भावार्थ--हम ज्ञान के साथ वृत्रादि शत्रुओं का हनन करें | इस ज्ञान की सोम 
का पान करें, वीर्यरक्षण करें, ब्रह्मचारी हों। 
सारे सूक्त में ज्ञान की महिमा का वर्णन है। अगला सूक्त भी इसी ७६ “केहता है-- 
[ ८४ ] चतुरशतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि: --मन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ पल ॥। 
अग्रिरूप नरों का सो पचिर सतेस्‍ल 
त्वया मन्‍यो सर्थमारुजन्तो हर्षमाणासो क्षृषि :। 


तिम्मेष॑त्र आयुधा संशिशाना अभि प्र य॑न्तु टला ॥ १॥ 

(१) हे मन्यो>ज्ञान ! त्वया>तेरे साथ 3 ३०:७४०६ 7५. 8 हुए-हुए आरुजन्तः - 
समन्तातू शत्रुओं को नष्ट करते हुए, हर्षमाणास:- कक भव करते हुए क्षषिताः:-शत्रुओं 
का धर्षण करनेवाले नरः>मनुष्य अभिप्रयन्तु>अभ्य कर्य बेचने: श्रेयस सम्बन्धी क्रियाओं के प्रति 
( अभि) गतिवाले हों। (२) मरुत्वः हे प्राणोंड नन्‍्यी> ज्ञान! (प्राणसाधना से ही बुद्धि ही 
तीव्रता होकर ज्ञान की वृद्धि होती है) येषट >सौजे प्रेरणाओं (इषु) वाले, अर्थात्‌ जो प्रभु 
की प्रेरणा को ठीक से सुनते हैं, आयुधा संशि कर ला (_डन्द्रिय, मन व बुद्धिरूप आयुधों को 
(औजारों को) तेज करते हुए अग्निरूपा:- अस्मि केसम तेजस्वी अथवा उस अग्नि नामक प्रभु 
के ही छोटे रूप बने हुए ये लोग अभिप्रय्न॑म्तु-ऐडिक व आमुष्मिक क्रियाओं को करनेवाले हों। 

भावार्थ--ज्ञान से हम वासना प् जि त्रुओ [/का नाश करके इहलोक व परलोक की साधक 
क्रियाओं को ठीक रूप से कर पाते, हैं) न 
द मन्यु: ॥ छनन्‍्द:-- भुरिविद्रष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
का सेनापतित्व 
: सेनानीर्नः सहुरे हूत एंथधि। 
वेद ओजो मिमानो वि मृथों नुदस्व ॥ २॥ 

(१) हे मन्यो : इबअग्रि के समान त्विषितः-"दीप्तिवाला होता हुआ तू 















सहस्वर गो पक पऱ्ेभव कर। हे सहुरे-शत्रुओं का पराभव करनेवाले ज्ञान ! हृत:-पुकारा 

गया तू नः-हमाए। से “सेलोनी: >सेनापति एथ्िच्हो। ज्ञान ही वस्तुत: उन सब साथमनों में मुख्य है 
जो कि | नाश करनेवाले हैं। (२) शत्रूनूनकाम-क्रोध आदि सब शत्रुओं को 
हत्वाय- का वेद:-जीवन-धन को विभजस्व-विशेषरूप से हमें प्रात करा। काम-क्रोध 


जीवन ही नहीं प्रतीत होता। ज्ञान इन काम-क्रोध आदि के मालिन्य को नष्ट 
त्कृष्ट जीवन-धन को प्राप्त कराता है। (३) ओज: मिमान:-हमारे जीवनों में 
जे निर्माण करते हुए मृथः-हिंसक शत्रुओं को विनुदस्व-विशेषरूप से दूर धकेल 
ओजस्तिता प्राप्त होती है जो हमें काम-क्रोध आदि हिंसक शत्रुओं को हिंसित 
र्थ करती है। 


भावार्थ--ज्ञान हमाश सेजसति ता है कौर कमरे सहउशहाक्षों; क़ो नष्ट कर डालता है।.. 
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युद्ध की तैयारी न कय है। 
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अर्षि:--मन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥। स्वर: --- शैवतः ॥ 
अभिमान नासक “'मन्यु' 
सह॑स्व मनन्‍यो अभिमांतिमस्मे रुजनमृणन्प्र॑म्ृणन्प्रेहि शरत्रन्‌ । / 
उग्र॑ ते पाजों न॒नन्‍्वा रुरुश्ले वशी वश नयस एकज त्वम्‌॥ ३। '्े 


(१) हे मन्यो: ज्ञान! तू अस्मे5-हमारे अभिमातिम्‌्5अभिमानरूप तन ->कुचल 
डाल। शत्रूनू-इन कामादि शत्रुओं को रुजनू"भग्रन करते हुए मृणन््‌ हुए और 


प्रमुणन-एकदम मसलते हुए प्रेहि-प्रकर्षण आगे बढ़नेवाला हो व (२)>च्ते :ल्‍तेरी शक्ति 
उग्रम्-अत्यन्त तेजोमय है। यह नु+अब न आरुरुश्ने-रोकी नहीं जा स शक्ति का पराभव 
किसी के लिये सम्भव नहीं। (३) त्वम्-तू एकजम्‌-अकेला कह करन “सब शत्रुओं से परास्त 
न होता हुआ वशं नयसे>उन सब शत्रुओं को वशीभूत करता है। अन्य आवश्यक 
साधन जुट ही जाते हैं और कामादि शत्रुओं का पराभव हे वजन कठिन नहीं रह जाता। 

भावार्थ--हम ज्ञानोपार्जज करके अभिमान को दूर व रे के द्वारा सब शत्रुओं को 
भस्म कर पायें । 

ऋषि:--मन्युस्तापस: ॥ देवता--मन्यु: ॥ छनन्‍्द:--प त्प्ड्ज् वती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
विजय 





एको बहूनाम॑सि मन्यवीत्ठितो ब्रश बुथये से शिशाधि। 
अकृत्तरुक्‍त्वया युजा ब॒यं॑ ्त्ओोप त्रज़्याय कृण्महे॥ ४॥ 

(१) है मन्यो"ज्ञान! ईंडितः- न्‍फ हुआ एकः"अकेला ही बहूनाम्‌-काम- 
क्रोधादि बहुत से शत्रुओं का असि-परा का में समर्थ है। वस्तुत: तू विशंविशम्‌-प्रत्येक 
प्रजा को युधये5इन कामादि शत्रुओं सं शिशाधि--सम्यक्‌ तीक्ष्ण करता है। जब 
तक मनुष्य ज्ञानोपासना में नहीं गे न वह काम-क्रोध आदि को शत्रु के रूप में पहिचानता 
ही नहीं, उन्हें जीतने का तो प्रश्न | पैदा होता। ज्ञान की आराधना के प्रारम्भ होते ही उसके 
ज्ञाननेत्र खुलते हैं और वह इन को शरत्रुरूप में देखने लगता है। अब वह इनके साथ 
अकृत्तरुक्‌्ू-अच्छिन्न कान्तिवाला है। हे निरन्तर 
वीथी के साथ वयम्‌-हम विजयाय>"विजय के लिये झ्ुमन्तं 
कृण्महे-करते हैं। जब हमारा स्तवन ज्ञानपूर्वक होता है तो 











दीप्तिवाले ज्ञान! त्वया 
घोषम्‌-ज्योतिर्मय 
यह स्तवन हमें रू 

भावार्थ--ज्ञाय। मी हमें कामादि शत्रुओं के उच्छेद के लिये समर्थ करता है । इस विजय के 
व कर स्तन में प्रवृत्त होते हैं। 


ज्ञान का उद्बम-स्थान प्रभु 


जे ज्े न्द्र इवानवब्रवो ३ 5स्मार्के मन्‍यो अधिपा भ॑वेह। 
हे प्रियं ते नाम सहुरे गुणीमसि विद्या तमुत्सं यर्त आबभूर्थ ॥ ५॥ 
हे ज्ञान! तू विजेषकृत्-विजय को करनेवाला है। तू काम-क्रोधादि शत्रुओं को पराजित 


करता है। इन्द्र इब-जितेन्द्रिय पुरुष की तरह अनवन्नवः-हुंकार द्वारा पराजित करके भगाया नहीं 
श्गावा 7,2८एाशा) ४८वाट ॥55०ा (264 07 673.) 








जा सकता। काम-क्रोधादि की हुंकार तुझे उसी प्रकार भयभीत नहीं कर पाती जैसे कि एक 
जितेन्द्रिय पुरुष को आसुरवृत्तियाँ पराजित नहीं कर पाती हे मन्योजज्ञान ! तू इह-इस 

में अस्माकम्‌-हमारा अधियाः-रक्षक भवन्‍"हो। (२) हे सहुरे"शत्रुओं का मर्षण ७ 
ज्ञान! हम तेच"तेरे प्रियम-प्रिय नाम गृुणीमसि-स्तोत्र का उच्चारण करते हैं, आओ 

महिमा को हृदय में अ्धित करने के लिये उसका स्तवन करते हैं और ज्ञान के नहा की सम 





हुए त॑ उत्सम्5उस स्रोत को भी विद्या>जानते हैं यतः आबभूथ-जहाँ से उत्पन्न 
होता है। गंगा के महत्त्व को माननेवाला जैसे गंगा के उद्म-स्थान गंगोत्री क रखेने) का प्रयत् 
करता है, उसी प्रकार ज्ञानभक्त पुरुष ज्ञान के स्रोत प्रभु को जानने के लिए उ श़्शील्त हीता है। इस 
प्रभु का ज्ञान ही ज्ञान की चरमसीमा है। यहाँ पहुँचने पर सब पापों ”-ध्वंखे अंसे हो जाता है। 


भावार्थ--ज्ञान कामादि का संहार व पराभव करता है, यही च्््जः 

प्रभु का दर्शन ही ज्ञान की चरमसीमा है। 
ऋषि:--मन्युस्तापस: ॥ देवता-- मन्यु: ॥ छन्‍्द:-- प्वराड्जुग् कि प्‌ ॥| स्वर:--निषाद: ॥ 
“ऐश्वर्य के साथ उत्पन्न होनेव कक्षा ज्ञात 
आशभ्भूत्या सहजा व॑ज्र सायक सहों बिभरष्यभिभूत्र/उत्तरम। 
क्रत्वां नो मन्‍यो सह मेहेंधि मे पथ पे हेव् संसूर्जि ॥ ६ ॥ 

(१) आ-भूत्याउसब कोशों में व्याप्त होनेवात्् " भूति: र्थात्‌ ऐश्वर्य के सहजा:-साथ 
उत्पन्न होनेवाले ज्ञान से अन्नमयकोश तेज:पूर्ण बनता है शरण त्य वीर्य-पूर्ण होता है, मनोमय ओज 
व बल से भर जाता है, विज्ञानमय तो मन्यु गो नह है, आनन्दमय सहस्‌ से परिपूर्ण बनता 
है । बज्र-(वजगतौ ) गति को उत्पन्न करनेवाले के सें»जीवन गतिमय होता है, ज्ञानी पुरुष कभी 
अकर्मण्य नहीं होता सायक-'षोउन्तकर्मर्णिंर सब »बुराइयों का अन्त करनेवाले, ज्ञान से सब 
मलिनताएँ नष्ट होती ही हैं। अभिभूते-< कर हे रे शेर्त्रओं का अभिभव करनेवाले ज्ञान ! तू उत्तरम्‌न- 
उत्कृष्ट सहः:-बल को बिभर्ष्य-धारफ हु ; ला)है। ज्ञान से मनुष्य को वह शक्ति प्राप्त होती है, 
जिससे कि वह सब काम- क्रो धादि 
सहन-यज्ञादि उत्तम कर्मों के साश् . द 
प्राप्त करके यज्ञादि उत्तम कर्मों कौ-केरनेवाले/बनें। हे पुरुह्ृत-(पुरुहूतं यस्य) पालक व पूरक है 
पुकार जिसकी ऐसे ज्ञान! _स्य-उत्कृष्ट ऐश्वर्य के संसजि-निर्माण में हमारा (मेदी 
एथि) स्नेह करनेवाला हो | 
हों। 


रक्षक है। ज्ञान के स्रोत 







'+ 
] 







उप से क्‍ 

भावार्थ--ज्ञान ऐश्वर्यों का मूल है, यह उत्कृष्ट बल को देता है, हमें क्रियाशील 
बनाकर हमारा है। पु 

ट सन्युस्तापसः ॥ देवता-मन्यु: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 

शत्रुओं का सुदूर पलायन. 

धर्नमुभयें समाकृतमस्मभ्ये दत्तां वरुणएच मन्यु:। 
(जी र य॑ दधाना हृदयेषु शत्र॑ंवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌॥ ७॥ 
न्युः-ज्ञान चअ-तथा वरुणः>ज्ञान के द्वारा सब दुरितों का निवारण करनेवाले प्रभु 
अस्मभ्यम्‌"हमारे लिये उभयमज्ज्ञान व श्रद्धारूप द्विविध धत्र कक, प्षप्राकृतम्‌-सम्यक्‌ उत्पन्न 






ए79 टााधा) ४८ 5950॥ ( 


पमिः नत्र के रूप में पाकर हम उत्कृष्ट ऐश्वर्य का उत्पादन करनेवाले 
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किये हुए को तथा संसृष्टम-परस्पर मिले हुए को दत्ताम-दें। प्रभु क़पा से ज्ञान को प्राप्त करते 
हुए हम अपने जीववनों में ज्ञान व श्रद्धा का समन्वय करके चलें। इन दोनों को लाना में 
सम्यक्तया हो और ये हमारे जीवन में संसृष्ट हों, परस्पर मिले हुए हों। 'ठीक ज्ञान या 
पैदा करता है और “श्रद्धा ' ज्ञान को पैदा करती है। (२) इस प्रकार हमारे 8४०8%५ ३२.8 के 
परस्पर संगत हो जाने पर शत्रवः-सब काम-क्रोधादि शत्रु हृदयेषु भियं दधानाः- 


में भय का धारण करते हुए पराजितासः-पराजित हुए-हुए अपनिलयन्ताम: बे निलीन 
हो जाएँ। हमारे से दूर जा छिपें। हम कामादि से आवक्रान्त न हों। 

भावार्थ--ज्ञान के द्वारा प्रभु-दर्शन होने पर हमारे जीवनों में ज्ञान हम का वह 
समन्वय होता है कि सब कामादि शत्रु सुदूर विनष्ट हो जाते पे । 

इस सम्पूर्ण सूक्त में ज्ञान की ही महिमा का उल्लेख है। (१) बनाता 
है, कामादि शत्रुओं को पराभूत करता है, (२) यह सब कोशों को देनेवाला है, (३) 









श्रद्धा के समन्वय को 
प्रवेश का उल्लेख है। यह 
“सोम ' शब्द से ही कहलाता 
पक इसे प्राप्त हो । इसीलिए उसे 
क्र पुत्री है। यह “सावित्री सूक्त' ही 
नुरख सन्‍्तान प्रासि है। उसके साधनभूत 

सोम (वीर्य) के वर्णन से ही सूक्त का ऊ हे द 
सप्तमोडनुवाक 


वास्तविक ज्ञान हमें प्रभु के प्रति श्रद्धान्वित करके हमारे 
करता है, (४) अब अगले सूक्त में इस “मन्यु तापस' के 
ब्रह्मचर्याश्रंम में शक्ति का रक्षण करके, सोम (वीर्य) का 
है। यह चाहता है कि सूर्य के समान प्रकाशमय 
'सूर्या' शब्द से स्मरण किया गया है। मानो यह 








दिवि सोमो अधि थभितः॥ १॥ 
कि सत्येन"सत्य से भूमिः-यह पृथिवी उत्तभितान थामी 
दे है। संसार असत्य के आधार पर स्थित नहीं हो सकता। 


(१) सूर्या सावित्री ' 
गयी है कक 


है। असत्य से वे मनोवृत्तिवाले होंगे और गृहस्थ के मूलंतत्त्व “प्रेम ' को खो बैंठेंगे। 
(२) कर +न्युलोक उत्तभितान थामा गया है। द्युलोक का द्युलोकत्व इस देदीप्यमान 
सूर्य के सूर्य न हो तो द्युलोक भी इस पृथ्वीलोक की तरह ही हो जाएगा वहाँ प्रकाश 
न होगा। >प्रथम स्थान 'सत्य' का था, तो दूसरा स्थान “ज्ञान” का है। इसके बिना घर का 


गा >लेए नहीं उठ सकता। ज्ञान के अभाव में मनुष्य “मनुष्य ' ही नहीं रह जाता। उस घर का 
तुल्य हो जाता है। (३) आदित्या:>अदिति के, अदीना देवमाता के पुत्र, अर्थात्‌ देव 
से, ॥6४7|679/ (नियमितता) व यज्ञ से तिष्ठन्ति-आधारवाले होते हैं। जहाँ ऋत 


. होता है, वहाँ घर के व्यक्ति देव बनते हैं। घर का तीसरा सूत्र 'ऋत ' है। सब कार्यो को व्यवस्था 
| एगावा ।!,टातावपा) ४८वाट 55ा०णा (266 0 673.) 





कर मल 
से करना, ठीक समय व ठीक स्थान पर करना आवश्यक ही है। साथ ही घर में यज्ञों का होना 
भी उतना ही आवश्यक है। घर के सब व्यक्तियों की मनोवृत्ति यज्ञिय बने, तो पा है। 
(४) सोमः>सोम (-वीर्य) दिविल्‍ज्ञान में अधिश्ितः-आश्रित है, अर्थात्‌ सोम के 

लिये स्वाध्याय की वृत्ति आवश्यक है। यह सोम ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है और इस 

में ही उपयुक्त होकर व्यर्थ में व्ययित नहीं होता। सोम का रक्षण करनेवाले पति- 


सन्‍्तानों को जन्म दे पाते हैं। ह (0 
भावार्थ--उत्तम घर वह है जहाँ-- (क) सत्य है, (ख) ज्ञान-प्रवणता तक (ग) ऋत 
शा !। 





का पालन होता है और (घ) सोम का रक्षण होता है। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सोम: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: 


देवत्व, शक्ति व विज्ञान ८ है 
सोमेंनादित्या बलिनः सोमेंन ० 2। मही। 
2 
ता 












अथो न क्षत्राणामेषामुपस्थे . सोम :॥ २॥। 
(१) सोमेन-गत मन्त्र की समाप्ति पर कहे गये से आदित्या:>अदीना 
देवमाता के पुत्र, अर्थात्‌ देवता बलिन:-बलवाले होते हैं क्षण से ही वे देव बनते 


है। शरीर में उत्पन्न होनेवाला 
को शक्ति देता है। (२) सोमेन- 
ये) च महत्त्वपूर्ण बनती है। शरीर में सब 
प के द्वारा ही होता है (३) उ-और 
जान के नक्षत्रों की उपासना के निमित्त 
श्रेत किया गया है। इस सोम के द्वारा ज्ञानाग्नि 
ब्रीन में ज्ञान के नक्षत्रों का उदय कर पाता है। 
छः क) हृदय में देववृत्ति का उदय, (ख) शरीर में 
नक्षत्रों का उदय। 
: ॥ छन्‍्द:--निचुद्अनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 


हैं। देवताओं का सोमपान प्रसिद्ध है। यह कोई बाह्य 
ओषधियों का सारभूत सोम यह वीर्य ही है। इसका क्षण 

सोम से ही पृथिवी5यह शरीररूप पृथिवी मही>"महलेनी 
वसुओं-निवास के लिए आवश्यक तत्त्वों का स्थ पिच डे 
अथन्अब एपां नक्षत्राणां उपस्थे-इन वि 
सोमः-यह सोम (-वीर्य ) आहित:-शरीर रस्थों 
तीत्र होती है और मनुष्य अपने म है) 
भावार्थ--सोमरक्षण के तीन 
शक्ति का स्थापन, (ग) मस्तिष्क/मैं 

ऋषि:--सूर्या सावित्री । 

सोमपान 


सोर्मे अ ह पपिवान्यरत्सपिंषन्त्योष॑धिम्‌। 
ण [ ब्रह्मॉणों विदुर्न तस्यांश्नाति कशचन॥ ३॥ 

(१) 'सोम घराज: ' गो० उ० १।१७, 'सोम वीरुधां पते! तै० ३।११५।४। १, 
“गिरिषु हि सोम:८ ।४। ७ इन ब्राह्मण ग्रन्थों के वाक्यों से यह स्पष्ट है कि सोम एक 
लता है व पर उत्पन्न होती है, यह अत्यन्त गुणकारी है, परन्तु प्रस्तुत प्रकरण में सोम का 
भाव इस वा ओषधि से नहीं है। यहाँ तो 'रेत: सोम: ” कौ० १३ ।७ के अनुसार वीर्यशक्ति 
ही सोम | कहते हैं कि यत्‌्-जो ओषधिम्‌ओषधि को संपिंघन्ति-सम्यक्‌ पीसते 


दर टला रस निकालकर मन्यते"मानते हैं कि सोम॑ पपिवान्‌-हमने सोम पी-लिया है, 
यह ठीक नहीं। (२) ये सोमम्‌-जिस सोम को ब्रह्माण:ः"ज्ञानी पुरुष ही 















गन | हैं तस्य5उस सोम का कशए्चनज"इन ओषधि रस पीनेवालों में से कोई भी 


अश्वाति”ग्रहण नहीं करता है। सोम तो शरीर में उत्पन्न होनेवाला वीर्य है। उसका रक्षण ज्ञानी 
एगावा !,टातावपा) ४८वाट 55०ा (26/ 0 673.) 





| 
हैः 


(3७७: ७ 
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पुरुष ही करते हैं, यही सच्चा सोमपान है। ज्ञान संचय में प्रवृत्त पुरुष इस सोम को अपनी ज्ञानाग्रि 
का ईंधन बनाता है और इसकी र्ध्वगति के द्वारा ब्रह्म साक्षात्कार के 3 बनता 


भावार्थ--सोमलता के रस का पान सोमपान नहीं है। वीर्य का रक्षण ही) इस 
लक को भौतिक प्रवृत्तिवाला पुरुष नहीं कर पाता। इस सोमपान को होता 
| द 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सोम: ॥ छन्द: --अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- हे 2 
सोम का रक्षण () 
आच्छद्विधानैर्गुपितो बाहतैः सोम रक्षितः । 
ग्रग्णामिच्छुणवन्ति्ठस न तें अश्नाति 4५ आई को |। 
(१) आच्छद्विधानैः-समनन्‍्तात्‌ अपवारण के तरीकों से, पर सब ओर से जो 


वासनाएं आक्रमण कर रही हैं, उनको दूर रखने के उपायों गे गु “यह सोम रक्षित होता है। 
यदि वासनाओं का आक्रमण चलता रहे, तो सोम के रक्षप कार ले नहीं होता। (२) सोम:<यह 
सोम (वीर्य) बाहईतैः:-वासनाओं के उद्दर्हण के द्वारा रक्षितेःछशक्षित होता है। जैसे खेत में से 
एक किसान घास-फूस का उद्धरण कर देता है, इसी व्यक्ति हृदयक्षेत्र में से वासनारूप 
घास का उद्धरण करता है, वही शरीर में सोम कार ले गे कर्नेवाला होता है। (३) है सोम! तू 
इत्‌्ननिश्चय से ग्राव्णाम्‌्रज्ञानी स्तोताओं की ज्ञान न [की श्रुण्वन्‌-सुनता हुआ तिष्ठति"शरीर 
में स्थित होता है। जो मनुष्य ज्ञानप्रधान जीवन बित्ाता है; यह सोम उसकी ज्ञानाग्नि का ईंधन बनकर 
उसकी ज्ञानाग्नि को दीप्त करता है। इस प्र कहे भर उपयुक्त हुआ-हुआ सोम नष्ट नहीं होता। (४) 
पार्थ्रिव:-पार्थिव भोगों में फँसा हुआ कक क््लेः त्र अश्वाति"तेरा सेवन नहीं करता। भोगासक्ति 
सोम के रक्षण की विरोधिनी है। ये पाए बह न चूत्रिवाले व्यक्ति तो सोमलता के रस के पान को ही 
सोम-पान समझते हैं। ह 
भावार्थ--सोमरक्षण के लियेब्श्सनाअं को दूर करना आवश्यक है। 
ऋषि: ---सूर्या साविद्र दे डलता- --सोमः ॥ छन्‍्द: --अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
त्यॉग्रेन व दीर्घ-जीवन 
य्त्वां नस ब्रुधिल तत आ प्यायसे पूुर्नः। 


वायु: सोमस्य रक्षिता समानां मास आकृतिः॥ ५॥ 


(१) शक प्रकशि को प्राप्त करानेवाले सोम! यत्‌्-जब त्वा"”तुझे प्रपिबन्ति-अपने 
अन्दर ही प्रकर्षे० ै, शरीर के अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्र करते हैं, ततः-तब पुन:-फिर 
से अप्यायसे ग-प्रत्यंगों की शक्ति का आप्यायन करता है। सोम के रक्षण से सब इन्द्रियाँ 







_ है यह सोम मन को भी दिव्य वृत्तिवाला बनाता है । सोम का रक्षण करनेवाले पुरुष 
का मन शञ॒ भज सावैत्ताओं से भरा हुआ होता है। इसका मस्तिष्क भी ज्ञानदीस बनता है। (२) इस 
तीमेस्क रक्षिता-सोम का रक्षण करनेवाला वायु:-वायु है। वायु शरीर में प्राण के रूप 

हू। इन प्राणों की साधना ही शरीर में वीर्य की ऊर्ध्वगति का कारण बनती है। इस ऊर्ध्वगति 
धास्सने प्‌ः-६ मस्यते परिमीयते सोम: सा०) शरीर की आकृति को परिवर्तित कर देनेवाला, क्षीण 
वैंगों- वि फिर से आप्यायित कर देनेवाला, यह सोम समानाम्‌-वर्षों का अकृतिः"अकर्ता 


बनानेवाला होता है, अर्थात्‌ सोमरक्षण से दीर्घ आयुष्य प्राप्त होता है अथवा यह सोम समानाम्‌- 
श्गावा7,टवागधा) ४८वाट शाइडाता (206 0 073.) स 





२६८ के ०.८५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





समताओं का आकृतिः-बनानेवाला है, अर्थात्‌ सोम यथासम्भव हमारी मानस क्षमता को नष्ट नहीं 
होने देता। मानस सन्‍्तुलन को वे ही व्यक्ति खो बैठते हैं जो सोम को अपव्यय से म्रफ 
करते। 

भावार्थ--प्राणसाधना द्वारा सोम की ऊर्ध्वगति होती है। यह रध्तित सोम अंगों का 
करनेवाला तथा दीर्घजीवन को प्राप्त करानेवाला होता है। 

ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाहः ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: -- (2 ॥॥ (2 
सूर्या का चरित्र कु 

'रेभ्यांसीदनुदेयीं नाराशंसी न्‍्योच॑नी । सूर्यायां भुद्रमिद्दासो गार्थयैति कल 

(१) अब प्रथम पाँच मन्त्रों में सोम के महत्त्व के प्रतिपादन के बहू इस 
करनेवाले पुरुष के साथ सूर्या के विवाह का उल्लेख ६ से १६ मन्त्रों तकर८ी कियोश्गया 
के समय रैभी-"जिसके द्वारा प्रभु का स्तवन होता है वह ऋचा “रैभी है यह रैभी ऋचा 
ही अनुदेयी आसीत्‌-दहेज थी, अर्थात्‌ पिता कन्या को ऋचाओं के दे राज़ प्तवन की वृत्तिवाली 
बना देता है। यह स्तुति वृत्तिवाली बना देना ही सर्वोत्तम दहेज ८ ) नाराशंसी-नर समूह 
के शंसन की वृत्ति सबकी अच्छाइयों का ही कथन करने हर £-केमि न को न कहने की वृत्ति ही ! 
इसकी न्‍्योचनी-इसको ठीक आनेवाली इसकी कमीज होकी- है। स्लवन, न कि विन्दन, को तृत्ति ल्‍ 
ही उसके उचित वस्त्र हैं। अथवा नाराशंसी-वबीर पुर जो के श्ित्रों का शंसन इनके इतिवृत्त का 
ज्ञान ही इसका समुचितवसन है। (३) भद्गरम-इसको भ॑त्र (तो) शराफत ) इत्‌्-ही वासः”"ओढ़ने 
का कपड़ा है जो गाथया परिष्कृतम्‌ज्गाथा से प कह क्ति-हुआ-हुआ एति-इसे प्राप्त होता है। जैसे 
वस्त्रा किनारी आदि से सुभूषित होता है उसी प्रकीरू-इसक्री भद्गता का यह वस्त्र प्रभु गुणगान से 
सुभूषित है। संक्षेप में यह कन्या भद्र व्यठ ली है, और प्रभु के गुणों के गायन की वृत्तिवाली 
है। 






्् भर ही सच्चा दहेज है। स्तवन, न कि निन्दन 
प्रभु गुणगायन से परिष्कृत है। 

॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
सम्पत्ति द । 


चित्तिरा उपबर्द णं चक्षुरा अभेजनप! चौर्भूमिः कोर्श आसीद्यदयांत्सूर्या पतिम्‌॥ ७॥ 

(१) चित्ति:-समझ /अ ही) इसका उपबईणं आः-तकिया है। जैसे तकिया सहारा देता 
है, उसी प्रकार इस कल्माणक्ली समझदारी से आनेवाली मुसीबतों में सहारा देती है। चक्षुः 
अभ्यज्जनं आः-इस्नके छीक दृष्टिकोण ही इसका सुरमा था। सुरमा: आँख के सौन्दर्य को बढ़ाने | 
का साधन होता है | हैसकः ठीक दृष्टि से प्रत्येक वस्तु को देखना ही इसे सुशोभित करता है। (२) क्‍ 


भावार्थ--कन्या को स्तुति वृत्तिवा 
ही इसकी कमीज है। भद्रता ही 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता 








दो भूमिः-म स्तप्क्‌वे, शरीर इसके कोश:-कोश आसीत्र-था | ज्ञानोज्वल मस्तिष्क व दृढ़ शरीर 
ही इसका द्ु स्तेविक धन था। उस समय यतूलजन कि सूर्या-सविता की पुत्री, उज्वल ज्ञानवाली 
सूर्या प लमूल्टेर भूकपने पति को अयात्‌-प्राप्त हुई । पतिगृह में जाते हुए यह मस्तिष्क के ज्ञा व शरीर, 
की दृद््॑त्त रूपे सम्- को ही लेकर गयी। ४ 

भावार्थ--कन्या समझदार हो, इसका दृष्टिकोण ठीक हो । मस्तिष्क में ज्ञानरूप सम्पत्ति को 


तथा शरीर में दृढ़ता को प्राप्नतक्ाके ही कढ तततिएह को, प्राप्त डी ० 673.) 


नि 


अपन क्ण्क १ 
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“--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
साथी का ढूँढ़ना 

स्तोर्मा आसन्प्रतिधर्य: कुरीरं छन्‍्द॑ ओपश:ः | सूर्यायां अश्विनां पद 

(१) स्तोमा:-प्रभु के स्तोत्र ही प्रतिधय:-( प्रतिधि-000 ) भोजन आसन्‌ू- प्रकार 
अन्न का भोजन शरीर की पुष्टि का कारण बनता है, उसी प्रकार प्रभु के अध्यात्म 
पुष्टि का कारण बनते हैं | छन्‍्द:-वासनाओं से बचानेवाले (छद्‌ अपवारणे ही इसके 
कुरीरम-शिरोवस्त्र ब ओपशः-शिरोभूषण थे। इनके द्वारा ही उसके मी शोभा थी। 
(२) इस सूर्यायाः-सूर्या के अश्विना-माता-पिता वरा-इसके स्रॉथ॑ “करा 
करनेवाले थे। उन्होंने सूर्या के जीवनसंगी के दढूँढ़ने का काम प्र अरूडि प्नके इस कार्य में 
अग्निः"ज्ञानी ब्राह्मण ही पुरोगवः-5इनका अगुआ, पथप्रदर्शक आस लू । 
इनको इस कार्य में मदद करनेवाला हुआ। वस्तुत: इनके इकिर आचार्य ही अग्नि हैं। वे 
इनके शिक्षक होने के कारण इनके गुण-कर्म-स्वभाव से पा ( कर से ठीक चुनाव कर पाते 
हैं। वे आचार्य परामर्श देते हैं। उस परामर्श के अनुसार >मातो+रपिता देखभाल करते हैं और अन्त 
में सन्‍तानों की स्वीकृति होने पर ये सम्बन्ध परिपक्क कि पतहैं । 

भावार्थ--स्तोत्र ही सूर्या के भोजन बने। दे से शरोवस्त्र बच शिरोभूषण ' हुए। अब 
माता-पिता ने ज्ञानी आचार्य की सहायता से इस खरे | अं जीव -साथी को दूँढना प्रारम्भ किया। 

ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूद बम गहरे भ :--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारं: ॥| 
. 'सूर्या' का: (शी प्‌ क्रेंसाथ विवाह 

सोमों वधूयुरभवद॒श्विनास्तामुभा व॒स सूय् यत्पत्ये शंस॑न्ती मन॑सा सवितादंदात्‌॥ ९॥ 

(१) पत्नी को 'सूर्या' बनना चाहिः पति को 'सोम' बनने का प्रयत्न करना चाहिए। पति 
सोम का रक्षण करता हुआ सोमश वुत्र हो, इस सोमशक्ति के रक्षण से वह सौम्य स्वभाव 













का भी हो। यह सोसः-सोमशर्क्ति का रक्षक सौम्य स्वभाव का युवक वधूयु: अभवत्‌-वधू की 
. कामनावाला हुआ। जब यहहर्वश्वू की क्रामनावाला हुआ तो उभा अश्विना-दोनों माता-पिता 
वरा"”"उसके साथी का 00 करजुेवाले आस्तामन हुए। (२) सूर्या के माता-पिता युवक की 
तलाश में थे, सोम के (0 2 योग्य युवति की खोज कर रहे थे। अग्रनिल्‍ज्ञानी आचार्य 
ने उनका का । सुझाव पर यत्-जब सूर्या यत्ये शंसन्तीम-पति का शंसन 
(इच्छा) करनेवाली, हुई तब सूर्याम्-उस सूर्या को सबितारसूर्यतुल्य इसके पिता ने इसे मनसापूरे 
दिल से सोम के “दे दिया। इस प्रकार सूर्या का सोम के साथ विवाह सम्पन्न हो 


गया। 







पत्नी की कामनावाला हो, युवति पति की कामनावाली ' तो उनके माता 
सम्बन्ध का आयोजन कर देना चाहिए। 


शा सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाहः ॥ छनन्‍्द:--विराडंनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥ 
हिल वरण में मन व मस्तिष्क का स्थान 


गर अ्न॑ आसीद्‌ चौरांसीदुत च्छदि: । शुक्राव॑नड्टाहावास्तां यदयांत्सूर्या गृहम्‌॥ १०॥ 
(१) अस्या:८ इस सूर्या का, यदू>जब् कि यह सूर्याउुजाविद्वी, ग़हम्‌- अपने घर को, उस 


7 $ ८ 
8 ॥ टाटा) ४९००८ ४७॥5४0॥ 





घर को जिसका कि उसने निर्माण करना है अयात्‌-गई, उस समय मनः"मन ही अनः-रथ 


प्रसन्नता से गई। माता-पिता ने इससे बिना स्वीकृति लिये इसका सम्बन्ध नहीं कर हर 
उस समय मन तो रथ था, उतततऔर चछौ:-मस्तिष्क (मूर्थ्नो औो:) छदिः आसीत-छत 

. रथ का रक्षक मस्तिष्क था। केवल हृदय की भावुकता के कारण यह सम्बन्ध न हो गया वर ि 
सम्बन्ध मस्तिष्क से, अर्थात्‌ सब बातें सोच-विचार कर ही किया गया था। हृदय के जप मस्तिष्क 


आसीत्ल्‍था। अपने मनोरथ पर आरूढ़ होकर यह पतिगृह को गई। अर्थात्‌ पतिगृह को 


की स्थिति इस बात को सुव्यक्त कर रही है कि हमें भावना से बुद्धि को अध् है। 
(३) इस मनोमय रथ की छत मस्तिष्क बना तो शुक्रौ-गतिशील व दीघप्त ( दीप्तौ) 
कर्मेन्द्रियाँ और ज्ञानेन्द्रियाँ इस रथ के अनड्डवाहौ-वृषभ आस्ताम्‌नथे। इसकी एँ कर्म-निपुण 
होती हुई इसे सशक्त बना रही थी और ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान प्राप्ति में कुशल डर हई ज्ञानदीप्त 
कर रही थी। 

भावार्थ--पति के चुनाव में सूर्या भी सहमत थी। यह सम्बन्ध (भा का बता के कारण न होकर 
सोच समझकर किया गया था। सूर्या की इन्द्रियों की शक्ति [त)विकास हो चुका था। 

ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाह: ॥ छनन्‍्द:--निच्चद न स्वर:--गान्धारः ॥ 
द ज्ञान व अ्रद्धा का समस्द ये 

ऋच्सामाभ्यामभिहितौ गावों ते सामना्विंतः । श्रोत्रे ते चढ्े कसर देवि पन्थाएचराचरः ॥ ११॥। 

(१) गत मन्त्र के मनोमय रथ में जुते हुए ते स्त्रै ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप वृषभ 
ऋक्सामाभ्याम्‌-विज्ञान व उपासना से आई» पा -हुए थे, अर्थात्‌ इन्द्रियों के सब 
व्यवहारों में विज्ञान व उपासना का समन्वय था ब्रत्येक कार्य ज्ञान व श्रद्धा' के मेल से 
हो रहा था। इसीलिए ये इन्द्रिय रूप वषभ स (इसके शान्तिवाले होकर इतः-गति कर रहे 
थे। भाव यह है कि सूर्या ज्ञान व श्रद्धा से स्पेन हो हे होकर शान्तभाव से सब कार्यों को करती थी। 
(२) श्रोत्रमनकान ही ते जा के केज्चः 'ओस्ताम- थे। “चक्र ' गति का प्रतीक है, *श्रोत्र 
सुनने का। सूर्या सुनती थी और करती थी और उसका यह चराचरः-खूब 
क्रियाशील ( भृशंचरति ) पनन्‍्थाः- दिविज्ज्ञान में आश्रित था। अर्थात्‌ सूर्या की सब 
क्रियाएँ ज्ञानपूर्वक होती थीं। वह 

भावार्थ--' सूर्या ' ज्ञान व 
जीवनवाली है। 



















शुच्ची ते चक्रे यात्ट् रब नी अक्ष आहंतः | अनों मनस्मये सूर्योरोंहत्प्रयती पतिम्‌॥ १२॥ 
पतिगृह की ओर जाती हुई सूर्या मनस्मयं अनः"सूर्या मन से बने रथ 
हत्-आरूढ़ हुई। तो उस समय यात्या:>"जाती हुई सूर्या के रथ के ते 
थे पवित्र प्राणापान ही थे, और उन प्राणापान रूप चक्रों में व्यान:-व्यान 


पर, मनोरथ 


गा व पवित्र हैं। ये यदि रथ के पहिये हैं तो कान उन चक्रों का अक्ष है। “' भू: 
इति प्राण:, ' भुव: ' इति अपान:, “स्व: ' इति व्यान: ' इन ब्राह्मण ग्रन्थों के शब्दों में ' भू: भुव: स्व: ' 
ही प्राण अपान व व्यान हैं $जह्ीलिक्ोक़ी है, व्तत्याप्तरों०भ: ' हरी कै;८भुवः ' हृदयान्तरिक्ष है, 
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* वह मनोमय रथ पर आछरूढ़ हुई है और पतिगृह की ओर चली है। 

| भावार्थ--सूर्या के 'प्राण-अपान-व्यान' ठीक कार्य करनेवाले हैं, अतएव वह एस 
उल्लासमय मनवाली है। 

ऋष्षषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाह: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: तन पे | 


गोदान (2 

सूर्याया बह॒तुः प्रागात्सविता यम॒वास॑जत्‌। अघास्‌ हन्यन्ते गावो्र्ज की २३॥ 
(१) सूर्यायाः "सूर्या का वहतुः-दहेज (गौ के रूप में दिये जानेठ ग्नी-समेण) प्रागात्‌-आज 
गया है, सवितानसूर्या के पिता ने यम-जिसको अवासूजत्‌-दिया ५ अधघासु-मघा- नक्षत्र में 
। _गावःन्ये दी जानेवाली गौवें हन्यन्ते-(हन्‌ गतौ) भेजी जाती हैं अर अर्जुन्द 2 फल्गुनी नक्षत्र 
। में पर्युह्मते-कन्या का विवाह कर दिया जाता है। (२) मघा-नक्षत्र की पूर्णिमा माघी कहलाती 
है और फव्गुनी नक्षत्रवाली पूर्णिमा फाल्गुनी। माघी पूर्णिमाद प्स़ा फल प्रीघ मास है और फाल्गुनी 
पूर्णिमावाला फाल्गुन। सो विवाह से पूर्व एक मास पूर्व यह प्रॉदान (विंधि सम्पन्न हो जाती है। यह 
गौ इसलिए दी जाती है कि गुरुकुल में तप:ःकृश युवक हि । कु का प्रयोग करके आप्यायित 
शरीरवाला हो जाए। के 


भावार्थ--विवाह अर्थात्‌ कन्यादान से एक म लि ऐप दान विधि सम्पन्न कर दी जाए। 


गा 
<& ४2) 7 
युवक द्वारा नये माता तायि पिता का वरण 


! 

। 

| 

ः ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाहः ॥ 

* यर्दश्विना पृच्छमानावयातं/ज्िचिक्रेै्ण वहतुं सूर्यायां:। 
। कु ८ 

। 

! 


पू्‌॥ स्वर:-- घैवत:ः ॥ 


विश्वें देवा अनु तद्वामन च्न्पु न्पुनत्ने/ पितरांववृणत पूषा॥ १४॥ 

(१) यत्-जिस समय अश्विन ड्के 

वहतुम्-विवाह के दहेज को प ज्र्झ्मोज्ञौ>र हुए (पूछते हुए-858९ 07) त्रिचक्रेण-तीन 

चक्रों (चक्करों) से अय्यातम्‌- ते) ह उसे समय वाम्‌-आप दोनों के तत्-उस कार्य की विश्वे 

देवा:-सब देव-समझदार लोग श्र) हुए अनुभवी वृद्ध सज्जन अनु अजानन्‌ूू"-अनुज्ञा दें। 

अर्थात्‌ यह कार्य स पैण्पर है। जाए, किसी प्रकार का पारस्परिक लेन-देन का झगड़ा न 

हो। (२) और उस समय यहे पका अपना पोषण करनेवाला पुत्र:-वृत युवक पितरौ अवृणीत- 

कन्या के माता-पिता को मातानपिंता के रूप में बरे। अर्थात्‌ अपने माता-पिता की उपस्थिति में 

आज से वह इन वधू क्ते खता-पिता को भी अपने माता-पिता के रूप में देखे। (३) विवाह कार्य 

में वरपक्ष के माता पतासे प्ान्यत: तीन चक्कर लगाते हैं। पहले चक्कर में तो वे कन्यापक्ष के लोगों 

। केविषय में व क्र शा के विषय में जानकारी प्राप्त करने के लिए किसी परिचित मित्र के यहाँ चुपके 

से आते हैं। उस सेसय अन्य कोई व्यक्ति उनके साथ नहीं होता। ये गुप्तरूप से बातों को जानकर 

। लौट जाते हैं जज -जन्ध ठीक हो जाने पर “वस्तु” के लिये दूसरा चक्कर लगता है। इस समय 

। " य जे नमेश के अन्य सज्जन भी साथ होते हैं। तीसरा चक्कर विवाह कार्य के लिये होगा। 
| मन्त्र म्रें ' शब्द से इन चक्करों का संकेत हुआ है। 

जब वर के माता-पिता बहुत को लेने के लिये आते हैं तो उनके साथ अन्य 

व्यक्ति (देव) भी होते हैं। वे सारे कार्य को सुन्दरता से पूर्ण करा देते हैं। इस समय 


चुवक अपने भावी श्वक्षृश्वश्॒ण को मातारुपिता के ख़प,में वस्ता-दै। ८73.) 


माता-पिता (पति-पत्नी) सूर्यायाः-सूर्या के 
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ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्याविवाह :॥ छन्‍्द:--पादनिच्रदनुष्टुप॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 





सम्बन्ध पक्का करानेवाले “मूल पुरुष 
यदयातं शुभस्पती वरेय॑ सूर्यासुर्प । क्वैर्के चक्र वांमासीत्क्व॑ देष्ट्राय॑ तस्थश्चु: ७ ! 
(१) यद-जब शुभस्पती5"सब शुभ कर्मों का रक्षण करनेवाले युवक के माता 


वरेयम्‌जसूर्या के वरण के लिये उप अयातम्‌-यहाँ समीप प्राप्त हुए तो वाम-आप दोनों को एकं 
चअक्रम्-यह पहला चक्र (चक्कर) क्र-कहाँ हुआ था? आप पहले यहाँ कि कि वहा 'उहरे थे। 
देष्ट्राय-सूर्या के विषय में विविध निर्देशों को पाने के लिये क्ल तस्थथु:- ठहरे। 
. (२) यह प्रश्न विवाह में उपस्थित सब देव (सज्जन) वर के माता- पूछते हैं। उन्हें 
उत्कण्ठा होती है कि इस सम्बन्ध को करवाने में किन सज्जन न कोई व ! इन्होंने किन 
से आकर सूर्या के विषय में विविध जानकारी प्राप्त की 2? कोई न 3] प्रकार माध्यम 
बनता ही है। सूर्या के ग्राम का कोई ऐसा व्यक्ति जो वरपक्ष के भी परिचित होता 


के पास ठहरते हैं। इनके आने का उस समय सामान्यत लगता । यह पूछताछ 

का कार्य गुप्तरूप से ही कर लेना ठीक समझा जाता पर में होनेवाले चक्र (चक्कर ) 

तो सब के ज्ञान का विषय बनेंगे ही । जब विवाह के स सब देव (सज्जन) आते हैं 

तो उनकी यह जानने की इच्छा स्वाभाविक होती है हे है पहले आपको किनसे सब बातों 
कहे । 


है, वही इस कार्य को ठीक से सम्पन्न कर पाता है। सब आर -पिता आकर इन्हीं 


की जानकारी हुई? बस यही प्रश्न प्रस्तुत मन्त्र का 
भावार्थ--विवाह में उपस्थित होने 52५ सब 

से पूछते हैं कि "आप पहले पहल आकर कहाँ 
ऋषि: --सूर्या सावित्री ॥ देवता-- 

प्रथम दशक 

द्वे ते चक्रें सूर्य ब्रह्माण ऋतुथा दि डर 
(१) हे सूर्य | ते-तेरे विषय में 


के विषय में वर के माता-पिता 
। आपको सब बातों का ज्ञान हुआ! ? 
४#“-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
दो चक्र 










लगनेवाले दो चक्रों (चक्करों) को तो ब्रह्माण: -सर्वज्ञानी 
पुरुष ऋतुथा-उस-उस समय उे जिंदः-जानते ही हैं। दहेज (बहुत) के लेने के लिये 
आनेवाला चक्र और विवाह के कल्प जेवाल् चक्र तो सबको पता लगता ही है। (२) अथ-परन्तु 
एक चक्रम>पहला चक्र, जल | के क्षवाले पूछताछ के लिये अपने किसी मित्र के यहाँ आकर 
ठहरे, यद्‌ गुहा-जो चक्र संवृत्त-झा है (गुह संवरणे) तद-उस चक्र को तो अद्धघातयः:"उस 













चक्र के ज्ञाता पा र्थात्‌/ड़स चक्र में हिस्सा लेनेवाले ही विदुः-जानते हैं। उस समय वर 
के माता-पिता व मित्र, जिनके कि यहाँ आकर प्रथम चक्र में वे ठहरे, वे ही इस चक्र 
के विषय में 

3 ग में सर्वप्रथम जानकारी के लिये लगाया गया चक्र गुप्त ही होता है। 


दहेज व लिये लगनेवाले चक्र तो सब कोई जानते ही हैं। 
॥ देवता--सूर्याविवाहः ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
वरपक्षवालों के लिये प्रस्थान काल में “नमस्कार ' 
तरल मित्राय वररुणाय अऋ। ये भूतस्य प्रचेंतस इदं तेभ्यो5 कर नर्म: ॥ १७॥ 
( विवाह सम्पन्न हो जाने पर जब सूर्या पतिगृह की ओर जाने के लिये रथ पर आरूढ़ 
हो जाती है तो विदा देते, हुए. कन्या पक्षवाले सब व्यक्ति सर्वश्नभ्रम्र सूर्याय >सूर्या के लिये नम 


चक्र यद्‌ गुहा तद॑ब्द्धातय इद्विंदुः ॥ १६॥ 


जज है. 5 
| 


श्र फिबन्णालाएकशइशलिफणचक्‍पप्पशाका वपप»श/श-लपात लाता जब ++--०--*-- पड जज 
हे यम शटटरकनक शक हू ना ८ का भभभदपहफ॑ 7 एशधऔ दह िपण ल-ज्लल्‍नन जप तत+त++- - “८०#०- 





| ० ७ के न कर 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २५०.८०.१९ कम नमक २७३ 
कर नल नल ल ललित नछछ जता जशाव4ए97/7* 5 235 >७3०+०+++ नमन पल 0 ०>कम०न- 

अकरम्‌-नमस्कार करते हैं। सूर्या को यही प्रेरणा देते हैं कि तूने इस कुल व उस कुल की लाज 

रखने के लिये शुभ व्यवहार ही करना है। तेरा व्यवहार ही हमारे मानापमान का पक 

। सरो बड़ा ध्यान करना। नमस्करणीय बने रहना। (२) देवेभ्य:-अब बरात के साथ आये 

| लिये नमः प्रकरम्-हम नमस्कार करते हैं। आपने इस सब प्रसंग की शोभा 'लेद व निकल [' 

! फकिया। (३) मित्राय वरुणाय चनवर के माता-पिता के लिये, जो कि कल 

' भावना से ओततप्रोत हैं, उनके लिये तो हम नमस्कार करते ही हैं। वे तो हमारे लिये सदा दा 

होंगे ही। इन नव दम्पती में वे स्नेह व अद्वेष को भरने का ध्यान करेंगे। (४ छ 









। ये भूतस्य प्रचेतस:-जो प्राणियों के प्रकृष्ट ध्यान करनेवाले देव हैं तेभ्य: व के लिये 
। इदे नमः अकरम्‌-इस नमस्कार को करते हैं। सब देव इन नव दम्पती मरे करें । सब 
* देवों का अनुग्रह इनको समृद्धि का कारण बने। 
! भावार्थ--कन्या पश्षवाले 'सूर्या' के प्रस्थान के समय सूर्या को हुए सबको 
नमस्कार पूर्वक विदा देते हैं। 

ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सौमार्कों ॥ छन्‍्द: #"*३५९:५ ४ _ :--निषादः ॥ 


नव दम्पती का कार्य डि कि 
पुर्वापर चस्तो माययैती शिशू क्रीव्टती परि-सातो अध्वस्प। 
विश्वान्यन्यो भुव॑नाभिचष्ट॑ ऋतूँरनयो बिल श्ि ते पुर्न:॥ १८॥ 

(१) घर में पहुँचकर एतौ-ये दोनों शिशुअप  बेद्धि ३ कीं स्वाध्याय के द्वारा तीत्र बनानेवाले 
युवक और युवति मायया>अपने प्रज्ञान के द्वारा हल पर चरत:-( पूर्वस्मात्‌ उत्तरं समुद्रं) ब्रह्मचर्य 
से गृहस्थ में प्रवेश करते हैं। अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम सम्पादन करके अब ये गृहस्थ में प्रवेश 
करते हैं। ब्रह्मचर्याश्रम प्रथम समुद्र था। उसे तै [कर ये ्रितीय समुद्र में आते हैं। (२) इस अध्वरम्‌- 
गृहस्थयज्ञ में ये क्रीडन्तौ-क्रीड़क की मन) ्ति अजात् परिभातः-सब गतियाँ करते हैं | क्रीड़क 
की मनोवत्ति के होने पर कष्ट नहीं ते # कण्गें/ को ये हँसते हुए सहन कर लेते हैं। इस वृत्ति 
के अभाव में मुसीबत ही मुसीबत रन रत गती | गृहस्थ को 'अध्वर” इसलिए कहा है कि इसमें 
यथासंभव अहिंसा व पवित्रता को“ ट् वाये पे रख है। (३) इन पति-पत्नी में अन्यः-एक पति तो 
विश्वानि भुवनान"घर में रहनेः से प्राणियों का अभिच्ष्टि-ध्यान करता है (]0006 थी ) । 
पति का कार्य रक्षण है। घर हज आवश्यकताओं को पूर्ण करने का कर्त्तव्य पति का होता 
है। (४) अन्य:-गृह नाटक च॑  दोल्लरां मुख्य-पात्र पत्नी ऋतून्‌ विद्धत्‌-ऋ तुओं को (६ 9०706 
तिप्णा४06 0 प् 0॥0, भाधान के लिये उचित समयों को धारण करती हुई पुनः 
जायते"फिर पुत्र के [ जन्म लेती है। पत्नी का कार्य उत्कृष्ट सन्‍्तान को जन्म देना है। पति 
ने उस सन्‍्तान के पूर्ण व्यवस्था करनी है। कं 
-पत्नी क्रीड़क की मनोवृत्ति से गृहस्थ को सुन्दरता से निभाते हैं। 
पत्नी उत्तम सम्तान-मे को जन्म देती है तो पति उसके रक्षण का उत्तरदायित्व लेता है। 
सावित्री ॥ देवता--चन्द्रमा: ॥ छन्‍्द:--पादनिश्ृत्र्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


'पति द 
भवति जाय॑मानोउह्नों केतुरुषसामेत्यग्रम्‌। 








भागं देवेभ्यो वि द॑धात्यायन्प्र चन्द्रमास्तिरते दीर्घमायुं:॥ १९॥ 
श्गावा 7,८एागा) ४८वाट ॥55०ा (2/4 0 673.) 





२७४ २०.८५०५.२० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
+०+>५+०+न+लमल+न+ नमन #लज्तत्त्ततकतिकीरत जले लक स-3>> >> तन 8रक- 49५ 

(१) मानव स्वभाव कुछ इस प्रकार का है कि वह एक चीज से कुछ देर बाद ऊब जाता 
है। “गृहस्थ में पति-पत्नी परस्पर ऊब न जाएँ” इस दृष्टिकोण से जायमान जा 
विकास करता हुआ पति नवः नवः भवतिज"सदा नवीन बना रहता है, उसका 
सा हुआ नहीं प्रतीत होता। उसका ज्ञान प्रतिदिन बढ़ता चलता है, स्वभाव को वह 
परिष्कृत बनाता है। कार्यक्षेत्र को कुछ व्यापक बनाने का प्रयत्न करता है। (२) यह 
दिनों का प्रकाशक होता है। अर्थात्‌ दिनों को प्रकाशमय बनाता है। अधिक से अधिक 
के द्वारा प्रकाशमय जीवनवाला होता है। (३) उषसां अग्र॑ एति-उषाओं के अफ्रशाः 
है, अर्थात्‌ बहुत सवेरे उठकर क्रियामय जीवनवाला बनता है। और आयन्‌<शतिशीह्ष होता हुआ 
देवेभ्य:-देवों के लिये भागम्‌-हिस्से को विद्धाति-विशेषरूप से * /ण- केश होता है। 
अर्थात्‌ यज्ञों को करके यज्ञशेष का सेवन करनेवाला होता है। (५) 'काय कप (आहदम पैर मनोवृत्तिवाला 
होता हुआ दीर्घ आयु:-दीर्घ जीवन को प्रतिरते-खूब विस्तृत ; 


दीर्घ जीवनवाला बनाती है। 
भावार्थ--स्व-शक्तियों का विकास करता हुआ अपनी कप रखता है, (ख) 
स्वाध्याय द्वारा अपने दिनों का प्रकाशमय बनाता है, (ग) उठकर क्रियाओं में प्रव॒त्त 


हो जाता है, (घ) यज्ञों को करके यज्ञशेष का ही सेवन गे ) प्रसन्न मनोवृत्तिवाला होता 
बेब) 












हुआ दीर्घजीवनवाला होता है। 


ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नणां विवाहम के 


सुकिंशुकं श॑ल्मलिं विश्वरूप॑ पर 

आ रोह सूर्य अमृत॑स्य ल हैक स्थोत पत्यें बहतुं कूृणुष्व ॥ २०॥ । 

(१) पत्नी इस गृहस्थरूप रथ में, रू 'ढ)ह ]। 'इस रथ को वह कैसा बनाये! इसका वर्णन |; 

करते हुए कहते हैं कि हे सूर्ये-र्सात् ! तू आरोह-इस गृहस्थ-रथ में आरूढ़ हो । जो 

रथ सुकिशुकम-उत्तम. प्रकाशव ली है। रत पत्नी ने भी स्वाध्याय के द्वारा ज्ञान के प्रकाश को 
उत्तरोत्तर बढ़ाना है। शल्मलिमः  -0/3श9४6) जिस रथ से कम्पित करके मल को अलग 


॥ छन्‍्द:--निचृल्र्रिष्टुप्‌ ॥ 








| 
| 
कर दिया गया है। ज्ञान से रए पी मल दूर होते ही हैं । विश्वरूपम्‌-उस सर्वत्र प्रविष्ट प्रभु॒, 
का जो विरूपण करनेठ अर्थात्‌ सदा प्रभु के ध्यान की वृत्तिवाला पत्नी ने होना है। : 
हिरण्यवर्णम्‌- रो न उ हो। स्वास्थ्य के कारण यह चमकता हो । सुवृतम्‌-उत्तम | 
वर्जनवाला है। पत्नी कर्मों को उत्तम ढंग से करना है। सुचक्रम्-यह गृहस्थ रथ उत्तम 
चक्रवाला है। पत्नी में सदा उत्तम कर्मो को करना है। (२) इस प्रकार के गृहस्थ | 
रथ पर ः पत्नी से कहते हैं कि तू इस वहतुम्‌-गृहस्थ रथ को पत्ये-पति के 
; 
ः 


लिये अमृतस्य 3 -नीरोगता का स्थान व स्योनम्5-सुखकर कृणुष्व-बना। पत्नी के व्यवहार 


पर ही इस भर करता है कि घर में नीरोगता व सुख बना रहे। अधिक भोग-प्रवणता 


कान पौल्विक बात है और उसके साथ भोजनाच्छादन की व्यवस्था के ठीक होने पर सुख 
ही सुख रहता है। 
पत्नी घर को अमृतता व कल्याण का स्थान बनाये | इसके लिये वह ज्ञान-प्रवण- 


नाओ दूर फेंकनेवाली, प्रभु-स्मरण की वृत्तिवाली स्वस्थ-सद्व्यवहारवाली व उत्तम कर्मों 


लगी हुई हो । 
एगावा !,टठातावपा) ४८वाट 55ा०णा (2/5 0 673.) 








अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०.८५.२२ २७५ 
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मे श प  अयशाणनिलाा गो 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां विवाहमन्त्रा आशीःप्राया ॥ छनन्‍्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌॥ 
स्वर--बऔैवतः ॥ | 


पति व पिता का कर्त्तव्य-विभाग 

उदीर्ष्वातः पतिंवती हो ३ैषा विश्वाव॑सूं नर्मसा गीर्मिरीव्ठे। के 
अन्यामिच्छ पितृषद्‌ व्य॑क्तां स ते भागो जनुषा तस्य॑ विद्द्धि। २१ ॥ 7 

(१) जब कन्या विवाहित होकर चली जाती है तो कन्या के पिता के ब् कि 







अब अतः-इस कन्या की ओर से उत्‌ ईर्ष्क-बाहर (०प-उत्‌) गतिवाले कन्या 
के विषय में बहुत न सोचते रहिये। एषा-यह हिजनिश्चय से पतिवती- पतिवाली है। 


वह पति ही इसकी रक्षा आदि के लिये उत्तरदायी है। (२) पिता तो जन श्रय करें कि 
विश्वावसुम-उस सबके बसानेवाले प्रभु को नमसा>-नम्नतापूर्वक त 


ईडे-स्तुति करता हूँ। प्रभु को सबका बसानेवाला अप प्रभु इस निवास को भी उत्तम 
. बनाएँगे। (३) पिता के लिये कहते हैं कि अब आप के इच्छ-रक्षणादि 
| की इच्छा करिये। जो कन्या पितृषदम्‌-पितृकुल में ही व्यक्ताम्‌-प्रादुर्भूत यौवन 


के चिह्"ोंवाली है। (४) जनुषात"आपके यहाँ जन्म लेने कर फनाहिप का ते भागः "आपका 
कर्त्तव्य भाग है। विवाहित कन्या का रक्षण तो सदर) ३2 का रक्षण आपने करना 
है। तस्य विद्द्व-उठस अपने कर्त्तव्य भाग को 

भावार्थ--विवाहित कन्या का हर समय * का पिता को उसकी दूसरी बहिन का 


है ० 9०४७-४५ ७ >गें ४००० आए ७७ 3४ णर्क औणछ 


ही ध्यान करना चाहिए विवाहित कन्या के र्थना करनी ही उचित है कि वे उसके 
जीवन को सुन्दर बनाये। - क्‍ 
ऋषि: --सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां वर आशीःप्राया ॥ छन्‍्द:--पादनिचुदनुटुप्‌॥ 


रेप्लष>चशड 2-2, ००००३ ४ 5क बीया 4४४५० १7 ७ 


धारः ॥। 

विवाहित के कप , अविवाहित का ध्यान 
उदीर्ष्वातों विश्वावसरो नमसेव्यप्रहि & पक । औन्यारमिच्छ प्रफर्व्य१ सं जायां पत्या सुज॥ २२॥ 
' (१) अतः5"इस विठ हत्या व से उत्‌ ईर्ष्क-तू ऊपर उठ। तू तो यही प्रार्थना 
| कर कि हे विश्वावसो-सबके बहा नेबाले प्रभो ! त्वा-आपको नमसा-नम्रता के साथ ईडामहे-स्तुत 
| करते हैं। (२) गम कन्या के भार को पति की सुबुद्धि पर छोड़कर आप 


>8 जाता ]4ण/79 शाला ॥75 ० 28 ॥ 4 878०९ 


£८ 
>य बाक चूहु 











ए८५) बहन्नितम्ब- युवति कन्या को इच्छ-रक्षित करने की इच्छा करिये और उसे 

ई मा केः पत्ये-पति के लिये सं सुजन-संसृष्ट करिए, पिता को चाहिए कि 

| विवाहित में बहुत दखल न देते रहें, प्रभु पर विश्वास रखें कि वे उसके पति को 

सुबुद्धि देंगे ठीक से चलेगा। पिता अधिक हस्ताक्षेप करते रहें तो पतिगृहवालों को 

यह या [ और वह युवति भी वस्तु-स्थिति को न समझती हुई छोटी-छोटी ब्वातों से 
रुष्ट मुरापेक्षी बनी रहती है। पति-पत्नी के प्रेम में कमी आ जाती है। 

--'विवाहित कन्या के लिये केवल प्रार्थना करना और अविवाहित को पूरी चिन्ता 


करना! यह माता-पिता का कर्त्तव्य है। 
एश्राका ॥.2कावा 0८टवां८ शाइशआणा... (276 0 673.) 





२७६ १०.८५०.२३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां विवाहमन्त्रा आशीःप्राया ॥। छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- थघैवतः ॥ 
विवाहिता के लिये प्रार्थना का स्वरूप 
अनुक्षरा ऋजव॑: सन्‍्तु पन्था येभिः सरक्षायो यन्ति नो वरेयम्‌॥ ० दे 


सर्मर्यमा सं भगों नो निनीयात्सं जास्पत्यं सुयमर्मस्तु देवा: ॥ २३ ॥ 


(१) गत मन्त्र में कहा था कि विवाहिता कन्या के लिये पिता प्रभु से पा कम 
को स्वरूप यह हो कि हमारी कन्या अनुक्षरा:-कण्टकरहित कुटिलता से मार्ग से 
चलनेवाली हो। येभि:-5जिनके कारण सरबायः-उसके पति के लि “हमारी 
अन्य कन्या के वरण के लिये नः5हमारे समीप यन्ति-गति करते हैं | कक कन्या के 
उत्तम व्यवहार को देखकर दूसरों की भी इच्छा इस रूप में होगी कि कुल 


मिल सके तो ठीक है। (२) हम भी यह चाहते हैं कि हमारी कन्या यच्छति) 
जितेन्द्रिय सं भगः-उत्तम ऐश्वर्यशाली पुरुष सं भिनीयात्-स कर न के अनुसार ले 
जानेवाला हो और हे देवा:5सब देवो! इन युवक-युवति यम्‌-पति-पत्नी भाव सं 
सुयमम्‌-मिलकर उत्तम शासन व नियमवाला हो | हमारा जाए बलि 2 0-77-29/) धर्मपुत्र अपने 
जास्पत्य को, धर्मपुत्रत्व को अच्छे प्रकार से निभाये वकम कक 

भावार्थ--विवाहित कन्या का व्यवहार इतना का लोग भी हमारे कुल की 
कन्या को चाहे उन्हें भी हमारे कुल से कन्या के हो । हमें हमारी कन्‍्याओं के 
लिये जितेन्द्रिय ऐश्वर्यशाली पति प्राप्त हों। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां विवाहमन्त्रा शिग्ि जरा ॥ छन्‍्द:--नि्चृत्त्रिष्टुपू॥। स्वर:--- घिवत: ॥। 

संस्कार समापसि पर नव विद तक त्त का पत्नी के प्रति कथन 
प्र त्वां मुड्चामि वरुणस्य हेन तरध्नात्सविता सुशेव॑: । 
ऋतस्य योनों सुकृतस्य वर थे त्वा सह पत्या दधामि ॥ २४॥ 

(१) वर वधू से कहता है ऋ त्वेस्त्तुओं वरुणस्थ-वरुण के पाशात्-जाल से, बन्धन से 
प्रमुड्चामि-प्रकर्षेण छुड़ाता हूँ | थिता वरुण हैं। वरुण “पाशी ' है। पिता भी सन्‍्तानों को नियम 
पाश में बाँध करके रखते हैं त रे ब्ठ बनाने के लिये यह आवश्यक ही है। इस वरुण 
के पाश से वर ही आकर उस डे येन-जिस पाश से सुशेवः>उत्तम सुख को प्राप्त करानेवाले 
सविता- प्रेरक पिता ने त्वा अबध्यात-तुझे बाधा हुआ था। पिता का यह कर्त्तव्य ही है कि वह 
सन्‍्तानों को शर्म बाधकेर चलें । कनन्‍्याओं को सुरक्षित रखना अत्यन्त आवश्यक ही होता 
है। (२) पिता उ ह्तै हैं कि अब इधर पाश से छुड़ाकर मैं तुझे ऋतस्य योनौ-"ऋत के गृह में 
अर्थात्‌ जिस घर,सीं सब जतीजें ऋतपूर्वक होती हैं, सुकृतस्य लोके-पुण्य के लोक में अर्थात्‌ जहाँ 

हैं उस घर में पत्या सह दधामि>पति के साथ धारण कराता हूँ। तू 














सब कार्य शु शो ह होते 
अपने पति,के स्पृथ घर में प्रेम से रहना, वहाँ ऋत और सुकृत का पालन करना। अपने घर में | 


हते के साथ करना, ठीक समय व ठीक स्थान पर करना तथा तेरे सब कार्य पुण्य 


--पति कन्या को पितृगृह के सब बन्धनों से छुड़ाकर अपने घर में ले जाता है। वहाँ 
इसने पिता के उपदेश के अनुसार सब कार्य ऋतपूर्वक़ सुकृतमय करने हैं। 
एगावा !,टातापा) ४८वाट 55ा०णा (277 0673.) 





दुण क्क्क्ट्ॉौाा 


जथ देश पारा ऋण आएशा406.॥  ) (278 0/673. सा क 





ऋषृषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां विवाहमन्त्रा आशीःप्राया ॥ छन्‍्द:--निदच्चुदनुष्टुप्‌ ॥ 


सस्‍्वरः- गान्धारः ॥। 
प्रेतो मुड्चामि नामु्त॑: सुब॒ब्द्याममुर्तस्करम्‌। यथेयमिन्द्र मीढ्व सुपुत्रा सुभगार्स॑ति बे 
(१) वर कन्यापक्षवालों से कहता है कि मैं आपकी इस कन्या को इत:-इधर से का 
प्रकर्षण मुक्त कर रहा हूँ न अमुतः-उधर से नहीं। अघुत:-उस तरफ तो रे रस न्मैंः 
इसे सुबद्ध कर रहा हूँ। अर्थात्‌ इस घर से में इसे ले जा रहा हूँ। यह अब गे र्‌ होकर 
उसे उत्तम बनाने का ध्यान करेगी। (२) कन्या के पिता वर से कहते हैं क्रिं--हे इन्द्र-जितेन्द्रिय 
मीढ्वः-सब सुखों का सेचन करनेवाले युवक बस ऐसा करना कि खझ 









सुपुत्रा-उत्तम पुत्रोंवाली तथा सुभगाउत्तम ऐश्वर्यवाली असतिन्‍्द्रों+ डैसे अभाव में 
असफलता अनुभव होती रहेगी और धन के अभाव में चिन्ता ड ऐसा जीवन तो बड़ा 
दुःखी हो जाएगा। तूने इन्द्र बनना, जितेन्द्रिय बनना। इस से हरी शे री शेक्रि | ठीक बनी रहेंगी । 
इस अपनी पत्नी पर सुखों की वर्षा करना तेरा कर्त्तव्य है। शे में न करना। 
भावार्थ--पति जितेन्द्रिय व पत्नी को सुखी रखनेवाला शक सुपुत्रा व सुभगा बनाये। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नृणां विवाहमन्त्रा आशीः >-निद्यृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


पूषा त्वेतो न॑यतु हस्तगद्माएि 

रा गृहान्ग॑च्छ गहर्पत्नी यथासों | 

(१) पतिगृह को जाते समय पिता कट + को का )/ अन्तिम उपदेश देता है कि पूषानपोषण 

करनेवाला यह पति अपने हर लो जाये इस सेल आर इसके, अ्थाविधि तेरे हाथ का ग्रहण करके त्वा"तुझे 

इतः नयतु-यहाँ से अपने घर ले जाये मा धर्मपिता व धर्ममाता त्वा"तुझे 

रथेन-रथ के द्वारा प्रवहताम्‌-घर को अ हों। (२) तू गृहान्‌ गच्छ-पतिगृह की 

ओर जानेवाली हो, यथा-जिससे (र्वू गृहपक्नी असः -वहाँ जाकर गृहपत्नी बन पाये। तूने गृह की 

पत्नी बनना है, सारे गृह के रक्षण;:वे को अपने कनन्‍्धे पर लेना है| घर के सारे प्रबन्ध 

का भार उठाना है। इसके गाब्ेर है कि वशिनी"जअपनी सब इन्द्रियों को वश में करनेवाली 

त्वम्-तू विद्थम्‌>ज्ञानपूर्वक झा ५ से आवदासिजसब बात करनेवाली हो। तेरी सब बातें 

बड़े सोच-विचार के साश्ष हों। तैरीं प्रत्येक बात का घर पर प्रभाव पड़ना है । सो अपना नियन्त्रण 
ही रे पड करती हुई सच्चे अर्थों में गृहपत्नी बनना। 

क्र लिये आवश्यक है कि--(क) सब इन्द्रियों को वश में करके चले 

से करे। य 











उत्तम सन्‍्तान व गार्हपत्य ' 


प्रियं प्रजयां ते समृध्यतामस्मिन्गृहे गार्ईपत्याय जागृहि। 
पत्यां तन्वं९ सं स॑जस्वाधा जिब्रीं विदथमा व॑ंदाथः ॥ २७॥ 
कर १) गत मन्त्र के अनुसार वशिनी बनने पर इह"इस जीवन में प्रजया-"उत्तम सनन्‍्तान के 


द्वारा ते-तेरा प्रियम-अआतूत्/सम्रक्तामएएजडि, को जाप दो शोर कछपसिसन्‌ गृहेलइस घर में 





को ए/ए/५ए०.०7 पर ं ८0 २८ 2/9 0 6/3. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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गाहपत्याय>”घर के रक्षणात्मक कार्य के लिये जागृहिनतू सदा जागरित रह। पत्नी की सफलता 
के दो ही मूल सूत्र हैं-- (क) एक तो वह उत्तम सन्तान को जन्म देनेवाली हो। (कु 
घर वीरान-सा लगता है और पति-पत्नी के परस्पर प्रेम में भी कमी आ जाती हैक ( 





बात यह है कि वह सदा सावधान व जागरित हो। घर का किसी प्रकार से नुकसान गे 
अपने गार्हपत्य रूप कार्य को पूर्ण सावधानी से करनेवाली हो। तभी घर समृद्ध होता २) 
इस गृहस्थ में एना पत्या"इस पति के साथ तन्‍्व॑ सं सजस्व-तू अपने * ॉजओ) एक 


करके, तू उसकी अर्धाड्लिनी ही बन जा। तुम दोनों अब दो न रहकर एक और इस 






प्रकार परस्पर मेल से सुन्दर गृहस्थ को बिताकर अधा" अब अपन करने पर 
विदथम्‌"ज्ञान को आवदाथः "उच्चारित करनेवाले होवो। अर्थात्‌ गृहस्थ सुन्दरता 
से बीते। बड़ी उमर में पहुंचकर तुम ज्ञान का प्रसार करनेवाले बनो थ ही तुम्हारा 





ध्् 


प्रात आनन्द को अनुभव करे 


जीवन समाप्त न हो जाये। 
भावार्थ--एक युवति गृहपत्री बनने पर उत्तम सन्‍्तान की 
और घर के कार्यों में सदा जागरूक रहे । 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--नुणां विवाहमन्त्रा आशीः प्र 
स्वर 032 | 
अनुराग तथा क्रिया 

नीललोहितं भ॑व॒ति कृत्यासक्तिव्यज्यते। एध॑न्ते 
(१) (पूर्व नीलंपश्चात्‌ लोहित॑ 20 नील ू 
में न रंगा जाकर बिल्कुल नीरंग (कृष्ण) - 
कुछ लालिमावाला भवतिन्‍्होता है। ' 
है। इस युवति का हृदय अब बिल्कुल वी 











93, ॥ छन्‍्द:--निद्चदनष्टुप्‌॥। 


: पतिर्बन्धेर्ष बध्यते॥ २८ ॥ 

श्रम में जो हृदय सांसारिक रंगों 
में आने पर वह लोहित- प्रेम की 
लालिमा के भाव को व्यक्त कर रहा 
-ही-ठण्डा नहीं है। ऐसा होने पर तो यह 







पति के जीवन को बड़ी ् पति के प्रेम की पूर्ण प्रतिक्रियावाली होती है। 
(२) इसके जीवन में कृत्यासक्तिः रुचि व्यज्यते>"प्रकट होती है। यह कर्मों में 
बड़ी दिलचस्पी लेती है, जीवन नहीं। (३) इन दो बातों के होने पर, अर्थात्‌ 


प्रेमपूर्ण हृदय तथा कर्मों में जब)मह युवति होती है तो अस्याः-इसके ज्ञातय:-सब 
रिश्तेदार-सम्बन्धी तिः-इसक पा ल्थष तेज, सबको बड़ी प्रसन्नता होती है और सबसे महत्त्वपूर्ण 
बात तो यह कि पतिः- कक बध्यते-स्नेहपाशों से इसके साथ बद्ध हो जाते हैं। 
अर्थात्‌ पति को पत्नी पर पूर्ण प्रेम” होता है। 
भावार्थ--वधा फ्रे मर ३ हर्दथ से तथा अपनी क्रियाशीलता से सभी को अपनानेवाली होती है 
और पति के पूर्ण कर पाती है। 
ऋषि कप दिवता--वधूवास: संस्पर्शनिन्दा ॥ छन्‍्द:--विराड्नुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
गृहपत्नी के चार गुण 
पर्रा देहि शांमुल्य ज्रह्मभ्यो वि भ॑जा वर्सु। कृत्यैषा पद्वती भूत्वया जाया विंशते पतिम्‌॥ २९॥ 
है कल विवाहित वधू से कहते हैं कि तू शामुल्यम-(शम, उल्दाहे ) ऐसी बातों को जो 
#दहम कर देती हैं परादेहि-दूर कर दे। कभी ऐसा वाक्य न बोल जो घर में अशान्ति 
का कारण बने । (२) तू “व्यये चामुक्तहस्तया' इस मनु वाक्य के अनुसार व्यय में अमुक्त-हस्ता 


होती हुई भी ब्रह्मभ्यः नज्ञानी; जाह्मगों के जिये लसु.जिभजालपृक् करे [देनेवाली हो, अर्थात्‌ घर 
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दानवृत्तिवाली हो। तीसरे क्रियाशील हो | चौथे उत्कृष्ट या को जन्म 
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में दान की वृत्ति को नष्ट न होने देना। (३) एषा-ऐसी गृहपत्री ही कृत्या-बड़ी क्रियाशील 

होती हुई पद्ठती-उत्कृष्ट पॉवोंवाली होती हुई, अर्थात्‌ लेटे न रहनेवाली भूत्वी-होकर (एक दे 

सन्‍्तान को जन्म देनेवाली पतिं आविशते-पति के हृदय में प्रवेश करती है, अर्थात्‌ 

में इसके लिये प्रेम उत्पन्न होता है। 

भावार्थ--पत्नी का पहला गुण यह है कि शान्तिभंग का कोई कार्य न करें। (शेप, कि 
बर्नें+ 














ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--वधूवास: संस्पर्शनिन्दा ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ 
पति ने घर में ही नहीं बैठे रहना 
अश्रीरा तनूर्भवति रुर्शती पापयांमुया । पतिर्यद्नध्वो ३ वास॑सा 
(१) एक युवक जिसका कि तनू:5"शरीर रुशतीऊ 
पतिः-"गृहस्थ में प्रवेश करने पर, पति बनने पर वध्वः वास 
अपने अड्भीं को अभिधित्सते"-आच्छादित करना चाहता है 
पर ही बैठा रहता है। पत्नी के साथ गपशप ही मारता रहता का शरीर अमुया पापया- 
उस पापवृत्ति से अश्नीरा भवति-बिना श्री के हो न नल कर 8 नाशून्य हो जाता है। (२) वधू 
के वस्त्रों को पहनकर घर में ही बैठे रहने का भाव अकर्मण्य बन जाने से है। 
विवाहित होने पर भी एक युवक हृदय- प्रधान हो £ ओजले, | को उपेक्षित न कर दे। पत्नी 
के प्रति आसक्ति उसे कर्त्तव्य विमुख न बना दे। ऐस होते ८ भोग-प्रथधान होकर नष्ट- श्रीवाला 
हो जाता है। न्‍ 
भावार्थ--नव विवाहित युवक को ् “प्रधान जीवनवाला न बन जाये। हर . 
समय घर में ही न बैठा रहे। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--यक्षम प्त्यो; ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
स्िय 4 


॥ ३०॥। 
वह चत्रयदि 
आन्ल्ेश्ू के वस्त्रों से स्व॑ अंगम्‌- 

क्ल्ली के वस्त्र पहनकर घर 









। पुनस्तान्यज्ञियां देवा नयन्तु यत आगता: ॥ ३१ ॥ 
के प्रति आसक्त होकर भोग-प्रधान जीवनवाला 
के आ जाने की आशंका है। सो कहते हैं कि वध्व:-इस 
मर वैवाहिक जीवन में ये यक्ष्मा:-जो रोग जनात्"इस पति 
से अनुयन्ति"अनुक्रमे ग़्आ हैं, यज्ञिया: देवाः-आदर के योग्य, घरों में समय-समय पर 
आनेवाले अतिथि ताबूर (् को पुनः-फिर नयन्तु-दूर ले जायें यतः आगता:-जिन कारणों 
से ये रोग आये थे द्वानू अतिथि आकर उन व्यवहारों को ज्ञानोपदेश से दूर करने का प्रयत्र 
करें, जिन कारणों सैकि रोग आ जाते हैं। 

भावा4“-विद्वानू अतिथि ही यज्ञिय देव हैं। ये समय-समय पर घरों में आकर ज्ञानोपदेश 


ये वध्व॑श्चन्द्रे वहतुं यक्ष्मा य 

(१) गत मन्त्र में उल्लेख 
न बन जाये। भोग- प्रधान < 
वधू के चन्द्र वहतुम-इस 


से हमारे जिन, को नीरोग बनाते हैं। 





का --सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
चोर आदि के भय का न होना 
य आसीद॑न्ति दम्प॑ती | सुगेभि॑र्दुर्गमतींतामप द्रान्त्वरांतयः ॥ ३२ ॥। 


(१) येच्जो परिपन्थिनहचोर आदि (त्रोधी व्मक्ति /हहलम्लीचइन पति-पत्नी को 


मा 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


आसीदन्ति-समीपता से प्रास होते हैं वे मा विदन्‌-मत प्राप्त हों। मार्ग में या घर पर चोर आदि 
का भय न हो। (२) सुगेश्ि:-सुखकर गमनों से दुर्गम-कठिनता से गन्तव्य दे 





अतीताम्‌-लॉघ जाएं और अरातयः-शत्रु अपद्रान्तुदूर ही रहें, दूर भाग जाएँ। 
भावार्थ--मार्ग में या घर पर इन पति-पत्नी को शत्रुओं का भय न हो। 
ऋषि: --सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--निदच्चुद नुष्टुप्‌ 0 स्वर: -- गान्धार: 











अस्यै>इसके लिये सौभाग्य दत्वाय"सौभाग्य के आशीर्वाद को सोकल के अब अस्तम्‌>"अपने- 


वधू का स्वागत 
सुमड्रलीरियं वध्ूरिमां समेत पश्य॑ंत । सौभाग्यमस्यै द॒त्वायाथास्तं 3: ३३॥ 

(१) जब बरात लौटती है और घर पर पहुँचती है, उस समय स पड़ोसी वधू 
दर्शन के लिये उपस्थित होते हैं और वर सब से कहता है कि इय वधू वधू: गलीः-उत्तम 
मंगल स्वभावोंवाली है समेत-आप सब इकट्दे होवें और देखें+: (२) आकर 
अपने घरों को विपरेतन>वापिस जाइये। आपका आशीर्वाद इस् जु वर्धन को करनेवाला | 

' हो | 
भावार्थ--सब परिचित बन्धु पड़ोसी आकर नव व य का आशीर्वाद दें। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:-- । स्वर:--मध्यमः ॥ 


तृष्टमेतत्‌ कर्टुकमेतद॑पाष्वद्विषवन्रितदर््तवे । सर्य यो खह विद्यात्स इद्दाधधुयमर्हति ॥ ३४॥। 
(१) घर में आने पर वधू का सर्वमहान्‌ # रर को सम्हालना है, घर में भी रसोई का 
प्रबन्ध सुन्दरता से करना है। रसोई के प्रबन्ध चर के के सब व्यक्तियों के स्वास्थ्य का निर्भर 


है । वह अज्नों के विषय में यह पूरा ध्यान क) एतत्‌ तृष्टम्-यह गर्भ होने के कारण 
) 






अत्यन्त प्यास को पैदा करनेवाला है, कटुकम्‌्यह कटु है, काटनेवाला है, (ग) 
एतत्‌ अपाष्ठवत्‌्-यह फोकवाला न्‍यह विषैले प्रभाव को पैदा करनेवाला है 
सो एतत्‌ न अत्तवेच्यह खाने के लिये ठीक नहीं है। इस प्रकार यह वधू भोजन का पूरा ध्यान 
करे। (२) पति को भी चाहिए हरि कर 5 क्शितल हृदयवाला हो, पत्नी की मनोवृत्ति को पूरी तरह 
समझे | समझकर इस प्रकार सेब ते कि का जी दु:ःखी न हो। इस सूर्याम्‌-ज्ञानदीस क्रियाशील 
वधू को यः-जो ब्रह्मा>बड़े हे ज्ञानी पुरुष विद्यात्‌-ठीक प्रकार से समझे सः इत्-वह 
ही वाधूयं॑ पड धू कर कर्म के योग्य है। नासमझ पति-पत्नी को कभी प्रसन्न नहीं 
रख सकता। 
भावार्थ--व 
पति भी पत्नी को 








' न अदिन।वननड लौी+++>3सआ3झ+-नकनन--पन्यानातन्यन, ७४३०-45 








को अध्यक्षता करती हुई न खाने योग्य अन्नों को घर से दूर रखे । 

हुआ अपने व्यवहार से उसे सदा प्रसन्न रखे | ! 

:>ऐसूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
' आशसन-विशसन-विकर्तन ' ! 


जा £ विशर्सनमथो अधिविकर्तनम्‌। सूर्याया: पश्य रूपाणि तानिं ब्रह्मा तु शुन्धति ॥ ३५॥ । 
)एके) आशसनम्‌न्घर में चारों ओर शासन, अर्थात्‌ घर के सब व्यक्तियों से कार्यों 
को से कराना, (ख) विशसनम्‌न-विशिष्ट इच्छाओंवाला होना, अर्थात्‌ घर में उत्कृष्ट 


इच्छाओं से घर को उन्नत करने का ध्यान करनां अथो5"और (ग अ्ि भत्रिकर्तनम्‌: कपड़ों को 
म श्गावा ,८एागा) ४८वाट ॥55०ा (28 [ ० 073. न 


7 ९.न्‍-.अ ०० पा पा हा पपााााााक गन ६-७. "ाा-- हनन. ५.) ॥मााा-१नमााा डा कमा पा "गृ५७ ५४ "का... पा "पदक प( "काम ०--००- 7: हम 
निकल की +....3 “-.3२३७०००००००» एवम नकए ५ काका कक कननननननननननननन«««+ बज एख”7: 777? हचननी-.3333-- मामा नया क एन पथ 4३». -.42 १ 2०५०.५०५+++ एन»... 
(40 


32 « 3० ००००७ -&७०७-. 
जल 


५ 6 ८2222. 2७-०० 3 -. कह ऑज्सफजर्द.! 2० _४. व अं 
किक ८ ८६०-६५४४८सअनशिपरपयप ८ 2८४० कर 00% + ब्य-4, ५९५४ ४४ ८९००+ क्‍ुटिरीफ सकन - लटक कम जि. अपन नाएजनप- जनक ५ 30256 [९ 7६. |: की 
“ ई का: कमा ९-४ ६८-३५... ५ /..२०१-फम्णआा पाए," 0 0- ॥2-3०“ ०4“: २०११९३५५६.. ०-०: ऋष्तपाशानाए'ग्मार-पमकराक पाक. ०-०... --ब*:. ० 
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विविधरूपों में काटने आदि का काम करना, सूर्यायाः-सूर्या के रूपाणि>इन रूपों को पश्य-देखिये। 
अर्थात्‌ गतमन्त्र के अनुसार जैसे सूर्या भोजन की व्यवस्था को अपने अधीन रखती है, उसी-प्रकार 
प्रस्तुत मन्त्र के अनुसार सूर्या घर का समुचित शासन करती है, उत्कृष्ट इच्छाओंवाली (होती डे 
घर को उन्नत करती है तथा कपड़ों के सीने आदि के काम को भी स्वयं करती है। कु हा 
के निर्माण करनेवाला समझदार पति तुरतो तानिल्‍्सूर्या के उन कार्यो को शुन्धति>र न करज़ें का 
प्रयत्न करता है। अर्थात्‌ उनमें जो थोड़ी बहुत कमी हो उसे उचित परामर्श देकर ठीक के 
लिये यत्रशील होता है। (2 
भावार्थ--गृहपत्नी (क) घर का शासन करती है, (ख) नये-नये स् ढ भी 
को उन्नत करती है, (ग) बस्त्रों के काटने सीने आदि के काम को स्क्रब 


ऋष्षि: “: सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द: आकर । स्वरूक्- घिवत: 
' भग-अर्यमा-सविता- पुरन्धि-देव& 


गुभ्णामिं ते सौभग॒त्वाय थमा लादगहप पर्त्या ज :। 
_ भगों अर्यमा स॑विता पुर॑न्धिर्मह्ामं त्वादु देवा: ॥ ३६ ॥। 
(१) पति पत्नी से कहता है कि मैं ले गण के ये के लिये, गृह को सुभग सम्पन्न 


बनाने के लिये ते हस्तं गह्लामित्तेरे हाथ को ग्रहण है साथ मिलकर मेरे द्वारा यह 
घर सौभाग्यवाला हो। यथा-जिससे था का व्यग लेवल इस घर को सौभाग्य सम्पन्न 










लेकर घर 







बनाती हुई तू जरदष्टिः असः-जरावस्था का हो। इस सुभग गृह में उत्तम 
जीवनवाले हम दीर्घजीवन को प्राप्त करें। बुनक २ 


अर्यमा, सविता, पुरन्धि और देवों ने त्वा> तुझे कि ईपत्था प-गृहपतित्व के लिये, गृह के कार्य को 
सम्यक्‌ चलाने के लिये मंहाम्‌-मेंरे लिये अदुए्ढ़ियी है। अर्थात्‌ तेरे माता-पिता ने यह देखकर 


कि--(क) मैं धन को उचित रूप में #मालेयात्े हूँ (भग:), (ख) काम-क्रोधादि शत्रुओं का 
शिकार नहीं होता (अर्यमा), (ग) निम्र सर पक्के कार्यों में अभिरुचिवाला हूँ (सविता), (घ) पालक 
बुद्धि से युक्त हूँ (पुरन्धि: ), (ड>) ड्चमेश मेप्गुणों को अपनाये हुए हूँ (देवा: ) | यह सब कुछ देखकर 
ही उन्होंने तेरे हाथ को मेरे हाश” में दियो है। 
.. भावार्थ-पति को ऐश्वय कक त्राल्, कामादि को वश में करनेवाला, निर्माणरुचि, पालक 
बुद्धिवाला व दिव्य गुणों 5 रे म जा/करनेवाला होना चाहिए । 

ऋषि:--सूर्या सः देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--चित्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥ 

एड पक की कामनावाले' पति-पत्नी 

तां ग्रामेर॑यस्व॒यस्यां बीजं मनुष्या३ वर्पन्ति। 
ट शत ऋरूरे उशती विश्रयांते यस्यामुशन्तः प्रहरांम शेप॑म्‌॥ ३७॥ 
है फू नेर्अपनी शक्तियों का उचित पोषण करनेवाले तथा परिवार का समुचित पोषण 
करनेट बगला “युबसर तां शिवतमाम्‌-उस अत्यन्त मंगलमय स्वंभाववाली पत्नी को एरयस्व--प्रेरित 
करनेत्रालोए्हो । पति में उत्तम सन्‍्तान कौ प्राप्ति के लिये कामना हो और पत्नी में उस भावना को 
द छी तो सन्‍तान कभी सुन्दर व स्वस्थ नहीं उत्पन्न होते। इसलिए पति को चाहिए कि 
पत्नी को ४ की भी प्रेरणा दे और पत्नी में भी उस भावना के उदय होने पर ही पति-पत्नी सनन्‍्तान प्राप्ति 


, सविता, पुरन्धि:, देवा:"भग, 











डस पहनी 


क्‍ के लिए यत्रशील हों उस पत्नी को तू पैरणा देनेवाला हो यस्थाम्‌-जिसमें मनुष्या:-विचारशील 
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पति बीजम्‌-शक्ति को वपन्ति-स्थापित करते हैं। यह पत्नी में शक्ति का स्थापन भूमि में बीज 
को बोने के समान है। (२) पत्नी वही ठीक है या-जो उशती-उत्तम सनन्‍्तान की की कस 
होती हुई नः-हमारे लिये उरू विश्रयाते-उरुओं को खोलनेवाली होती है। भोग की वृत्ति से 
इन क्रियाओं के होने पर ' धर्मपत्नीत्व ! नष्ट हो जाता है । यस्याम्‌-जिसमें हम भी ०२४२५ ७ हू 
सन्‍्तान को कामनावाले होते हुए ही शेप॑ं प्रहराम-जननेन्द्रिय को प्राप्त कराते हैं। सन्‍तान की रु 
से यह बीजवपन “वीर्य-दान' कहलाता है। भोग के होने पर यही ' 'की कमाते होकर “हो जाता 
भावार्थ--पति “पूषा' हो, पत्नी 'शिवतमा !। दोनों उत्तम सन्‍्तान की कामना ाति कक 
परस्पर सम्बद्ध हों। यह सम्बन्ध शक्तिक्षय का कारण न बनेगा। 


ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-_ लक 
अग्नि के द्वारा “सम्बन्ध ' 


तुभ्यमग्रे पर्य वहन्त्सूर्या वेहतुनां सह। पुनः पतिंभ्यो कण दा | स॒ह।॥ ३८॥ 

(१) है अग्ने-परमात्मन्‌! सूर्याम्>इस सूर्या को इसके सहच्सम्पूर्ण 
दहेज के साथ अग्रे-पहले तुभ्यम्‌-तेरे लिये पर्यवहन्‌-प्रास हि -पिता को अपनी 
कन्या को दूसरे घर में भेजते हुए मन में कुछ आशंका का घ्द ही है। वे प्रभु से कहते 
हैं कि हम तो इसे आपको ही सौंप रहे हैं, आपने ऐसी 5८ प्रा. केरते/कि यह ठीक स्थान पर ही 
जाए। (२) हे अग्रे+परमात्मन्‌ ! हमने इस कन्या को प्र हा गे सौंफ 
अब इन कन्याओं को पतिभ्य:-योग्य पतियों के लिये ज्ञाईँ ता द्वी:-पत्नी के रूप में दीजिये और 
ऐसी कृपा करिये कि यह प्रजया सह>प्रजा के साथ हो से सम हो। (३) यहाँ 'अग्रे' 
शब्द आचार्यों के लिये भी प्रयुक्त हुआ है। म रस सन्‍्तानों के आचार्यों पर इस 
उत्तरदायित्व को डालते हैं कि 'हमने तो आपको है। आप ही अब योग्य पतियों को 
सौंपने की व्यवस्था कीजिये '। इस व्यवस्था में >् 
तरह जानने के कारण अधिक ठीक सम्बन्ध कक कर 
भावार्थ--कन्याओं के विवाह 

की आशंका नितानत कम हो जाती 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ 
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टर 


शद्नन सन्‍्तानों के गुण-दोषों को अधिक अच्छी 
हैं। द द 
| के माध्यम से होने पर सम्बन्ध के अनौचित्य 


॥ छन्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
| पर 'दीर्घजीवन ' द 
पुनः पर्लॉमश्िरदादासुधा सह वश । दीर्घा्युरस्या यः पतिर्जीवांति शरद॑ः शतम्‌॥ ३९॥ 
(१) जम >आचार्य कि कन्या के माता-पिता ने कन्या के सम्बन्ध का कार्यभार सौंपा 
को पति के लिये अदात््‌देता है। वह उस पत्नी को आयुषा 
(-शक्ति) के साथ पति के लिये प्राप्त कराता है। पत्नी दीर्घायुष्य 
[ (२) अस्याः-5इस पत्नी का यः पतिः-जो पति है वह भी 
दीर्घायु: पर ॥ होता है और शतं शरदः-सौ वर्ष जीवाति-जीनेवाला होता है। 
आचार्य ठीक केराके इन पति-पत्नी के दीर्घजीवन का कारंण बनता है। 
“ट पति-पत्नी के ठीक सम्बन्ध पर इनके दीर्घजीवन का निर्भर है। 
पे:८- सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--भुरिगनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धार: ॥ 
“सोम-गन्धर्व-अग्रि-मनुष्यजा ' 
सोर्म: प्रथमो विंबिदे गन्धर्जों विंविद उर्त्तरः ऐे तूतीयों अग्निष्टे पतिस्तुरी यस्ते सनुष्यजा: ॥ ४०॥ 







ए्आावा ।,टटव7/97 ४७६४॥८ ॥०50॥- 





'करानेवाला होता है। 
भावार्थ--' सौम्थ ' पति 
“प्रगतिशील स्वभाववाला ' है। हा 


अथ दशम मण्डलमू २५०,८०५.४२. २८३ 










(१) सब से प्रथम:-पहले सोम:ः-सोम विविदे5इस कन्या को प्राप्त करता है। अर्थात्‌ कन्या 
के माता-पिता सब से पहली बात तो यह देखते हैं कि पति “सोम ' है या नहीं । पति जाप स्व 

सौम्य है या नहीं। (२) फिर इस कन्या को गन्धर्व:-'गां वेदवाच॑ं धारयति' ज्ञन काौजॉपि 
को धारण करनेवाला पति प्राप्त करता है। यह उत्तर:>अधिक उत्कृष्ट होता है। स्सि स्यता 7 


तृतीयःतीसरे स्थान पर अग्निः-प्रगतिशील मनोवृत्तिवाला ते पतिः तेरा उसे रजत अर्थात्‌ 


वह है जो आगे बढ़ने की वत्तिवाला है। जिसमें कोई महत्त्वाकांक्षा नहीं उसने करनी ? 
(४) तुरीयः-चौथा ते पति:>तेरा पति वह है जो कि मनुष्यजा न है, अर्थात्‌ 
जिसमें मानवता है। जिसका स्वभाव दयालुतावाला है, क्रूरतावाला 

भावार्थ--पति में निम्न विशेषताएँ आवश्यक हैं--(क) , (रेत) ज्ञान, (ग) 


प्रगतिशीलता, (घ) मानवता। 


ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द बे जहा बम र:--गान्धारः ॥ 
पत्नी के साथ मिलकर धन व ' 


सोमों ददून्धर्वाय॑ गन्धर्वो द॑ंददग्रये | रयि च॑ प 






प्थों इमाम ॥ ४१ ॥ 

ता जेट अपनी कन्या को देने का निश्चय 
क्ष है। अर्थात्‌ यदि सौम्यता के साथ 
सस्वोध न करके इसी गन्धर्व के साथ सम्बन्ध 
(है। ( रै) गन्धर्वे:-यह ज्ञानी अग्रये+प्रगतिशील 


किया हुआ था, गन्धर्वाय>गन्धर्व के लिये ददत्‌ः 
ज्ञानयुक्त पति प्राप्त हो जाता है तो फिर सोम के सा 
करते हैं। गतमन्त्र के शब्दों में यह “उत्तर 
मनोवृत्तिवाले के लिये ददत्‌र-देनेवाला होता है (अब 

का गुण भी मिल जाये तो वह पति “उत्तम *ह 
भी अथो>"अब इमाम्‌्-इसको महां ै/ मानव के लिये देनेवाला होता है और वह मेरे 
लिये रयि च-धन को प्राप्त कराता हूँ च॑ !ओ _रँ इस पत्नी के द्वारा पुत्रान-पुत्रों को वह मुझे प्राप्त 














से अधिक उत्कृष्ट ज्ञानी” है, उससे भी उत्कृष्ट 
-दयालुता हो तो वह इसकी शोभा को और अधिक 
बढ़ा देती है। सीता 

ऋषि:--सूर्या । देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--विराड्नुष्टरुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


(ह खिश्वणवुशकत में ही आनन्द का अनुभव 
इहैव स्तं मा वि वमायुर्व्यएनुतम्‌। क्रीव्टन्तौ पुत्रैन॑पत॑भिमोदिमानौ स्वे गृहे ॥ ४२ ॥ 
आशीर्वाद देते हुए प्रभु कहते हैं कि इंह एव स्तम्‌-तुम दोनों इस घर 
बनो | मा वियौष्टम-तुम वियुक्त मत हो जाओ | तुम्हारा परस्पर का प्रेम 
रा आयुः-पूर्ण जीवन को व्यश्नुतम्‌न्तुम प्राप्त करो। (२) पुत्रैः-पुत्रों के 
न त्रों के साथ क्रीडन्तौ-खेलते हुए तुम स्वे गृहे>अपने घर में मोदमानौ-आनन्दपूर्वक 
| क्रीड़क की मनोवृत्ति बनाकर वर्तने से मनुष्य उलझता तो नहीं पर आनन्द में कमी 
विपरीत अवस्था में उलझ जाता है और अपने आनन्द को खो बैठता है। (३) 
भव है कि एक व्यक्ति परिस्थितिवश वानप्रस्थ बनने की क्षमता नहीं रखता। वह घर 








द में ही रहे। पर घर मेंपुत्न+पौत्रों, में, रहता उनके साथ क्रीड़न क़डुनेवाला हो, आसक्तिवाला 
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ली लत कस लक लक लुक नल जलन नकल की लत 
भावार्थ--पति-पत्नी का सम्बन्ध अटूट है। ये सदा मिलकर चलें, इनका वियोग न लऊ 





पौत्रों के साथ खेलते हुए ये उनमें उलझें नहीं । (2 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:--निच्यज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 

“पति' पत्नी से कहता है-- 
आ न॑ः प्रजां ज॑नयतु प्रजाप॑तिराजरसाय सम॑नकत्वर्यमा। 
अर्दुर्मड्गली: पतिलोकमा विश शं नों भव द्विपदे शं 







(१) प्रजापति:-सब प्रजाओं का रक्षक प्रभु नः प्रजां दा को उत्पन्न 
करे। प्रजापति की कृपा से हमें उत्तम सन्‍्तान प्रास हो। अर्यमा- | का नियमन 
करनेवाला प्रभु आजरसाय-वृद्धावस्था पर्यन्त समनक्तु"हमें संगत हो | ' अर्यमा' शब्द 


का बोध यहाँ इस रूप में है कि कामादि शत्रुओं का नियमन हम दीर्घजीवनवाले हों 
और हमारा साथ दीर्घकाल तक बना रहे। (३) अदुर्मंगलीः लि ल् | से रहित हुई-हुई तू 
पतिलोक॑ आविशरेइस पतिलोक में प्रवेश कर। तेरे इसटघर का मंगल सदा बढ़े ही, 
किसी प्रकार से घर का अमंगल न हो। तू नः-हमारे हूर्पदे (देने 
शं भवन्‍शान्ति को देनेवाली हो और अतुष्पदे- 
शम्न्‍जशान्ति को करनेवाली हो। द 
भावार्थ--पत्नी वही ठीक है जो कि कट 
घर में मंगल की वृद्धि हो। क्‍ 
. ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--स्‌ 













घोरचश्षुरप॑तिघ्न्येक्ि: ॥ ए-अशुभ्यः सुमना: सुबर्ची:। 
वीरसूर्देवकामा सन ज्ञें'नों भव द्विपदे शं चर्तुष्पदे ॥ ४४॥ 
(१) गत मन्त्र के प्रसंग में/हैंए कहता है कि हे पत्नि! तू अघोरचक्षु:-कभी भी आँख 


को 3 ख से क्रोध ही टपकता रहे तो पति के आयुष्य में बड़ी 
्पय परेशान पति घर में आता है और प्रसन्नवदना पत्नी से स्वागत 
सारा कष्ट समाप्त हो जाता है। पर यदि पत्नी भी क्रोध में आगबबूला 
कल्याण नहीं। (२) हे पत्रनि! तू घर में पशुभ्यः शिवा-गवादि 
“कल्याण करनेवाली हो। सुमनाः-सदा उत्तम मनवाली और परिणामत: 
हो। मन विलासमय होने पर वर्चस्विता का सम्भव नहीं होता। (३) 







कमी आ जाती है। सं 
को प्रास करता है तो 
हुई बैठी हो तो 
पशुओं के लिये ४ श 





स्थोना-तु सभी के लिये शक की कला ही जहर हितदे-दो(आँवुताले मलुष्यों के लिये 
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भवच्सम्राज्ञी बन | उनके 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.८५. ४७ २८५ 
ः्क््त््न्वाक्श्त१वानाविशकच-तत।+>:९6-8*67379-००)२९-६६०२२२२००००००-०३३३५७००- 
तो तू शं भवनशान्ति को देनेवाली हो ही, चतुष्पदे शम्‌-गवादि पशुओं के लिये भी शान्ति 
को देनेवाली हो | 

भावार्थ--पत्नी (क) क्रोधशून्य हो, (ख) उत्तम मनवाली व वर्चस्विनी हो, 
सन्‍तानों को जन्म दे, (घ) प्रभु प्राप्ति की कामनावाली हो, (ड) सबके लिये गखिज्र्ट 
बने। 








वर के प्रति माता-पिता का शा 
इमां त्वमिंन्द्र मीढ्वः सुपुत्रां सुभगां कृणु। दश्शास्यां पुत्राना थेंहि पति | कुधि॥ ४५ ॥ 


ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥! देवता--सूर्या ॥ छनन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌।। स्वर:--गा शीरेः ॥ (2 


(१) हे इन्द्र-इन्द्रियों को वश में करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष ! मीहजएने सुखों के सेचन 
करनेवाले पुरुष ! त्वम-तू इमाम्‌-इसको सुपुत्राम-उत्तम पुत्रोंवाली सुभगमरउत्तम 
भाग्यवाली कृणु-कर। सामान्यतः: अपुत्रा को अभाग्यवाली ही हा ता है। पत्नी का सौभाग्य 
माता बनने में ही है। सन्‍्तान सफलता का प्रतीक है, के स्वाद असफलता का। (२) 

न वह कब 


अस्याम्‌-इस पत्नी में तू दश-दस पुत्रान्‌पुत्रों को आधेहिच्स्थोषिंत कर और पतिम्‌ू-पति को 
अर्थात्‌ अपने को एकादश्शं कृधि>ग्यारहवाँ कर। दस | पति एवं वैदिक मर्यादा में 


अधिक से अधिक दस सनन्‍्तानों का विधान है। 
भावार्थ--पति को इन्द्र-जितेन्द्रिय होना चा 82 पर सुखों का वर्षण करता हुआ 


उसे सुपुत्रा-सुभगा बनाए। 
ऋषि:--सूर्या सावित्री ॥ देवता-- 






; कटे अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 












भी घन तर पा सम्राज्ञी भव सम्राज्ञी अधि देवृर्ष॥ ४८ ॥ 

(१) पत्नी को घर में आकर ग समुचित प्रबन्ध करना है। उससे कहते हैं कि यहाँ तू 
परायापन अनुभव न करना। (पर बात तो दूर रही तू श्वशुरे-श्वशुर में सम्राज्ञी 
७ रूप से चलने की व्यवस्था कर। (सम्‌नसम्यक्‌ 


राजू-0 7627766 ) । इसी अवाम्‌”जश्वश्रू के विषय में सम्राज्ञी भवन्‍"सम्राज्ञी हो। (२) 


नल के भवन"ू-सम्राज्ञी हो और अधिदेवृषु-सब देवरों में भी 
सम्राज्ञीनतू सम्राजी हॉपि यहाँ >शासन या हुकूमत की भावना उतनी नहीं है जितना उनके कार्यो 
की व्यवस्था की से उनके रज्जन का भाव है। 

भावार्थ में सबके कार्यों की समुचित व्यवस्था करके सभी का रज्जन करना 


:--सूर्या सावित्री ॥ देवता--सूर्या ॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌।।| स्वर:-- गान्धारः ॥ 

पति-पत्नी के हृदयों की एकता 

देवा: समापो हर्दयानि नौ। सं मातरिश्वा सं धाता सम देष्ट्री दधातु नी ।। ४७॥ 
सन्त १) बिशएवे देवा:-सब देव नौ-हमारे हृदयानि-हदयों को समज्जन्तु>संगत करें। दिव्य 


गुणों की वृद्धि पारस्परिकाप्रेत्तकोतब्रढ्कते ज़्यप्रथज्न स्ाक्षत है (आाप-लञक)सम्‌-( अज्जन्तु) हमारे 
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हृदयों को संगत करें। हृदयैक्यता के लिये आवश्यक है कि पति-पत्नी पानी की तरह शान्त 
मस्तिष्कवाले तथा मधुरस्वभाववाले हों। पानी स्वभावत: शीतल है, ये भी ठ्ण्डे "र के 
पानी मधुर है, ये भी मधुर स्वभाववाले बनें। (२) मातरिश्वाजवायु-शरीरस्थ प्राण, समर 
हृदयों को मिलानेवाला हो। प्राणसाधना के द्वारा प्रेम का अभिवर्धन होता है। धातार-्‌ 
करनेवाला प्रभु सम्‌-इनको परस्पर एक करे। प्रभु-स्मरण को तृत्ति पवित्रता के संचार के द्वारा 
को बढ़ाती है। (३) देष्ट्री-जीवन के कर्तव्यों का निर्देश करनेवाली लक हू: जहमारे 







संदधातु-हृदयों का सनन्‍्धान करनेवाली हो। वेदवाणी के अनुसार कर्त्तव्यों का पर 
परस्पर प्रेम में कभी कमी नहीं आती। 

भावार्थ--पति पत्नी के हृदयों की एकता के लिये आवश्यक 8 (क) जै दिव्यगुणों 
को अपने में बढ़ाएँ, (ख) जल की तरह शान्त व मधुर बने, (ग) करें, (घ) प्रभु- 
स्मरण की वृत्तिवाले हों, (ड) वेदवाणी के अनुसार जीवन को 

यह सारा सूक्त गृहस्थ के सब पहलुओं पर बड़ी सुन्दरता ता है। अगले सूक्त 
के ऋषि “इन्द्र, इन्द्राणी, व वृषाकपि हैं, “इन्द्र सटे. ट | उपासन करनेवाला 
ऋषि भी “इन्द्र! है। “इन्द्राणी ' प्रकृति व प्रभु का सामर्थ्य है, झुकनेवाली ऋषिका भी 
“इन्द्राणी' है। इनके सन्‍्तान के तुल्य जीव “वृषाकपि ' है ती है और वासनाओं को 
कम्पित करके दूर भगानेवाला है, वस्तुतः वासनाओं 5 श से करके दूर भगाने के कारण ही 


वह शक्तिशाली बना है “वृषाकपि' हुआ है। सूक्त हि कर: 4 इस प्रकार है-- 
[ ८ द्‌ ] दा गति द जे क्‍ 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इद्धाणीन्द्रएच ॥। दे तो स्छुट ॥ छन्द: -पड्ि: ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
प्रभु के गी)छें! आनन्द 
वि हि सोतोरसृक्षत नेन्ड श्देवेसमंर । 
यत्राम॑दद्‌ वृषार्क॑पिरर्य: पुष्टेषु नैत्संखा विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तर: ॥ १॥ 

' (१) हिजनिश्चय से सोतो कन्न करने के हेतु से वि असृक्षत-विशेषरूप से इन 
इन्द्रियों का निर्माण हुआ है। प रुतू सोमीन्यत: ये तत्त्व ज्ञान की ओर न झुककर विषयों की ओर 
भागती हैं। देवं इन्द्रम-उस्र प्रकाशनय प्रभु का न अमंसतरमनन नहीं करती । “पराड्ूः पश्यति 
नान्तरात्मन्‌'। (२) ये इछदैत वथभु वे हैं यत्र-जिनमें स्थित हुआ-हुआ वृषाकपिः -वासनाओं 
को कम्पित करके दूर आप गला (कपि) शक्तिशाली (वृषा) पुरुष अमदत्‌्र"ःआनन्द का अनुभव 
करता है। यह वषाकपि अपेर्स:-स्वामी बनता है, इन्द्रियों का दास नहीं होता। पुष्टेषु-अंग-प्रत्यंग 













की शक्तियों का पोषण करने पर मत्सखा-(माद्यति इति मत्‌) उस आनन्दमय प्रभु रूप मित्रवाला 
होता है। ( है छम्द्र:-परमैश्वर्यशाली प्रभु ही विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सबसे उत्कृष्ट हैं। एक 
ओर गम मारे हो, » दूसरी ओर प्रभु, तो ऐसी स्थिति में ये प्रभु ही वरने के योग्य हैं ? ' आत्मार्थ 
पृथिवीं आत्म प्रासि के लिये सारी पृथिवी को त्यागना ही ठीक है। नचिकेता ने बड़े-सै- 
बड़े भन को आत्म प्राप्ति के लिये छोड़ दिया। प्रभु मिल गये तो सब कुछ प्राप्त 
हो ही द 


| 
भावार्थ-हइन्द्रियाँ तजज़ज़ात तर के किए ही ताई। है। कं कक को प्राप्त करते 
कं 


हुए हमें वृषाकपि बनकर प्रभु मित्रता में आनन्द का अनुभव 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.८६.३ ४ २८७ 
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ऋषि:--वृषाकपिरिन्ध इन्दराणीकएच | देवता--वरुण: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्पड्धिः ॥ 
सस्‍्वरः--पज्ञयमः ।। 
प्रभु प्राप्ति के लिये आतुरता ० दे 
परा हीज्ध धाव॑सि वृषारकपेरति व्य्थि: | ५ 







हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! आप हिचनिश्चय से जब रन आकर अर्थात्‌ 
जब वृषाकपि को आपका दर्शन नहीं होता तो आप वृषाकपे:-इस व॒ :>अति 


नो अह प्र विन्दस्य॒न्यत्र सोम॑पीतये विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः %२॥ 
। 
व्यथित करनेवाले होते हैं। प्रभु-दर्शन के अभाव में वृषाकपि (कहे है एक र र करता है। उसे 
प्रभु-दर्शन के बिना शान्ति कहाँ ? (२) प्रभु संकेत करते हुए कहते है 
के रक्षण के लिये यत्नशील हो। यही प्रभुदर्शन का साधन है बे -> चीजों में, अर्थात्‌ 
सोमपानन-वीर्यरक्षण न करके अन्य चीजों में लगे रहने से | तू नो प्रविन्दसि-उस 
प्रभु को नहीं प्राप्त कर पाता है। प्रभु प्राप्ति का एक ही मर रक्षण'। इस वीर्य की 
ऊर्ध्वंगति से मस्तिष्क की ज्ञानाग्रि दीप्त होती है और ग (सिरे पे म बुद्धि के द्वारा प्रभु का दर्शन 
होता है। ये इन्द्र:-प्रभु ही विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सम्पूर्ण (२ सार उत्कृष्ट हैं । इन्हीं को प्राप्त करने 
में आत्मकामता है। ' ०02 
भावार्थ--प्रभु-दर्शन के लिये हमें (के कप हम सोमपान--वीर्यरक्षण करते हुए अपने 
को प्रभु-दर्शन के योग्य बनाएँ। 2 द 
ऋषि:--वृषाकपिरिन्ध्र इन्द्राणीन्द्रशच ॥ देव॑त॑ 











ध्स व: ॥ छन्‍्द:--निच्चत्पड्धि३ ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
रती/ मृग: 
किमय॑ त्वां वषार्कपिएर ब के रितो मृगः 
यस्मा इरस्यसीदु बाप यों दे पुष्टिमद्ठसु विश्व॑स्मादिन्द्ध उत्तर: ॥ ३ ॥ 

... (१) हे प्रभो! अयं वर्षाब र्सिः तय हु) वृषाकपि त्वाम-आपकी प्राप्ति का लक्ष्य करके कि 
चकार"क्या करता है ? य कट छोती है कि हरितः-यह इन्द्रियों का प्रत्याहरण करनेवाला बनता 
है। विषयों में जानेवाली इन्द्रियों/को विषयों में जाने से रोकता है और मृग:-(मृग अन्वेषणे) 
आत्मान्वेषण करनेवालाए्जनता/है, आत्मनिरीक्षण करता हुआ अपने दोषों को देखता है। (२) यह 
आत्मनिरीक्षण 4 ह भौर विषयों से अपनी इन्द्रियों को प्रत्याहत करनेवाला वृषाकपि वह है 
यस्या"जिसके लि पे अकप अर्य:-सम्पूर्ण ऐश्वर्यों के स्वामी होते हुए वा उ-निश्चय से नु>अब 
पुष्टिमत्‌ उ खु्पुर ल्‍्पुर्टिवाले धन को अथवा पोषण के लिये पर्याप्त धन को इरस्यसि इत्-देते ही 
हैं। वे प्रभु परमैश्वर्यशाली हैं, विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सब से उत्कृष्ट हैं। “इस प्रभु की शरण 


हे आने “श्र पोषक धन की प्राप्ति न हो” यह सम्भव ही नहीं। 
“हम आत्मनिरीक्षण करें, इन्द्रियों के विषयों से प्रत्याहत करें। प्रभु हमें पोषक धन 
एंगे ही। 
एगावा। टातावा) ४८ता०८ ॥५550०ा (2686 07673.) 





जज 
हे 
| 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


'२८८ २०.८६. ४ 


ऋषि:--वषाकपिरैद्ध इन्द्राणीद्धएच । देवता-- वरुण: ॥ छनन्‍्द:--विराट्पड्धि: ॥ 








स्वरः--पड्चमः ॥ 

“वराह' से मेल ( वराहावतार-दर्शन ) ० दे 
यमिम॑ त्वं वृषार्क॑पिं प्रियमिन्द्राभिरक्ष॑सि । ५ 
शवा न्‍्वस्य जम्भिषदपि कर्णे वराहयुर्विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः ॥ री लपन 

(१) हे इन्द्रपरमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो |! यम-जिस इमम्‌>इस प्रियम्‌"अपतने आपको 


प्रीणित करनेवाले अपने हरितत्व और मृगत्व के द्वारा यह प्रभु का प्रिय ब नृतीहै ॥्यँ 
रस दे 






बचाते हो, 


वृषाकपषि को त्वम-आप अभिरक्षसित्शरीर में रोगों से तथा मन में प्र 
सब दोषों 







नुजअब ऐसा होने पर शवा>(मातरिश्वा) वायु, अर्थात्‌ प्राण अस्यर इसके, जस्भिप् 

को खा जाता है। प्राणसाधना से इसके सब दोष दूर हो जाते हैं। 'प्राणायामैर्देहिदू दोषान्‌*-प्राणायामों 
से दोषों को दग्ध कर दे। जैसे 'सत्य-भामा' को ' भामा' कहने गहरे अल प्रकार यहाँ “मातरिश्वा' 
को 'श्वा' कहा गया है। मातरिश्वा वायु है, अध्यात्म में यह धना से दोष दूर होते 


ही हैं, मानो प्राण सब दोषों को खा जाते हैं। (२) इतना ही न -(क विक्षेपे ) चित्तवृत्ति 
के विक्षेप के होने पर यह प्राण वराहयु: अपि>(वरंवरं आहिन्तिज्ञ्रापयति) उस श्रेष्ठता को प्राप्त 
करानेवाले प्रभु से मेल करानेवाले भी हैं। चित्तवृत्ति जद्र लब्ति ही जाती है उस समय प्राणायाम 
से इस विक्षेप को दूर करके मन का निरोध होता है हरे इस प्रैकार प्राण हमें उस प्रभु से मिलाते 
हैं, जो कि “वराह” हैं, सब वर पदार्थों को प्राप्न न नित्नाले हैं। ये इन्द्र:- प्रभु विश्वस्मातू | 
उत्तर:-सब से उत्त्कृष्ट हैं। / | 
भावार्थ--प्रभुरक्षण प्राप्त होने पर प्राप हट क्रम सब दोषों को दूर करके प्रभु से मेलवाले 


होते हैं। 
ऋषाषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राप जे || देप्तता--वरुण: ।। छन्‍्द:--पादनिचृत्पड्धि: ॥ 


:->पज्चम: ।। 









-दर्शन 
प्रिया दि ्‌ | 
शिरो न्‍्व॑स्यथ ुगं दुष्कृतें भुवं विश्व॑स्मादिन्द्रु उत्तर: ॥ ५ ॥ 

(१) पल 5 “मेरे से तष्टानि-बनाये गये व्यक्ता>( 80077९0, 6९८००/४८९ ) 
अलंकृत प्रिया- प्रिय लगनेवाले इन विषयों को कपि:-यह 'वृषा-कपि ' व्यदूदुषत्‌्र> 
दूषित करता है, दोषों को देखता हुआ इनमें फँसता नहीं | (२) प्राकृत मनुष्य इन 
विषयों के हुआ इनमें आसक्त हो जाता है, नु-उस समय प्रकृति अस्य 
शिरः पक राविषम्‌-तोड़-फोड़ देती है। यह प्रकृति कभी भी दुष्कृते-अशुभ कर्म 
करनेवाले ने सुगं भुवम-सुखकर गमनवाली नहीं होती | वस्तुतः प्रकृति-प्रजण हो जाना 
ही (अल इन्द्रे:-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु ही विश्वस्मात्‌-सबसे उऊत्तरः-उत्कृष्ट हैं। उन्हीं की 
ओर है। प्रकृति के भोग तो प्रारम्भ में रमणीय लगते हुए भी परिणाम में विषतुल्य 
हैं। 


भावार्थ--प्राणसाधक विषय-दोष दर्शन करता हुआ उनमें फँसता नहीं । दूसरा व्यक्ति इनमें 
“फुँसकर अशुभ मार्ग पर शैर्ताहै।'3सके पलिये'प्रंकेति! ही अन्श? में धातैके हो जाती है। 








3). 
हि 
! 
[: 
५ 
| 

| 

| 
हि 
न्‍ः 
रु 
! 





5 ५ & 'मच्ण कर त्द ा ता -: »ज्टण प्रा: फ7*ए/््छ-:/:0/05:४5 5:०४ 
कल वप्तणा कफ स्स्सलल फाइच अि फकशा दान धएएटसएएएएड जज श्क्पच्क्ण् पट" जत्पलल्ख्ल्ए कं आए हक परारप्र हक ज्दशीरता ५ एएएए्ल्दज हट एकल प्ट्पस्िसिफ 7] धागा 77० पचततताह३ 2०५८ 3०0५ 38% सं पड 


कि 
पैड धज 





स्‍स्वरः:---पञ्चम: ।। 


प्रकृति का आकर्षण (2 
न मत्तत्री सुभसरत्त॑रा न सुयाशुंतरा भुवत्‌ | 
न मत्प्रतिच्यवीयसी न सक्थ्युद्यमीयसी विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तर: ६4 0 


(१) गत मन्त्र के अनुसार विषयदोष-दर्शन करनेवाले वृषाकपि से प्रा प्र (रक ) कहती 
है कि मत्‌>मेरे से सु-भसत्‌-तरा>अधिक उत्तम दीसिवाली स्त्री न-स्क >. रहीं रै और नन्‍ना 
ही सु-याशुतरा5( या+आशू) अधिक उत्तमता से प्राप्त होनेवाली व भ्रॉगों मे प्राप्त करानेवाली 


है भुवत्‌-है। ननना ही मत्‌>मेरे से अधिक प्रतिच्यवीयसी-प्रत्येक व्झे % व्पूक्ति कयो)प्रात होनेवाली 
है और न-ना ही सक्थि"आसक्तिपर्वक उद्यमीयसी-स्थिति को उन्नत कैरनेवाली है। 'सक्थि' 
शब्द सच्‌ धातु से बनकर आसक्ति व प्रेम के भाव को प्रकट ओर आती । प्रकृति चमकती है 
'सुभसत्‌ , विविध भोगों को प्राप्त कराती है (सु-याशु), पर है (प्रतिच्यवीयसी ) 
और सांसारिक स्थिति को ऊँचा कर देती है (सक्थि उद्यम॑ स्री पति इन्द्र:>परमैश्वर्यवान्‌ 
प्रभु भी तो विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सबसे उत्कृष्ट है। सो इ द फ़िक्रपि का मेरे में दोष देखना तो 
ठीक नहीं। मेरे प्रति उसका आकर्षण होना ही 
भावार्थ--प्रकृति चमकती है। उसकी ओर 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणीन्द्रएच। ता देवता 











जाना स्वाभाविक ही है। 
रे :पहड्िः ॥ स्वर:--पउ्चमः ॥ 


। 
ते विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥ ७॥ 
उवे अम्बन्हे मात: ! हे सुलाभिके-सब उत्तम 

कप : ! यथा इब भविष्यति-जैसा आप कहती हो वैसा 
शुत्तरी) प्रतिच्यवीयसी-सक्थि उद्यमीयसी ' ही हैं। आपके पुत्र 

नक्िथि-मेरी माता-पिता के प्रति प्रेम (आसक्ति) अथवा अन्यों 
के प्रति स्नेह तथा मे शिरः है ज्रति के शिखर पर पहुँचना विहृष्यति इब-विशिष्ट प्रसन्नता- 
सा वाला होता है। (२) यह तो आप ठीक ही कहती हो कि इन्द्र:-वे प्रभु विश्वस्मात्‌-सबसे 
उत्तर:-अधिक उत्कृष्ट्र है। मुझें?भी उसु.प्रभु को पाने के लिये सब कुछ छोड़ना स्वीकार है। (३) 
यहाँ वृषाकपि प्रकृति “को “अप प्ल् '-इस्र' रूप में सम्बोधन करता हुआ यही संकेत करता है कि प्रकृति 
मेरी स्त्री नहीं अपितु माता है, उपभोग्य न होकर आदरणीय है, मैंने उससे आवश्यक सहायता प्राप्त 
करनी है। इस के होने पर ही प्रकृति 'सुलाभिका” होती है और प्रकृति को इस रूप में 
देखनेवाला कद से प्रेम को प्राप्त करके उन्नति के शिखर पर पहुँचता है। 
पे शथ--अ्रकेति को हम माता समझकर चलें, नकि स्त्री। 

हषाकपिरेद्ध इद्धाणीनद्रश्च ॥ देवता--वरुण: ॥ छन्‍्द:--विराट्पड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥| 
वृषाकपि की प्रशस्यता 


किं सुंबाहो स्वरे पृथुष्टो पृथुजाघने अक्षर विएवरीथिफ: । 
कि शुरपर्तलिसंश्त्वर्मभ्थमीषि तृर्षीकेंपिं विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तर: ॥ ८ ॥ 


(१) वृषाकपि उत्तर देता मे शिशेविलको कहत॑ 
लाभों को प्राप्त करानेवाली ! अड्भड 
ही होगा। अर्थात्‌ आप “सुभस् ! 
के नाते मे>मेरी भसत््‌रदीघप्ति 












रे 
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(१) इन्द्र इन्द्राणी से कहता है कि हे सुबाहो-उत्तम बाहुओंवाली, नम कम -उत्तम अंगुलियोंवाली, 


पृथुष्ठो-विशाल केश-समूहवाली पृथुजाघने-विशाल जघनोंवाली तुम न दकमक 
क्यों रुष्ट होती हो। नः>”मुझ शूरपत्रितशूर की पत्नी होती हुई त्वमूनतू 


वृषाकपिम्‌-वृषाकपि के प्रति अभ्यमीषि>क्रोध करती है ? (२) तू सुन्दर है, “रखता छुजतशरा 
अंग- प्रत्यंग मनोहर है। ऐसा होने पर भी तेरा पुत्र वृषाकपि तेरे प्रति मातृभावना रखता हु 


समुचित आदर करता है। इस से बढ़कर प्रशंसनीय क्या बात हो सकती है कि हे विंस्वसपात सुत्र छ्षाकपि 


कितनी उत्कृष्ट वृत्तिवाला है। (३) इतना तो तूने भी कहा है कि मेरा पति पे 
उत्तर:-सबसे उत्कृष्ट है। सो तुझे इसी बात पर गर्व होना चाहिए कि अ्का सचमुच 
“वृषाकपि' है, वासनाओं को कम्पित करके शक्तिशाली बननेवाला को । 

भावार्थ--प्रकृति रूप स्त्री अत्यन्त आकर्षक है, पर वह प्रभु [ की तो वह 


माता ही है। 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्ध इन्द्राणीन्द्रशच ॥ देवता--वरुण: ॥ छन्‍्द: एफ । स्वर:--पड्चमः ॥ 
प्रकृति अवीरा नहीं 
अवीरामिव मामय॑ शरारुरभि म॑न्यते 
उताहम॑स्मि वीरिणीन्द्र॑पल्ली म॒रुत्सखा 







॥ 
॥।॒ 
! | 
| 
। 
] 


स्ख््दिन्द्रु उत्तर: ॥ ९॥ ' 
(१) “प्रकृति इतनी आकर्षक है और फिर भी वृष कि ४#पिछससे आकृष्ट नहीं हुआ' यह देखकर ' 
प्रकृति क्रुध-सी होती है और कहती है कि अय॑ इसे) नस जयह सब वासनाओं का संहार करनेवाला 
(प्रकृति की दृष्टि में शरारती) माम्‌ूरमुझे को [वीर डे अभिमन्यते"अवीर-सा मानता है। मैं 
 अवीर थोड़े ही हूँ उत अहम्‌-निश्चय से 'ैं-ज्ो श्लीरिणी अस्मि-उत्कृष्ट वीर पुत्रवाली हूँ। 
. इन्द्रपत्नी-इन्द्र की पत्नी हूँ, मरूत्‌ सखवा पे रे व्तृभ्त्राण मेरे मित्र हैं और यह तो सब कोई जानता 
ही है -कि मेरा पति इन्द्र:-इन्द्र विश्लेस्म तल ऊत्तर:-सबसे उत्कृष्ट हैं। 'ऐसी स्थिति में यह . 
वृषाकपि मेरा निरादर करे” यह केसे सकता है ? (२) यहाँ “इन्द्रपल्नी ” कहकर प्रकृति . 
स्वयं अपने पक्ष को शिथिल 5 कपि उसे इन्द्रपत्ती जानकर ही तो अपनी माता के | 
रूप में देखता है। 'मरुत्‌ सख् के , भी /बड़ा महत्त्व रखता है। इन मसरुतों-प्राणों ने ही उसे 
वासनात्मक जगत्‌ से ऊपर को र॒हेत आकर्षण में फँसने से बचाया है। एवं इन्द्राणी के मित्र ही 















वृषाकपि को वृषाकपि बनाते हैं-/ प्रकृति वीरिणी है, प्रकृति का पुत्र वृषाकपषि भी वीर बनता है 
और प्रलोभन में गए बछुता है। 

भावार्थ-- ' है। उसका पुत्र वृषाकपषि वीर बनकर प्रकृति का सच्चा आदर करता 
है। 

ऋषि: स पिरेन्द्र इन्द्राणीन्द्रएच ॥ देवता--वरूण: ॥ छन्‍्द: --निचृत्पड्नि: ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 







युद्धों में व यज्ञों में 
 स्‍्म॑ पुरा नारी समन वार्व गच्छति। 
ऋतस्य॑ वीरिणीन्द्रंपलली महीयते विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तर: ॥ १०॥ 


कर (१9 पुरा-पहले उत्कृष्ट युग में, धर्म का हास होने से पूर्व नारी>”पली होत्रम्‌-यज्ञ के प्रति 
सं गच्छति स्म-"पति ३ मित्नकर 80 समन वाव-अथवा के प्रति जाती थी। 
पत्नी 'धर्मपत्नी” थी, पर कर मी शा जो वर कै शि्ठायक होगी शी ग्ह््थ युद्चैश्व यज्नैश्च भजामो 
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॥ सशक्त बनाती है। (२ ) इक 


जा 77-5४ रण 
पट सन्त 
दे 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 





विवमीश्वरम्‌' इस प्रकार युद्धों और यज्ञों से वे दोनों उस सर्वव्यापक ईश को भजते थे। (२) यह 
पत्नी घर में ऋतस्य वेधा:-सब सब ठीक कार्यों का विधान करती थी, यज्ञादि को व कर पक 

थी। परिणामत: वीरिणी-वीर सन्‍्तानोंवाली होती थी। यही इन्द्रपत्नी-जितेन्द्रिय छुछूष 
महीयते>महिमा को प्रास करती है। ऐसी ही नारियों का आदर होता है। इनकी दृष्टि स्‍ इल्ट वे 
परमैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सबसे उत्कृष्ट होते हैं ये इस इन्द्र का ही पूजन 

हैं। (३) स्त्री अपने को आकर्षक बनाने की अपेक्षा धार्मिक व वीर बनाने का सं उसकी 
वृत्ति वैषयिक न हो। > 

ब 





ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणील्गएच ॥ देवता--वरूण: ॥ छन्‍्द: पर 2 
प्रकृति का अजर सौभाग्य 


इन्द्राणीमासु नारिषु सुभगांमहम॑श्रवम्‌ ह 
नहा॑स्या अपरं चन जरसा मरते ्च) हे (॥१९९॥। 

(१) इन्द्राणीम्‌-इन्द्राणी को आसु नारिषु"इन [/अहम्‌रमैं सुभगाम्‌-सबसे 
अधिक सौभाग्यवाली अश्रवम्‌-सुनता हूँ। क्‍योंकि अस्ट् ४>इसुक्री पतिः-स्वामी “इन्द्र” अपरं 
चनतच"-अन्य पतियों के समान जरसा-बुढ़ापे से हि-नि लक पूरे 7 न मरते--मृत्यु को प्राप्त नहीं हो 
जाता। इन्द्र अजरामर हैं, सो इनकी पत्नी “इन्द्राणी'  ख्र थ भी अजरामर बना रहता है। 
विश्वस्मात्‌ इन्द्र: उत्तर:-इस अजरामरता के र्क्ा दिल जे सबसे उत्कृष्ट हैं। (२) प्रभु 'इन्द्र' 
हैं, 'इन्द्राणी ' प्रकृति है, यह प्रभु की पत्नी के हम भू हैँ॥ प्रकृति का यह कितना सौभाग्य है कि 
जहाँ अन्य व्यक्तियों के जरा से समाप्त हो जांगे कै के 5 कोर्रण अन्य नारियों का सौभाग्य सामयिक ही 
होता है, वहाँ प्रकृति का सौभाग्य 'अक्षुप् जि प्‌ रहता है। इस प्रकृति को अपने इस सौभाग्य का 
गौरव अनुभव करना चाहिए । ४३67 के द 

भावार्थ--' प्रकृति ” का सौ* प्रभु के अजर होने से सदा अजर बना रहता है। 

ऋषि:--वृषाकर्पिरेन्ध झ  देवतो वरुणः ॥ छनन्‍्द:--निचृत्पद्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


जीव के लिये 


अर | 


गच्छ॑ति विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥ १२॥ 






# 
कर जे ॥॥। दवत 










(१) गा कि इन्द्राणि-हे प्रकृति! अहम्‌-मैं सख्यु:-इस मित्र “द्वा 
सुपर्णा सयुजा :>वासनाओं को कम्पित करके दूर करनेवाले और अतएव 
शक्तिशाली जाकपि के ऋते-बिना न रारणे5इस सृष्टिरूप क्रीड़ा को नहीं करता हूँ। यह 
सृष्टिरूप क्री इख-सित्र जीव के लिये ही तो है। आसकाम होने से मुझे इसकी आवश्यकता नहीं, 


जड़ता के कीरेण से ( प्रकृति को ) इसकी जरूरत नहीं। जीव इसमें साधन-सम्पन्न होकर उन्नत 
आ मोक्ष तक पहुँचता है। (२) वह जीव यस्य-जिसकी इदम्‌--यह अप्यं हवि:-रेत:कण 
ब्रयम्‌-इसे प्रीणित करनेवाली होती है और इसके शरीर को कान्ति प्रदान करती 
था दे श्लु गच्छति-सब इन्द्रियरूप देवों में जाती है। रेत:कणों का रक्षण करना ही शरीर में 
इस ' अप्य हवि”' को आहत करना है यह | हवि शरीर को 0 शी ला सब इन्द्रियों को 
अप्य हीव के ट्वरि सैंब शीकधियों की व यह जीव अनुभव 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


करता है कि इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली श्मैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ उत्तर हे सब से अधिक उत्कृष्ट हैं। 


भावार्थ--प्रभु इस सृष्टि का निर्माण जीव के लिये करते हैं। भोगों में न लक यह 
शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित करता है, तो प्रभु को पहचान पाता है। ( / 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणीन्रशएच ॥ देवता--वरूण: ॥ छन्‍्द:--पड्िद ॥ स्वर: 7 पब्लमेरे९ ५ 
आत्मा की पत्नी बुद्धद्रि ग 
वृषांकपायि रेवंति सुर्प॑त्र आदु सुस्नुषि । पा 
घस॑त्त इन्द्र उक्षण: प्रियं कांचित्करं ह॒विर्विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तत्रः 0३ 






(१) हे प्रकृति! तू वषधाकपायि-इस वृषाकपि की माता है। 
है कि वह माता को माता के रूप में देखे और इससे सहायता लेता 
न हो। रेवतिज्हे प्रकृति तू तो ऐश्वर्य-सम्पन्न है। सम्पूर्ण रत खुखे का तू है, तू ऐश्वर्य ही 
है। सुपुत्रेटयह वृषाकपि तेरा उत्तम पुत्र है। आद्‌ उ5और | प्रकृति ! तू उत्तम 
. स्त्रुषावाली है। वृषाकपि तेरा पुत्र है और उस वृषाकपषि की पतली 'बुद्धि' है। यह बुद्धि तेरी स््रुषा 

हुई । इस बुद्धि के द्वारा चलता हुआ वृषाकपि ही तो बलेक्रो उत्तम बना पाता है। (२) 
यह वृषाकपि उन्नत होता हुआ अपने पिता के प्‌ जन बनकर 'इन्द्र' ही बन जाता है। यह 
इन्द्र:-इन्‍्द्र ते-तेरे प्राकृतिक आहार से उत्पन्न हुए-हछुप है डे भेज़ा:-(उक्ष सेचने ) शरीर को शक्ति 
से सिक्त करनेवाले वीर्यकणों को घसत््‌-खाता है, झम्हें ओप्रेने शरीर में ही व्याप्त करने का प्रयत्र 
करता है। यह उसके लिये प्रियम-प्रीणित करनेकील्वी< से .्राच्चित्‌ करम्-निश्चय से सुख को देनेवाली 
हवि:ः-5हवि होती है, इसकी वह शरीर यज्ञ में/उम | अर ता है । यही वीर्य का भक्षण है। इस हवि 

के सेवन से वह अत्यन्त तीब्र बुद्धि होकर ह- श्र दर्शन करता है जो इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली 
: प्रभु विश्वस्मात्‌ उत्तर:-सम्पूर्ण संसार है। 

भावार्थ--वीर्यरूप हवि की दा 
करनेवाला प्रभु को ' पुरुषोत्तम ' रूप॑ मे 

ऋषि: कु झ्च्। 















व्ता है। 
देवता--वरूणः ॥ छन्‍्द:--पड्ि ॥ स्वर:--पज्चम: ॥ 
परिपाक 
उक्ष्णो हि आओ पसटेचंदश साक॑ पर्चन्ति विंशतिम। 
उताहम॑झि.पीव इंदुँभा कुक्षी पृंणन्ति मे विश्व॑स्मादिन्द्ध उत्तर: ॥ १४॥ 
(१) लहदस न श्‌ 






ये 


जो इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली “होते हुए? चिश्वेस्मात डैत्तेरे: -रस॑ब से? उत्क्ष्ट हैं। 


( में शक्ति का सेचन करनेवाले वीर्यकणों को हिजनिश्चय से मेन्मेरे | 
पड्चदश-पन्द्रह“दस ४इन्द्रियाँ तथा पाँच प्राण साकम्‌-साथ-साथ पचन्ति"परिपक्क करते हैं। |. 
विषय व्यावृत्त $ ज्ट्रयों तथा प्राणायाम द्वारा सिद्ध किये हुए प्राण वीर्यकणों को शरीर में ही परिपक्क 
करने होते है। से 4 कणों के परिपाक के द्वारा ये विंशतिम्माण्ड्क्योपनिषद्‌ के अनुसार एकोनविंशति | 
प्खोंवाल़ें बीॉसचें, इस आत्मा को भी परिपक्क करते हैं आत्मिक शक्ति के विकास का आधार भी | 
व प्राण बनते हैं। (२) उत5और अहम्‌रमैं अद्धिं-इन वीर्यकणों को शरीर में खाने ; 

«अमल पल * हूँ। इत्-निश्चय से पीवः-मैं हृष्ट-पुष्ट बनता हूँ ये सुरक्षित वीर्यकण मे"मेरी 
कक्षी-दोनों कुक्षियों को पृणन्ति-(|70००) सुरक्षित करते हैं। इन कणों के रक्षण से गुर्दे | 
इत्यादि की बीमारियाँ नहीं होती। (३) इस स्वस्थ अवस्था में में उस प्रभु का स्मरण कराता हूँ ; 
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! में बैठनेवाले यस्य 
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भावार्थ--विषय--व्यावृत्त इन्द्रियों व प्राणसाधना से वीर्य का परिपाक होकर आत्मिक शक्ति 
का विकास होता है, प्रसंगवश यह वीर्य का परिपाक गुर्दे आदि के कष्टों से भी अन्दर ब । 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इद्धाणीन्द्रश्च ॥ देवता--वरुण: ॥ छन्द:--निृत्पड्धि३ ॥ स्वर: 
तिग्मश्रृंग वषभ 
वृषभो न तिग्मशड्री5न्तर्यूथेषु रोरु॑अत्‌ । कक 
मन्थरस्त इन्द्र शं ह॒दे य॑ तें सुनोतिं भावयुर्विश्वस्मादिन्द्ध गे 
(१) वे प्रभु तिग्मश्ृंगः वृषभ: नन्‍तेज सींगोंवाले वृषभ के समान हैं वृषभ एक मार्ग- 
विघातक को अपने तेज सींगों के द्वारा दूर कर देता है, प्रकार शत्रुओं को दूर 
करनेवाले हैं। स्थानान्तर में प्रभु को ' अश्वं न त्वा वारवनां '-बालों | 
घोड़ा पूँछ से जैसे मखियों को दूर हटा देता है, उसी प्रकार प्रभु 
हैं। ये वृषभ के समान प्रभु यूथेषु अन्त:-जीव समूह के 
हैं। हृदयस्थरूपेण प्रभु प्रेरणा दे रहे हैं। उस प्रेरणा के अनुसार के पड वासनाओं के आक्रमण 
से बचे रहते हैं। (२) हे इन्द्र>प्रभो | ते-आपका न वन >मन्थल- ह॒दे शम्‌-हदय के लिये 
शान्ति का देनेवाला होता है। यम्‌्-जिस ते-तेरे मनन्‍्थन भावयु:-भक्तिभाव से युक्त 
उपासक सुनोतित्अपने में उत्पन्न करता है। और ख़ट हे में सोचता है कि इन्द्र:-वे 


पट है पर भु को सर्वोत्कृष्ट रूप में देखनेवाला 
"प्रेरणा देते हैं और उसके शत्रुओं को दूर 

















परमैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ ऊत्तर:-सब से 
ही प्रभु का उपासक बनता है। उस समय प्रभु 
करते हैं। 
भावार्थ--उपासक के लिये प्रभु 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणीन््रएच ॥ देक़ 


(१) गत मन्त्र के 
यस्य-जिसका सक्थि> अिक सचे ) प्रभु से मेलवाला और अतएव कपृत्‌"अपने में आनन्द 












का पूरण करनेवाला म हे अन्त्रा-अन्दर ही आरम्बते-स्थिर होता है, आशय करता है, न स 
ईशे>वह ही ईश पतु स इत्‌ ईशे-वह भी ईश है निषेदुष:-नम्रता से आचार्य चरणों 
वजिश्की रोमशम्‌-(रोमशि शेते, “सामानि यस्य लोमानि') साम मन्त्रों में 


निवास करनेठ -भते-विकसित होता है, अर्थात्‌ जिसका मन ऋचाओं व यजुषों का 
द के रू स्ि मन्‍्त्रों में आकर निवास करता है, दूसरे शब्दों में जिसका मन सम्पूर्ण ज्ञान 

में अब थार +होतो'है। (२) जैसे ध्यान महत्त्वपूर्ण है, उसी प्रकार ज्ञान भी महत्त्वपूर्ण है। ' ध्यानी 
ही ईश पे ' ऐसी बात नहीं । ज्ञानी भी उतना ही ईश बनता है। “विद्याभ्यसनं व्यसनं, विद्याभ्यास 
हा । यह मनुष्य को संस्कार के विषयों से बचानेवाला है। ध्यान में मनुष्य मन में एक 

ते आनेज्द का अनुभव करता है तो ज्ञान में भी मानव मन को पवित्र बनाकर आनन्दित करने 


हि संसार से अतीक 7 पेट आ मी हशाली प्रशु विश्वस्मात 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ--जहाँ ध्यानी मन का ईश बनता है, वहाँ ज्ञानी भी मन का ईश हो जाता है। 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्ध इन्द्राणीन्द्रशच ॥ देवता-- वरुण: ॥ छनन्‍्द:--विराट्पड्िः ॥ स्वर ० 
ज्ञान व ध्यान (2 | 
न सेशे यस्य रोमशं निषेद्षो विजम्भ॑ते । 
सेदीशे यस्य रम्ब॑त्तेडन्तरा सकक्‍्थ्या३ कपृद्दिए्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः । गे ॥ (2 
(१) गत मन्त्र को भावना को ही क्रम बदलकर कहते हैं किन स॒ 
है, निषेदुष:”आचार्य चरणों में नम्नता से बैठनेवाले यस्य-जिसका >ोमशेम्‌-(सामानि यस्य 
लोमानि) साम मन्त्रों में निवास करनेवाला मन विजम्भते-ज्ञान के &#ष्टिकोणे से अधिकाधिक 
विकसित होता चलता है। स इत्‌्-वह भी ईशे5-ईश है यस्य-जि््र प्रक्य सक्थि८श्रभु से मेलवाला 
कपृत्‌-परिणामत:ः अपने में आनन्द को भरनेवाला मन अन्तरा हि "| आरम्बते-स्थिर होता 
है, अन्त:स्थित हुआ-हुआ मन प्रभु का आश्रय करता है अभि है कि इन्द्र: ये प्रभु 
विश्वस्मात्‌ उत्तर: "सम्पूर्ण संसार से उत्कृष्ट हैं। (२) _र्खचनाओं को विदग्ध करके तो 
मनुष्य बनता ही है, ईश बनने के लिये ध्यान भी उतना लह। क है। ध्यान से मनुष्य मन को 
वशीभूत करके सम्पूर्ण संसार के आनन्दों को उस प्रभ गा को तुलना में तुच्छ समझने 
लगता है। को 
भावार्थ--जहाँ ज्ञान मनुष्य को विषयों केस स्विक/रूप का दर्शन कराके उनसे ऊपर उठाता 
है, वहाँ ध्यान भी प्रभु प्राप्ति के आनन्द को देकर वैर्नैयिक आनन्द को तुच्छ कर देता है। 
ऋषि:--वृषाक पिरेन्द्र इन्द्राणीन्द्रशच ॥ देंद मर करण: ॥ छनन्‍्द:--पद्िई ॥ स्वर:--पज्चम: ॥ 
) 0 &, 
अयमिन्द्र वृषार्कपि: प जि के विंदत्‌ । 
असिं सूनां नर्वे च नाथ न्‌ अचिते विश्व॑स्मादिन्द्ध उत्तर: ॥ १९८ ॥ 












(१) हे इन्द्र-पंरमैश्वर्यश् त्वी प्रभा/ आपका अयमूल्यह पुत्र वृषाकपिः:-वासनाओं को | 

रत सन्‍्तान परस्वन्तम्-पराधीन को, इन्द्रियों के अधीन | 

हुए-हुए पुरुष को हतं दि के ब्द्‌ ज्ञाने) मृत जानता है। इन्द्रियों की अधीनता मृत्यु का ही | 
कारण बनती है शा क्के,जीतकर ही हम आनन्दमय जीवन को बिता सकते हैं। (२) यह : 
जितेन्द्रिय पुरुष असु क्षेपणे) वासनाओं को दूर फेंकने को, सूनाम्‌्-(घू प्रेरणे) प्रभु ही | 


 कम्पित करनेवाला और 


प्रेरणा को, इस ही तो वह निरन्तर वासनाओं को दूर करने के लिये यत्रशील होता है, 









पे प्टि हैँ | 
्थ--३न्द्रियों की पराधीनता नाश का मार्ग है। 
एगावा ।!,टातावा) ४८वाट 55ाणा (295 07673.) 


चर भक्षणे) वासनाओं को न उत्पन्न होने देने के लिये ही स्तुत्य भोजन ; 
भोजनों को छोड़कर सात्त्विक आहारों को और आत्‌-इनके बाद एथस्यनज्ञानदीसि 
व्याप्तिताले अनः-शरीर-रथ को विदत्‌-प्राप्त करता है (विद्‌ लाभे)। । 
ही अनुभव करते हैं कि इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ उत्तर: -सबसे 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ २९५ 
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ऋषि:---वृषाकर्पिरिन्द्र इन्द्राणीन्द्रअच ।। देवता--वरूण: ॥ छन्‍्द: ऊविराट्पड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
दास व आर्य का विवेक 
अयमेंमि विचार्कशद्दिचिन्वन्दासमार्यम्‌.. मु 
पिबामि पाक॒सुत्वनोडईभि धीर॑मचाकशं विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥ ९९। पक 
(१) वृषाकपि कहता है कि अयम्‌ज"यह मैं विचाकशत्र( कशू (0 50 (पे प् ५ के नामों 


का उच्चारण (जप) करता हुआ एमिच"आता हूँ, अपने कार्यों में प्रवत्त होता हैं (मै)ड भपने जीवन 
में दासम्‌-(दसु उपक्षये) नाशक वृत्ति को तथा आर्यमर-श्रेष्ठ वृत्ति को व विचिन्वन-विविक्त 
करता हुआ गति करता हूं। दास वृत्तियों को छोड़ता हुआ आर्य वत्तियीं को जे रुप हूँ। (२) 


पाकसुत्वन:-जीवन के परिपाक के लिये उत्पन्न किये गये सोम का /पाकैशय सुत्तररेय ) पिबामि-”मैं 
पान करता हूँ। इस सोम को शरीर में ही व्याप्त करने से सब शरक्तियौं को सुन्दर परिपाक होता 


है। इस परिपाक से मैं धीरम्‌्-उस ज्ञान देनेवाले प्रभु को ्ि ओे' तट त्रकशम्‌> प्रात:-सायं स्तुत 
करता हूँ कि इन्द्रः-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ रे सोरें/ संसार से अधिक उत्कृष्ट 
हैं। 

भावार्थ--सोम का शरीर में पान होने पर जीवन फल का उत्तम परिपाक होता है। 


यह व्यक्ति ही प्रभु का स्तवन व दर्शन करता है। 
ऋषि:--वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणीनद्रएच ॥ देवता--वरुप 









--निचृत्पद्धि३ ॥ स्वर:--पऊ्चमः ॥ 


धन्व॑च॒ यत्कुन्तत्रे च॒ कर्ति 


नर | 


विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥| २० ॥ 













(१) यह संसार एक मृगतृष्णा ० ्‌ दृश्य > प करे समान है। धन्‍्व च-यह मरुस्थल तो है ही, जैसे 
मरुस्थल में एक मृग पानी की कल््पनोए्करकैं प्यास बुझाने के लिये उधर भागता है, परन्तु उस 
स्थान पर पहुँचने पर वहां पानी क्री न क्र रेत को ही पाता है और दूरी पर फिर पानी के दृश्य 
को देखता है और ऊधेर भागता-ह [कार यह मरीचिका उसकी शक्ति को छिन्न-भिन्न करती 


'चलती है, यत्‌ कृन्तत्रं ह कटनेवाली तो है ही और फिर ता>वे मरीचिका के दृश्य 
कतिस्वित्‌-कितने ही य' फ्जनों तक वि5"(वि तत) विस्तृत हैं। इन योजनों में भागता- 
भागता वह मृग के जाता है जा वृन्‍्तत्रम इसी प्रकार मनुष्य के लिये संसार के विषय धन्व च-मरुस्थल 







के समान हैं च- जो कृन्तत्रमूनउसकी शक्तियों को छिन्न करनेवांले हैं और ता>ये विषय 
जीवनयात्रा में न स्वित्‌ योजना-कितने ही योजन चलते-चलते हैं। अन्त में ये मनुष्य 
को भ्रान्त रा ः क़र देते हैं। (२) हे वृषाकपे-शक्तिशाली और वासनाओं -को कम्पित 
करनेवाले इन विषय-मरीचिकाओं में न उलझकर नेदीयसः:>अपने अत्यन्त समीप निवास 
करनेवाले “गृह को एहितआ। हृदय ही प्रभु का गृह है विषय व्यावृत्त होकर हम 
न हुए उस हृदय में स्थित होने के लिये यत्रशील हों | गृहान्‌ उप>इन प्रभु गहों 
के रहनेवाले बनें और यह अनुभव करें कि इन्द्र:-पेरमैश्वर्यशाली प्रभु विश्वस्मात्‌ 


३३+ संसार से उत्कृष्ट हैं। 
“संसार की मरीचिका के कोसों भटकते रहने की अपेक्षा यह कहीं अच्छा है कि 
हम हृदयरूप गृह में प्रा का हर्शत (८१० भांडडंणा... (296 0 673.) 





ऋषि:---वृषाकपिरेन्द्र इन्द्राणी-द्रएच ॥ देवता-- वरुण: ॥ छन्‍्द:--निचृत्पद्धि३ ॥ स्वर:--पड्चम: ॥। 


स्वप्न-नंशनः (नींद से उठ बैठना) 
पुनरेहि वृषाकपे सुविता कैल्पयावहै ।.. ०0 जो 


य एष स्वप्रनंशनो5 स्तमेर्ि पथा पुनर्विश्व॑स्मदिन्द्र उत्तर: ॥ २१ ॥ 
(१) हे वृषाकपे"वासनाओं को कम्पित करके दूर करनेवाले व॒षाव् पे 
एहिन-घर में प्राप्त हो। इधर-उधर भटकने की अपेक्षा तू मन को निरुद्ध करके 
करनेवाला हो प्रभु कहते हैं कि मैं और तू मिलकर सुविता>-उत्तम कर्मों को क़त्स्पियादे 
हों। जीव प्रभु की शक्ति का माध्यम बनें, जीव के माध्यम से प्रभु शक्ति-झ जमे, कर्मों को सिद्ध 
करनेवाली हो। (२) जीव इस दुनिया की चमक में अपने कर्त्तव्य को भे है और अपने 
लक्ष्य को वह भूला-सा रहता है। ऐसा प्रतीत होता है कि जैसे “बह से 
स्वप्रनंशनः-इस नींद को समाप्त करनेवाला तू अपने लक्ष्य कमरे करता है और अस्तं 
एपि-फिर से घर में आता है। पुनः-फिर पथानठीक मार्ग पे त्लेर हृदयरूप गृह में प्रभु 
का दर्शन करता है और अनुभव करता है कि इन्द्र:-यह पं: पेश्लरे प्रभु ही विश्वस्मात्‌ 


उऊत्तर:-सबसे उत्कृष्ट है। 
भावार्थ--इस संसार में हमें सोये नहीं रह जाना। पलक की ओर बढ़ना है। प्रभु 
की शक्ति का माध्यम बनकर सदा उत्तम कर्मों को शरल 
ऋषि:--वृषाक पिरेन्द्र इन्द्राणीन्द्रशच ॥ देवता--वरु प्र: --निचृत्पड्धि३ ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
'उदड़्ग, नकि 'प टन ध-मूफ़-जनयोपन ' 
यदुर्दज्चो वृषाकपे गृहमिन्द्राज॑ग सच । 









कवर स्य प॑ल्वघो मृगः कम ८ जल नो विश्व॑स्मादिन्द्ध उत्तर: ॥ २२॥। 

(१) हे वृषाकपे"वासनाओं को कद श्म्पत्‌ करनेवाले शक्तिशाली जीव | यद्‌5जब उदज्चः-(उत 
अज्च्‌) लोग उत्कृष्ट मार्ग पर हर हर वाले होते हैं तभी वे गृुहं अजगन्तन-घर को प्राप्त होते हैं। 
ब्रह्मलोक ही वस्तुतः पर जीव उत्कृष्ट मार्ग पर चलते हुए व्यक्ति इस गृह को प्राप्त 
करते हैं। (२) परन्तु हे इन्द्र: पुरुष ! स्यः-वह पुल्वघध-बहुत पापोंवाला मृगः-सदा 
विलास की वस्तुओं को अन्वेषणे) मौज की तलाश में रहनेवाला व्यक्ति क्रत्कहाँ 
इस ब्रह्मलोक रूप गृह में आ है 2? जनयोपनः:>लोगों को पीड़ित (युप्‌) करनेवाला कं 
अगनू-किसको न है #अर्थात्‌ यह जनयोपन"अपनी मौज के लिये औरों को मिटानेवाला 







पुरुष इस ब्रह्मलोक नहीं करता। उन्नति के मार्ग पर चलनेवाला पुरुष ही जान पाता है 
कि इन्द्र:-वे प्रभु ही विश्वस्मात्‌ उत्तर: "सम्पूर्ण संसार से उत्सकृष्ट हैं। 
“एकल “उदड़े” बनें। “पुल्वघध-मृुग-जनयोपन ' न बनें। 
ऋषि: -+चूचारे इन्द्राणीड्रएच ॥ देवता--वरुण: ॥ छन्‍्द:--पड्िं: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
| मानवी की महिमा 
नाम॑ मानवी साकं स॑सूव विंशतिम्‌ ट । 


“पर भ॑ल त्यस्यां अभूद्यस्यां उदरमाम॑यद्विएवस्मादिन्द्र उर्ततर: ॥ २३॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार हमें ' उदड्‌? बनना है पुल्यच “पुल्वघ 2 ] कभी हो सकता है जब 
कि हमारी बुद्धि स्थिर रहे यह बीड मीनो मैन को है, ' “मानवी' यह नाम 





! 











अथ दशम मण्डलम्‌ २१०.८ ५७.९ हे २९७ 





हो गया है। यह 'मानवी ' ही मानव की पत्नी है, उसकी शक्ति है और उसका कल्याण करनेवाली 


है। यह ह-निश्चय से पर्श: नाम>पर्शु इस नामवाली है, यह वासनाओं के लिये (रन कसा 
के समान है (७] ४४९, ॥6०॥०) बुद्धि के ठीक कार्य करने पर मनुष्य वासनाओं में, 


(२) यह बुद्धि मनुष्य को वासनाओं से ऊपर उठाकर सभी इन्द्रियों व सभी प्राणों को 
है। दसों इन्द्रियों व दसों प्राणों को (प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान, नाग, कूर्म कफ पक 
धनज्जय ) विकसित शक्तिवाला करने के कारण यह बुद्धि इन बीस सनन्‍्तानोंवाली है, 5 स्णक य 







साथ विंशतिम्5इन बीस को यह ससूब-उत्पन्न करती है। (३) हे भल- ३ गो! (भल्‌ 
(0 56९) त्यस्याः-उस बुद्धि का भद्ठे अभूत-भला हो यस्याः:-जिसका 8 वासनाओं 
के कारण होती हुई दुर्गति को देखकर उदरं आमयत्पेट पीड़ावाला हुआ, अथौत्‌ जिसको हमारी 


दुर्गति अखरी | हमारी दुर्गति को देखकर जिसने अच्छा नहीं महसूस किया और 
के लिये सन्नद्ध होकर इन वासनाओं का विनाश किया और शक भव करोग्मा कि इन्द्र:-प्रभु ही 
विश्वस्मात्‌ उत्तरः "सर्वोत्कृष्ट हैं द 
भावार्थ--अन्तत: बुद्धि ही कल्याण करती है, यही म 
उसकी वासनाओं को दूर करके उसे प्रभु की महिमा का है। 
यह सारा सूक्त एक ही भावना को हमारे हृदयों पर /अँवि (किले: केले ऋरता है कि प्रभु सर्वोत्कृष्ट हैं। 
प्रभु प्रवणता ही बुद्धिमत्ता है। इन्द्राणी व प्रकृति जया अत लखन सिज्ञना नकि पत्नी । ऐसा समझनेवाला 
ही वृषाकपि बनता है। यह मानवी (बुद्धि) का सख ओ से अपना रक्षण करता है। 
यह रक्षण करनेवाला 'पायु” ही अगले सूक्त का जन में शक्ति को भर सकने के कारण 
यह “भारद्वाज ' है। राक्षसी वृत्तियों को दूर ८ कफ ' प्रगतिशील “अग्नि” इस अग्रिम सूक्त 
का विषय व देवता है। यह प्रार्थना करता 
[८७] सपल | ्शे सूकक्‍तम्‌ 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता कट न ख्ीहा | छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घिवत: ॥। 
) प्रभु 
रक्षोहणँ वाजिनमा जिघर्मि) मित्र प्रथिष्ठमु्प॑यामि शर्मी। 
शिशानो अग्निः मिल ्मिन्द्ठः स नो दिवा स रिषः पांतु नक्तम्‌॥ १॥ 
हमारी रा 













(१) रक्षोहणम्‌र- वृत्तियों का संहार करनेवाले, वाजिनम्‌-शक्तिशाली, मित्रम्-हमें 
मृत्यु व पापों से न प्रधिष्ठम्-अत्यन्त विस्तारवाले प्रभु को आजिघर्मि-मैं अपने में दीप 
करता हूँ। प्रभु को में देखने का प्रयत्न करता हूँ और शर्म उपयामि"आनन्द को प्राप्त 
होता हूँ। प्रभु व भी आनन्द का अनुभव कराता है। जितना-जितना हम प्रभु के समीप 
पहुँचते जाते हैं. डेहना-डतना हमारा जीवन आनन्दमय होता जाता है। (२) शिशानः-हमारी 
बुद्धियों ७ करते हुए अग्गरिः-वे प्रभु अग्रेणी हैं, हमें निरन्तर आगे ले चल रहे हैं। 
क्रतुभि पी व यज्ञादि उत्तम कर्मो के द्वारा समिद्धः-वे प्रभु हमारे में दीप्त होते हैं। प्रभु 


' लिये संकल्प आवश्यक है और यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवृत्त होना आवश्यक है। सनवे 
“ड्हैमें दिवा-दिन में और स-वे प्रभु नक्तम्ररात्रि में रिषघ:-हिंसा से पातु-बचाएं। प्रभु 


हमारा रक्षण करनेवाले हों। प्रभु ही 'रक्षोहा' हैं, वे ही हमें इन राक्षसी ज़त्तियों का शिकार होने 
से बचाएँगे। रिभराका। टाकागा एटवाट शा5च0एा. (296 0067 


| 
| 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





भावार्थ--वे प्रभु 'रक्षोहा' हैं, हमारी बुद्धियों को तीत्र करके, ज्ञान के द्वारा वे हमें अशुभ 


वृत्तियों का शिकार होने से बचाते हैं। क्‍ 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ (2 । 


ज्ञानाग्रि में पाप का भस्म होना 


अयोब्रंड्टो अर्थ्िषा यातुधानानु्प स्पृश जातवेदः सर्मिंन्द्रः | (3 
आ जिह्वया मूरदेवात्रभस्व क्रव्यादों वक्‍त्व्यपि गा य । 












(१) है जातवेदः-सर्वज्ञ प्रभो | समिद्धः-गत मन्त्र के अनुसार क्रतु 
अयोद्रंष्ट्रः -ती क्ष्ण दंष्ट्राओंवाले आप अर्चिषा"अपनी ज्ञान ज्वाला से 
आधान करनेवाली इन राक्षसी वृत्तियों को उपस्पृश-समीपता से 
हैं। आपके द्वारा सब अशुभ वृत्तियाँ दूर की जाती हैं। (२) दम 
मूढ़तापूर्ण व्यवहारवालों को जिह्नया>ज्ञान ज्वाला के द्वारा ( 
उत्तम जीवनवाला बनाइये। कऋ्रव्याद:-मांस-भक्षण करनेवालों 
पृथक्‌ करके आसन्‌”अपने मुख में, उपासना में ० 
हमारी वृत्ति अशुभ कर्मों से, मांस-भक्षणादि से हटें और 
को हम कभी न करें जिनसे औरों की हानि. करके 


भावार्थ--ज्ञान ज्वाला से अशुभ कर्म नष्ट हो हे 
होती है। व 


ऋषि:--पायु: ॥ देवता---अग्मी रक्षोहा। 


। ज्ञान को प्राप्त करके 
' में प्रवृत्त हों। उन कर्मों 
को प्रात करने की भावना हो। 
के द्वारा जीवन की पवित्रता 


घ्टप्‌॥ स्वर:-- थैवतः ॥ 


लि 










बहा व क्षत्र के घ् धो कपडे रे क्रोध का विनाश 
उभोभ॑याविद्लुर्प धेहि नर “हिंस्थ: शिशानोउर्व॑र परे च। । 
उतान्तर्रिश्ले प्र या सं धेह्यभि ग्रांतुधानान्‌॥ ३ ॥ 
(१) है उभयाविनू-ब्रह्म >ज्ञान/वै शक्ति दोनों से सम्पन्न प्रभो! हे सर्वज्ञ सर्वशक्तिमनू | 


क्रोध को (तौ ह्यस्य परिपन्यिनौ) दंष्टा उपधेहिज्अपनी 
हमारी कामवासना को समाप्त करिये और हमें शक्ति- 


प्रभो | उभा>हमारे दोनों शत्रुओं 
दाढ़ों में धारण करिये, अर्थात्‌ 







सम्पन्न करके पे से  ज्ञानाग्रि काम को दग्ध करती है और शक्ति मनुष्य को क्रोध. 
से ऊपर उठाती है। हे आर्प शिशानः-हमारी बुद्धि को तीव्र करते हुए अबरं परं चनइस 
काम को और (कामात्‌ क्रोधोडभिजायते ) हिंस्त्र:-नष्ट करनेवाले होते हैं। काम 
को यहाँ चर है। यह हीनता का कारण होता है, क्रोध को “पर” कहने का कारण यही । 
है कि यह होता है, पीछे होने के कारण यह “पर” है। (२) हे राजन्‌-हमारे | 
जीवनों को ज्ञानदीप्त प्रभो | उत-और आप अन्तरिक्षे-हमारे हृदयान्तरिक्ष में 


अप कर करनेवाली वासनाओं को जम्भे:-अपनी दरंष्ट्राओं से अभिसन्धेहि--युक्त 
करिये इन सब वासनाओं को आप नष्ट करिये। 

भावार्थ--प्रभु ' ब्रह्म और क्षत्र' की चरमसीमा हें। वे ज्ञान के द्वारा हमारे “काम” को तथा |! 
शक्ति के द्वारा 4 क्रोध ! को विष्टा कैसे [क्‍ा] ४९१५० १५50 (299 0 673.) । 


करनेवाले होइये। आपका निवास हमारे हृदय में हो और वहाँ यातु- 








ः थ ५ नि > पाक त्ारपर 55 
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ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- बैवत: ॥ 
प्रेरणा व ज्ञान का प्राप्त कराना 
यज्ञैरिषूं: संनम॑मानो अग्रे वाचा शल्याँ अशनिरभिर्दिहानः । का 
ताभिर्विध्य हृदये यातुधानांन्प्रतीचो बाहून्प्रतिं भड्म्ध्येषाम्‌ ॥ ४ 
(१) है अग्रे”-अग्रेणी प्रभो। अथवा राष्ट्र की अग्रगति को करनेवाले 5000 ॥॥ को 

कर्मों से इषू:>प्रेरणाओं को संनममानः-प्रेरित कराते हुए और अछर्नि 
आचार्यों के द्वारा वाचाजज्ञान की वाणियों से शल्यान्‌-(कञाए ८४77० [6 707096 277९५) 
हृदयवेधी भावनाओं को दिहानः:-बढ़ाते हुए, ताभि:-उन रेचे/ इक से तश् 
यातुधानानूरप्रजा पीड़कों को हृदये विध्य-हृदय में विद्ध करिये “में ही इनके अपने 
काम चुभने लगे। इन्हें औरों के उत्तम कर्मों से ऐसी प्रेरणा 00४ यातुधानत्व को छोड़कर 










पवित्र कर्मों की ओर झुक जाएँ और ज्ञान की वाणियाँ इस प्रकार की तीब्र वेदना 
को उत्पन्न करें कि इनका हृदय तीक्र प्रायश्वित की । (२) इस प्रकार इन्हें पापों 
के प्रति तीव्र वेदनावाला करके एषाम्‌-इनकी बक न्पापकर्म में प्रवत्त (६पशञ7०0 
4१५४५ धर्ममार्ग से दूर गई हुई) बाहुओं को ५ । पाप कर्म करने की इनमें हिम्मत 
ही न रहे। 

भावार्थ--राजा उत्तम कर्मों के द्वारा त 
शुभ पैदा करे कि वे पापकर्म से घृणा 5 जे 
जाएँ। 









कम 


पक्ष साद के द्वारा यातुधानों के हृदय में ऐसी 
कर, उनके लिये प्रायश्चित करके, पवित्र हो 


ऋषि: -पायु: ॥। + । छन्‍्द:--निच्चृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 
& कर [सात्न का परिवर्तन क्‍ 
अग्ने त्वर्चे यातु प्र नै थे हिंस्त्राशनिर्हर॑सा हन्त्वेनम । 
ज दैः अणीहि क्रव्यात्क्रविष्णुर्वि चिनोतु वृक्णम्‌॥ ५॥ 
हक र्घंथ पर ले चलनेवाले राजन्‌ ! यातुधानस्थ-इस प्रजापीड़क के 
त्वचमू-सम्पर्क को भिन्थि२तोड़ें दे। इसे अपने साथियों से अलग कर दे। अलग होने पर यह 
अपने जीवन के मार्ग के (ज्रिषय में ठीक सोच सकता है। (२) हिंस्त्राशनि:-( हिंस्न: चासौ 








शक्ति से एन हन्े ््डैस यातुधान को प्राप्त हो (हन्‌ गतौ) | वह ज्ञान देकर इसे अधर्म मार्ग से 


हो ३) है जातवेदः -ज्ञानी पुरुष! तू पर्वाणि-( ((05 ) इसकी वासना ग्रन्थियों 
फ्रीहिल्प्रेकर्षेण नष्ट करनेवाला बन। ज्ञान के द्वारा तू इसे वासनामय जगत्‌ से ऊपर उठा। 
गक जिशर का ज्ञान दे कि यह क्रविष्णु:-औरों के मांस की इच्छावाला क्रव्यात्‌-मांस- 
भ्‌ औरों के नाश में लगा हुआ पुरुष वृक्णम्‌>छेदों व दोषों को विच्चिनोतु-अपने से 
ह हो। यह औरों के विनाश पर अपने आमोद के भवन को न खड़ा करे। 
भावार्थ--यातुधान को राजा उसके साथियों से अलग करे। ज्ञानी उसे ज्ञान देने के लिये प्राप्त 
हो और ज्ञान देकर उस्रकी।वासंमाण्ग्रन्थियों०के! खिंकध्ट करें!00 ण 673.) 








ज्ञान द्वारा वासना विनाश 
यत्रेदानीं पश्यंसि जातवेद्स्तिष्ठन्तमग्र उत वा चर॑न्तम्‌। कट 
यद्वान्तरिक्षे पथ्िभि:ः पर्तन्तं तमरस्ता विध्य शर्वा शिशानः ॥ ६॥ 
(१) है जातवेदः "सर्वज्ञ प्रभो! अग्रे"अग्रेणी प्रभो! आप इदानीम-अब अल: भी 






तिष्ठन्तम्‌्5ठहरे हुए, प्रसुप्त अवस्था में पड़े हुए हिंसक विचार को ( प को अथवा 
चरन्तम्-गति करते हुए, अर्थात्‌ जागरित अवस्था में कार्य करते हुए अशुभ विच -देखते 
हैं आप तम्-उसको विध्य-नष्ट करिये। हमारे जागरित व प्रसुत सभी विनष्ट हो 


जाए। (२) यद्‌ वा"अथवा अन्‍्तरिक्षे-हृदयान्तरिक्ष में पथिभिः | से गति 
करते हुए, विविधरूपों में प्रकट होते हुए तम्‌-इस यातुधान को सुदूर फेंकेनेवाले आप 
शिशानः "हमारी बुद्धियों को तीत्र करते हुए शर्वा-नाशक शक्ति हे क्या ली डालिये। 
आपकी कृपा से विविध रूपों में हदय के अन्दर उठनेवाला गन हो जाए। 


भावार्थ--प्रभु कृपा से हमारा ज्ञान बढ़े और  अक्ड हो जाएँ। 
.. ऋषि:-पायुः ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्दः: का >थैवतः ॥ 
अपरिपक्कता को दूर बाली/ ज्ञ वाणियाँ 
कक आलेअआतादडिर्ि 
उठ स्पृणुहि जातवेद (5 कल धानांत्‌ । 
अग्े पूर्वों नि जहि शोशुचान < कक वाह: घ्ल्रिंल्लास्तम॑दन्त्वेनीं: ॥ ७॥। 

(१) हे जातवेदः”"सर्वज्ञ प्रभो! गत मस्त पार आप मेरी बुद्धि को तीब्र करिये 
उतत"ओऔर आलेभानात्‌्-पकड़ लेनेवाले ६ कर फ्रतू-पीड़ा के कारणभूत राक्षसी भाव से 
आलब्धम्‌्-पकड़े हुए मुझे आप ऋष्टिशिः-( ऋष गतौ, ऋषि दर्शनात्‌) क्रियाशीलता व ज्ञानरूप 
अस्त्रों के द्वारा स्पृणुहिररक्षित करिये #मैं मैं जी न प्रौसि में लगा हुआ होकर तथा क्रियाशील बनकर 
अपने को वासनाओं का शिकार गत | से जचेाऊँ। (२) अग्रेच्हे अग्रेणी प्रभो! शोशुचानः-ज्ञान 
से दीप्त होते हुए आप मुझे भी इस तू लको प्राप्त कराने के द्वारा पूर्व:-(पृ पालनपूरणयो: ) 
मेरा पालन व पूरण करनेवाले कोर पर निजहि-"इन राक्षसी भावों को नष्ट कर दीजिये। (३) 
आमादः5( आम अद्‌) कच्चेपन ६ को|समास कर देनेवाली एनीः:-उज्ज्वल-शुभ्र छ्विद्धूः:-5ज्ञान की 


वाणियाँ तम्‌-उस प भाव कौ अदन्तुखा जाएँ। 
भावार्थ--हमारे भाव दूर होकर हमारे जीवनों में शुद्ध भावों का वर्धन हो। ये ज्ञान 
की वाणियाँ हमारी को दूर कर दें। परिपक्क विचारों के बनकर हम इन अशुभ वासनाओं 
में न फँस रे । ्््ि 
'पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
द ज्ञान के द्वारा उत्कृष्ट जीवन का निर्माण 
प्र ब्रंहि यततमः सो अंग्रे यो यांतुधानो यं इृदं कृष्णोतिं । 
मा रभस्व समिर्धा यविष्ठ नृचक्षसश्चक्षुषे रन्धयैनम्‌॥ ८॥ 
(१) हे बिके ०१4 पर ! यः यातुधानः-जो ओऔरों को पीड़ा ताला हुचानेवाला है, यः इठदं 
कृणोति-जो इस जगत्‌ कौ'हानि-पेहँघीतो हैंथा ले लीके के प्रीणियी'कौ?हिंसा करता है, सः 





धप्ाभरणाएए कफलश लक क्य फल पिदतणकापपा जप सलतभदन निया चाह + आअल्ट टए, हद: एफाउज॑ [ना दशप्प्रएए हट हट 
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जल 5-म्तप्ावर ८ 








अथ दशमं मण्डलम्‌ 





कल पलक लक 32.373/2 ] है ह 
यतमः-वह जो भी है तम्‌-उसको इहन्यहाँ प्र ब्रृहिच्प्रकर्षण उपदेश दीजिये। (२) हे 
यविष्ठ-अधिक से अधिक बुराइयों को दूर करनेवाले प्रभो ! तम्‌-उसे समिधा>”"ज्ञाः अप: दीप्ति 
के द्वारा आरभस्व-((0 0०7) श्रेष्ठ बल दीजिये। एनम्‌5इसको नृचक्षसः-(लृन्‌ का 
की 7720) प्रजा का पालन करनेवाले राजा की चक्षुषे-आँख के लिये रन्धय-९ इस के को [ 
(00) वशीभूत करिये। राष्ट्र में राजा इन मनुष्यों पर दृष्टि रखे और इन्हें प्रजा विध्वंस के'करौ्यों से 
रोक कर, धीमे-थीमे ज्ञान प्रदान के द्वारा इनके सुधार का प्रयत्र ्स्क । (0 

भावार्थ--प्रभु यातुधानों को प्रेरणा देकर परिवर्तित जीवनवाला ब ः राजा के 
वशीभूत करके इनका सुधार करते हैं । 

ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निदन्नृत्रिष्टुप्‌॥ 


राज कर्त्तव्य 


तीकछणेनाग्रे चक्षुषा रक्ष यज्ञ प्राउ्यं वस॑भ्य: प्र : 
हिंस्त्र रक्षांस्यभि शोशचान मा त्वां दभन्यातलु क्ष:॥९॥ 

(१) हे अग्नेनराष्ट्र के अग्रणी राजन! तू तीक्ष्णेन च रथ बड़ी तीव्र दृष्टि से यज्ञ रक्ष"यज्ञ 
की रक्षा कर। इस राष्ट्रयज्ञ को यातुधानों के द्वारा वि थे जो मेड विध्वंस से बचा। (२) हे 
प्रचेत:-प्रकृष्ट ज्ञानवाले राजन्‌! वसुभ्य:-उत्तम ल्‍्प्रें के लिये, जीवन को उत्तमता से 
बितानेवालों के लिये तू इस राष्ट्रयज्ञ को प्राउचं अग्रगतिवाला कर। यह राष्ट्र निरन्तर 
उन्नतिपथ पर आगे बढ़नेवाला हो और 232 वसुओं के लिये स्वयं उत्तम जीवन 
बितानेवालों तथा औरों को उत्तम जीवन डि के लिये इस राष्ट्र को तू उन्नत कर। वसुओं 
को यहाँ उन्नति के सब साधन प्राप्त हों। नुचक्ष:-प्रजाओं का ध्यान करनेवाले राजा 
रक्षांसि हिंस्त्रम्रराक्षसी वृत्तियों को त्त्के के स्वभाववाले, अभिशोशुचानम्‌-बाहर व 
अन्दर दीप्तिवाले, बाहर स्वास्थ्य के तेज जैसे सम्पन्न और अन्दर ज्ञान ज्योति से दीप्त त्वा-तुझको 
यातुधाना-ये प्रजा-पीड़क मा दः करनेवाले न हों। तुझे ये अपने दबाव में न ला सकें। 

भावार्थ--राजा का मूल क्‌ः पषव्य ये है है कि वह राष्ट्रयज्ञ के विध्न का ही यातुधानों को दूर 















( क्‍ 
ऋषि:--पायु [ कक रक्षोहा॥ छनन्‍्द:--निदयरुत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥। 
(27 त्रिविध दण्ड 


मल पश्य विश्लु तस्य त्रीणि प्रति श्रणीह्मग्रा 
श्रुणीहि त्रेधा मूल यातुधान॑स्थ वृशच ॥ १०॥ 






(१ तय हे ! नचक्षा:-प्रजाओं का पालन करनेवाला तू विक्षु-प्रजाओं में रक्षः-राक्षसी 
वृत्तिवाले “सब ओर देखनेवाला हो। राष्ट्र में जहाँ भी-कोई राक्षसी तवृत्तिवाला व्यक्ति 
हो, वह से ओझल न हो जाएँ। तस्य-उस राक्षस के त्रीणि-तीन अग्रा-प्रमुख दोषों 


नकली तू एक-एक करके समाप्त करनेवाला हो। राष्ट्र में सब अपराधों के मूल में “काम 
क्रो भ' ही होते हैं। इन तीनों मूल कारणों को तू समाप्त करनेवाला बन। ज्ञान को देकर 
तू'इन्हें फोम आदि से ऊपर उठानेवाला हो। (२) हे अग्रेरराष्ट्र की अग्रगति के साधक राजन्‌ |! 


तस्य-उसके पृष्टी:-आधारभूत (७४०॥॥8 अप ) स्थानों लोगों को तू हरसा5अपनी तेजस्विता 
के द्वारा श्रुणीहि-नष्ट #१९छल१ैरेंग्रप्टमें कीई ब्थीसि! इन रा केणअपसंधियों के सहायक (पृष्ठ) 
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न बनें। अपने घरों पर इन्हें ठहरने का अवसर न दें। (३) हे राजन्‌! तू यातुधानस्य"इस प्रजा- 








_ डाल । सबसे प्रथम “वागू दण्ड ' के द्वारा, 'फिर ऐसा न करना ' इस प्रकार समझाने के द्वास) का 


पीड़क के मूलम्‌>मूल को, पाप कर्म की आधारभूत वृत्ति को त्रेधा-तीन प्रकार से वृश्च- 
! 
वृत्ति को दूर करने का प्रयत्न करे। ऐसा न होने पर 'घिग दण्ड' का करे, “इतने कुलीन पड ; 


ऐसा करते हो! इत्यादि वाक्यों से इसका संतक्षण करके इसे पाप से रोके। अन्त में अ 
(जुरमाना) व वध दण्ड को देकर इसकी अशुभ वृत्ति को समाप्त करे। ् 
भावार्थ--राजा यातुधानों को ज्ञान देकर 'काम-क्रोध-लोभ ' का शिकार 
इसको पनाह देनेवालों को भी ताड़ित करे। यातुधान को क्रमश: “वागू दण्ड, १ र्थदण्ड 
और वध दण्ड' के द्वारा पाप कर्म से निवृत्त करने के लिये यत्रशील हो वह 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्गी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निच्रृत्रिष्टुप्‌ ।। स्वर: :॥ 
अध्यापन व उपदेश द्वारा परिवर्तन 


त्रियीतुधानः प्रसिंतिं त एत्वृतं यो अंग्रे अप 
तमर्चिषां स्फूर्जय॑ज्जातवेदः समक्षमेंनं गृणते लि ॥ ११॥ 


(१) हे अग्रेन्राष्ट के अग्रेणी राजन्‌! यः-जो यातुधान: क व्यक्ति अनुतेननअनृत 
से ऋत॑ हन्ति-ऋत को नष्ट करता है, वह त्रि:>तीन « (तर सितिम्‌-बन्धन में एतु-प्राप्त 
हो | प्रथम बार उसे “वाग्दण्ड' देकर छोड़ दिया जाए। रा पके लिये 'धिग्दण्ड' का प्रयोग 
हो | फिर तीसरी बार 'अर्थदण्ड व वधदण्ड ' के योग्य (ड्से से झा जाये। (२) हे जातवेदःरराष्टर 
में ज्ञान का प्रसार करनेवाले राजन्‌! तम्‌ू“उस यातुधान #ोअक्तछिषा-ज्ञान की ज्वाला से स्फूर्जयनू-दीप 
करते हुए (स्फुर्ज-0 5॥76) - गुणते समक्षम्‌् तोता, उपदेष्टा के सामने एनम्-इसको 
निवड्धि-निश्चय से पवित्र करने का प्रयत्न 5 ५ क्ि0 9प77५) | इस मन्त्र भाग से यह स्पष्ट 
है कि राजा ने जेल में इन अपराधियों के खुधों टी को र्ण प्रयल्ल करना है और इस प्रयत्र में मुख्य 
बात यह है कि जेल में उनके ज्ञान के मे ऊँची करने का प्रयत्न किया जाये और वहाँ उपदेष्टा 
की व्यवस्था करके इनके जीवन को [एजि का प्रबन्ध हो। ' अध्यापन व उपदेश” अपराधी 
की मनोवृत्ति को परिवर्तित करने में बक्र होंगे। द 

भावार्थ--कैदियों के व उपदेश की व्यवस्था करके उनके जीवन को 
परिवर्तित करने की अत्यन्त 




























ऋषि: हि! देवता>-अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घिवतः ॥ 
क्‍ ज्योति से यातुधानत्व का दहन 
तदय्ने रु धेहि रेभे शंफारुज येन पश्य॑सि यातुधानम्‌। 


: 
थवज्योतिषा दैव्येंन सत्यं धूर्वन्तमच्ितं न्‍योंघष॥ १२॥ 

(१) टर् छ के अग्रेणी राजन्‌! तू तद्‌ चक्षुः-उस आँख़ को रेभे5-((9॥06) बहुत 
बोलनेवाले»पर ऐभी प्रतिधेहि-रख, येन-जिस आँख से तू शफारुजमूरराष्ट्र वृक्ष के मूल पर 
कुठाराघ लि. कर केले (शफज्00 ०8 ४००) यातुधानम्‌-प्रजापीड़क को पश्यसि-देखता है। 
कप को ; पु र तो हा रखनी का इनके पक कै ४३ पर हक 
दृष्टि रखनी है। ये रेभ प्रजा, अप ह। ने में सम जा ह और उन्हें मार्ग से भटका । 

(२) हे राजन! तू अथर्वबत- एक < गे पुरुष की तरह! (न | 'द्वैव्येन-दिव्यगुणों की 


, जजतपताप्ताशएश पा शक ७ भ्ए :घए। व्फ 


पट ब्चधप्रतन्पधय 
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मानता 


जाएँ तो राजा उन्हें पक 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 





4॥00%2॥॥॥6॥॥| 
उत्पत्ति के लिये हितकर ज्योतिषाज"ज्ञान से इस सत्य धूर्वन्तम्नसत्य की हिंसा करते हुए 


के द्वारा इसके यातुधानत्व को समाप्त करके इसे पवित्र जीवनवाला बना दीजिये। 2 
भावार्थ--राजा ज्ञान प्रसार के द्वारा यातुधानों के यातुधानत्व को समाप्त करके हें का 
वृत्तिवाला बनाये। 


ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्नी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:-- भुरिविल्रष्टुप्‌।। स्वर:-- सजी 
पति-पत्नी व मित्रों को कट शब्दों के ने वार 

यदग्रे अद्य मिंथुना शपांतो यद्वायस्तृष्ट जनय॑न्त रेअऑः 

मन्योर्मन॑सः शरव्याई जाय॑ते या तयां विध्य ह्दये ॥ १९ 


(१) हे अग्रे-राजन्‌! यद्‌-जो अद्यःआज गैलबठते है और कोल बे शापातः एक दूसरे 
को आकृष्ट करनेवाले होते हैं, परस्पर अपशब्द बोल बैठते हैं में आकर राजाधिकरण 


अचितम्‌-नासमझ यातुधान को न्‍्योष-(नि ओष) नितरां दग्ध करनेवाला हो (उष दाहे॥ 






में (न्यायालय में) आते हैं। (२) यत्‌>जो रेभा:-बहुत न ः मित्र वाचः-वाणी 


बात-बात में तेजी में आ बैठते हैं और कड़वे शब्दवाले और राजाधिकरण में आते हैं। 
(३) इन यातुधानान्‌-एक दूसरे को पीड़ित करनेठ 2 वाणी से हृदये विध्य-हदय 
में विद्ध कर या>जो वाणी मन्यो:-कुछ भी विचारशी हे पके मनसः-मन के लिये शरव्या 
जायते-वाण समूह बन जाती है। अर्थात्‌ इन व्युक्तिर हृदय में वे शब्द चुभते हैं और उनके 
अन्दर कुछ आत्मग्लानि पैदा करते हैं और उन्हें घने, #र्म के लिये पश्चात्तापयुक्त करते हैं। (४) 
पति-पत्नी परस्पर कुछ कटु बोल बैठें और य दि खिल प सित्र आ्भापस में लड़ पड़ें तो राजा को उन्हें वाग्दण्ड 
देकर उस बात के लिये कुछ शर्मिन्दा ८ ह देत्ता ह ठीक है। उन्हें इस प्रकार धिक्कत कर देना कि 
वे कुछ अपने दिलों में हो गई के लहसूसे 4 और आगे से वैसी गलती न करने का स्कूल्प 
करें। 

भावार्थ--पति-पत्री परस्प 


के तृष्टमू-(॥0456, 7प22९0, ॥875॥, 9पर]2०7) 3 उत्पन्न करते हैं, अर्थात्‌ 






बोल बेठें या मित्र परस्पर तेजी में अशुभ शब्द बोल 
वैसा न करने के लिये प्रेरित करे। द 
ऋषि:--पायु: ॥ रक्षोहा॥ छन्द:--भुरिवित्रष्टुप॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 

तप, व ज्योति' से पाप का दूर करना 

शीहि्‌ कर तर्षसा यातुधानान्परांग्रे रक्षो हर॑सा श्रणीहि। 

गूरंदेवाउ्छूणीहि परासुतृपों अभि शोशुचान: ॥ १४॥ 

के द्वारा यातुधानान्‌नपीड़ा के देनेवालों को पराश्वणीहि"सुदूर विनष्ट 






इतर करनेब्वाला बनता है। यदि प्रजा में तपस्या की भावना बनी रहे, तो उनके जीवनों में 
पालत्लू! आता ही नहीं। (२) हे अग्रेराजन्‌! हरसा-(ज्वालितेन तेजसा द० १३।४१) 
धत्र के द्वारा रक्ष:-राक्षसी वृत्तिवालों को पराश्रणीहिचसुदूर विशीर्ण करनेवाले होइये। 
शुभ वृत्तियों को विनष्ट करनेवाली है। तेजस्वी पुरुष रमण व मौज की वृत्ति से ही 


ऊपर उठ जाता है, सो उसे औरों के क्षय 2 पर तर ] विचार ता नही 288 । (३) अर्चिषा5"ज्ञान 
की ज्वाला से मूरदेवान-भूखतापण व्यथहेरि * को पराश्रणीहिं:नष्ट करिये। ज्ञान के 





में तप की कमी आती है, भोगवृत्ति बढ़ती -है, उसी समय मनुष्य औरों 





। 2] [] 
प्रसार के द्वारा मूर्खता के नष्ट होने पर सब व्यवहार विवेक व सभ्यता के साथ होने लगते हैं। 
(४) हे राजन्‌! अभि शोशुचान:5आन्तरिक व बाह्य पवित्रता को करता हुआ अथवा 7 दया 
व आत्मविद्या दोनों की दीप्ति को करता हुआ तू असुतृप:-केवल अपने प्राणों के-तृप्त 
लगे हुए लोगों को परा-दूर कर। आत्मविद्या इन्हें केवल निजू प्राणतृप्ति से ऊपर वाले हो। अप 
का लक्ष्य ' आत्म-प्राप्ति' को बनाकर केवल प्राणपोषण की प्रव॒त्ति से ऊपर उठनेवाले हो 
ये ' असुतृप ” समाज को इतनी हानि नहीं पहुँचाते जितनी कि “यातुधान, रक्षस्‌ >स्मरा 











हैं, तथापि सम्पूर्ण राष्ट्र की उन्नति के लिये ऐसे लोगों का न होना 
भावार्थ--तप के द्वारा यातुधानत्व का विनाश हो, तेजस्विता से रा 

और ज्ञान- प्रसार से मूरदेवत्व का मरण हो। प्रकृतिविद्या के साथ आत् 
असुतृप ही बने रहने से ऊपर उठें। 
ऋषि:--पायुः: ॥ देवता---अग्नी रक्षोहा ॥ छन्द:--१५ 


पराद्य देवा वृजिनं शुणन्तु प्र॒त्यगेंनं ए 
वाचास्तेंन शर॑ंतव ऋच्छन्तु मर्मन्विश्व॑स्यैतु 


(१) अद्य"्आज देवाः:>"ज्ञान का प्रसार करने० 
शीर्ण करें। ज्ञान की प्राप्ति से पापवृत्ति दूर हो। राष्ट्र सं शोजो -प्रसार का पूर्ण ध्यान करे। इस 
ज्ञान-प्रसार से ही पापवृत्ति विनष्ट होगी। (२) (बट कटु शपथाः:८(शप आक्रोशे) 
अभिशाप एनम्‌नइस कटु शब्द बोलनेवाले ही प्रत्यम ग़ यन्तु>वापिस प्राप्त हों। समझदार मनुष्य 
गालियों का उत्तर गालियों में नहीं देता और दम स्‌ प्रक्नार अपशब्द बोलनेवाले के पास ही उसके 
अपशब्द लौट जाते हैं। और वस्तुत: ८ हस्तैलमे- अनृत वचनं सा०) वाणी की चोरी करनेवाले 
अर्थात्‌ अनृत व कटु शब्द बोलनेवाले इस यत्नि उसके वचन ही शरवः:-शरतुल्य होकर मर्मन्‌ 
ऋषच्छन्तु-मर्मस्थलों में प्रात हों। (8) छेस वाचास्तेन को जहाँ अपने शब्द ही पीड़ाकर हों, वहाँ 
यह यातुधान:-ओऔरों को /क्ररनेबोल्ता व्यक्ति विश्वस्य-उस सर्वव्यापक प्रभु के (विशति 
सर्वत्र) प्रसितिं एतु-बन्धन हो |“ब्ैद में अन्यत्र कहा है कि “ये तो पाशा वरुण सप्त- 
सप्त त्रेधा तिष्ठन्ति विष्पिता व त्‌' वरुण के पाश अनुतभाषण करनेवाले को बाँधनेवाले 
हों । यह वाचास्तेन पशु- गे मी योनियों में भटकता हुआ, देर में फिर कभी मनुष्य योनि को 
प्राप्त करता है। अपने ज्रीवनकोल॑ में भी अपने वचनों से स्वयं कष्ट को प्राप्त करता है। 

भावार्थ-- दूर होता है। ज्ञानी अपशब्दों को न लेकर बोलनेवाले के प्रति ही 
उनको लौटा प्‌ 


बट पोयु: ॥ देवता--अग्गी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:-- भुरिवि्वष्टुयू ॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 
क्रूरता को रोकना द 
: क्रविषां समझ्भे यो अश्व्येंन पशुना यातुधान: । 


“कु अध्न्याया भरति क्षीरमंग्ने तेषों शीर्षाणि हरसापिं वृश्च् ॥ १६॥ 

है अग्रे"राजन्‌! तेषाम्5उनके शीर्षाणि-सिरों को हरसा"अपने ज्वलित तेज से 
वृश्च-तू छिन्न करनेवाला हो। अर्थात्‌ इनको उचित दण्ड देकर उनके अपवित्र कार्यों से उन्हें रोक। 
सबसे प्रथम उसको रोक? जी“फोरुघयेण*पुर्णष सम्बन्धी क्रीविधा-माँस से समडन्‍तें-अपने 


पू-पाप को पराश्चणन्तु-दूर 






'ह०पक्र१-+द "यरालाआनमणनमनयकाण 
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को संगत करता है। नर-मांस के वर्धन की कामना करता है। (२) यः:-जो अजश्व्येन-घोडे के 
मांस से अपने को संगत करता है घोड़े के मांस को खाता है अथवा घोड़े को दिन-रात न्श् 

अपने भोग बढ़ाने का यत्र करता है। यः यातुधान:-जो औरों को पीड़ित करनेवाला 

पशुओं से, अन्य पशुओं को पीड़ित करके अपने धन को बढ़ाना चाहता है, गधे आदि 

बोझ लादकर अपनी अतिरिक्त आजीविका सिद्ध करने के लिये यत्रशील होता है। (३) 
यः-जो अध्न्याया:>अहन्तव्य गौ के क्षीरमूदूध को भरति"दोहने की मय करके 






हरना चाहता है (हरति-भरति) | बछड़े को भी उचित मात्रा में दूध अर देकर को ले 
लेने की कामना करता है उसे राजा दण्ड देकर इस अपराध से रोके। मनष्यों: गो पर, अन्य 
पशुओं पर तथा गौवों पर होनेवाली क्रूरता को दूर करना यह राज (/५० डे 

भावार्थ--राजनियम ऐसा हो कि कोई भी मनुष्य अन्य मनुष्यों पशुओं 












पर व गौवों पर क्रूरता न कर सके। 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्नी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टप। (हकीकत: | 
गोपीड़क को दण्ड 
संव॒त्सरीणं पर्य उस्त्रियायास्तस्य माशीद्यातुध 
पीयूष॑मग्ने यतमस्तितृप्सात्तं प्रत्य 
(१) है नचक्ष:-मनुष्यों का ध्यान करनेवाले 
करके उसके दूध को छीननेवाला यातुधान उस्त्रियारे 
में मिलनेवाला दूध है तस्य मा आशीत्‌-उसका+भ 
दूध पीने को.न मिले। वह गौ की सेवा करे,/य 
से दुग्धहरण का यही समुचित दण्ड है। ( 6 2'अत घ्तफे 
अभिनव पय को शुरू-शुरू में स्तनों से /र न 
उस दूध को तिप्सात्‌-अपनी तृप्ति का.खाधेणे 
मार्ग पर चलनेवाले व्यक्ति को 


पी चचक्षः । 

णि मर्म न्‌॥ १७॥ 
लिफे राजन! यातुधान:-गौ को पीड़ित 
समर न का जो संवत्सरीणं पयः-वर्षभर 
व॑करे। उस यातुधान को वर्षभर गौ का 
छ खैगौ के दूध से वडिचित रखा जाये। क्रूरता 
:-जो भी यातुधान अग्रेज्हे राजन्‌ ! पीयूषम्‌- 
दूध को जो वस्तुत: बछड़े का भाग है, 

८ ब को इच्छा करता है तम्‌-उस प्रत्यजञ्चम्‌रप्रतिकूल 
चिषाज।्ज्ान ज्वाला से मर्मन्‌-मर्मस्थल में विध्य-तू विद्ध 
करनेवाला बन | उसे तू इस प्रद “केश | मेँ) समझाने का प्रयल कर कि ' बच्चे भूखे बैठे हों और 
मात-पिता मजे से खा रहे रे पी क्रेधी यह दृश्य माता-पिता की मानवता का सूचक है! इसी 
प्रकार गो का बछड़ा तरसता रेहजॉयें-और तुम गौ के अधस्‌ से एक-एक बूंद दूध को निकालने 


का प्रयज्ञ करो कम यह कहाँ तक़ ठीक है ? इस प्रकार उसे ज्ञान दिया जाए कि यह उसके हृदय 
में घर कर जाये। अपराध मर्मविद्ध करने लगे। - 


.भावार्थ- पीड़ हरण करनेवाले को वर्षभर दूध न मिल सकने का दण्ड दिया 
जाये। का 








: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निचूल्लिष्टुप्‌॥ स्वर: --पैवत: ॥ 


द विष नकि दूध ' 
<्लुकगन गर्वों यातुधारना: पिबन्त्वा वृश्च्यन्तामादितये दुरेवां:। 
देव: स॑ंबिता द॑ंदातु परां भागमोष॑धीनां जयन्ताम्‌॥ १८॥ 


(१) यातुधानाः-गत मन्त्र में वर्णित पीड़ित करके गौवों के दूध को निकालनेवाले यातुधान 
लोग गवामू-गौवों के विषम“विर्ष की पिबेन्त-पीय वैश्तुत: ली की पीड़ित किया जाता 











है 
है तो उनके दूध आदि में विष की उत्पत्ति हो ही जाती है। सो इस विषैले दूध को पीनेवाले लोग 
दूध क्या पीते हैं, विष को ही पीते हैं। अदितये5अदिति शरीर के अखण्डन व प्र 
दूध आदि का अतिमात्र प्रयोग करनेवाले ये यातुधान दुरेबवाः-गलत मार्ग परुच 
आदवृश्च्यन्ताम्‌5छिलज्न स्वास्थ्यवाले किये जायें। इन्होंने अपने गलत कर्मों के कारण दूः 
विष ही पिया है। (२) सविता देव:-वह प्रेरक देव एनान्‌"इन लोगों को पराददातु> 


आदि अनुभवों को प्रात कराके इन अपकर्मों से पृथक्‌ करे। ये लोग दूध के 
भागम्‌5ओषधियों के सेवनीय अंश को पराजयन्ताम- (लभनन्‍्ताम) प्राप्त 










है। इस अवस्था में दूध को अनुचित प्रकार से प्राप्त करने की 
भावार्थ--गौ को पीड़ित करके प्राप्त किया गया दूध विषमय शत 
ठीक नहों। 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्गमी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:-- 
ज्ञान-प्रसार व 77:52 
. सं॑नादंग्ने मृणसि यातुधानान्न त्वा रक्षोंसि पते! सु 
अनु दह सहमूरान्क्रव्यादो मा तें ३8 मेंक्ष सु दैव्याया: ॥ १९॥ 

(१) हे अग्रे-राष्ट्र के अग्रणी राजन! तू >ज्िरकि ले से यातुधानान्‌-इन प्रजा व पशुओं 
के पीड़कों को सणसि-पीडित करता है। त्वा- लिप तनम्स-”-संग्रामों में रपक्षांसि-ये राक्षसी वृत्ति 
के लोग नन्‍चनहीं जिग्यु:-जीत पाते। (२) र्च्या “इन मांस-भक्षकों को सहमूरान्‌-जड़ 
समेत अनुदह5 भस्म कर दे। इनको जड़ सम करने का भाव यह है कि 'ये न तो मांस 
खायें और ना ही इनकी मांस खाने की जाए। विषय जायें, तो विषयरस भी जाये। 

“आपके दैव्याया: हेत्या:-दिव्य 5 (सै, प्रक्रेशमय बच्र से मा मुक्षत-कोई भी यातुधान मुक्त 
न रह जाए। ज्ञान प्रकाश के “से जन _नको यातुधानत्व व क्रव्यादपना हीं समाप्त हो जाए। 
भावार्थ--राजा राष्ट्र में का प द्वारा यातुधानत्व को समाप्त करे। 
ऋषि:--पायुः ॥ देवता >अग्जी रक्षोंहा ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--आैवतः ॥ 


अधघशस- दहन 








“कम नो त॑ पश्चादुत रक्षा पुरस्तात्‌। 
प्रति अधघशंसं शोशुचतो दहन्तु ॥ २०॥ 

(१) है [ त्वम्नआप नः हमें अधरातू-नीचे से उदक्‍तात्‌-ऊपर से अर्थात्‌ 
दक्षिण से 5] आप पश्चात-पीछे से उत5और पुरस्तात्‌-सामने से अर्थात्‌ पश्चिम 
से और -रक्षित करिये। (२) शोशुच्नतः "सर्वत्र पवित्रता का व दीप्ति का संचार 
करनेय ते-वे अजरासः-कभी जीर्ण न होनेवाले तपिष्ठा: "अत्यन्त सन्तापक दण्ड 






ं मम मेहपाप का शंसन करनेवाले को दहन्तु> भस्म कर दे। आपकी फैलाई हुई ज्ञानरश्मियों 
 औैज्नशंसन की वृत्ति समाप्त हो जाए। ये ठीक मार्ग को देखकर अशुभ मार्ग से विमुख 


लोग अशुभ बातों का शंसन न करते है रहें । 
भावार्थ- प्र भु हमें सब रूसेग्/ध्तितककरें।प्रिशुणका प्रकाश थे प्रभु -से दिये जानेवाले दण्ड 


ः 
(५ 
[ 








अशुभ के शंसन की वृत्ति को समाप्त करनेवाले हों। 


ऋष्षषि:--पायु: ॥ देवता--अग्नी रक्षोहा | छन्‍्द:--पादनिश्ृृत्रिष्टुपू॥। स्वर:-- घैवतः ॥ / 
रक्षण व पूर्ण-जीवन (0 ध्स् 


पश्चात्पुरस्तांदधरादुर्दक्तात्कविः कारव्येंन परि पाहि राजन्‌। 
सखे सरख्वायमजरों जरिग्णेउग्ने मर्ता अम॑त्यस्त्व नः॥ २९। ॥ 
















आप कदविः-क्रान्तदर्शी तत्त्वज्ञानी हैं। आप काव्येन-इस वेदरूप 
(पश्यदेवस्य काव्यं न ममार न जीर्यति) पश्चात्‌ पुरस्तात्‌ू-पीछे व आगे / 4 चाडि 
अधरात्‌ उदक्तात-नीचे व ऊपर से, दक्षिण व उत्तर से हमें परिप ढ़ रह 

इस काव्य की प्रेरणा के अनुसार चलते हुए हम सदा सुरक्षित जीवन बिता 
प्रभो। आप सखायम्‌-अपने सखा मुझको रक्षित करिये। “मित्र ' 
का मित्रत्व है ही यह कि वह रक्षण करता है “प्रमीते: त्रायते '। 


से बचाकर आगे ले चलते हुए त्वम-आप नल्‍हमें अजर:-अजुर_जसरहित होते हुए जरिम्णे -पूर्ण 
जरावस्थावाले दीर्घजीवन के लिये प्राप्त कराइये | अमर्त्य हैं । हम मतन्‌>मरणधर्मा 
अपने मित्रों को आप पूर्ण जीवनरूप अमरता को प्राप्त आपके मित्र बनकर हंम पूरे 


सौ वर्ष तक जीनेवाले बनें । 
भावार्थ--प्रभु हमें वेदरूप काव्य के द्वारा पाप पूर्ण जीवन प्राप्त करायें। 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा । तर का 5 









3; 

इघठए दिवेदिंवे हन्तार भडगुराव॑ंताम्‌॥ २२ ॥ 
व मर्षण करनेवालों में उत्तम प्रभो ! वयम्‌्-हम 
त्वान्आपको परिधीमहिज-अपने में ू हैं, जो आप पुरम-(प्‌ृ्‌ पालनपूरणयो: ) हमारा 
पालन व पूरण करनेवाले हैं। हम ऐप की कृपा से ही रोगों से आक्रान्त नहीं होते और 
हमारे मन न्यूनताओं से रहित प्रम्म्न्ज्ञान को देकर आप हमारा विशेषरूप से पूरण 
करनेवाले हैं। ज्ञान से सब (नो द 

हैं। धषद्वर्णमम-आपके गुणों का ८ 


परिं त्वाग्रेपुरं पुर ब॒य॑ विप्रे सहस्य धीमहि 
(१) हे अग्रे“परमात्मन्‌ ! सहस्य”शँजु 


र्जन व नामों का उच्चारण ही हमारे शत्रुओं का धर्षण करनेवाला 


है, (२) हे प्रभो कक दिवे दिवे-प्रतिदिन धारण करते हैं। उन आपको जो 
भज्ञरावतामू-हमारा वाली राक्षसी वृत्तियों के हन्तारम्-नाश करनेवाले हैं। 
हमारी अशुभवृत्तियों को नष्ट करता है। 









भावार्थ--प्र भ 
षे: >रेपायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥| 
व्यापक ज्ञान व सूर्यवत्‌ गति 
डरा प्रतिं ष्स रक्षासों दह। अग्नें तिग्मेन॑ शोचिषा तपुरग्राभिन्र॑श्ष्टिभ्पिं: ॥ २३॥। 
अग्रे-प्रकाशमय प्रभो! आप विषेण-(विष्‌ व्याप्ती) व्यापक ज्ञान के द्वारा 
शक्तियों का भंग करनेवाली रक्षसः-राक्षसी वृत्तियों को प्रति दह स्म-निश्चय 


से एक-एक करके भस्म कर दीजिये। ज्ञानाग्रि से वासनाएँ जल जाती हैं। (२) तिग्मेन 
शोचिषा-तीत्र ज्ञान की ज्योति से-तथी/सेषु९अग्रेमि/श(्‌ तपु/:००8१9-सूर्य है अग्रभाग में 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


जिनके ऐसी ऋष्टिमि:-( ऋष्‌ गतौ) गतियों से हमारी राक्षसी वृत्तियों का दहन करिये। सूर्य को 
सनन्‍्मुख रख के अर्थात्‌ सूर्य को आदर्श मानकर की जानेवाली गतियाँ “तपुरग्रा 03, *हैं। 
'सूर्याचन्द्रमसाविव '*>सूर्य और चन्द्रमा की तरह नियमित गतियों से अशुभवृत्तियाँ दूर 













भावार्थ--व्यापक व दीप्त ज्ञान से तथा सूर्य की तरह नियमित गति से हम 
का दहन करनेवाले हों । 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्मी रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: «252 । ५2 
तीव्र ब॒ुच्द्धि व गण रा 


प्रत्यग्रे मिथुना दह यातुधानां किमीदिनां। सं त्वां शिशामि पुह्म्दब् :॥ २४॥ 
(१) हमारे जीवनों में 'काम-क्रोध ' प्राय: साथ-साथ का का ल् धोडभिजायते ', 
क्रोध तो पैदा ही काम से होता है। इसी प्रकार 'लोभ मोह ' का वस्तु का लोभ 


होता है, उसी के प्रति मोह उत्पन्न हो जाता है। “मद मत्सर' ५ ग छे क हैं, जब मद होता है 
तभी मत्सर भी आता है। हे अग्रे-प्रकाशमय प्रभो! इन भिः डे न्द्रभूत किमीदिना- किम्‌ 
इदानीम्‌ अद्य: ' ' अब क्‍या खायें और अब क्‍या खायें! इस व अल लाले थातुधाना>ओऔरों को पीड़ित 
करनेवाले राक्षसी भावों को प्रतिदह- भस्म कर दीजिये (६९२ व की इस प्रार्थना को सुनकर 
प्रभु कहते हैं कि में त्वा-तुझे संशिशामि>-तीत्र ब॒द्धिवी न ्क हूँ, जागृहि-तू जाग और इन 
वासनाओं को आक्रमण का अवसर ही न दे । उनके क्र श्सिणुशहीने पर भी इस तीब्र बुद्धि से उनको 
भस्म करनेवाला बन। हे विप्र-अपना 2 करनेब्राले ज्षीज! मैं तुझे मन्‍्यभि:-ज्ञानपूर्वक किये गये 
इन स्तवनों के द्वारा अदब्धम्‌-अहिंसित भी प्रभु का नामस्मरण करता है, उसके 
अर्थ का चिन्तन करता है, वह वासनाओं नहीं होता। 
भावार्थ--तीत्र बुद्धि से, सदा सावुष से तथा समझ के साथ प्रभु नामस्मरण से हम 
वासनाओं का विनाश करें। कट 
ऋषि:--पायु: ॥ देवता--अग्रीएक्षोहा।। छन्‍्द:--निच्चुदनुष्ट॒प्‌॥। स्वर: --गान्धार: ॥ 










में द्वारा रिक्तता का न होने देना 

: प्रत्य॑ग्रे हरंसा हरः श्रणीहि >प्रति।। यातुधानस्य रक्षसो बल॑ वि रुंज बीर्यम्‌॥ २० ॥ 
(१) है अग्रे"परमात्मल! : हरः बलमरराक्षसी भावों के हरणात्मक तेज को हरसा"अपने 
तेज से विश्वतः प्रतिसब से प्रति श्रूणीहि-नष्ट करिये। काम आदि आसुरभाव अत्यन्त 
प्रबल हैं, ! प्रभु के! सामने इनका तेज तुच्छ हो जाता है। (२) इस यातुधानस्य-पीड़ा 
का आधान कर : नराक्षसी भाव के वीर्यम्‌-"सामर्थ्य को विरुज-विशेषरूप से भग्न कर 

के । धारण करके हम आसुरभावों के तेज को नष्ट करनेवाले हों। 
प्रभु का हृदयों में धारण करें। परिणामत: हमारे हृदय रिक्त न होंगे और उनमें 

आसुरभावों स्थान ही न होगा। 

द | भिन्न-भिन्न प्रकार से यही कहा गया है कि:हम प्रभु का धारण करेंगे तो हमारे 
ले स्वतः नष्ट हो जाएँगे। इन राक्षसी भावों को नष्ट करके मनुष्य उत्कृष्ट मूर्धावाला ज्ञानी 
के शिखर पर पहुँचा हुआ '“मूर्धन्वान्‌' बनता है। यह अंग-प्रत्यंगों में रसवाला होने 
के 'आंगिरस ' होता है। तथा सुन्दर दिव्य गुणोंवाला बनकर “वामदेव्य” कहलाता है। यही 


अगले सूक्त का 'ऋषि।, है ॥सद,जार्थग ज़स्ता ज्ैं।क़ितत. (309 ० 673.) 








मर 
ि 
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. ऋषि:--मूर्धन्वानाडििरसो 


अस्य-उस अग्नि नामक इस प्रभु 





अथ दशमं मण्डलम्‌ एफ़्ज़ज्रकाधा4कि१84८- २ (3]0 70 673.) ३०९ । 











[ ८८ ] अष्टाशीतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:- मूर्थन्वानाज्धिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्द: ऊ+विराट्त्रिष्टुप॥ स्न्र्रः 2 


सोम का धारण 
ह॒विष्पान्तमजरं स्वार्विदिं दिविस्पृश्याहुत॑ जुष्टमग्नी । 73 
तस्य भर्म णे भुवनाय देवा धर्म॑णे कं स्वधयां पप्रथन्त ॥ री 
(१) शरीर में प्रभु जैश्वानर अग्नि के रूप से रहते हैं । इस मन , में उत्पन्न 


होनेवाले 'सोम” की आहुति दी जाती है, तो सोम का शरीर में ही रक्षण है। इस रक्षण 
के लिये आवश्यक है कि हम (क) प्रभु की उपासना में प्रवत्त हों, (ख ज्ञान वृद्धि में सदा 
लगे रहें और (ग) यज्ञादि कर्मों में प्रवत्त हों। इसीलिए मन्त्र में कहते (स्वर शब्दे) 


स्तुति शब्दों को (विद लाभे) प्राप्त करनेवाले, अर्थात्‌ प्रभु मन स्तव 
में स्पर्श करनेवाले, अर्थात्‌ प्रकाशमय जीवनवाले, अग्रौ" 
आहुतम्‌-जिसकी आहुति दी जाती है और जुष्टम्‌-जो किया जाता है, वह 
हविः>यह सोमरूप हवि पान्तम्‌्-शरीर का रक्षण करने की है के >कभी भी जीर्ण न होने 
देनेवाली है (न जरा यस्मात्‌) | सोम के शरीर में ही ३+ हुत केश्न के द्वारा हम शरीर का रोगों 
से बचाव कर पाते हैं और इस शरीर में जीर्णता घर ५७० गाने देते। (२) तस्य-उस सोमरूप 
हवि के भर्मणे-भरण के लिये, भुवनाय-उत्पाद $)लिये तथा धर्मणे- धारण के लिये 
देवा:-देववृत्ति के व्यक्ति स्वधया>"-आत्मतत्त्व के (धार धोर गक द्वारा कम्-सुख को पप्रथन्त-विस्तृत 
करते हैं। सोम के रक्षण के लिये आवश्यक शरथु-स 'क) प्रभु का स्मरण करें। यह प्रभु-स्मरण 
हमें विलास के मार्ग पर जाने से बचाता है। प्र र्स्त्ररप के अभाव में विलास की वृत्ति बढ़कर 
विनाश ही विनाश हो जाता है। (ख) सा ब्रस्र्श रहना भी आवश्यक है। शोक, क्रोध, ईष्यादि 
वृत्तियाँ भी सोम के विनाश का जे बनतौी-हं। इसीलिए ब्रह्मचारी के लिए क्रोध, शोक आदि 
का त्याग आवश्यक है। 


, दिविस्प्रशि-"प्रकाश 
अगि गतौ) पुरुष में 

















भावार्थ--शरीर में सोम पा क्षण ही हसे नीरोग व अजर बनाता है। इसके रक्षण के लिए 
आवश्यक है कि (क) कि कर“ (ख) ज्ञान प्राप्ति में लगे रहें, (ग) सदा क्रियाशील 
सनक | 
॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्द: --विराट्त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- बैवत: ॥ 
2 सर्ग का प्रारम्भ 
मजे तमसाप॑गूव्वहमाविः स्व॑रभवज्ञाते अग्रौ। 
देवाः पृथिवी चौरूतापो5र॑णयन्नोषधीः सख्ये अंस्य॥ २॥ 
ह्ृष्टिक्ालि की समाप्ति पर गीर्णमू-निगल लिया गया, अर्थात्‌ कारणरूप में चला गया 
शे५जगत्‌ तमसा अपगूढम्‌-अन्धकार से आवृत हो जाता है, 'तमस्‌' नामवाली 
छिप जाता है। फिर प्रलयकाल की समाप्ति पर अग्नरौ जांते-प्रभु की तप रूप अग्नि के 
होजे ये | सस्‍्वः-(इदं सर्वम्‌ सा०) यह सम्पूर्ण संसार आवि: अभवत्-प्रादुर्भूत हो जाता 
नक्रितं दे ने: सत्यज्चाभीद्धात्तपसो5 ध्यजायत !' | प्रलयकाल समाप्त होता है और अग्मि नामवाले प्रभु 
अपनी तप की अग्नि से इस सारे गाए जूस हुक में से: फ़ादुर्भूब्/कर देते हैं। (२) तस्य 
थे प्रभु को सख्ये-मित्रता में देवाः बेल के पुरुष अरणयन्‌"आनन्द 











का अनुभव करते हैं। पृथिवी-यह पृथिवीलोक, चझौ:-झ्युलोक उतनतथा आपः-"अन्तरिक्षलोक 
और ओषश्ी:-पृथिवी में उत्पन्न होनेवाली ये ओषधियाँ अरणयन्‌- ९ प्रीतिं अर :) को 
उत्पन्न करनेवाली होती हैं। देववृत्तिवाले लोग प्रभु के सान्निध्य में आनन्द का अनुभत्र 

इन देवों को सब लोक व ओषधियाँ आनन्दित करती हैं। प्रभु-भक्त के लिये प्रभु आ 
यह संसार सुन्दर ही सुन्दर है। इस में सब चीजों का मर्यादित प्रयोग करता हुआ यह , 
सबल व सुन्दर जीवनवाला बनता है। कक 










भावार्थ--प्रकृति गर्भ में गया हुआ संसार, सर्ग के आदि में प्रभु की से फिर 
प्रादुर्भूत हो जाता है। देववृत्ति के पुरुष प्रभु-उपासन में आनन्द का अनुश्नव संसार के 
सम्पूर्ण पदार्थों में आनन्द को पाते हैं। 
ऋषि:--मूर्थन्वानाड्रिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्द: -> स्वर:--धैवतः ॥ 


प्रभु का उपासन 
देवेभिन्विंषितो यज्ञियेभिरग्रिं स्तोंषाण् ह 'लेहेसेत | 


यो भानुर्ना पृथिवीं द्यामुतेमामांततान ॥ ३ ॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार उत्पन्न हुई-हुई इस में देवव॒त्ति का पुरुष चाहता है 
कि यज्ञियेभिः-आदर के योग्य (यज-पूजा) देवे लिप भव, पितृ देवो भव, आचार्य 
देवो भव, अतिथि देवो भव” उत्तम माता, पिता, अजि पर अतिथि आदि देवों से नु-निश्चयपूर्वक 
इधितः-प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ मैं न हष्स्स अंग्रेगी प्रभु को स्तोषाणि-स्तुति करनेवाला 
बनूँ जो अग्नि अजरम्‌-कभी जीर्ण होनेवाला त्हन्तम्‌्-जो सदा वर्धमान है। (२) उस प्रभु 
का मैं स्तवन करूँ यः:-जो भानुना"जअपनी ज़ानेद्रीसि से, अपने तप से “यस्य ज्ञानमयं तप: 
पृथिवीम्‌्-इस विस्तृत अन्तरिक्षलोक ५७2 न्ूटप्रकाशमय झुलोक को उत5"ओऔर इमाम्‌-इस 
पृथिवी को जा करते हैं 'स)प्रभु का मैं स्तवन करूँ जो रोदसी-इन चद्यावापृथिवी 
को तथा अन्‍न्तरिक्षम्‌-इनके बीच म्रें पे अन्तरिक्षलोक को भानुना-दीप्ति से आततान-व्याप्त 
करता है। यहाँ अर्थ में ' भानुना ' ' शब्दों की पुनरावृत्ति करनी होती है। प्रभु इन लोकों 














_ को अपने तप व ज्ञांन से ! प्रकाश से परिपूर्ण कर देते हैं। 
भावार्थ--देवताओं ओं को प्राप्त करते हुए हम सृष्टि निर्माता प्रभु के उपासक 
बनें। | 
ऋषि: पिता कथा वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्द:--विराद्धत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--धैवतः ॥ 
प्रथम-होता 


थमो देवजुशे य॑ समाज्जन्नाज्येंना वृणाना:। 

पत॒त्रीत्वर स्था जगद्यच्छात्रमग्निरंकृणोज्जातवेंदा: ॥ ४॥ 
मन्त्र के/अनुसार देवों से प्रेरणा को प्राप्त करके मैं उस प्रभु का उपासन करता हूँ 
: होता>"सर्वमहान्‌ होता आसीत्-हैं। उस प्रभु ने ही इस सृष्टि यज्ञ को विस्तृत 
सृष्टियज्ञ को करके वे प्रभु ही हमें सब पदार्थों व उन्नति के लिये आवश्यक साधनों 
। ये प्रभु देवजुष्ट:-देवों से प्रीतिपूर्वक उपासित होते हैं। (२) प्रभु वे हैं 
यम्‌-जिनको आवृणानाः है "आन्यण्शत व करते हुए हा लोग आज्येन"ज्ञान की दीप्ति से समाञ्जन्‌"अपने 

को सम्यक्‌ अलंकृत करिति/हैँ। मधुते व दीति/'थैश्कषर्यायवी्ची शै&द हैं /अज्ज्‌ धातु कान्तिवाचक 
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५४४५ के 


चावापृथिवी का पूरण 


तूर्णि:-त्वरा से सब कार्यी “को करमेंवीले, “प्रजनन: प्रेक्ष्ट 
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है, उससे बना 'आज्य ' शब्द यहाँ ज्ञान की कान्ति व दीपि का संकेत कर रहा है। ज्ञान के द्वारा 
ही प्रभु प्राप्य हैं, सूक्ष्म बुद्धि से ही प्रभु दर्शन होता है। (३) स-वह 04 
अग्निः"अग्रेणी प्रभु ही अकृणोत्‌्-इस सारे संसार को बनाते हैं, यत्‌*जो पतत्रि ८ 
अर्थात्‌ पक्षी, इत्वरमू-जो ज़मीन पर गतिवाला है, अर्थात्‌ सर्प आदि, स्था:-जो भा क 

वृक्ष आदि और जो जगत्लजंगम मनुष्य आदि प्राणी हैं इन सबको वे प्रभु बनाते हैं)/(४) 









श्वात्रम्- ( शीघ्रम्‌ सा०) प्रभु इस सम्पूर्ण संसार को शीघ्र ही बना हर हैं (॥॥ । समय 
तो उसको लगता है जिसके ज्ञान व जिसकी शक्ति में कुछ अल्पता हो। ए़बाश्रे का अर्थ 
'श्विगतौ' से यह भी है यह सारा संसार बड़ी तीव्रगति में है, यहाँ कुछ । यह संसार 
है, जगत्‌ है (सृ गतौ, गम्‌ गतौ) जरान है (ओहाड्गतौ), छ०ण70 (ब्रल यहाँ सब कुछ 


जात 700 (ह्र्लिक मोशन) में है, चक्राकार गति में है। 
भावार्थ-प्रभु ने इस गतिमय संसार को बनाया है, हम ज्ञात कीं ज्योति को बढ़ाकर इस 
प्रभु का ही वरण करें। धक्षद 
ऋषि:--मूर्धन्वानाडिरसो वामेदेव्यो वा ॥ मेला नकेल 
मनन, स्वाध्याय व की के 
यज्जातवेदों भुव॑नस्य मूर्धन्नतिष्ठो पु 
तं त्वाहिम मतिभिर्गीभिरुक्थै: स क्यो यो ज् 'ह प्भवों रोदसिप्रा: ॥ ५ ॥। 
(१) हे जातवेद: -सर्वज्ञ ! अग्ने"अग्रेणी भी यत र्त+जो 
के साथ भुवनस्य मूर्धन्-इस ब्रह्माण्ड के शिखेः कर | अतिष्ठ:-स्थित होते हैं। अर्थात्‌ सारे 
ब्रह्माण्ड के शिरोमणि हैं, इसके शासक हैं र सभी को ज्ञान दे रहे हैं। त॑ त्वा>उन आपको 
मतिशिः-मननों के द्वारा, गीभिः ज्ञान व हि _शिख्ों के द्वारा उक्‍्थेःस्तोत्रों के द्वारा, अर्थात्‌ हृदय 
में चिन्तन, मस्तिष्क में ज्ञान व या | स्त तिक्े | के धारण के द्वारा अहेम-प्राप्त होती हैं। प्रभु 
ब्रह्माण्ड में सर्वश्रेष्ठ हैं, उनको प्राप्त थे मनन (मतिभि: ) स्वाध्याय (गीर्भि:) तथा स्तवन 
(उक्थे:) आवश्यक गा । (२) यज्ञियः-पूजा के योग्य अभव:ः -हैं। रोदसिप्रा:- 
में व्याप्त हें, कण-कण में आपकी सत्ता है। 
को प्राप्ति "मनन, स्वाध्याय व स्तवन से होती है। वे प्रभु 


पू॥ स्वर:-- घिवत: ॥॥ 













भावार्थ--संसार के सं 


ऋषि:-- मूर्धन्वानाडिः “जे कज्ञामेदेल्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--चैवतः ॥ 
रबर 'सब क्रियाओं के प्रवर्तक ' प्रभु 
श *भूजरी भ॑वति नक्तमग्निस्ततः सूर्यो' जायते प्रातरुद्यन्‌। 
तु यज्ञियानामेतामपो यत्तूर्णिए्चर॑ते प्रजानन्‌॥ ६॥ 
के लइस उत्पन्न जगतू्‌ का शिरोमणि अग्निः"-अग्रेणी प्रभु नक्तम-(न अक्तम्‌्-न 
व्यक्तम0 झ्व्यक्त है, इन बाह्य इन्द्रियों का वह विषय नहीं बनता। (२) यह प्रात: उद्यन्‌-प्रातः 
य्र होल हुआ सूर्य: -सूर्य ततः जायते5उसी से होता है। उस प्रभु की ज्योति से ही सूर्यादि 
पर्ब पिण्डि'ज्योतिर्मय होते हैं “तस्य भासा सर्वमिदं विभाति !। (३) वे प्रभु 'सूर्यादि को ही ज्योति 
प्राप्त कराते हों! ऐसी बात नहीं, सब बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों को बडे में लरेताले भी वे ही हैं। वह 





भु ही यज्ञियानाम्‌र प्रभु 
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से संगतिकरण में उत्तम पुरुषों (यज संगतिकरण ) की एताम्‌-इस मायाम््‌रप्रज्ञा को उ तु-निश्चय 


हैं। (४) “ज्ञानियों को ज्ञान ही प्रभु दे रहे हों” सो बात नहीं, अन्य सब यत्रजो 
हैं, उनको भी प्रभु ही चरति-करते हैं। वैश्वानर अग्रि के रूप में प्राणियों के शरीर में 
भोजन का पाचन भी तो वे ही करते हैं। 

भावार्थ--वे अव्यक्त प्रभु संसार के संचालक हैं। वे ही सूर्य "ओर उदित कर जज उपष्नासंकों 
को प्रज्ञा प्राप्त कराते हैं, अन्य सब ब्रह्माण्ड में होनेवाली क्रियाओं को वे ही 
ऋषि:--मूर्धन्वानाड्रिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥। छन्‍्द: --विराट्टर। :--थैवत: ॥ 

मधुर शब्द तथा शैचल दिलियालनिबिभालर का सेवन 
दृशेन्यो यो महिना समिद्धो5 रोचत दि रथ 
तस्मिन्नग़्ौ संक्तवाकेन देवा ह॒विर्विश्व न सकल है ॥ ७॥ 

(१) वे प्रभु दृशेन्य:-दर्शनीय हैं, सुन्दर ही सुन्दर होने से का ५ तो हैं ही, इसलिए 
भी वे दर्शन के योग्य हैं कि उनके दर्शन होने पर ही यह “जन्ममरैण-चक्र' समाप्त होता है। 
वे प्रभु दर्शनीय हैं य:-जो महिना समिदब्द्ध:ः-अपनी महिमा से दीसे सै उस प्रभु की महिमा प्रत्येक 
पदार्थ में प्रकट हो रही है। वे दिवियोनिः-सदा ज्ञान:में लिप करनेवाले विभावा-विशिष्ट 
दीसिवाले प्रभु अरोचत>-सदा देदीप्यमान हैं, सहस्त्रों भी प्रभु की दीप्ति को उपमित 
नहीं कर सकती। (२) तस्मिन्‌ अग्रौ-उस प्रभु कु निमित्त विश्वे-सब तनूपाः"अपने 


से ही चरति"करते हैं, अर्थात्‌ अपने सम्पर्क में आनेवाले यज्ञिय पुरुषों को प्रभु ही प्रज्ञा पट 





शरीरों का रक्षण करनेवाले देवा:-देववृत्ति के मधुर शब्दों के उच्चारण के साथ 
हविः-यज्ञशेष को आजुहवबु:>अपने में आहुत ६द “अर्थात्‌ प्रभु की प्राप्ति के लिये आवश्यक 
है कि-- (क) शरीर को स्वस्थ रखा न को दिव्य बनाया जाए, (ग) मधुर ही 
शब्दों का प्रयोग हो और (घ) हम स के अदन की तृत्तिवाले बनें । इस हवि के सेवन 
से ही तो प्रभु का सच्चा उपासन 
भावार्थ--मानव जीवन का ऊह श्य 
मोक्ष प्राप्ति के लिये साधन ये हैं-८ 
(ग) मधुर शब्दों का ही उच्च 
ऋषि:--मूर्थन्वानाड्रिरसो वामे 















पे है कि प्रभु का दर्शन करके मोक्ष प्राप्त किया जाए। 
शरीर को नीरोग रखना, (ख) दैवी सम्पत्ति का अर्जन, 
(घ) हवि का स्वीकार-त्यागपूर्वक अदन। 

व्यो,त्रा. ॥। देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत:ः ॥ 
“यज्ञ' शरीर का रक्षक है 
थममादिदग्नमिमादिव्द्वविरजनयन्त देवा: । 

अंभवत्तनूपास्तं झौर्वेद तं॑ पृंथिवी, तमाप॑:॥ ८ ॥ 


उन उस व अजनयन्त>"अग्निहोत्र के लिए अग्रि को समिद्ध करते हैं। आतू इत्‌्-और अब 
यज्ञ के रूप में हविः-दानपूर्वक अदन को अजनयन्तज"अपने में विकसित करते 
हैं। इस हवि के सेवन से ये प्रभु का उपासन करते हैं 'कस्मे देवाय हविषा विधेम '। 
(३) एषाम्‌-इन देववृत्तिवाले पुरुषों का स यज्ञ:-वह यज्ञ तनूपाः अभवत्‌-इनके शरीरों का 
_रक्षण करनेवाला होता है ।चिक्ष सै इनके व्शरीर “पींसेगे।जनें हहते हैं? थज्ञएसिं'बीयुशुद्धि होकर नीरोगता 








अथ दशम मण्डलम्‌ 
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प्रात होती ही है और यज्ञशेष का सेवन स्वयं अपने में अमृत होता है। यज्ञशेष के सेवन की वृत्ति 
से मनुष्य कभी अतिमुक्त नहीं होता। (४) तम्‌-उस यज्ञ को इन्हें चौः:-च्युलोक 2 पलक 
है तम्‌्उस यज्ञ को पृथिवी-पृथिवी प्राप्त कराती है और तम्-उठस यज्ञ को आपः- 
प्राप्त कराता है। अध्यात्म में छौ:-मस्तिष्क है, पृथिवी-शरीर है तथा पल भाव हि व 
है। एवं इनका मस्तिष्क, इनका शरीर व इनका हृदय इन्हें इस यज्ञ में रुचिवाला करता है। 
शक्ति व संकल्प से यज्ञ में प्रवृत्त हो जाते हैं। 
भावार्थ--मधुर शब्दों के प्रयोग, यज्ञ के करने व हवि के सेवन रे 
दर्शन करते हैं। ये ज्ञान, शक्ति व संकल्प पूर्वक यज्ञों को करते हैं और यह 


२०.८८.१० २३१३ 
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है। 
ऋषि: --मूर्धन्वानाड्रिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द: “खिल :--अैवतः ॥ 















ये देवासो5ज॑नयन्ताग्रिं यस्मिन्नार्जुहवु५ 

सो अर्चिर्षा पृथिवीं द्यामुतेमार्मुजूयरमानो ,अतिफेच्महिंत्वा॥ ९॥ 

(१) देवासः-देववृत्ति के पुरुष यं अग्रिम्जिस 

में आविर्भूत करते हैं, दिव्यवृत्ति को बनाकर जिस ब्रभु को 
यस्मिन्‌-जिस प्रभु प्राप्ति के निमित्त खिश्वा भुवर्ना' 
सेवन करते हैं, हवि सेवन के द्वारा ही प्रभु का अः 
कर पाता है। (२) सःवे प्रभु ही अर्चिषा-: ०२ ह त से ऋजूयमानः सरलता से सब 
कार्यो को करते हुए पृथिवीम्‌"अन्तरिक्ष 'को ्च् नेक को उत5"और इमाम्‌-"इस पृथिवी 
को महित्वा"अपनी महिमा से अतपत्रदीए ८ । प्रभु ही इन सब लोक-लोकान्तरों को बनाते 
हैं, वे ही इन्हें प्रकाश प्राप्त कराते हैं। 


क आजुहवु:"सर्वथा हवि का 
और यह अर्चक ही प्रभु का दर्शन 





हैं। 
सूर्यवेश्वानरी ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्व॒र:--थिवत: ॥ 
उपासना का समन्वय क्‍ 
रा हि हट ठेवासों अग्रिमर्जीजनज्छक्तिभि रोदसिप्राम । 
तमूं त्रेशवां भुवे कं स ओषषधी: पचति विश्वरूपा: ॥ १०॥ 
को अपनानेवाले पुरुष हि-निश्चय से दिवि>-"प्रकाश में स्थित हुए- 








ही सब लोकों को बनाते व 
ऋषि:--मूर्धन्वानाडरिरसों वामेदेव्य 










(१) 
हुए स्तोमेन> स्तुति अग्रिम्5उस अग्रेणी प्रभु को अजीजननू-अपने हृदयों में आविर्भूत 
करते हैं। गज पना के समन्वय से ही देवों को प्रभु दर्शन होता है। उस प्रभु का ये दर्शन 
करते हैं ज़ी-प्रभेषड भः "शक्तियों के द्वारा रोदसिप्राम्-झचुलोक व पृथिवीलोक का पूरण व 


करे रहे हैं, जिस प्रभु की शक्ति झुलोक व पृथ्वीलोक में सर्वत्र दिखाई पड़ती है। (२) 

से प् कैप को ही ज्ञानी लोग त्रेधा-तीन प्रकार से, पृथ्वी में अग्रि रूप से, अन्तरिक्ष में विद्युत्‌ 
(से तथे आलोक में आदित्य रूप से अकृण्वन्‌-करते हैं। इसे अग्नि विद्युत्‌ व आदित्य में देव 
प्रभु की शक्ति को ही कार्य करता हुआ देखते हैं। (३) वे प्रभु ही कं भुवे>आनन्द को उत्पत्ति 





के लिये सब प्राणियों कौ“प्रेस॑न्नती के गलये पविंश्वैस्तप(१०-विविंध रूपीबाली ओषशी:>ओषधियों 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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को पच्तति”"परिपक्क करते हैं। यदि हम इन ओषधियों के गुणों का ज्ञान प्रात करके इनका ठीक 
प्रयोग करते रहें तो शरीर में कभी भी दोषों की उत्पत्ति न हो, और हमारा जीवन सदा _अडड) 
बना रहे। हम अज्ञानवश इन वानस्पतिक पदार्थों का ठीक उपयोग नहीं करते और क्कष्ट > 
जाते हैं। 

भावार्थ--ज्ञान व उपासना के समन्वय से हम प्रभु का दर्शन करें। उस प्रभु की 
सर्वत्र कार्य कर रही है, क्‍या अग्नि में, क्या विद्युत्‌ में और क्या सूर्य में। वे प्र* हे; परि सुख 
के लिये विविध ओषधियों को परिपक्क करते हैं । 
ऋषि:--मूर्धन्वानाड्रिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥। छन्द: -- 


यज्ञिय देवों को पा. सूरवभादितेपो, 
यदेदेनमर्दधुर्यज्ञियांसो दिवि देवा: ते 


यदा अरिष्णू मिंथुनावभूतामादित्प्रापश्यन्भुव॑नानि ।१९९॥ 
(१) यदा>जब इत्लनिश्चय से एनम्‌5इस सा कक | की प्रेरणा देनेवाले, 
आदितेयम्‌"”अदिति के पुत्र को, अर्थात्‌ अदिति-स्वास्थ्य ( टवक ) के द्वारा दर्शनीय अथवा 
अदीनता व दिव्यगुणों के द्वारा दर्शनीय प्रभु को य हु 2 । तय ज्रादि उत्तम कर्मों में लगे हुए 
देवाः-देववृत्ति के पुरुष दिविज>ज्ञान के प्रकाश के घर्‌ अदर्धु:-धारण करते हैं। (२) यहाँ 
प्रभु को अदिति का पुत्र इसलिए कहा है कि जैसे पत्रकी जेछ 
प्रभु का दर्शन अदिति से होता है। अदिति का र 
प्रभु के दर्शन के लिये स्वास्थ्य का ठीक रखना 
को धारण करना अत्यन्त आवश्यक है। प्रभु 
करना ही यज्ञिय बनना है तथा दैवी हि 
के प्रकाश के होने पर प्रभु-दर्शन न 
ज्ञान से परिपूर्ण हो, तो मनुष्य प्रभु 
में पति-पत्नी शिक्षणालय में शिछ - 
क्रियाशील होते हैं, आलस्य से ही 
प्रापश्यन्‌्*उस प्रभु को प्रकष्नेष्णे 
























है तथा (ख) अदीना देवमाता। 
है, साथ ही अदीनतापूर्वक दिव्यगुणों 
देवों को होता है। उत्तम कर्मों को 
िर द से हम देव बनते हैं। ये यज्ञिय देव ज्ञान 
शथों में यज्ञ हों, मन में दैवी व॒त्ति हो, मस्तिष्क 
च बनता है। (३) यदा>जब मिथुनौ-घर 
, राष्ट्र में राजा प्रजा ये दोनों चरिष्णू-खूब 
, आतू इत्‌्-तब ही विश्वा भुवनानि-सब लोग 
बनते हैं। प्रभु-दर्शन की सब से बड़ी योग्यता 
' आलस्यशून्यता ” ही है। जब सेढ़ (मु फ़लकर राष्ट्र को अच्छा बनाने का प्रयत्र करते हैं, शिक्षणालय 
व घर को अच्छा  आ करते हैं, तभी प्रभु-दर्शन होता है। 

भावार्थ--हम वाले, देववृत्तिवाले व ज्ञान को प्रकाश को प्राप्त करनेवाले बनकर 

प्रभु-दर्शन के अधि क्‍ 
ऋषि: हा सो वा ॥ देवता--सूर्यवेश्वानरी ॥ छन्द:---निच्नृत्रत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 

'अन्धकार के निवारक ' प्रभु. 
अग्रि भुव॑नाय देवा वैश्वानरं केतुमह्लांमकृण्वन्‌ । 
यस्ततानोषसों विभातीरपों ऊर्णोति तमों अर्चरिषा यन्‌॥ १२॥ 

मन्त्र के अनुसार ज्ञान प्रासि के द्वारा प्रभु-दर्शन करनेवाले देवा:-दिव्य वृत्तिवाले 
विद्वान पुरुष विश्वस्मा भुवनाय"सब लोकों के लिये अग्रिम-उस अग्रेणी प्रभु का 
अकृण्वन्‌5उपदेश करते हैं।०जं अश्॒चैर्वकीमेश्मैशसं्ं)'प्राणियौं की हिंस) करनेवाले हैं और 
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अथ दशम मण्डलम्‌ 
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अह्वाम-( अ-हन्‌) आत्महनन न करनेवालों के केतुम्‌नप्रज्ञपक्क हैं। यजुर्वेद के चालीसवें अध्याय 
के अनुसार आत्महनन न करनेवाले व्यक्ति वे हैं जो कि--(क) प्रभु की लेन था 6 

करते हैं (ईशा वास्यमिदं सर्वम्‌), (ख) त्यागपूर्वक उपभोग करते हैं (त्यक्तेन भुझनी ( 
लालच नहीं करते (मा गृध: ), (घ) धन किसका है ? इस प्रश्न को बारम्बार अपने 


हैं (कस्य स्विद्धनम्‌ ), (ड) सदा क्रियाशील होते हैं (कुर्वन्नेवेह कर्माणि) । इन न वे 
प्रभु आत्मज्ञान प्राप्त कराते हैं। (२) देव लोग उस आत्मतत्त्व का उपदेश करते 
उषसः-इन देदीप्यमान उषाकालों को आततानन-विस्तृत करते हैं जग जन क की 
ज्वालाओं (प्रकाशों) के साथ यन्‌-गति करते हुए तमः-अन्धकार अप 
ऊर्णॉतिल्‍दूर करते हैं। जिस प्रकार उषा प्रकाश को लाती है हो जाता है 
इसी प्रकार हृदयस्थ प्रभु का प्रकाश होते ही सम्पूर्ण अज्ञानान्धकार | इस प्रभु का 
ज्ञान ही हितकर है। इस प्रभु की विश्वव्यापकता का स्मरण गे होने से बचाता है। 
भावार्थ--उस प्रभु का हमें देवों से ज्ञान प्राप्त हो जो अग्नि! हैं, 'वैश्वानर ' हैं 
अन्धकार को दूर करनेवाले हैं। 
ऋषि:--मूर्थन्चानाड्िरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैछठ ३ निच्ृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--धिवत: ॥ 
कवि-यज्ञिय-देख 





हलक 






वैश्वानरें कवयों यज्ञियांसोउग्रिं ने न अजनयज्नजुर्यम्‌ । 
नक्षत्र प्रत्नममिनच्चरिष्णु यक्षरू: ९४५  बृहस्तम॥ १३॥ 
(१) कवयः-कान्तदर्शी तत्त्वज्ञानी (व :ल्‍यज्ञादि उत्तम कर्मों को करनेवाले 
देवा:-देववृत्ति के पुरुष उस अग्रिम अजनयन्‌ऊअपने में प्रादुर्भूत करते हैं, हृदय 


देश में उसके दर्शन करते हैं। उस (ु कदर ब्रश करते हैं जो वैज्वानरम्-सब नरों का हित 
करनेवाले हैं। अजुर्यम-कभी जीर्ण “होनिकाले अजर व अमर हैं। नक्षत्रमू-(नक्ष्‌ 0 20, ॥0 
००7४ ॥68/) गतिशील हैं व स बबको एस समीपता से प्राप्त हैं, सर्वव्यापक हैं। प्रत्नम-सनातन हैं, 






अमिनत््‌रन हिंसा रण कर डाले सिते होनेवाले हैं | चरिष्णु-प्रलयकाल के समय सबको चर 
. जानेवाले, अपने में निगीर्ण । (२) यश्षस्यन"-आत्मा को इन्द्रियों के साथ जोड़नेवाले 
इस मन के अध्यक्ष हैं। किसी भी वस्तु में स्थिर नहीं हो पाता, परन्तु यदि कभी 
इस परमात्मा की ओर इस प्रकार इसमें उलझता है कि अपनी तीत्र गति से चलता 
हुआ पक इसके ओर«“छोर को नहीं पा पाता और उससे फिर निकल नहीं पाता ऐसी स्थिति में 







रुकता है। तविषम्जये प्रभु महान्‌ हैं, ब॒हन्तम-वर्धमान हैं। प्रभु 
को व्याप्त किया हुआ है और वे प्रभु सब गुणों से बढ़े हुए हैं 
के : सब गँष्णों हैं, सब गुण उनमें निरतिशयरूप में हैं । इस प्रभु का ही देव हृदय 


हम कवि यज्ञिय व देव बनकर प्रभु का दर्शन करें। 
-रसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द:--निद्नृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--थैवतः ॥ 


समीप से समीप, दूर से दूर 
' चैश्वानरं विश्वहां दीदिवांसं मन्त्रैंरग्निं कविमच्छां वदाम: । 


यो मंहिम्नीपंरिबभूवोर्वी उतोवस्तीदुत देव? "परैस्तात्‌॥ १४॥ 











द्वारा बदाम:-स्तुतिवचनों का उच्चारण करते हैं, इस प्रकार प्रभु का स्तवन करते हुए 
मनुष्यों के हित में प्रवृत्त होते हैं (वैश्वानर), ज्ञान से दीप बनने का प्रयत्र करते गड 
दौदिवांसम्‌), आगे बढ़ने के लिये यत्रशील होती हैं (अग्नि), तत्त्वज्ञान को प्राप्त व्की ( 
(२) उस प्रभु का हम स्तवन करते हैं यः-जो महिम्ना-अपनी महिमा से 
झुलोक व पृथिवीलोक को परिबभूव-0 5770770) आच्छादित न 
0०१) इन लोकों का रक्षण करते हैं और (40 207७7) इनका शासन करते हैं :-प्रकाशमय 
प्रभु उत अवस्तातू-क्या तो समीप, उत परस्तातःऔर क्‍या दूर, हैं “तदूरे 
तट्ठन्तिके ' 'दूरात्‌ सुदूरे तदिहान्तिके च'। 

भावार्थ--हम उन प्रभु का ही स्तवन करते हैं, जिन्होंने इन 3७०७७ व पृथिवीलोक 


को आच्छादित किया हुआ है। 
ऋषि:--मूर्थन्वानाज्लिरसो वामेदेव्यो वा ॥ न का पव को |! आओ विलद टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
| 


दो मार्ग ( देवों का, ह 
द्वे स्तुती अश्वुणवं पितृणामहं डेवलीमित, 


ताभ्यांमिदं विश्वमेजत्समेंति यदद॑न्त्नः मातर चच॥ १५॥। 

(१) अहमरमैं पितृणाम्‌-(पा रक्षणे) कशु छ के क्रेण करनेवालों के द्वे स्त्रुती-दो मार्गों को 
अश्वणवम्‌नसुनता हूँ, एक मार्ग तो देवानाम>देवों का.हैं, उत-और दूसरा मार्ग मर्त्यानाम-मनुष्यों 
का है। शास्त्रविहित कर्मों को सामान्य म स्यिलिह् थ कामनाओं से प्रेरित होकर करते हैं। वेदों 
के अर्थवाद उन्हें उन-उन यज्ञों के प्र [ लाला बनाते हैं। इन सकाम कर्मों को करते हुए वे 
स्वर्ग को अवश्य प्राप्त करते हैं। प तक लोक लत्वा स्वर्गलोक॑ विशाल क्षीणे पुण्ये मर्त्यलोक॑ विशन्ति ! 
वे सकाम कर्मों में रत पुरुष विए का उपभोग करके फिर से मर्त्यलोक में प्रवेश करते 

हे ज्र्द ओदोर्लि होनेवाले मर्त्य '“गतागतं कामकामा त्वमन्ते '-आने 
और जाने के चक्र में फँसे रहते।है-( २) इन सामान्य मनुष्यों से भिन्न वे देववृत्ति के पुरुष हैं, 
जो ज्ञान के प्रकाश जे करके, सांसारिक कामनाओं में न उलझते हुए अपने नियत कर्मों 
को कर्त्तव्य भावना से हैं। अपने कर्त्तव्य पर ही बल देते हैं, फल पर नहीं | ये देववृत्ति के 
होते हैं। (३) इस प्रकार इदं विश्वम्नयह सब यत्‌-जो पितरे 
मातरं च अन्तरा- का पृथ्वीलोक के मध्य में होनेवाले मनुष्य हैं, भिन्न-भिन्न लोकों में जन्म 


( (6 ०0/८ 













हैं । इस प्रकार ये नाना कामना क “से 







>प्रबोह हम प्रयत्र करें कि मर्त्यों के 'सकाम कर्म मार्ग” से ऊपर उठकर देवों के निष्काम 
पे 'गतिवाले हों। 


एगाका ॥,८ाशा) ४८ता८ 05507 (3]/00673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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ऋषि:--मूर्धन्वानाज्धिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द -निच्नृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
शीर्षतो जातं, मनसा विमृष्टम्‌ 
द्वे स॑मीची बिभृतश्चर॑न्त शीर्षती जात॑ं मन॑सा विमृष्म।. 
स्‌ प्रत्यड्विश्वा भुव॑नानि तस्थावप्र॑युच्छन्तरणि््राज॑मानः ॥ १६॥। “५२ 
(१) गत मन्त्र में वर्णित 'पितरं मातरं च'-द्युलोक व पृथ्वीलोक द्वे- है (पवीलोक (सं 













अज्चू) मिलकर उत्तम गतिवाले हैं। ये दोनों लोक एक दूसरे की पूर्ति कर का 
पानी वाष्पीभूत होकर झुलोक को भरता है और चुलोक से वृष्टि होकर का पूरण होता 
है। इस प्रकार ये दोनों सम्यक्‌ उत्तम गतिवाले होते हुए बिभतः- सकल करते हैं । 
जो प्रभु चरन्तम्‌-निरन्तर क्रियाशील हैं, शीर्षतः जातम्‌-मस्तिष्क मे भाव होता है, 
सूक्ष्म बुद्धि से ही तो प्रभु का दर्शन होता है “बुद्धि! युक्ति के पर प रूप कार्य के कर्ता 
के रूप में प्रभु को देखती है। वे प्रभु मनसा विमृष्टम्-मन से, | हैं 'मनीषिणो मनसा 
पृच्छतेदु '। इस झ्युलोक व पृथ्वीलोक के अन्तर्गत एक-एक उ स प्रभु को महिमा दृष्टिगोचर 
होती है। (२) सवे प्रभु विश्वा भुवनानि-सब -- (]0' |7670/) अन्दर 
तस्थौ-स्थित हैं| पृथ्वी आदि सब लोकों के अन्दर ' गतियों का नियमन करते हुए 


स्थित हैं। (३) सब प्राणियों के हृदय में स्थित हुए-6फ/लै-फ्रधु अप्रयुच्छन-कभी भी प्रमाद नहीं 
करते | हृदयस्थरूपेण वे प्रभु हमें सदा प्रेरणा देते“ :-वे ही हमें वासनाओं से तराते 
६ जी से7पाते हैं। भ्राजमान:-वे प्रभु दीपत हैं, ज्ञान 
४२३५० को प्राप्त कराते हैं। 
भर की महिमा दृष्टिगोचर होती है। बुद्धि से प्रभु 
्शर है सब प्राणियों के अन्दर स्थित हुए-हुए वे 


से दीप्त वे प्रभु अपने उपासकों के लिये .१ 

भावार्थ--घ्युलोक व पृथ्वीलोक 
का दर्शन होता है, मन से ही प्रभु ० 
प्रभु सभी का नियमन कर रहे हैं। 


लक | के ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द:--नि्नृत्रिष्टुप्‌ ॥ 






धेवत: ॥ 


) परशएच यज़जन्यों: कतरो नौ वि वेंद। 
गा सर्व्ायो नक्ष॑न्त यज्ञ क इदं वि बोंचत्‌॥ १७॥ 






आचार्य व यज्ञ करते हैं तो उस समय यत्राऋजजब अवरः-वह ज्ञान के 
नह करो से परः चूओऔर ज्ञान के दृष्टिकोण से यह आचार्य परस्पर वरदेते-बातचीत 
करते हैं न्यज्ञ का प्रणयन करनेवाले नौ-"हम दोनों को कतरः:-कौन विवेद"इस 
यज्ञ को है। यज्ञ का ज्ञान देनेवाला कौन है ? (२) उत्तर देते हुए आचार्य कहते हैं 
कि आनेन्‍्दमय प्रभु इदं विवोचत्-यह कहते हैं कि यज्ञ नक्षन्त:-यज्ञ को प्रास होते 


्ध जाय नमेरे सखा जीव इत्‌-निश्चय से सधमादम्‌नजमेरे साथ स्थिति के आनन्द को 
सेकुमरप्राप्त करने में समर्थ होते हैं। 


भावार्थ-प्रभु यज्ञ की प्रेरणा देते हैं इस यज्ञ से ही प्रभु प्राप्ति का आनन्द उपलब्ध होता 
है। एगा9वा 4,८एाशा) ४८ता८ 055०7 (3[0 06/3.) 








ऋषि:--मूर्धन्वानाड्रिरसो वामेदेव्यो वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छन्‍्द:--आर्ची स्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ 


स्वर:--थैवत: ॥ 
सृष्टि विषयक प्रश्न ० दे 
कत्यग्रयः कति सूर्यीसः कत्युषासः कत्यु॑स्विदार्प:। “५२ न्‍ 


नोपस्पिर्जे वः पितरो वदामि पृच्छामिं वः कवयो ने कम ॥ १८ ॥ 

(१) गत मन्त्र में यज्ञ की प्रेरणा का उल्लेख था। उस यज्ञ के साथ सम्बद्ध 
विषय में शिष्य आचार्य से प्रश्न करता है कि कति अग्रयः"”अग्नियाँ कितनी,(हैं : 
सूर्यासः: कतिरसूर्य कितने हैं ? क्या यही एक सूर्य है या इसी प्रकार अन्य 2 उषास: 
कति-उषाकाल कितने हैं 2? उ-और आपः:-अनन्‍्तरिक्ष लोक व जल किलने ढें 
ब्रह्माण्ड की रचना से सम्बद्ध हैं। इन प्रश्नों का ठीक-ठीक उत्तर देना 
क इह प्रवोचत्‌, कुत आजाता कुत इयं विसृष्टि: “यह विविध सृष्टि कक | कौन इसे साक्षात्‌ 
जानता है और कौन इसका प्रतिपादन कर सकता है ? ये सब प्र तो के ज्ञान से परे की 
चीजें हैं। सो विद्यार्थी कहता है कि हे पितरः८ज्ञान चोयों ! में वः-आपके प्रति 
उपस्पिजम्‌र-स्पर्धायुक्त होकर न वदामि-इन प्रश्नों को नहीं कह, भ 



















तत्त्वज्ञानी आचार्यो | विद्दानेजज्ञान प्राप्ति के लिये ही वः प छः के अऑपसे इस प्रकार के प्रश्न कर 
रहा हूँ। जिससे इन प्रश्नों के तत्त्वज्ञान से कम्‌>सुख का कि जी सके। (३) हमें परस्पर इसी 
प्रकार के प्रश्नोत्तरों से ज्ञान को बढ़ाकर जीवन अर बचॉना चाहिए । प्रस्तुत प्रश्न का उत्तर 
इससे पूर्व ८।॥५८।२ में इस प्रकार उपलब्ध एवाग्रिरबहुधा समिद्ध एक: सूर्यों 
विश्वमनु प्रभूत: । एकैवेषा: सर्वमिदं वियात्येक॑ वा इदं भूव सर्वम्‌' | वस्तुत: एक ही अग्मि है 
जो नाना प्रकार से समिद्ध होती है । एक ही (है कजिथ र सम्पूर्ण विश्व में प्रभाववाला हो रहा है। 
एक ही उषा इस सारे जगत को दीप है।( मिश्चय से एक परमात्मा ही इस सब में व्याप्त 
हो रहा है। एक ही अग्नि स्थानभेद व नामोंवाली हो जाती है। एक ही सूर्य 
महीनों के भेद से व सौर ०7 के ० नामवाला होता है। उषा भी एक ही होती 
हुई भिन्न-भिन्न रूपों में प्रतीत होती प्रकार के प्रश्नों को विद्यार्थी जिज्ञासा के भाव 
से करता है और ज्ञान प्राप्त के स्मरण से प्रभु के अधिक समीप होता हुआ 
अपने जीवन को पवित्र व पाता है। 


तन अपने लव अग्नि, सूर्य का ज्ञान प्राप्त करके हम प्रभु के अधिक समीप प्राप्त हों। 
इस प्रकार अपने [ व सुखी बना पायें। 
ऋषि:-- वा ॥ देवता--सूर्यवैश्वानरी ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घिवतः ॥ 


सन्ध्या-हवन हे 
<कयुण्ण न प्रतींक॑ स॒ुपण्यो३ वस॑ते मातरिश्वः । 


हि प॒प॑ यज्ञमायन्त्राह्मणो होतुरवरों निंषीदन॥ १९॥ 
( :-मातृ गर्भ में बढ़नेवाले जीव | (मातरि श्वयति ) अथवा सृष्टि-निर्माता 
प्रभु में गकर गति करनेवाले जीव ! सुपर्ण्य:-रात्रियाँ यावत्‌ मात्रम्‌-ज्यूँ ही उषस:-उषा 


. के प्रतीकम्‌-मुख को न वसते>आच्छादित नहीं करती, अर्थात्‌ ज्यूं ही रात्रि का अन्धकार समाप्त 
होता है और उषा का प्रादुभीष हींता“हैंक्तथिते«थूँ हीं अंहििएण:<शनिी०पुहपहीतु:-इस सृष्टियजञ्ञ 













अथ दशमं दि किक, ए७/ए०/,०४॥। ८ ९.२ 320 0 673.) ३१९ 
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के होता प्रभु के अवर:-नीचे निषीदनू>नम्रता से बैठता हुआ, अर्थात्‌ प्रभु का ध्यान करता हुआ 
और इस प्रकार उप आयन्‌-प्रभु के समीप आता हुआ यज्ञ दधाति-यज्ञ को धारण 

(२) ज्ञानी पुरुष उषा के होते ही नम्नतापूर्वक प्रभु का स्मरण करता है और प्रभु स्मरण 

यज्ञ में प्रवृत्त होता है। यह यज्ञ श्रेष्ठतम कर्मों का प्रतीक है। एवं संक्षेप में यह प्रभु को 

है और उत्तम कर्मों में लगा रहता है। 


भावार्थ--ज्ञानी पुरुष वही है जो प्रभु स्मरण पूर्वक उत्तम कर्मों में (कक 
सारे सूक्त में यही भाव ओतप्रेत है कि मनुष्य उत्तम कर्मों में व्याप्त गा | कर्मों को 
करनेवाला 'रेणु “बनता है (री गतौ) इस गति के द्वारा ही यह प्रभु का आहिंगने, होता 
है (री श्रेषणे) | यही अगले सूक्त का ऋषि है। इसकी यही कामना है 4 प्र स्तवन करूँ, 





उस प्रभु का जो मुझे सदा उत्तम कर्मों में प्राप्त कराते हैं । 
[ ८९ ] एकोननवतितमं 
ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: पद ४ :॥ 
नृतम-प्रकाशमय-अनन्त 
इन्द्र स्तवा नृर्तम यस्‍्य॑ मह्म विबबाधे रोच लि (बिर् बे अन्तान्‌। 
आ यः पप्री च॑र्षणीक्षद्वरोंभिः प्र सिन्‍्ध॑ यो रिर्ह्रिी मंहित्वा॥ १ ॥ 

(१) इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली, सब शरत्रुओं-< बद्गोव॑ण करनेवाले प्रभु को स्तवा-मैं स्तुत 
करता हूँ। जो प्रभु नृतमम्‌-सर्वोत्तम नेता हैं, द्र्म्‌स्थे हे प्रेरणा देते हुए सदा सन्मार्ग का दर्शन 
कराते हैं। (२) उस प्रभु का मैं स्तवन कः हूँ कर र्यजिसको मह्ला>महिमा से रोचना>( परेषां 
तेजांसि सा०) काम-क्रोधादि शत्रुओं के तेज ८ शि लिंबबाधे-एक उपासक बाधित कर पाता है। 
प्रभु का स्मरण ही उपासक को इतना ए पार “बनाता है कि वह काम-क्रोधादि को जीतने में 
समर्थ हो जाता है। (३) उस प्रभु की “उपासवा करता हूँ यः-जो वरोझि:-अन्धकार के निवारक 
तेजों से ज्म:-पृथिवी के अन्तान्‌ू-प्र को भी आपप्रौ-पूरण करनेवाले हैं। प्रभु सारे ब्रह्माण्ड 
को प्रकाशित करनेवाले हैं। इस प्रक्ेश के ह रा ही वे चर्षणीध्वत्‌ू-सब कामशील मनुष्यों का धारण 





. करनेवाले हैं। वे प्रभु महित्वा>अप नी म्रहिई से सिन्धुभ्य: प्ररिरित्नान:-"समुद्रों से भी अतिरिक्त 


हैं। सब समुद्र प्रभु की म था ह कस गमित नहीं कर पाते। 

भावार्थ-वे प्रभु सर्वोत्तम चेता हैं, प्रकाश को प्राप्त करानेवाले हैं, अनन्त महिमावाले हैं। 
द ॥द्ेवता--इच्ध्र: ॥ छनन्‍्द:--आर्त्त्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥ 
सूर्यो के सूर्य प्रभु क्‍ 
(कल पर्युरू वरांस्येन्द्रों बवृत्याद्रथ्येंव चक्रा। 

पस्यं१ न सर्गी कृष्णा तमांसि त्विष्यां जघान॥ २॥ 
भु सूर्य:-( सुवति ) सबको प्रेरित करनेवाले हैं। ये प्रभु ही इन्द्रः-सब शक्ति 

करनेवाले हैं (सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य नि०) | ये उस>अनन्त बरांसि>-अन्धकार 
77 को तेजोमय सूर्यादि पिण्डों को परि आववृत्यात्‌-चारों ओर गति दे रहे हैं, उसी 
दे रहे हैं इब-जैसे रथ्या चक्रा-एक रथ के चक्रों को गति दी जाती है। (२) वे 











हा 


अकार 


प्रभु सूर्यादि ज्योतिर्मय प़िण्डों क़ो तो गति दे का हैं. दत्अगाकी अतिष्ठन्तम्ू-इस कभी 
न रुकनेवाले अपस्थ॑ न-संदा कर्ममय न थोत्‌ सतत दया 2202 280% प्रवाह को 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





भी वे प्रभु चक्राकार गति दे रहे हैं। इस सृष्टि में वे कृष्णा तमांसिज"अत्यन्त काले अन्धकारों 
को त्विष्या-दीसि से जघान-नष्ट करनेवाले हैं । हृदयों में प्रभु का प्रकाश होते ही मे > 
जनित घना अन्धेरा समाप्त हो जाता है। 
भावार्थ--प्रभु विशाल ज्योतिर्मय पिण्डों को रथ-चक्रों के समान गति दे रहे हैं। 
को भी वे ही चला रहे हैं और हमारे हृदयों के वासनाजनित अन्धकार को भी वे ही अपनी 
से नष्ट करते हैं। 
ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुपू॥ स्वर: -- घैवत 
अविच्छिन्न उपासना 
समानम॑स्मा अन॑पादृदर्च क्ष्मया दिवो असम जहा 
वि यः पषछ्ठेव जनिमान्यर्य इन्द्रश्चिकाय न 
(१) अस्मानइस प्रभु के लिये अनपाव॒त्-( अपगतिरहितं सा से रहित रूप में 
अर्थात्‌ बीच में विच्छेद न हो जानेवाले रूप में समानम्‌-सदा देबर उस (ाति अर्चना करनेवाला 
हो। उस प्रभु की अर्चना करनेवाला हो, जो प्रभु क्ष्मया द्विद >पृथ्वी व झ्लुलोक के 
समान नहीं हैं, अर्थात्‌ पृथ्वी व झ्युलोक से अत्यन्त महान्‌ हैं हैं! अर हैक ( बृहि वृद्धी) सब गुणों के 
दृष्टिकोण से बढ़े हुए हैं, सब गुणों की चरमसीमा हैं । 'क उस प्रभु में निरतिशय रूप से 






है। इसीलिए वे प्रभु नव्यम्‌-अत्यन्त स्तुति के योग्य हैं ( ) (२) वे प्रभु अर्य:-स्वामी 
हैं, सारे ब्रह्माण्ड के अधिपति हैं, सब जीवों का भी 5 ताले हैं । इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली 
>जो प्रभु हैं वे जनिमानिज"सब मनुष्यों को फृष् डड्बे पीठों के समान (9807090॥6) 

चिकायजजानते हैं । जीव न हों तो प्रभु को दर ही क्र ? जैसे राजा का आधार प्रजा पर है 
प्रजा न हो तो राजा क्या ? इसी प्रकार जीकोेंकै ओअभ्रॉव में प्रभु की स्थिति है। जीव ही प्रभु को 
जानते हैं और उसकी महिमा का प्रतिपात करत” । जीव ही प्रभु के पृष्ठ-पोषक हैं। वे प्रभु 
भी सखायम्‌ज"”अपने मित्रभूत इस जीक्र्‌ के >(ईष्‌ 0 [0]) नष्ट नहीं होने देते। जो जीव 
प्रभु का उपासक बनता है, वह प्र ज्ञान के रु प्रसार करता है और प्रभु इस उपासक को काम- 
क्रोधादि से हिंसित होने से हे ह 

. भावार्थ-हमें सदा प्रभु क्वी रे हे [सर्ल करना चाहिए | उपासना में विच्छेद न हो प्रभु हमें नष्ट 
होने से बचाएँगे। ह.) 

पु: रेणु: ड्रैवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥ 

अधिकाधिक स्तवन 
रे अनिशितसर्गा अपः प्रेर॑यं सर्गरस्य बुध्नात्‌। 
अक्रिया शक्तीभिर्विष्व॑क्तस्तम्भ॑ पथिवीमुत द्याम्‌॥ ४ ॥। 
बुध्नातू-( सगर-"अन्तरिक्ष नाम नि० १।३) हृदयान्तरिक्ष के मूल से, हृदय 
त्त्लि्‌ से इन्द्राय-ठस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिये अनिशितसर्गा:-( अतनूकृत विसर्गाः 
न शिशि हुई-हुई गिरः-स्तुति वाणियों को तथा अपः>कर्मो को प्रेरयम्‌-प्रेरित करता 
नर्थात् मेरी वाणी अधिकाधिक प्रभु का स्तवन करनेवाली होती है और मैं जो कर्म करता हूँ 
सब प्रभु के अर्पण करनेवाला होता हूँ। (२) उस प्रभु का में अधिकाधिक स्तवन करता हूँ यः-"जो 


_ अक्षेणेव चक्रिया इव- धुरं/४४४८ सै पहिंथों' की०तेरेह' पथिध्यक्‌ (शंचीशि:-सेर्वत्र व्यात होनेवाले 
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सशक्त बनाकर यह सोम हमें शान्त व सक्रिय 


पता द 0 ९॥4+ 55% (322 0/ 673 ) ३२१ 





प्रज्ञानों व कर्मों से पृथिवीम्-&पृथिवी को उत-और द्याम्‌-झुलोक को तस्तम्भ- थामते हैं, इनका 
धारण करते हैं। प्रभु उपासक के भी मस्तिष्करूप झुलोक को तथा शरीर रूप + अर) 

करनेवाले हैं| सम्पूर्ण ज्ञान व शक्ति के स्रोत प्रभु ही हैं, वे ही हमारे मस्तिष्क को 

शरीर को शक्ति-सम्पन्न करते हैं। 


भावार्थ--ें प्रभु का स्तवन करता हूँ। सब कर्मों को प्रभु के प्रति अर्पित करता भु 
ही च्ुुलोक व पृथिवीलोक का धारण करते हैं। 
ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्नृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- 5 ! 
शत्रुओं से आक्रान्त न होना 
आपान्तमन्युस्तृपलप्रभर्मा धुनि: शिमीवाउ्छरूंमाँ न 


सोमो विश्वान्यतसा वनानि नार्वागिसन्द्र कथन (५ ॥। 





(१) गत मन्त्र के अनुसार जीवन बनाने के लिये सोमरक्षण है। सो सोम के महत्त्व 
को प्रतिपादित करते हुए कहते हैं कि सोम:-यह सोम मं -पान्त-मन्युः ) सर्वतः 
ज्ञान का रक्षण करनेवाला है। रक्षित हुआ-हुआ सोम कपलण्अप धन बनता है, ज्ञानाग्रि को 
दीप्त करने के कारण यह सोम “आपान्तमन्यु' है। (२) तृप्ति के कारणभूत पोषणवाला 
है। शरीर में रक्षित सोम सब अंग-प्रत्यंगों का पोषण और इस प्रकार तृप्ति व प्रसन्नता 
के अनुभव का कारण होता है। सब पोषणों को प्रास करेके ग्रह धुनि:-रोगरूप शत्रुओं को कम्पित 
करके दूर करनेवाला होता है। शिमीवान्‌-"शान्तभ कस से किये जानेवाले कर्मोवाला है, नीरोग व 
। शरुूमान्‌-यह काम-क्रो धादि वासनाओं 
जै अवाज्छनीय तत्त्वों को दूर करनेवाला है। 
वनानि-सब उपासकों को अतसा:ः-( अत 
पा करनेवाला होता है। प्रभु की उपासना से मनुष्य 
को नष्ट करती है। वासना के नाश से सोम का रक्षण 
होता है। (३) इस प्रकार रे का इन्द्रम्नइस जितेन्द्रिय पुरुष को अर्वागू-( एगांगां। ) 
इस शरीर व हृदय के अन्दर प्र 5(६3॥ 80५655४४७ ) शत्रु न देभुः-हिंसित नहीं कर पाते। 
इसके शरीर पर रोग आध्ि ' क्रेर पाते और इसके हृदय को वासनाएँ मलिन नहीं कर पाती । 

भावार्थ--उपासना के सोम का रक्षण करें। यह सोम हमें रोगों व वासनारूप शत्रुओं 


से बचाएगा। पे 
णु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- पैवत: ॥ 
दृढ़ शत्रुओं का भी नाश... 
चावाप्थिवी न धन्व नान्‍्तर्रिष्ल ना्द्रय: सोमों अक्षा: । 
मन्युरधिनीयर्मानः श्रणातिं वीव्ठ रुजतिं स्थिराणिं॥ ६ ॥ 
सोम: अक्षा:-( अश्‌ 00 9०४५7१06०) जिसके जीवन में सोम, न नष्ट होकर, 


होनेवाला होता है, उसे न द्यावापृथिवी-न झुलोक, ना ही पृथिवीलोक, न 
राम श न अन्तरिक्षम्-"न यह जलवाष्पों से पूर्ण अन्तरिक्ष और न अद्रयः-न पर्वत 


(देभु:) हिंसित करते हैं। ( किया पा रले मन से हो अर्थात्‌ सोम का रक्षण 
होने पर सर्वत्र स्वास्थ्य ठौवी "मैं गैरमी जलती पर्वतों पर ठण्डक 












शीर्ण करनेवाला है। ऋजीषी-( 07 जाए १७ ( 
(२) सोमः-उल्लिखित गुणोंवाला यह सो# ४ लिएवो! रॉ 
सातत्यगमने, सन्‌ संभक्तौ) प्राप्त पेलिं 

सोम का रक्षण कर पाता है। 











नर 
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नहीं सताती। आकाश में इसका दिल धड़कने नहीं लगता और पृथ्वी पर इसे भारीपन नहीं महसूस 
होता। सुरक्षित सोम इसे सर्वत्र स्वस्थ रखता है। (२) यत्‌-जब अस्य-इसके रक्षण कस 
होनेवाला मन्यु:-ज्ञान अधिनिधीयमानः 5आधिक्येन स्थापित होता है तो यह सोम से 
वीडु-दृढ़-अत्यन्त प्रबल भी वासनारूप शत्रुओं को श्रवुणाति-शीर्ण करनेवाला हैं। अकेला 
स्थिराणि"शरीर में दृढ़ मूल हुए-हुए भी रोगों का रुजति"-भंग करनेवाला होता है। 
ही वह 'मन्त्र-तन्त्र-यन्त्र' है जो सब अवाञ्छनीय तत्त्वों को दूर भगा देता है. (2 
भावार्थ--सोमरक्षण से सर्वत्र स्वास्थ्य ठीक रहता है। वासनाएँ मर , रोग भी 
नष्ट हो जाते हैं। 


ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: व : 
काम-विध्वंस 


जान चूत्रं स्वधिंतिर्वनेंब रुरोज पुरो 

बिभद गिरि नवमिन्न कुम्भमा गा इत्र 

. (१) गत मन्त्र के अनुसार सोमरक्षण से ज्ञानाग्रि को डीसे 
आवरणभूत वासना को इस प्रकार जघान-नष्ट ८ हे 
वना+-वनों को नष्ट कर डालता है। (२) इसी प्रव 
को पुरियों का भंग करता है, न>उसी प्रकार जैसे विः 
अरदत्-नहरों को बना डालता है। पृथ्वी पा वि 
यह असुर पुरियों का विदारण करके ही तो 
अधिष्ठान इन्द्रियों में बनाता है, क्रोध मन में 
उनकी तीन पुरियाँ हैं। इनका विदारण यहर सी, 
को (पाँच पर्वोवाली होने से अविद्या ख़्क्ति 
इव-जैसे कि इत्‌-निश्चय से नवं कुम्भ 
न सूखा है, न पका है, उसका तो कक 
पर्वत को तोड़ना कठिन नहीं। (९४ “अविद्या पर्वत को विदीर्ण करके इन्द्र:-यह जितेन्द्रिय 
पुरुष स्वयुगश्भिः >आत्मतत्त्व जि प्रत्याहार द्वारा विषय व्यावृत्त इन्द्रियों से गाः>ज्ञान की 
वाणियों को आ अकृणोत"अपने| में समन्तात्‌ करनेवाला होता है, अर्थात्‌ खूब ही ज्ञान का अपने 


में वर्धन कर 5 है े 
भावार्थ-- क्षक वृत्र को (वासना को) नष्ट करता है, काम-क्रोध-लोभ के किलों 
को तोड़ देता है, को गिरा देता है और विषयव्यावृत्त इन्द्रियों से खूब ही ज्ञान का 


वर्धन " है 
४ रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिद्यृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- चैवत: ॥ 
स्नेह-निद्वेंषता व प्रभु मित्रता 


त्वं ह त्यदूणया इन्द्र धीरोउसिर्न पर्व वृजिना शृंणासि। 
प्र ये मित्रस्य वररुणस्य॒ धाम युजं न जना मिनन्तिं मित्रम्‌॥ ८ ॥ 


क्‍ (१) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! त्वमचतू हम से त्यतृ-उस ऋणया:-(ऋण: जल: 
रेतस्‌) रेतस्‌ को प्राप्त हॉनिववाला हैं अंत्तेतवे शीर:>भ्रीमेंश्में रमण करेंवीलो”है (धियि रमते) । इस 


। 
ककत अयोम :॥ ७॥ 
ते क्रनैवाला पुरुष वृत्रम>ज्ञान की 
ऐजुजैसे कि स्वधितिः-कुल्हाड़ा 
ब्रमरक्षक पुरुष पुरः रुरोज>”"शत्रुओं 
जा पृथ्वी का विदारण करके सिन्धून्‌ 
करक जैसे नदी प्रवाह चलता है इसी प्रकार 
अपने में स्थापन करता है। काम अपना 
बुद्धि में। असुरों के ये तीन अधिष्ठान ही 
है। (३) गिरिम्5यह सोमी अविद्या पर्वत 
-विनष्ट करता है, उसी प्रकार आसानी से 
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न ५ न्‍ ५ था ८. ६ ६. । 










ज्ञान में रमण के कारण ही तू बृुजिना-पापों को इस प्रकार श्रूणासि"शीर्ण करता है इब-जिस 
प्रकार असिः-तलवार पर्व-जोड़ों को चीर डालती है। सोमरक्षण से ज्ञान बढ़ता है, 3 से 

समाप्त होती है। (२) ये सोमरक्षक वे जना:-व्यक्ति होते हैं ये-जो मित्रस्य-मित्र के, 

के धामचतेज को न प्रमिनन्ति-हिंसित नहीं करते। ये सबके साथ स्नेह करनेवाले होते हैं 

ये किसी के साथ द्वेष को नहीं करते (वरुण) | इस स्न्रेह व निर्द्वेषता के परिणामरूप ये 

बनते हैं। द्वेष को भावना मनुष्य को निस्तेज बनानेवाली है। ये व्यक्ति युजं शक उस सर्दी) साथ 


रहनेवाले मित्र प्रभु को (न प्रमिनन्ति) हिंसित नहीं करते। अर्थात्‌ ये सदा उस प्र करते 
हैं। उस प्रभु को मित्र के रूप में देखते हैं । इस प्रभु रूप मित्र के कारण सदा 
बनी रहती है। 
भावार्थ--हम प्रभु का स्मरण करें। सब के साथ स्नेह व लिदेपता चले से चलें। का रक्षण 
करते हुए अशुभ वृत्तियों को अपने से दूर रखें। 
पलक ॥ 


ऋषद्षि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्नृत्रत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: 
दुरेव पुरुषों का नाश क्‍ 
प्र ये मित्र प्रार्यमर्ण दुरेवाः प्र संगिरः प्र त्र्ह रे पी रि ॥ 
न्यश्मित्रेषु वधमिन्द्र तुप्रं वृषन्वृर्षाप्राः के "तह ३॥। 
(१) ये"जो दुरेवाः-दुष्ट गमनों (-आचरणों) द मित्र त्रि “मित्र द्वेषता को प्रमिनन्ति-हिंसित 
करते हैं, अर्थात्‌ मित्रता (>स्नेह की भावना) का विले पा प्‌ ऋरचे-हैं। इसी प्रकार जो अर्यमणम्‌-अर्यमा 
देव को प्र ( मिनन्ति )>नष्ट करते हैं, ( अरीन्‌ अन्छ #ति )2कामादि शत्रुओं के जीतने के भाव को 
नष्ट करते हैं। संगिर:>उत्तम ज्ञानप्रद वाणियों: त्रवाणियों का प्र (मिनन्ति )-नाश करते 
हैं, अर्थात्‌ जो स्वाध्याय व स्तवन को हो त्ररणम्‌-वरुण देवता को प्र ( मिनन्ति )>नष्ट 
करते हैं, अर्थात्‌ निद्वेंषता के भाव से दूर पर्स ₹ ठूघगरर जीवनवाले हो जाते हैं। उन अमिन्रेषु-अमित्रों 
पर, स्नेहरहित जनों पर अपने को ८ पृत्यु से न बचानेवालों पर, हे इन्द्र-सब आसुरवत्तियों 
का संहार करनेवाले प्रभो! वृष प्रभो । वधम्‌-उस नाशक अमस्त्र को, वज्र को 
शिशीहिच्तीक्ष्ण करिये जो तुप्र 


करनेवाला है व शक्तिशाली भा 
















च 





रत और अरुषम्‌्>आरोचमान-प्रकाशमय है। इस प्रकार का 


यह वज्र 'ज्ञान' ही है। इनके “बढ़ाकर इन को अशुभ वृत्तियों को दूर करिये। राजा को _ 








भी राष्ट्र में इस ज्ञानवज् ब्रे रू को दूर करने का सदा प्रयत्न करना चाहिए। 

के द्वारा दुष्ट आचरणवाले पुरुषों की दुष्टता को दूर किया जाये। 

देवता--इच्ध: ॥ छन्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:--थैवत: ॥ 
चअराचर के ईश प्रभु च 

इन्द्र ईशे पृथिव्या इन्द्रों अपामिन्द्ध इत्पर्वीतानाम्‌ । 
बी इन्मेधिराणामिन्द्र: क्षेमे योगे हव्य इन्द्र: ॥॥ १० ॥ 
:-परमैश्वर्यशाली प्रभु ही दिवः-च्चुलोक के ईशे-ईश हैं, इन्द्र:-ये परमैश्वर्यशाली 
:>इस पृथिवी के ईशे5"ईश हैं। इन्द्रःनये इन्द्र ही अपाम-जलों के और 


इन्द्र:-इन्द्र ही इत्‌-निश्चय से पर्वतानाम्‌ू-पर्वतों के ईश हैं। (२) इस प्रकार वे प्रभु सम्पूर्ण जगत्‌ 
के तो ईश हैं ही। वे इन्द्र: ःथंस्मैश्वर्यशलित प्रेशवशेमिंशीरीरिक शैर्ियी को विकास करनेवाले 





है (॥7/6!॥72) वृषाणम्‌-धर्म की ओर प्रेरित . 
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ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


जीवों के ईश हैं। और इन्द्र:-ये इन्द्र इत्-निश्चय से मेधिराणाम्‌>मेधा बुद्धि से सम्पन्न लोगों 
के भी ईंश हैं। एवं जड़-चेतन दोनों के प्रभु ही ईश हैं। (३) इन्द्र:-ये १ तप करत 
क्षेमे-प्रातत वस्तुओं के रक्षण के निमित्त हव्य:-पुकारने योग्य हैं । प्रभु ही हमारी व 
की रक्षा करनेवाले हैं। वे इन्द्र:ः-परमैश्वर्यशाली प्रभु ही योगे-अप्रास वस्तु की 
हव्यः-पुकारने योग्य हैं। प्रभु ही योगक्षेम के साथक हैं। 

भावार्थ--जड़-जगतू्‌ के ईश प्रभु हैं, चेतन जगत्‌ के भी वे ही ईश हैं क्षेत्) को प्राप्त 





करानेवाले वे ही हैं। 
ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: पक नल । स्वर:-- 
दिक्कालाघनवच्छिन्न प्रभु ( काल व देश से 

प्राक्तुभ्य इन्द्रः वृुधो अहभ्यः प्रान्तर्रिश्षात्प्र 


प्र वात॑स्य॒ प्रथ॑सः प्र ज्मो अन्तात्प सिन्धुभ्यो गज्क बजट ॥११॥। 


(१) इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु अक्तुभ्य:- अत्यन्त बढ़े हुए हैं और 
अहभ्यः-दिनों से भी प्र ( वध: )>बढ़े हुए हैं। घ 'नाठन काठ के चले आ रहे दिन और रात 
प्रभु को सीमित नहीं कर पाते। (२) काल की तरह सीमित करने में समर्थ नहीं। 
अन्तरिक्षात्‌ प्र ( वृधः >>वे प्रभु अन्तरिक्ष से बढ़े क्ष उन्हें अपने में सीमित नहीं 
कर सकता। समुद्रस्य धासे:>"समुद्र के धारक प्र-वे प्रभु बढ़े हुए हैं। वातस्य 
प्रथस:-वायु के विस्तार से भी वे प्र ( वध: )#ब न ऊ हैं। ज्मः अन्तात्‌-पृथिवी के अन्‍्तों से 
भी प्र ( वृधः )-वे प्रभु बढ़े हुए हैं। सिन्धभ्य च््हनेवाली नदियों से प्र-वे बढ़े हुए हैं और 
क्षितिभ्य:-इन लोकों में निवास करनेव सूबे ब्रेजाओं से भी वे प्र ( वृधः )-बढ़े हुए हैं। 

भावार्थ--यह काल व देश प्रभु क जि पर्ते नहीं कर पाते। वे दिक्काल से अवच्छिन्न नहीं 




































हैं। 
द ऋश्षि:--रेणु: ।॥। का : ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 
732 रूप बजच्ध 
प्र शोशुंच कतुर॑सिन्वा तें वर्ततामिन्द्र हेतिः । 

क्‍ अश्मेंव आ सूजानस्तपिध्ठिन हेष॑सा द्रोघ॑मित्रान्‌॥ १२॥ 

(१) हे अल सह | के संहार करनेवाले प्रभो! तेरी केतुः-ज्ञानरश्मियाँ शोशुचत्या 
उषसः -वे चारों फैलाती हुई उषा के समान हैं। उषा के होते ही जैसे अन्धकार 
समाप्त हो जाता हे प्रभो। आपकी प्रेरणा हृदयान्धकार को नष्ट करनेवाली होती है। 
ते हेतिः ्् असिनून भेदनरहित होकर प्रवर्तताम्‌-प्रव॒त्त हो । इस ज्ञानवज्र का प्रभाव 
अवश्य होः | (२) दिव:-ज्ञान के प्रकाशों को आसूृजानः-समन्तात्‌ पैदा करता हुआ तू 
अश्मा को तरह विध्य>इन दुरेव पुरुषों को अशुभ आचरणवाले व्यक्तियों को 
विध्य हो । जैसे पत्थर से एक दुष्ट पुरुष का नाश कर दिया जाता है (5007९0 


८6] हम इसी प्रकार ज्ञान के द्वारा उसकी दुष्टता को समाप्त करके भी दुष्ट पुरुष का अन्त कर 

(यो जता है। (३) तपिष्ठेन-अत्यन्त दीघ्त हेषसा ( हेत्या )-शब्दमय वज् से ज्ञानात्मक वज्र 
से द्रोघमित्रानू-मित्र द्रोहियों को भी तू बींधनेवाला हो। ज्ञान के द्वारा उनकी मित्रद्रोह की अशुभ 
भावनाओं को तू विनष्टेब्करी। 2ठताबा। ४्वांट शींउडशंणा._ (3250 673.) 





लता जय जज १७७ै०७५०००००७७७७५-.५ डे के अल प रमन पन क कक "जय ज्छ आप ९५3 >कनन०क तादाद: 
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भावार्थ-दुष्ट को पत्थर से मारकर नष्ट करने की अपेक्षा यह अच्छा है कि रे 





: ॑. द्वारा उसकी दुष्टता को दूर कर दिया जाए। 
| ऋषि:--रेणु: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्द्‌:--- आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवतः ॥ “> 
प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर 


अन्वह मासा अन्विद्वनान्यन्वोष॑धीरनु पर्वातासः। के 
| अन्विन्द्ध रोदसी वावशाने अन्वायपों अजिहत रा पक | 07 
। (१) अहननिश्चय से मासराः"ये संवत्सर के बारह महीने इन्द्र अजिहत-"उस 


परमैश्वर्यशाली प्रभु को अनुकूलता में गति करते हैं। सम्पूर्ण भु के अप प्र्भ की से प्रेरित हो 
रहा है। (२) इत्‌+निश्चय से बनानिज"ये सब वन उस प्र भुके कर रहे हैं। 
ओषधी: अनु&सब ओषधियाँ उसके ही पीछे गति कर रही है ः अनुन्ये पर्वत भी 
उस प्रभु के पीछे गतिवाले हैं। (३) वावशाने-प्राणिमात्र जायधरस अनिल रोदसी आावाशथवो 


इन्द्र अनु>उस प्रभु के पीछे गतिवाले होते हैं। और (४) कण में अपनी महिमा 


! के रूप में प्रादुर्भूत हुए-हुए उस प्रभु को आप:-सब 4 रो >अनुगमन करती हैं। 
| भावार्थ--काल-जड़ जगतू्‌ व चेतन प्राणी सब प्रभु से शक्ति-सम्पन्न होकर प्रभु 
का अनुगमन करते हैं। क्‍ की 
द जर्षि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- त्वष्ट्रैप्‌ ॥ स्वर:-- शिवत: ॥ 
पापी ८ मल / ओभ्ते> 


कर्हि स्वित्सा त॑ इन्द्र चेत्यार प्रेंद्धिनदो रक्ष एषंत्‌। 
मित्रक्रुवो यच्छस॑ने न गाव गे क्या आपूर्गसुया शरय॑न्ते ॥ १४॥ 
आलस्वॉगिओों न पड ब 7) ते-आपकी 
(१) हे इन्द्र-सब आसुरवृत्तियों पीप्त/करनेवाले प्रभो | ते-आपकी सा>वह चेत्या"ज्ञान 
देनेवाली, चेतानेवाली शक्ति असत्रप्रकट होगी ? यद-जो अघस्य-पाप का 
भिनदः-विदारण कर देती है, ईंषत्‌ू, ईष्‌ (0 [0॥ ) चारों ओर घात-पात करते 


हुए रक्ष:-राक्षसी वत्तिवाले प हो स्स् है। (२) हे प्रभो! आपकी उस शक्ति से आहत 









हुए-हुए यत््‌>जो मित्रक्रुवःर्ई: मिनी क्र्रस्य कर्मण: कर्तार: सा०) मित्रों के साथ क्रूरता से 
वर्तनवाले लोग अमुया पृथिव्यो5ठस पृथिवी से आपक-संपृक्त होकर शयन्ते-उसी प्रकार 
शयन करते ला न"जिस शसने-वध्यस्थल में गाव:ः-पशु | वध्यशाला में वध को प्राप्त पशु 
जैसे भूमि का आलिं शयन करते हैं, उसी प्रकार मित्रद्रोही विनष्ट हो जाते हैं । प्रभु का 
ज्ञानरूप वज्र को भावना को समाप्त कर देता है। उस भावना की समाप्ति के साथ 
मित्रद्रोही वा द्रोही नहीं रह जाता। मित्रद्रोही का विनाश हों जाता है। 

डे भावार्थ: ज्ञानवज्र पाप को, नाशक राक्षसों को तथा मित्रद्रोहियों को समाप्त कर देता 

| ; 


ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्ध: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--चैवत: | 
<्े सुधार के लिए पृथक्‌करण चव ज्ञान देना 
शत्रूयन्तों अभि ये न॑स्ततस्त्रे महि ब्राधन्त ओगणास इन्द्र । 


अन्धेनामित्रास्तिमसा सैचम्ती सुज्यीतिषां अवतवस्तां अभि ध्युः ॥१५॥ 











से युक्त हों। अर्थात्‌ उन्हें समाज से पृथक्‌ करके कारागार में अलग कमरे में रखा जाये (रन 
उनके अभि-दोनों और सुज्योतिष: अक्तव:-उत्तम ज्योतिवाली ज्ञान की रशिमि स््हों। 
अधालि ले ; दोनों यथा जाए (अक िक वृत्ति 

अर्थात्‌ उन्हें प्रात:-सायं दोनों समय उत्तम ज्ञान प्राप्त कराया जाए। इस ज्ञान के द्वार (न की वृत्ति 
को ठीक करने का प्रयत्न किया जाए। (२) सुधार के लिये आवश्यक है कि उसकी " गैस पहब्वे-वाताव 

से अलग किया जाए इसी दृष्टिकोण से यहाँ कहा गया है कि वे अन्धतम कक न ; हों। एकदम 
उन्हें अलग करके रखा जाए, उनका संसार परिवर्तित ही हो जाए। इसके र है) प्रात: -सायं 
ज्ञान देने का प्रयल किया जाए। दिन में विविध कार्यों में व्यापत रखा एप क द्वारा उनके 


जीवन में पवित्रता के संचार का यत्र हो। 
भावार्थ--औरों को हिंसित व विध्नित करनेवाले लोगों नो पृथक्‌ करके सुधारने 


के लिए यत्र हो उन्हें प्रतिदिन ज्ञान को देने की व्यवस्था को उनकी प्रवत्तियाँ परिवर्तित 


वे अमित्रा:-सबका अहित चाहनेवाले लोग अन्धेन तमसा सचन्ताम्‌ज्अन्यतमस्‌ से, के 


२५० 
् 


हो जाएँ। 
ऋषि:--रेणु: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- 00०७ रे :--घिवत: ॥॥ 
यज्ञ, स्तवन व र+($2 2 ० 
पुरूणि हि ल्‍्वा सना जनाना अदा मेनवणलायूबॉणाम, 
इमामाघोषन्नव॑सा सहूतिं तिरो #विश्वौर्च याह्यवाडिः॥ १६॥ 

(१) गत मन्त्रों के अनुसार शान्त ज्क ब्रण में हि-निश्चय से जनानाम्‌जलोगों 
के पुरूणि सवना-पालन व पूरण ;हण्रह ब्रेज्नोलीयज्जे त्वान्हे प्रभो ! आपको मन्दन्‌-हर्षित करते हैं। 
इसी प्रकार गृणताम-स्तवन करते/हुए"ऋषाणामूरतत्त्लद्र॒प्टा पुरुषों के ब्रह्माणिल्‍स्तोत्र भी 
आपको आनन्दित करते हैं। अश तर #) बरण में लोग यज्ञों व प्रभु-स्तवन में प्रवृत्त होते हैं| 
इन अपने कार्यों से वे प्रभु के प्रिय रस जत है.) (२) इस समय ये लोग अवसाररक्षण के हेतु से 
इमाम्‌-इस सूहितम्‌>( ००॥8 &छें [७] [06965 ) सामूहिक प्रार्थना को, मिलकर को जानेवाली 


प्रार्था को आघोषन्‌-उच्चारण क्रतैं हैं। इस सम्मिलित प्रार्थना से वे अपने वातावरण को पवित्र 
















न ( 






बनाते हैं। (३) आप वात अर्चतः-सब उपासकों को तिरः-गुप्तरूप में अर्वाडड-हृदयाकाश 
के भीतर याहिर डयके। ये उपासक अपने हृदयों में आपके प्रकाश को देख पायें। 
भावार्थ--' व सम्मिलित प्रार्थनाएँ” हमें प्रभु के प्रकाश को देखने योग्य बनाती | 


हैं। 
८ :--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---निचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घेवत: ॥। 
विश्वामित्र ही प्रभु-भक्त है 
तें वयमिंन्द्र भुज्जतीनां विद्यार्म सुमतीनां नवानाम्‌ । 
पल 


म्‌ वस्तोरव॑सा गुणन्तों विश्वामित्रा उत त॑ इन्द्र नूनम्‌॥ १७॥ 


अडलम-०--नकके, 


(१) एवा-इस प्रकार झ/े हा के सा अनुसार ' यज्ञ. स्तुति व सम्मिलित प्रार्थना' को | 
अपनाते हुए वा ८ “प्रभी)" ते- #छजेतीनाम्-हमारा पालन 
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आभा- जल फर ७० >ी फाएफ जि हा ्वानिबि रच बूप 5 ८: नस -कफ 5 रू 


'करनेवाली नवानाम्‌-"(नु स्तुतौ) स्तुति के योग्य-प्रशंसनीय सुमतीनां विद्याम-सम 
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जानें। अर्थात्‌ हमें वह उत्तम बुद्धि प्राप्त हो जो उत्तमता से पालन करनेवाली हो। (२) अब ९ 
के हेतु से गृणन्त:-आपका स्तवन करते हुए हम वस्तो:-( 770.0०४9 (9055९5$# 0 कर फोछे 7 
निवास के लिये आवश्यक धन को विद्यामनप्राप्त करें। (३) उत्त-और चविश्द तरल बडे 


साथ स्वेह से वर्तते हुए हम नूनम्‌-निश्चय से हे इन्द्र-परमात्मन्‌! ते-आपके ही 602 | प्रभु-्भक्त व 
प्रभु प्रिय वही होता है जो किसी से ट्वेष नहीं करता “सर्वभूत हिते रता: ! | ््््ि 
होकर 


भावार्थ-हमें प्रभु से सुबुद्धि प्रात हो, धन प्रात हो और हम «हर ति 
प्रभु के हो जाएँ। 
| 


ऋषि:--रेणु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--च्रिष्टुप्‌॥ स्वर: ््र्र्‌ : 
शत्रुसंहार व धन प्राप्ति 


शुन हुवेम मधवानमिन्द्रमस्मिन्भरे नृत॑मं रे 
श्रृण्वन्तमुग्रमूतयें समत्सु घ्नन्तें वृत्राणिं हर १८ ॥ 
(१) शुनम्‌5उस आनन्दस्वरूप प्रभु को हुवेम-प्‌ मघवानमनसब ऐश्वर्यों व 







यज्ञोंवाले हैं इन्द्रमू-परमैश्वर्यवाले हैं। अस्मिन्‌ भरे-इस्ः ग्राम में नृुतमम्‌्5हमारा उत्तम 
नेतृत्व करनेवाले हैं। वाजसातौ-शक्ति प्राप्ति के नमि स्क् जानेवाली हमारी प्रार्थनाओं को 
श्रुण्वन्तम्-जो सुनते हैं। (२) उस परमात्मा को जे खत्रेयें-हमारे रक्षण के लिए उग्रमू-हमारे 
शत्रुओं के लिए उग्र हैं, अत्यन्त तेजस्वी हैं। औ हरे सम स्रेत्सु-संग्रामों में वृत्राणि घ्लन्तम्5ज्ञान के 
आवरणभूत काम आदि शत्रुओं को नष्ट ८ +तथा जो हमारे लिये इन शत्रुओं को नष्ट 
करके धनानाम्‌>"धनों के -सड्जितम्‌-स के सिजि ॥ हैं। इन धनों के द्वारा हम उत्तम जीवन को 
बितानेवाले होते हैं। 

भावार्थ-प्रभु के नेतृत्व में 

इस सूक्त के प् में भी 
भी इसी “नृतम ' शब्द का 
इसका ऋषि 'रेणु' 







| हे को जीतकर उत्कृष्ट ऐश्वर्य को प्राप्त करते हैं। 

ता ' शब्द से स्मरण किया है। (१) अन्तिम मन्त्र में 
हुआ है) (२) इस प्रभु के नेतृत्व में चलने के कारण ही तो 
भु के नेतृत्व में चलता हुआ यह प्रभु का आलिंगन 
करता है। (री श्लेषणे) तरह ही “नारायण” बन जाता है, यही “नारायण' अगले सूक्त 
का ऋषि है। प्रभु की तरह ही थेई 'संर्वभूतहिते रत” होता है, नर-समूह कां अयन (शरण-स्थान) 
बनता है। यह कक रण)करता हुआ कहता है-- क्‍ 

[ ९० ] नवतितमं सूक्‍तम्‌ 


्ज : ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥ 
सहस्त्रशीर्षा पुरुष है 
सहस्त्र («फ : सहस्त्राक्षः सहस्त्रपात्‌। स भूमि विश्वतों वृत्वात्यतिंषदशाड्गगुलम्‌॥ १॥ 


लह प्रभु पुरुष:-' पुरि वसति' ब्रह्माण्डरूप नगरी में निवास करते हैं। “पुरिशेते '-इस 
में शयन करते हैं। 'पुनाति-रुणद्धि-स्यति ” इस त्रह्माण्डरूप नगरी को वे पवित्र 
वे नष्ट होने से बचाने के लिये आवृत किये रहते हैं और अन्त में इसका प्रलय करते 












हैं (पोउन्तकर्मणि) । ( कमल जे 0 वितिशोर्ता हज 8080 हैं 34422 :>अनन्त आँखोंवाले 
हैं, सहस्त्रपात्‌-अनन्त लाल व कत ँखें व पाँव हैं। इन इन्द्रियों से रहित 
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होते हुए भी इन इन्द्रियों की शक्ति उनमें सर्वत्र है। (३) स-वे प्रभु भूमिम्>इस ' भवन्ति भूतानि | 
यस्यां* प्राणियों के निवास-स्थानभूत ब्रह्माण्ड को सर्वतः वृत्वा-सब ओर से न हा एक ट 
अपने एक देश में इस सारे ब्रह्माण्ड को धारण करके का -लम्‌-इस दशांगुल- ढ 
को अति अतिष्ठत्‌-लांघ करके उहरे हुए हैं। अनन्त-सा बलोत होनेवाला भी यह पक 

अनन्त प्रभु की तुलना में एकदम सान्‍्त ही है। उस प्रभु की तुलना में यह सारा ब्रह्माण्ड एक 

के समान ही है (दशांगुल"एफब्व॑शा6०॥) | (४) “दशांगुल' शब्द जल के 
होता है। वे प्रभु सबके हृदयों में निवास करते हुए उन सब हृदयों से ऊपर 
यह ब्रह्माण्ड पञ्चसूक्ष्मभूत व पड्चस्थूलभूतों से बना हुआ होने से भी 'दश्शां 


इस ब्रह्माण्ड को लॉघकर रह रहे हैं। 
भावार्थ--वे पुरुष विशेष प्रभु ' अनन्त सिरों, आँखों व पाँव! वाले हैँ सिरे 8] 
करके इसको लाँघकर रह रहे हैं। प्रभु की तुलना में यह ब्रह्माण्ड मात्र ही है। 
ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्द:--निच्चूदनुष्टुप्‌। ० :॥ 


' भूत-भाव्य-अमृत ' के 
पुरुष एवेदं सर्व यद्धभूत॑ यज्ज भव्य॑म्‌। उतामृतत्द कहा गा जो चंदेन्ेनाति ॥ २॥ 
ख्ि प्रभु एव-ही इदं सर्वमू- 


(१) पुरुष:-इस ब्रह्माण्डरूप नगरी में शयन व र्रज़े 

इन सारे प्राणियों के ईशान:-शासित करनेवाले हैं । थीं के यद-जो भूतम्‌-कर्मानुसार 
जन्म को ग्रहण कर चुके हैं। यत्‌ च>ओऔर जो ६ तसीर्पि भविष्य में ही जन्म ग्रहण करेंगे। 
अल्य औ थों के तो वे प्रभु ईश हैं ही, उत-और 













इन प्राणियों के भी वे प्रभु ईश हैं। (२) इन भूत भ्रा| 
अमृतत्वस्य ईशान: -वासनाओं के क्षय से 5 के क्राँ प्राप्त प्राणियों के भी वे ईश हैं। इन्हें 
भी परामुक्ति के काल की समाप्ति पर प्रभु श व्येजड् था के अनुसार जन्म धारण करना होता है । 
ये अमृत पुरुष वे हैं यत्‌्-जो अन्नेन-उस कमला नाज्ञक प्रभु से अन्न नामक प्रभु का आश्रय करने 
से, अतिरोहति>जन्म-मरण रन से ऊपर्उठ जो ते हैं। प्रभु अन्न हैं ' अद्यतेडन्ति च भूतानि तस्मादन्नं 
तदुच्यते !.। इस प्रभु को अन्न इसलि ते हैं कि 'आ-नम्‌! अन्तत: सब इनकी ओर झुकते 
हैं। इस अन्न का आश्रय्‌ की जः से ऊपर उठ जानेवाले व्यक्ति भी प्रभु के शासन 














से ऊपर नहीं हो पाते। 
भावार्थ--वे प्रभु ' भूत अमृत ' सभी के ईशान हैं। 
ऋषि:--नाराग्रण: ॥ देवेत्न--पुरुष: ॥ छन्‍्द:--निचदनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धारः ॥ 


"कक ब्रह्माण्ड प्रभु की महिमा है 
पूरुष: । पादोउस्थ॒ विश्वां भूतानिं त्रिपाद॑स्यामृर्ते दिवि।॥। ३ ॥ 







(१) अस्य*च को एतावान्‌ महिमा>इतनी महिमा है । सारा ब्रह्माण्ड उनके एकदेश 
में है और सब “भू तर भाव्य-अमृत ' प्राणियों के वे ईश हैं। इस सारे ब्रह्माण्ड में तथा सब प्राणियों 


में प्रभु ह सहिस दृष्टिगोचर होती है, सूर्यादि पिण्डों को वे ही ज्योति दे रहे हैं, तो बुद्धिमानों 
ड् वे ही हैं, और तेजस्वियों का तेज भी वे ही हैं। (२) वे पुरुष:-ब्रह्माण्डनगरी में 

7 कर्चलाल प्रभु अतः ज्यायान्‌ च-इस ब्रह्माण्ड से बड़े हैं, यह सारा ब्रह्माण्ड तो उनके 
कर्देश में है स्थित है। प्रभु की तुलना में यह विशाल ब्रह्माण्ड दशांगुल मात्र है। विश्वाभूतानि-ये 
सारे प्राणी अस्य पाद:-इस प्रभु के चतुर्थाश में ही हैं। यह सारा का! बे चक्र इस चतुर्थाश 
में ही चल रहा है। अस्य वत्रिधाद“ईस प्रेभे के तीन अशी तो दिविशअपनच्योतनात्मक रूप में 










अथ दशम मण्डलमू " २०.९०.८६ ३२९ 





अमृतम्‌ज"अमृत हैं । उन तीन अंशों में यह जीवों के जन्म ग्रहण व शरीर को छोड़नेरूप मृत्यु का 
व्यवहार नहीं होता, सो उस त्रिपात्‌ को यहाँ 'अमृत' कहा गया है। 
भावार्थ--सारा ब्रह्माण्ड प्रभु की महिमा का प्रतिपादन कर रहा है। वे प्रभु इस) ग्रे? 
बहुत बड़े हैं। यह ब्रह्माण्ड तो प्रभु के एकदेश में ही है। 
ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥ 


० 3 





गति का आदि स्त्रोत प्रभु ! 
त्रिपादूर्ध्व उदैत्पुरुष: पादो5स्येहाभ॑व॒त्पुनं: । ततो मरापाश पका अज्ि ॥। ४ ॥॥ 
(१) त्रिपात्‌ पुरुष:-त्रिपातू पुरुष ऊर्ध्व: उदैतू-इस चराचर उठा हुआ है। 
अस्यचइस पुरुष का पादः-एक अंश ही पुनः-तो इह अभवत्‌: यह कह में होता है। 
सम्पूर्ण संसार का व्यवहार इस एक अंश में ही चल रहा है, प्रभु के तो इस व्यावहारिक 
संसार से ऊपर ही हैं। (२) इस साशनानशने"अशन सहित कक संसार दो भागों 
में बँटा हुआ है, यही चराचर कहलाता है। इस चराचर संसाः उस प्रभु से ही विष्वड्र 
(विषु अज्च्‌) विविध दिशाओं में गति करनेवाला या वि| विष यो थों में प्रविष्ट होकर गति 
करनेवाला यह सारा संसार व्यक्रामत्‌-विविध गतियों० रा । सम्पूर्ण संसार की गति के 
स्रोत वे प्रभु ही हैं। (३) अभिन्‍ये सारे प्राणी अन्तत ९, ओर ही चल रहे हैं। सबका 
अन्तिम लक्ष्य वह प्रभु ही है। वहाँ पहुचकर ही यात ७ होता है। 
भावार्थ--सम्पूर्ण संसार की गति के हे हत हैं । यह ब्रह्माण्ड उस प्रभु की ओर 
ही चल रहा है। 
ऋषि:--नारायणः ॥ देवता-- पुरु४ 










कि किक 
| तस्मांद्विराव्डजायत विराजो अधि पूरूष॑: ।स # जातो अत्य॑रिच्यत पश्चाद्धूमिमथों पुर: ॥ ५ ॥ 
| (१) ततः"उस निमित्त कु स्णप पुरुष से विराट अजायतरूएक देदीप्यमान पिण्ड 


! आविर्भूत किया गया। इसी पिपूर्ड को मनु|त्ते 'हैम अण्ड' नाम दिया है। यही सांख्य में 'महत्‌' 
शब्द से कहा गया है। (२ है पूरुष:-उस विराट्‌ पिण्ड का अधिष्ठातृरूपेण वह 
पुरुष था। प्रभु की अध्य री चराचर जगत्‌ को उत्पन्न करती है। (३) सः-"वह विराट्‌ 
थधत-संसार के किसी भी पदार्थ से अधिक दीपिवाला 


पिण्ड जातः 0 












हुआ। मनु ने इसे “ समे प्रभ >सूर्य के समान प्रभावाला कहा है। (४) पश्चात्‌-अब विराट्‌ 
की उत्पत्ति के के निवास-स्थानभूत लोकों को उस अध्यक्ष ने बनाया। प्राणियों 
के सशरीर इन लोकों का बनना आवश्यक ही है। (५) अथ उतऔर अब, इन 

जप्जोलि के पश्चात्‌ पुरः-शरीर बनाये गये। शरीरों को “पुर: नाम इसलिए देते हैं कि 


लोकों के 
्तः थार '-ये सप्त धातुओं से पूर्ण हैं। 
बश --पघेहले “विराट्‌” की उत्पत्ति होती है। इस विराट्‌ से लोक-लोकान्तर बनते हैं और 
तट प्राष्पिणों के शरीरों की उत्पत्ति होती है। 
ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥। स्वर:-- गान्धारः ॥ 
प्रभु-भक्त व ऋतुओं का पाठ 


:_ यत्पुरुषेण ह॒विषां देवी समेतन्वती! वसि-्तों अस्थीसीदाज्य ग्रष्पि इध्मः शरव्ह्विः ॥ ६॥ 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





(१) यत्-जब हविषा-" (हु दाने) हविरूप-त्याग के पुज्ज क्‍ पुरुषेण-त्रह्माण्डरूप पुरी में 


करते हैं, तो अस्य"इस प्रभु से मेलवाले व्यक्ति के लिये बसनन्‍्तः आज्यम्‌-वसन्त लक्न्तु 
आसीत्--हो जाती है, ग्रीष्मः-ग्रीष्म ऋतु इध्म:-इध्म होती है और शरत्‌ हवि:-शरद्‌ 


निवास करनेवाले प्रभु से देवा:-देववृत्ति के व्यक्ति यज्ञम्संगतिकरण व सम्बन्ध को ल्‍त कब अर) 


हो जाती है। (२) वसन्‍्त ऋतु इस व्यक्ति के लिये प्रभु की महिमा को व्यक्त करनेवाली जन जोती 
है ( आज्य-अज्जूव्यक्त करना) । चारों ओर वनस्पतियों के नवपल्लव पुष्प व फल इस्र्के लिए प्रभु- 
दर्शन के द्वार बन जाते हैं। (३) ग्रीष्म ऋतु इसके लिए इध्म व दीप्ति का प्रतीक) | जौती है। 
जैसे ग्रीष्म में सूर्य प्रचण्डरूप में चमक रहा होता है, उसी प्रकार यह उपासक़ीघभुकी अत्यन्त 
ज्योतिर्मय ज्ञानदीपम्ि की कल्पना करता है। (४) इस प्रभु-भक्त के लिए बे फ्तों_ क्ततों व पुष्पों को 
शीर्ण करती हुई शरद्‌ भी हवि का संकेत बन जाती है। शरद्‌ से यह ॥) सीखता है। 
भावार्थ-प्रभु- भक्त के लिए वसन्‍्त प्रभु महिमा को दर्शाती है, ग्रीड फेर 
संकेत करती है और शरत्‌ इसे त्याग का पाठ पढ़ाती है। 
ऋषि:---नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्द: । ऋषि >>) | :॥ 
देव-साध्य व प्र 
तं यज्ञ बर्दिषि प्रौक्नन्पुरुषं जातमंग्रतः | तेन॑ देवा 
(१) तम्-उस यज्ञम्-उपासनीय संगतिकरण 
का जिसमें से उद्वर्हण कर दिया गया है ऐसे हृदय में 
क्षेत्र को प्रभु-चिन्तनरूप जल से सिक्त करते हैं। (६) डे 
पुरी में निवास करनेवाले हैं। और जो अग्रत ल्ातसूर 
किसी ने बनाया हों, ऐसी बात नहीं है, ' वी अलादि व स्वयम्भू हैं। (३) तेन-उस प्रभु से 
अयजन्तनवे व्यक्ति अपना मेल करते हैं जो गी देल़ -देववृत्ति के हैं, जिनके मन दिव्यगुणों की 
सम्पत्तिवाले हैं। साध्या: ( साध्नुवन्ति“घश्रकीयाणि )-जो सदा औरों के कार्यों को सिद्ध ही 
करते हैं, बिगाड़ते नहीं। च>ओऔर जो ऋषैय:-तत्त्वद्रष्टा हैं। 
भावार्थ--प्रभु की. प्राप्ति रा » साथ्झ़ों 


कर्म व ज्ञान! तीनों का अपने (कप करते हैं । 
अऋषषि:--नारायण: : ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
द्ध 


लक , अन्न व पशु 
तस्मांचज्ञात्स॑र्वहुत:संभ्ल पृषंदाज्यम्‌। पशुन्ताॉश्चक्रे वायव्यांनारण्यान्ग्राम्याशच ये। ८ ॥ 
(१) कु -संगतिकरण योग्य, सर्वहुतः-सब कुछ देनेवाले प्रभु से 


शक व पर यर “पय: पृषदाज्यम्‌! श० ३।८।४।८ | “पशवो वै पृषदाज्यम्‌! तै० 












। ऋष॑यश्च ये ।॥ ७॥ 

प्रभु को बहिंषि-वासनाओं 
>प्रकर्षण सिक्त करते हैं। हृदयरूप 
स्कप्रभु को जो पुरुषम्‌-इस त्रह्माण्डरूप 
से ही विद्यमान हैं। “उन प्रभु को 


१।६।३।२ थ व पशु सम्भतम्‌-इन सबका सम्भरण कियां गया। प्रभु ने हमारे जीवन 

ओ को बनाया जिनके द्वारा हमें दूध प्राम हुआ तथा कृषि आदि के द्वारा 
ग सम्भव हुआ। (२) प्रभु ने तान्‌-उन सब पशून्‌ चक्रे-पशुओं का निर्माण 
“जो वायु में उड़नेवाले थे, आरण्यानू-वनों में रहनेवाले थे च-और ये"जो 
ग्राम्याःत्ग्रोग् में पालतू पशुओं के रूप में रहनेवाले थे। (३) यहाँ मनुष्यों से भिन्न सभी प्राणियों 


को 'पशु ' शब्द से स्मरण पक पे पी । सी मा | तरह मनन नहीं कर 
पाते। ये सब मनुष्य के कि तन रूप थ हो हे । सर्प विष का भी 








अथ दशमं मण्डलम्‌ू. एएए धाजथाधशादिए8 फरि - है ९ ( 332 0 673.) ३२३१ 


ओऔषधरूपेण प्रयोग होता है, मस्तिष्क का बल भी वमन विरोध में काम आता है। ज्ञानवृद्धि के 
साथ हम इसी परिणाम पर पहुँचेंगे कि ये सब पशु हमारे लिए सहायक हैं। प्र का की 
अन्त नहीं। वे सर्वहुत्‌ हैं, सब कुछ देनेवाले हैं। 

भावार्थ--प्रभु ने हमारे जीवन के धारण के लिए दूध, अन्न, व पशुओं को । 
ये पशु दूध आदि देकर व कृषि आदि कार्यों में सहायक होकर, हमारे लिए उपयोगी छत हैं। 


ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर: -- गान श हल 
ऋतक्‌-साम-अथर्व-यजु है 
तस्मांचाज्ञात्संर्वहुत ऋचः सामांनि जज्ञिरि। छन्‍्दोसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्स वर नर ॥ ९॥ 
(१) तस्माद-”उस यअज्ञात्‌-पूज्य सर्वहुतः-सब कुछ से)|ऋच:-ऋचाएँ 
जक्षिरे-प्रादुर्भूत हुईं। 'ऋच्‌ स्तुतौ' धातु के अनुसार ये वे मन्त्र हैं जिन# ४ त्र पर्दार्थों के गुणधर्मों 
का वर्णन है। सब प्रकृति सम्बद्ध विद्याएँ इन ऋचाओं का विषय ) उस प्रभु से सामानि- 
साम मन्त्र प्रादुर्भूत हुए। ये वे मन्त्र हैं जो आत्मा की उपास ; ज्रेम्बद्ध हैं। इसी से सामवेद 
का नाम ही उपासना वेद हो गया है। (३) तस्मात्‌”उस प्र “छन्‍्द, अथर्व के मन्त्र 


प्रादुर्भूत हुए। इन्हें 'छन्‍्द ” इसलिए कहा गया है कि ये बसे से” छद अपवारणे ' रोगों व युद्धों 




















का अपवारण करते हैं। (४) तस्मात्‌उस प्रभु से ही र्च्य $ के प्रतिपादक यजुर्वेद के मन्त्र 
भी प्रादुर्भूत हुए। इन यज्ञों के द्वारा ही जीव ने शुद्य व परलोक के नि: श्रेयस्थ को 
सिद्ध करना है। 

भावार्थ-प्रभु ने सृष्टि के प्रारम्भ में 'ऋग (ये जु, ससीम व अथर्व' का प्रकाश किया। इनके 
द्वारा क्रमश: प्रकृतिविद्या, कर्मविज्ञान, उपास 3 बे प्‌ग्रचिकित्सा युद्धविद्या का उपदेश दिया। 

ऋषि:--नारायणः ॥ देवता-- पुर «8 ्दु--निच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 
गौ-घोज ७० -अजा अवि 

तस्मादए्वा अजायन्त ये के चो९ दिस वो ह जज्ञिरे तस्मात्तस्माज्जाता अंजावय॑ः ॥ १०॥ 






भश्बा्‌ नघोड़ों को अजायन्त-जन्म दिया गया। ये के च+- 
ले पशु थे उन्हें प्रभु ने उत्पन्न किया। गावः-गौवें भी 
रस पू से/ ही जज्ञिरे"उत्पन्न हुईं। (२) तस्मात्‌-उस प्रभु से ही 
अजावयः>अजा और शक्रेरी व भेड़ ज्वाताः-5उत्पन्न की गईं। गौवें और घोड़े मनुष्य के 
दक्षिण हस्त थे जा ये बकरी उसके वामहस्त बने। इस प्रकार मनुष्य केन्द्र में है। उसके 
एक ओर गौ और था दूसरी ओर भेड़ व बकरी हैं। 'तवेमे पञ्च पशव: गौरश्व:-पुरुषो- 


(१) तस्मात्-उस प्रभु से 











हर्निश्चय से तस्मात: 


5जावय: '। (३३ मनुष्य का पोषण करती हुई उसके बुद्धि विकास का भी कारण 
शक है। घोड़ क्षत्रियत्व ” के विकास में सहायक होता है । अजा व अबवि पशम व ऊन 
प्राप्त कराके वाणिज्य में सहयोग देती हैं| इस प्रकार मानव-जीवन के साथ बहुत समीपता 


कद - प्रभु ने घोड़ा, गो, अजा, अवि आदि उपकारक पशुओं को जन्म दिया। 
ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्द:--विराडष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
प्रभु धारण से क्‍या लाभ ? 


यत्पुरुषं व्यदंधु: कतिश्ना क्म॑क्वल्पयन। सुख किम॑स्य बाड़ू का/उरर पार्दा उच्येते ॥ ११॥ 


(१) यत्-जब पुरुषम्‌्-संसार नगरी में निवास शयन, करनेवाले प्रभु को 'देव-साध्य व 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि ' व्यदश्ु:-अपने में विशेषरूप से धारण करते हैं तो वे कतिधा-कितने प्रकार से व्यकल्पयन्‌: 


क्या विशेष शक्ति उत्पन्न हो जाती है ? (२) अस्य मुखं किम्-इसका मुख्य क्‍या हो ज्ञाता 
क्या यह अन्य पुरुषों की तरह ही बोलचालवाला नहीं होता ? कौ बाहू-इसके बाहु क्‍या 
हैं 2? इसके बाहु क्या सामान्य लोगों की तरह कार्य करनेवाले नहीं होते ? का जाइ कया हो आे, 
क्या हो जाती हैं ? अथर्व के अनुसार इसका मध्यभाग-पेट क्‍या हो जाता है? 
उच्येते-इसके पाँव क्या कहाते हैं 2? इसकी चाल-ढा[ल और लोगों से किस 
है? 
भावार्थ--यदि प्रभु के धारण के बाद भी हमारे जीवनों में कोई तो प्रभु 
धारण की कोई उपयोगिता नहीं प्रतीत होती । इसी कारण यह प्रश्न है कि प्रपथाएण्‌ परिवर्तन 
होता है ? अगले मन्त्रों में इसी प्रश्न का विस्तृत उत्तर है-- 
ऋऋषि:--नारायणः ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्द:-- 5 
बाह्ाण-क्षत्रिय-वैश्य-शूद्र 


(विक्लष्‌)-अपने को विशिष्ट परामर्शवाला बनाते हैं। प्रभु के धारण करनेवाले में अन्य तह के 
ते 


















हर ्पिकार ! 


श॒द्रो अंजायत॥ १२॥ 
के स प्रभु को धारण करनेवाले 
व ब्रह्म, अर्थात्‌ ज्ञान का प्रवचन 
शब्दों के बोलने का वहाँ प्रसंग 
शक राजन्य: कृतः क्षत्रिय बने जाती 
जाती हैं 'सो 5रज्यत ततो राजन्यो 
नाश। (३) यत्-जो अस्य"इसकी 
हैं। यहाँ ऊरू 'मध्य भाग” का प्रतीक 
प्रत्थंग का पालन करता है इसी प्रकार यह धनार्जन 
है। (४) पदभ्याम्‌-पाँवों से यह शूद्रः"'शूद्र 


(१) गत मन्त्र के प्रश्न का उत्तर देते हुए कहते हैं 
का मुखम्‌-मुख ब्राह्मण: आसीत्-ब्राह्मण हो जाता है, 
करनेवाला बन जाता है यह मुख से ज्ञान का प्रसार 
ही कहाँ ? (२) इस प्रभु को धारण करनेवाले की 
हैं। लोक-रज्जनात्मक कर्मों को करती हुई बे 
5जायत '। यह बाहुओं से औरों का रक्षण ही 





हैं। जैसे यह पेट रुधिरादि को उत्पन्न करद़े ऊ 
करके सभी के हित में उसका वि 


अजायतन्हो जाता है। 'शु+उत्‌+र २ शीघ्रत्रो) से उत्कृष्ट गतिवाला होता है। इसके सब कार्य 
शुद्र की तरह सेवात्मक होते हैं 

भावार्थ--प्रभु को धारण मुख से एक सचेे ब्राह्मण की तरह ज्ञान देनेवाला होता 
है। बाहुओं से एक क्षत्रिय #्र गे करनेवाला बनता है। मध्य भाग से एक वैश्य की तरह 


सेवात्मक होती हैं। 


धनार्जन करके सभी है। पाँवों से इसकी सब गतियाँ एक सच्चे शूद्र की तरह 
० ४ मे 


घैजरे ॥ देवता--पुरुष: ॥ छनन्‍्द:--निचुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
“चन्द्र, सूर्य, इन्द्र-अग्नि, वायु' 

अन्द्रमा मर्नख ग जात् छचक्षो: सर्यों अजायत। मुखादिन्द्॑श्चाग्रिएर्च॑ प्राणाद्वायुर॑जायत ॥ १३॥ 
(१ “मन के दृष्टिकोण से यह प्रभु को धारण करनेवाला चन्द्रमा: जातः-चन्द्रमा 


हो जात (है एच आहादे' से चन्द्र शब्द बनता है। यह प्रभु-भक्त सदा आह्वादमय मनवाला होता 
है। 'मन: प्रेसोंद' से सदा यह स्मितवदन दिखता है। (२) चक्षो:-चक्षु से सूर्य: अजायत-यह 


सूर्य बन जाता है। सूर्य ली शी का ता ज्ज्ेवाला है ली इसकी चक्षु इसके 


अज्ञानान्धकार को सदा दूर यह आँख सब से देखती हुई 
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. को सुनकर (प्र अज्च्‌ ) 


तन्वाना:-विस्तृत 





अग्रि बनता है। मुख के दो कार्य हैं 'खाना और बोलना” पहले कार्य के दृष्टिकोण पर यह 

बनता है, इन्द्रियों का अधिष्ठाता ही इन्द्र है। जितेन्द्रिय होता हुआ यह स्वाद के 

केवल शरीरधारण के लिए खाता है। दूसरे कार्य के दृष्टिकोण से यह अग्नि बनता है; 

से निकले हुए शब्द अग्नि होते हैं, आगे ले चलनेवाले होते हैं, सबको उत्साहित होते 


हैं। (४) प्राणादन-प्राण के दृष्टिकोण से, जीवन के दृष्टिकोण से यह हक न्वायु 
हो जाता है। 'वा गतौ” वायु चलती है, इसका जीवन भी क्रियाशी 







भावार्थ--प्रभु को धारण करनेवाले के जीवन में ये बातें होती हैं-- 
प्रकाशमय दृष्टि, (ग) जितेन्द्रियता व उत्साहमय वाणी, (थघ) 
ऋषि:--नारायण: ॥ देवता--पुरुष: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ 
'अन्तरिक्ष-द्यौ: -भूमिः री “ 

नाभ्या आसीदन्तर्रिक्षं शीर्ष्णो चौः 
पद्धयां भूमिर्दिशः श्रोत्रात्तर्था लोकाँ 


व : प्रसाद, (ख) 






इप्ड्कोप से अन्तरिक्षं आसीत्‌-यह 
अन्तरिक्ष होता है 'झुलोक' एक सीमा है, 'पृथिवी ' दूसरी सौम्फ है। ' अन्तरिक्ष' इनके € अन्तराक्षि) 
बीच में है। यह प्रभु-भक्त सीमाओं पर-न जाता हु आस नध्य में रहता है। यह मध्य मार्ग ही 
इसके शरीर के केन्द्र को ठीक रखकर इसे पूर्ण ख्वस्थ 'ब्त्रीता है। (२) शीर्ष्ण:-सिर व मस्तिष्क 
के दृष्टिकोण से यह चौ:5-आकाश समद तरहो हो जोतज़ा है जैसे झुलोक नक्षत्रों से चमकता है, 
इसी प्रकार इसका मस्तिष्क विज्ञान के नक्षत्रों / श्‌ चेर्रेकृता है। जैसे झुलोक सूर्य ज्योति से देदीप्यमान 
है, इसी प्रकार इसका मस्तिष्क आत्म हे सूछ/ से चमकता है। (३) यह पदभ्याम्‌-पाँवों के 
दृष्टिकोण से भूमि: 5 भूमि बनता है। लर्िप्य यस्यां इस व्युत्पत्ति से भूमि सभी को निवास 
देनेवाली है। इसकी “पद गतौ' पाँव शैहोनैकली सारी गति औरों के निवास का ही कारण बनती 
है। (४) यह श्रोत्रात्‌- श्रोत्र के ष्ि टकौए से 'दिश: “-दिशाएँ ही हो जाता है। “प्राची-प्रतीची- 
अवाची-उदीची ' ये चार दिए - &। यह क्रैत्तों से इनके उपदेश को सुनता है और “प्राची ' के उपदेश 

2 प्रतीची ' से (प्रति अज्च्‌) इन्द्रियों के प्रत्याहरण का पाठ 
























पढ़ता है, अवाची (अब ३४ न) 
उन्नति का उपदेश लेता 
के अंग- प्रत्यंगों ८ 


पाठ पढ़ता है और उदीची से (उद्‌ अज्च्‌) सदा 
भक्त तथा>मन्त्र वर्णित प्रकार से आचरण करते हुए लोकान्‌-शरीर 
पयन्‌द-शक्तिशाली बनाते हैं। 

र मध्य मार्ग में चलते हैं, मस्तिष्क को प्रकाशमय बनाते हैं। इनकी गति 
काका ण बनती है तथा ये दिशाओं से उपदेश को. ग्रहण करके आगे बढ़ते हैं, 
करते हैं, नम्नता को धारण करते हैं और सदा उन्नति के मार्ग पर चलते हैं। 
प:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्द:--अभनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


द सात मर्यादों का पालन _ 
सप्तास्यांसन्परिधयस्त्रि: सप्त समिश्॑: कृताः। 
देवा यद्य॒ज्जञं तनन्‍्वाना अबं॑ध्नन्पुरुषं पशुम्‌॥ १५॥ 


(१) यद्‌-जब चेल्ा - मत परुष, लामुतथ भु के छाधू सेलठको (यज: संगतिकरण) 
कान ही पुरुषम्‌-ज पौरुषवाले पशुम्‌्-काम-क्रो धरूप पशु 


मर र्जाः 






- सदा चक्षों ट्व 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





को अबध्नन्‌-बाँध लेते हैं, पूरी तरह से वश में कर लेते हैं, तो अस्य-"इस यज्ञविस्तारक- 
'पशुबन्धक पुरुष के स्प्त- कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌ 5 दो कान, दो नासिका रे दो | 
व मुख' रूप सातों ऋषि परिधयः: आसन्‌-परिधि हो जाते हैं। परिधि हो जाने वक्ता 
है कि वे सब मर्यादा में चलनेवाले होते हैं | वेद में सात ही मर्यादाओं का उल्लेख है ' 
कवयस्ततश्षु:० (। इन सातों मर्यादाओं का यह पालन करता है। (२) सातों मर्यादाओं के 
का ही यह परिणाम होता है कि इसके जीबन में त्रिः सप्तनत्रिगुणित नम 
समिधः-दीप्तियाँ कृताः”"उत्पन्न हो जाती हैं (० ४०४००) | इसके 4 जीता शक्तियाँ 
दीप्त हो उठती हैं। 

भावार्थ--प्रभु से अपना सम्बन्ध जोड़नेवाला व्यक्ति सातों मर्यादा कर | वेश पालन है और 
अपनी सब शक्तियों को दीप्त करनेवाला होता है। 


ऋषि:--नारायण: ॥ देवता-- पुरुष: ॥ छन्‍्दः  बजप जा धैवत: ॥ 
यज्ञ से यज्ञ का यजन 


यज्ञे्न यज्ञम॑यजन्त देवास्तानि धर्माणि प्र« स्म्ल्य सन्‌ । 
ते ह नाके महिमान॑ः सचन्त यत्र पूर्व ध्यीःख गा ज़्तिं देवा: ॥ १६॥ 
(१) प्रभु यज्ञ हैं, पूज्य हैं, संगतिकरण योग्य हैं भौर  खुमरपणीर हैं। “बड़ों का आदर करना 
बराबरवालों से मिलकर प्रेम से चलना तथा देना ध कर्म यज्ञ है । यज्ञेन-इस “बड़ों के 






आदर, परस्पर प्रेम व दान रूप यज्ञात्मक कर्म से यज्ञ प्‌ उपास्य प्रभु को देवा:ः-देववृत्ति के 
पुरुष अयजन्त>उपासित करते हैं। प्रभु की नता्यः हू इन्हीं तीन कर्मों से होती है। वस्तुत 

तानि-वे तीन कर्म ही प्रथमानि धर्माणि अरे ७: नर्मनुष्य के प्रमुख कर्त्तव्य (कड़ा 6 0णिला0ड 
पहिस् तह मह पूजायाम्‌) प्रभु-पूजन करनेवाले नाकम्‌-"उस 
“करते, यत्र-जहाँ-जिस मोक्षलोक में वे व्यक्ति सन्ति-निवास 








.._ सुखमय मोक्ष लोक का सचन्त- 
करते हैं जो पूर्वे>अपना पालन हैँ कर हैं, साध्या:-(साधयन्ति परकार्याणि) दूसरों 
के कार्यों को सिद्ध और ज्योसिशेलीवन चर 7दैँवाः-सदा काम-क्रोधादि को जीतने की कामना करते हैं 
(विजिगीषा-दिव्‌) और गीवन बिताते हैं (द्युति-दिव्‌) । 

भावार्थ-प्रभु का “हपासत यज्ञ से होता है, यज्ञ ही प्रमुख कर्त्तव्य है, प्रभु-पूजक मोक्ष को 
प्राप्त करता है। मोक्ष“क श त्‌प्त करके 'नारायण” सा ही हो जाता है। 

इस पुरुष स क्र 8 यही है कि प्रभु अनन्त ज्ञानवाले हैं उस ज्ञान से वे इस सुन्दर 
सृष्टि का निम गण कर करते हैं। हम प्रभु को धारण करते हुए एक-एक अंग को शक्तिशाली बनाएँ। 

करा शूस 9 भु का उपासन करते हुए हम भी प्रभु जैसे बन जाएँ। यज्ञों द्वारा प्रभु का 

उपासन ली यह 'वीतं हव्यं येन '>यज्ञशेष का सेवन करनेवाला 'वैतहव्य' बनता है तथा 

| +ल्लेजई | की लालिमावाला होता है। अगले सूक्त का यही ऋषि है। यह “अग्नि!” नाम 
से याद करता है-- द 


रातों | टांताशा) ५४८०८ शाइडा0ा (335 0673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 





अष्टमोडनुवाकः 


[ ९१ ] एकनवतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--अरुणो बैतहव्यः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्जगती ॥ स्वर: --निषाद: 


.._ जागते हुओं से स्तूयमान “प्रभु' 
सं जागुविद्धिर्जरमाण इध्यते दमे दमूना डषयंत्रिव्ठस्पदे। (0) 
विश्व॑स्य॒ होता ह॒विषो वरेंण्यो विभुर्विभावां सुषखां सखीयते। शी 
.. (१) जागृवद्द्धिः-जागनेवालों से जो अपने कर्त्तव्यों को अप्रमत्त होउ् आकर दे रह ! और सो 

नहीं गये, उनसे जरमाण:-स्तुति किया जाता हुआ यह प्रभु समिध्यते सम्येक्‌ रेस होता है। 
ये प्रभु अप्रमत्तभाव से कर्त्तव्य कर्मों को करने के द्वारा अर्चन करनेठ योंमें दीस होते 
हैं। (२) वे प्रभु दमे-इस शरीर रूप गृह में दमूनाः-(#7०) पके पमान हैं। वे प्रभु इडः 
पदे-वाणी के स्थान में, अर्थात्‌ वेदवाणी में इषयन्‌-प्रेरणा को प्रासत को रेहे हैं । वेदवाणी में हंमारे 
कर्त्तव्य मात्र की प्रेरणा दे दी गयी है हम प्रभु की उस वाणी कह है पढ़ते हैं और वह वाणी हमारे 
कर्मों की हमें प्रेरणा देती हैं। (३) विश्वस्य हविष: ष्ऐ 
वे देनेवाले हैं (हु दाने)। प्रत्येक उत्तम पदार्थ उस प्रभु 
को, वायु में मधुर स्पर्श को, अग्नि में तेज को, जल 
स्थापित करनेवाले वे ही हैं। (४) वरेण्य:-ये प्रभु ही चर रण 
तो स्वयं प्राप्त हो ही जाता है। (५) ये प्रभु विभुः 
हैं तथा सरख्बीयते-सरिब्रत्व को चाहनेवाले * डे ल्‍ 
मित्र प्रभु ही हैं। सर्वज्ञ व सर्वशक्तिमान्‌ होने सै-डे 
हैं। द 








हैं। प्रभु के वरण से सब योगक्षेम 
-व्ये ३३३७० पर्क हैं, विभावा-विशिष्ट सामर्थ्यवाले 
सुषरत्रा"उत्तम मित्र हैं। पूर्ण निस्वार्थ 

प्रने मित्रों के सब हितों को सिद्ध कर पाते 






भावार्थ--अप्रमत्तभाव से कर्तव्यप थ् बीज रे हम प्रभु का स्तवन करें। प्रभु ही सच्चे मित्र 
हैं, वे ही वरणीय हैं। 


ऋषि:--अरुणो बैतहव्य: ॥ हेबता--अआ रे : ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
ह :/:४॥ है. 4 प्रभु ) 

स दर्शत५ शिर्गृहिः हे वनेवने शिक्षिये तक्‍्ववीरिव। 

ला जन्द्रो नार्ति मन्यते विश आ क्षति विश्यो३ईे विशेविशम्‌॥ २॥ 


स्ट्श 





(१) सनवे प्रभु :दर्शनीय शोभावाले हैं, हिमाच्छादित पर्वतों में, समुद्रों में, पृथिवी 
में सर्वत्र प्रभु की दर्शन होता है। वे प्रभु गृहे गृहे-प्रत्येक घर में अतिथिः:-( अत 
कर न शक ) हैं। यह हमारा ही दोष है कि हम उस प्रभु का स्वागत करने को 
तैयार नहीं ( तक्कनूचाप्शंए 0944, श्री गतौ) वे प्रभु तक्की: इब-तीब्रगति से 
आनेवाले वने-(वन"'संभक्तौ) प्रत्येक उपासक में शिक्रिये-आश्रय करते हैं, प्रत्येक 
कल मय भु का निवास है। (३) जन्यः-सब लोगों का हित करनेवाला वह प्रभु जन॑ जनम्‌- 
किसी को न अतिमन्यते-(विसृज्य न गच्छति सा०) छोड़ नहीं जाता। उस प्रभु की 


| पर रहती है। (४) विश्य:"सब प्रजाओं का हित करनेवाला वह प्रभु विशः 
आशक्षेति-समन्तात्‌ सब प्रजाओं में निवास करता है। का वे प्रभु विशं विशं-(आक्षेति) प्रत्येक 
प्रजावर्ग को शासित करते हिं।प्रंगु कीशेलिने की उेल्थैम'भ कर सकने से सेब प्रजाएँ कर्मानुसार 





३३६ 9०-९९. रे ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





दिये दण्ड को भोगती हुई विविध योनियों में जन्म लेती हैं। 
भावार्थ--संसार में सर्वत्र प्रभु की महिमा दिखती है। वे प्रभु सब प्राणियों में निवास 
हैं, सबका शासन करते हैं। (0 
ऋषि:--अरुणो बैतहव्य: ॥ देवता--अग्यरि: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 7५२ 
सुदक्ष-सुक्रतु-कवि ' 
सुद॒क्षो दक्षैः क्रतुनासि सुक्रतुरगें कवि: कार्व्येनासि विश्ववित्‌। 












(१) हे अग्रे"अग्रेणी प्रभो ! दक्षेः-बलों से सुदक्ष:-आप उत्तम न कऋतनार 
प्रज्ञान व बुद्धि से सुक्रतुः-उत्तम प्रज्ञान व बुद्धिवाले असित्हें। 
अजरामर काव्य से (पश्य देवस्य काव्यं न ममार न जीर्य॑ति) व क्रान्तप्रज्ञ 
असिन्‍्हैं, विश्ववितरसम्पूर्ण पदार्थों का ज्ञान देनेवाले हैं। ( प 
सबको वसानेवाले हैं | वसूनाम-निवास के लिये आवश्यक बा 
इत्‌्"आप अकेले ही क्षयसि>"मालिक हैं (॥0 96 748०7 ९ (डे स 
यानि-जिन वसुओं का छावा चव पृथिवी चनद्युलोक रू पृ । 
हैं। संसार के अन्तर्गत सब वसुओं के मालिक वे प्रभु गं) 

भावार्थ--प्रभु ही बलवान्‌ व बुद्धिमान्‌ हल | ज्ञानों के देनेवाले हैं। तथा वे प्रभु 
ही सब वसुओं का पोषण करनेवाले हैं। 6 

ऋषि:--अरुणो बैतह॒व्य: ॥ देवता-- अश्टि न “--विराडुजगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
प्रभु कहां गे ने कहां ? 
प्रजानन्न॑ग्रे तव योनिपम्नत्दि हट घिव्थ॑यास्पदे घृतव॑न्तमार्सद: । 
आ ते चिकित्र संमिवेतंय श्रेपसः सूर्यस्येव रएमर्य: ॥ ४॥। 

. (१) अग्रेच्हे अग्रेणी प्रभो श्र ब्टरूप से ज्ञानवाले होते हुए आप तव योनिम्‌"अपने 
निवासभूत (योनि>गृह ) ऋतिब (ऋतु-2॥/, 50.70॥76) प्रकाशभय और इडाया 
पदे-वेदवाणी के आधार में घतबैन्तम-मलों के क्षरण व ज्ञान की दीसिवाले हृदयदेश में आसद:- 
आसीन होते हो। एक < को: का निर्मल हृदय ही आपका निवास-स्थान है। वह हृदय जो 
प्रकाशमय है और दल वा अध्ययन से निर्मल व ज्ञानदीस बना है। (२) हे प्रभो ! ते>आपकी 


एतयः-प्रास्ियाँ 
जाती हैं। 











उषा के आने पर सदा अन्धकार दग्ध हो जाता है (उष दाहे ) इसी प्रकार 

है होने पर वासनाओं का सब अन्धकार समाप्त हो जाता है। (३) हे प्रभो ! 

आपके प्रेपस: ->सब दोषों को दूर करनेवाली रनेवाली सूर्यस्थ रएमय: डवनसूर्य की किरणों 
हर 


भावार्थ--प्रभु का वास निर्मल व ज्ञानदीप्त हृदयों में होता है। यह प्रभु का वास सब 
वासनान्धकार को विनष्ट कशदेतीपहैऔरे हममरे/चनों में प्रीणिशरक्ति/ कै) संचार करता है। 


पा क्‍ 














अथ दशमं मण्डलम्‌ . एएए.धाएथाधापव१एकि॥- 5८. (338 0 673.) द ३३७ 


जया 4बय2 24 कम पमपक2क८2कपखमद:जएगएमपएमट डक: पमदरापर242-22०९२२272427%224735:247:::%2-०८८०८:२००:२०७2:-०७८:३५०:०५८-फक-*१4८०-३८-८-४- १2००-३१: एलब> जब: उमबपक८--2222:4%८९३७::२२८२५८:५५०:५५८८:३१८--०५८८०३५८::७५८८५८-७०१"३५८ १८:०१ 








ऋषि:--अरुणो वैतहव्य: ॥ देवता--अग्नमि: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 





साक्त्विक आहार हे 
तब श्रियों वर्ष्यस्थेव विद्युत॑श्चित्राश्चिंकित्र उषसां न केतव॑: । न्‍् 


यदोष॑धीरभिस्‌ष्टो वर्नानि च॒ परि स्वयं चिनुषे अन्न॑मास्यें ॥ ५॥ 

(१) है अग्नरे! तब-"आपकी थ्रियः-शोभाएँ वर्ष्यस्य-वृष्टि करनेवाले ः 
इवब-विद्युतों के समान चित्रा:-अद्भुत चिकित्रे"-जानी जाती हैं। आपकी कं ह५॥00%/552 केतवः 
नजउषा को रश्मियों के समान हैं। जैसे विद्युत्‌ में छेदन-भेदन शक्ति है इसी की उपस्थिति 
सब वासनाओं को छिन्न कर देती है। जैसे उषा के प्रकाश की किरणें जप कार कौ; दूर कर देती 
हैं, उसी प्रकार प्रभु की उपस्थिति अज्ञानान्धकार को भगा देती है। ( प्रभु की उपस्थिति 
हमारे हृदयों में होती कब है ? यद्‌5जब, हे उपासक! तू ओषथधी# अझि शशि ओषधियों की ओर 
सृष्ट:-प्रेरित ($७॥6 ॥00॥ ) होता है, अर्थात्‌ ओषधियाँ ही कस हे [ती हैं, च-और वनानि 
( अभिसृष्ट: 25(वनं5ए०') पानी की ओर प्रेरित होता है, नी हीं तेरा पेय बनता है। तू 
स्वयं-आप ही आस्ये>मुख में अन्न परिचिनुषे-अजन्न का र्त्रिय प्रात्त करता है, अन्न को 
ही खाता है, उसी को स्वाद को जानता है। वस्तुतः प्र ८ सिसके >लिये “सादे वानस्पतिक भोजन 





व पानी का ही ग्रहण” करना आवश्यक है। 


भावार्थ-प्रभु दर्शन के लिए सात्त्विक आहार (कट तुद्धि का सात्त्विक बनाना आवश्यक 
है | सर 
ऋषि:--अरुणो वैतहव्य: ॥ देवता--अग्रिःश छन्‍्क्रेट-निच्यृज्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥॥ 
तष्चि | 2 54 ><)9 | 4 * 
तमोरष॑धीर्दधिरे ८2५ + अग्नि 
तमोष॑धीर्दधिरे चियूं ताप अग्नि जनयन्त मातर॑ः । 








पैर न्तर्वतीएच सुव॑ते चर विश्वहां॥ ६ ॥ 
यम, ( क्रतु-8॥0 50|06005 ) 'प्रकाशमय गर्भ” कहा है, यही 
नि ग्ैता है। सब ज्योतिर्मय पदार्थ उस प्रभु के गर्भ में हैं, सो 
द हे म्‌्5उस ऋत्वियं गर्भम्‌्-प्रकाशमय गर्भ को, उस हिरण्यगर्भ 
को ओषधी:-ओषधियाँ रुधिरि3धारण करती हैं। अर्थात्‌ ओषधियों वनस्पतियों के भोजन से 
सात्त्विक बुद्धिवाला पुरुष ही. हृदय में प्रभु को धारण करनेवाला बनता है। (२) तम्‌ अम्रिं 
अग्रणी प्रभु को 4₹६ जन प्रः-मातृवत्‌ हित करनेवाले जल जनयन्त-प्रादुर्भूत करते हैं। इन जलों 
! के प्रयोग से गर्लेज्ल शुद्ध हृदय में प्रभु का सक्षात्‌कार होता है। 'सादा खाना, पानी पीना' यह 
।  सात्विकता न. का कोर है और इस सात्विकता के कारण हम प्रभु का दर्शन करते हैं। (३) 
तमरउठस सम्यक्‌ आनयति) सम्यक्‌ प्राणित करनेवाले प्रभु को वंनिन:-वन में होनेवाली 
वीरुध हल _ताएं इत्‌्नही सुवते>जन्म देती हैं, प्रादुर्भून करती हैं। च-और विश्वहा-सदा 
कफ़लै-बीजों को धारण करनेवाली लताएँ (सुवते)-उस प्रभु को हमारे हृदयों में प्रादुर्भत 





भावार्थ-प्रभु-दर्शन' कैलिये'आमध्पोतिकी“भीर्जिन ० जल की ही"प्रयोग आवश्यक है। 


| उमर न न इक न सन कमक अनममक 
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ऋषि:--अरूणो बैतह॒व्यः ॥ देवता--अग्गनि: ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
अजीर्णशक्तिता 
वातोंपधूत इषितो वशा अनु तृषु यदन्ना वेविंषद्वितिष्ठंसे। कर + 


आ तें यतन्ते रथ्यो३े यथा पृथक्शधीस्यग्रे अजर्राणि धक्ष॑तः ॥ ७॥ 
करके दूर 







(१) वातोपधूत:-(वात-प्राण) प्राणायाम के द्वारा जिसने वासनाओं को 5 
कर दिया है और अपने वासनाशून्य हृदय में इधितः:-जिसने प्रभु प्रेरणा को फ्र 
प्रेरणा को प्राप्त करके यत्-जो वशान्‌ अनु>इन्द्रियों को वश में करने वे 
अन्ना-अन्नों का वेविषद्-व्यापन करता हुआ, अर्थात्‌ सात्त्विक अन्नों, को हो 
वितिष्ठसे-विशेषरूप से स्थित होता है। (२) ऐसा होने पर ते-तेरे शी 
जुतनेवाले इन्द्रियाश्व यथा-पृथक्‌्-जिस-जिस कार्य के लिए जे पट 







आयतन्ते-सब प्रकार से यत्रशील होते हैं। कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने "को ठीक से करती हैं, 
और ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान प्राप्ति में प्रवत्त रहती हैं। (३) इस प्रकार का से स्वकार्य में प्रवृत्त 
रहने पर, हे अग्रे-प्रगतिशील जीव ! धश्षत:-वासनाओं का दह् कप तेरी शर्धासिनशक्तियाँ 
अजराणि->जीर्ण होनेवाली नहीं होती। ४ 
भावार्थ-प्राणायाम के द्वारामलों को दूर कर के ९३७ को सुनें | सात्त्विक अन्न खाएँ, 
इन्द्रियों को स्वकार्य में प्रव॒त्त रखें और इस प्रकार (8, [ जर्तेक्तवाले बनें। 
ऋषि:--अरुणो बैतहव्य: ॥ देवता--अग्निः ॥ कफ निच्चुज ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
बुद्धि व छ कै त्ता प्रभु 
मेधाकारं विदर्थस्य प्रसाध॑नसम्ि होतारें परिभूर्तम॑ मतिम्‌। 
... तमिदर्भे ह॒विष्या मेत्तमिन्महे वृणते नान्‍य॑ त्वत्‌॥ ८ ॥ 
(१) त॑ इत्‌लउस प्रभु को ही ब्रृजलेडेउपासक वरते हैं। जो प्रभु मेधाकारम्‌-हमारे में मेधा 
का सम्पादन करनेवाले हैं ट को प्रसाधनम्‌्-सिद्ध करनेवाले हैं। इस प्रकार बुद्धि 
और ज्ञान के द्वारा अग्निम्‌"हमें नेवाले हैं, होतारम्‌-उन्नति के लिए सब आवश्यक 
. साधनों को देनेवाले हैं। म मा अरे विपष्नों को परिभूतमम्‌-अधिक से अधिक परिभूत 
करनेवाले हैं। (२) तं॑ मतिम्‌्-उख/ज्ञानस्वरूप प्रभु को इत्ल्‍ही अर्भ-छोटे हविषि>यज्ञ में और 















उसे ही न शत [ (व॒ुणते ) वरण करते हैं। उस प्रभु से ही इन यज्ञों के साधन के लिए 
हम प्रार्थना करते हैं -सम्यक्‌ आनित-प्रणित करनेवाले प्रभु की ही प्रार्थना करते हैं, 
त्वत्‌ न न नहीं। आपकी प्रार्थना करते हुए हम इन यज्ञों को आपसे ही होता 


| इनके करने का गर्व नहीं होता। फ 
उस प्रभु से ही हो रहे हैं, वे ही हमें बुद्धि व ज्ञान देते हैं। 


द < गो अैतह॒व्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
हृविष्मानू-मनु-वृक्तवर्हिष्‌ 
त्वामिदत्र 


गमिदत्र॑ वृणते त्वायवों होतारमग्रे विदर्थेषु वेधसः। 
यन्त्र पते लिया 


(१) वेधसः-"ज्ञानी पुरुष अतन्नच्यहां >परमात्मन्‌! त्वां 











इत्‌्*आपको ही वृणते-वरते हैं, प्रार्थना करते हैं। त्वायवः-आपको ही प्राप्त करने की कामना 
करते हैं | होतारमू-आपको ही वे सब आवश्यक चीजों का देनेवाला मानते हैं। (२) यत्‌- नगर 
देवयन्त:-देव जो आप उन्हें अपनाना चाहते हुए वे प्रयांसि"उत्तम सात्त्विक अन्नों “को 
त्यागवत्ति को दधति"धारण करते हैं, सो ते-वे हविष्यन्त:-उत्तम हविवाले बनते हैं, ८ ऋगेपूे 


फूस को उखाड़ देनेवाले होते हैं। 
भावार्थ--हम प्रभु का ही वरण करें। त्याग की भावना को धारण (ने का 
मनु व वृक्तबर्लिष्‌* बनें। 
ऋषि:--अरुणो बैतहव्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती धर । स्व॒र:-- :॥ 
सप्त-होतक यज्ञ का प्रणेता 


तवाग्ने होत्र॑ तव॑ पोत्रम्ृत्वियं तव॑ नेष्टे हिल जे हे 
तर्व प्रशास्त्रं त्वमध्वरीयसि बहा चासि गहपतिरच ॥१९०॥ 
श रे प्नावाले का होतन्रम्‌-होत्‌ कार्य 
तव-"आपका ही है यज्ञ करनेवाले के यज्ञ में होता का व ही करते हो। यज्ञ में उपस्थित 
होता आप से ही शक्ति को प्राप्त करके अपना कार्य हा ; तव-पोता का भी कार्य आपका 
ही है। नेष्टे तब-नेष्टा का भी कार्य आपका ही है तत्व हल ही अग्मित्‌ज"अग्रीध्र होते हो। 
प्रशास्त्रं तव-प्रशास्ता का कार्य भी आपकी ही (र्शा होता है। त्व॑ं अध्वरीयसिज"-अध्वर्य 
का काम भी तो आप हो करते हैं। चर गन भी आप 2॥ २५ ब्रह्मा भी आप ही हैं, च-और न 
दमे-"हमारे घर में गृहपति:5गहपति यजमान भी: पी हो। (२) यजमान “होता, पोता, नेष्टा 
अग्नीध्र, प्रशास्ता, अध्वर्यु व ब्रह्मा ' इन स ही वो “से यज्ञ को प्रारम्भ करता है। इन सब में प्रभु 
शक्ति ही काम करती है और इस पवच)|का यह सप्तहोतृक यज्ञ निर्विन्न होकर पूर्ण होता 
है। प्रभु शक्ति को ही काम करता हु फ जानेक्वर यजमान गर्ववाला नहीं होता। एवं यह यज्ञ अहंकार 
शुन्य होकर पूर्ण पवित्र व अबन ््त जाता है। 
भावार्थ--हम अपने घरों कल 2) का प्रणेता प्रभु को ही जानें। 
ऋषि:---अरुणो अग्नि: ॥ छन्‍न्द:--पादनिच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
न व धन का दाता 
नर वर्ताय मर्त्य: समिधा दाशंदुत वां ह॒विष्कृंति। 

यासि दूत्य१मुर्प॑ ब्रषे यजस्यधरीयसि।॥ ११॥ 

















(१) हे अग्नरर प्रभो! यः मर्त्य:-जो मनुष्य तुभ्यं अमृताय-तुझ अमृत के लिए 
समिधा>ज्ञानद्री द्वारा दाशतू>अपना अर्पण करता है, उत वा"अथवा हविष्कृति-हवि के 
करने में पद. ४ दि प्‌ कार्यों में आपके प्रति अपना अर्पण. करता है, तस्य"उसके होता 
भवसि- 


यज्ञसाधक द्रव्यों के देनेवाले होते हैं यह उक्ति प्रसिद्ध है-- 59०१॥0 6 ९०० जा] 
5थात '“यज्ञोर का धनों के विनियुक्त करने पर प्रभु धन देते ही हैं। इस व्यक्ति के लिए प्रभु दूत्य॑ 
न॑ को करते हैं, इसे प्रभु ज्ञान का सन्देश सुनाते हैं। (२) हे प्रभो! आप इसके प्रति 


उपब्रूषे-ज्ञान का प्रवचन करते हैं और ि शाप वश यक धनों ड्सके प्‌ देते हैं (यज-दाने ) 
(२) इस प्रकार ज्ञान और धन दिकर हैं ब्चरी या पके जीवनयज्ञ में अध्वर्य 












ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


की तरह आचरण करते हैं। अर्थात्‌ इसके क्‍ जीवनयज्ञ को आप ही चलानेवाले हैं। 


कराते हैं। 
ऋषि:--अरुणो बैतह॒व्य: ॥ देवता---अग्यमि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: कह 0७ 
जप से ज्ञान शक्ति व प्रभु प्रियता' ही प्राप्ति 
इमा असम मतयो वा्चों अस्मदोँ ऋचो गिर॑ः दल 
वसूयवो वरस॑वे जातवेंदसे वृन्दासु चिद्र्धनो यासुं चा 
(१) अस्मत्‌जहमारे से इमाः"ये मतय:-मनन व विचार 
अस्मै-इस प्रभु के लिए समग्मत>संगत होती हैं, अर्थात्‌ हम के नाम का जप करते 
हैं (वाच:) और उस नाम के अर्थ का भावन-चिन्तन करते लि :, तदर्थभावनम्‌!'। (२) 
इस प्रकार उस प्रभु का स्तवन करने पर ऋचः-प्रकृति का ज्निज्ेलेत्रांली ऋचाएँ, गिर:-जीव के 
कर्त्तव्यों का उपदेश देनेवाली यजूरूप वाणियाँ तथा सुह्दुतस>-उपासनात्मक साम मन्त्र आ 
समग्मतः 5सब प्रकार से हमारे साथ संगत होते हैं। हम्र्‌ "5 रेप यजु, साम' रूप ज्रयी विद्या को 
प्रात करते हैं। (३) वसूयव:-वसुओं को अपने साथ ' मिलन # तीन क्री कामनावाले हम बसवे>(वासयति 
इति वसु:) सबके वसानेवाले जातवेदसे-उस स अर शिअभु लिए उन स्तुतियों को करते हैं, यासु 
वृद्धासु चित्‌-जिन स्तुतियों के बढ़े हुए होने पल से वे प्रभु वर्धन:-हमारा वर्धन करनेवाले 
हैं और चाकनत्‌-(कामयते ) हमारे पर प्रेम व श्र होते हैं। वस्तुत: प्रभु तो सदा हमारा हित 
चाहते ही हैं, हमें उस हित को प्राप्त बनने की आवश्यकता है। 
भावार्थ--हम प्रभु के नाम का (न ३ जप करते हैं। इस जप से (क) हमारा ज्ञान 
होता है, (ग) हम प्रभु के प्रिय बनते हैं। 


अदन का यज्ञशेष के सेवन का स्वीकार करता है। प्रभु इसे खूब ज्ञान देते हैं, खूब 3 

















ह वोचेयमस्मा उशते श्रुणो्तु नः । 
वन निस्पू््टें जायेव पत्य॑ उशती सुवार्सा: ॥ १३॥ 
(82) हमारे हित की कामना करनेवाले प्रत्नमाय-सनातन पुरुष रूप प्रभु 
के लिए पक ड्से >अत्यन्त स्तुत्य सुष्टुतिम्5उत्तम स्तुति को वोचेयम-मैं कहूँ । 
वे प्रभु नः- स्तुति को श्रणोतु-सुनें। (२) यह स्तुति अन्तरा हृदि-हृदय के अन्तस्तल 
प्रत्‌ दिल से की जाती हुई अस्य निस्पृशे-इस प्रभु के सम्पर्क के लिए 
श्र ) हो, इब>उसी प्रकार जैसे कि उशतीजसंदा हित की कामना करती हुई 
सरल्ड धरसःर् तेम वस्त्रोंवाली जाया"पत्नी पति के हृदय में स्पर्श करनेवाली होती है। 
भाकोर्थ--हम दिल से प्रभु का स्तवन करें। यह स्तुति प्रभु के लिए प्रिय हो। हमारा प्रभु 
से यह सम्पर्क करानेवाज़ी, है। [टांतावबा) ४८ता८ शाइडणा. (३4[ 0 073.) 






टी 


भावार्थ--प्रभु का सच्चा उपासक वही है जो ज्ञान को प्राप्त करता है और हवि का ७०8 
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. आक्रमण करनेवाले (ऋष-0 ]0॥ ) उक्षण:-अपने 


ड़ दशमं मण्डलम्‌ एफ. भाज््थाधारिवीिकरि, हि ९५ (342 ० 673.) ३४१ 
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ऋषि:---अरुणो बैतहव्यः ॥ देवता---अग्यि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥। 


प्रभु प्राप्ति किनको ? हे 
यस्मिन्रएवाॉस ऋषभास॑ उक्षणों वशा मेषा अंवसूछस आहंता: । स् 


कीलालपे सोम॑पूष्ठाय वेधसें ह॒दा म॒तिं ज॑नये चारु॑मग्नयें ॥ ९४ ॥ 
(१) में अग्रये”उस अग्रेणी प्रभु के लिए हृदानश्रद्धा से चारूं सतिम्‌र थक ही 






वरण करनेवाली बुद्धि को जनये>-उत्पन्न करता हूँ। इस सूक्ष्म बुद्धि से न तो अंभु होता 
है। उस प्रभु को प्राप्ति के लिए श्रद्धापूर्वक आचार्यों के समीप रहकर हुए बुद्धि 
को सूक्ष्म बनाना ही मार्ग है। (२) उस प्रभु की प्राप्ति के लिए मैं ० रत करता हूँ जो 
वेधसे-"सृष्टि के विधाता हैं। कीलालपे-हमारे शरीर में कीलाल-आपरेरेत:कशों का रक्षण 


करनेवाले हैं। प्रभु स्मरण से वासना विनष्ट होती है और वासना- अमल है इस रेतःशक्ति 
का रक्षण होता है। इस रेत:शक्ति को 'कीलाल' (कील+अल) कर है आमपृष्ठाय-वे यह शरीर 
में (कील बन्धने) बद्ध होकर ( अल>वारण) रोगों का वारण करत वृष्ठाय-वे प्रभु 'सोम 
पृष्ठ' हैं, सौम्यता के आधार व पोषक हैं। जो व्यक्ति जितज्ालजिछ्ना प्रभु के समीप होता जाता 
है उतना-उतना सौम्य बनता जाता है “ब्रह्मणा अर्वाड्ः विपस ०5५ । तक प्रभु के उपासन से मैं शक्ति 
का रक्षण करके नीरोग बनूँगा, सौम्य बनूँगा और निमः्र्य स्सके क्रार्यों में प्रवृत्त हो पाऊँगा। (३) 
उस प्रभु को प्राप्ति के लिये मैं बुद्धि को सूक्ष्म बनाता हूँ या स्पि न्‌-जिसमें अश्वास:-( अशू व्याप्तौ) 


4 


सदा कर्मों में व्यात्त रवनेवाले लोग, ऋषभास / सम्पादन करके आनन्‍्तर शत्रुओं पर 
कु का जज श्वित तरीर्य से सिक्त करनेवाले, वशा:-अपने 

को वश में करनेवाले तथा मेषा:-(0 7४७] (0००७४७१6) स्पर्धापूर्वक आगे बढ़नेवाले लोग अब- 
सृष्टास:-विषय-दव्यावृत्त होकर ( अब कर जे हुए (5७८१ 407॥ ) होते हैं, अर्थात्‌ ये लोग 
विषयों में न फँसकर प्रभु की ओर चढ् लक ते हैं। और अन्ततोगत्वा आहुता:-उस प्रभु के 
प्रति अर्थित होते हैं (हुदाने) | ये अबना प्रभु के प्रति अर्पण करनेवाले बनते हैं । 

भावार्थ--हम ' अश्व, कि कह रण क्षा, वश व मेष बनकर प्रभु के प्रति चलें, उसके प्रति अपना 
अर्पण करें। वे प्रभु हमारी शक्ति क्षुण करनेवाले, हमें सौम्यता को प्राप्त करानेवाले व हमारी 
सब शक्तियों का निर्माण कर | प्रभु को प्रासि के लिए हम श्रद्धा से ज्ञानोत्पादिनी बुद्धि 
को अपने में उत्पन्न करते हैं। - 

अर्षि:--अरुणो कर 20 धर ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृत्रतरिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- पैवतः ॥ 

एषणा-त्रय- प्राप्ति 

स्े-हविरास्ये ते स्त्रु्नीब घृत॑ चम्वींच सोर्मः। 
ज्स[ | रयिमस्मे सुवीर प्रशस्तं धेहि यशर्स बहन्त॑म्‌॥ १५॥ 







(१) है: अभ्रे-अग्रेणी प्रभो! ते-आपकी प्राप्ति के लिए आस्ये-मुख में हवि:-हवि 


0 त की जाती है। मैं आपकी पूजा के लिए सदा दानपूर्वक अदन करनेवाला बनता 
हू देवा हविषा विधेम '। मुख में हवि को मैं इस प्रकार डालता हूँ इबः-जैसे कि 

ने में घृतम्‌-घृत को इब"ओऔर जैसे चम्वि-चमूपात्र में सोम:-सोम को। ये दोनों 
उपमाए यज्ञियक्षेत्र की हैं | भोजन शी 0 का रूप देता हूं।| जसल्ल मेँ, घृत को लेकर अग्रि 


में आहुत करते हैं, इसी प्रथा लेकर वैश्वानर अग्रि में भेजते हैं। सोम 








को चमू द्वारा अग्नि में आहुत करते हैं, इसी प्रकार शरीर में भी सोम को (-वीर्य को) धारण करके 
ज्ञानाग्रि में आहुत करते हैं। (२) हे प्रभो! इस प्रकार हविरूप भोजन से आपका व 
आप अस्मे"-हमारे लिये निम्र तीन चीजों को धेहि-धारण कीजिये-- (क) वाजप्वेनिं 

धन को जो हमारे लिए अन्नों को प्राप्त करानेवाला है। भोजनाच्छादन के लिए की 
इच्छा ही उचित 'वित्तेषणा ! है। इस एषणा को आप पूर्ण कीजिये। (ख) प्रशस्तं ६ आजश्येकू अपने 








कर्मों व योग्यताओं से प्रशंसनीय उत्तम पुत्र को प्राप्त कराइये। आपकी क॒पा से हि 
व प्रशंसनीय हो। इस प्रकार हमारी पुत्रैषणा को आप पूर्ण करें। (ग) बह २ 
प्राप्त करते हुए यशसम्‌>"यश को हमें प्राप्त कराइये। हमारी उचित कप कैषणेप भी पूर्ण हो। 
भावार्थ--हम हवि के द्वारा प्रभु-पूजन करें। प्रभु हमें आवश्यक श सन्‍्तान व बढ़ता 
हुआ यश प्राप्त कराएँ। 
यह सम्पूर्ण सूक्त प्रभु के स्तवन व प्रभु प्राप्ति के लिए 
रहा है। हवि का सेवन करनेवाला, ज्योतिर्मय मस्तिष्ड 
अरुण” अब 'मानव' विचारशील बन जाता है और *३ शीले*<0 [50 हिंसायाम्‌, या प्रापणे) सब 
वासनाओं का हिंसन करता हुआ प्रभु को प्राप्त व शा हल है। इसका कथन है कि-- 
[ ९२ ] द्विनवतित़म 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा ) हि निदच्यृदजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


कक जम (कर के है कं है 


यज्ञस्य वो रथ्यें विश्पतिं दि होते सत विभाव॑सुम्‌ । 
शोचज्छुष्कांसु हरिंणीषु (देश केतुर्य जतो चछ्ार्मशायत ॥ १ ॥ 

(१) हरिणीषु-चित्त के क्रनेश्नाली इन्द्रिय वृत्तियों के शुष्कासु>शुष्क होने पर 
शोचन्‌-दीस होता हुआ पुरुष ज॒ उस प्रभु को धारण करता है। जो प्रभु वः-तुम्हारे यज्ञस्य 
रथ्यमू-जीवनरथ के न हैं प्रभुसे शक्ति व ज्ञान को प्राप्त करके जीवन की गाड़ी चलती 
. है। विशां विश्पतिम्‌-जो “के पति हैं। अक्तो;>ज्ञान की किरणों के होतारम्‌-प्राप्त 
करानेवाले हैं। अतिथिम्‌- व हमें प्राप्त होनेवाले हैं, हमारे अतिथि हैं। विभावसुम्‌- 
ज्ञानदीपति हैं । इस प्रभु का धारण तभी होता है जब कि इन्द्रियों की विषयों 
से पराड्मुखता को,हमे(सिर्छ/कर पाते हैं। इसको सिद्ध करनेवाला व्यक्ति वृषा-शक्तिशाली बनता 
है, केतु:-( रोगापनयने च) उत्तम निवासवाला व नीरोग बनता है । यजतः-प्रभु का 
व प्रभु ८ व यज्ञशील होता है। दयां अशायत+> ८ प्रतिशेते सा०) सदा प्रकाश में 
निवास ् 
















| के निरोध से ही प्रभु का दर्शन होता है। 

ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 
सर्व-रक्षक प्रभु 

इमम॑ज्जस्पामुभयें अक़ण्वत धर्माण॑मग्नि विदर्थस्थ साध॑नम। 

अक्तुं म/थैहमुषरप पुरीहित “सनेनेषांतमसिपस्थे 'निसेते ॥। २ ॥ 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 


(१) इमम्‌नइस अज्जस्पाम्‌-( अज्जसापाति ) ठीक-ठीक रक्षण करनेवाले प्रभु को उभये-देव 
और मनुष्य दोनों ही, सकाम कर्म करनेवाले मर्त्य और निष्काम कर्म करनेवाले देव, अकप नूर्तु>केसने 
हृदयों में स्थापित करते हैं। उस प्रभु को जो धर्माणम्‌-धारण करनेवाले हैं, अभिम> अप री 
आगे ले चलनेवाले हैं, विदथस्य साथधनम्‌-ज्ञान को सिद्ध करनेवाले हैं। (२) जो“प्रेण  ड् रस 
अक्तुं न-उठषाकाल को प्रकाश की किरण के समान हैं। उस प्रभु के आविर्भूत होते ही हृदय; 
से चमक उठता है। यह्वम्‌-जो महान्‌ हैं, अथवा “यातश्व हूतश्र '-जो गाये जाते (है िर/ 
हैं. अन्ततोगत्वा सब उस प्रभु की ही शरण में जाते हैं | पुरोहितम्‌-जो प्रभुहमारेस पुर: ) 
आदर्श के रूप से स्थापित हैं (हितम्‌), अथवा जो सृष्टि से पहले ही विद्यर्स नह अरुषस्य>( अ- 
रुष) क्रोधशून्य व्यक्ति के तनू-न-पातम्‌-शरीर को जो नहीं गे वाले वाले, उस प्रभु को सब 

देव व मनुष्य निंसते-(चुम्बयन्ति आश्रयन्ते सा०) आश्रय करते हैं ह 
भावार्थ--वह प्रभु सबका रक्षक, सबके हृदय में निवास , उसकी शरण में रहना 
चाहिये। 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


प्रभु-स्तवन व सात्त्विक / अत 
ब्व्वस्य नीथा वि पणेश्च॑ मन्महे व॒या/अस्य फ्रेहेंता आसुरत्त॑वे । 
| 


यदा घोरासों अमृतत्वमाए स-द्ेव्यस्य चर्किरन्‌॥ ३॥ 
(१) अस्य विपणेः-5इस अतिशयेन स्त' के के य प्रभु के नीथा:-प्रणयन बद>”-सत्य हैं 
सो हम इस प्रभु का ही मन्महे-हम मनन व (च्लिन्त हैं। प्रभु के स्वरूप का चिन्तन ही वस्तुत 
मार्गदर्शन कराता है। हमें प्रभु के जज पालु व न्‍्यायकारी ' बनना है। (२) इस ठीक मार्ग 
पर चलाने के लिए आवश्यक है कि #क्षरे प्रभु के वया:"अन्न ही प्रहुता:-यज्ञों में विनियुक्त 
होने के बाद यज्ञशेष के रूप में आसु: खाने के लिए हों। सात्त्विक अजन्नों का ही हम 
प्रयोग करें और वह 5० [| (३) इस प्रकार “प्रभु के मनन व प्रभुदत्त अन्नों के 
सेवन” से यदा-जब ]00]6 ) उत्कृष्ट चरित्रवाले अमृतत्वम्‌्-अमृतत्व को 
आशत+- प्राप्त करते हैं, [ विषयों के पीछे नहीं मरते तो आत्‌ इत्‌"तब शीघ्र ही 
देव्यस्थ न के मार्ग पर चलानेवाले लोगों के गुणों को चर्किरन्‌- ( कृक्षिप्‌-प्रेरणे ) 













अपने में प्रेरित (2 द 
भावार्थ-- करते हुए प्रभु के अनुरूप बनने का प्रयत्र करें, इसी को मार्ग समझें । 
दल यमन अन्नों, के रूप में खाएँ। विषयों की आसक्ति से ऊपर उठकर अपने में 


के 5 5 5 5 8 3 3 8 3 2. 9. 2 ४&5 ०9 5 ४ ४35स्‍ौौ नह >> हक जलकर लि शराधाााबक कान भेकराम|म केक ना कक ना. कक गम क-- 6>न्‍न्‍ने «५. :> >न्का रन ७ परनल 8. बड़ 5 


दिव्य गुणों करें। 
' मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


चराचर का शासक प्रभु 
<्े ऋ्तस्य हि प्रसितिद्योरुरु व्ययो नमों मह्य ?रम॑तिः पर्नीयसी । 


इन्द्रों मित्रो वरुण: सं चिंकित्रिरेड्थो भग॑ः सविता पूतर्दक्षसः ॥ ४॥ 
(१) प्रसिति:-सूर्थी्व नक्षत्री को प्रेकषंण अंर्थनेशशें बाँथनेंवीली धुलीक, उरू व्यच:-विस्तृत 


३४४ १०.९२.७ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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व्यापक अन्तरिक्ष तथा अरमतिः:-पर्यन्तरहित जिसका कोई सिरा नहीं वह वृत्ताकार पनीयसी-प्रशंसनीय 
व सब व्यवहारों की साधिका (पन स्तुतौ व्यवहारे) यह पृथिवी हि-निश्चय से गो 
के प्रवर्तक ऋतस्वरूप प्रभु के प्रति नमः-नत होते हैं, ये सब उस प्रभु के शासन में 
यह सारा ब्रह्माण्डचक्र उस प्रभु से ही चलाया जा रहा है। (२) इस ब्रह्माण्ड में निवास 
' पूतदक्षसः पवित्र बलोंवाले लोग भी संचिक्ित्रिरे-उस प्रभु को सम्यक्तया इस रूप में 
हैं कि वह प्रभु इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली है, मित्र:-सबके साथ स्त्रेह करनेवाला पूल भर 
व पापों से बचानेवाला है | वरुण: - श्रेष्ठ है, वरणीय है, द्वेषनिवारक है और नि 
प्रभु भजनीय व सेवनीय है। सबिता-सबका उत्पन्न करनेवाला व से हे । 
भावार्थ--यह सारा चराचर संसार उस प्रभु के शासन में ही चल 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्व्रः >॥॥ 
क्‍ नदियाँ, वायु व मेघ 

प्र रुद्रेण ययिना यसन्ति सिन्ध॑वस्तिरो महीमरम रोड 

येश्ििः परिज्मा परियचन्नुरु ज़यो वि रोरु॑वज्जठरे लिए जमुझते॥ ५ ॥ 

(१) यथिनानत"-सम्पूर्ण संसार को गति देनेवाले रुद्रेप रेस: शासक प्रभु के भय से 
सिन्धवः-नदियाँ तिरः->टेढ़े-मेढ़े मार्ग से प्रयन्ति-प्रकर्षण गति करे रद  हैं। ये नदियाँ अरमतिम्-इस 
पर्यन्तरहित महीम्‌-"पृथ्वी को दश्चन्बिरे"धारण कर रही हरे ' रत | की सिंचाई का साधन बनकर 
ये नदियाँ ही अन्नोत्पत्ति का कारण बनती हैं और प्र प्कार:थवृथ्वीस्थ प्राणियों का धारण करती 
हैं। (२) परिज्या"चारों ओर गतिवाला प्रभु येभि झ्र्तों (-वायुवों ) के द्वारा परियन्‌-चारों 


४--लह 


ओर गति करता हुआ उरुज्ञयः-महान्‌ वेगवाल (जलेरे 'जठेरे रे>इस त्रिलोकी के मध्यभाग अनन्‍्तरिक्ष में 
रोहवत्‌-मेघों के रूप में खूब गर्जना रु7विश्वम्5इस संसार को उक्षते-वृष्टिजल 


से सिक्त करता है। 
भावार्थ--प्रभु के शासन पल हैं। प्रभु ही वायुवों व मेघों द्वारा अन्तरिक्ष में 
गर्जना कर रहे हैं। वे प्रभु ही वृष्टि | को सिक्त करके अन्नोत्पादन योग्य बनाते हैं । 
: ॥ छनन्‍्द:--निच्यृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ विश्वे 
द्वारा प्रभु-दर्शन 


क्राणा रुद्रा मरुतों लरछो अबी दिवः शयेनासो असुरस्य नीव्ठ्य॑: । 
तेभिश्च्ष्टे त्र्र्श्‌ं मित्रो अययमेन्द्रों देवेभिरवशेमभिरवीश:ः।॥ ६॥ 

(१) मरुतः -प्रा्श क्राष्यो: शरीर में सब कर्मों को (कुर्वाणा:) कर रहे हैं। ये रुद्रा:-रोगों 
का विद्रावण करनेब्नालें हैं-विश्वकृष्टय:-मनुष्य को पूर्ण बनानेवाले हैं (विश्व: कृष्टि: यै:) 
इनकी साधना “है श्रोर, मन व बुद्धि स्वस्थ होते हैं। दिवः शयेनास:-ये प्रकाश के द्वारा गति 
करनेवाले हैं । “इक सोधना से ज्ञान की दीप्ति होती है, उस ज्ञान के प्रकाश में सब क्रियाएँ बड़े 
ठीक ढंग थक “होती हैं। इस प्रकार ये प्राण असुरस्य-उस प्राणशक्ति का संचार करनेवाले प्रभु के 
निवास-स्रथाव- जनते हैं। (२) तेभि:5उन प्राणों से ही इनकी साधना से ही, बरूण:-द्वेष का 

वारण करसेत् ग्वेवोला, मित्र:-सबके साथ स्त्रेह करनेवाला व ( प्रमीते: क्रयते) रोगों व पापों से ऊपर 
उठनेवाला, अर्यमा-दानशील अथवा (अदीन्‌ यच्छति) शत्रुओं का नियमन करनेवाला इन्द्र:-जितेन्द्रिय 
पुरुष चष्टे-उस प्रभु का दर्शा्कक्र्तता द्वैस्‍890) कहा देश्चिश्ि!भछत्तम (द्विंठ्पए-र्यवेडोरवाले अर्वशेभि:- 
















इन्द्रियाश्वोंवाले प्राणों से अर्वशः-उत्तम इन्द्रियाश्वोंवाला होता है। प्राणायाम से इन्द्रियों के दोष 


वश) । (2 
भावार्थ--प्राणसाधना से हम “वरुण, मित्र, अर्यमा व इन्द्र ' बनकर प्रभु-दर्शन कफ 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: । 

सूरो दृशीके, वृषणश्च पौंस्ये कर 
इन्द्रे भुजे शशमानास॑ आशत सूरो दृशीके रा पॉस्यें,। 

प्र ये न्‍्वस्याहणा ततक्षिरे युजं वह नृषदनेषु ; 
(१) शशमानास:ः -शशक (“खरगोश ) के समान सदा 
इन्द्रे>उस परमात्मा में प्रभु के आधार में भुजम्‌्-सब भोगों को आश्ञल्‌- हैं। अपने कर्मों 
में सदा लगे हुए व्यक्तियों का खान-पान प्रभु कृपा से चलता है वे ध्रभोषे भी छोझी वे -दर्शन में सूरः-सर्य 
के समान हैं, “ब्रह्म सूर्यसमं ज्योति: ' * आदित्यवर्णम्‌! | चऋ- 9 पर पौस्ये>त्नल में वृषण:-सब सुखों 
का वर्षण करनेवाले हैं। प्रभु की शक्ति कल्याण को ही 5 हप्न ली डहै।/ ( २) ये-जो नु>अब अस्य 
अ्हणानइस प्रभु की पूजा के द्वारा इस प्र भु को युजम जम पाथी तथा वजच्रम्‌"शत्रुसंहारक 

हर यो 


दूर होते हैं। ये इन्द्रियाश्व उत्तम बनते हैं, गतिशील होते हैं और आत्मा के वश में होते पा 
| 






: अस्त्र प्रततक्षिरे-बनाते हैं वे नृषदनेषु>( नर: 'कर्तृत्ये /सोदन्ति थैषु तेषु यज्ञेषु सा०) *विश्वेदेवा: 


के 


यजमानश्चव सीदत' यज्ञों व यज्ञों की साधन भूतयज्ञवेर्दियों में कारबः-कुशलता से कर्मों को 
करनेवाले होते हैं । 

भावार्थ-- श्रमशील का योगक्षेम प्रभु धो] ते हैं। बे 
हैं। इसकी पूजा से जीव शत्रुओं को जीतता“है औरेयज्ञों को सिद्ध करता है। 

















मेघ क्‍ 

न्द्रादा कश्चिद्धयते तर्वीयसः । 

डिश श्व्सों दिवेदियवे सहुरिः स्तन्नबांधितः ॥ ८ ॥ 

व्य-इस प्रभु को ही हरितः-इन किरणरूप अश्वों को 

आरीरमतू-चारों ओर क्रीड़ा कसत्नी है। अर्थात्‌ सूर्य की किरणें क्‍या हैं, ये तो प्रभु के प्रकाश की 

ही किरणें हैं। प्रभु के आकाश(से ही तो ये प्रकाशित हो रही हैं। इन्द्रातूनठस परमैश्वर्यशाली 

तवीयस: शब्रि प्रभु से ही कश्चित्‌-जो भी कोई है वह आभयते-"समन्तात्‌ भयभीत 
कि स्लर्पूत बलि , भयात्तपति सूर्य:, भयादिन्द्रश्व वायुश्च मृत्युर्धावति पड्चम: !। प्रभु के भय 


(१) सूरः चित-सूर्य 





से ही 'अग्रि, ९ इन्द्र, जीयु व मृत्यु. अपना-अपना कार्य कर रहे हैं। (२) भीमस्य-उस अपनी 
तेजस्विता से वृष्ण:-शक्तिशाली, अभिश्वस:-चारों ओर जीवन का संचार करनेवाले प्रभु 


/“विसेर शरीर के जठरभूत अन्तरिक्ष से अबाधित:-प्रबल वायु आदि से बाधित न 
>न्न-भिन्न न किया गया, सहुरि:-अन्न आदि के उत्पादन से कष्टों का मर्षण व पराभव 
दिवेदिवे->समय-समय पर स्तन्‌5गर्जना करता है। “दिवे-दिवे” का शब्दार्थ 
' होता है, यहाँ (समय-समय पर' यह भाव व्यक्त किया गया है। जब-जब 


3 जिपस्र 
आवश्यकता होती है, तब-तब यह बरसता है. और प्रजाओं के भूख के कष्ट को दूर करने का 
साधन बनता है। श्ावा ॥,टतदताशा ४८१८ ा550णा (340 0 673. क्‍ 


३४६  १०.९२.९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
भावार्थ--सूर्य में प्रभु के ही प्रकाश की किरणें हैं और मेघ में वृष्टि द्वारा अन्नोत्पत्ति से जीवन 





का संचार करने की शक्ति प्रभु ही स्थापित करते हैं। | 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषालू; ॥ दे / 


'रुद्र शिक्रस्‌ क्षयद्वीर' प्रभु “५२ 
स्तोर्म वो अद्य रुद्राय शिक्वसे क्षयद्वीराय नर्मसा दिदिष्टन। 
येभिं: शिव: स्वयं एवयाव॑भिर्दिवः सिष॑क्ति स्वय॑शा निकामभितः ॥ 










(१) वः-"तुम्हारे स्तोमम्‌-स्तुति समूह को अद्यःआज नमसारनमन नसब 
रोगों के द्रावण करनेवाले शिक्कसे>"सर्वशक्तिमान्‌, क्षयद्वीराय-वीरों 5 म करनेवाले 
(क्षि-निवासे ) प्रभु के लिए दिदिष्टन"अतिसृष्ट करो | नम्नतापूर्वक उस का ही करो। 
(२) जो शिवः”"कल्याण को करनेवाला स्ववान्‌"अपनी शक्तिवाला, ४०० कर्मों से 
यशस्वी प्रभु येभि:-जिन एवयावशिः-ऐसे ही गति प :-नितरां प्रिय ज्ञानियों 
के द्वारा दिवः सिषक्तिजज्ञान से हमारा सेवन करता है, ज्ञान प्रभु हमारा कल्याण 
करते हैं। ये ज्ञानी पुरुष 'एवयावा ' होते हैं, बिना किसी अपने ऐसे ही गति करनेवाले 
होते हैं। वे केवल लोक-संग्रह के लिए गति करते हैं, कप समान होते हैं। ऐसे लोगों 
के द्वारा ही प्रभु हमारे में ज्ञान का स्थापन करते हैं। ये ज्ञानी भक्त कहलाते हैं। ये 


बड़े प्रेम से ज्ञान का प्रसार करते हैं। 
भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें। प्रभु लय 
करते हुए कल्याण करते हैं। वे प्रभु सब रोगों का 


करनेवाले हैं । फ 
ऋषि: --शार्यातो मांनव: ॥ देवता--क्िश 'लै देव 


थम भी 


भक्तों के द्वारा हमारे ज्ञान का वर्धन 
, सर्वशक्तिमान्‌ व वीरों में निवास 









छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषाट: ॥। 





हे बते 


(१) गत मन्त्र में ' येभि कम त्जिनके संकेत हुआ था ते-वे हि-निश्चय से प्रजाया:-प्रजा 
के हित के दृष्टिकोण से श्रव (जन व अन्न को वि अभरन्तनविशेषरूप से धारित व पोषित 
करते हैं। बहस्पतिः का ब्राह्मण प्रजा में श्रव:>"ज्ञान को धारण करने का प्रयत्र 










करता है। वषभः- क्षत्रिय प्रजा के हित के लिए श्रव:-यशस्वी कर्मों का धारण करता 
है। शत्रुओं से प्रजा करता हुआ कीर्ति को प्राप्त करता है। 'सोम' ओषधियों का राजा 
है, इन ओषधियों. “कं जन्म देनेवाले सोमजामयः:-कृषि द्वारा सोम आदि के उत्पादक वैश्य प्रजा 
के हित के कोश कोण से श्रवः-अन्न का भरण करते हैं। (२) प्रथमः-प्रजाओं में सर्वश्रेष्ठ स्थान 
में स्थित अ' _+थर्व) धर्ममार्ग से अविचलित पुरुष यज्ञैः"यज्ञों के द्वारा विधारयत्‌्रप्रजाओं 






का विशेषरूप से घोरण करता है। अथर्वा प्रजाओं में यज्ञों की भावना को जन्म देता है। ये यज्ञ 
४की-शमसख्धि का कारण बनते हैं। (३) भगवः-९ भ्रस्ज पाके) अपने जीवन का उचित 

५ कि फेर ; देवा:-देववृत्ति के पुरुष दक्षेः-अपनी शक्तियों के विकासों (0 ९709) 
वासनारूप शत्रुओं के संहार (00 0॥), संज्ञानपूर्वक परस्पर मिलकर कार्य करना (॥0 6 
जए7५0०7909 0 270 ॥०)]५शोम्यती॥8 ४६%६श४७४७ेी ) वर्गतिशीशसती)(00 80, ॥0 70५82 
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. (दिवू”व्यवहार) त्वष्टा-व्रिः बम 


2 5 पान आओ -साआ॥ #ना.आ अत गली | ल्जजनतक मनन + 





अथ दशम मण्डलम्‌ 
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से संचिकित्रिरे-जाने जाते हैं। इस प्रकार के देव हो राष्ट्र में 'ब॒हस्पति” बनकर ज्ञान देते हैं 
वृषभ ' बनकर राष्ट्ररक्षा के कार्य में जुटते हैं और 'सोमजामि ' बनकर कुषि द्वारा विवि 
वनस्पतियों को उत्पन्न करते हैं। इन देवों में मुख्य पुरुष ही ' अथर्वा' बनकर यज्ञॉ>से 
धारण करते हैं। 
भावार्थ--' बृहस्पति ! प्रजा का ज्ञान से “वृषभ ' शक्ति से 'सोमजामि ' अन्न से, ' जमे यज्ञों 
से भरण करता है। 
ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥॥ ्े निषोर्द: ॥ 
चराचर का व प्रभु का आदर 
ते हि द्यावापृथिवी भूरिरेितसा नराशंसशचर्तुरड़ो यमो 
देवस्त्वर्ट द्रविणोदा ऋश्भुक्षणः प्र रोंद्सी मरूतो द्रि श्र तर 
(१) ते"वे हि-निश्चय से भूरिरितसा-बहुत शक्तिवाले उ॑ गल्लाप श्रित्री-युलोक और पृथिवीलोक 
प्र अर्हिरि"प्रकर्षेण पूजा के योग्य हैं। 'रेतस्‌” उदक को ४ | केहते हे तब “ भूरिरेतसा' का अर्थ 
है "पालक जलवाले' € भूरि-भु-धारण-पोषणयो: ) । पृथ्ट ग्ीकाजेजल (काजद़ सूर्य-किरणों से वाष्पीभूत होकर 
ऊपर जाता है और मेघरूप में होकर वृष्षटि के द्वारा हे शोह्सादर्न का हेतु होता है और इस प्रकार 
प्रजाओं का पालन करता है। इसी कारण “चद्यावापृशि व माता कहलाते हैं। इनका आदर 
करना यही है कि इसका उपयोग ठीक प्रकार कस, थे। (२) नराशंस:-(नरश्वासौ आशंस: 
च) आगे ले चलनेवाला और ज्ञान को तु 0) मै ब्राह्मण, जो चतुरंग:-चारों अंगोंवाला है, 
अर्थात्‌ जिसने ऋग्वेद से प्रकृति विज्ञान को जीव कर्त्तव्य ज्ञान को, साम से आत्मोपासना 
को तथा अथर्व से युद्ध विज्ञान व दि कक किया है, वह अग्नितुल्य (नराशंस) ब्राह्मण 
आदर के योग्य है। (३) ब्राह्मणों कु बाद-बीष्ट में क्षत्रिय का स्थान है। यम:-राष्ट्र का नियमन 
अविद्यमाना दितिर्यस्यात्‌ ) राष्ट्र का खण्डन व नाश न होने 
आर्य हैं। (४) देवः-राष्ट्र में सब व्यवहारों का साधक 
भी वस्तुओं का निर्माता (त्वक्ष)। व्यवहार व निर्माण के 
द्वारा अर्जित द्रविणोदा करनेवाला, दान के कारण ऋभुक्षण:-महान्‌ (महाजन) 
वैश्य भी आदर के योर्य है। (५) इन वैश्यों के बाद रोदसी मरूत:-इन द्यावापृथिवी के प्राणभूत 
ये श्रमिक भी आदर के ही योग्य हैं। इन शूद्रों से ही ब्राह्मण क्षत्रिय व वैश्य अपने अपने कर्मों 
को सम्यक्तया यह श्रमिक वर्ग उनके कार्यों में सहायक होता है। (६) अन्त में 
विष्णु-वह व्द् शत पक प्र३ जिसकी शक्ति ही चराचर में कार्य कर रही है, पूजा के योग्य है। प्रभु 
ही द्यावाप्‌ के गी-क्ो, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व श्रमिक वर्ग को शक्ति के देनेवाले हैं । 
. भावर्थ->देव, त्वष्टा, द्रविणोदा, ऋभुक्षण, मरुत, विष्णु हमें शक्ति के देनेवाले हैं। 
4 :“शार्यातो मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 














करनेवाला और इस प्रकार 
देनेवाला यह क्षत्रिय राजा भी अं 


प्रभु हमारी प्रार्थना को सुनें 
उत स्य न॑ उशिजामुर्तिया कविरहिः श्रूणोतु बुध्न्योई हरवीमनि। 
सूर्यामासा बिख॑र्न्त/दिविश्षितधिवी शंमीनहुषी अर्थ बाँधेतम्‌॥ १२॥ 





३४८ 


(१) उतरओऔर स्यः-वह कवि-क्रान्तदर्शी-सर्वज्ञ प्रभु, 

बुध्न्य:ः-सबके मूल में विद्यमान-सर्वाश्रय प्रभु नः-हम उशिजाम्‌>मेधावियों की टन, क्र 
के होने पर उर्विया-खूब ही श्रणोतु-सुने। हम मेधावी बनकर प्रभु का आराधन करें, 
हमारी आराधना उस सर्वज्ञ, अहीन, सर्वाश्रय प्रभु के द्वारा अवश्य सुनी जाए। प्रभु 

हमारी आवश्यकता को हमारी अपेक्षा अधिक ठीक ही जानते हैं। ' अहीन ' होने से जे ००-६३ 

को पूर्ण करने की क्षमता रखते हैं। सर्वाश्रय होने से आधार देने योग्य को वे न कल हम हेँ। 
(२) दिविश्षितात"द्युलोक में निवास करनेवाले, मर मार्गों में ते क्रेरते 
सूर्यामासाचसूर्य और चन्द्र (चन्द्रमा:-मा:) तथा शमीनहुषी- ( शमी+> 

आधारभूत यह पृथिवी तथा (नह बन्धने) लोक-लोकान्तरों को अपने में का 
धिया-बुद्धि के द्वारा अस्य-हमारी इस प्रार्थना को बोधतम्‌-जानें। अ सूर्य, अ्र्द्र, झुलोक 






तथा पृथ्वीलोक सभी हमारे अनुकूल होकर हमारी बुद्धि को शक बुद्धि से हम 
अभीष्ट पुरुषार्थों को सिद्ध कर पायें। - 
भावार्थ--हम समझदार बनकर प्रभु का आराधन करें, प्रभु फट को सुनें। सूर्य, चन्द्र, 
झुलोक व पृथ्वीलोक हमारी बुद्धि को बढ़ानेवाले हों। कर 
अश्वषि:--शार्यातो मानव: ॥॥ देवता--विशए्वे देवा: ॥ छन्‍्द: सकल ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
आत्मा, वसुओं व वातक 







प्र नः पूषा चरथे विश्वर्देव्यो5पां “व दे" वायुरिष्टयें । 
आत्मानु वस्यों अभि वात॑मर्चत श्ड् न्श सेहेट याम॑नि श्रुतम॥ १३॥ 

(१) विश्वदेव्य:-सब देवों में उत्तम ८रब्िंशि जे षु देवेषु साधु: ) पूषा-पोषण करनेवाला यह 
सूर्य नः-हमारे चरथम्‌-इस शरीर रूप रथ (की 809) प्र अवतु-प्रकर्षण रक्षित करे। यह 
सूर्य तो प्रजाओं का प्राण ही है “प्राण: फ्रजामे सुर त्येष सूर्य: (२) अपां न पात्-प्रजाओं का 
पतन न होने देनेवाला वायु:-यह गति क्रे क्वैरा सब अशुभ का हिंसन करनेवाला वायु इष्टये-इष्ट 
प्राप्ति के लिये अथवा इष्टि-यज्ञमय जीवन वक्त के लिए ( अवतु- ) रक्षण करे। (३) आत्मानं 
अभि अर्चतत्हे मेरे प्राणापानो! ( हज 2 ८आत्मा का लक्ष्य करके तुम पूजा करनेवाले बनो | 

हे 





वस्यः ( अभि अर्चत )-निय ७ त्रश्यक जो भी श्रेष्ठ तत्त्व है उसका अर्चन करनेवाले 
बनो | वबातम्‌ ( अभि अर्चत )+२ ते 8 ट्वारा अशुभ के संहार की अर्चना करनेवाले बनो। (४) 
हे सुहवा"शोभन 2 त्र्‌ प्रभु दे धनवाले अश्विना>प्राणापानो ! यामनि>इस जीवनयात्रा 


में श्रुतम-हमारी प्रार्थना/क्ो सुनो हम प्राणापानों से प्रभु का आराधन करें और इस प्रकार प्रकृति 






को ओर न झुककर आत्मेत्त्त्त्वकी ओर झुकाववाले हों, विलास की वस्तुओं की ओर न झुककर 
वसुओं की दे न्‍-कर्मण्यता को छोड़कर वायु की तरह क्रियाशील हों । 
भावार्थ-- वायु हमारे शरीर-रथ का रक्षण करें। प्राणसाधना हमें आत्मप्रवण करे, 


वसुओं की तथा गतिशील बनाये। क्‍ 
वतन मानव: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्जेगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


देवस्तवन द्वारा प्रभु स्‍तवन 
धिक्षित गीभिरु स्वयंशर्स गुणीमसि। 
तिमच्लणम्रक्तोय्थाने, मा अथी*4थिसिर्ण॥१२९४ | 
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| ड दम अण्डलग, जआआाआ्ावाकि वर रेल रजत ला हो) 


(१) गत मन्त्र के अनुसार आत्मा की ओर चलनेवाली, अतएव आसामू-इन अभश्रानाम्‌> 
निर्भय दैवी सम्पत्ति का प्रारम्भ 'अभय ' से ही होता है। दैवी सम्पत्ति को अपने में बष्टीकरे रु 
तो हम प्रभु को अपने में आमन्त्रित करपाते हैं । विशाम्‌-प्रजाओं के अधिक्षितर्मर-३ देर 
करनेवाले, उ5और स्वयशसम्‌-अपने सृष्टि की उत्पत्ति स्थिति आदि कर्मों से यशस्थिं ख् 
गीर्शि: इन वेदवाणियों से गृणीमसि-स्तुत करते हैं। सब से पूर्व हम प्रभु का ग्र्थ 
हैं। प्रभु को आराधना ही मनुष्य को निर्भय बनाती है। (२) इसके बाद, विए जिस्टस जब ग्राभि:- 
देव-पत्नियों के साथ अदितिम्‌-उस प्रकृतिरूप अदीना देवमाता को हम (“#ण् तस्ि ) स्तुत करते 
हैं। प्रकृति से बननेवाले ये सूर्य, जल, पृथिवी, वायु आदि सब देव हा 'भी-जपपनी शक्ति से युक्त 
हैं। ये शक्तियाँ ही उन देवों की “पत्नी” कहलाती हैं। इन सबके सा: हि न इसे प्रकृति का स्तवन 
करते हैं। इनके गुणों का ज्ञान ही इन देवों का स्तवन होता है। (३ )-अलर्वणम्‌-इस ओषधियों 
में रस सज्चार के द्वारा हमें हिंसित न होने देनेवाले अक्तोः यत्रः हम न्‌--रात्रि के साथ अपना मेल 
करनेवाले चन्द्रमा को हम स्तुत करते हैं। इस चन्द्रमा में प्रभु 5 ही क्रो देखते हैं नृमणा:-( नृषु 
अनुग्राहक॑ मन्ते यस्य) मनुष्यों पर अनुग्राहक मनवाला जो आदि यहैं/उस् आदित्य का हम स्तवन 
करते हैं। किस प्रकार उदय होकर यह सब में प्राणों के इसमे चार केरता है 2 (४) अधा-और अब 
इन सब देवों के स्तवन के साथ पतिम्‌-इन सब देवों हक का स्तवन करते हैं। इन देवों 
के स्तवन से वस्तुतः प्रभु का ही स्तवन होता है। हक 

भावार्थ--हम प्रभु का, प्रभु की पत्नीरूप इस लिय्नत्ति का, सब देवों का व देवों द्वारा फिर 
से प्रभु का स्तवन करते हैं। - 

ऋषि:--शार्यातो मानव: ॥ देवता-- विवि घर । छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
ज्ञान के अनुसार मार्ग पर / &अलैनो; आगमदीपदृष्ट पथ में प्रवृत्ति ) 
रेभवदत्र॑ जनुषा पूर्वो अद्विंसे ग्रीक्रॉण ऊर्ध्वा अभि चं॑क्षुरध्वरम। 
येभिर्विहाया अभ॑वद्विचक्षूण: पाथ: सुमेकं स्वधिंतिर्वन॑न्वति॥ १५॥। 
(१) प्रभु अंगिरा हैं 'अगि(त ततौ -समे पा | गति का स्त्रोत हैं। ये प्रभु सृष्टि से पूर्व होने के कारण 












“न 


“पूर्व: अंगिरा: ” कहे गये हैं कर “के प्रारम्भ में ये ' अग्नि, वायु, आदित्य, अंगिरा: ” आदि 


मानस पुत्रों को जन्म देते सो वेद के द्वारा सब पदार्थों का ठीक से ज्ञान दे देते हैं। अन्न-इस 
सृष्टि में पूर्व: अंगिरा:-सृष्दि से पहले ही विद्यमान गति के स््नोत प्रभु जनुषा-जन्म से ही, जन्म 
के साथ ही रेभत्‌-वेदीके शब्दों द्वारा सब पदार्थों का ज्ञान प्राप्त कराते हैं ज्ञान के बिना इन पदार्थों 
के ठीक प्रयोग द जि ही नहीं है। (२) ऊर्ध्वा:"ज्ञान के दृष्टिकोण से उच्च स्थिति में 
पहुँचनेवाले ग्रा्बी प्मथ्ल््स्तीता लोग अध्वरम्5उस हिंसा से ऊपर उठे हुए यज्ञरूप प्रभु को 
अभि क्षु: - खरे ताले होते हैं। ये स्तोता वे हैं येश्रि:-जिनसे विचक्षणः-वे सर्वद्रष्टा प्रभु 


विहाया: - श्च्ितित्‌ व्यापक व महान्‌ अभवत्‌ून्‍्होते हैं। जितना प्रभु की महिमा का गायन होता 
है, उतना हें हा विस्तृत और विस्तृत होते जाते हैं। (३) यह प्रभु का स्तवन करनेवाला “स्व- 


दिति;/' गत्मतत्त्त का धारण करनेवाला ज्ञानी सुमेक॑ पाथ:-जिन जीवन का शोभन रूप में निर्माण 
द तह -मार्ग का वनन्वति-सेवन करता है, शुभ मार्ग पर चलता हुआ जीवन को उत्तम बनाता 


भावार्थ--प्रभु उप प्रारम्भ में, / नम का की हैं।। उस ज्ञान के अनुसार 


शुभ मार्ग पर चलता हुं सदा क 







ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





सम्पूर्ण सूक्त का मुख्य भाव यही है कि विचारशील बनकर वासनाओं का संहार करते हुए 
शुभ मार्ग पर ही चलना है। ऐसा ही व्यक्ति तान्व:-(तनु विस्तारे) अपनी शक्तियों का जब? 
करता है, इसी कारण वह “पार्थ्य:' कहलाता है (प्रथविस्तारे) पृथा का पुत्र। यह “ताल्न्र | 
ही अगले सूक्त का ऋषि है। यह कहता है कि-- 


[ ९३ ] त्रिनवतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--तान्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्पड्धिः॥ स्वर: कण 
तेभिः -एशमि: 





महिं द्यावापृथिवी भूतमुर्वी नारीं यह्नी न रोद॑सी आप) नः 

तेभिर्न:- पात॑ सहांस एभिनी: पातं 

(१) हे द्यावापृथिवी-च्;ुलोक व पृथिवीलोक! तुम हमारे ते सह 
होवो। झुलोक “मस्तिष्क” है, पृथिवीलोक “शरीर ' | हमारा मस्तिष्य जि न्‍्तुत/ज्ञान से उज्ज्वल हो, 
और हमारा शरीर प्रचण्ड तेजस्विता से देदीप्यमान हो। हे रोदसी ल्चयूद बपशथितवी ! आन नः5हमारे 
लिये सदम्‌-सदा यह्नली नारी न>अपने गुणों के कारण महत्त्वपूर्ण स्त्रौ-कं समान होवो। जैसे पत्नी 
पति का पूरण करनेवाली बनती है, उसी प्रकार ये द्यावाप्रथिवी ह बज वृू्‌रण करनेवाले हों। झुलोक 
ज्ञान को कमी को न रहने दे तथा पृथिवीलोक शक्ति व कि को>पूरण करनेवाला हो। (२) हे 
चावापृथिवी | आप तेभि:ः-उन मस्तिष्क की बनी नव सह्यस: -कुचल डालनेवाले 


कट प्र डर भस्म हो जाए तथा एमि:ः-इन 
शरीर को शक्तियों से नः>हमें शूषणि-बाह्य शत्रुओं के झोषण में पातम्‌-सुरक्षित करिये। हम 
इन पार्थिव शक्तियों से शत्रुओं का शोषण कर. स॑बे 









काम-क्रोधादि शत्रुओं से पातम्‌्-सुरक्षित करो। 


। 


ध्यात्म शत्रुओं का नाश मस्तिष्क के ज्ञान 

द्वारा तथा बाह्य शत्रुओं का नाश शारीरिक ए (६ के रो द्वारा हम करनेवाले बनें। अध्यात्म शत्रुओं 
के नाश से परलोक उत्तम होता है। बाह श गें)के नाश से इहलोक अच्छा बनता है। 

भावार्थ--ज्ञान से कामादि का का पे बाह्य शत्रुओं का हम विनाश करनेवाले हों। 


) 
हर कि 


ऋषि:--तान्व:ः पार्थ्य: ॥ देवता-- : ऐछन्‍्द:--आर्चीभुरिगनुष्टुप॥ स्वर:--गान्धारः ॥। | 
ये क्‍ 


शड 


+स्‍+>राध्म्ना> :ज सप्स। 


व्तर्वन-स्वाध्याय 

सतत [यः सुम्नैर्दीर्धश्रुत्तम आविासात्येनान्‌॥। २॥ 
कार्मादि शत्रुओं का तथा बाह्य शत्रुओं का पराभव करनेवाला स 
क उत्तम कर्म में देवान-देवों का सपर्यति-पूजन करता है। 
होता है। प्रभु महादेव हैं, उनका पूजन तो यज्ञ से होता ही है 
देवों के पूजन के लिए यह “देवयज्ञ” (<अग्रिहोत्र) किया जाता 








मर्त्य:-वह मनुष्य ये शज्जे रेप 
देवों का पूजन उत्तम र्मो्से हे 
“यज्ञेन गा : च्मेः 
है। माता, पिता, देवों का पूजन भी उत्तम कर्मों से ही होता है, हमारे उत्तम कर्मों से | 
। (२) यःल्‍जो व्यक्ति सुम्नैः"स्तोत्रों के साथ (सुम्ननाशाग) 
अर अधिक (तम) अन्धकार निवारक (दीर्घ-दू विदारणे) ज्ञानवाला बनता 
है, अ निरन्तर स्तवन व स्वाध्याय में प्रवृत्त होता है, वही एनान्‌्-इन देवों की 

करता है। देवों का पूजन यही है कि हम स्तवन व स्वाध्याय को अपनाएँ। 

भावार्थ--देव-पूजन “यज्ञों' से तथा स्तवन व स्वाध्याय से होता है। वही सच्चा उपासक 


है जिसके हाथ यद्ञों में प्रवृत्े०्हैं॥हिल्‍्य/भेण्सुम्म०एंश्तीञ%हिं"तथा पमैस््सिक स्वोध्याय से दीस है। 
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ऋषि:--तान्‍्व:ः पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:ः--पादनिच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥॥ 
देवों के लक्षण 
विश्वेषामिरज्यवो देवानां वार्मह: । विश्वे हि विश्वमहसो विश्व यज्ेषु अल कफ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार देवों का पूजन करनेवाला भी देव बनता है। सो देवों के 
प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं। ये देव विश्वेषाम्‌्-शरीर में साधनरूप से प्रास करायी अमयी इस्ट्रियों के, 
मन के व बुद्धि के इन शरीर में प्रविष्ट सब साधनों के ये इरज्यबः-स्वामी होते है करके शीकरप् 
से ही तो सब साध्यों को ये सिद्ध कर पाते हैं। (२) इन साधनों के ठीक़ प्रेयोग करने से ही 
देवानाम्‌-इन देवों का महः वा:-महान्‌ वरणीय धन होता है। ये उच्ि त- साधन | से खूब ही 
ऐश्वर्य को प्राप्त करते हैं। (३) विश्वे हि-ये सब देव निश्चय से विश बमेह्सः -सुप्ेपूप तेजोंवाले 
होते हैं। (४) विश्वे-ये सब यज्ञेषु यज्ञियाः-सदा उत्तम यज्ञों में प्र तत्त सहेनेठ होते हैं। उत्तम 
कर्मों में सदा व्यापृत रहते हैं। 
... भावार्थ-देवों के लक्षण ये हैं--(क) इन्द्रियों, की जेक न “बे के ये स्वामी होते हैं 
(हषीकेश ), (ख) महान्‌ वरणीय धन का अर्जन करते मा होते हैं, (घ) यज्ञों में 
लगे रहते हैं, लोक संग्रहात्मक कर्म ही इनके यज्ञ बन दी 


ऋषि:--तान्‍्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: + ॥ स्वर:---पठ्चम: ।। 


अमृत के जो 
ते घा राजानो अमृरतस्य मन्द्रा गम ब्रुणः परिज्मा । 
कड्ठुद्रो नृणां स्तुतो (असे९ पूषणो भर्ग;॥ ४॥ 

(१) गत मन्त्र के बिषय को ही प्रस्तुत्न मेच्ले-मेँ पूर्ण करते हुए कहते हैं कि घा-निश्चय से 
ते-वे देव अमृतस्य- अमरता के, रोगों दर रैल्यू )का ग्रास न होने के राजान:-((0 0० ॥6 शिंड॑, 
१ ॥6 ॥080 ) प्रथम अधिपति होते हैं। थ पी ?ोगों का शिकार नहीं होते, * अमरा निर्जरा देवा: '-ये 
देव जीर्ण नहीं होते और अतएव अधि ये जग मृत्यु के शिकार नहीं होते। मन्द्रा:-सदा प्रसन्न रहते 
हैं (काध्थ) (२) अर्यमा>( -परीन्‌ यकच्छेति) काम-क्रोधादि शत्रुओं को वश में करते हैं। 


मित्र:-( मित्र स्नेह ने) सबके जल स्बेहु/से वर्तते हैं। वरूण: -द्वेष का निवारण करते हैं। परिज्मा- 







वायु की तरह अपने कर्त्तव्यों'में शील बने रहते हैं | ऋद्रुद्र:5( कु-कत्‌) कुत्सित भावों 
को प्रभु नाम-स्मरण से दूर ! (रोरूयमाण: द्रावयति ) । कुत्सित भावों को रुलानेवाले होते 
हैं (रोदयति) उन्हें हृदथ? से निर्वासित करके बेघर कर देते हैं और इस प्रकार उन भावों 
के भाग्य में रोना ही रह जात है। (३) इस प्रकार बनने के कारण ये लोग नृणां स्तुतः-मनुष्यों 
से स्तुति किये जहद्नत | में ये यशस्वी होते हैं । मरूत:-ऐसा बनने के लिए ये प्राणसाधना 


*नपोषण करनेवाले व भगः-ऐश्वर्यशाली होते हैं | वस्तुत: ये ऐश्वर्य के 
“नरक कर औरों का पोषण ही करते हैं। द 
हमर देव बनकर अमृतत्व के अधिपति हैं और सदा प्रसन्नता का अनुभव करें। 
«हु :-- तान्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--निचृत्प्धिः ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 

सूर्य व चन्द्र ( उग्रता व शान्ति )>तेज व क्षमा 
उत नो नरक्त॑मपां वृषण्वसू सूर्यामासा सर्दनाय सधन्यां। 


सचा यत्सथींषामरियुध्नेषु चुधनये: ० (352 06673 ) । ५ ॥। 
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(१) गत मन्त्र में देवों के लक्षण दिये गये हैं। देवों की यह भी विशेषता होती है कि वे 
अपने में “तेजस्विता व क्षमा इन दोनों ही तत्त्वों का समन्वय करते हैं। सूर्य से वे उग्रता व ह, 
का पाठ पढ़ते हैं, तो चन्द्रमा से वे शान्ति व क्षमा को सीखते हैं | दोनों ही आवश्यक्र 
कम और कोई अधिक आवश्यक हो ' ऐसी बात नहीं है। ये सथधन्या-समान धन हैं “सह 
में 'दिवा नक्तं' के स्थान में केवल “नक्तं” का पाठ है, जैसे 'सत्यभामा' 'भामा! है। और 
नः "हमारे में नक्तम्-दिन-रात अपां वृषण्वसू-प्रजाओं के लिए धन ए 


समान 


सूर्यामासान-सूर्य प्रकाश और चन्द्र आह्वाद सधन्या>समान धनवाले होते 
निवास 


मनुष्य को धन्य बनानेवाले, इतना ही नहीं, परस्पर मिलकर मनुष्य को धन्य ब 












के लिए हों। हमारे में जैसे सूर्य का निवास हो, उसी प्रकार चन्द्रमा द व क्षमा 
दोनों को धारण करें। हम केवल उग्र ही उग्र न हों, केवल शान्त ही ऋ व शान्ति 
का अपने में समन्वय करें। (२) यत्‌ एषाम्‌-जब इन दोनों के कर 'सचा>इन सूर्य और 
चन्द्र का मेल होता है तो अहिर्बुध्नेषु-अहीन आधारवाले, न 4प्हे हो ब , प्रकृति जीव व 
परमात्मा में बुध्न्य:-सर्वोत्तम आधारभूत प्रभु न हैं। हर “ जीवनों में सूर्य व 


नित्यानां' की तरह ही 
क्षर अथवा “परम अक्षर! हैं। 
रूप में हम चक्षु आदि इन्द्रियों 
का प्रयत्न करें। यही प्रभु प्रासि का 


चन्द्र का मेल करें, तो हमें अवश्य प्रभु की प्रासि होगी, 
' अहिर्डुध्नेषु बुध्न्य: ' ये शब्द प्रयुक्त हुए हैं। वे प्रभु अक्षणें'सें 
(३) सूर्य हमारे में 'चक्षु' रूप से रहता है थ फरतववनरफे प 
को सशक्त व निर्मल बनाएँ और मन को सदा प्रसादक्सफने 
मार्ग है। 
भावार्थ--हम सूर्य की तरह तेजस्वी ्र्छेन 
प्रभु का आधार प्राप्त होगा। 
ऋषि:--तानन्‍्वः पार्थ्य: ॥ देवता--विए रवि टै ट्बणः छन्‍्द:--निचृत्पछ्ि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
प्‌ सता के पार 
उत नों देवावश्विनां शुभस्पेती धाम॑भिर्मित्रावरुणा उरुष्यताम्‌। 
महः स राय /&. पक न बे दुरिता  ॥ ६॥॥। 
(१) उत5और नः- (0 स्व छ्वनौ देवौ-प्राणापान हमारे काम-क्रो धादि शत्रुओं को 
जीतने की कामनावाले हों (दिलू-टि भा) । हम प्राणसाधना के द्वारा इन सब शत्रुओं को नष्ट 
कर सकें। वस्तुत: ये प्र णापान्‌-इस प्रकार हमारे दोषों को दग्ध करके शुभस्पती5"शुभ के रक्षक 


तरह शान्त व आह्लवादमय तभी हमें 













हैं। अशुभ को ये और शुभ का रक्षण करते हैं। (२) काम-क्रोधादि को जीतकर हम 
राग-द्वेषादि र डठेले । इनसे ऊपर उठकर हम सबके प्रति स्नेह करनेवाले “मित्र' तथा किसी 
से द्वेष न रहते वरुण” बनते हैं। ये मित्रावरुणा>स्नेह व निद््वेषता के भाव धामभि:-तेजस्विताओं 
के द्वारा हमारा रक्षण करें। द्वेष से मनुष्य अन्दर ही अन्दर जलता रहता है और उसकी 
शक्ति क्षीए-ह है। (३) इस प्रकार शक्ति का रक्षण करके स-वह प्राणसाधक पुरुष महः 
राय: -महस्लपूर्ण ऐश्वर्य को आ ईषते-सर्वथा प्रात होता है और दुरिता अति-सब दुरितों व 






की की इस प्रकार पार कर जाता है इब-जैसे धन्वा"कोई पथिक रेगिस्तान को पार कर 
हक 


भावार्थ--प्राणसाधना से मस्थ वृत्तियाँ कट नाश हम ४7287 | का विकास होता है। 
ईर्ष्या-द्वेषादि से ऊपर उर्कीश' तेजस्वी “अनती हैं (शुभ हइवर्सो की प्रौप्त करके दुर्गतियों को 














ऋक्षषि:--तान्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्द: का ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
(2 


अक्ष्भुर्वाज ऋभुक्षण: परिज्मा विश्ववेदस: !। 


नीरोगता व दिव्यभाव 

उत नो रूद्रा चिन्मृव्ठतामश्विना विश्वें देवासो रथस्पतिर्भगः । 7५२ ख;। 
तर 

(१) उततओऔर रुद्रासब रोगों का द्रावण करनेवाले बस लिए 







चित्-निश्चय से मृडताम्‌-सुख को देनेवाले हों। इसी प्रकार हमें 
सुखी करनेवाले हों। 'शरीर व मन!” दोनों का स्वास्थ्य हमें सुख का शरीर में रोग 
न हों, मन में ईर्ष्या आदि अदिव्य भाव न हों। (२) रथस्यतिः:- रक्षक, इस 
शरीर का अधिष्ठातृदेव हमें सुखी करे। भगः-सेवनीय ऐश्वर्य हमारी ओ को पूर्ण करके 
हमें सुखी करे। (३) ऋ”्भु:-( ऋतेन भाति) सत्य ज्ञान से | से दीघ्त होनेवाला 





ज्ञानी ब्राह्मण ज्ञान को देकर हमारे सुख की वृद्धि का कारण नर (लाज हाजी कब का पुज्ज क्षत्रिय 
भी रक्षण के द्वारा हमारा कल्याण करे। ऋशभुक्षण:-( रे ०>-अडे-बड़े निवास-स्थानोंवाले 
परिज्मा नः८(परिज्मान: ) चारों ओर गति करनेवाले, लिए इधर-उधर जानेवाले 
विश्ववेदसः "सम्पूर्ण धनों का अर्जन करनेवाले वैश्य हमारा कल्याण करें। 
भावार्थ--प्राणसाधना से हम शरीर में नीरोग व मने सै व्य भावोंवाले बनें | शरीर का ध्यान 
त्रह्मिण, क्षत्रिय, वैश्य सब उत्तम हों । 
अतः “चारों ओर गति करनेवाले ' शूद्र के 















लिए हो | वैश्य और शूद्र मिलकर ही « 
शूद्र धनार्जन करता है (|४905-लभू) + भक्ष 

ऋषि:--तानन्‍्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विई दे कटे ॥ छन्‍्द:--आस्तारपड्डि३ ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
कर ह्छा अतिमानव रूप द 


ऋक्भुत्रश्भुक्षा ऋद 'ठै 
दुष्टरे यस्य साम बो थज्ञो न मार्नुष: ॥ ८ ॥। 

(१) ऋशभुक्षा:-वे महान प्रभु/ऋभु:-(ऋतेन भाति) अपने सत्यस्वरूप से देदीप्यमान हैं। 
विधतः-इस प्रभु को उपसिक का मदः-हर्ष ऋभुः-यज्ञों से दीस होता है, अर्थात्‌ प्रभु का उपासक 
आनन्द का अनुभव“व के है और उसे यज्ञों में ही आनन्द मिलता है। (२) हे प्रभो! 
जूजुवानस्थ-निरन्त € गति देनेवाले ते-आपके दिये हुए ये हरी-इन्द्रियरूप अश्व आवाजिना-सब 
प्रकार से शक्तिशली( होते हैं। एक व्यक्ति आपकी प्रेरणा में चलता है तो उसकी ये इन्द्रियाँ क्षीणशक्ति 
न होकर सब बल ही बनी रहती हैं। (३) हे प्रभो! आप तो वे हैं यस्य-जिनकी साम-उपासना 
चित्-भी 5 ब््ष्ट्स्प शत्रुओं से अभिभूत नहीं हो पाती। आपके उपासक को काम-क्रोधादि शत्रु 
दबा नही छ खकते। (४) आपके उपासक का यज्ञःच्यज्ञ भी ऋधक-प्ृथक्‌ ही होता है, न 
पानुष् क्र >स्पमोस्य मनुष्यों से किये जानेवाले यज्ञ की तरह वह नहीं होता, उपासक का यज्ञ 
अर्सा अलौकिक होता है। वस्तुत: इस उपासक में प्रभु की ही शक्ति काम कर रही होती 


है। उस शक्ति से शक्ति- सुम्पज्ञ पल है 673 


भी ९ ) 
भावार्थ--महान्‌ प्रभु अपने सत्यस्वरूप | प्रभु का उपासक भी कामादि से 









न एज वादा 4. २ ९ ( 3353 0 6/3. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


अभिभूत न होता हुआ अतिमानव यज्ञों को करने में समर्थ होता है। 


ऋषि:--तानन्‍्व: पार्थ्य; ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--अक्षरपज्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
न लज्जित होने योग्य जीवन (2 


कृधी नो अह्यो देव सवितः स च॒ स्तुषे मघोनाम्‌। 
सहो न इन्द्रो वहिभिन्येंषां चर्षणीनां चक्र रश्मिं न योयुवे। जा 






(१) हे सवितः देवनप्रेरक प्रकाशमय प्रभो! नः>हमें अह्य:ः- झुके हुए 
मुखवाला करिये। आपकी प्रेरणा से प्रकाश को प्राम्त करके सदा मार्ग पर हमें अशुभ 


















कर्मो के कारण लज्जित न होना पड़े। हे प्रभो! आप ही सब पेय को | में स्तुत 
होते हैं । सर्वमहान्‌ ऐश्वर्य आपका ही है। वस्तुत: आपसे ही सब | हैं। (२) 
इन्द्र:-यह परमैश्वर्यशाली प्रभु ही वह्लिभिः-शरीर के सब प इन मस्तों के द्वारा 
एषां चर्षणीनां न:८5इन श्रमशील हम मनुष्यों के साथ सहः- को नियोयुवे-निश्चय 
से मिश्रित करता है। उसी प्रकार मिश्रित करता है, न>"जैसे - इस शरीरचक्र को तथा 
रश्मिम्-मनरूप लगाम को, प्रभु शरीररूप रथ को जप हें | इन्द्रियाश्वों के नियमन के 
लिए मनरूप लगाम को देते हैं। इस मनरूप लगाम के द्वाराही रूप सारथि इन्द्रियाश्वों को 


“सहस्‌' का विकास होता है। इस 
ही आक्रमण करते हैं, हमें अपने 


नियंत्रित करता है। इस नियन्त्रण के अनुपात में ही 

सहस्‌ से कामादि शत्रुओं का पराभव लक हम 

कार्यों के कारण कभी लज्जित नहीं होना पड़ 
भावार्थ--हे प्रभो | हम आपकी प्रेरणा 

का कारण हो। 

ऋषि:--तान्व: पार्थ्य: ॥ देवता->बिश्त्े देल्नें: ॥ छन्‍्द:--निचृत्पद्धिः ॥ स्वर:---पड्चमः ॥ 


ऐसा जीवन बिताएँ जो हमारी यशोवद्धि 


ऐषु द्यावापृथिवी हल 
पुक्ष॑ वाज॑स्य स्प्नत्तयेँ पूछ रायीत तुर्वणें ॥१५०॥ 
(१) हे च्यावापृथ्िट स्‍> शुट्लीक व पृथिवीलोक! आप अस्मे5हमारे एषघु-इन वीरेषु-वीर 
सन्‍्तानों में महत्रम ््‌ जीय (मह पूजायाम्‌) विश्वचर्षणि>"सम्पूर्ण संसार के पदार्थों के 
तत्त्वज्ञान को दिख दस्त ७ यु भ्रवः-ज्ञान को आधातम्‌रस्थापित करिये। सारा संसार हमारे सनन्‍्तानों 
कप गो ज्मनुकूलता को प्राप्त कराये। 'चुलोक' शरीर में मस्तिष्क हैं और 'पृथिवीलोक' 
प्लविव शरीर का स्वास्थ्य तत्त्वज्ञान की प्राप्ति के लिए आवश्यक ही हैं। (२) 
स्तअेल्श की प्रासि के लिए पृश्षम्‌्-अन्न को आशध्वातम्‌्-स्थापित करें। हमें वह 
अन्न प्राप्त८हो जो शक्ति का वर्धन करनेवाला हो । उततऔर राया>"धन के साथ पृशक्षम्उठस अन्न | 
थे जो तुर्वणे"शीघ्रता से शत्रुओं को वशीभूत करनेवाला हो। धन के कारण हम ल्‍ 
पर फैंस जाएँ। धन के साथ हम सात्त्विक अन्नों का ही प्रयोग करें जिससे सात्तिक 


























भावार्थ-हमें सब पदार्थों के तत्त्वज्ञान को देनेवाला ज्ञान प्राप्त हो। हम सात्त्विक अन्नों व 
धनों से युक्त होकर कार्मोर्दि शत्रुओकी पशंभूते कैंप! (टं2 ण 65.) 











शत 'नफ्णाट॥ कब क 5४ 


: विस्तृत हो रही हैं इसी प्रकार मेरे [मे में 
| -| 
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वह स्तुति राया युक्त-धन 


अथ दशर्म मण्डलमू (जाए .आफशाधाक्षिफशरे- १ ३ (356 0 673.) रेणण 
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ऋषि: --तान्वः पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: “न्याह्डुसारिणीबृहती ॥ स्वर: कक | 
। 





प्रभु से ज्ञान की प्राप्ति हे 
एत॑ शंसमिन्द्रास्मयुष्द्र कूचित्सन्ते सहसावन्नभिष्टये सदा पाह्मभिष्टये । मेदतों वेदतां ४8५७ 
(१) है सहसावन्‌ इन्द्र-शक्ति के पुञ्ज परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रंभो! अस्मयु:-हमारे हिक़े की 
कामनावाले त्वम-आप कूचित्‌ सनन्‍्तम्‌-कहीं ही होनेवाले, अर्थात्‌ एक आध सच फे कॉ-ी प्रास : 










होनेवाले एतम्‌-इस शंशमऊ्ज्ञान को अभिष्टये-हमारे इष्ट की सिद्धि के “हमेशा 
सुरक्षित करिये। सामान्यतः: संसार में सभी अज्ञानी ही बने रहते हैं । कोई बह ज को प्राप्त 
करता है। इस ज्ञान को प्राप्त करके ही हम अन्तिम लक्ष्य तक पहुँच पाते,हँ ही वस्तुत: 


कै हैं 
रा 


हमें वह शक्ति प्राप्त कराता है जिससे कि हम वासनाओं का संहार हमे 'सहसावान्‌' 
बनते हैं । यह ज्ञान ही परमैश्वर्य है, हमें यह “इन्द्र ' बनाता है। (२) हैं चर रे ज्ञान को देकर हमारे 
निवास को उत्तम बनानेवाले प्रभो! अभिष्टये-इष्ट प्रासि के कर्म “स्नेह करनेवालों का 
वेदतातआप ध्यान करिये। आपकी कृपा दृष्टि हम स्त्रेह हक पं बनी रहे। आपकी कृपा 
से ही हमारे सब अभीष्ट पूर्ण होंगे। . 
भावार्थ--प्रभु हमें ज्ञान प्राप्त कराएँ जिससे हम तर “'सहसावान्‌ व इन्द्र ' बन 


पाएँ। सबके प्रति स्त्रेह करते हुए हम प्रभु की 0०० पड | 
ऋषि:--तान्‍्व:ः पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छप्दे: 4 ॥॥ स्वर:--पउ्चमः: ।। 
दीप्तममन का साधथे थे, ! 


एत॑ मे स्तोम॑ तना न सूर्य झुतद्यामानं वाव॒ शाम संवर्नन नाएव्यं तष्टेवान॑पच्युतम॥ १२॥ 

(१) एतम्‌-इस मे>-मेरे से किये जानेठ से सोमेम्र्-स्तुति समूह को सब देव वावृधन्त-बढ़ानेवाले 

हों। उस प्रकार बढ़ानेवाले हों न>जैसे किर; यच्सूर्य में तना-रश्मिजाल को सूर्य में जैसे रश्मियाँ 

7भु के स्तोत्र विस्तृत हों, मैं निरन्तर प्रभु का स्तवन 

करनेवाला बनूँ। यह स्तोम झुतद्यप्मान्‍ पे दीप्तगमनवाला हो, इसके द्वारा मुझे मार्ग भली-भाँति 

दिखे । मेरे जीवनमार्ग को यह शिव वे शीत हो। प्रभु को सर्वज्ञ रूप में स्मरण करता हुआ मैं 

भी ज्ञान में रुचिवाला बनूँ। प्र शव शि देख़ालु रूप में देखता हुआ मैं भी दया करनेवाला बनूँ। (२) 

यह स्तोम नृणां संवननम्‌-मन (५) क#। सम्यक्‌ सेवनीय है (वन संभक्तो ) अथवा यह मनुष्यों को 

विजयी बनानेवाला है (तन्‌5"णॉ४82 विजय का यह साधन है। यह स्तोम क्या है, यह तो विजय 

के साधन के समान दर ) इेव-जैसे तष्टा-बढ़ई अनपद्युतम्‌्-अपच्युत न होनेवाले दृढ तथा 

अश्वों जम रथ को बनाता है इसी प्रकार हम स्तोम को बनानेवाले हों। यह 

#्युत्तिरडित हो, स्तुति विच्छिन्न न हो जाए तथा यह स्तुति हमारे इन्द्रिय रूप अश्वों 
। 


बज आम स्तवन मुझे अन्त: शत्रुओं से संघर्ष में विजयी बनाता है। क्‍ 
हद -तान्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--आ्चीभुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
स्तुति-धन-ज्ञान 


गवेर्त येषों राया युक्तैषों हिरण्ययीं । नेमधिंता न पौंस्या वर्थेव विष्टान्तां ॥ १३॥ 


(१) येषाम्‌्-जिन उपासकों नानक हंमिश्ेषरूप उसे: प्रन्नक्ता क्ीती ती है, एषाम्‌-इनकी 
है धुत वश ग्रयी-ज्योतिर्मयी होती है, हित रमणीय होती 




























है। स्तुति के साथ धन का मेल होने पर मस्तिष्क में किसी प्रकार की परेशानी नहीं होती और 
इस प्रकार इन उपासकों को ज्ञान की दीप्ति प्राप्त होती है, यह ज्ञान दीघि हितकर होती हुई 

है। ' धन' शारीरिक आवश्यकताओं को पूर्ण करता है, तो “स्तुति” मानस भोजन बनतील्हे का 
(हिरण्य) मस्तिष्क को उज्ज्वल करता है। (२) नन्‍्जैसे नेमधितान"-संग्राम में किघ००५क को 
विष्टान्ता-( विष्‌ व्याप्तौ ) व्याप्तावसान होते हैं, अन्त तक पहुँचानेवाले होते हैं, हमें 

हैं। इसी प्रकार यह धन व हिरण्य से युक्त स्तुति भी वुथा इब"अनायास ही से क अन्य 







परिश्रम के विष्टान्त होती है, हमें जीवन के लक्ष्य के अन्त तक पहुँचाती है। ( थ्वीलोक 
का विजय करते हैं, धन के ठीक प्रयोग से शरीर के स्वास्थ्य को सिद्ध ऋषरतै के द्वारा 
हृदयान्तरिक्ष के वैर्मत्य को सिद्ध करते हैं, स्तुति के द्वारा हृदयान्तरिक्ष में,छमछनेवेयले वासना मेघों 
को छिन्न-भिन्न कर पाते हैं । ज्ञान के द्वारा मस्तिष्क रूप झुलोक को स् के हम ब्रह्मलोक में 
पहुँचनेवाले बनते हैं। इस प्रकार धन व ज्ञान से युक्त स्तुति हमारे लिए बनती है। 


भावार्थ--हमारी स्तुति धन से युक्त होकर हमारे ज्ञान के रे का कारण बने और इस 

प्रकार हम जीवन के लक्ष्य के अन्त तक पहुँचनेवाले हों। 

ऋषि:--तान्‍्व: पार्थ्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द श ॥ स्वर:---पड्चम: ॥। 
दुःशीम-पृथवान-वने-राम-< बुरे 


प्र तहुःशीमे पृथ॑ंवाने वेने प्र रामे [विचिप् मघबत्सु। 
ये युक्‍त्वाय पडज्च हे फू पथ श्राव्येषाम्‌॥ १४॥ 


(१) प्रभु कहते हैं कि तदू5उस गतम त्र्कैरय रण्य-हितरमणीय ज्ञान को दुःशीमे-सब 
बुराइयों को शान्त करनेवाले में, सब वासना भी को पी को जींतनेवाले में पृथवाने-वासनाओं को जीतकर 
शक्तियों का विस्तार करनेवाले में और ' बता बेने-अपने जीवन को कानन्‍्त व सुन्दर बनानेवाले 


>भक्ति में रमण करनेवाले में अथवा संसार की 
करनेवाले में (रम्‌ क्रीडायाम्‌ ), असुरे"प्राणशक्ति 
( द्वारा प्राणशक्ति को बढ़ानेवाले में तथा मघवत्सु- 
 (मघजएऐश्वर्य तथा यज्ञ ' मख मा न तथा अपने ऐश्वर्य का यज्ञों में विनियोग करनेवालों 
में प्र अवोचम्‌>प्रवचन 8.])2३ ) इस ज्ञान को प्राप्त करके इस ज्ञान के अनुसार ये>"जो 
पड्च-पाँचों प्राणों, पाँचों पाँचों ज्ञानेन्द्रियों व अन्तःकरण पंचक को (मन-बुद्धि-चित्त- 
अहंकार-हृदय न शता“चसी के,सी वर्ष तक युक्त्वाय”-शरीररूप रथ में ठीक प्रकार से जोतकर 
पथा>मार्ग से च -हमारी प्राप्ति की कामनावाले होते हैं, एषाम्‌-इनका विश्राविन श्रव 
. (यश) चारों है। 
कल दुःशीम, पृथवान, वने, राम, असुर व मघवान्‌' बनें जिससे प्रभु के ज्ञान का 
हो। 
: पा्चर्थ: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृदल्लूहती ॥ स्वर: --- मध्यम: ॥ 

तान्वः-पार्थ्य:-मायव: 

सप्ततिं च॑ सप्त च्॑ । 


सद्यो दिदिष्ट तान्व॑ः सद्यो दिदिष्ट पार्थ्य: सद्यो दिदिष्ट मायवः ॥ ९५॥ 
(१) नुल्‍्अब गतमर्थ के अनुसार दत्शीम ओदिबनर्कर प्रशी सै ज्ञान को प्रातत करनेवाला, 







में प्रवोचम-कहता हूँ। (२) इस 
सब क्रियाओं को एक क्रीड़क की 
में रमण करनेवाले में ( असुषु 
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उच्चारण करें। ज्ञान प्राप्ति का 
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अन्र-इस जीवन में तान्वः-शरीर की शक्तियों का विस्तार | से 
ही सप्त च सप्ततिं च-सात और सत्तर, अर्थात्‌ सतहत्तर नाड़ीचक्रों के केन्द्रों को ० 
करता है। इन केन्द्रों के ठीक रहने पर ही वस्तुत: शरीर के स्वास्थ्य का 





पार्थ्य:-मानस शक्तियों का विस्तार करनेवाला भी इन्हीं को ही सद्यः- ) 
दिदिष्ट-आधिक्येन याचित करता है। इन केन्द्रों के विकृत होने पर मनुष्य अस्थिर हो 
जाता है। (३) मायव:>अपने साथ ज्ञान का सम्पर्क करनेवाला पुरुष भी ही इन 
सतहत्तर केन्द्रों के स्वास्थ्य की ( अधि) दिदिष्ट-याचना करता है। इनके के सके मस्तिष्क 
विकृत हो जाता है और मनुष्य पागल बन जाता है। 

भावार्थ--शरीर में सतहत्तर नाड़ीचक्र केन्द्रों के ठीक होने हि कर तान्व-पार्थ्य व 
मायव ' बनें | शरीर, मन व बुद्धि तीनों के स्वास्थ को प्राप्त करने के का ठीक होना 
आवश्यक है। द 


सम्पूर्ण सूक्त 'तान्‍्व, पार्थ्य व मायव” बनने के साधनों कस शत प्रकाश डाल रहा है। 
अगला सूक्त 'अर्बुद-काद्रवेय-सर्प ' ऋषि का है--' अर्बुद' ( ) वासनाओं का संहार 
त है और 


करनेवाला है। वासनाओं के संहार के लिये यह ' आह्वाने ) प्रभु का आह्वान 
करनेवाला बनता है, प्रभु का प्रात:-सायं आराधन २७०४३ '>(स गतौ) गतिशील बना 
रहता है। यह कहता है कि-- , 
[ ९४ ] चतु्दलितर्स स्रेक्तम 
ऋषि:--अर्जुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता-- ओर (| पे : ॥स्क्रंद:---विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


.. अद्वि-पर्वन्नुओशे/व सोमी 
प्रैते वंदन्तु प्र बय॑ ८ हि प्रो वार्चे बदता वर्दद्धय:ः। 
यद॑द्रयः पर्वताः साकमाशवः शोक घोष भरथेन्द्रांय सोमिन: ॥ १ ॥ 
है ज्मण्‌ः '>उपदेष्टा लोग (गृशब्दे) प्रवदन्तु>प्रकर्षण ज्ञान की 
वयम्‌-हम भी प्रवदाम>उन वाणियों का प्रकर्षेण 
ठीक क्रम है कि गुरु बोलें और उनके पीछे विद्यार्थी 
उसी प्रकार उच्चारण करें ( सेव दथ:ः-उच्चारण करते हुए ग्रावभ्य:-गुरुओं के लिए वाचच 
वबदता-वाणी को बोलो गुरु पेढ्ीएँ, विद्यार्थी सुनाएँ। शिक्षा में यह प्रतिदिन के पाठ का सुनना 
अत्यन्त आवश्यक है।५(२१० एवं जहाँ हम आचार्यों से ज्ञान प्राप्त करें, वहाँ इन्द्राय-उस 
भु हि हे श्लोक घोषम्‌्र( श्लोक: यशसि ) यशोगानात्मक शब्दों का भरथा-भरण 
रीगानके करनेवाले हों। यह यशोगान तभी होता. है यत्‌्-जब अद्गय:-हम 
न्‍ ते हैँ हैं, ऐसे ही कर्म करते हैं जो हमें आदर का पात्र बनाते हैं | पर्वता:-( पर्व पूरणे) 
अपना पूरण्‌ चर वाले बनते हैं, न्यूनताओं को दूर करके अच्छाइयों को अपने में भरते हैं | साक॑ 






वाणियों का उच्चारण. करें 











> कर) शश क्ति का रक्षण करनेवाले होते हैं | वस्तुत: प्रभु का सच्चा यशोगान व स्तवन यही है कि 
हम आर्द्धि पर्वत, आशु व सोमी ' बनें। 


भावार्थ-- शव सी नकल न ककेडछ हुऋ ज्ञान को प्राप्त करें तथा 


'अद्वि, पर्वत, आशु व 





मम ए/एए/.०॥ आग रिःि १ 5 रे 359 0 673. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि: --अर्चुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 





आचार्यों के चार गुण 
एते व॑दन्ति शतवंत्सहस्त्रंवद्भि करन्दन्ति हरिंतेभिरासभिं:।._ ' 


विष्ट्वी ग्रावांण: सुकृत: सुकृत्यया होतुश्चित्पूर्वे हविरह्य॑माशतः ॥ २ ॥ 


(१) एतेन-ये ग्रावाण:-उपदेष्टा लोग शतवत्‌ सहस्त्रवत्‌-सैंकड़ों व ए अध-यण वाले 
होते हुए वदन्ति>ज्ञानोपदेश को कहते हैं और हरितेभिः-हरित- न :मुखों 


से अभिक्रन्दन्ति-प्रात:-सायं (क्रदि आह्वाने) प्रभु का आह्वान करते हैं, प्रार्थना करते हैं। 
आचार्य ज्ञान देते हैं और प्रभु का आराधन करते हैं। (२) ने थे जो शो धार ( २।१, कृत्वा 
नि० ११५।१६) कर्मों को करके ग्रावाण:-स्तुति करनेवाले वे भु की अर्चना 






करनेवाले ये आचार्य सुकृत्यया>उत्तम कर्मों के द्वारा सुकृत:-पुष्शशौल होते हुए पूर्वे-उन्नतिपथ 
पर सब से आगे बढ़नेवाले अथवा अपना पूरण करनेवाले चुत जे पूरणे) चित्‌-निश्चय से 
होतुः-ठस सब पदार्थों के देनेवाले प्रभु के अद्यं हविः-खु। च गण यज्ञशेषरूप पदार्थों का ही 


आशतः "सेवन करते हैं| अपने कर्त्तग्य पालन के द्वारा प्र/ लिन करते हैं और यज्ञशेष को ही 









खाते हैं । 
भावार्थ--आचार्य (क) ज्ञान देते हैं, (ख) से प्रभु का स्तवन करते हैं, (ग) 
कर्मों को करते हुए प्रभु के सच्चे स्तोता ५ अज्ञशेष का सेवन करते हैं। 
ऋषि:--अनैुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता-- ४ :+>विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


अति पश्ठ नकल व माश्चुर्य 
एते दया न न्‍ ते अधि पक्‍व आमिषि। 


वक्षस्य रू तस्ते सूर्भर्वा वृषभा:ः प्रेम॑राविषु: ॥ ३ ॥ 
(१) एतेजये आचार्य कद हः करते हैं और ज्ञानोपदेश करते हुए अनान-मुख से 
'सधु अविदनू-मधु आय शान प्राप्त धुरें शब्दों में ही ज्ञान देते हैं। कभी क्रोध से कटु शब्द 
नहीं बोलते। (२) व्धि5(॥॥6 768॥9५9 [088 0० 8 707 पूर्ण परिपक्कन फलों के 
गूदे का भोजन ब्य पर न्यूड्रुयन्ते-(॥486 9€क्वाति] ट(्टपढता?ह 97065 0 78॥0) 
अपने जीवन को बनाते हैं। वानप्रस्थ होने के कारण इनका भोजन वन्य कन्द फल मूल 
ही होते हैं। सर साक्विक भोजन से इनका जीवन भी सात्त्विक ही बनता है। (३) 
अरुणस्य-आटोच्सान फेलों से चमकते हुए, वृक्षस्य-वृक्ष की शाखामू-शाखा को, शाखा पर 
लगनेवाले फल बप्सतः-खाते हुए ते-वे आचार्य सूभर्वा:>उत्तम भोजनों से अपना भरण 
करनेवाले/और-अज्ञएव वृषभा:-शक्तिशाली होते हुए ईम्‌-निश्चय से प्र अराविषु:-खूब ही प्रभु 
शी ' कौ'उच्चारण करते हैं । 
/भाजशथें-- आचार्य लोग मधुर शब्दों में ज्ञान देते हैं। इनके माधुर्य का रहस्य इस बात में है 


है हें 
कि ये सात्त्विक भोजन करते हैं और प्रभु का स्तवन करते हैं। 
एगावा 7.2८(एाधा) ४९१८ 5५5ा0०ा (359 0 673.) 
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ऋषि:--अर्जुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छनन्‍्द:--विराड्जगती ॥। स्वर: --निषाद: ।। 


प्रभु स्तवन से पृथ्वी को गुड्जित करना 
बृहद्व॑दन्ति मदिरिण मन्दिनेन्द्र क्रोशंन्तोड विदन्नना मधु॥.. 
संरभ्या धीराः स्वरसूभिरनर्तिषुराघोषय॑न्तः प्थिवीमुपब्दिभिं: ॥ ४॥ कक 


(१) ये लोग बृहद्‌ वदन्ति-खूब ही ज्ञानोपदेश करते हैं। मदिरिण+- ४ 392 
उल्लासमय मन्दिना- ( 5॥772 ) दीप्त शब्दों से इन्द्र क्रोशन्तः का हुए 
अना-”मुख से मधु अविदन्‌>"मधु को प्राप्त करते हैं सदा मधुर ही शब्दों हैं। प्रभु का 
स्तवन करनेवाला सभी को प्रभु पुत्र जानता हुआ कड़वा आत्म की ही | (२) ये 
धीरा: 5ज्ञानी पुरुष संरभ्या-प्रभु का आश्रय करके स्व-सृभिः-आत ले जानेवाली 


गतियों से अनर्तिषु:-जीवन के नृत्य को करते हैं। प्रभु की पे के अनुसार ही चलते हैं। 
(३) प्रभु प्रेरणाओं के अनुसार चलते हुए ये पृथिवीम्‌- उपब् दिशिः-प्रभु के 


स्तवन के शब्दों से आघोषयन्तः -आधोषित करनेवाले होते श्रम प्रभु के गुणगान के 
शब्दों से गूज उठते हैं। 

भावार्थ--ज्ञानी पुरुष मधुर शब्दों में प्रभु का 3 । प्रभु गुणगान से पृथ्वी को 
गुजा देते हैं। इनके सारे काम इन्हें प्रभु की ओर ले होते हैं। 


. ऋषि:--अनैुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्राठ | म्श्ह्य निच्ृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत: ॥ 
ह कतोप घब्माटरक है श्र पेश्वित्‌ द 
सुपर्णा वाचमक्रतोप चव्यारित्रर्कृष्णा। इषिरा अनर्तिषुः। 
न्‍्य१ड्ननि यन्त्युप॑रस्य के पु रेतों दधिरे सूर्यश्वित॑ः ॥ ५ ॥ 
(१) सुपर्णा:>उत्तमता से अप श त्रा पेएलने वे पूरण करनेवाले, शरीर को रोगों से बचानेवाले 
तथा मन की न्यूनताओं को दूर 3 रर्क उसब् श्‌ पूरण करनेवाले, ज्ञानी पुरुष वार्च अक्रत-इस ज्ञान 
की वाणी को अपना करने का फ्रय ल्नकरते हैं, स्वाध्याय के द्वारा इसे समझने के लिये यत्रशील 
होते हैं। इसी दृष्टिकोण से ठप-उस प्रकाशमय प्रभु की उपासना करते हैं। आ-ख- 
रेजसमन्तात्‌ आकाश की तरह ५032 होकर गति देनेवाले (री गतौ) प्रभु में ये कृष्णा:-अपनी 
इन्द्रियों को विषयों से रख लेतेव्ाले, प्रत्याहत करनेवाले इषिरा:-गतिशील लोग अनर्तिषुः-इस 
जीवन के नृत्य को व हे ई१ इनकी सब क्रियाएँ प्रभु में स्थित होकर होती हैं। इनके जीवन-नाटक 
का सूत्रधार प्रभु होते २) न्यड्गनियन्ति-नीचे नम्न होकर ये निश्चय से चलते हैं। इनकी 
सब क्रियाएँ नम्र को साथ होती हैं | उपरस्य>"मेघ के निष्कृतम्रनिश्चित कार्य को ये (नियन्ति) 
प्राप्त होते हैं । / से ऊपर जल को धारण करनेवाला होता है इसी प्रकार ये भी शक्ति का ऊपर 
धारण करज़्वाले-बैतते हैं, ऊर्ध्वरेता बनते हैं। (३) इस प्रकार मेघ का अनुकरण करते हुए ये. 
पुरुरेत: #प पालक व पूरक शक्ति को दधिरे"अपने में धारण करते हैं। इस शक्ति के धारण से ये 
लोग “धूर्यश्ट् श्वेत: >सूर्य के समान प्रकाश से श्वेत व उज्वल हो उठते हैं। सुरक्षित रेत:शक्ति ज्ञानाग्रि 
का ईंधन बेनेती है और ये लोग ज्ञान ज्योति से चमकनेवाले होते हैं। 


भावार्थ--प्रभु के उच्ाप्तीका 'ठ्ुप्र्घा) कुंष्पे: हैफिएंणञ सूर्यश्िणित्ता होते-)हैं | 
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ऋषि:--अर्जुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


सतत-स्मरण दे के 
उग्राइंव प्रवह॑न्तः समाय॑मुः साक॑ युक्‍ता वृष॑णो बिश्तो धुरँ।॥.०0 ध््र 


यच्छुसन्तों जग्रसाना अरांविषु: श्रुण्व एषां प्रोथथो अरवतामिव॥ ६ ॥ 
(१) गत मन्त्र के सुपर्ण उग्राः इबअत्यन्त तेजस्वियों के समान होते हैं। फ्र्य का“ :&अपने 
कर्त्तव्य कर्मो को करते हुए सं आयसमुः-सम्यक्तया अपना नियमन करते हैं। साकं ६ मि 






खिख्रत: -कार्य 







एक लक्ष्य से कार्य में जुटे हुए ये लोग वृषणः-"शक्तिशाली होते हैं और के 
धुराओं को धारण करनेवाले कार्य धुरन्धर बनते हैं। (२) यत्‌-क्योंकि ये >जशवास प्रश्वास 


लेते हुए तथा जग्रसानाः-खाते पीते हुए अराविषु:-प्रभु के नामों का गे हैं सो एषां 
प्रोथथ:-इनके मुखों से उसी प्रकार ये प्रभु के नाम शुण्वे-सुने जाते हैं जैसे प्रवेताम्‌त्घोड़ों 
के मुख से हिनहिनाने का शब्द सुनाई पड़ता है। शक्तिशाली घोड़ा रख जे तीज पित्नुगति से चलता है और 
रुकने पर हिनहिनाता है। ये सुपर्ण भी खूब उग्र बनकर कार्य ले बीज “बीच में कार्य विश्रामों 
के समय प्रभु के नामों का उच्चारण करते हैं। खाते, पीते व श्वासंप्रेर लस) लैते हुए ये प्रभु का स्मरण 
करते हैं। - ( 
._ भावार्थ- प्रभु भक्त तेजस्वी, संयमी व मिलकर का सदा बे तले होते हैं । ये खाते, पीते व 
श्वास लेते हुए भी प्रभु के नामों का उच्चारण करते को ग्रंभु स्मरणवाले होते हैं। 
.. ऋषि:--अर्बचुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण निदृत्र्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--घैवतः ॥ 
दर्शावनिभ्यो दर्शाकक्ष्ये भ्यो शेयर भ्यो दर्शायोजनेभ्य: । 
दशाभीशुभ्यो अर्चताजरेभ्य केश श्री दश युक्‍ता वहद्धव:ः ॥ ७॥। 

(१) गत मन्त्र के अनुसार जो धभु समर करते हैं वे अपनी दसों इन्द्रियों को पूर्णरूप 
से वश में करके इन्द्रियों का रक्षण & रह बाले बनते हैं। इनके लिये हमें चाहिए कि अर्चत-पूजा 
करनेवाले बनें | इनकी अर्चना कर ) ः 
भी जितेन्द्रिय बनकर प्रभु के (0 3304 सकेंगे। (२) किनके लिये पूजा करें 2? दशावनिभ्य: - 
(अव रक्षणे) जो दसों इन्द्रियों (उक्त करते हैं | दशकक्ष्येभ्य:-( कक्ष्या- उदरबन्धनरज्जु) जो 
दसों इन्द्रियों रूप अश्वों क्र बन्‍्धनरज्जु से बाँधनेवाले हैं, अर्थात्‌ जो सब इन्द्रियों को संयम 
में रखनेवाले हैं| दशय प्रेशर क्त्रेश्य:-दस जोतोंवाले हैं। प्रत्येक इन्द्रिय को बाँधने के लिए रस्सी से 
युक्त हैं। दश थ ैध्यर्र््दरे योजनोंवाले हैं, प्रत्येक इन्द्रिय को अपने-अपने उद्िष्ट कार्य में 
लगानेवाले हैं। शक थों की ज्ञान प्राप्ति में लगाते हैं तो कर्मेन्द्रियों को उत्तम यज्ञादि कर्मों में व्यापुत 
रखते हैं। (३)/इच्‌ एस इन्द्रियाश्वों को काबू रखने के लिये जो दश अभीशुभ्य:-दस ही 
लगामोंवाले हे यश ज्पि मनरूप लगाम एक है, तथापि प्रत्येक इन्द्रिय के साथ सम्बद्ध रूप में दस 
कल की चूहाँ कल्पना है। इन दस लगामोंवाले अजरेभ्य:-कभी जीर्ण न होनेवाले व्यक्तियों 
के करो । इन्द्रियों को काबू न करने पर विषयों में फँसने से ही तो जीर्णता आती है। 
उनके अर्चना करो जो दश ध्रुर:-दस धुराओं को तथा दश युक्ता:-"इन 'शरीर-रथ 
में जुते हुए दस घोड़ों को वहद्भ्य:-वहन कर रहे हैं। शरीर में जुते दश इन्द्रियाश्वों को ठीक 
प्रकार से चलाते हुए ये व्यीक्ति।दस०्कीर्षभारोंप्कीः बेहिभ करते हैं।इसीकीयभारों को ठीक प्रकार 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 






से वहन करने के द्वारा ही ये प्रभु के सच्चे उपासक बनते हैं। 
ऋषि:--अर्जुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्द:--आर्ची स्वराट्जगती ॥ स्वर: -- १ 
पीयूष-सेवन बा 
ते अद्यो दर्शायन्त्रास आशवस्तेषा॑माधान्‌ पर्येति हर्यतम्‌ । 
त ऊँ सुतस्य॑ सोम्यस्यान्ध॑सोंडशोः पीयूष प्रथमस्य॑ भेजिरे॥ लि फयन्ास 
(१) ते5गत मन्त्र के वे अर्चनीय “दशावनि' पुरुष अद्गय:- 7 १८ 
दसों इन्द्रियों का ठीक प्रकार से नियमन करते हैं। इस नियमन के कारण ले आदरणीय होते 
हैं और इस नियमन के लिए वे आशवः-शीकघ्रता से कार्यों में बचा ले होते: हैं। सदा कार्यों 
में लगे रहते हैं। यह कार्यतत्परता ही उन्हें विषयों में फँसने से रा “इन पुरुषों का 
हर्यतम्‌-अत्यन्त कान्‍्त, सुन्दर व चाहने योग्य आधानम्‌-आधार प्र्यति>सेब ओर गया हुआ है, 
अर्थात्‌ सर्वव्यापक वह कान्त प्रभु ही इनका आधार होता है। पके प्रभु-में) स्थित हुए-हुए ये अपने 
कार्यों में लगे रहते हैं। (२) ते>वे नियतकर्मों में नित्य पं सुर 8-निश्चय से सुतस्य-शरीर 
में रस रुधिरादि क्रम से उत्पन्न हुए-हुए सोम्यस्य-सोम (सी धम्बन्धी प्रथमस्य-सर्वोत्कृष्ट 
अंशो:-प्रकाश की किरणभूत अन्धस:-भोजन के पीय पर््नत का भेजिरे-सेवन करते हैं। 
वीर्य का रक्षण ही इनका अमृत भोजन हो जाता है। ट्र पे)? अन्दर ज्ञान की किरणों के प्रकाश 
का हेतु बनता है। > 
भावार्थ--हम इन्द्रियों का नियमन करके जीवनवाले बनें। प्रभु ही हमारे आधार 
हों। सोम को अमृत जानकर हम उसे राहधि रण श्तेचाट़े चाट हों। 
ऋषि: --अर्बुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रार्वणर ॥ छेद: --- आर्चीस्वराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
वर्धते पिर्क -वषायते 
८2 

ते सोमादो हरी इन ्यक्ं तंसते5शुं दुहन्तो अध्यांसते गवि। 

तेभि॑र्दुग्ध॑ प॑पिव रह त्रोम्य भध्विन्द्रो वर्धते प्रथते वृषायतें ॥ ९ ॥ 

क्‍ (१) तेजवे गत मन्त्र के अनसेः तर /स ६ को अमृत जानकर सेवित करनेवाले सोमाद:-सदा 
सोम्य भोजनों को खानेवाले (5 तएव इन भोजनों से उत्पन्न सोम शक्ति (-वीर्य शक्ति) को 
अपने अन्दर ग्रहण करनेठ बे इन्द्रस्य हरी-एक जितेन्द्रिय पुरुष के इन्द्रियाश्वों को 

निंसते-चुम्बित करनेवाब्व्‌ होतेत्ह-ं। अर्थात्‌ ये इन्द्रियरूप अश्वों को अपने वश में कर पाते हैं। (२) 
इस जितेन्द्रियता के बरस स्णरअंशु दुहन्त:-सोम का दोहन ("अपने में पूरण) करते हुए ये व्यक्ति 
गवि अध्यासतेज"ज्ञां ज-कधे वोणी में अधिष्ठित होते हैं। सोम के रक्षण से ज्ञानाग्रि को दीप्त करते 
हैं और वेद को स॑ंणूझनेवोले उसके अधिपति (785००) बनते हैं। (३) तेभि:-इन जितेन्द्रिय पुरुषों 
से दुग्धम्‌्-अने मे >पूरित किये गये सोम्यं मधु-सोमरूप सारभूत वस्तु को पपिवान्‌-पीनेवाला, 
अपने अम्द्रः ही डेप ते करनेवाला इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष, सब शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला पुरुष 
वर्धते-ढ पार है है, इसका ज्ञान उत्तरोत्तर विकसित होता है। प्रथते-यह विस्तारवाला होता है, इसका 
मन अदाएहील है। वृषायते-यह शक्तिशाली की तरह आचरण करता है ( वृषा इव आचरति) 
अथंवानचर्ललता को परे फेंककर शक्ति-सम्पन्न हो जाता है (अवृष: वृषो भवति)। 

है और पा की जग पा िजहीता है जाए ब्ुन॒ता है, उदार मनवाला 


((९॥][ 
होता है और सशक्त धारण करता हैं। 











३६२ २१०.९४.१० ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





अहिंसित व चारु जीवन 
वर्षा वो अंशुर्न किला रिषाथनेव्य॑वन्तः सदमित्स्थनाशिता: । के दे / 
रैव॒त्येव महसा चार॑वः स्थन यस्य॑ ग्रावाणो अर्जुषध्वमध्वर्म्‌॥ १०॥ कक 

(१) यस्य-जिसके तुम ग्रावाणः:-(स्तोतार: ) स्तुति करनेवाले होते हो उ लग इ 
वः-तुम्हारा वृषा"शक्ति का देनेवाला होता है। सोम के गुणों का स्मरण करनेवालें-लोगे)सें 
धारण करते हैं। धारित हुआ-हुआ यह सोम उन्हें शक्तिशाली बनाता है। इस ओम गीमज्क्ता धारप करने 
से किल-निश्चयपूर्वक तुम न रिषाथन-हिंसित नहीं होते हो। तुम्हारे पर झ्ेग आ् रस नहीं कर 
पाते। (२) शरीर में स्वस्थ होते हुए तुम इडावन्तः-प्रशस्त वेदवाणीड गले बेत्कर, र्थात्‌ उत्तम 
ज्ञान को प्राप्त करके सर्द इत्ल्‍सदा ही आशिताः-तृप्त : इक यह पेन । ज्ञानलुप्त हुए-हुए आप | 
लोग विषयों की आकांक्षावाले नहीं होते। (२) रैवत्या: इब- ज्न से हुए-हुए आप 
महसाू-तेजस्विता से चारव: "सुन्दर जीवनवाले स्थनन्हो | ये ५५५५५३ ४५ उलझते तो नहीं, परन्तु 
निर्धन भी नहीं होते। अनिर्धनता इन्हें लोग ये पकर पुल सेन रखती है और धन का 
अतिशय इन्हें धन के रक्षणादि में ही लोग ये रखकर लेता। इस धन के द्वारा 
तुम अध्वरं अजुषध्वम्‌जयज्ञ का सेवन करनेवाले 

भावार्थ--सोम का रक्षक शरीर में सशक्त व व कम रहता है। उचित धन के साथ 
तेजस्वी होता हुआ यह धन के द्वारा यज्ञों का से “के क्‍ 


ऋर्यष:--अर्बुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--३ 
कुचलनेवाला-न कुचला ह् 
तृदिला अतृदिलासो अद््रय 
अनातुर अजराः स्थाम 
(१) गत मन्त्र के सोमरक्षक (पे ध् 
की व्याख्या इस प्रकार करते >रल् ते न 
को कुचलनेवाले होते हैं, :-उन शत्रुओं से ये कुचले नहीं जाते। इसी कारण 
अद्रयः आदरणीय जीवनब हैं अश्रमणा: "ये कार्य करते हुए थक नहीं जाते, कार्यों में 
ये आनन्द का अनुभव ड्र करें हैं| अश्वुध्िता:-कभी शिथिल नहीं होते, शतश: विज्न भी इन्हें ढीला 
नहीं कर पाते। 2 वश बटर के कारण असमय में मृत्यु का शिकार नहीं होते। अनातुरा:-मन 
में किसी प्रकार ३ कि -व्याकुलता से रहित होते हैं, अजरा: स्थ-सदा अजीर्ण शक्ति होते क्‍ 
हैं। (२) अजीज सा शिक्ति होते हुए ये अमविष्णव:-( अमगतौ, विष>व्याप्ती ) व्यापक कर्मोवाले 
होते हैं, सत्र कर्मी" में व्याप्त रहते हैं। कर्मों में व्याप्त रटने के कारण सुपीवसः-खूब हृष्ट-पुष्ट 
होते हैं। 6३३० अतृषिताः -सांसारिक विषयों की तृषा से ये ऊपर उठ जाते हैं, इन विषयों की 
इन्हें आंख नें _हती । अतृष्णज:ः -सब सांसारिक ऐश्वर्यों की स्पृहा से भी ये दूर होते हैं। धनवाले क्‍ 
होते हुए भी ये धन के भाँति लालचवाले नहीं होते । | 
भावार्थ--सोमरक्षका प्रुरुफों का एजीज्न/ सम लर्िक्ताप्रकार से3 आत्यक््त सुन्दर बनता है। 













छ-4:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
“चारवः ' की व्याख्या 


अीीपजनज-+जतत_._ं तत्व ले जय >> +%० 
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ऋषि:--अर्चुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छनन्‍्द:---जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
पितरः 
ध्रुतवा एव व॑: पितरों युगेयुगे क्षेमंकामास: सदंसो नयुंडजते। ०? 
अजुर्यासों हरिषाचो हरिद्रव आ द्ाां रवेंण पज्थिवीम॑शुश्रतुः ॥ १२॥ कक 
(१) वःच्तुम्हारे में पितरः-सोमरक्षण के द्वारा पितृषद को प्राप्त हुए लो2 श्लुवा 





एवज्ध्रुव वृत्ति के ही होते हैं। ये अपनी मर्यादाओं व ब्रतों को कभी नहीं तोड़ते ॥६ 





प्रजाओं के क्षेम की कामनावाले होते हुए ये लोग युगे युगेटसमय-समय प्र “सभाओं 
की तरह युञ्जते"इकट्ठे होते हैं। जैसे सभाओं में लोग एकत्रित पक बल हैं इसी ग्रे कार ये प्रजाहित 
की बातों को सोचने के लिए परस्पर मिलकर बैठते हैं। (२) इस त्तम कार््रों में लगे हुए 
ये लोग अजुर्यासः:-कभी जीर्ण नहीं होते। कर्म से इनकी शक्ति है। इन कर्मों को 
करते हुए ये हरिषाचः-प्रभु से मेलवाले होते हैं। मेलवाले जज का :-निरन्तर उस प्रभु 
की ओर चलनेवाले होते हैं | वस्तुत: इन लोकहित के कर्मों ये व्यक्ति प्रभु की सच्ची 
उपासना को करते हैं। (३) इन कर्मों के साथ ये प्रभु के नामों य से दां पृथिवीम-द्युलोक 
व पृथ्वीलोक आशुश्रवुः-शब्दायमान कर देते हैं। ये पित सद्षा_ के नामों का उच्चारण करते 

है और उन्हें अशुभ वासनाओं 


के आक्रमण से बचानेवाली ढाल बन जाता है। 
भावार्थ--पितर वे हैं जो धर्ममार्ग पर लोकहित की कामना से परस्पर 
मिलकर विचार करते हैं और प्रभु नाम सम णु/क रे निरन्तर प्रभु की ओर बहते हैं। 
ऋषि:--अर्जुदः काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रादेष्प: ।४&न्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


हैं। यह प्रभु नामोच्चारण उनके सामने लक्ष्य दृष्टि को ; ऐ। न 





तदिद्वदन्त्यद्रयों विम घेदुपब्दिभिं: । 

वर्पन्तो बीज॑मिव धान्य॑दि के परूज्चन्ति सोमं न मिनन्ति बप्संतः ॥ १३ ॥ 
.. (१) अद्रय:-(॥॥656 जग बस /9) ८3पासक लोग इत्‌्ननिंश्वय से तद्‌ वदन्ति5उस प्रभु 
के नामों का ही उच्चारण तिहैं। के नामोच्चारण ही उनके विमोचने-विषयों से विमोचन में 
निमित्त बनता है। इस (के कारण ही वे विषयों में फँसने से बचे रहते हैं। उपब्दिभि:-इन 
प्रभु के गज क से नही निश्चय से ये व्यक्ति यामन्‌>इस जीवन मार्ग में अज्जस्पा 
इवबच"्अपने को ठीक- क्षत करनेवाले होते हैं। ( अज्जसापान्ति) (२) इवजजैसे धान्याकृतः- 










धान्य आदि को बीज वपन्त:-बीज का वपन (“बोना) करते हैं, इसी प्रकार 
ये प्रभु तर लोग गुणों के बीजों को अपने हृदयक्षेत्र में बोते हैं और इस गुणवर्धन 
के द्वारा हृदय सुन्दर बनाते हुए ये लोग सोम पृञ्चन्ति-उस सोम का, शान्त प्रभु का सम्पर्क 
प्राप्त करते ) ये बप्सतः"भोजनों को करते हुए न मिनन्ति-कभी हिंसा नहीं करते। 
हिंसालर्भ्य,सांसादि भोजनों से ये दूर रहते हैं। ये अपने दाँतों को अथर्व के शब्दों में यही प्रेरणा 


है, कि ज्वोय् जौ, उड़द व तिल का सेवन करो, यही तुम्हारा रमणीयता के लिए भाग नियत 
है। तुमने हिंसा नहीं करनी, हिंसालभ्य भोजन से दूर ही रहना है। 
भावार्थ--उपासक प्रभु का स्मरण करते हैं, यह स्मरण उन्हें मार्गभ्रष्ट होने से बचाता है। 


अपने में गुणों के बीजों को“खीतिःहुए०्प्रभ सा सश्यकैंसीले 





ऋषि:--अर्चुद: काद्रवेय: सर्प: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैबत: ॥ 


अद्रय: चायमाना 

सुते अध्यरे अधि वार्च॑मक्रता क्रीव्ठयो न मातरे तुदन्त॑: । का दे ! 
वि घू मुंज्चा सुषुवुषों मनीषां वि व॑र्तन्तामद्रयच्नायमाना: ॥ १४॥ कक 

(१) सुते-( सुतं-सव:-याग: ) यज्ञों में तथा अध्वरे-हिंसारहित निर्माण के बह जि करत 







को स्तुति वाणी को अधि अक्रता>आधिक्येन करनेवाले होते हैं। प्रभु का करते 
हैं, यह प्रभुस्मरण ही इन्हें इन यज्ञों व हिंसारहित कर्मों में सफलता के * कराता 
है। (२) ये इन कार्यों को करते हुए क्रीडय:-क्रीड़ा करनेवाले होते हैं। सब कोयेों को क्रीडक 
को मनोवृत्ति से करते हैं (६90॥57797 ॥76 59॥0) । यही तो दैवत्य है," कु ्र 
अपने व्यवहारों से मातरम्‌>वेदमाता को न तुदन्तः-पीड़ित नहीं करते “वेद के पनिर्देर 
ही सब कार्यों को करनेवाले होते हैं। (३) इनकी आत्पप्रेरणा कि सुषुव॒ुष:-उस 
संसार को जन्म देनेवाले प्रभु की मनीषाम्‌-बुद्धि को 'के हारा वे अपनी >(मुंचू 9पां 0) 
अच्छी प्रकार धारण कर। प्रभु की दी हुई इस वेदवाणी के द्व बुद्धि का परिष्कार करते 
हैं। ऐसे ये अद्गयः:-उपासक चायमाना:-( 00527ए८, 5९८ के ४) संसार को तात्विक दृष्टि 
यत को देखते हुए वि 
आसक्ति से ऊपर उठकर होते 














भावार्थ--प्रभु का स्मरण करें, धन की को अपनाकर वेदानुसार क्रियाओं में 
प्रवृत्त हों। प्रभु की बुद्धि को धारण करें। सं दृष्टि से देखते हुए कार्यों को करें। 


सम्पूर्ण सूक्त ' प्रभु-स्मरण के साथ क्रिय घटक ' की भावना से ओततप्रोत है। इसी प्रकार 
हम वासनाओं का संहार करनेवाले ' ्द् ट, प्रभु को पुकारनेवाले “काद्रवेय ' होते हुए, 
निरन्तर क्रियाशील 'सर्प' होते हैं। इस प्रक्रारेए ही गृहस्थ होने पर 'पुरुरवा ऐड' व “उर्वशी ' 


होते हैं। पुरुरवाः-खूब ही प्रभु के स्तुत्ति_वचनों का उच्चारण करनेवाला, ऐड-(इडाया 
अयम्‌ )-वेदवाणी को अप सी अथ 


त्राली_ २ ःअन्न) अन्न को जुटानेवाला। पति को अन्न 
जुटानेवाला होना ही रण निवन्‍भ्िनिवाली । शी ' है “उरु वशोयस्या: '>अपने पर खूब काबू पानेवाली 
और अतएव घर पर पूर्ण शशि । इसीलिए तो पत्नी 'साम्राज्ञी ' है। अगला सूक्त इन्हीं 
का है। पहले ' पल्लओरअए रा हे 
अशथाष्टमाष्टके पज्च ; 


[ ९५७५ | पद्ञनवतितमं सूकतम्‌.. 
् युरूरवा ऐव्ठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:---त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- बैवत: ॥ 
पति की कामना द 
ये मर्नसा तिष्ठ घोरे व्चोंसि मिश्रा कृणवावहै नु। 
नौ मन्त्रा अनुदितास एते मय॑स्करन्पर॑तरे चनाहंन्‌॥ १॥ 
5(हयति 40 ५ण»४9) हे उपासना की वृत्तिवाली, जाये-उत्तम सन्‍्तानों को जन्म 


देनेवाली, घोरे"उदात्त चरित्रवाली जा का मम दिल से न के रहनेवाली हो। पत्नी 
की तीन विशेषताएँ 'हये-जीथि८ धरिणपुपग्सेग्धी! अब माता-पिता 
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के आरशा340९8 ॥)** ९ ( 366 0/ 673.) २६७ 





का स्मरण न करते हुए इस पतिगृह में पूरे दिल से स्थित होना है। यही तो इसका वास्तविक घर 
है, पहला घर तो इसको माता का घर था। उस घर को माताजी ने बनाया था, इसे अब 
बनाएगी। (२) नुजुअब हम वच्चांसि>”परस्पर की बातों को मिश्रा कुणवावहै-एक 
मिश्रित करनेवाले हों | घर के विषय में सब बातें सोच लें। भोजनादि की व्यवस्था को 
ठीक-ठाक कर लें, यह बातचीत थोड़े बहुत विनोद (+08४४7०१) का भी साधन ये है। 
(३) नौ-"हमारे एते मंत्रा:-ये प्रभु की स्तुति के साधनभूत मन्त्र अनुदितास न 
हों। हम मिलकर प्रात:-सायं प्रभु का उपासन करें। ये मन्त्र न जात चअन अहऩ अल के पिठल 
दिनों में भी, वृद्धावस्था में भी, प्रारम्भ के रोमान्स के वर्षों के बीत जाने पर रन्‌- 
कल्याण करनेवाले हों। ये मन्त्र हमारे लिये मार्गदर्शक हों, यह स्तवन 
का संचार करनेवाला हो | 
भावार्थ--पति चाहता है कि पत्नी (क) उपासना की / (ख) उत्तम सन्‍्तान को 
जन्म देनेवाली तथा (ग) उदात्त स्वभाववाली हो। पति-पत्नी घर में सलाह करके चलें। 
प्रात:-सायं प्रभु-स्मरण अवश्य करें। 5 
ऋषि: ---उर्वशी ॥ देवता--- पुरूरवा एव्ठ ॥ छन्द:-> ह््ु प्टेपे। 
पत्नी की कामना 
किमेता वाचा कंणवा तवाहं प्राऋगि: घमुफ़सामग्मिये- । 
पुरूरव: पुनरस्तं परेंहि 
(१) पत्नी उत्तर देती हुई कहती है कि/त ल्‌ ऐली! वाचा>आपकी इस घर के प्रबन्ध के 
विषय की बातों से अहं कि कृणवा+मैं क्या[/४ नर गि 
भोजनादि की व्यवस्था की मैं स्वयं सम झत्‌ बघसाम 
चलनेवाली-सी मैं प्राक्रमिषम्‌-प्रकृष्ट प्ुरुषार्थपें/लग जाती हूँ। बातों का मुझे अवकाश भी कहाँ 
है ? (२) पुरुरवः-खूब ही प्रभु पर आप घर के बाहर की व्यवस्था को 
सम्भालनेवाले होइये। घर के संचालन दे हि धनार्जन आपने करना है, सो घर पर बैठकर क्‍या 
भोजन बनाना है और क्‍या नहीं पे बातों आपको शोभा भी तो नहीं देती । हाँ, अपना कार्य करने 






















पं वापिस आनेवाले होइये | वहाँ से इधर-उधर क्लब 


के बाद पुनः-फिर अस्तं 

आदि में जाने का कार्यक्रम (३) अपनी अनुपस्थिति में मेरी रक्षा की भी आपने चिन्ता 
नहीं करनी। अहमूर-मैं तो वात इंब-वायु की तरह दुरापना अस्मि-किसी भी अशुभाचरण पुरुष 
से कठिनता से प्राप्त योग्ये हूँ। कोई भी मेरा धर्षण नहीं कर सकता। मैं नाजुक न होकर 


5३७ 


जर्‌र-है, सदा जीतनेवाली हूँ। मैं अपनी रक्षा ठीक से कर सकूँगी। इधर से 










निश्चिन्‍्त होकर 'पुना कार्य ठीक से करनेवाला बनना। द 

भावार्थ-# पत्नी प्रात: से ही घर के कार्यों में व्यस्त हो जाए। वह गृहकार्यों के लिए इतनी 
समझ हो पति को कुछ कहने की आवश्यकता न हो। वह वीर हो स्वयं अपनी रक्षा 
कर हे श मिलते ही घर पर आए, क्लब आदि में मनोरज्जन को न ढ़ूँढें। 


पुरूरवा ऐेव्ठ: ॥ देवता---उर्वशी ॥ छन्‍्द: --पादनिद्यृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: --- घैवत: ॥ 
पत्नी के द्वारा प्रेम पूर्ण स्वागत का महत्त्व 


इषुर्न थिय इषुधेरेसना गोषाः शं॑तसा न रोहिंः। 
अवीरे क्रती (वि दर्विश्वुतनत्नीरी नो मोर ते धुनय!॥ ३ ॥ 
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आकर करे भी क्‍या ? दिनभर के कार्यभार से थका-मादा वह घर पर पहुँचे, वहाँ उसके धिल 2 दर 
शब्दों में कोई बात भी न करे तो उसका जीवन स्वभावत: नीरस (6ए कात तालय न 
है। वह कहता है कि इस स्थिति को प्राप्त एक क्षत्रिय नवयुवक के इषुथे: >तर्कस से बाण 






भ्रिये-शत्रुविजय रूप श्री की प्रासि के लिए असना न>( असु क्षेपणे) फेंकने के करे होता। 
अर्थात्‌ वह पत्नी के शीत स्वागत (००॥076०८०४०॥) से उत्पन्न उस मानस कप शत्रुओं 
पर बाणवर्षा नहीं कर पाता। (२) इसी प्रकार यदि वह वैश्य युवा होता है ४ अत्यन्त 


वेगवान्‌ होता हुआ भी अब शैथिल्य के कारण गोषा:-गवादि न केस अथवा 
शतसाः सैकड़ों धनों को प्राप्त करनेवाला न-नहीं होता । उसे धन का नहीं रहता। 
पत्नी का प्रेमपूर्ण व्यवहार ही उसके उत्साह को कायम रख सकता (न हज ( हे ऐसा युवक ब्राह्मण 
होता है तो कहता है कि अ-वीरे-( यज्ञाग्रि-वीर) यज्ञाग्रि से 0200 0203 में न विदविद्युतन्‌- 
यज्ञाग्रियाँ दीस नहीं होती । अर्थात्‌ उसका “यजन-याजन पर का पड़ जाता है। (४) इस 
प्रकार के शूद्र युवक भी धुनय:-आलस्य को कम्पित क दूर करनेवाले होते हुए भी 
उरा>इस विस्तृत कार्यक्षेत्र में मायुम्-स्वामी से दी जाती के शब्द को न चितयन्त-नहीं 
जान पाते। विक्षिसत मनवाला होने के कारण उन्हें आवाज सुनाई पड़ती। सारे कार्य को वे 
अनमनेपन से ही करते हैं। (५) इस सबका भाव स्प है पत्नी को घर पर वापिस आये पति 
4 में बातचीत के द्वारा पूरी रुचि दिखानी 
चाहिए। कठिनताओं का हल सुझाते हुए उन्हें उ करना चाहिए। पति को यह अनुभव हो 
कि वह संसार में अकेला नहीं, कोई उसका: साध इसके सुख-दुःख में हिस्सा बटानेवाला उसका 
कोई अभिन्न मित्र भी है। को 
भावार्थ--घर पर पत्नी से प्राप्त करांया/गख्ा प्रेमपूर्ण स्वागत पति के जीवन में उत्साह का 
संचार करता है। पति को इस स्व 'त्सेरअप अकेलापन नहीं खलता। 
ऋद्यष: --उर्वशी ॥ देवता-- पुरूरवा एब्ह: ॥ छन्‍्द: “पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
द रे हि स्वागतम्‌' विचार 
सा वसु द/ वेश वय उषो यदि वष्टयन्तिंगृहात्‌ । 
पा पर्मिज्चाकन्दिवा नक्ते शनथिता वैतसेन॥ ४॥ 
















(१) 'पुरुरवा ! मन्त्र को बात को सुनकर उर्वशी अपने मन में उषा को सम्बोधन 
करती हुई इस है कि मुझे केवल पति का ही तो ध्यात्त नहीं करना, सास-ससुर 
के सुख को है। वस्तुत: इन सास-ससुर के तो खान-पान का भी तो बहुत ध्यान 
करना पड़ता बार तो रजकर खा ही नहीं पाते, उन्हें तो थोड़ा-थोड़ा भोजन कई बार 
देना होता है: भी गरम | ठण्डे का तो उनके लिए चबाना व पचाना ही कठिन हो जाए। 
उर्वशी 5८ शर्त है कि हे उष:>उषे! तेरे आते ही सा-वह मैं एवशुराय-सास व ससुर के लिए 






इन स्लेश ?व-श्वशुरी ) वसुबय:-निवास के लिए जीवन धारण के लिए उत्तम अन्न को 
धर्तीच्कारेए करती हुई होती हूँ। उनके लिए मुझे भोजनादि की व्यवस्था करनी होती है। सो 
उनके कमरे में ही मेरा बहुत-सा समय बीत जाता है। (२) ऐसा होते दिनो भी यदि>"अगर ये 
पतिदेव वष्टि-चाहते हैं तो मैं'अम्तिगुहलिएउेस सभी के कैमरे से (48 0)०॥/0०) अस्तम्‌्-उनकी 





अभय बाय. 
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. रहती हूँ । कभी ये किसी बात से झाड़ देते हैं, कभी किसी बात से । संसार संघर्षज्रि 


मैंने आपके ज्ञान की चर्चा 
थे। मैंने मन से अपने को 


| दशम मण्डलम्‌ एएए.ा एक ९१ जे (368 ० 673.) 





गृह कक्षा को ननक्षे-जाती हूँ, यस्मिन्‌ चाकन्‌5जिसमें कि वे मुझे चाहते हैं। परन्तु होता तो 
यही है कि में दिवानक्तम्-दिन-रात बैतसेन"( ०४०, 57९६) दण्ड से श्रथिता- के होती , £ हो 








भी ये मेरे पर ही निकालने को करते हैं। इन्हें यह अच्छी तरह पता तो है कि मैं हर ९८ रपद् 
पास नहीं बैठ सकती, इन वद्धों की भी तो सेवा करनी ही है। 

भावार्थ--उर्वशी अपने मन में सोचती है कि मुझे पति के पास 
अवकाश ही कहाँ है। मुझे अन्तिगृह में स्थित सास-ससुर का भी तो है 
में ही दिन-रात खीझकर मेरे पीछे डण्डा लेकर पड़े रहते हैं। 


ऋषि:--उर्वशी ॥ देवता--पुरूरवा एव्ठ ॥ छन्‍्द: का ज श धन 
उर्वशी का ( प्रकाशम्‌ ) प्रकट 


त्रिः सम मारहः श्नथयो वैतसेनोत सम मो हरि । 
पुरूरवो5नु॑ ते केत॑मायं राजां मे वीर अरलरस्लुट :॥ ५॥ 
(१) है पुरुरव:-खूब प्रभु का स्तवन करनेवाले ि के आप ही अछह्लः त्रिः:-दिन 
में कम से कम तीन बार मानमुझे बैतसेन-वेत्रदण्ड से ब्थये ताड़ित ही करते हो, उत्त 
स्मन्या निश्चय से अव्यत्ये मे-( अबवि अती, अत सातढ लय गायन) भी भी इधर-उधर न जानेवाली 
मेरे लिए घर पर रहकर ठीक से कार्यों में लगी रहनेद ली-के लिए पृणासि>"कुछ मधुर शब्दों 
से सुख को देनेवाले भी होते हो। (२) उठते यह लाओ ' इन शब्दों से आफत- 
सी कर देना, ऑफिस आदि जाते समय भी क्यों पड़ी है ? क्‍या मुफ्त में आयी है ?' 
आदि शब्दों से झाड़ना, फ़िर वापिस आने बल टपुशकरो न' आदि शब्दों से मुझे भी उतावली- 
सा कर देना, यही यहाँ “तीन बार श संकेतित हुआ है। पति को पत्नी के बोझ का 
ध्यान करते हुए उसके कार्यों की ्ओ करना ही ठीक है। (३) उर्वशी कहती है कि 
हे पुरुरव: ! में तो ते केत॑ अनु शक आन की बात को सुनने के बाद आयम्‌-आपको संगिनी 
बनकर इस घर में आयी । बीर>हे (६ कर्मो के करनेवाले पुरुरव: ! तदा-तब, जब कि 
नस पी म्रे तब्व: “मेरे शरीर के राजा आसीः-"आप राजा हो गये 
त॑ सौंप दिया था। मुझे आपके इस प्रकार क्रुद्ध हो जाने का 
पुरुष क्रोध कर भी कैसे सकता है ? (४) उर्वशी के इस 









शान न था। ब्रभु स्तवन 5 


प्रकार कहने ही पर सुन्दर प्रभाव पड़ता है और पुरुरवा कहते हैं-- 

भावार्थ-- से कहती है कि आप तो यूँही क्रोध करने लगते हो। मैं क्या इधर- 
उधर कभी व्यर्थ हूँ ? काम में ही तो लगी रहती हूँ। मैंने जरा बात नहीं की तो क्‍या 
प्रलय आ करन ै “पुरुरव: ” हैं, 'वीर' हैं, सो क्‍यों क्रोध करना ? 


ऐ्ठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत: ॥ 


द पत्नी की विशेषताएँ 
रे सुजूर्णि: श्रेणिं: सुम्नआपिह॑देच॑क्षुर्न ग्रन्थिनीं चरण्यु: । 


ता अज्जयो5रुणयो न संस्त्रुः अ्रिये गावो न धेनवॉडनवन्त ॥ ६ ॥ 
(१) उर्वशी के पास घुकरवा कह प शी, तुम तो मेरे लिये 
[8॥]] ला ]550॥ हे 2008४ से कार्यों को 


वह हो या>जो (क) सुजवा सा०) उत्तम 
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कर देनीवाली है अथवा पूर्ण जरावस्था तक साथ देनेवाली है। (ख) श्रेणि:-(श्रि-सेवायाम्‌) सदा 
मेरी सेवा में तत्पर है, मेरे वृद्ध माता-पिता की सेवा भी तो मेरी ही सेवा है। (ग) सुप्े 

स्तोत्रों में तुम मेरा साथ देनेवाली मित्र हो। तुम भी तो मेरे साथ मिलकर प्रभु-स्तवन्र 

सो तुम्हें भी अपना मानस स्वास्थ्य ठीक रखना है, क्रोध नहीं करना। (घ) हदे चक्षु: 2 
ए/३655 ) अचानक मेरे गहरे पानी में पड़ जाने पर, मुसीबत आ जाने पर तुम आँख के हो। 
उस कष्ट से निकलने के लिए मार्ग को सुझानेवाली हो। और ऐसी होवो भी हि तप तो 
ग्रन्थिनी चरण्यु:-मेरे साथ ग्रन्थि-बन्धनवाली होकर निरन्तर चलनेवाली 
मेरे सुख को अपना सुख व मेरे दुःख को अपना दुःख समझनेवाली हो। (२ न उल्लिखित प्रकार 
से वर्णित गुणोंवाली गृहिणियाँ ही अज्जय:-गृह की भूषण होती जता न : 










होती है और न स्तुतः>मार्ग से कभी विचलित नहीं होतीं। मार्ग से के कारण 
ही, धेनव: गाव: न-दुधार गौवों के समान श्रिये-घर की भी हर फ्डि के लिए होती है। जैसे 
दुधार गौवों से घर की शोभा बढ़ती है, इसी प्रकार इन यो" है ओऑ' शोभा की वृद्धि होती 


है। ऐसा बने रहने के लिए ये अनवन्त-सदा प्रभु का स्तवन 5 
गतिशील होती हैं (नव गतौ) | 
भावार्थ--पुरुरवा आदर्श पत्नी के गुणों का चित्रण 


| के | री है फः उर्वश गी के क्रोध को शान्त करते 


लिसाट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥. 


हैं। 


पुहत्याय देवा:॥ ७॥ 
(१) उर्वशी कहती हैं कि हे पुरूरवर-प्रेभु का स्तवन करनेवाले पतिदेव। यत्‌5जब त्वा- 
आपको देवा:-सब देव महे रणाय-महेत्तवपूर्ण इस अध्यात्म संग्राम के लिए, काम-क्रोधादि से 
चलनेवाले संग्राम के लिए. अवर्थद ते) हैं और दस्युहत्याय-दास्यव वृत्तियों के नाश के 
लिए समर्थ करते हैं तो उस कार अस्मिन्‌5इस पति के संजायमाने-सम्यक्‌ विकास- 
वाला होने पर ते है तो उस सकल) से घर में बैठती हैं, अर्थात्‌ घर में स्थिर होकर रहती हैं। 
पति के क्रोधादि के व शी भूत होने पर पत्नी का घर पर रहना कुछ कठिन-सा हो जाता है। (२) 
इस प्रकार शान्त उ ग्र्तरेस रहती हुई ये पत्रियाँ ग्रा:-देवपत्रियाँ होती हैं, इनका ज्ञान प्राप्ति की 
ओर झुकाव होता हैं ब्येर्थ(की गपशप में न पड़कर ये खाली समय को स्वाध्याय में बिताती हैं। 
यह स्वाध्याय उन्नमें एटि मैेदिव्य की वृद्धि का कारण बनता है। पति देव बनेगा, तो पत्नी देवपत्नी होगी 
ही | उत- के इसेएपरजे कौ पत्नियाँ ईम्-निश्चय से अवर्धन-पति की भी वृद्धि का कारण बनती 








हैं। नद्यः ८ श्तदिःलस्तोता) ये प्रभु स्तवन की वृत्तिवाली होती हैं और स्वगूर्ता:-अपने कार्यों में 
द्यमनद रा गी खनती हैं, अपने सब कार्यों को श्रम से करती हुई उन कार्यों में ही आनन्द का अनुभव 
लेती हैं 


भावार्थ--पति क्रोधी न हों तो पत्नी 'स्वाध्यायशील-स्तवन की वृत्तिवाली व स्वकर्मनिपुण ' 
बनती है। इससे घर सुन्दर्थ्यमता-है।छह बेढेती चेलितिंगहै । (209 ण॑ 673.) 





। 
| 
| 
। 
। 
| 
! 
। 
| 
| 
| 





_ सम्पर्कवाला होता है, जब वह क्षोर्जण 


अथ दशमं मण्डलम्‌ ए्ज्ज़्बाज्धाधा५3िएजिचदिफ ९. (37070 673.) ३६९ 





ऋषि:-- पुरूरवा ऐव्ड: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैवत: ॥ 


क्रियाशीलता को न छोड़ना के दे 
सचा यदांसु जहतीष्वत्कममानुषीषु मानुंषो निषेवें। कक 
अप सम मत्तरसनन्‍्ती न भुज्युस्ता अत्रसत्रथस्पुशों नाएवांः॥ ८ ॥ 

(१) पुरुरवा कहते हैं कि स्त्री को भी अपना सौम्य मानुषरूप छोड़ना नह कहर । इसके 
छोड़ने पर पुरुष उसको कितनी भी अनुकूलता का सम्पादन करने का प्रयत्न क्र से दूर 
ही हटती जाती हैं (उससे बिदक-सी जाती हैं। यदा-जब आसु-इन आकम्‌> ( आ 
सातत्पगमने ) निरन्तर क्रियाशीलता के स्वभाव को जहतीषु-छोड़ते हुए. पर जझौर इस प्रकार 
आराम व विषयों में फँस जाने पर अमानुषीषु-अमानुष व क्रूर “स्लो (/ हो जाने पर 
मानुष: एक मनुष्य सचा"इनके साथ रहनेवाला होकर, मल सखों बनद 






सिघेवे-सब 
प्रकार से इनकी सेवा करता है, तो भी यह स्त्री भुज्यु:-तृण तरसन्ती न>-"मृगी के 
समान मत््मेरे से अप स्म-डरकर दूर भागती है। ता:-वे अन्रसन्‌>उद्ठिग्र होकर 


रथ में जोते जाते हुए घोड़े बिदक उठते हैं। इसी प्रकार ये के उपस्थित होने पर उठ्िग्र 


दूर हटने की करती हैं न>जैसे कि रथस्पुशः: अश्वा:-र करनेवाले अश्वाः-घोड़े। 
हो उठती हैं। वे कार्य न करके आराम में रहती हैं, 5 हि न्‍यक के होकर पुरुष के लिए 











परेशानी का कारण बनती हैं । 
भावार्थ--स्त्री क्रियाशील बनी रहकर क्रोध शीदि से; 


अनुकूलता से चल पाती है। क्‍ 
ऋषि:--पुरूरवा ऐव्ठ: ॥ देवता-- उठ हे --नियृत्तरिष्टुप्‌॥। स्वर:--थ्ैवतः ॥ 
“पति का प्रे का उत्साह' 
यदासु मर्तो अमृर्तासु जिस्पूकस क्षोणीमि: क्रतुज्भिर्न पद्धेः । 
ता आतयो न तन्‍्व॑: शुरि अश्वांसो न क्रीव्य्यो दर्न्दशाना: ॥ ९॥ 


(१) उर्वशी कहती है 
मरकर केवल पति के प्रेम को चाहेचे 


जतब 'मर्त:>मनुष्य अमृतासु-वैषयिक वस्तुओं के पीछे न 
ली आसु-इन पत्रियों में निस्पुकू-नि:शेषेण (0॥656) 
छझीकि:-( श्ुशके)-(वाग्भि: सा०) वाणियों से, न-इसी प्रकार 

क्रतुभिः>कर्मो से पक क्पों से संपृक्ते-पत्नी के साथ ही सम्पर्कवाला होता है, अर्थात्‌ 'मनसा 


. वाचा कर्मणा” वह हो जाता है, और जब उसका प्रेम किसी अन्य स्त्री के लिए नहीं 
होता, तब ताः-वे आतय: नजआति नामक सुन्दर पंखोंवाले पक्षी के समान सवा: तनन्‍्वः 


सुम्भतच्अपने श री को शोभित करती हैं। वे प्रसन्न मनोवत्तिवाली होती हैं और वह प्रसन्नता 


उनकी वेशभष “मेज ब्रकेट होती है। ' आतय: ' शब्द में क्रियाशीलता की भी भावना है | उनका जीवन 
खूब उत्साहरू्िक केर्मों में लगा हुआ होता है। पति का प्रेम उनके जीवन में स्फूर्ति का संचार करता 
है। (२ 2/य हुन्दशाना:<जिह्ना से ओष्ठप्रान्तों को काटते से हुए अश्वास: न-शक्तिशाली घोड़ों 
के सम हा :>सारे कार्यों को क्रीड़क की मनोवृत्ति से करनेवाली होती हैं। शक्तिशाली घोड़ा 
स्यमयें-स्थिति में खड़ा नहीं रह सकता। ये गृहिणियाँ भी उस प्रेम के वातावरण में शक्ति व 
स्फूर्ति का अनुभव करती हैं और पूर्ण उत्साह पक गहकार्यों में व हैं । 
भावार्थ--पति का पूर्ण प्रेम प्रात्त करने पर पे का हृदय उत्तर हे यश है और स्फूर्ति- 














सम्पन्न होकर ये ग्रह कार्यों में व्यापत होती हैं। 


ऋषि:--पुरूरवा ऐव्ठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिविस्रष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ दे 


उत्तम पुत्र व माता का दीर्घ-जीवन (2 
विद्युन्न या पत॑न्ती दर्विद्योद्धरस्ती मे अप्या काम्यानि। कक 
जनिष्टे अपो नर्यः सुजातः प्रोर्वशी तिरत पर ॥ २ 
(१) पुरुरवा कहते हैं पति का प्रेम पूर्णतया पत्नी के लिए होना चाहिए। 
कि वह पति के लिए काम्य (“इष्ट) कर्मों को करती हुई पति के 
पारस्परिक प्रेम के होने पर ही इष्ट सन्‍्तान की उत्पत्ति होगी, भी खो उव 





मार्ग है। प्रेम के अभाव में प्रसूति कष्ट से माता के जीवन का भी 


यात्जो उर्वशी विद्युत्‌ न-बिजली की तरह ' न भस्ली गाय से हुई मे>"मेरे लिए 
काम्यानि अप्या-वाउ्छनीय कर्मसाध्य पदार्थों को भरन्ती- हुई है, वह उ-निश्चय 
से उस सनन्‍्तान को जनिष्ट-जन्म देती है जो अप: :-लोकहितकारी होता है 


अथवा नरों में उत्तम बनता है और सुजात:-उत्तम जा है। (२) ऐसे उत्तम सन्तान 
को जन्म देनेवाली उर्वशी८"अपने पर पूर्ण संयमवाली ( :) बालक की माता भी 
दीर्घ आयु:-दीर्घ जीवन को प्रतिरत-विस्तृत ने पर हल है । 


भावार्थ--पति पत्नी के लिए पूर्ण प्रेंम के होने उत्तम होती है, माता को भी दीर्घ 


आयुष्य प्राप्त होता है। 







ऋषि:--उर्वशी ॥ देवता-- पुरूरवा य निचृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
“पत्नी की हिट _ छक्षत्त न करना 
जज्ञिष इत्था गोपीथ्याय; थ तत्पुसरूरवो म ओर्ज:। 


अशांसं त्वा विद॒षी स स्पिचेह आश्र॑णो: किमभुग्व॑दासि॥ ११॥ 


(१) उर्वशी अपने दोहद व लि के से हा ([१०27970५) अपने मातृकुल में चली जाती है। 


स्पष्ट है कि पुरुरवा से वह प्रसन्न नैहों। पुरुरब/उसे लिवा लाने के लिए आते हैं। तो उर्वशी उपालम्भ 
देती हुई कहती है कि में वि; जा 4रेणी अवस्था की सब बातों को खूब समझती हुई समस्मिन्‌ 
अहन्‌ूसब दिनों त्वाजआपकोंअशासमर-आवश्यक बातें कहती रही, आवश्यक चीजों को 
गन (२) में यह समय-समय पर कहती ही रही कि आप इत्था-इस 








प्रकार वर्तने से हि: पूर्वक गोपीथ्याय-"(गो>"भूमि) भूमिरूप स्त्री की रक्षा के लिए 
(पीथं-रक्षणम्‌ ) में मनुष्य बीज का वपन करते हैं, उसकी रक्षा के लिए, जज्ञिषे"्होते 
हैं | हे पुरुरव: ।,यैहे आपको कहा कि इस प्रकार आप तत्‌ मे ओज:>मेरे उस ओज को 

शक्ति को द गथि्ट स्थिरता से धारण करनेवाले होते हैं। (३) मैंने यह॑ सब कुछ कहा, परन्तु आपने 


। त्रर्थ--दोहदकाल में पत्नी की इच्छाओं का विशेषरूप से पूरण आवश्यक है। सामान्यत 


हि. किस है। वी ताओ को पक, लिए कभी परेशात्ी र्०0णा06 ड््ड़ानी पड़े” यह पति का 





6 
। 
] 
प्र 


। 
' 
। 
' 
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जर्बषि:--पुरूरवा ऐठ्ठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--- थैवत: ॥। 
सन्‍्तानों का पितृग॒ह में ही जन्म लेना 




















कदा सूनु: पितरे जात इच्छाच्यक्रन्ना श्रुं वर्तयद्विजानन्‌ । कर पे 
को दम्प॑ती समनसा वि यूयोदध यदग्मिः श्वर्शुरैषु दीदंयत्‌॥ १ ९॥. 
(१) पुरुरवा कहते हैं कि कदा-कब सूनुः-पुत्र जात:-उत्पन्न हुआ-हुआ गत के रे “पिता 
को चाहता है ? वस्तुत: यह बात स्वाभाविक है कि वह पितृकुल में उत्पन्न मे प्रति 
स्नेहवाला होगा। पर मातृकुल में उत्पन्न होने पर उसका स्त्रेह कुछ 'नाना नानी! जाएगा। 
(२) यह सन्‍्तान विजानन्‌-कुछ ज्ञानवाला होने पर, अपने माता-पिता (2 बँंयत छछ को अनुभव 
करता हुआ, चक्रन्‌-दिल ही दिल में क्रन्दन करता हुआ यह अश्रु हे आँसू ही 
न बहाता रहे । इस सब बात का ध्यान करते हुए उर्वशी को आना चाहिए। 
(३) अध्-अब यदद्यदि अग्नि: एवशुरेषु दीदयत्‌रमेरे पुत्र के (सरकारों के समय दीप्त 






होनेवाली अग्नि मेरे श्वशुर कुलों में ही दीस हो, तो यह कः- िल्द दुद्धि का कारणभूत पुत्र भी 
समनसान-समान व संगत मनवाले भी दम्पती"पति पत्नी को र त्त>पृथक्‌ कर देनेवाला हो 
जाएगा। सो यही ठीक है कि तुम मेरे साथ चली चलो । और ही घर में यह हमारा सन्‍्तान 


हा ८२ 


भावार्थ--यदि सनन्‍्तान बच्चे के पिता के श्वशुर कुल हे लेंगे तो उनका प्रेम नाना-नानी 


की ओर हो रहेगा। क्‍ 
ऋषि:--उर्वशी ॥ देवता-- पुरूरवा ऐव्ठ: ॥ दि तरत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 


 सनन्‍्तान पर ० धिद श्र २ का 


प्रति ब्रवाणि वर्तय॑ते व | आक ऋन्ददाध्यें शिवाय । 










प्र तत्ते हिनवा चत्तें परेह्यस्ते नहि मर मार्प:॥ १३॥ 
(१) गत मन्त्र की बात स का है कि प्रति ब्रवाणि"-मैं आपकी बात का 


ता ५२ ५ 







>क्रन्दन करता हुआ अश्रु न वर्तयते" आँसू 
नहीं बहायेगा | यदि रोयेगा तो किये. हो थ वाये-किसी आध्यात शिव वस्तु के लिए ही तो रोयेगा। 
उस वस्तु को इसे यहाँ कमी न रहेभी/ और यह रोयेगा क्‍यों 2 (२) और यह भी है कि यत्‌्-जो 
ते+आपका गम ऋछ के रूप में है तत्-उसे तेलतेरे प्रति प्रहिनवा-मैं अवश्य भेज 


दूँगी। आपका पुत्र पहुँच जाएगा। अस्तं परेहिज्आप घर को लौट जाइये। हे 
मूर-नासमझी की ! आप अब मानच्मुझे नहि आपः नहीं प्राप्त कर सकते। 
जला पत्नी जुदा ही हो जाते हैं, तो सन्‍्तान पिता की ही है। 
४- ॥ देवता--पुरूरवा ऐव्ठ: ॥ छन्‍्द:--निद्चृत्त्रिष्टुप्‌।। स्वर: --- बैवत: ॥ 
द पुरुरवा की शपथें ( नारी का समादर ) 
<“स् अद्य प्रपतेदनावृत्परावर्ते परमां गन्तवा उ॑। 
>अ्धा शर्यीत निन्रश्तेरुपस्थेड्थैन वृर्का रभसासों अद्युः॥ १४॥ 


(१) उर्वशी की गत मुन्त्रोक्त अन्तिम बात को सुनकर कक ग्रपक्ष ्यकर अपनी निर्दोषता क्‍ 
को प्रमाणित करता है। उसका अर्मिप्राथ यह है कि व्यथ में > भ्रान्ति (गलतफहमी ) हो गई 
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है। वास्तव में कोई ऐसी बात ही नहीं । वह कहता है कि यदि मैंने तुम्हारी बातों पर जानबूझकर 
ध्यान न दिया हो तो अद्यल्ञआज सुदेवः-तुम्हारे साथ उत्तम क्रीड़ा करनेवाला भी अनाब 
से रहित हुआ-हुआ, सिर छुपाने के स्थानभूत गृह से रहित हुआ-हुआ प्रपतेत्‌- 
मेरे भाग्य में भटकना ही भटकना लिखा हो। (२) उ>"ओऔर परमां परावतं 
दूरदेशं गन्तुं>महाप्रस्थानयात्रां कर्तु) वह व्यक्ति दूर से दूर देश में जानेवाला हो अर्थात्‌ 
यात्रा को करनेवाला बने। (३) अधाज"अब यह व्यक्ति निर्क्रतेः रो 
शयीत-सोनेवाला हो। अधिक से अधिक दुर्गति को प्राप्त हो। (४) 
रभसास: -बड़े जबर्दस्त, खूँखार वृकाः-भेड़िये अद्यु:-खा जाएँ। < 
अपमान किया हो तो मुझे भूखे भेड़िये अपना भोजन बना कक । इस्फ् प्र 
निर्दोषता को कहता हुआ पुरुरवा उर्वशी को अनुनीत करना 
भावार्थ--पत्नी का तिरस्कार करनेवाला (क) "मद खे को प्राप्त होता है, 
(ग) दुर्गति को भोगता है, (घ) भूखे भेड़ियों का भोजन 
ऋषि:-- पुरूरवा ऐव्ठ: ॥ देवता-- उर्वशी ।॥ छन्‍्द:-- 














स्वर:-- धैवत: ॥॥ 


| उर्वशी का उप निक् 
' पुरूरवो मा मृथा मा प्र प॑प्तो मा त्वा वृकासीअर्शिंवास उ क्षन्‌। 
न वे स्त्रैणानि सख्यानिं सन्ति स- गबूक पं हर्दयान्येता | ९५ ॥। 


(१) पुरुरवा की शपथें सुनकर उर्वशी कदर तीर [है कि हे पुरुरवा:-बहुत बात करनेवाले (रु 
शब्दे) मा मृथाः5-आप मरिये नहीं। मा प्र पू्तल्दुगुति में भी न गिरिये। उ-और त्वानआपको 
अशिवास:-अकल्याणकारी वृकासः-भेडिये साक्षेन-मत खायें। आपको ऐसी आपत्तियाँ क्‍यों 
आयें 2? (२) कुछ उपालाम्भ के स्वर (दि )कर्व तँ कहती है कि स्त्रैणानि सख्यानि-स्त्रियों की 
मित्रताएँ तो बै-निश्चय से न सन्तिच्हे: ' जेहीं। एता-ये तो हृदयानि-हदय सालाबूकाणाम्‌र 
बन्दरों के हैं, अर्थात्‌ अत्यन्त नी कह ये शब्द उर्वशी अपने हृदय की ओर इशारा करती हुई 
कहती है। (३) वस्तुतः उर्वशी (की कहींस्से ऐसा सुन पड़ा कि पुरुरवा ऐसा कहते थे कि “स्त्रियों 
. की क्या मित्रता, ये तो बड़े चज्चे ज्त्‌ हृदल/को होती हैं '। बस तभी से उर्वशी का मन फट गया। 









[९ 


अन्य घटनाएँ भी उसे बिक की पोषक प्रतीत हुईं और वह अपने मातृगृह को चली गई। 
भावार्थ-- पत्नी के किसी अन्य व्यक्ति से आलोचनात्मक शब्द कहना' वैमनस्य 
का सबसे बड़ा कल होताल्‍है । 
ऋषि :-- ऐव्ठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 


भोजनाच्छादन की कमी 
«हा लूपाचर मर्त्येष्वव्स रात्रीं: शरदश्चरतंस्त्र:। 
स्तोक॑ सकृदर्ह्न आश्नां तांदेवेदं तात॒पाणा च॑रामि ॥ १६॥ 
रे मूलभूत बात को कहने के बाद उर्वशी अन्य बातों को भी कह डालती है। यद्"यद्यपि 
| के एकत्रित होने के स्थलों में (>उत्सवों में) मैं कपड़ों के ठीक न होने से 
होती हुई, भद्दी प्रतीत होती हुई अचरम्‌-विचरती रही, तो भी मैं चअतस्त्रः 


शरद: रात्री: अवसमु गो ' चार वर्षों के कर 9? वहाँ ल गृह में रहती रही। (२) घृतस्य 
स्तोकमू-घी का थोड़ा-सी अंश ऑशवह भी अहैः सैकृत्‌-दिन भें एकबार आशए्नाम्‌-मैं खाती 





| 
प्र 

















| 
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रही ह एव5(तेन एव) उतने से ही तातृपाणा"तृप्त-सी हुई डदं इस. घर 
में विचरती रही इन सब बातों को तो मैंने सहा। परन्तु बदनामी को सहना लनकि हुआ, [ 
चली आई। () 
भावार्थ--पति को पत्नी के लिए भोजनाच्छादन की समुचित व्यवस्था का तो 
करना चाहिए । क्‍ हा 
ऋषि:-- पुरूरवा ऐठ: ॥ देवता--उर्वशी ॥ छन्‍्द:--निच्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बव्क 2 
द पुरुरवा का उत्तर 
अन्तरिक्षप्रां रजसो विमानीमुप॑ शिक्षाम्युर्वशीं ५ जन 
उप त्वा रातिः सुंकृतस्य तिष्ठान्नि व॑र्तस्व॒ हृदय तप्यते 
(१) पूरुरवा उर्वशी की बातों का उत्तर देते हुए कहते हैं वसिष्ठ:-वाणी पर पूर्ण 
प्रभुत्व को रखनेवाला मुँह से व्यर्थ की बातों को न निकालनेड कक वेश श्र तुइ उर्वशी को, अपने 
पर नियन्त्रण रखनेवाली को उप शिक्षामि-अपने समीप कर सब शत की-कामना करता हूँ (शक्ति: 
सन्नन्तः ) | तू तो अन्तरिक्ष-प्राम्‌-मेरे हृदयान्तरिक्ष का पूरण जल लीं है, मेरे हृदय तेरे सिवाय 












किसी और के लिए स्थान नहीं। रजस: विमानीम-तू मे //व अनुराग का विशेषरूप से 
निर्माण करनेवाली है। तेरे विषय में मैं कुछ अशुभ शब् के ह7 सम्भव ही कैसे हो सकता है ? 
तुझे ऐसी बातों पर विश्वास न करना चाहिए। (२) त्थ 'तझे | सुकृतस्य-उत्तम मार्ग से कमाये 
हुए धन का रातिः-देनेवाला यह पुरुरवा उपतिष्ठात्‌- हपेस्थिते हो । अर्थात्‌ खान-पान-भोजनाच्छादन 
की समस्या तो इस स्थिति में पैदा ही नहीं हो स कती) सैं)ती कमानेवाला ही हँगा, जोड़ना खर्चना 
तो होगा ही तुम्हारा काम। सो निवर्तस्व । लेट; चलो। मे हृदयं तप्यते-मैं सचमुच दिल 
में बड़ा सन्‍्तप्त हूँ। इस सारी बात का ध्य जे ! लौट ही चलना चाहिए। 
भावार्थ--पति को पत्नी ही प्रिय हो॥ ना हैः #माने और पत्नी खर्चे व जोड़े। इस प्रकार दोनों 
घर को सुन्दर बनाएँ। 
ऋषि:---उर्वशी ॥ देवता-- को 






॥ छनन्‍्द:--निच्नृत्ररिष्टुप्‌।। स्वर:--- घैवतः ॥। 
बनाना 
इति त्वा देवा डे व्ठ यर्थेमेतद्धव॑सि मृत्युब॑नधु: । 
प्रजा ते देव॑ज्ह॒विषा यजाति स्वर्ग उ त्वमपिं मादयासे ॥ १८ ॥ है 
. (१) हे ऐड डा/अथत्‌ वेदवाणी को अपनानेवाले पुरुरव: । इमे देवा:-ये मेरे माता-पिता 

आदि देव त्वा"आप्रकीा इत्ति आहुः-यह ही तो कहते हैं कि “व्यर्थ की बदनामी न की जाये 
और खान-पान गज परेशानी न हो ”। आपने वही ध्यान रखना कि यथा-जिससे ईम्‌-निश्चयपूर्वक 
एतद्‌ भवसि् 4 ऐसे ही होते हो। अर्थात्‌ आप जैसा इस समय कह रहे हैं, उन बातों को 
आप फिर ५ [लू न-ज 7 यह भी स्मरण ही रखना चाहिए कि मृत्युबन्धु:-( भवसि) आप मृत्यु 
को बान्श् का होते हो। अर्थात्‌ उचित व्यवस्था के द्वारा रोगादि को घर से दूर रखते हो | परस्पर 
तरम वयक होने: तो चिन्ता के कारण ही शरीर रोगी रहने लगता है। (२) पति-पत्नी परस्पर 
ताले होतें-हुए नीरोग जीवनवाले होते हैं और तब उनके सन्‍्तानों पर भी उत्तम प्रभाव पड़ता 


है उर्वशी कहती है कि ते ता 30) साक्तान न. 530 देवों अज़ाति-हति के द्वारा 
कक चलिशाय 


उपासन करती है। देवयज्ञ बन वातावरण को बड़ा पवित्र बनाती है। 
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उ>और उस समय त्वं अपिल्‍ज्आप भी स्वर्गे-स्वर्ग में मादयाससे"आनन्द का अनुभव करते 
हैं । घर स्वर्ग-सा बन जाता है और वहाँ सुख ही सुख होता है। 

भावार्थ--पति-पत्नी के जीवन में सामञ्जस्य के होने पर ही सनन्‍्तान यज्ञिय कपहोके 
है और घर स्वर्गतुल्य बना रहता है। 

इस सम्पूर्ण सूक्त में "पति-पत्नी का कैसे समन्वय हो सकता है, किन बातों से परस्पर लय 


हो जाता है, पति का क्‍या कर्त्तव्य है! इत्यादि बातों का जीवित जागरित रूप में वर्णन हुआ 
है । यदि हम जीवन को सुन्दर बना पाएँगे, तो प्रभु का वरण करनेवाले ग्र बज अगले 
सूक्त का ऋषि है। यह सबके दुःखों का निवारण करनेवाला बनने से 'सर्व नी सच्चा 


उपासक होने से 'ऐन्द्र' है। यह प्रभु का आराधन करता हुआ कहता 
[ ९६ ] षणणवतितमं सूक्‍तंम्‌ 
ऋषि:--बरु: सर्वहरिवैन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुति: ॥ छन्‍्द:--जगुत 5. स्वर:--निषादः ॥ 








प्रभु से दिये गये ' 
प्र तें महे विदथे शंसिषं हरी प्र ते वन्वे धो हर्य॑तें मर्दम्‌। 
घृत॑ न यो हरिभिश्चारु सेच॑त आ त्वां विई स्सु द स्रत्रर्पसं गिर; ॥। १॥ 


(१) हे प्रभो! मैं महे विदथे-इस महान्‌ ज्ञानयज्ञ रे इन मेरे लिए दिये हुए हरी- 
कर्मेन्द्रिय-पञ्चक व ज्ञानेन्द्रिय-पञ्चकरूप अश्वों को प्र नषम्‌-प्रशंसित करता हूँ। ये अश्व 
सचमुच इस शरीर-रथ को खेैंचकर लक्ष्य- हेल्ट पहुत्ननि में अद्भुत क्षमता रखते हैं। एक-एक 
इन्द्रियाश्व की रचना अद्भुत ही है। (२) में गरे कामादि शत्रुओं का हिंसन करनेवाले 
तेआप से हर्यतम्‌-अत्यन्त कमनीय मद्रभून्सेद , हर्ष को प्रवन्वे-प्रकर्षण माँगता हूँ। मुझे 
आपकी प्राप्ति का अवर्णनीय आनन्द (भरकर हमें का अवसर प्रात हो । (३) यः"जो आप घूृत॑ 
न-घत के समान हरिभिः-इस इन्द्रियाश्तों कै.ड्वारा चारु-सौन्दर्य को सेचते”हमारे में सिक्त करते 
हैं। घत शरीर में आंतों की जय करके कोष्ठबद्धता को नष्ट करता है तथा जाठराग्रि 
को दीस करता है, इसी प्रकार के द्वारा वासना के मलों को दग्ध कर देते हैं और 
: मस्तिष्करूप झ्युलोक को ज्ञान: हैं। उस हरिवर्पसम्‌रसूर्यसम ज्योतिर्मय त्वाजआपको 
गिरः आविशस्तु”हमारी | प्रात हों। हम वेदवाणियों द्वारा आपका स्तवन करनेवाले 
बनें। 














भावार्थ-प्रभु ने हमें अद्भुत इन्द्रियरूप अश्व प्राप्त कराये हैं| इनके द्वारा हमारा जीवन सुन्दर 
भु“का हैंए हम स्तवन करें। 
ऋषि: --ब्ररु: सच ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छन्‍्द:--निदच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


प्रकाशयुक्त बल 


आ यं॑ प्रणन्ति हरिंभिर्न धेनव इन्द्रांय शूषं हरिवन्तमर्चत ॥ २॥ 


जो भी उपासक हि-निश्चय से उस योनिम्‌सबके मूल उत्पति-स्थान हरिमूनसबके 


दि हरण करनेवाले प्रभु के समस्वरन्‌-नामों का उच्चारण करते हैं, वे इस प्रकार 


हरी-इन्द्रियाश्वों को ह्विन््न्त | करते हैं सुथा-जिससे मल स प्रकाशमय प्रभु के , 
स्थान को (॥)ए०6 5०७0) प्राप्त होते हैं 


6 कक हे प्रेरित होते हैं, जिस. 





| 
| 
। 
| 





है। परिणामत: पूर्ण स्वस्थ जि 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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दिशा में चलते हुए वे इस प्रकाशमय स्थान को प्राप्त करानेवाले बनते हैं। (२) न: च-ओऔर 
यम्‌-जिसको (न इति चार्थ) धेनवः-ज्ञानदुग्ध को देनेवाली वेदवाणियाँ हरिभिः- 

रश्मियों से पृणन्ति-(१०॥९॥४) प्रसन्न करती हैं, अर्थात्‌ जो वेदवाणियों का अध्यत्यन 

और उन वाणियों से ज्ञानरश्मियों को प्रास करके आनन्द का अनुभव करता है। उस ब्लड 
सा०) जितैन्द्रिय पुरुष के हरिवन्तम्‌-प्रशस्त ज्ञानरश्मियोंवाले शूषमरूशत्रु शापक और को 
अर्चत-"सत्कृत करो । इसके प्रकाशमय बल के अर्चन से हमारे में भी इसके खेलने की 
वृत्ति उत्पन्न होगी और उस मार्ग पर चलते हुए हम भी प्रकाशयुक्त बल को करीबी होंगे। 






भावार्थ--हम उन व्यक्तियों के प्रकाशमय बल का अर्चन करें जो ( ऋ%0 प्र “हरि योनि ' 
नाम से स्मरण करते हैं, (ख) अपने इन्द्रियाश्वों को प्रभु के दिव्य-सश श प्रेरित करते 
हैं, (ग) ज्ञानदुग्ध को देनेवाली वेदवाणियों की ज्ञानरश्मियों में # अजुभव के हैं। वस्तुत:ः 
इन वाणियों में आनन्द अनुभव करने के कारण ही वे ज्ञान कलम को प्रोस कर सकते हैं। 
ऋषि:--बरु: सर्वहरिवेन्द्र: ॥ देबता--हरिस्तुति: ॥ छन्दः: जुआ “-निषाद: ॥॥ 
हरिमन्युसायक 
सो अस्य वज्रो हरितो य आयसो हरिर्निकार्मों हे [ हेरिरो, गभस्त्योः । 


झुम्नी सुशिपो हरिमन्युसायक इन्द्रे नि रू धो हेसित मिमिक्षिरे॥। ३ ॥ 
(१५) सः-वह अस्य"इस जितेन्द्रिय पुरुष का गज (७) [लज्र:-क्रियाशीलतारूप वज्र है, वह 


हरितः >सूर्य-किरणों के समान इसे उज्ज्वल का [“ है (हरित्‌-8 ॥0756 0 ॥6 50), 


आयस:-लोहे के समान दृढ़ शरीरवाला करता / पं क्रियामय जीवन में हरि:-सब दु:खों 

का हरण करनेवाला प्रभु ही निकामः-इसबे ४ल्वए हि तरां चाहने योग्य होता है। ये कर्त्तव्य बुद्धि 

से कर्मों को करता है, संब सांसारिक फढल्ने हे शी कुमिना से ऊपर उठा हुआ 'अ-क्रतु ' बनता है, 

एक मात्र प्रभु प्राप्ति के संकल्पवाला झती है |परिणामत: इसके लिए वे हरिः-दुःखों का हरण 

करनेवाला प्रभु आगभस्त्यो: हाथों में #में ही होत् हैं, हस्तामलकवत्‌ हो जाते हैं, प्रत्यक्ष होते हैं। 

(२) यह व्यक्ति झुम्नी>"ज्योतिर्मय-जीवन ले बनता है, सुशिप्र:-(शिप्रो हनू नासिके वा नि०) 
द्‌, ५2 





उत्तम जबड़ों व नासिकावाला होते खाता है तथा प्राणायाम को नियम से करता 


'सलोल्जी बनता है। (३) हरिमन्यु-हरि का, प्रभु का, मन्यु-ज्ञान 
नरनेवाला सायक-बाण बनता है। इस इन्द्रे+जितेन्द्रिय पुरुष में 


पर्स क्षरे-निश्चय से सिक्त होते हैं । यह सूर्य-किरणों के समान 


ही इसका शत्रुओं का 
हरितारूपा-सब तेज 






चमकता है। इसके -प्रैत्यंग दीस्त व ज्योतिर्मय बने रहते हैं। 

भावार्थ--त्रि याशौलि चुरूष तेजस्वी दृढ़ शरीर व अन्ततः प्रभु को प्रात करनेवाला होता है। 
प्रभु का ज्ञान ही“इसकोा शेत्रु-संहारक बाण बनता है। रा 
८ “हल >श्सर्वहरिवैन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
हरिम्भरः द 


दल न केतुरधि धायि हर्यतो विव्यचद्वज्नो हर्रितो न रंहा। 






तुददहिं हरिशिप्रो य आयस:ः सहस्त्रशोका अभवद्धरिंभरः ॥ ४॥ 
(१) दिवि केतु: नन्दुलोक में सूर्य की किरणों के समान (केतु- 789 ० ॥९॥0) 


दिवि-इस उपासक के मिशस्तिष्करूप ्युलॉकी में४हर्थत/-कर्मनीर्थ स्रैंतु:5( ॥॥000) बुद्धि व 





२७६ १५०.९६.५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
















प्रज्ञान अधि धायि>"आधिक्येन धारण होता है। (२) वज्भर:-इसकी क्रियाशीलता विव्यचत्‌-विस्तृत 
होती है, जो क्रियाशीलता रंह्या>वेग के दृष्टिकोण से हरितः नचसूर्याश्वों के लेन । 
सूर्य के अश्व जैसे अत्यन्त वेगवाले हैं, इसी प्रकार यह सब क्रियाओं को स्फूर्ति से हे 
है। (३) अहिं तुदत्‌-जैसे सूर्य अहि, अर्थात्‌ मेघ को तुदत-छिह्न-भिन्न करता है, 
यह वासना को (आहन्ति) नष्ट करता है। हरिशिप्र:-इसके हनू व नासिका इसके दु जो वर 
करनेवाले होते हैं हितकर भोजनों को यह चवाकर खाता है और प्राणसाधना /खबूत्त 
इससे यह वह बनता है यः-जो आयसः>लोहे का हो, अत्यन्त दृढ़ ए 
हरिम्भर:-दुःखनाशक प्रभु का अपने हृदयक्षेत्र में पोषण करनेवाला , यह सहस्त्रशोका: 
अभवत्-"शतशः दीप्तियोंवाला होता है। इसका जीवन बड़ा दीस्त बनता ्र 
भावार्थ--मस्तिष्क में ज्ञान को तथा हाथों में क्रियाशीलता को गे क|हम प्रभु का 

अपने में पोषण करनेवाले होते हैं। प्रभु पोषण से जीवन दीप्त हो उः 5ता है 

ऋषि:--बरु: सर्वहरिरवेन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छन्‍्द: कर) ।स्वर:---निषाद: ॥। 


अनन्त ऐश्वर्यवाले बह चाह 
त्वंत्व॑महर्यथा उप॑स्तुतः पूर्वेभिरिन्द्र हरिक्रेंशि :। 


त्वं हर्यसि तब विश्व॑मुक्थ्य मसामि राधा है जो रैज्ञार हर्यतम्‌॥ ५॥ 

(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌! हरिकेश:-दु:ख गो प्राधनभूत प्रकाशमय किरणोंवाले 
प्रभो ! पूर्वेभि:>अपना पूरण करनेवाले, मानस न्यूत्रतार्शों.की दूर करनेवाले यज्वभि:-यज्ञशील 
पुरुषों से उपस्तुतः-स्तुति किये जाने पर त्वं त्व 2 आप): आप ही अहर्यथा:-उन उपासकों 
को प्राप्त होते हो। त्वं हर्यसि>आप ही उनके हित कक 'क्रीमना करते हो। (२) हे हरिजात-प्रकाश 
की किरणों से प्रादुर्भूत होनेवाले प्रभो | तब ) सिफ- यह विश्वम्‌-"सम्पूर्ण उक्थ्यम्‌-प्रशंसनीय 









हर्यतम्>कमनीय असामिन-पूर्ण (न अध् ५ ' (0 रो :>ऐश्वर्य है। आपके ऐश्वर्य से ही ऐश्वर्य- 
सम्पन्न होकर हम अपने कार्यों को स्रि ््वैक्तरे-यति हैं (राध संसिद्धी ) । 
भावार्थ--प्रभु यज्ञशील व्य क्तओं के की-ख्ास्त होते हैं। प्रभु का ऐश्वर्य पूर्ण है। 
ऋषि:--बरुः सर्वेहरिवैन्द्र: ॥ द्वेद बजाहरिह्तुति: ॥ उन्द: >विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


कः जे व सोमधारण 
ता वज्िर्ण मन्दिन्‌ स्तोम्यं मद इन्द्र रथें बहते हर्यता हरी । 
मगर ने हर्यत इन्द्रांय सोमा हर॑यो द्न्विरे॥ ८६ ॥ 

(१) ताज्वे प्र गये हर्यता-गतिशील हरी-इन्द्रियाश्व मदे-आनन्द प्राप्ति के निमित्त 
रथेः-इस ाप -उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को बहतं:ः>धारण कराते हैं, जो 
वज्रिणम्‌- रूप वज्रवाले हैं मन्दिने-आनन्दमय हैं तथा स्तोभ्यम्‌-स्तुति के योग्य हैं। 
वस्तुत: जब गॉ व ज्ञानेन्द्रियाँ हमें प्रभुकी ओर ले चलती हैं तो हमारा जीवन क्रियामय 
दे लग है, हमें व हर्ष की प्राप्ति होती है और हम स्तुत्व जीवनवाले होते हैं। (२) अस्मै-इस 
हर्यते- गतिशील इन्द्राय-परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्रासि के लिए पुरूणि सवनातिन- 

पूरणात्मक यज्ञ होते हैं। यज्ञों के द्वारा ही प्रभु का उपासन होता है, ये यज्ञ ही हमें 
प्रभु को प्राप्त करानेवाले हैं। (३) इस इन्द्राय-परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्रासि के लिए ही 
हरयः सब रोगों का हस्प्या।कंरनेवालेथसोंमा३४सीमसिकंणा द््धन्विरें>धर्श्णि.)किये जाते हैं। इन 
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सोमकणों के धारण से ही हमारी ज्ञानाग्रि दीप्त होती है और हमें प्रभु-दर्शन के योग्य बनाती है। 
भावार्थ--प्रभु प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि हम यज्ञशील हों और सोमकणों दल 





ह्ः 


में ही रक्षण करें। हे 
ऋषि:--बरूः सर्वहरिवैनच्ध: ॥ देवता--हरिस्तुति: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥। 
हरिवान्‌ प्रभु की प्राप्ति 
अरं कामांय हर॑यो दधन्विरे स्थिराय॑ हिन्वन्हर॑यो हरीं तुरा। 2 
अर्वृद्धियों हरिभिजोषमीयते सो अस्य काम कप ॥4७॥। 






(१५) कामायन"-काम्य प्रभु की प्राप्ति के लिए हरयः ( सोमाः ) | का हरण 
करनेवाले सोम (वीर्यकण) अरे दथ्धन्विरेी"खूब ही धारण आम हैं। ये)|हरय:-दुःख 
हरणकारी सोमकण तुरा हरी>"त्वरा से युक्त इन इन्द्रियाश्वों को -कूटस्थ प्रभु 


के लिए हिन्वन्‌-प्रेरित करते हैं। सोमकणों के धारण से ज्ञानाग्नि सिह, है, दीप ज्ञानाग्रि से 
प्रभु का दर्शन होता है। (२) यः-जो व्यक्ति अर्वद्ध्रि:-विध्नों को कै वततफ्रेट करे आगे बढ़नेवाले 
हरिभिः-इन इन्द्रियाश्वों से जोषम्‌-प्रीतिपूर्वक उपासन को ७० होता है सः-वह अस्य 
कामम्‌-इसके चाहने योग्य हरिवन्तम्5प्रकाश की किरणों रे ब्रभु को आनशे- प्राप्त होता 
है। 

भावार्थ--सोम का रक्षण करें। शक्तिशाली यो पे हे प्र की उपासना में प्रवृत्त करें। तो 
हम अवश्य उस कमनीय प्रकाशमय प्रभु को प्राप्त क्ररें 

ऋषि:--बरुः सर्वहरिवैंन्द्र: ॥ देवता--हरिस्त्न ६ :--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
! से डूर 
हर्रिश्मशारुरहरिकेश स्ते कर पैसे यो हरिपा अर्वर्धत। 

क्‍ अर्वद्धिययों हरिभिर्वाजिर्न त्तर्‌ नि वां दुरिता पारिषव्धधरी ॥ ८ ॥ 

(१) तुरस्पेये-(तूर्ण पातव्ये) /# न रे अत से अन्दर ही पीने के योग्य इस सोम के पीने पर 
यः-जो यह हरिपा:-(प्राणो थे श्र “ कौ० २१७ । १) प्राणशक्ति का रक्षण करनेवाला पुरुष है, वह 
हरिश्मशारू:८ ( श्मनि श्रितम्‌ ) | कं हरण करनेवाली इन्द्रियों, मन व बुद्धिवाला होता 
है । इसकी इन्द्रियों, मन व बुष्द लिक्ष नम होती हैं | हरिकेश:-यह दीप ज्ञान की रश्मियोंवाला 
होता है। आयसः शरीर में 7 दृढ़ होता है। (२) यः-जो अर्वद्ध्धिः-सब विध्नों के समाप्त 






करके आगे बढ़नेवाले हॉरिभि७>इन इन्द्रियाश्वों से वाजिनीवसु:-(40006) अन्नरूप धनवाला 

होता है, निवास के लि रओब श्यक अन्न का ही प्रयोग करता. है यह व्यक्ति अपने इन हरी>ज्ञानेन्द्रिय 

व कर्मेन्द्रिय रूप अश्लि ब्रश्य “सब दुरितों के अतिपारिषत्‌-पार ले जानेवाला होता 

ड्रॉ | से दूर होकर सुवितों को ही अपनानेवाली होती हैं । 

भावार्थ | से निवास के लिए आवश्यक अम्नों का ही ग्रहण करें, तो दुरितों से दूर 
टन गैस के पान करनेवाले होंगे और 'हरिश्मशारु, हरिकेश व आयस * बनेंगे। 

बरू: सर्वहरिवेंन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छन्‍्द:--निदच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:---निषाद:ः ॥ 

उन्द्रियों का मार्जन 
यस्य हरिणी विपेततुः शिप्रे वार्जाय हरिणी दर्विध्वतः । 


प्र यत्कृते सँमसें सर्म/जग्दरी प्पीत्वेपीमर्चसय हर्यतश्यास्थस): ॥। ९ ॥ 
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(१) यस्य-जिसके हरिणी-(ऋक्‌ सामे वा इन्द्रस्य हरी श० १।१) ऋक और साम-- 
विज्ञान व भक्ति स्त्रुवा इबनदो स्तुवों के समान, यज्ञपात्रों के समान विपेततु:-विशिष्ट 
होते हैं, अर्थात्‌ जिसके जीवन में विज्ञान व भक्ति का समन्वय होता है। (२) आओ 
शिप्रे-हनू और नासिका बाजाय>शक्ति वृद्धि के लिए होते हुए हरिणी>रोगों व जन को को 
हरण करनेवाले होकर दविध्वतः-रोगों व वासनाओं को कम्पित करते हैं। 'हनू” भोजन को 
चर्वण करते हुए, ठीक पाचन के द्वारा, शक्ति वृद्धि का कारण होते हैं। इस प्रकार पर 


ञओं 

३) इस 

के कारणभूत 
संस्कृत 


करने से सामान्यतः: रोग नहीं आते | नासिका के ठीक कार्य करने पर प्राणायाम 
का विनाश होता है। इससे चित्तवृत्ति का निरोध होकर मन आधिशून्य बना 
वासनाशून्य मन के होने पर हर्यतस्य>अत्यन्त कान्‍त, कमनीय, मदस्य- 
अन्धसः 5सोम का पीत्वानपान करके, सोम को शरीर में ही व्याप्त करे बरी कते 
शरीर में (शरीर को ' तिर्यग्‌ू बिलश्रमस ऊर्ध्वबुध्न:' कहा है) यद्‌-जो हरी- 
अश्व हैं उनको मर्मृजत्‌-शुद्ध कर डालता है। सोम के शरीर में र कि ९ न्‍न्द्रियों की भक्ति दीप्त 
हो उठती है। 
भावार्थ--दो यज्ञपात्रों की तरह हमारे जीवनयज्ञ में डि गनि्ल का मेल हो। हमारे 
इन्द्रियाँ हमारी नीरोगता के साधन हों । हमारी नासिका निर्वास पर्ती कर आाधक बनें (प्राणायाम द्वारा) 
सोमपान द्वारा, इस संस्कृत शरीर में हमारी इन्द्रियाँ दीप्तए क्तियोल लव; | द 
ऋषि:--बरु: सर्वहरिरवेन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छ ७ ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
मही-धिषणा#अम ३ * 
उत सम सर्डा हर्यतस्य पस्त्योईरत्यो/ल वोज हेरियाँ अचिकऋ्रदत्‌। 
मही चिद्द्धि धिषण मर >खुहठेर ब्र्हद्वेयोदश्धिषे हर्यतश्चिदा ॥॥ ९ ०॥ 
(१) उतरओऔर हरिवान्‌रप्रशस्त ल्द्रियि श्लिट पुरुष हर्यतस्य-गतिशील-कान्त (हर्य 
गतिकान्त्यो:) प्रभु के पस्त्यो:-च्यावाप्र तम्बन्धी सह्मतज्घर को इस प्रकार अचिक्रदत्‌ 
निश्चय से प्रास होता है, नजजैसे टन गतिशील अश्व वाजम्‌न्संग्राम को प्रास होता 
है। इस शरीर में झ्युलोक मस्तिष्क था न्‍ एन शरीर ही पृथ्वी है। प्रशस्तेन्द्रिय पुरुष इस शरीर 
में आकर जीवन-संग्राम में के उर करने के लिए यल्शील होता है। (२) इसकी मही 
चित्-(मह पूजायाम्‌) निश्चय [मा की मनोवृत्तिवाली धिषणा-बुद्धि ओजसा"ओजस्विता 
के साथ हर्यत्‌ हिरउस प्रभु, चलनेवाली होती है। इसका हृदय उपासनावाला, मस्तिष्क 
ज्ञान के प्रकाशवाला, तश् औजस्वी होता है। इस प्रकार इन तीनों उन्नतियों को करनेवाला 
यह पुरुष प्रभु की होता है। (२) इस हर्यत:-प्रभु की ओर गतिवाले पुरुष के 
वयः”"आयुष्य को जित्‌जनिश्चय से बृहद्‌ आदशध्चिषे-खूब ही आप धारण करते हैं। 
भावार्थ-- को हम संग्राम समझें । “पूजा, बुद्धि व ओजस्विता ' के सम्पादन के द्वारा 
रत रेल) प्रभु हमारे आयुष्य का धारण करेंगे। 


हम प्रभु को और द क्‍ 
हल : सर्वे : ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छन्‍्द: --आर्ची भुरिग्जगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 
वेदवाणी के घर का प्रादुर्भाव 


रोदसी हर्यमाणो महित्वा नव्येनव्यं हर्यसि मन्म नु प्रियम। 
प्र पस्त्यमसुशा०हर्खनं।/वमोखत्रिष्कृश्चि।णहरये (5 ख्ूयीयात.)१ ९ ॥ 

































(१) हे प्रभो। आप अपनी महित्वा5महिमा से रोदसी-इस च्यावापृथिवी में आहर्यमाण 
सर्वत्र गतिवाले हैं। एक-एक पदार्थ में आपकी महिमा का दर्शन होता है। (२) इस च्यार्क्रपे श्य्वी 










व लोक-लोकान्तरों का निर्माण करके नु>अब आप नव्यं नव्यम्‌-अत्यन्त स्तुत्य (जु स्वत 
का उपदेश देनेवाले (नव गतौ) मन्म>ज्ञान को हर्यसि-प्राप्त कराते हैं। यह ज्ञान प्रिंये 
प्रीति का कारण बनता है। (३) हे असुरूज्ञान को देकर वासनाओं को सुदूर क्षिप्त 5 
(अस्यति ) आप हरये-प्रकाश की किरणोंवाले सूर्याय-निरन्तर गतिशील आन इस 







वेदवाणी के हर्यतम्5कान्त, चाहने योग्य पस्त्यमू>गृह को प्र आविर्भूत 
करते हैं। जो भी व्यक्ति 'हरि व सूर्य ”' बनता है, प्रभु उसके लिए इस को प्रकाशित 
कर देते हैं। 

भावार्थ--हम स्वाध्यायशील व क्रियाशील होंगे तो वेद के ठत्यबएल को 






बनेंगे। 


ऋषद्षषि:--बरुः सर्वहरिवेन्द्र: ॥ देवता--हरिस्तुति: ॥ छन्‍्द:-- --थेवतः ॥ 
दशोणि यज्ञ का 
आ त््वां हर्यन्तें प्रयुजो जनानां रथें हु. हूँ टरं श्र बे प्न्द्र। 
पिबा यथा प्रतिभुतस्य मध्वो हर्यन्यज्ञं मे णाम्‌॥ १२॥। 
व नासिका जिसकी जबड़े तो 


भोजन का खूब चर्वण करके रोगों को दूर करनेठ तिझों नासिका प्राणायाम के द्वारा वासनाओं 
को विनष्ट करनेवाली है। इस प्रकार ये हनू व ही 'हरि' हैं | त्वा-इस तुझ हरिशिप्र 
को, हर्यन्तम्रप्रभु प्राप्ति की कामनावाले मा ज्ेचाओमूनलोगों की प्रयुज:-प्रकृष्ट योगवृत्तियाँ 
रथे-5इस शरीर रथ पर आवहन्तु- धारण रैनेता हों। इन प्रयुजों से ही तू प्रभु को प्राप्त 
करनेवाला बनेगा। (२) इन योगवत्तिय (कू तू झवश्य धारण कर, यथा जिससे तू प्रतिभतस्य- 
प्रतिदिन तेरे में पोषित होनेवाले मश्ष्शू:>सीमें का, सब भोजनों के सारभूत मधुतुल्य सोम का 
पिबा-पान करनेवाला हो। (३) /_ /ब-संक्षमादे-प्रभु प्राप्ति के द्वारा प्रभु के साथ (सह) मिलकर 
आनन्द अनुभव करने के निमित्त (ओणि"706८7४०० ) दसों इन्द्रियों की रक्षा करनेवाले 
. अथवा (ओणिजश॥7०श॥2 ) दस्स ॉड्द््ियों को विषयों से अपनीत करनेवाले यज्ञम्‌न श्रेष्ठतम कर्म 
की हर्यन-कामना करने रा हे ३ औष्ठतम कर्म की ओर तू चलनेवाला हो। (हर्य गतिकान्त्यो: ) । 

भावार्थ--मनुष्य योगवृत्तिजुला बने, सोम का धारण करे, प्रभु प्राप्ति के आनन्द के लिए दसों 
इन्द्रियों के रक्षक बकललत कहलनेवाला हो, अर्थात्‌ सदा उत्तम कर्मों में लगा रहे । 

ऋषि:-- : ॥ देवता--हरिस्तुतिः ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
सोम का पाना 
< पूर्वेषां हरिव:ः सुतानामथों इृदं सर्वनं केवलं ते। 
सोम॑ मर्धुमन्तमिन्द्र स॒त्रा वृषठ्ज॒ठर आ वृषस्व॥ १३॥ 


कर है हरिव:-प्रशस्त इन्द्रियाश्वोंबाले जीव! तूने पूर्वेषाम-इन पालन व पूरण करनेवाले 

सोमों का अपाः:-पान किया है। अथ उ>और निश्चय से इदं सवनम्‌-यह 

केवल तेज"शुद्ध तेरे ही उत्कर्ष के लिए है। (२) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष ! 

तू मधुमन्तं सोमम्‌्-जीवन को काश ली पास ड्स हे 2 कल (पिब आस्वादय 
सा०) पीनेवाला बन। हिंवैंधन: ! न अन्दर आवृषस्व"इस 


(१) हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष ! हरिशिप्रम-हरफ ि 
का 
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सोम का सेचन करनेवाला बन। यही मार्ग है, सब प्रकार के उत्कर्ष का। इसी सोम के पान से 
उन्नति करते-करते अन्त में प्रभु का दर्शन होता है। 
भावार्थ--हम सोम का पान करें। इसी से अन्त में हम प्रभु-दर्शन करनेवाले बलेंगे। धो | 
नकल ! 


सूक्त का भाव यह है कि हम सोम का पान करके सब रोगों व अन्य कष्टों का 
करनेवाले बनें | 'यह सोम ओषधि वनस्पतियों का ही सारभूत होना चाहिए! इस संकेत को 
हुआ अगला सूक्त 'ओषधय: ' देवता का है। इन ओषधियों वनस्पतियों के द्वारा मर सोम? के 
रक्षण से शरीर में सब रोगों का निराकरण करनेवाला 'भिषक्‌ ' प्रस्तुत सूक्त ट | यह 
' आ्थर्वण!' है, चित्तवृत्ति को न डाँवाडोल होने देनेवाला है, यह आथर्वण ही रक्षण 
कर पाता है। यह कहता है कि-- 

[ ९७ ] सप्तनवतितमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्द: --अनुष्टुप | हे :--गोन्धारः ।॥। 


ओषशधियों के १०७ धाम 
या ओष॑धी:ः पूर्वी जाता देवेभ्य॑स्त्रियुगं पुरा । मने नु ब॒भ्रूणाम स॒प्त च॥ १॥ 


(१) याः:-जो ओषधीः:-ओषधियाँ पूर्वा:-शरीर का प लत करे व्वाली व न्‍्यूनताओं को दूर 
करके पूरणता को पैदा करनेवाली, त्रियुगम्‌न-(त्रिषु युगेषु लेटे सुत्ते, ग्रीष्म व शरद्‌ में पुरा-इस 
शरीररूप पुर के हेतु से देवेभ्य:-देववृत्तिवाले पुरुषों के हे “उत्पन्न हुई हैं। अहमर-में ! 
नु-निश्चय से बश्यूणाम्‌-तेजों को, शक्तियों को अब विषय बनाता हूँ। (२) देव 





ओषधि वनस्पति का सेवन करते हैं, ओषधियों का समय सामान्यतः: “वसन्त, ग्रीष्म 

व शरद! ही है। प्रभु ने इन ओषधियों में शरीर सभी तत्त्वों की स्थापना की है। इन 

ओषधियों के तेज यहाँ १०७ भागों में वि मनुष्य के शरीर में मर्मस्थलों की संख्या 

भी यही है। ये ओषधियाँ सब मर्मस्थलों को॥- रा बाली हैं| इनके ठीक प्रयोग से सामान्यत 

मनुष्य को १०७ वर्ष का जीवन प्राप्त ट ऋनो्ही 

भावार्थ-- ओषधियाँ देव शरीरों जप सब प्रकार से स्वस्थ रखनेवाली है। 
ऋषषि:--भिषगाथर्वेण: ॥ देवत>स्ओपष ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 

सि लेतुल्य ओषधियाँ 

शतं वो अम्ब धामानि सहस्त्रमुत-वो रूह: । अर्धा शतक्रत्वो यूयमिमं में अग॒दं कृत ॥ २॥ 
| 






|/” ऋण 


(१) हे अम्बन- हितकारिणी ओषधियो | वः तुम्हारे धामानि-तेज शतमन-सैंकड़ों 


हैं। उत्तत्और वबःल्‍तुः हार >प्रादुर्भाव-विकास सहस्त्रम-हजारों ही हैं। अधात"अब 
शतक्रत्वः-सैंकड़ों एक्षियोंब्राली यूयम्‌-तुम मे>मेरे इमम्"इस शरीर को अगदमररोगशून्य . 
कतनकरो। (२) प्रकार की ओषधियाँ हैं । सबके अन्दर अद्भुत शक्तिदायक तत्त्व निहित 


हैं। इनके ठीक विस अल से शरीर नीरोग बना रहता है। वस्तुत: ये ओषधियाँ वनस्पतियाँ मातृवत्‌ 






पधियाँ अपने तेजों से हमारे शरीरों को नीरोग करती हैं। 

थर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुपू्‌॥। स्वर: --गान्धारः ॥ 
रोग-विनाश | 
ओषं॑धी:ः प्रतिं मोदध्वं पुष्प॑बती: प्रसंकरीः।<छचाईज*सजित्वरीथीसिर्थ: थोरयिष्णर्व: ॥ ३ ॥ 


य-८---४+४०००+“४+हपपदि।: के 





; 
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.._ (१) ओषशी:"हे ओषधियो! प्रति मोदध्वम्‌-तुम खूब विकसित होवो, पुष्पवतीः- 
फूलोंवाली होवो तथा प्रसूवरी:-फलोंवाली होवो। (२) इब-जिस प्रकार अश्वा शक 
में विजयी होते हैं, इसी प्रकार वीरुधः"ये फैलनेवाली लताएँ सजित्वरी 
जीतनेवाली पारयिष्णव:-तथा सब रोगों से पार करनेवाली हैं। घोडे संग्राम में - हैं 
इसी प्रकार ये ओषधियाँ रोगों से संग्राम में विजय प्राप्त कराती हैं। 

भावार्थ--ओषधियों के फल-फूल सभी रोगों को नष्ट करने में सहायक ओषधी: 
शब्द का अर्थ ही रोगदहन करनेवाली है। 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌ ॥ 














उत्कर्ष की प्राप्ति 
ओष॑धरिति मातरस्तद्दों देवीरुप॑ ब्रुवे । सनेयमएवं गां वास॑ हज 
(१) 'ओषधी:ः इति '>ये जो ओषधियाँ हैं, वे मातरः- | माता जैसे बालक का 
हित करनेवाली है, उसी प्रकार ये ओषधियाँ हित करनेवाली हमारे जीवन का निर्माण 
करनेवाली हैं | तद्-सो वः तुम्हें देवी:-दिव्यगुणों को पै तथा सब रोगों को जीतने 
की कामना करनेवाली (विजिगीषा), इस प्रकार उपन्रुवे कह (ता हूँ 4 (२) हे पूरूुष-इस त्रह्माण्डरूप 
नगरी में निवास करनेवाले प्रभो ! में तब"आपकी इनु3 | के प्रयोग से अश्वम्‌र-कर्मेन्द्रियों 


आत्मनम्‌-मन को सनेयम्‌-प्राप्त 


को गामूरज्ञानेन्द्रियों को, वास:-इस शरीररूप उ 
रे हमारी इन्द्रियों, शरीर व मन को 


करनेवाला बनूँ। (३) वानस्पतिक भोजनों 


अवश्य उत्कृष्ट बनाएगा। क्‍ 
भावार्थ---ये वनस्पतियाँ 'माताएँ' व “वे रु लक ”छैं। इनका प्रयोग हमारे उत्कर्ष का कारण बनता 
है। द 


ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता: : ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
भोजन+गोदुग्ध द 

प्रा । गोभाज इत्किलासथ यत्सनव॑थ पूरुषम्‌॥ ५ ॥ 
बेर अश्वत्थे- (न श्व: तिष्ठति ) इस अस्थिर शरीर में निवास 
न्‍मित्त ही वस्तुत: आपका निर्माण हुआ है। वः-आपका यह 
| व पूरण के निमित्त कृता>किया गया है। मुख्य रूप से 


अश्व॒त्थे वो निषद॑नं पर्णे वो 7 
(१) हे ओषधियो ! ८ “च्ञ्यापे 

होता है, अर्थात्‌ इस शरीर 

वसतिः -"शरीर में नि5 


इस शरीर को केलिए ही इनका प्रयोग होता है। (२) यत्‌-जब किल-निश्चय से 
गोभाज: इत्‌- द्ध्क सेवन करनेवाली ही असथन्होती हो तो पूरुषम्‌-इस ब्रह्माण्ड पुरी 
में निवास 5 का सनवथन”-सम्भजन करनेवाली होती हो ।यदि एक व्यक्ति इन ओषधि 
वनस्पतियों गोदुग्ध का सेवन करनेवाला होता है, तो उसकी चित्तवृत्ति शान्त बनकर प्रभु 


की ओर काल होती है। 
ओषधि वनस्पतियों व गोदुग्ध का ही सेवन करनेवाले बनें। 


«ज पि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्द:--अनुष्ट॒प्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
भिषक्‌ 


यत्रीषधी:ः: समरगग्मत राजा न गा लक उस ्डच्यते,स़िषग्रश्षोहा मी वचार्तन ॥॥ ६॥। 


(१) यत्र-जिस पुरुष धर्यों समग्मत-इस प्रकार संगत होती हैं, इब-जैसे 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
कि राजान: समितौ-राजा लोग किसी समिति में एकत्रित होते हैं, स विप्र:-वह रोगी के शरीर 


का ओषधि प्रयोग से विशेष रूप से पूरण करनेवाला (वि+प्र) भिषगू-वैद्य गा 
है। (२) यह वैद्य इन ओषधियों का ज्ञान रखने के कारण, इनके ठीक प्रयोग से रक्षोहा- 
का विध्वंस करता है तथा अमीवच्ातनः-रोगों को नष्ट कर डालता है। समिति में 
हुए राजा जैसे किसी उत्पन्न हुई-हुई समस्या को दूर करने का विचार करते हैं, उसी प्रकार 
वैद्य उत्पन्न-उत्पन्न हुए रोग को दूर करने के लिए विविध ओषधियों का विचार कहती (0 
भावार्थ--विविध ओषधियों के गुण दोषों को जाननेवाला ज्ञानी पुरुष ही ने है । 
के | 






यह “रक्षोहा-अमीवचातन ' होता है। 
 ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता-- ओषधीस्तुति: ॥। छन्द: -- -उदाजस< ॥ स्वर: 
' अश्वावती-सोमावती-ऊर्जयन्ती- 
अश्वावती सॉमावतीमूर्जय॑न्तीमुदों जसम्‌। आवित्सि मा प ओष॑धीरूपा अरिछ्तातये।॥ ७॥ 
(१) गत मन्त्र का वैद्य इस रूप में सोचता है कि मैं उस आवित्सिज-सर्वथा 









प्राप्त करता हूँ (विद्‌ लाभे) जो अश्वावतीम्‌नप्रशस्त ] | की शक्ति को 
जो ठीक बनाये रखती हैं। सोमावतीम्‌-जो शरीर में सौम्यशर्क्नि बे करनेवाली है। आग्रेय 
शक्ति को पैदा करनेवाले यदार्थ शरीर में कुछ क्षोभ को पैदा कंस्ले हैं, छनकी प्रतिक्रिया कभी ठीक 


। 
नहीं होती। में उस ओषधि को प्राप्त करता, हूँ जो ऊज यन्ते तीसरे “अल व प्राणशक्ति का संचार 
करनेवाली है। तथा उदोजसम्‌-उत्कृष्ट ओजस्विता के कराती है। 'ओजस्‌! वह तत्त्व है, | 
जो शरीर की शक्तियों के उत्कर्ष का कारण बनता हैं ६२३ [| (९) सर्वा: ओषथधी: ( आवित्सि )-मैं 
उन सब ओषधियों को प्राप्त करता हूँ, जो अस्में मा तिये5>इस रोगी के लिए अहिंसा का 
विस्तार करनेवाली होती हैं। ये ओषधियाँ इसे - कफ जे पूर्ण आयुष्य में पहले शरीर से पृथक्‌ । 

| 
| 
। 
। 






नहीं होने देती। “मा पुरा जातो मृथा: 'यह प पू्/आयुष्य को भोग करके ही जाता है। 


भावार्थ--ओषधियाँ * अश्वावती, सोम | यन्‍्ती व उदोजस्‌' हैं। 


ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता-- ओ ्यात्मो स्तुति: ॥ छनन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌।॥। स्वर:--गान्धार: ॥ 
' क्षः 3 अल सम्पत्ति 
उच्छुष्पा ओष॑धीनां गावों गेट दिये वेर्रेते। धर्न सनिष्यन्तीनामात्मानं तव॑ पूरूष ॥ ८ ॥ 
(१) इव-जिस प्रकार गावः-शणौक्षैं गोष्ठात्‌-गोष्ठ से उदीरते-बाहर आती हैं, इसी प्रकार 
ओषशधीनाम्‌८ओषधियों सु शुष्म्‌5-शत्रुशोषक बल उदीरते"उद्गत होते हैं। इन ओषधि 
वनस्पतियों में वह शक्ति हमारे शत्रुभूत रोगकृमियों को समाप्त कर देती है। (२) हे 
पुरुष-प्रभो ! हमारे में थयों के शुष्म उद्गत हों जो तव-आपके आत्मानं धनम्‌>अपने 
धन को रा हैं। अर्थात्‌ जो आत्मतत्त्वरूप धन -को प्रास कराती हैं। पाँचवें 
मन्त्र में कहा था 


(_/ 







सेवन से चित्तवृत्ति प्रभु-प्रवण होती है, चित्तवृत्ति को प्रभु-प्रवण करके 


ये आत्मतत्त्व प्रात करानेवाली होती हैं । 
भावार्थ | रोगकृमिनाशक बल से तो युक्त हैं ही। ये चित्तवृत्ति को प्रभु-प्रवण 
करके क्र झ, भी लाभ कराती हैं। 


: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निद्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर: -गान्धार: । । 
इष्कृति से निष्कृति का जन्म ! 
इष्कूंतिरनाम॑ वो माताथों यूय॑ स्थ निष्कृ्ती)। सीशः पँतेत्रिणीं स्थन यदीमियति निष्कृथ ॥ ९ ॥ क्‍ 
क्‍ 


अथ दशम मण्डलम्‌ २१५०.८९५७. २२ ५ ३८३ 





(१) है ओषधियो ! वः माता"आपको जन्म देनेवाली यह भूमि माता इष्कृतिः नाम-' इष्कृति 











नामवाली है। यह सब इष्‌-वाड्छनीय अजन्ञों को कृति>"उत्पन्न करनेवाली है। इन आर 
उत्पन्न करने के कारण ही इसका नाम 'इष्कृति” है। (२) अथ उऊ यूयम्‌-पर आप 
ओषधियो ! निष्कृतीः स्थ>रोगों को शरीर से बाहर करनेवाली हो। माता * इष्कृति 
'निष्कृति '। इस प्रकार यहाँ विरोधाभास अलंकार है। 'बस्तुत: यहाँ विरोध हो ' ऐसी बात 
ही नहीं । 'इष्कृति ' का अर्थ है 'वाड्छनीय अजन्नों को उत्पन्न करनेवाली ' और 
है “रोगों को बाहर निकालनेवाली!। (३) हे ओषधियो |! यदा>जब आप 
का सप्तमी एक वचन) रोगयुक्त पुरुष में सीराः (नदी>नाड़ी नि० ४। 2९ 
पतत्रिणी:-गति करनेवाली स्थन>"होती है। तब निष्कृथ>रोग को पर के. 
में गति करने का भाव यही है कि रुधिर में पहुँच जाना। यही आ 
भाव होता है। 


भावार्थ--' इष्कृति ' से उत्पन्न होती हुई भी ये “रब )हें। 
ऋषि:--भिषगाथर्व॑ण: ॥ देवता--ओषधीस्तुतिः ॥ छन्‍्द: -- टु :-“गान्धारः ॥। 
पक 


अति विए्वा: परिष्ठाः स्तेनईव व्रजम॑क्रमुः। ओष॑धीः प्रा “अल च॑ तन्‍्वो३ रप॑: ॥ १० ॥। 
(१) विश्वः "ये शरीर में प्रवेश करनेवाली धि्रि>क साथ मिलकर परिष्ठा:-शरीर 
में चारों ओर स्थित होनेवाली ओषधियों गा अति अक्रमु:>अतिशयेन आक्रमण 
करती हैं, रोगों पर पादक्षेप (लात मारना) ॥॥]0/6 पण! 00॥ ) । उंसी प्रकार 
इव>-जैसे कि स्तेन:-चोर ब्रजम्‌-"गोष्ठ पर :( आक्रमण करता है। वह चोर गौवों को 
चुरा ले जाता है, ये ओषधियाँ रोगों गे न्चु हैं। (२) वस्तुत: ओषधीः-ये ओषधियाँ, 
यत्‌ किज्व-जो कुछ त्तनन्‍्वः रपः- होता है उसे प्राचुच्यवुः-प्रच्युत कर देती 
हैं, शरीर से दोषों को निकाल देती हैं. दोषों का दहन करने के कारण ही तो इनका 
नाम 'ओषधि ' है (उष दाहे)। 
भावार्थ-- ओषधियाँ शरीर 

चुरा लेती हैं। 
ऋषि:--भिषगाथर्वेण: के ओषधीस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


की आत्मा का नाश द 
यदिमा नाजयलोबह आदधे। आत्मा यक्ष्म॑स्थ नश्यति पुरा जीवगृभों यथा॥ ११॥ 


(१) यदर- -(रुग्णं बलिनं कुर्बन्‌ सा०) रोगी के अन्दर शक्ति का संचार करता 
हुआ मैं इमाः- के ट प्रध्ली:-ओषधियों को हस्ते-हाथ में आदश्े5धारण करता हूँ, तो यक्ष्मस्य-रोग 
प्श्यति-नष्ट हो जाता है। उसी प्रकार नष्ट हो जाता है यथानजैसे 














श् क्षरित कर देती हैं। ये ओषधियाँ मानो रोगों को 







गे न -सा जाता है। (३) रोगी को ठीक करने के लिए यह आवश्यक है कि उसकी 
बअग्रयम रखा जाए। शक्ति गयी, तो ठीक होने का प्रश्न ही नहीं रहता। 
भावार्थ---ज्ञानी व तक ओष्‌ि हि ही रोग कल हो; जाता है। यह वैद्य रोगी 


के अन्दर वाज (बल) कां संचार 








ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


८ है॥72॥ 0) 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता---ओषधीस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--निच्ृदनुष्टुप्‌॥ स्वर: ---गान्धारः ॥ 
यशक्ष्म विबाधन 
यस्यॉंषधी:ः प्रसर्पथाड्रमड़ं परुष्परु: । ततो यक्ष्मं वि बांधध्व उग्रो म॑ध्यमशीरिंथध पे रक 
(१) हे ओषधी:>ओषधियो ! यस्य-जिस पुरुष के अद्गे अद्भम-अंग-अंग में थे 
परू:-पर्व-पर्व में प्रसर्पथ"तुम गति करती हो, ततः"वहाँ-वहाँ से यह 


विवाधध्वे5-जाधित करके दूर करती हो । ओषधि का ओषधित्व है ही यह कि दहन 
कर देती है। (२) ये इस प्रकार दोषों का दहन कर देती हैं, परखं तेजस्वी 
मध्यमशीः -राष्ट्ररूपी शरीर के मध्य में स्थित होनेवाला राजा राष्ट्र शरीर के लव हे अंग व पर्व 
में होनेवाले दोषों को दूर करता है। 

भावार्थ--शरीर में पहुँचकर ओषधियाँ दोषों का दहन हैं। 


ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द आज :“गान्धारः ॥ 
त्रिविध-दोष-विनाश 

साक॑ य॑क्ष्म प्र पंत चार्षेण किकिदीविनां | साकं वात॑स्य निहाक॑या॥ १३॥ 
(१) शरीर में रोग “वात, पित्त व कफ” के विकार पु होते हैं। वातिक विकार से 
उत्पन्न रोगों का निर्देश प्रस्तुत मन्त्र में 'वातस्य श्राज्या हो रहा है। श्रेष्यजन्य रोगों 
का संकेत 'किकिदीविना ' शब्द से हुआ है। श्लेष्मावरुद्धे कण्लेजन्य ध्वनि का अनुकरण 'किकि' 
शब्द है, उस ध्वनि के साथ दीप्त होनेवाला यह जा व है। 'चण भक्षणे' से बना हुआ 
“चाण' शब्द भस्मक आदि पैत्रिक रोगों का 5 क रोगों में अति पीड़ा के होने पर मनुष्य 
हा मरा इस प्रकार चीख पडता है। उस पीडा.की उ च्छु “निहाका ' शब्द है। (२) हे यक्ष्म-रोग ! 
तू चाषेण-पित्त विकार से होनेवाले राक्षसी जैणोस्ले रोगों के साकम्‌ऊसाथ प्रपत-इस 
शरीर से दूर हो जा। किकिदीविना>"कर्कजन्य जग के साथ तू यहाँ से नष्ट हो जा। वातस्य 
क्राज्या-वात की गति व व्याप्ति जनि८ -सेम्फों के साकमजसाथ तू इस शरीर से दूर हो। तथा 

निहाकया-प्रबल पीड़ा के साकम् कक थ्‌ ऐ) स-तू इस शरीर से अदृष्ट हो जा। 
क्ख्र जनित सब विकार दूर हों। रोगजनित प्रबल 







शक 





पीड़ा भी दूर हो । 


ऋक्षि:--भिषगाथर्वण; ॥ ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धार: ॥ 


अन्‍्यमस्क कल न का परस्पर मेल 

अन्या वो अ प्रा उपांवत ।॥ ताः सर्वी: संविदाना इदं मे प्राव॑ंता वर्च: ॥ १४॥ 
अति थो ! वः-तुम्हारे में से अन्या-एक अन्याम्‌"दूंसरी को अवतुररक्षित 
॥अर्थचत्ति| एक ओषधि से होनेवाले अनिष्ट प्रभाव को दूसरी ओषधि दूर करे। 
तन्येस्घो[ उप-दूसरी के समीप होती हुई अवतररक्षा को करे। अर्थात्‌ एक दूसरे 

कर, जधिक गुणकारी हो जाएं। सम्भवत: एक ओषधि का पान होता है, तो यह सहायक 
ओषधि फेंके रूप में होती है। (२) ताः सर्वा:-वे सब ओषधियाँ संविदाना:>परस्पर 
) वाली होती हुई मे>"मेरे इद वच्च:-इस वचन को प्रावता-प्रकर्षण रक्षित 
करनेवाली हों। ये का अ गुणकारी हैं! इस वचन का ओषधियाँ र क्षण करें, अर्थात्‌ सचमुच 
रोग को दूर करके वे उक्त बर्चेंनी अभीर्णित इसने ऑ्षेश्चियों का वाज्छनीय 
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प्रभाव न हो ' ऐसी बात न हो। 
भावार्थ--ओषधियाँ परस्पर मिलकर एक दूसरे के अवाज्छनीय प्रभाव को दूर मर 
() 
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रोग का उन्मूलन करनेवाली हों। 
ऋरृषषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: पगात्थारशे ८ 
बृहस्पति-प्रसूत ओषधियाँ गा 
या: फलिनीर्या अंफला अपपुष्पा याश्च पुष्पिणी: । बूहस्पतिंप्रसूतास्ता नों म हरे ॥ १५ ॥। 
(१) याः८-जो ओषधियाँ फलिनीः-फलवाली हैं, या: अफला: -जे रह | "'फलवाली हैं, 
जिन पर फल नहीं लगते, अपुष्पा:-जो बिना फूलवाली हैं, या: च- और ली पश्ि ऐी:-फूलवाली 
हैं। इस प्रकार सामान्यतः: ये चार भागों में विभक्त हुई-हुई हैं। ( ८बहह -प्रस्यूताः-प्रभु से 


उत्पन्न की गईं, तथा उत्कृष्ट ज्ञानी वैद्य से प्रेरित की गई ता:-वे नें अंहस:-कष्ट 
से मुज्चनु-मुक्त करें। ज्ञानी वैद्य से प्रयुक्त की गई ये ओषधियाँ व कण करनेवाली हों। “नीम 
हकीम खतरे जान ' इस लोकोक्ति से स्पष्ट है कि ज्ञानी वैद्य इन को जानना चाहिए। 
अन्यथा इनका अवाञड्छनीय प्रभाव हो जाने की आशंका 
भावार्थ--चतुर्विध ओषशधियों का प्रयोग ज्ञानी वैद्य से ही करना चाहिए। 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुतिः ॥ टुपू्‌।। स्वर:--गान्धार: ॥ 


शपशथ्य, वरुण्य, यम च्‌ पडवीश 
मुज्चन्तु मा शपथ्या३दथो वरुण्यांदुत। अथों 
(१) ये ओषधियाँ मा>मुझे शपथ्यात्‌ऊ 
पैत्तिक विकारों से जिनसे कि पीड़ित हुआ हज्सा 
इन ओषधियों के समुचित प्रयोग से प्रेर 8 लिकार शान्त हो। (२) अथ उ5और अब 
वरुण्यात्‌ उत-वरुण्य रोग से भी ये मुझे हे ५328 करें | वरुण जलाधिष्ठातृदेव है। एवं वरुण्य रोग 
. कफजनित रोग हैं। मा पल जलों के-*मनेष्ट जय से ही प्राय: इनकी उत्पत्ति होती है। (३) अथ 
उच्अब निश्चय से यमस्य >(अयं.जै यम: यो5यंपवते) इस सबका नियन्त्रण करनेवाली 
वायु के पादबन्धन से भी ये लक या मुझे मुक्त करें। वात विकार होने पर पाँव आदि जकड़े से 
जाते हैं। गठिया आदि रोगों थें /सनुष्थ के पैरों में बेड़ी-सी पड़ जाती है। इस पादबन्धन से ये 
ओषधियाँ मुझे मुक्त ध (४) “सब देवकिल्नविषात्‌्-आँख, कान, नाक, मुख आदि 
देवों में होनेवाले दोषों अषेधियाँ हमें छुड़ायें। ये सब इन्द्रियाँ देव हैं, नेत्र “सूर्य” है, श्रोत्र 
“दिशाएँ' हैं, वाणी ' । 












शात्सर्व स्माह्ेवकिल्बिषात्‌॥ १६॥। 
) आक्रोश के जनक रोगों से, उन 
उद्टपटांग बोलता है, मुड्चन्तु-मुक्त करें| 


" अधएण- सब देवों में उत्पन्न हो जानेवाली न्‍्यूनताओं को ये औषध दूर करें। 
ऋषि: : ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
झुलोक से ओषधियों का पतन 







न्दिव ओष॑धयस्परिं। यं जीवमशनवामहै न स रिष्याति पूरु॑ष:ः ॥ १७॥ 
प्रधय:-ये ओषधियाँ दिव:>द्युलोक (आकाश) से अवपतन्‍्तीः-वृष्टिजल के 
हुई परि अवदनू-चारों ओर परस्पर बात करती हैं कि य॑ जीव अशनवामहै--जिस 


जीव को हम प्राप्त होती हैं।तिय कक केएशहीर लें।हमाजा व्याजन्रद््ोत्फ है.)स पूरूष:-वह पुरुष 
न रिष्यातिच्रोगों से हिंसित नहीं होता। (२) वृष्टिजल के साथ ओषधियाँ मानो आकाश से ही 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


भूमि पर पहुँचती हैं। “पर्जन्यादनन संभव: '-पर्जन्य से ही तो सब अन्नों का सम्भव होता है। ये 












ओषधियाँ सब दोषों का दहन करके हमें रोगों से असमय मरने नहीं देती। 
भावार्थ--झुलोक से आकर ओषधियाँ हमें रोगों से हिंसित नहीं होने देती। 2 दे 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: एक 
हृदय की शान्ति हे 
या ओष॑धीः सोम॑राज्ञीर्बह्नी:ः शतविचक्षणाः। तासां पा | ८ ॥ 
(१) याः:-&जो ओषधीः->ओषधियाँ सोमराज्ञी:-' सोम ' नामक राजावाली हर ८ 


मसधिराज: गो० उ० १॥१७), बह्लीः-(बंह) शक्ति को देनेवाली हैं 
शतवर्षपर्यन्त हमारा ध्यान करनेवाली हैं, अथवा सैंकड़ों प्रकार से हमारा 
तासाम-5उन ओषधियों में त्वमन्‍तू हे सोम ! उत्तमा असिन्सर्व अरम्‌"इस 
प्रस्तुत रोग को दूर करने की हमारी कामना को पूर्ण करने के ३ लव इस प्रकार रोग 
को दूर करके हृदे शम्‌-हदय के लिए शान्ति को देनेवाली धयाँ उस-उस रोग 
को दूर करके शान्ति का विस्तार करनेवाली हैं। ओषधियों का । सोमलता के अतिरिक्त 
'सोम' का अर्थ चन्द्र भी लिया जा सकता है। चन्द्र को ' कहते ही हैं, यह चन्द्र 
ही सब ओषधियों में रस का सज्चार करता है। 
भावार्थ--ओषधियाँ रोग को दूर करती हैं, 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ पक 
शक्ति 


या ओष॑धीः सोम॑राज्ञीर्विछिताः प्थिवीम ते अस्यै सं द॑त्त वीर्यम्‌॥ १९ ॥ 
४॥)५ हा नी: ->सोमलता नामक राजा वाली हैं, वे पृथिवीं 
शशि - थे गुणों को प्राप्त करके विशेषरूप से स्थित हैं। 
अन्तर आ ही जाता है। (२) हे ओषधियो।! आप 
अस्ये-"इस रुग्णशरीर के लिए वीर्य संदरत्त-शक्ति 
को पैदा करके रोगों को नष्ट करनेवाली हों । 


शान्तिकर होती हैं। 
॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


श्ऊ 














पृथिवी के भेद से भी ओषधियों के ्प 
बृहस्पति-प्रसूता: -ज्ञानी- वैद्य से प्रेरिए 


भावार्थ--ओषधियाँ ए कर -सम्पन्न बनाएँ। द 
जलन “कप न तरण: --ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
अनातुरता . 





मावों है खनामि वः । द्विपच्चतुष्पदस्मारक सर्व॑मस्त्वनातुरम्‌॥ २०॥ 

(१) ओषज्नियाँ पर्वत-प्रदेशों में प्राय: उत्पन्न होती हैं। कई ओषधियाँ इस प्रकार की भी हैं 
कि उनका रस फर वाले की त्वचा पर पड़कर कुछ अशान्तिं का कारण बन सकता है। 
सो इनके खोः ने ये ब्रड़ी सावधानी की आवश्यकता होती है। इसलिए कहते हैं कि हे ओषधियो ! 
वः खनित्-सुरत् खोदनेवाला मा रिषत्‌-हिंसित न हो | च-और-यस्मै-जिसके लिए अहम-में 
व ग्र्सकी की -खोदता हूँ वह भी हिंसित न हो। (२) इस ओषधि के प्रयोग से 
“हैप्मारे द्विपदूलदो पॉँववाले मनुष्यादि तथा चतुष्पदू-चार पाँववाले पशु सर्वम-सनब 

अनातुरे अस्तु-रोगों की व्र्याकलता से 


0 हा य अनार हवस! 
भावार्थ-- ओषधियों के समुचित प्रैयोर्ग गा हैम सब अरनातुर-नौरौग हीं। 


रु 








अथ दशमं मण्डलम्‌ जाए ए वाएशा।4विए ते ९ ( 388 06 673.) 











ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्ट्प्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
समीपस्थ व दूरस्थ ओषधियाँ ' 
याश्चेदमुपश्चवन्ति याशच॑ दूरे परांगता: । सर्वी: संगत्य॑ वीरुधो5स्थै सं द॑त्त वीर्य॑मे। | पा 
(१) या: चनजो ओषधियाँ इृदम्‌-हमारे इस ओषधि स्तवन को उपश्वुण्वन्ति- 
से सुनती हैं, अर्थात्‌ जो समीप प्रदेश में ही उपलभ्य हैं, या: च>और जो के प्रागताः-दूर 
प्रदेशों में प्राप्य हैं । सर्वा:-वे सब वीरुध:-ओषधियाँ संगत्य-एक दूसरे से प्रित्से रे ट 
के अवाब्छनीय प्रभाव को दूर करके अधिक गुणकारी होती हुई अस्यै-इस श्श शसे के लिए 
वीर्यम्रशक्ति को संदत्त-दें। (२) ओषधियाँ परस्पर मिलकर अधिक णुक्कीसे-हो का हैं। एक 





की तीव्रता को दूसरी कुछ मन्द करनेवाली हो जाती है, और इस प्र- श शरीर/क़े लिए सह्य 
बन जाती है। ये ओषधियाँ शक्ति को उत्पन्न करके मनुष्य को बनाती हैं । डे 
भावार्थ--समीप में व दूर स्थान में प्राप्त होनेवाली सब ओषधि लिए मिलकर शक्ति 


का संपादन करनेवाली हों। पर 
ऋषि:--भिषगाथर्वण: ॥ देवता--ओषधीस्तुति: ॥ छन्द:--त्रिच्ूदेनुप्टुपे।। स्वर:--गान्धारः ॥ 
ज्ञानी के परामर्श से ओष् परे धो 
ओषध॑य: सं व॑दन्ते सोरमेंन सह राजा । यस्में कप  ब्रोह हयप्रे।  राजन्पारयामसि॥ २२॥। 

(१) ओषधियों का राजा सोम है। १८ तथा १५; 5 सन ख्या पर इन्हें 'सोमराज्ञी: ' कहा गया 
है। ये ओषधयः-ओषधियाँ मानो राज्ञा सोमेन रः कफ खने राजा सोम के साथ संवदन्ते-संवाद 
करती हुई कहती हैं कि राजनू-हे सोमलते! ग्रस्‍्मै>जिसंकी रोगी के लिए ब्राह्मण:-एक ज्ञानी 
वैद्य कृणोति"हमें करता है तम्‌-उस रोगी ८को घोड़वामसि नहम रोग से पार करनेवाली होती 
हैं। (२) औषध के ठीक प्रभाव के खतरे के है कि इनका प्रयोग एक ज्ञानी वैद्य द्वारा ही 
करवाया जाए। ज्ञान की कमी के होने न ₹डइनको>“सम॒चित प्रयोग न होकर हानि की भी संभावना 
है ही। 2३ 


भावार्थ--ओषधिंयों का प्याज की ज्ञानी पुरुष के परामर्श से ही होना चाहिए। 
.. ऋषि:--भिषगाथवेण: ॥ : ॥ छन्‍्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 


गो को पादाक्रान्त करना 


«हे कण मकर उप॑स्तयः । उप॑स्तिरस्तु सो३5स्मार्के यो अस्माँ अंभिदार्सति ॥ २३॥ 
(१) है ओषधे | त्वं उत्तमा असिचतू ओषधियों में सर्वोत्तम है, वृक्षाः"अन्य 
सब वनस्पतियाँ त :-7( ६0095, 00][0908$ ) अनुगामिनी हैं, सायण के शब्दों 
में अध:शायी हैं ।तूँ मुख्य है, अन्य सब तेरे से नीचे हैं। (२) तेरे समुचित प्रयोग का हमारे जीवनों 
पर यह प -क्ति यः-जो अस्मानू-हमें अभिदासति-अपने अधीन करना चाहता है, 
सः वह च्केः घेर हमारे उपस्ति:-अध:शायी अस्तु-हो। जो रोग हमारे पर प्रबल होना 
चाहता है “बह तह हमारे से पादाक्रान्‍्त किया जा सके। ट 

ः सोम सब ओषधियों में उत्तम है, सब ओषधियाँ उसके नीचे हैं| इसके प्रयोग से 
हम रोगों को है कर सकें। 

यह सूक्त ओषधि वनजियों | अज्लीर सम्े, पूर्ण सकुसथ|नल॒ने करा उपदेश कर रहा 

उत्पादन नल यम ५धां ) 


है। इन ओषधियों का उत्पादन ही होता है 'पर्जन्यादन्न संभव: !'। सो अगले 
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सूक्त में वृष्टि की कामना की गई है। यह ' वृष्टिकाम * देवापि है, े गुणों के साथ मित्रता को 
करनेवाला है 'देवा: आपयो यस्य '। यह वासनारूप शत्रुओं पर आक्रमण करने के लिए 'हेग कल्पों 
के सैन्य को प्रेरित करता है सो “आर्ष्टिषेण” कहलाता है (ऋषू्‌ गतौ ) । इस ' आरष्टिषेण 
प्रभु निर्देश करते हैं कि-- 
[ ९८ ] अष्टनवतितमं सूक्‍्तम्‌ 

ऋषि:--देवापिराष्टरिषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:-- भुरिविल्रष्टरुप्‌॥ स्वर:-- थैट के (2 

“देवापि' बनना ' (2 (22 
बह॑स्पते प्रति मे देवतांमिहि मित्रो वा यद्वरुणो 2 पूषा 
आदिदत्यैर्वा यद्वसुभिर्मरुत्वान्त्स पर्जन्यं शन्तनवे यृ ५॥ 


(१) हे बृहस्पते-इस बृहती वेदवाणी का स्वाध्याय के कर देवापि! तू 
मे-मेरे देवताम्*देवताओं के प्रति इहिम्रप्रति जानेवाला हो। तू इन जेरक िल अपने अन्दर दिव्य 
भावों का वर्धन करनेवाला बन। (२) तू इस बात का ध्यान कैरूकि (मित्र: वा असिच्तू निश्चय 
से सबके साथ स्नेह करनेवाला बनता है। यदलजब तू वनणः असिन-निश्चय से द्वेष का 


निवारण करनेवाला होता है। इस प्रकार स्नेह व नि्द्ेषता को ७ पने के पूषा-तू अपना सच्चा पोषण 
करता है। (३) यत्‌-जब तू आदित्ये वा-( आदानात्‌ जरा कक बरः> निश्चय से आदान की वृत्तियों 
के हेतु से तथा बसुभि:-निवास के लिए आवश्यक तक्‍्तवों(कि हेतु से मरुत्वान्‌-प्राणोंवाला होता | 
है, प्राणसाधना को करता है। इस प्राणसाधना से कैच व वसुओंवाला तो होता ही है, पर 

उन्नति करते-करते तू धर्ममेघ समाधि की स्थिति तक पहुंचेन्न है। इस स्थिति में पहुँचा हुआ सन्‍वह 
तू शंतनवे-शान्ति के विस्तार के लिए पर्जन्य वंघाय्रफर्जन्य को (वर्षय) दृष्टि करनेवाला बना। 

(४) ऊँची से ऊँची स्थिति में पहुँचनेवाला के त्रीदिक का अधिपति “बृहस्पति ' है। धर्ममेघ 
समाधि में होनेवाले “वर्ष इषव: ' आनन्द शजुष्यि की बिन्द ही इस मार्ग पर इसे आगे बढ़ने के लिए 










प्रेरक होते हैं । वस्तुत: राष्ट्र में इस प्र ऋर बरी वृत्तिठ पुरुषों की स्थिति ही वृष्टि के भी ठीक 
से होने का कारण बनती है।' (6 निकामे्‌ न: पर्जन्यो वर्षतु” यह प्रार्थना तभी पूर्ण होती है। 
(५) इस ऊँची स्थिति में पहुँचने “वर [ रहुस्य(८/मरुत्व ' बनने में है। प्राणसाधना से हमारी वृत्ति 
सदा सद्गुणों व ज्ञान के ग्रहण की)ख्त 'लिततब्री है, हम ' आदित्य ' बनते हैं ' आदान करनेवाले ' सूर्य जैसे 
सब जगह से शुद्ध जल का ही क्षपर्ती किरणों द्वारा ग्रहण करता है, इसी प्रकार हम अच्छाइयों 
को ही लेते हैं बुराइयों उ ््त | ॥त्रोणसाधना का दूसरा परिणाम यह है कि हमारे शरीर में स्वास्थ्य 
के लिए. आवश्यक तक््लीं केश उत्पादन होता है, हम वसुओंवाले बनते हैं। 
भावार्थ--हम बंदजाणी की अपनानेवाले बृहस्पति बनकर मित्रता-निर्द्ेषता-पुष्टि-गुणादानवृत्ति 
तथा वसुमत्ता को अपनाने के हेतु से प्राणसाधना में प्रवृत्त हों। धर्ममेघ॑ समाधि की स्थिति तक 
पहुँचकर हक पा का अनुभव करते हुए शान्ति को प्राप्त हों। 
आपिराष्ट्रषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--निद्रृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 









विद प्रभु की ओर 

देवो दूतो अंजिरश्चिकित्वान्त्वद्देवापे अभि मार्मगच्छत्‌ । 

प्रतीचीनः प्रतिः मामा व॑वृत्स्व॒ दर्धांमि ते द्युमतीं वाच॑मासन्‌॥ २॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार  मर्त्यर्मि! बनने परे हमेंसि' जीवन बेड़ी डैत्तम/ बनता है। प्रभु कहते 
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अथ दशम मण्डलम्‌ 
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हैं कि हे देवापे-देवों को अपना मित्र बनानेवाले देवापि। तू देव:-(दिव्‌ क्रीडा) संसार के सब 
व्यवहारों को क्रीड़क की मनोवृत्ति से करनेवाला बना है। दूतः:-तूने अपने को तपस्या 

में संतत किया है। अजिरः-( 82/0 ) बड़े क्रियाशील जीवनवाला तू हुआ है| चिकित्वान/जः 
बना है। अब त्वद्-तेरे से मां अभि>मेरी ओर आ अगच्छत्‌-सर्वथा स्तुतिवचन प्राप्त /हे 
हों, अर्थात्‌ तू निरन्तर प्रभु का स्तवन करनेवाला बन। तू अपनी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि को मे” ! 
लगानेवाला बन, विषय-प्रवण न होकर तू आत्म-प्रवण हो। (२) प्रतीचीन 9.2 झमन्द्रियों 














को प्रत्याहत करनेवाला (€ प्रति अज्च्‌-प्रति आहर ) मां प्रति>मेरी ओर 
(३) जब हम प्रभु की ओर चलते हैं तो प्रभु कहते हैं कि मैं ते 
झुमती>ज्योतिर्मयी वाचम्‌-वाणी को दध्वामि"धारण करता हूँ। हम 
प्रभु की ओर चलते हैं और जितना-जितना हम प्रभु के समीप होते हैं भु के ज्ञान 
को प्राप्त करनेवाले बनते हैं। क्‍ 
भावार्थ--हम प्रभु को ओर चलते हैं, प्रभु हमें ज्ञान देते हैं # 0०० 
ऋषि:--देवापिराष्ट्रिषिण: ॥ देवता--देवाः ॥ छन्‍्द: -विष्हु भर धघेवत: ॥। 
द मध्षुर प्रकाशमय जीव 

अस्मे धेंहि द्युमतीं वार्चमासन्ब॒हस्पते षिराम्‌। 

यया वृष्टि शन्त॑नवे वनाव दिवो द्र॒प्सो $ मे [अआ विवेश ॥ ३ ॥ 

(१) देवापि प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे ्रदवाणी के पति प्रभो! आप अस्मे 
आसन्‌रहमारे मुखों में झुमतीं वाचम्‌-इस ज्य त्मय वा णी को थेहि-धारण कीजिए। जो वाणी 
अनमीवाम्‌रसब प्रकार के रोगों को दूर करनेव है, था इषिराम्‌सदा उत्तम कर्मों की प्रेरणा 
देनेवाली है। (२) उस वाणी को हमे में (8 यया-जिससे कि हम गृह का निर्माण 
करनेवाले पति-पत्नी भी शन्‍न्तनवेज"शानिि (पट के लिए वृष्टिम्-आनन्द की वर्षा को 
बनाव- प्राप्त करनेवाले हों। वेदवाणी जे उत्तेम प्रेरणा को प्रात्त करके संयमी जीवनवाले बनकर 

योगमार्ग में प्रगति करते हुए धर्ममेघ सम्ि स्थिति तक पहुँच पाएं। (३) यह द्रप्स:-( 6/5[05 ) 
सोमकण जो दिव: ज्ञान की ज्योति को सा' है तथा मधुमान्‌-जीवन को अत्यन्त माधुर्ययुक्त 
बनानेवाला है, यह आविवेश-"हँमे जि तर में ही चारों ओर प्रविष्ट होनेवाला हो । शरीर में सर्वत्र 













खें ज्योज़िर्मयी वाणी हो, हम योगमार्ग में आगे बढ़ते हुए धर्ममेघ समाधि 
तक पहुँचें। सोमरक्षण क्रे'ह्श मधुर व प्रकाशमय जीवनवाले हों । 
बपिसट्टिषेण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--ैवत: ॥ 


ऐश्वर्य की प्राप्ति 
चर 'प्सा मध्ुमन्तो विशन्त्विन्द्र देह्मधिरथं सहस्त्रम । 
होत्रमृतुथा य॑जस्ब देवान्देंवापे हविषा सपर्य ॥ ४॥ 


आविशन्तु”हमारे शरीरों में ही चारों ओर प्रविष्ट होनेवाले हों। हे 


इन्द्र-परमेश्वर्यशालिन्‌ का पृ ता शरीर पु देहि-शतश:ः धनों 
को प्राप्त कराइये। (२) र्थिना की परत के लिए साधनभूत 
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हुए देवों से ही तुझे वाउ्छनीय ज्ञान की प्रास्ति होगी। 
भावार्थ--जीवन में वास्तविक ऐश्वर्य को पाने के लिए आवश्यक है लय 
करें, (२) यज्ञशील हों, (३) यज्ञशेष के सेवन की वृत्तिवाले बनकर देवों 
बनें। 
 ऋषि:--देवापिराष्ट्रिषिण: ॥ देवता--देवाः ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्प-शत. 6 
उत्तर समुद्र से अधर समुद्र की ओर दिव्य त्रों जे 
आर्टिषेणो होत्मृ्षिर्सिषीद॑न्देवापिं्देवसुमतिं जिस [। 
. स उत्तरस्मादर्धर॑ समुद्रमपो दिव्या अर क  ओअभि॥ ५॥ 

(१) “ऋष ' धातु “नष्ट करना' इस अर्थ की वाचक है जो गछुनाओं को नष्ट करनेवाली है 
इन्द्रिय, मन व बुद्धिरूप सेना जिसंकी' वह व्यक्ति उम्र णिपिष्पे 
ऋषि: -वासनाओं का संहार करनेवाला बनकर होत्र ज़िर्ष़ गीड्ेने-( होत्रम्‌) सस्‍्तवन में व यज्ञों में 
आसीन होता है। इस स्तवन व यज्ञशीलता से देवापि £-टेज ;/आपयो यस्य) देवों का मित्र बनकर 
देवसुमतिं चिकित्वान"-देवों को कल्याणी म 8 ज़नेवाला होता है। देवों के सम्पर्क में 

















०, 
हा, 


आकर उत्तम ज्ञान को प्राप्त करता है। माता, पित्नी ब्‌ अज््वार्य आदि देव उसके ज्ञान कौ बढ़ानेवाले 
होते हैं। (२) सः-वह आर्डश्टिषेण देवापि उत्तर है समुद्रात्‌ )”उत्कृष्ट ज्ञान समुद्रभूत आचार्यों 
से अधरं समुद्र अभि>इस निचले समुद्र >> ही)ओर, अर्थात्‌ अपनी ओर दिव्या: अपः-इन 
प्रकाशरूप अलौकिक ज्ञान जलों को असूजतूनप्रंवाहित करता है। ये ज्ञानजल वर्ष्या:नसब सुखों.. 
का वर्षण करनेवाले होते हैं, लीं के उ रे धार होने के दृष्टिकोण से आचार्य “उत्तर समुद्र ' है 
और विद्यार्थी 'अधर समुद्र '। आर्चाय से । बच्मर्भ्री को ज्ञान प्राप्त होता है, यही उत्तर समुद्र से अधर 
समुद्र की ओर जल का बरसर्ती है। से दिव्य हैं, प्रकाशमय होने से अलौकिक हैं और 
















_सुखों का वर्षण करनेवाले थे व ट 
भावार्थ--हम इन्द्यवों, मत्त,वें बुद्धि को वासनाओं के संहार के लिए प्रेरित करें। आचार्यो 
के सम्पर्क में आकर ज्ञान जोर [| के समुद्र बनने का यत्र करें। 
ऋषि:--वेंदे ।पिशिष्टिषेण: ॥ देवता--देवा: ॥। छन्द: --निद्नृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


ज्ञान व दिव्यगुणों के पुज्च प्रभु 
द दस अध्युत्तरस्मिन्नापों देवेभिनिवृंता अतिष्ठन्‌। 
कोन के ता अद्रवन्नार्िषिणेन॑सुष्ठा देवापिना प्रेषिता मृक्षिणीषु॥ ६॥ 
-इस उत्तर स्मिन्‌ समुद्रे अधि-सर्वोत्कृष्ट ज्ञान समुद्र प्रभु में देवेशिःःसब | 
निव॒ता:-निरुद्ध (5प्रा70770०0 ७॥०।७5०१) आपः-ज्ञानजल अतिष्ठनूल्‍स्थित हैं। 


प्रभु ज्ञान के पुज्ज तो हैं ही, साथ ही वे दिव्यगुणों के आधार हैं। (२) ता: ले ज्ञानजल 
आर्ट्रिषेणेन-' इन्द्रियों, मन बुद्धि" के द्ॉसि/ धार्समीं/का सहीर"करनैखोले से सुष्टा:८उत्पन्न 





ली नल एएए आधा धा4000#*“ 3902 0 0/3.) रा ३९१ 
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किये हुए अद्गवनू-गतिवाले होते हैं, अर्थात्‌ इसे खूब क्रियाशील बनाते हैं। ये ज्ञानजल देवापिना-देव 
हैं मित्र जिसके उस देवापि से मृक्षिणीषु-(मज्‌ शुद्धौ) परिशुद्ध हृदय-स्थलियों में दब्व कद? है 
( -प्रेरित ) होते हैं। देवापि योगांगों के अनुष्ठान से अशुद्धि का क्षय करके अपने हृद्गधय ै 
करता है। इस दीप्त हृदय में ज्ञान का प्रकाश होता है। यही उत्कृष्ट ज्ञान-समुद्र से | ] 
प्रवाह कहलाता है। 

भावार्थ--प्रभु ज्ञान व दिव्यगुणों के पुज्ज हैं। देवापि अपने हृदय को तक र इन 
ज्ञानजलों को अपनी ओर प्रवाहित करता है। 

ऋषि:--देवापिराष्ट्रिषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:-- भुरिवि्रष्टुप्‌ ॥ देख : 


दया से दीघपत कपयकरदीशक 
यहेवायि: शन्‍्त॑नवे पुरोहितो होत्रार्य बृतः कृपय 






देवश्रुतं वृष्टिवनिं ररांणो बृहस्पतिवाचिमस्मा (॥ ७॥ 
(१) यत्-जब देवापि:-देवों को अपना मित्र बनानेवाला अर सनक ' (क) शन्‍न्तनवे>"शान्ति 


के विस्तार के लिए पुरोहित:-सब से अग्र-स्थान में स्थित-होतो है/ शान्ति विस्तार के कर्म में 
सर्वप्रमुख होता है। (ख) होतन्राय वृत:-यह स्तवन व यक्षि रजड लिए ही वरण किया गया होता 
है। सदा यज्ञों व स्तवनों में ही प्रव॒त्त रहता है। (ग ८ हे परयेनु४((0 [/9 ) सब पर दया करता 
हुआ अदीधेत्‌-(दीधी ॥0 ४|४४४) दीप्त हो उठता है।€ हे प्रकार के जीवनवाले अस्माज"इस 
देवापि के लिए बृहस्पति:-ज्ञान का स्वामी परर्मा ललेप्टिवनिम>आनन्द की वृष्टि को प्राप्त 
करानेवाले देवश्रुतम-सब देवों के ज्ञान को देनेते! कत्ल वाचम्‌जनवाणी को अयच्छत्‌नदेता है। 
बेदवाणी क्रे अन्दर सूर्यादे सब देवों का ज्ञान ऊँध ल्नड्थ ध्यश्हीता है। यह ज्ञान इन सब पदार्थों के ठीक 
प्रयोग के द्वारा हमारे लिए सुखों का वर्षण १७४ ला है। प्रभु देवापि के लिए इस ज्ञान को देते 


हैं। क्‍ 
भावार्थ--हम शान्ति विस्तार पद में प्रमुख हों, यज्ञों व स्तवनों में प्रवृत्त रहें, सब पर 
दया करते हुए दीस हों। प्रभु हमें शी ज्ञान दूँगोे जो हमारे लिए सुखों का वर्षण करनेवाला होगा। 


: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
शुशुचान ि 
34 अंग्र आ्ड्षिणो मनुर्ष्य: समीधे। 


तश्वें ख्रिंडेलेएनुमद्यमान: प्र पर्जन्यमीरया वृष्टिमन्त॑म्‌॥ ८ ॥ 

(१) हे अआग्रेनच्पस्मात्मन्‌! य॑ त्वा-जिन आपको देवापि:ः-देवों को मित्र बनानेवाला, 
शुशुच्चान:-अपन्े फ्लो पवित्र करनेवाला, आ्टिषिण:-'इन्द्रियों, मन व बुद्धि! की सेना को 
वासनारूप श्र रे संहार के लिए भेजनेवाला मनुष्य:-विचारशील पुरुष समीक्षे-समिद्ध करता 

्र् प॒ विश्वेभिः देवै:-सब देवों से अनुमंद्यमान:-प्रसन्न किये जाते हुए 
रष्टि मन्त प् से पम्‌-- आनन्द की वर्षा करनेवाले समाधि स्थिति के मेघ को ईरया-प्रेरित करिये। 
उस मेर्त सेंडओर की वृष्टि को कराइये। (३) जब मनुष्य “उत्तम माता, पिता व आचार्य” आदि 
देवों के सम्पर्क में आता है तो उसका ज्ञान बढ़ता है और उसका जीवन पवित्र होता है। यह 


वासनाओं का संहार नह आधा दी पी हुआ, प्रभु-दर्शन के योग्य बनता है। इन देववृत्ति के पुरुषों से स्तुति 
किये जाते हुए प्रभु इन्हें १ अमन क फराते है रा , 





की क्‍ 0[५ 2 067] 
भावार्थ--देवापि बनकर अपने जीवनों को पवित्र करते हुए हम आनन्द की वृष्टि का अनुभव करें। 


“देवापिराष्ट्रिषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिद्त्रत्रिष्टुपू॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 
जीवन-यज्ञ &. / ! 
त्वां पूर्व ऋषयो गोीर्भिरायन्त्वाम॑ध्वरेषु पुरुहृत विश्वें। 
सहस्त्राण्याधिरथान्यस्मे आ नों यज्ञ रॉहिदश्वोर्प याहि। ९॥ ली क (0 
(१) हे पुरुहृत-बहुतों से पुकारे जानेवाले प्रभो! (पुरु-बहुत) पालक व स्का है। युव 


जिसकी ऐसे प्रभो! (पृपालनपूरणयो: ) त्वाम-"आपको पूर्वे"अपना पालन दर पूरेण करनेड 

ऋषय: -ज्ञानी पुरुष गीर्शमि:5इन ज्ञान की वाणियों के द्वारा आयन्‌र प्राप्त ह्ले ति है) पविशएवे न्इ्स 
संसार में प्रविष्ट होनेवाले व्यक्ति अध्वरेषु-हिंसारहित यज्ञात्मक कर्मों के बामू- आपको 
प्राप्त होते हैं। (२) हे प्रभो! आपको प्राप्त होने पर अस्मे"हमें अधिरः£ ब हश्प प रथ 


में सहस्त्राण्गि-हजारों ऐश्वर्य प्राप्त होते हैं। इसलिए है रोहिदश्व- सती शील इन्द्रियाश्बों 
को प्राप्त करानेवाले प्रभो! आप नः यज्ञम्-हमारे गरशक प में कऑंहि-समीपता से प्राप्त 
होइये। आपकी कृपा से ही तो हमारा यह जीवनयज्ञ पूर्ण होना नासिके चक्षणी 
'मुखम्‌' इन सात होताओं से ही तो यह जीवनयज्ञ चलता है। ! को आपने ही तेजस्विता 







प्रात करानी है। 
भावार्थ--ज्ञान व यज्ञ प्रभु प्राप्ति के साधन हैं। प्रधू नें होने पर ही हमारा जीवनयज्ञ 
निर्विन्नता से पूर्ण होना है। 















<ेक शंटत्रिष्टप॥ स्वर:-- थेवत: ॥। 


रु 9 


एतान्य॑ग्रे नवतिर्नव त्वे ५ आाईत कहेंलोस्थैथिरप 
तेभिर्वर्धस्व तनन्‍्व॑ः शूर वाल र्दितो नौ वृष्टिमिंषितो स्रिहि॥ १०॥ 

(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌ ! न्‌मर्वेतिःज्व-ये जीवन के ९९ वर्ष त्वे आहुतानिःआप 
में अर्पित हुए हैं। अधिरथा-इस शरीररूप रथलम्रें सहस्त्रा-जजो शतश: ऐश्वर्य हैं, वे भी आपके 
प्रति अर्पित हैं । वस्तुत: वे सब आपके ही दिये हुए हैं, सो आपके ही हैं। (२) हे शूर-हमारे 
वासनारूप शत्रुओं को शीर्ण ८ ले) 


पालन व पूरण कर गया 
होने पर शरीर की 


सहस्त्रां । 


ऐसे/इन शरीरों को वर्धस्व>आप बढ़ाइये। वासनाओं के विनष्ट 
धन होता ही है। (३) इषितः-प्रार्थना किये हुए आप नः "हमारे 
लिए दिवः वृष्टिम: को रिरीहि”-प्रदान कीजिए | इस ज्ञान के द्वारा ही हमारे कर्म 
पवित्र होंगे। और हम कर्मों से निरन्तर उन्नति को प्राप्त करेंगे। 

भावार्थ-- दर व सब शरीरस्थ ऐश्वर्य प्रभु के लिए अर्पित हों। वासनाओं का 


थक गिर 'ऐ-देवापिराष्ट्रषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छनन्‍्द:--निच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
देवयान मार्ग तथा देवों का आश्रय 
नवतिं सहस्त्रा सं प्र य॑च्छ वृष्ण इन्द्रांय भागम्‌। 


विद्वान्पथ अच्तुशोदेव्यॉमामप्थीरममेंदिंजि देवेंषु?थ्रेहि॥२१॥ 








री तक. मन ए/ए/ ० काका किम था * रे 394 0 673.) २5६२ 


(१) है अग्नेजअग्रेणी प्रभो! एतानि+इन नवतिम्‌-नब्बे जीवन के वर्षों को तथा सहस्त्रा-हजारों 

ऐश्वर्यों को वृष्णेइस शक्तिशाली इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए भागम्‌-सेवनीय (देकर 
में संप्रयच्छ-दीजिए। (२) विद्वानूनसर्वज्ञ होते हुए आप ऋतुश:-ऋतुओं के अनुसरि 
पथः-देवयान मार्गों को थ्वेह्ि"्हमारे लिए स्थापित करिये। हम आपकी प्रेरणा को प्रात 20०0० 
: देवयान मार्गों पर चलनेवाले हों। और दिवि>ज्ञान के प्रकाश के निमित्त देवेषु-उत्तम माता, 

आचार्य आदि देवों में औलानम्‌-(5प970०58) आश्रय को अपि>-भी थेहि-धार री फ् अऋरियि। उत्तम 
माता, पिता व आचार्य आदि देवों के आश्रय को पाकर हम ज्ञान के प्रकाश ८ पानेन्ाले द 
हमें प्रारम्भिक ज्ञान को देनेवाली हों, हमारी रुचि को ज्ञान-प्रवण 5 फ़्ली हे 
लौकिक इतिहासादि का ज्ञान प्राप्त हो तथा आचार्यों से हम विज्ञान ग करके प्रत्येक पदार्थ 










में प्रभु की महिमा को देखनेवाले हों । 
भावार्थ--हमें दीर्घजीवन व जीवन के लिए आवश्यक । हम देवयान मार्म 
पर चलनेवाले हों। उत्तम माता, पिता व आचार्य के आश्रय में कण ज्ञान को प्राप्त करें। 
सूचना--वेद में सामान्यत: १०० वर्ष के जीवन की प्राश् ।९७, १० वर्ष यह १०० वर्ष 
सामान्य है। ' भूयश्च शरद: शतात्‌' सौ से अधिक वर्ष जीढ़े 
ऋषि:--देवापिराष्ट्रिषिण: ॥ देवता--देवा: ॥ छन्‍्द: ---चि जल ल्त्रिष्टरप॥ स्वर:-- घैवत:ः ॥ 
रोगों व वासनाओं 6 वि लिन 
अग्ने बाध॑स्व॒ वि मृधो वि पा ह न रक्षोसि सेध। 
अस्मार्स॑मुद्राद बृंहतो दिवो नो#चघ शूफ्रेनिमुप॑ न: सूजेह।॥ १२॥ 

(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌! मृथः-हमारा' हिंसनृ/ करनेवाली वासनाओं को बाथ्वस्व-आप 
बाधित करिये। दुर्गहा-दुः:खेन गाहितव्य शशि _डनीय) शत्रु पुरों को वि-(बाधस्व) बाधित 
करिये। “काम, क्रोध व लोभ' से ' मत / न) व बुद्धि ' में बनाए गये इन असुरों के नगरों को 
आप विध्वस्त करिये। अमीवाम्‌- रवि एए यों क्लो अपसेधज"हमारे से दूर करिये तथा रक्षांसि अप 
( सेथ )5रोगक़ृ॒मियों का निषेध र्व २) इस प्रकार हमें शरीर व मन से स्वस्थ करके 
अस्मात्‌5इस दिवः "ज्ञान के बह तः सर * सम्रुद्रात-विशाल समुद्र से अपाम्‌"ज्ञानजलों के भूमानम्‌- 
बाहुलल्‍य को नः>”हमारे लिये किट के जीवन में उपसूज-"समीपस्थ होते हुए उत्पन्न करिये। 
आपको कृपा से हम स्वाध्याय के? 


द्वारा अपने ज्ञान को खूब बढ़ा सकें। 
पक का कवर ओ छठ रोगों से अपना रक्षण कर सकें। स्वाध्याय के द्वारा ज्ञान को प्राप्त 
करें। ः 
सूक्त का कि हम ज्ञान को बढ़ाकर जीवन को पवित्र बनाते हुए प्रभु को प्राप्त 
करनेवाले 3 अब । सूक्त का ऋषि वासनाओं का उद्रिण करनेवाला “वम्र' है, यह वासनाओं को 
विशेषरूप से 'वैखानस' है। यह कहता है कि-- 


[ ९९ ] नवनवतितमं सूक्‍तम्‌ 
:--वप्नो बैखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्ृत्रिष्ट॒ुपू ॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
अद्भुत आनन्दप्रद ज्ञान की प्राप्ति 
के नश्चित्रर्मिषण्यसि चिकित्वान्पृधुग्मान॑ वाश्रं वांवधध्ये। 
कत्तस्य दरति शव  स्युट्टी' सक्षद्ेओ वजलुस्मर्पिन्चले) ।१॥ 
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(१) हे प्रभो | चिकित्वान्‌"ज्ञानी होते हुए आप न:ः-हमारे लिए कम्‌-आनन्द को देनेवाले 
चित्रम-चेतानेवाले ज्ञान को इषण्यसिज"आप प्रेरित करते हैं। जो ज्ञान पृथुग्मानम्‌ 7 पृ 
प्राप्रुवन्त) पृथुभाव को विस्तार को प्रात करनेवाला है, जिस ज्ञान को प्राप्त करके हम्‌ज 
अनुदार नहीं रहते, जो ज्ञान हमें विशाल बनानेवाला है। वाश्रम-जो स्तुति के योग्य व 
है। वावृधध्ये-जो ज्ञान वर्धन के लिये होता है, जिस ज्ञान को प्राप्त करके हम उन्नत 





होते चलते हैं। (२) तस्य-उस प्रभु का दातु-दान कम्‌्"आनन्दफप्रद है। "जि केव व्युष्टौ-बल 
के उदय होने (व्युष्टि-69975उषा) के निमित्त अथवा (व्युष्टि-9/08०४७9 ) व के 
निमित्त वे प्रभु वज्ज॑ तक्षत्‌्-क्रियाशीलता रूप वज्र को बनाते हैं अर के द्वारा 
वृत्रतुरम-वासनारूप शत्रु को हिंसित करनेवाले को अपिन्वत्‌-प्रीणित ू आनन्द से 
सींचते हैं। 

भावार्थ-प्रभु हमें ज्ञान देते हैं। शक्ति के ऐश्वर्य को प्राप्त कराने रूप 


वज्र को प्राप्त कराते हैं। इस वज्र से वासना का संहार होने पर 
अर्यषि:--वम्रो वैखानस: ॥ देवता---इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- 
ज्ञान-विज्ञान' से युक्त होकर उप 
स हि झुता विद्युता वेति साम॑ पुथुं य सुस्रेज स॑ंसाद। 
स सनील्ठेभिः प्रसहानो अंस्य भ्रातुर्न स्य माया: ॥ २॥ 
_ हक _ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार सः-वह : न निश्चय से छझुता विद्युताज्ञान- 
विज्ञान के साथ साम वेति>"उपासनात्मक मन्त्रों (6) प्राप्त होता है। ज्ञान-विज्ञान को प्राप्त 
करता है और स्तवन को करनेवाला होता है। आर ( असु क्षेपणे ) वासनारूप शत्रुओं 
के दूर फेंकने के द्वारा यह पृथुं योनिम्‌- सर विशोल्व,डत्पत्ति-स्थान प्रभु में ससाद-आसीन होता 
है। वस्तुत: प्रभु में आसीन होने से ही यह: ली छापेंग वासनाओं का पराभव कर पाता है। (३) 
सरवह सनीडेशभि:"अपने साथ समान नी ले? प्राणों के द्वारा प्र सहानः "शत्रुओं का पूर्णरूप 
से मर्षण करता है। प्राणसाधना इसे इस भौउय बनाती है कि यह कामादि का पराभव कर सके। 
प्राणों से टकराकर ये वासनाएँ कस > हो जाती हैं, जैसे कि पत्थर से टकराकर मट्टी का 
ढेला नष्ट हो जाता है। (४) रथ सछुथस्थ-इस पाँच ज्ञानेन्द्रियों व मन का अपने साथ वर्षण 
करने करनेवाले (मन: षष्ट सा प्रकृतिस्थानि कर्षति ) सातवें जीवन के ऋते"व्यवस्थित 
जीवन के होने पर, अनृत से दूर-+ ऋछ्त में चलने पर मायाः:-प्रज्ञान भ्रातुः न"अपने बड़े 
भाइ प्रभु की तरह पे (क्ष)सुपर्मा समुजा सखाया०) प्रभु की तरह यह भी ज्ञान से चमक 












उठता है। ' भ्रातुः ! अर्थ “संसार का भरण करनेवाला प्रभु” भी किया जा सकता है। इस 

प्रभु की तरह यह का पराभव करनेवाला व्यक्ति भी ज्ञान-सम्पन्न होता है। 
गे ज्ञान- को प्राप्त करके प्रभु के उपासक बनें। प्रभु में आधीन होने पर 

हम वासनाओं कर पाएँगे। उस समय ही वस्तुतः ऋतमय जीवनवाले बनकर हम ज्ञान 


ऋषि:--वप्नो वैख्वानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धैवतः ॥ 
सन्‍्मार्ग का आक्रमण 

स वाजं यातापदुष्पदा यन्त्स्व॑र्षाता परि षदत्सनिष्यन्‌। 
अन॒र्वा यच्छतदुरस्व बेदो! पस्छिंएनदिना)अभिएबर्पसा 5यूल)। ३ ॥ 


| 
| 
| 
! 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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(१) सः-वह गत मन्त्र का उपासक अप-दुष्पदा-दुष्टाचार से रहित (अप) पुण्यमार्ग से 
यन्‌जगति करता हुआ वाजं यातान'शक्ति को प्राप्त करता है। स्वर्षाता-प्रकाश | व के 
निमित्त सनिष्यनू>संभजन करता हुआ परिषदत्‌्"आसीन होता है। यह प्रभु-भजम्न 
को प्रकाश प्राप्त कराता है। (२) अनर्वा"वासनाओं से हिंसित न होता हुआ 
शतदुरस्यन्सैंकड़ों द्वारोंवाले इस असुर सम्राट “वत्र' के वेद:-धन व ऐश्वर्य को ए अति करता 
है तो शिश्नदेवान्‌-अ-ब्रह्मचर्य से चलनेवालों को वर्षसा अभिभूत्‌-( रजिर ब बलेन) 


अभिभूत कर लेनेवाले बल से पराजित करता है| जितेन्द्रिय अजितेन्द्रियों करनेवाला 
होता है। 
भावार्थ--सन्मार्ग से चलते हुए हम 5. आसुस्वपडाचीनिशवलि कप बनें। 
ऋषि:--वमप्रो वेखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- --थिवत: ॥ 


दीपि व दिव्य पदार्थों की हर 
स यह्मथो३5५ वनीगेंष्वर्वा जुहोति प्रधन्‍न्द पु झ :। 
अपादो यत्र युज्यासोडरथा द्रोण्यश्वार कसर  वाः॥ ४॥ 

(१) सः-"वह गोषु अर्वाच्ज्ञान की वाणियों में गए ते कर यह्वयः-( महती: ) अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण अवनी-रक्षा के साधनभूत ( आप: सा० कण ( आप: जरेत:-वीर्यम) आजुहोति- 
अपनी ज्ञानाग्रि में आहुत करता है। इन रेतःकणों के रेक्षणे)से ही बुद्धि सूक्ष्म होती है और सूक्ष्मता 
के अनुपात में ही यह बुद्धि तत्त्वदर्शन करने5 पट है । (२) इन रेत:कणों को अपने अन्दर 
सुरक्षित करके यह व्यक्ति प्रधन्यासु-अपने # प्रकृष्ट धन्यता प्राप्त करानेवाली क्रियाओं 
में सस्त्रिः-निरन्तर गतिशील होता है। यत्र ्् न क्रिय ओं में द्रोण्यश्वासः:-९( द्रुत व्यापना: सा०) 
द्रुत गति से व्याप्त होनेवाले ये इन्द्रियाश्च सेफ क्पादे:-बिना पाँवोंवाले होते हुए भी अरथाः रथ से 
रहित होते हुए भी युज्यास:>अपने#ओपीत क्रैर्यों में उत्तमता से लगे हुए घृतम्‌रज्ञानदीप्ति तथा 
वा:-वरणीय पदार्थों के प्रति ईरते इलगादिए तलिब्वाले होते हैं| ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान प्राप्त कराती हैं, तो कर्मेन्द्रियाँ 
उत्कृष्ट यज्ञादि कर्मों में लगकश_ प्वर्गादिज्लोकों को प्राप्त करानेवाली बनती हैं । 

भावार्थ--हम न से सुर ललों को शरीर में ही सुरक्षित करके दीसि व दिव्य पदार्थों 
को प्राप्त करनेवाले बनें। 

ऋषि: --वप्नो : ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
(2 अप्रशस्तता से दूर द 

सर कि शस्तवार ऋशभ्वा हित्वी गय॑मारेअंबद्य आगांत्‌। 

वम्नस्य मेन्‍्ये मिथुना विवंत्री अन्नम॒भीत्यारोदयन्मुषायन्‌॥ ५ ॥। 

(१) वर बम्र 5वासनाओं का उद्गिरण करनेवाला मन्त्र का ऋषि रुद्रेभि:-प्राणों के 
द्वारा, प्राएसोधनेा के द्वारा अशस्त-वार:-सब अशुभों का निवारण करनेवाला होता है। अशुभों 
का जार करके यह “ऋशभ्वा'-(ऋतेन भाति) ऋत से दीप्त होता है। अनृत से यह दूर होकर 

फे ज्वेसक उठता है। (२) गयम्‌-इस शरीररूप गृह को हित्वी-धारण करके आरे 
विद: निनन्‍्दय कर्मों से दूर होता हुआ यह आगात्सम्पूर्ण गति को करनेवाला होता है। 


श || 
* 
है, 





गयम्‌! का अर्थ ( डा था 43 कि ) है| है। अपने जुम्यक्‌ धारण करता हुआ 
यह निन्द्य कर्मो से (प्र 385 जोनिजाला ( ) इस वम्रस्यन्वम्र के 
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मिथुना-दोनों झावापृथिती, मस्तिष्क तथा शरीर विवद्री-विशिष्टरूपवाले होते हैं, ऐसा मन्ये-मैं 


वा: “सब वरणीय शक्तियों से सम्पन्न होता है। (४) वह वम्र अन्न अभि इत्य ट्यकह की 


मानता हूँ । गत मन्त्र के अनुसार इसका मस्तिष्क 'घृतं '>ज्ञानदीसि को लिए हुए क्ल्यट 


ओर जाकर, अर्थात्‌ अन्न का ही सेवन करता हुआ, मुषायन्‌-(0 #प्र&, ताज 
वासनाओं का संहार करता हुआ इन आसुरभावों को अरोदयत्‌-रुलाता है। देर तक ०5 के. 
में रहकर आज उन्हें यहाँ से जाना पड़ रहा है। लि 
भावार्थ--हम आसुरताओं से दूर होकर गृहस्थ को सुन्दरता से निभाएँ | 
को सेवन करते हुए वासनाओं से दूर रहें !। 
ऋषि:--वम्नो वैखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: हज आंद डक । स्त्न१:-- 


'घडक्ष त्रिशीर्षा दास का वध 


स इदार्स तुवीरवं पतिर्दन्षव्यक्षं ाहमश ७ दर । 
अस्य त्रितो न्‍्वोज॑सा वृधानो विपा हज - ५२२७-२७ ४ ।६॥। 
(१) सः गत मन्त्र में वर्णित “वम्र' इत्-निश्चय कस च , मन व बुद्धि का 


स्वामी होता हुआ तुवीरवम्‌-बढ़-चढ़कर बोलनेवाले है 'ईश्वरोहम्‌! मैं ही तो 
ईश्वर हूँ इस प्रकार शेखी बघारनेवाले वाले निशीषाण॥ के आसुर करता हुआ षडक्षम्‌-' पाँच 






पदार्थों 


ज्ञानेन्द्रियाँ व छठा मन! इन छह आँँखोंवाले , क्रोध, लोभ ' रूप तीन सिरोंवाले 
इस दास को दमन्यत्‌-कुचलनेवाला होता है शा (२ त्रित:- काम, क्रोध, लोभ' इन तीनों 
को तैर जानेवाला अस्य-इस प्रभु के ओजसा : से बढ़ता हुआ, अयो अग्रया-लोह 
सूचिकावत््‌ तीक्ष्ण अग्रभागवाली विपाज-बुद्धि -उस सब श्रेष्ठ पदार्थों के प्राप्त करानेवाले 
प्रभु को हन्‌-प्राप्त होता है (हन्‌ गतौ)। ' -लोभ' के कारण “शरीर, मन व बुद्धि ' की 
दुर्गति हो जाती है। इन कामादि को ढेर सा शत मन व बुद्धि को शक्ति-सम्पन्न बनाता है और 
तीव्र बुद्धि से प्रभु-दर्शन कर पाता | 












दमन करके तीव्र बुद्धि के द्वारा प्रभु को प्राप्त हों। 


भावार्थ-हम 'षडक्ष 
ऋषि:--वप्नों वैख्वानसः “ईुँर्व: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ।॥। 
-“पुर-विध्वंस 


स ड्रल्लनंणे .मर्नंष आ साविषदर्शस्रानाय शरूुम। 


क न 
सन्‌ मो रत गे '्तह॒षोंउस्मत्सुजांतः पुरोंड भिन॒दर्हन्दस्युहत्यें ॥ ७॥ 

(१) सः-वे ग्रभ कह ः(ब्रुह जिघांसायाम्‌) हमें मारने की कामना.करनेवाले काम-क्रोधादि 
को (वन्‌ज"ए्ग॥ ) *ए करनेवाले मनुषे-विचारशील पुरुष के लिए ऊर्ध्वसान:-उत्कृष्ट प्रदेश 
को प्राप्त कराचेद एल ! | अर्शसानाय-इन काम-क्रो धादि शत्रुओं की हिंसा करनेवाले के लिए वे 
प्रभु ही शुरुमल्शेत्नुओं के शीर्ण करनेवाले वज़ को आसाविषत्‌-सर्वथा उत्पन्न करते हैं। इस 

गज पुरुष को वे वह वज्न प्राप्त कराते हैं, जिससे कि वह इन सब शत्रुओं का संहार कर 
पाता हैं। ९ ), सः-वे प्रभु ही नृुतमः-हमारे सर्वोत्तम नेता हैं, नहुष:-हम सबको एक दूसरे के 

बधनैताले हैं। हम सबके पिता होते हुए वे हमें परस्पर भ्रातृ-बन्धन में बाँधते हैं। (३) 
अस्मान्‌ सुजातः हमारे हृदयों में उत्तमता से हज  हुए-हुए वे दा हमारे से पूज्य होते 
हुए दस्युहत्ये-काम-क्रो धीर्दि दख्यिय शत्तियी के 'सीथशधथलनेबालें 'मैं पुरः अभिनत्‌-इन 







2०८. अमन डक 








अयमू्ये प्रभु शस्वमनम सता 


अथ दराम मण्डलम्‌ ए/०/०/०, ७।५87]9[9 | ११४ 
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शत्रु-पुरियों का विध्व॑ंस करते हैं। काम ने इन्द्रियों में, क्रोध ने मन में तथा लोभ ने बुद्धि में जो 
अपना किला बनाया है, प्रभु उन सबको विध्वस्त कर देते हैं। इन तीनों पुरियों के वैसे को 
करनेवाले वे प्रभु ' त्रिपुरारि' हैं। इनको विध्वस्त करके वे प्रभु हमारे उन्नति मार्ग कौ निर्बिध्च वे 
देते हैं । 
भावार्थ-प्रभु हमें वह वज्र प्राप्त कराते हैं जिससे कि हम आल ञओं का 







कर सरकें। वे असुर-पुरियों का विध्वंस करके हमें उन्नतिपथ पर आगे ले 8 
ऋषि:--वसप्रो वेखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: पल । स्व:-- 
. इन्दु का उपासन 
सो अभ्नियो न यर्वस उठन्यन्क्षयांय गातुं लिकजे के अस्मे। 
उप यत्सीददिन्दुं शरीरेः श्येनोडयॉपाशिह सन्त ॥॥ ८ ॥ 

(१) सः-वे प्रभु, न-जिस प्रकार अभ्विय:-मेघसमूह यद् पे (में घास आदि की उत्पत्ति 
के लिए उदन्यन्‌ू&जल को देने की कामनावाला होता है सी प्रकार, नः क्षयाय-हमारे उत्तम 
निवास व गति के लिए अस्मे5हमारे लिये गातुं विदत्‌- नर व्‌ कोर्पे्ट प्राप्त कराते हैं। इस मार्ग 
पर चलकर हम अपने निवास को उत्तम बना पाते हैं पत्‌-जिस समय एक उपासक 
शरीरैः-अपने 'स्थूल, सूक्ष्म व कारण” नामक सब् /झोरीरोसे इन्दुम्नउस शक्तिशाली प्रभु का 
उपसीदत्‌्-उपासन करता है, अर्थात्‌ इन सब शरीरो-ेे शी ब्रि याओं को प्रभु स्मरणपूर्वक करता है 
तो वह झयेन: -शंसनीय गतिवाला होता है तथा (अप अये: अपीष्टि: “लोहे की एडीवाला होता हुआ, 
अर्थात्‌ दृढ़ शरीरवाला होता हुआ दस्यून्‌- । दिस्येओओं, की हन्ति-नष्ट कर देता है। दास्यव वत्तियों 
को अपने से दूर भगा देता है। लोहे 'ईन शब्दों का प्रयोग ऐसा संकेत करता है कि 
वह इन दस्युओं को ठोकर मारकर दूर हे तो (0९ हक] 4७४७) । 

भावार्थ- प्रभु हमें मार्गदर्शन कर्सते हैं| जिस पर कि चलकर हम उत्तम निवासवाले बन पाएँ। 

होती है जिससे कि हम दास्यव वृत्तियों को नष्ट करनेवाले 















॥, इन कार्यों को प्रभु को शक्ति-से होता हुआ ही प्रभु 


अक्सर पक कुत्सांय शुष्ण॑ कृपणे परांदात्‌ । 

क्र छ्स्यमानमत्क यो अस्य सनितोत नणाम्‌॥ ९॥ 

हैँ प्र ५ पे सः वे आप ब्राधत:-( महत: ) बड़े शक्तिशालीं भी शत्नुओं को शवसानेभि:- 
्ल[ | ओयुधों से (बलयाचरद्धि: आयुधे: सा०) अस्य-( असु क्षेपणे) परे फेंकिये | 'शवसान ' 
कशो के लिए भी आता है। इन शत्रुओं को आप श्मशान के हेतु से फेंकिये, अर्थात्‌ इनका 
व हो व हौएकरे दीजिए। (२) वे प्रभु कुत्साय-वासनाओं का संहार करनेवाले कृपणे5(॥0 [॥५) 
भूती-पर दया करनेवाले व्यक्ति के लिए शुष्णम्‌्-हमारा शोषण करनेवाले 'काम ' नामक असुर 


को परादात्‌-( पराभूय ख़ण्डित॒व भी ०, दरापू कस ने) ख़ण्डित, लहर विनष्ट करते हैं। (३) 
शत "किम पर्चा क्र्के 


न्‍्तत्त्वद्रष्टा पुरुष को अनयत््‌न्‍्सुमार्ग पर ले 






ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





चलते हैं। उत5-और नृणाम्‌-मनुष्यों में यः-जो अस्य-इस प्रभु के अत्कम्-कवच को सनिता- 
उपासित करता है व प्रास करता है उसे प्रभु लक्ष्य स्थान पर पहुँचाते हैं। ( अत्क॑ हुआ 
को कवच बना करके चलनेवाला आसुरवृत्तियों से पराजित नहीं होता । यह आगे बढ़कत हु 
को प्रास करता है। 
भावार्थ-प्रभु हमारे शत्रुओं को नष्ट करते हैं और हमें लक्ष्य पर पहुँचाते हैं। 







ऋषि:--वसम्नो वैखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्नृत्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- पे, (2 
पुरुष-पशु 
अय॑ दशस्यचन्नर्ये भिरस्थ दस्मो देवेभिर्वरुणो न मायी 
अय॑ं कनीन ऋतुपा अंवेद्यमिमीताररूं 24 न ०। 
(१) अयमूनयह प्रभु दशस्यन्‌-हम स्तोताओं के कप सब को प्राप्त कराने 
के हेतु से नर्येभि:-नर हितकारी इन प्राणों (मरुतों) के द्वारा ) सब वासनाओं 
को परे फेंकते हैं। इन वासनाओं के विनष्ट होने पर ही तो वास्तविक ऐश्वर्य प्राप्त 


>माता, पिता व आचार्य 
के समान होते हैं। आदित्य 
के द्वारा हमारे अज्ञानान्धकार 


होता है। (२) दस्म:-सब वासनाओं का उपक्षय करनेवाले तर-अ्रभु 
आदि देवों के द्वारा वरुणो नज"हमारे लिए तमो माकः्स्णोके शादित्य 9 
अन्धकार को दूर करता है, इसी प्रकार प्रभु उत्तम म -ज्यादिः दे 
को दूर करते हैं। (३) अयम्‌-यह मायी-प्रज्ञावान्‌ प्र श फनी 
हमारे जीवनों में ये प्रभु ऋतुपा: अवेदि-निय 8 लि कर्म रक्षण करनेवाले जाने जाते हैं। प्रभु 
के स्मरण के होने पर हमारे जीवन की गतियाँ डी विवि बनी रहती हैं। “ऋतु ' शब्द यहाँ 
नियमित गति का वाचक है। ऋतुए जैसे नियम/स हैं, इसी प्रकार नियम से चलना भी 'ऋतु 
है। प्रभु इसका हमारे में रक्षण करते हैं। -उस न दान देनेवाले केवलादी पुरुष 
को अमिमीतन”हिंसित करते हैं, य जे पुरुष चतुष्पात्‌-पशु तुल्य है, 'द्विपात्‌' मनुष्य 
न होकर “चतुष्पाद्‌' पशु ही है। तल झे ह स् पशु ही जीते हैं 

भावार्थ--प्राणगसाधना से हम को दूर करें। माता, पिता व आचार्यों से ज्ञान को 
प्राप्त करके अन्धकार से दूर हों। “त्रभु की रक्षा में हम खूब दानशील हों। केवलादी पुरुष पशु न 
बन जाए। 

ऋषि:--वप्रो इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत:ः ॥ 


सलमुपेशकन पिप्रु त्रज विदारण 
अस्य शिज ऋणजिशएवां ब्र॒जं दरयद्‌ ब्रषभेण पिप्रो: । 


बल दीदयद्वी: पुर इयानो अभि वर्षसा भूत्‌॥ ११॥ 
(१) उपासक स्तोमेशिः-स्तुतियों के द्वारा औशिज:-प्रभु प्राप्ति की प्रबल 
न्‍ धावी (नि० ३। १५) होता है। स्तुति से अशुभ वृत्तियाँ नष्ट होती हैं । ज्ञान 
त्ि भूत वासनाओं के दूर होने पर ज्ञान दीप हो उठता है । ऋजिश्वा-यह व्यक्ति ऋजुमार्ग 
५ “कद ( श्वि गतिवृद्धयो: ) होता है। उस बृषभेणन"'शक्तिशाली प्रभु के द्वारा यह 
£>पिच्े'के ब्रजमू-त्रज व बाड़े को दरयत्‌-विदीर्ण करता है 'पिप्रु' वह आसुरवृत्ति है जिसके 
"कारण यह अपने ही खजाने को भरने का ध्यान करता है, टेढ़े-मेढे सभी साधनों से धन को ही 
जुटाने में लगा रहता है (प्री/पृरुण5१ यही लोभ॑'हैंपीर्थ"लोभ बुद्धि रभ ससपभा अधिष्ठान (ब्रज) 














अथ दशमं मण्डलम्‌ न ३९९ 





बनाकर बुद्धि पर परदा डाल देता है। प्रभु की उपासना से यह “पिप्रु का ब्रज” विदीर्ण होता है 
और बुद्धि चमक उठती है। (२) यह व्यक्ति सुत्वा-यज्ञशील होता है, हाथों से सदा यज्ञादि 

कर्म करता रहता है। और यद्‌्"जब यह यजतः-उस प्रभु का पूजन करनेवाला बनता है-त़ो सो 

बुद्धि में गीः-ज्ञान की वाणियों को दीदयत्‌-दीस करता है। 'हाथों में यज्ञ, हृदय में व. चर 
तथा बुद्धि में ज्ञान की वाणियाँ” इस पुरुष को दीप्त जीवनवाला बना देती हैं । यह पुरः-शत्रु- 


के प्रति इयानः:-जाता हुआ उनपर आक्रमण करता हुआ, वर्षसा”"अपने ही जुठन से 
. अभिभूत्‌-उनका अभिभव करनेवाला होता है शत्रु-पुरियों का विध्वंस करके को 


यह दीप्त व सुखी बनाता है। द 
भावार्थ--प्रभु-स्तवन से हम आसुर भावनाओं को दूर करके जप यज्ञशील, 


उपासक व ज्ञानी बनें। हे 
ऋषि:--वप्नरो वैखानस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर*--शिबेत्‌: ॥। 


योगक्षेमावहो हरिः 0 02 
एवा महो असुर वक्षर्थाय वम्रकः पड़्भिरुरप सर फटने | 
स इंयानः कैरति स्वस्तिम॑स्मा इषमूर्ज स भां: ॥॥ १२॥ 

(१) हे असुर-हमारी वासनाओं को सुदूर फेंकनेवाल्े-€ के सु ्तपणे ) प्रभो |! एवा-इस प्रकार 
महः-(महतः स्वर्गादे: ) उत्कृष्ट स्वर्गादि लोकों की लक पड़ -प्राप्ति के लिए (वह प्रापणे) 
वम्रकः "अपनी वासनाओं का उद्गिरण करनेवाला हि उपासिद्र पड्मिः- वैश्वानर: प्रथम: पाद:, 
तैजस: द्वितीय: पाद:, प्राज्ञ स्तृतीय: पाद: ' इन शब् पत्र ' वैश्वानर, तैजस व प्राज्ञ' रूप कदमों 
के द्वारा इन्द्रम-उस परमेश्वर्यशाली प्रभु के: सू शीप छेप्रेसप नसमीपता से प्राप्त होता है। हम 
वासनाओं को नष्ट करके सबके हित साधन ९2 वैत्तित्राले बनते हैं, तेजस्वी होते हैं और ज्ञान का 
वर्धन करके प्रभु प्राप्ति के अधिकारी “बे सः-वह परमैश्वर्यशाली प्रभु इस वम्रक से 
“वैश्वानर, तैजस व प्राज्ञ” रूप पादों ,सै"इंयान:-जाये जाते हुए अस्मै"इस वम्रक के लिए 
स्वस्तिम्-कल्याण को करति>करते ऊर्जम्-इसके लिए अन्न व रस को प्रात कराते हैं। 
इस अजन्न-रस के द्वारा सुक्षितिम्‌-इसें उत्तम प्राप्त कराते हैं और विश्वम-सब आवश्यक 

हो कराते हैं (आहरतु) | 


चीजों को आभा: ( आ 2 
करनेवाले वम्रक बनें। प्रभु हमें अन्न, रस व उत्तम निवास 













भावार्थ--हम वासनाओँ७ की (चित 2८ 
देंगे, सब आवश्यक चोजें प्राप्त करो 

सूक्त का मूल पक ऑ?को विनष्ट करनेवाला “वम्रक' बनना ही है। यह वम्रक 'दुवस्यु' 
होता है, प्रभु का ०) बनता है। प्रभु के अभिवादन व स्तवन में आनन्द लेने से यह 
“वान्दन: ! अगले सूक्त का ऋषि है। यह प्रार्थना करता है कि-- 
अथ नलमोपजहक की 

[ १०० ] शततमं सूक्‍तम्‌ 

रे --ुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विशवे देवा: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 
दुढ़ता 
इन्द्र दृहां मघवन्त्वावदिद्धुज इह स्तुतः सुंतपा बोधि नो वुथे। 
देवेभिर्न: सक्ितां ग्राब॑लु>भ्रुतमां संर्य॑त्तालिमदिलिं)क्रृपहिषहे) १ ॥ 









डक ए/ए/ए०/.०॥ पक का 40[ 0 673 ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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(१) हे इन्द्र-सर्वशक्तिमन्‌। मघवनू-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो | आप इत्ननिश्चय से त्वावदअपने 
समान ही दूह्मय-मुझे दृढ़ करिये। (२) इह-इस जीवन में स्तुतः-स्तुति किये गये आप वजह? 
पालन के लिए होइये, सुतपा:-उत्पन्न हुए-हुए सोम का रक्षण करनेवाले आप न 
वृद्धि के लिए बोधि> ( बुध्यस्व-भव सा०) ध्यान करिये। आपकी कृपा से हम का 
करनेवाले बनकर अपना रक्षण कर पाएँ। (३) सविता"वह सबका प्रेरक प्रभु देवेभि: 
पिता व आचार्य आदि देवों के द्वारा नः"हमारे श्रुतमरज्ञान का प्रावतु-रक्षण कर अभु “कृपा से 








हमें उत्तम माता, पिता व आचार्य प्राप्त हों | इनके द्वारा हमारा ज्ञान कम जय 7 । (४) हे 
प्रभो ! हम सर्वतातिम-सब गुणों का विस्तार करनेवाली, सब उत्तमताओं , अदितिम्‌- 
स्वास्थ्य की देवता का आवृणीमहे5"सब प्रकार से वरण करते हैं | के £थ््‌ पर सब बातें 
आधारित हैं। सब उत्कर्षो का मूल यह स्वास्थ्य ही है। इसके अभाव भी के उत्कर्ष _ ' 


प्राप्त करें। स्वस्थ हों । 

सूचना-- आ सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ' यह मन्त्र मन्त्रों तक आवृत्त होगा। दस 
बाह्मकरणों तथा एक अन्त:करण को मिलाकर कुल ग्य पर १ ] इन सबके स्वास्थ्य का संकेत 
इस ग्यारह संख्या से हो रहा है। इसी में 'सुख ' है थक ण्क््ि का ठीक होना। (ख-इन्द्रिय ) 

ऋकषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विश्वे ह्चेच्छ न्‍न्ट्र---जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
भर-वायु- लि क 
भरराय सु भंरत य न ञ्रवें शुच्िपे ऋन्दर्दिष्टये । 
गौरस्य यः पर्यस सांचेश ज्रां सर्वतांतिमर्दितिं व्रणीमहे॥। २ ॥। 

(१) गत मन्त्र में प्रार्थना थी ८/कि- बह सविता देवों के द्वारा हमारे ज्ञान का रक्षण करे। उन 
देवों से प्रार्थना करते हैं कि कर >अपना ठीक से पोषण करनेवाले, वायवे>गतिशील 
के लिए, शुत्रिपे"शुद्ध सोम कर्नेवाले के लिए, वीर्य को अपने अन्दर ही सुरक्षित 
करनेवाले के लिए, क्रन्दद उत्तम कर्मों की प्रार्थना करनेवाले के लिए ऋत्त्वियं 
भागम्‌-उस-उस ऋतु त्र अनुकूल भजनीय अंश का सु प्रभरत-"अच्छी प्रकार खूब ही 
भरण कीजिए | सनम आए जीवन के प्रारम्भ में उत्तम चरित्र का भरण किया जाए। अब 


का सम्भव नहीं । सो हम इस अदिति का ही आराधन करते हैं 
भावार्थ--प्रभु हमें दृढ़ बनाएँ। हमारे सोम का रक्षण कर दल के सम्पक में हम ज्ञान को 








पितृदेव शिष्टाचार में भरण करें और तब आचार्य अधिक से अधिक ज्ञान का हमें भक्षण 
कराएँ। रे आचार व ज्ञान को प्रात करके हम अपने जीवनों को सुन्दर बना पाएँ। 
(२) उस ये देव ऋत्विय भाग का भरण करनेवाले हों यः-जो में गौरस्य पयस: >शुद्ध 
दूध के को आनशेज"अपने जीवन में व्याप्त करता हूँ। अर्थात्‌ जो मैं शुद्ध दूध का 


पण सेवन करते हुए हम सर्वतातिम्-सब उत्तमताओं का विस्तार करनेवाली 
स्वास्थ्य की देवता का आवृणीमहे-"सर्वथा वरण करते हैं। 
भावार्थ--देवता हमें ऋत्वियभाग तभी प्राप्त करा पाते हैं जब कि हम “भर, वायु, शुचिपा 


व क्रन्ददिष्टि' हों तथा जिड् दृर्थी आदि सीरच्चिक पंदेशी का ही सैवने करें 


पीनेवाल खिनता हैँ। दूध आदि सात्त्विक पदार्थों का सेवन जीवन में उन्नति के लिए आवश्यक है। 
स कक 


अथ दशमं मण्डलम 





ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥| स्वर:--निषाद: ॥ 
ऋषजूयन्‌ू-यजमान-सुन्वन्‌ 
आ नों देवः स॑विता सांविषद्व॑ ऋजूय॒ते यज॑मानाय सुन्व॒ते।._“ 
यर्था देवान्प्रतिभूषेंम पाकवदा सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ ३ ॥ 
(१) नः "हमारे लिए देव: सविता-दिव्यगुणों का पुज्ज, प्रेरक (सू प्रेरणे) , अल-आान (सु 
अभिषवे) प्रभु वयः-उत्कृष्ट अज्ञ को आसाविषत्रउत्पन्न करे | ऋजूयते5ऋगू से 
चलनेवाले, यजमानाय-"यज्ञशील, सुन्वते"सोम का अपने में अभिषव ( के 
लिए सोमशक्ति (वीर्य-शक्ति) को अपने में सुरक्षित करनेवाले के लिए प्र भ घाव 
प्रशंसनीय ([॥95९ए०५७ ) वयः-अन्न को दें, यथा-जिससे देवान्‌- को? 
अपने में हम सुशोभित कर पायें। (२) अन्न की सात्त्विकता वृत्ति की सत्त्विकेता का कारण बनती 
है। सात्त्विक अन्न के सेवन से हमारे में दिव्यगुणों का विकास | हज हम इन दिव्यगुणों 
से अपने जीवन को सुशोभित कर पाते हैं। इस सात्त्विक अन्न क्रै/सेवत-म हम सर्वतातिम्-सब 
दिव्यगुणों का विस्तार करनेवाले अदितिम्‌-स्वास्थ्य को पहेःवरते हैं। स्वस्थ बनकर 
सभी उत्तम चीजों के प्राप्त करने के योग्य होते हैं। 
भावार्थ--ऋजुमार्ग से चलते हुए, यज्ञशील बनव २८ मे कक > सम्पादन के द्वारा हम उत्कृष्ट 
अन्न का सेवन करते हुए अपने जीवन को दिव्यगुणों खे शी करत करते हैं। 
ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ प्रभु का ॥छिप्देःर--निच्ज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 







अ्ा" धर 
इन्द्रों अस्मे सुमना अस्तु विएट गिल सुवितस्याध्येतुनः । 
यर्थायथा मित्रधितानि दश पर्दितिं वणीमहे ॥| ४ ॥ 

(१) इन्द्र:-वह परमैश्वर्यशाली “हमारे लिए विश्वहासदा सुमना: अस्तु-उत्तम 
मनवाले, अनुग्रहयुक्त ल हों प्रभु को त्अनुग्रह हमारे पर सदा बना रहे। वे राजान"”-सम्पूर्ण 
विश्व का शासन करनेवाले सोमः प्रभु ल:-हमारे सुवितस्य"उत्तम आचरण अध्येतु-स्मरण 
करें ((0 [072, ०४५४९ (0) प्रभु की हमारे पर ऐसी कृपा हो कि हम सदा उत्तम 
ही आचरण करनेवाले बनें। ( जिस-जिस प्रकार मित्रधितानि5उस सबके मित्र 
प्रभु के द्वारा 300 गुणों अतम अपने में संहित करते हैं, उसी प्रकार हम सर्वतातिम्रसब 











गुणों का विस्तार न्स्वास्थ्य की देवता को आवणीमहे>”सर्वथा वरते हैं। 
"कक से हम सदा सन्मार्ग से चलें। गुणों को धारण करते हुए हम स्वास्थ्य 
का वरण करें। क्‍ का 
ऋषि: : ॥ देवता--विश्वे देवा; ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 


द मन में स्तवन, शरीर में शक्ति 
रे उक्थेन शव॑सा परूुर्दथ्वे ब्ृहस्पते प्रतरीतास्यायुष:ः। 
मनुः प्रम॑तिर्न: पिता हि कमा सर्वतातिमर्दितिं वृणीमहे ॥ ५ ॥ 


(१) इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु उक्थेन-”स्तोत्रों के हेतु से तथा शवसा-बल के हेतु से 
परूः:-पालन व पूरण करनेवैलि' द्वीरों हमारे अगी को दधु/: धैररण करते हैं। (परु:-अन्न 


एए/ए/.,वथा ॥ग4॥7 ५ | 
ज्य०, परु:-॥70) | ब्हस्पते-हे ज्ञान के स्वामिन्‌ प्रभो! आप आयुषः-जीवन के प्रतरीता 
असि-दीर्घ करनेवाले हैं। प्रभु हमारी वृत्ति को ऐसा बनाते हैं कि हम शरीर में न ल को ' 





करनेवाले बनें और मन में स्तवन की वृत्ति को। इस प्रकार शरीर में व्याधियों से हम झा 

होते तथा मन में आधियों के आक्रमण से बचे रहते हैं। यही दीर्घजीवन का मार्ग प्रमोतषिरमे २ 

प्रभु यज्ञः-पूजा के योग्य हैं, हमें सब कुछ देनेवाले हैं। मनु:-ज्ञान-विज्ञान के पुञ्ज हैं । ] 
प्रकृष्ट बुद्धि के देनेवाले हैं। न: पिता-हमारे रक्षक हैं, हि कमूलनिश्चय रन सुखम््बरूप हैं। इनसे 








हम अदितिम्‌-उस स्वास्थ्य का आवृण्मीमहे-"सर्वथा वरण करते हैं जो गुणों 
का विस्तार करनेवाला है। 
भावार्थ--प्रभु हमारा धारण करते हैं, हमारे मनों में स्तवन को शरीर में शक्ति 
को प्राप्त कराते हैं। इस प्रकार हमारे दीर्घायुष्य को सिद्ध करते हैं। 
ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्दे:--वि --निषाद: ॥ 


टेव्य सह: 


यज्ञएच भूद्विदथे चारुरन्तम आ सरर्वर्ता, प्र >वणीमहे ॥ ६ ॥। 

(१) इन्द्रस्य-ठस परमैश्वर्यशाली प्रभु का सह: के ले ' 

को करनेवाला तथा दैव्यम्‌-दिव्यगुणों का उत्पादक है |प्रेष्ठ) की उपासना से हमें वह बल प्राप्त 
होता है, जिससे कि हम उत्तम ही कर्म करते हक में दैवी सम्पत्ति को बढ़ानेवाले होते 
हैं। (२) अग्निः-वे अग्रेणी प्रभु गृहे-इस शरी(ह है” में जरिता-(जरिता-गरिता नि० १॥७) 
ज्ञान का उपदेश करनेवाले हैं। मेघधिर: >र्ब[ ् वाले हैं । कविः- कौति सर्वा: विद्या: सब 
सत्य विद्याओं का उपदेश देनेवाले हैं। सः होते है सब ज्ञानों को देते हैं। (२) च-5ओऔर यज्ञः-वे 
सब कुछ देनेवाले प्रभु विदथे"ज्ञानयज्ञोंम॑;चरू:5( चारयति) हमें सब ज्ञानों का भक्षण करानेवाले 
हैं और अन्तमः हमारे अन्तिकतम हो बेर । हेमारें हृदयों में ही निवास करते हुए वे प्रभु हमारे लिए 
ज्ञानों को देनेवाले हैं। 
गुणों का विस्तार करनेवाले 
' धर्मार्थकाममो क्ष ' सभी का 
भावार्थ--प्रभु को 
हम जे 















गे वेज्ञान का प्रकाश करते हैं। इनसे हम सर्वतातिमू-सब 
-स्ल्रोस्थ्य को आवृणीमहेन-सर्वथा वरते हैं। स्वास्थ्य ही 
है। ः 

- हमें धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष की प्राप्ति होती है। 

: 0] देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचुज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 

प्रच्छन्न व प्रकट दुष्टकृत से दूर... 

चकृम भूरिं दुष्कृतं नाविष्टय॑ँ वसवो देवहेव्डनम्‌। 

देवा अनुतस्य वर्षस आ सर्वतांतिमर्दितिं वृणीमहे ॥ ७॥ 

:"लसुओ | निवास के लिए. आवश्यक तत्त्वो | हम गुहा-प्रच्छन्न देश में, अर्थात्‌ 

पे -आपका भरि दुष्कृतम-बहुत पाप व अपराध न चकृमरन करें। और नतन्‍ना ही 
प्रकटरूप में होनेवाले देवहेडनम्‌-देवों के निरादर को करें। मन में (गुहा में) 

वसु प्रति होनेवाला अपराध यही है कि वहाँ 'ईर्ष्या-द्वेष-क्रोध” आदि घातक तत्त्वों को स्थान 
देना। प्रकट रूप में हक [ 08407 078 87 कि सूर्यादि के सम्पर्क में जीवन को न बिताना। ' ऐसे 

मकान में रहना जहाँ # सैर्थ- वीर्थु का प्रवेश ठीक से”मही !?यह देवों का तिरस्कार 





न-+-जजमक 9... जय... 
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है।न तो हम मन में वसुओं के विनाशक ईर्ष्यादि भावों को स्थान दे और ना ही सूर्यादि से असंपृक्त 
जीवन को बिताएँ, सदा खुले में रहने का ध्यान करें। (२) हे देवा:-देवो | इस के 
विषय में प्रच्छन्न व प्रकट पापों से ऊपर उठने पर नः"हमें अनृतस्य वर्पषस:- 
माकिः-प्राप्ति न हो । हमारा रूप सत्य व तेजस्वी हो। मन के दृष्टिकोण से ईर्ष्यादि से 
शरीर के दृष्टिकोण से तेजस्वीरूप ही सत्य रूप है। हम सर्वतातिम्-सब अच्छाइयों का 







ऐ 





७७७, थ८ा 0 0/4९ 





. करनेवाले अदितिम्‌रस्वास्थ्य को आवणीमहेन"सर्वथा वरते हैं। 


भावार्थ-मन में ईर्ष्यादि से ऊपर उठकर तथा खुले में जीवन बिताते न शीजट,पचाले 





। क्‍ 
के ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥। छन्‍्द: बाज ॥#स्लर:-- :॥ 
सूर्य व पर्वत 
अपामीवां सविता सांविषज्ञ्य २ ग्वरीय इृदप॑ कप । 
ग्रावा यत्र॑ मशधुषुदुच्यतें ब्रहदा सरताहिमादिर व रे | ८ ॥ 
(१) सबिता-वह (सर्वोत्पादक प्रभु) प्राणशक्ति को छत्ष सूर्य अमीवाम्‌-रोग 
को अपसाविषत्>"हमारे से दूर करे। गत मन्त्र की प्रेरण् के औ अनुसार जब हम सूर्यादि देवों का 


तिस्कार नहीं करते और अधिक से अधिक समय सूर्ख्न- कर श के सम्पर्क में बिताते हैं तो सूर्य 
अपनी किरणों से हमारे में प्राण-शक्ति का संचार कर्ता है हमारे रोगों को दूर करता है। 
अद्रयः -ये पर्वत भी वरीय: इत्‌्-(उरुतरं सा०) ब न्ज । बढ़े. हुए भी रोग को न्‍्यक्‌-(नीचीनं “यथा 
स्यात्‌ तथा” सा०) अभिभूत करके अपसेध् [दिए कर [| पर्वतों को वायु में ओजोन का अंश 
अधिक होने से वह रोगनाशक होती है। (२ जे रस क्रेकार हम सर्वतातिमू-सब गुणों का विस्तार 
करनेवाले अदितिम्‌-स्वास्थ्य का ] मिहेल्चः हैल्वपर्ण करते हैं। उस स्वास्थ्य का, यत्र-जिसमें कि 
वह मथुषुत-हमारे में सोम को 8 देश ना बा-उपदेष्टा प्रभु बृहत्‌ उच्यते-खूब ही स्तुति 
किया जाता है। प्रभु की उपासना से आरीरपसें सोम का (-वीर्य का) रक्षण होता है। इस सोमरक्षण 
से ज्ञानाग्रि दीस होती है जज दे खूब ही वृद्धि होती है। वस्तुत: यह प्रभु का स्तवन 
स्वास्थ्य को स्थिरता का साधन 8/ प्रभु-स्तवन के अभाव में वृत्ति वैषयिक हो जाती 
है और हम स्वास्थ्य को 

भावार्थ--सूर्य नीरोगता , पर्वतों की वायु रोग को दूर भगाये। हम स्वस्थ होकर 


प्रभुस्तवन करें डर & क्‍ 
- ऋषि:-- । देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्च॒ज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
खुल प्रभु-स्मरण व निर्देघता. - 
कान वसवोअस्तु सोतरि विश्वा द्वेषोंसि सनुतर्युयोत। 
द देव: स॑विता पायुरीड्य आ सर्वतांतिमदितिं वृणीमहे॥ ९ ॥ 
शा वसवबः-हमारे निवास को उत्तम बनानेवाले वसुओ | सोतरिच्अपने में सोम का 








(- अभिषव करनेवाले मेरे में ग्रावा-वे उपदेष्टा प्रभु ऊर्ध्व: अस्तु-सर्वोत्कृष्ट हों। मैं 
सोम॑ ने में रक्षण करूँ और सोम के रक्षण के द्वारा उस प्रभु को प्राप्त करनेवाला होऊँ। मेरे 


में प्रभु-स्मरण की कस 7 खत थे कि ओओ। 4 प्रभु ताज मेरे में सर्वोच्च स्थान 
देकर विशवा द्वेषांसि-सर्ब द्वैषीं की और क ही सनुतः-अन्तर्हित हों, सूक्ष्मरूप से मेरे 





है. ० है.( । ९०,९५०.०,२९ ०७० 
5 ॥ है ॥ #4 है 
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पायुः-हमारा रक्षक है और ईड्यः-स्तुति के योग्य है। उस प्रभु से हम सर्वतातिलूर- य्यग 
का विस्तार करनेवाली अदितिम्‌-स्वास्थ्य की देवता को आवृणीमहे"सब प्रकार 
उस स्वास्थ्य को हम चाहते हैं, जो हमें सब दिव्यगुणों के देनेवाला होता है। 


किसी से द्वेष करूँगा ही क्‍यों ? (३) सः"वह सविता देवः-प्रेरक दिव्यगुणों का पुज्ज 
प्र 





भावार्थ--हम प्रभु-प्रवण होकर द्वेष से ऊपर उठें। प्रभु का ही स्मरण करें श>स्वस्थ 
बनें। 
अक्षष:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥। 
पयः पशूनाम्‌, रसमोषशधीनाम्‌ 
'ऊर्जीगावो यव॑से पीवों अत्तन ऋक्षतस्य याः सर्दने कोशें अप 
तनूरेव तन्‍वों अस्तु भेषजमा सर्वतातिमर्दितिं हे ५ ॥१९०॥ 
(१) गावः हे मेरी इन्द्रियो! आप यवसे"अपने से दोष व शुभ को जोड़ने 
के लिए पीवः-"शक्ति के देनेवाले (8000 १0 570०78 हे नानेवाले) ऊर्जम्न्ञज्न के रस को | 
अत्तन-खाओ, ग्रहण करो। वो आप याः-जो ऋतस्य /सट्‌ने ऋत के निवास-स्थान में तथा 


ऋतस्य कोशे"ऋत के कोश में, अर्थात्‌ प्रभु में (प्रभु हर पे बू्त/ऋत के आधार हैं, ऋत के कोश 
हैं) अड्थ्वे-(0 20, ॥0 8776) जाती हैं और निर्मलंता|सिच्रमक उठती हैं। सात्त्तिक ओषधियों 
के रस को लेने पर वृत्ति भी सात्त्विक बनती है तर डे इन्द्रियाँ विषय प्रवण न होकर प्रभु-प्रवण 
बनती हैं। प्रभु में स्थित होनेवाली ये इन्द्रियाँ म कर ' हैं, इनमें किसी प्रकार की मलिनता नहीं 
रहती। (२) तनू: एव"गौ आदि पशुओं ८ब शा ही (जन्ये जनकशब्द: सा०, क्षीरमेव) 
तन्वः5हमारे शरीर का भेषजं अस्तु- न अर्थात्‌ हम गोदुग्ध के प्रयोग से सब रोगों का 








निवारण करनेवाले हों। इस प्रकार हमृ/ 3: व गोदुग्ध के प्रयोग से सर्वेतातिम्नसब गुणों : 
का विस्तार करनेवाली आदितिमू-ख्वास्स्टट देवता का आवृणीमहे"सर्वथा वरण करते हैं। 
स्वस्थ होकर ही तो हम “धर्म, अर्थ, कामे सकेंगे 

भावार्थ--हम ओषधियों थे 


ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ न ता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
दिव्य ऊधस्‌ की परिपूर्णता 
2 कि शश्व॑तामव इन्द्र इद्धद्रा प्रम॑तिः सुताव॑ताम्‌। 
वुर्णसू प्रर्ध॑र्दिव्यं यस्य॑ सिक्‍तय आ सर्वतांतिमर्दितिं वृणीमहे ॥ ११ ॥ 

(१) इसका, >वे सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु ही क्रतुप्राबा-( प्रा पूरणे) हमारे सब यज्ञात्मक कर्मों , 
के पूरण कर्नेबाले हैं। जरिता-( गरिता) सब उत्तम कर्मों का उपदेश देनेवाले हैं। शश्वताम्-(शश्‌ 
प्लुतगत् ! ति के साथ कार्यों के करनेवालों के अवः-वे रक्षक हैं। (२) सुतावतामून 
( सोम्विक्तूमू शा० ) सोम का, वीर्यशक्ति का सम्पादन करनेवालों की प्रमति:-प्रकृष्ट बुद्धि सदा! 
भद्री>कल्यिणकारिणी होती है। इनकी बुद्धि नाश की दिशा में न सोचकर सदा निर्माण की दिशा 


में ही सोचती है। (३) इन सोम के रक्षण करनेवालों का दिव्यं ऊधः-दिव्य ऊधस्‌ पूर्णम्‌-पूर्ण 
होता है। गौ के दुग्धाधिकरण की सामीम्ये्त)ऊँथर्स 'फीहैते हैं ।थिहाँ यह ऊेधस्‌ दिव्य है, प्रकाश 
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का अधिकरण है। सोमरक्षण से बुद्धि सूक्ष्म से सूक्ष्म विषयों के ग्रहण के योग्य जे जाती 
प्रमति (-सूक्ष्म बुद्धि) से इनका ज्ञान बढ़ता है और इनका यह विज्ञानमयकोश ज्ञानदुग्ध से 
हो जाता है। यस्य-जिस विज्ञानमयकोश के सिक्तये>"ज्ञान द्वारा सेचन के लिए 
दिव्यताओं के विस्तार को कारणभूत अदितिम्‌-स्वास्थ्य की देवता को आवणीमहे- 
बरते हैं। 

भावार्थ-प्रभु हमारे यज्ञों को पूर्ण करते हैं, हमें यज्ञों का उपदेश देते डे 
तीव्र होती है, ज्ञान का कोश परिपूर्ण होता है। इस ज्ञानकोश को ज्ञान से 


हम स्वास्थ्य का वरण करते हैं। 
ऋषि:--दुवस्युर्वान्दन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: -- लिप : 


ज्ञान के शिखर पर 


चित्रस्ते भानुः क्रंतुप्रा अंभिष्टिः सन्ति स्पधों यम दल 3रक! | 

रजिप्ठया रज्यां पश्व आ गोस्तूतृ॑र्षति प :॥ १२॥ 

(१) हे प्रभो! ते भानु:5-आपका प्रकाश चित्र:-३ 
क्रतुप्रा:-यह ज्ञान हमारे सब यज्ञात्मक कर्मों का पूरक 
चाहने योग्य है। (२) आपके स्पृथ्व:-(स्पृथ्‌ 
जरणिप्राः-स्तोताओं का पूरण करनेवाले हैं 
हृदयस्थली में काम, क्रोध, लोभ आदि के सा« 733 
प्रभु-स्मरण के द्वारा प्रभु को ही इन से लक 

















अल >शत्रुओं से धर्षण के योग्य नहीं है। 
भरे संग्राम अध्यात्म संग्राम हैं। एक स्तोता 
लिए आगे करता है। सो ये संग्राम प्रभु के संग्राम 
धर्षण होता है। ये काम, क्रोधादि शत्रु प्रभु 
:5प्रभु को परिचर्या करनेवाला रजिष्ठया> 
(ऋजुतम नि० ८।१९) अत्यन्त 'र ग सै युक्त रज्या- ( रंज्‌ू00 ५०४॥४४० ) उपासना के द्वारा 
पश्व:-उस सर्वद्रष्टा प्रभु की गे का ज्ञान की अधिष्ठानभूता वेदवाणी के 
(गमयति अर्थान्‌) अग्रम- ५० शिखर तक परि आ तुतूर्षति>"सर्वथा त्वरा से पहुँचनेवाला 
होता है। प्रभु की उपासना से त्िर्मल जीवनवाला होकर, कामरूप आवरण को दूर करके दीप 


ज्ञानवाला बनता है (2 द 
'ावाथ-प सी से अद्भुत है। उपासक प्रभु की उपासना से कामरूप आवरण को 






।क्‍ 4 क् हण्न छा # 


्् 


'विनष्ट इस प्राप्त करता है यह उपासक ज्ञान की वाणी के शिखर (अग्रभाग) 
तक पहुँचता है 
इस भूत भावना यही है कि प्रभु की उपासना से काम को जीतकर हम सोम 
न रक्षण करें तीत्र बुद्धि बनकर हम ज्ञान के शिखर पर पहुँचनेवाले हों । यह ज्ञान के शिखर 
कु बुध” सोम का रक्षण करके ही यह बुध बन पाया है सो 'सौम्य' है। अगले सूक्त 
का ध: सौम्य: ' ही है। ज्ञान प्राप्ति के कारण यह सौम्य व विनीत है। इसकी प्रार्थना का 
लय की एगावा ॥.टवाधा) ५४८वाट ॥55ा०णा (406 0 673.) 


४०६ ए/एए/.०॥ धाक्षादिरि हर १.९ 407 069 673 ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


[ १०१ | एकोत्तरशततमं सूक्‍्तम्‌ 
ऋषि:--बुध: सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- दे 





'अग्रम, उषा व इन्द्र' का आराधन (2 
उद्‌ बुध्यध्वें सम॑ंनसः सरखाय: समग्रिमिंन्ध्वं बहव॒ः सनींव्य: । 
द्धिक्रामग्रिसुषर्स च्व देवीमिन्द्रांवतोड्वसे नि ह्वनये वः॥ हट () 
के 
(१) सरबायः:-परस्पर सखा बनकर, मित्रभाववाले होकर समनस कलर प्मेनि-म्रेनवाले होते 








हुए, विरोधी भावनाओं से रहित हुए-हुए उद्‌ बुध्यध्वम्‌-उत्कृष्ट ् | परस्पर का 
विरोध सारी शक्ति को एक दूसरे को हानि पहुचाने में ही नष्ट कर तले है। परस्घेर मैत्रीभाववाले 
होने पर हम शक्ति को ज्ञान प्राप्ति में लगाते हैं। (२) तुम बहवः-बहुत॑-से '्यक्ति तर :-समान 


नीडवाले, एक घर में रहनेवाले अग्मिम्-अग्रि को सं इन्ध्वम्‌- 222 शक एड में दीमप्त करो। अर्थात्‌ 


मिल करके अग्निहोत्र करो। प्रातः का अग्रिहोत्र सायं तक और सौंप को प्रात: तक तुम्हें 
सौमनस्य को प्राप्त करायेगा। यह उत्तम मन ज्ञान प्राप्ति के ऐ अनु अनुवृर्तल होगा। (३) इस दश्िक्रां 
अग्रिम्- (दधत्‌ क्रामति) धारण के हेतु से रोगकृमियों क्रमण करनेवाली इस अग्नि को 
चततथा देवीम्‌5प्रकाशमयी उषसमू-उषा को अवसेद5 ते के लिए निह्नये"में पुकारता हूँ। 

. इन्द्रावतः-इन्द्रवाले ब:-तुम सब देवों को भी रक्षण कै न कारता हूँ। प्रकृति के सब सूर्यादि 
। चौंतीसवें “महादेव ' हैं, ये ही 


पिण्ड तेंतीस भागों में विभक्त हुए-हुए तेंतीस देव हे लात 
देवराजू-इन्द्र हैं। इन्द्र के साथ इन सब देवों कोमैंरे लिए पुकारता हूँ। अग्रिहोत्र के द्वारा 
अग्रि की उपासना करता हूँ, प्रात: प्रबुद्ध ऋर डेषा के स्वागत के द्वारा उषा की उपासना करता 
हू तथा प्रभु के स्तवन के द्वारा प्रभु का प्रिय छः । ये अग्रि उषा व प्रभु, अन्य देवों के द्वारा 
मेरा रक्षण करते हैं। 

भावार्थ--हम परस्पर विरोध से«छू ज्ञान प्राप्ति में लगें। घरों में मिलकर अग्रिहोत्र 
करें । बहुत सवेरे जागकर उषा करनेवाले हों। प्रभु का आराधन करें। 

ऋषि:--बुध: सोम्य: ॥ न्फ्ज् विएवे देखा ऋत्विजो वा ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
व यजन 
ः ले: ' घिम्मआ त॑नुध्व॑ नाव॑मरित्रपरणीं कृणुध्वम्‌। 
७४७४८ कृणुध्वं प्राउ्न यज्ञ प्र ण॑यता सखाय: ॥ २॥ 
प्नतल्द्ष्को प्राप्त करानेवाले स्तोत्रों को तुम कृणुध्वम्‌-करो। प्रभु-स्तवन में 

गो 
आनन्द का अनुभ॑ब करे। (२) धियः-प्रज्ञानों व कर्मों का आतनुध्वम्‌-विस्तार करो । वस्तुत 
हु है कि ज्ञानपूर्वक कर्मों में हम व्यापृत रहें। (३) नावम्‌-इस शरीररूप 

रेणीम्‌्-ज्ञान व कर्मरूप आयुओं के द्वारा भवसागर से पार करनेवाली 
शरीर को 'सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनहे सं०' इस मन्त्र में नाव से उपमित किया 
ज्रः नो के ज्ञान और कर्म ये ही दो चप्पू हैं। (४) इष्‌ कृष्णुध्वम्‌-प्रेरणा को अपने अन्दर 
अन्तःस्थित प्रभु की प्रेरणा को सुननेवाले बनो। आयुधा अरे कृषणुध्वम्‌-इन्द्रियाँ 
रूप उपकरणों को अलंक़ृत करो। (५) इन सुसंस्कृत उपकरणों के द्वारा सखाय: परस्पर 


मित्रभाव से वर्तते हुए के पं यज्ञ प्राजचं ४५) सकी ले 224 । यज्ञ की वृत्ति 


तुम्हारी बढ़ती चले। मन तर हों, श्रेष्ठतम कर्म 


















कं दशमं मण्डलम्‌ 





ही इनके साध्य हों। 
भावार्थ-प्रभु स्‍तवन से हम अपनी बुद्धियों को संस्कृत करें। शरीर को नाव (कक न 
व कर्म इसके चप्पू हों। प्रभु प्रेरणा को सुनें | इन्द्रियों, मन व बुद्धि को अलंकृत क्करें। हर ड 
यज्ञात्मक कर्मों को सिद्ध करें। 
ऋषि:- बुध: सोम्यः ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: “कर :॥। 


योगांगों का अनुष्ठान 502 क्‍ 
युनकत सीरा वि युगा तनुध्वं कृते योनौं +्कप् 






गिरा च॑ श्रुष्टिः सर्भरा असंन्नो नेदींय इत्सण्य॑ः प | 

(१५) (सीरा नदी नाम नि० ४। १९ | ८ सीरा: नाडी: १ । १७४ | %द युनक्तजनाड़ियों 
को निरुद्ध प्राणों से युक्त करो। प्राणायाम करते हुए प्राणों (लक - झी में रोकने का प्रयत्र 
करो | युगा वितनुध्वम्‌नन्‍योग के अंगों को अपने जीवन में विस्तृत करो। (२) इन 
योगांगों के अनुष्ठान से कृते"संस्कृत किये हुए इह योनौ- हर कमरे क्षेत्र में बीजं-+सब भूतों 
के बीजभूत प्रभु को वपत>स्थापित करो। (३) ऐसा करू >वेदवाणी के द्वारा नः-हमारे 
लिए सभरा: 5 भरण-पोषण से युक्त श्रुष्टि:-(॥69 री क्रा श्रवण असत्-हो। इस हृदय 
में प्रभु को स्थापित करें, प्रभु हमें हृदयस्थरूपेण पक्षों प्रात कराएंगे। (४) इस प्रकार 
सृण्य: "यह गतिशील जीव इत्‌्-निश्चय से पह् 
एयात्‌-( आ इयात्‌) सर्वथा प्राप्त हो। 

भावार्थ-- (क) प्राणायाम के गज 
(ख) योगांगों का अनुष्ठान करें, (ग) 
यत्रशील हों, (घ) वेदज्ञान को प्राप्त वें 

ऋर्षि:--बुधः सोम्य: ॥ देवता-- 













आदि नाडियों में हम प्राण-निरोध करें, 
(शरीर) में प्रभु का दर्शन करने के लिए 
होकर प्रभु के समीप हों। 

वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


सीरा 8 
(१) कवयः-ज्ञानी 


त॑न्वतेपृर्थक्‌। धीरा देवे्ष सुम्नया ॥ ४॥। 

: >नाडियों को निरुद्ध प्राणों से युक्त करते हैं। 
भिन्न-भिन्न नाड़ियों में ध करते हैं। युगानयोगांगों को पृथऋू-एक-एक करके 

वितन्वते-विशेषरूप से करते हैं। (२) इस प्रकार योग का अभ्यास करते हुए ये 

देवेषु-देवों के १ | सुम्नेया-स्तुति के द्वारा (90४५०) धीराः”ज्ञान में रमण करनेवाले होते 

हैं। सुम्न का अ ० व 9/0००7०॥ भी है, कृपा तथा रक्षण। देवों की कृपा व देवरक्षण 

नम । 

विविध नाडियों में प्राणनिरोध करें। योगांगों के अनुष्ठान में तत्पर हों। देव- 
बनें। 


द जज बुध: सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्‍्द:--बूहती ॥| स्वर:--मध्यम: ॥ 
प्रभु-स्मरण व ब्रत-धारण 
ऋणोतन सं व॑रत्रा दैधातन । सिज्चामहा अव॒तमुद्रि्ण व॒यं सुषेकमरनु॑पक्षितम्‌॥ ५ ॥ 


(१) आहावानूजनप्र बा को, आयाधनाओं तक न-निश्चय से करनेवाले 


बनो। वरत्रा"ब्रत की रज्ज संद्धातन- धारण करो बन्धनों में अपने को 












बाधो। (क) प्रभु का स्मरण करें, (ख) जीवन को ब्रती बनाएँ। (२) वयम्‌-हम उस प्रभु को 
सिज्चामहा-”अपने में सिक्त करें, जो अवतम्‌्-हम सबके रक्षक हैं, उद्रिणम्‌"ज्ञान शो 
परिपूर्ण हैं, सुषेकम्‌-हमें आनन्द से सिक्त करनेवाले हैं, अनुपक्षितम्‌ू&कभी क्षीण व ल्ुष्ट 
नहीं है 

के भावार्थ--जीवन का आनन्द इसी में है कि हम प्रभु-स्मरणपूर्वक त्रतों का पालन 


बनें। (2 
ऋषि:--बुधः सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री कल । (डे ॥। 
अक्षीण-जीवन 

इष्कूताहावमवतं सुवरत्र सैषेच्ननम्‌। उद्रिणें सिज्चे हक के । दे 

(१) में अपने अन्दर प्रभु को सिज्चे-सिक्त करता हूँ। प्रभु की से को ओत- 

प्रोत करने का प्रयत्न करता हूँ। उस प्रभु को जो इष्कृताहावम्‌- की पुकार हमारे में प्रेरणा 
को करनेवाली है। जब प्रभु को दयातु इस रूप में मैं पुकारता ह रे श दयालु बनने की प्रेरणा 
प्राप्त होती है। अवतम्‌रजो प्रभु मेरा रक्षण करनेवाले हैं, मुझे बनाओ ने आक्रान्त नहीं होने देते। 
सुवरत्रम्‌-( शोभना वरत्रयस्य) जिनका स्मरण मुझे उत्तम तब्रत के घन्धन में बाधनेवाला है, प्रभु- 
स्मरण से जीवन ब्रती बना रहता है | सुषेचनम्‌-जीवन शी" कर वे मेरे जीवन को आनन्द 















से सिक्त करते हैं, (२) वे प्रभु उद्विणम्‌-ज्ञान के जलवे हि अक्षितम्‌-ज्ञानजल से सिक्त 
करके मुझे नष्ट नहीं होने देते ( अविद्यमानं श्षितं यस्म त)( डरे प्रभु को में अपने हृदयक्षेत्र में सिक्त 
करता हूँ। इनका यह स्मरण मुझे प्रेरणा देता है, इर र्ष्णो मेरा रक्षण होता है, मेरा जीवन ब्रती 
बनता है और आनन्द सिक्त होता है। इस हृदयस्स को पाकर मैं अक्षीण जीवनवाला 


बनता हूँ। । 
भावार्थ--मैं प्रभु-स्मरण करता हूँ, 






के “स्मरण मुझे अक्षीण जीवनवाला बनाता है। 
(दर त्वय आर वा ॥ छन्‍्द:--पादनिच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


णीताइड | जि भार रथिमित्क॑णुध्वम । 
श्र क्रोशं सिज्चता नृपाणम्‌॥ ७॥ 


(१) अश्वान्‌ प्रीणीत-इस्द्व्याश्वों को प्रीणित करो। नैर्मल्य के द्वारा इन्हें प्रसन्नतायुक्त करो । 
हितं अप प्रसन्न __क्रे द्वारा हितकर वस्तु का विजय करो । रथम्‌-इस शरीर-रथ को 


इत्‌-निश्चय से कल्याण की ओर ले जानेवाला कृणुध्वम्‌-करो। इन्द्रियाँ निर्मल 
व सबल गा क । स्वस्थ इन्द्रियों व स्वस्थ शरीर से हम हित व कल्याण को सिद्ध 
करें। (२) हे तुम उस प्रभु को सिज्चता"अपने हृदयक्षेत्र में सिक्त करो जो प्रभु 
द्रोणाहावम्‌र द्रु गतौ) देनेवाली पुकारवाले हैं, जिनके नामों का स्मरण हमें अपने कर्त्तव्यों 
का स्मरण । अवतम्‌रजो रक्षण करनेवाले हैं| वस्तुत: निरन्तर कर्त्तव्यों का स्मरण कराते 
हुए वे प्र५ शमारा रक्षण करते हैं। (२) अश्मचक्रम्‌्-प्रभु-स्मरण से हमारा यह शरीर-चक्र पत्थर 







र्स्नन दृढ़! बनता है। अंसत्र कोशम्‌-(अंसत्राणां कोशा) वे प्रभु कबचों के कोश हैं। अर्थात्‌ 
ब्त्यैके'प्राणी के लिए कवच बनते हैं और उसे रक्षित करनेवाले होते हैं । नुपाणम्‌-इस प्रकार 


वे प्रभु नरों के रक्षक हैं, आगे बढ़ने की वृत्तिवाले पुरुष प्रभु से रक्षणीय होते हैं। आलसियों को 
भु-रक्षण नहीं प्रात होतीकावा [.छंताशा। ४०ताट शिउ558णा. (4090 6/3.) 





अथ दशर्म मण्डलम्‌ एएए व 00 धयरि १०९९ ]0 0॥ 673 हे बा 


भावार्थ--हम इन्द्रियों को शक्तिशाली बनाएँ, शरीर-रथ को कल्याण के मार्ग पर ले चलें। 
प्रभु को हृदयक्षेत्र में सिक्त करने का प्रयत्र क़रें। 
ऋषि:--बुधः सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: 
आयसी पू: 
ब्र॒ज॑ कुंणुध्वं स हि वो नूपाणो वर्म सीव्यध्वं बहुला पृथारनिं। & 
पुर: कृणुध्वमाय॑सीरभ्ृश्ध॒ मा व॑: सुस्त्रोच्चमसो दूंहंता तम्‌ 
(१) ब्रज कृष्पुध्वम-बाड़े को बनाओ। जैसे बाड़े में गौवों को मर कैप 
इन्द्रियरूप गौवों को इस बाड़े में निरुद्ध करने का प्रयत्न करो। प्रभु नाम 
बन जाता है जिसमें कि मन व इन्द्रियें निरुद्ध रहती हैं। सः-वह ज्हिर्त 
प्रणतिशील व्यक्तियों का रक्षक है। (२) बहुला-अनेक कह जता वर्म-कवचों को 
 सीव्यध्वम-सींओ। ये कवच तुम्हारा रक्षण करनेवाले हों। “ब्रह्म '-वस्तुत: ब्रह्म ही 
हमारा आन्तर वर्म-कवच है। ये कवच हमारे सब कोशों 8०५५०: ण हैं। इन कवचों से रक्षित 
होकर हमारे ये कोश “तेज, वीर्य, बल, ओज, मन्यु व स ख बी होते हैं। (३) इस प्रकार 
थी क्री आयसी:-लोहमयी, अर्थात्‌ 
दृढ और अक्षुष्टा:-रोगादि से अधर्षणीय कृण&् जप्नूज्क्री /वः तुम्हारा सोम का, वीर्य का 
चमसा+आधारभूत यह शरीररूप पात्र मा सुस्नोत्‌-चे (3०% हो। सोम इसके अन्दर सुरक्षित 
रहे | तम्‌-उस पात्र को दूंहता-दृढ़ बनाओ शक सच्स्कए अ-से हो तो इसने दृढ़ बनना है। 


प्रभु लासस्यरण को अपना कवच बनाएँ। हमारे शरीर 










ऑक.... 


>-वटिरसिज्ीए 





कवचों से अपने को सुरक्षित करके पुर:-इन शरीररूप 












| रे पजद धीः ह 


आवबो रीयल यज्ञियाँ देवां देवीं य॑जतां य॒ज्ञियामिह 
सा नों दहीय सहस्त्रधारा पर्यसा मही गौः॥ ९॥ 
(१) हे देवा:- थे जनक $#आपको यज्ञियाम्‌ज"यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रेरित होनेवाली 


धियम्‌-बुद्धि को ऊतये< के लिए आवर्ते-अपने में आवृत्त करता हूँ। उस बुद्धि को 
जो यजताम्‌- ओर इह-इस जीवन में यज्ञियाम्‌्-हमें यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रेरित 
करनेवाली है, देवीम >प्रबेश्शमय है। इस बुद्धि के द्वारा हमारा जीवन प्रकाशमय होता है और हम 
यज्ञादि उत्तम “मैं प्रकृत्त हे हैं। (२) सा-वह बुद्धि नः-हमें पयसा>ज्ञानदुग्ध से दुहीयत्‌-उसी 
करे, डेट “जैसे यवसा गत्वी-घास के लिए जाकर सहस्त्रधारा-शतश: पुरुषों 
ाक्ष मसही-महनीय व पूजनीय गौ:-गौ पयसा-दूध से हमारा पूरण करती है। 
& न्त्न्हैसें देवों की पवित्र बुद्धि प्राप्त हो जो हमें ज्ञानदुग्ध से पूर्ण करनेवाली हो। 
दल थे: सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्‍्द: “विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
दश ब्रत बन्धनरूप रज्नुएँ 
 आ तू षिंज्च हरिमीं द्रोरुपस्थे वाशींभिस्तक्षताएमन्मयीभि: । 


परि प्वजथ्व'देश-कक्ष्याभिसिंथेशुरीं प्रेति वि चुरनिक्त 0 ९० ॥ 











. ४१० २१०.१०२१.१२९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


। "्ाक्षकन्‍लालिस्यलकलवीत “लॉ 6737 
(१) सब दु:खों के हरण करने के कारण प्रभु 'हरि' कहलाते हैं। रिम-दुःखहर्ता प्रभु को 
तु-निश्चय से आसिज्व"अपने में सिक्त करने का प्रयल कर। ईम्‌-निश्चय से अश्मन्मयीभिः- ( अश्श 








व्याप्ती) उस सर्वव्यापक प्रभु के प्राचुर्यवाली वाशीभिः-वाणियों से द्रोः उपस्थे"इस रो 


मन के मध्य में तक्षत-उस प्रभु की भावना को निर्मित करो, अर्थात्‌ हृदय में प्रभु का ही च्ि दिस 
करो। चित्तवृत्ति का निरोध करके प्रभु का चिन्तन करने का प्रयत्न करो। (२) दश कक्ष्याभिःन्च्ट्स 
संख्यावाली रज्जुओं से, अर्थात्‌ दस इन्द्रियों से सम्बद्ध दस ब्रतरूप बन्धनों से परिष्वुजध्वमह्फ 
का आलिंगन करनेवाले बनो। उभे श्वुरौ-दोनों ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप अश्थलों॥को)वह्नि 
प्रति-उस संसार शकट के वहन करनेवाले प्रभु के प्रति मनन करो । के अपने 
व्यवहारों से तुम्हें प्रभु के समीप ले जानेवाली हों । इन्द्रिय रूप अश्व ब्रतबन्धन 
होने पर प्रभु प्राप्ति के मार्ग पर ही चलते हैं। 
भावार्थ--हृदय में हम प्रभु का स्मरण करें। मन में ज्ञान की 


प्रयत्न करें | इन्द्रियों को व्रतबन्धन में बाँधकर प्रभु से आलिंगन लंड ॥ 
ऋषि:--बुध: सोम्य: ॥ देवता--विश्वे देवा ऋत्विजो वा ॥ छन्‍्द: 2 । स्वर:-- घिवतः ॥ 
कम 








ह उत्स-खनन 
उशे धुरीौ वह्लिरापिब्दमानो5न्तर्योनिंव चरति  द्विज्षे 
वनस्पतिं वन आस्थांपयथ्व॑ नि घू र्दीध वि उत्स॑म्‌॥ ११ ॥ 
(१) उभे धरुरौ-दोनों धुराओं का वह्लिः-वहन न स्तेवाल| इहलोक व परलोक के अभ्युदय 

व नि:श्रेयस दोनों को प्राप्त करनेवाला, पल जे आन: न्रपिब्दना: पेष्टुमर्हाणि शत्रमैनानि द॒० 
६।४६।६ पर) वासनारूप शत्रुओं का पेषण क्लरता हुआ द्विजानिः-सरस्वती व लक्ष्मीरूप दो 
पत्नियोंवाला (श्रीश्व ते लक्ष्मीश्व पत्न्यौ०) अअथ ्‌ 
करनेवाला अन्तःयोना इवउस सबके 









है। (२) वनस्पतिम्‌5 ( वनस्‌-076॥॥ ७/०४॥१)) सब सौन्‍्दर्यों यशों व धनों के स्वामी 
उस प्रभु को वने5उपासना के होने जे प्रयध्वम्‌-अपने हृदय मन्दिर में स्थापित करो, 
नि सुदध्चिध्वम्-निश्चय से उस प्रभु 35 में धारित करो। प्रभु के भावन को हृदय में सदा 


धारण करो । ऐसा करनेवाले >अपने अन्दर आनन्द के स्रोत को खोदनेवाले 
होते हैं। . 
भावार्थ--प्र भु शक [सक हीं अवर्णनीय आनन्द का अनुभव करता है। 
ऋषि:--बुध: सोम्यः _बिएवे देवा ऋत्विजो वा ॥ छनन्‍्द:--निच्चृज्ञगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
आत्मक्रीड ( आत्मरति ) " 
स कपृथमुदधातन चोदय॑त ख्ुदत वारजसातये। 
द : पुत्रमा च्यांवयोतय इन्द्र सबाध॑ इह सोम॑पीतये ॥ १२॥ 
(१) है. नरः-मनुष्यो ! वे प्रभु कपृत्‌-तुम्हारे जीवन में सुर्त्र का पूरण करनेवाले हैं। उस 
० पट नेन्द के पूरक प्रभु को ही उद्धधातन-उत्कर्षेण धारण करो। चोदयत-उस प्रभु को 
ही अपने हदेयों में प्रेरित करो। सर्वभावेन उस प्रभु का ही भावन करो। वाजसातये-शक्ति को 
प्राप्ति के लिए खुदत-उसी में क्रीडा करो आत्मक्रीड व आत्मरति बनो। (२) अदिति ' स्वास्थ्य 
की देवता है ( अ+दिति-खंण्छयों) |-४निष्ि! अर्थात्‌ चिंमासं)भ्नदिति4की खफ्ल्ली3 (शत्रु) है। उस निष्टि 










पर 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 


को “गिरति' निगल जाने के कारण अदिति ही “निष्टिग्री ” है प्रभु को इसका पुत्र कहा है जैसे बल 
के पुज्ज प्रभु के लिए 'सहस: पुत्रम्‌' का प्रयोग होता है। उस निष्टिग्रयः पुत्रम: पर 
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अदिति के पुतले-मूर््तिमान्‌ू अदिति प्रभु को ऊतये-रक्षा के लिए आच्यावय-"सब्‌) 
कर। प्रभु के धारण से मनुष्य पूर्ण स्वस्थ बनता है, उसे न केवल शारीरिक अपितु ६००५७ 
भी प्रात होता है। (३) इह"इस जीवन में सोमपीतये"शरीर में सोमशक्ति के रक्षण के लिए 
हे सबाधः -वासनारूप शत्रुओं के बाधन के साथ विचरनेवाले लोगों 'तो तुम ली का व शक्तिमान्‌ प्रभु 
को (आच्यावय) प्राप्त करो। प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर ही तो तुम हे का बाधन 
कर सकोगे। थे 

भावार्थ--प्रभु का हम धारण करें, भावन करें। प्रभु में ही 5 ख््‌ करनव्‌ः हों । उस प्रभु 
की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर ही हम वासनारूप शत्रुओं का (853 दारेण कर/०प्राएंगे। 

सम्पूर्ण सूक्त प्रभु की ओर चलने का वर्णन कर रहा है। योग पब्ठान से हम शरीर 
को स्वस्थ व मन को निर्मल बनाकर प्रभु की ओर चलें। आप न हों । ऐसा बनने के 
लिए हम “मुद्ल:” (ओषधयो वे मुद: श० ९।४।१५।७ वनस्पतियों का ही सेवन 


करनेवाले हों और अपने इन्द्रियाश्वों को *मर्म' बह मे लि भार्म्यश्व: ' बनें । यह 
'मुदठूल भार्म्यश्व” ही अगले सूक्त का ऋषि है। यह प्र से करता है कि-- 
[१९०२ ] ण इज ईस्ट 
ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्वः ॥ बन ड्न्द्रो --पादनिचृदल्ूहती ॥ स्वर:--मध्यमः ॥। 
शरीर 

प्र ते रथ मिथूकतमिन्द्रोंडवतु क्षष्णुया। पुरुह्दत श्रवाय्यें धनभक्षे्षु नोड व॥ १॥ 

(१) हे प्रभो ! ते-आपके इस व कर्मेन्द्रिय रूप अश्वों से युक्त किये 
हुए रथम्‌-शरीर रथ को पा प्- कद -शत्रुओं के धर्षण के द्वारा प्र अवतु-प्रकर्षेण 
रक्षित करे। वासनाओं के ही यह रथ जीर्ण-शीर्ण हो जाता है। वासनाओं को नष्ट 









करके इन्द्र प्रभु से दिये सा क्षण करनेवाला होता है। (२) अस्मिन्‌-इस श्रवाय्ये- 

 प्रशंसनीय, हमारे जीवन को आजौ>वासनाओं के साथ चलनेवाले संग्राम में 
हे पुरुहृत-बहुतों से प्रभो! आप धनभक्षेषु-धनों के सेवनों में नः”हमारा 
अवररक्षण कीजिए। इस संसार में धन आवश्यक भी है, साथ ही भयों का कारण भी 
है। इन धनों अत, में हम्न-गंलती कर बैठते हैं। यह धन ही वासनाओं का मूल बन जाता है। 
वासनाओं को धन के स्वामी बने रहें, दास न बन जाएँ। 






के धर्षण के द्वारा हम शरीर रथ का रक्षण. करनेवाले हों। प्रभु-स्मरण 
के द्वारा ५ संग्राम में विजयी बनें। 
ऋषि भार्म्यश्वः ॥ देवता--ठ्रुघण इन्द्रो वा ॥ छनन्‍्द:--निच्ृत्त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवत: ॥॥ 


द मुद्लानी द्वारा रथ-संचालन 
्े उत्स्म वातों वहति वासों अस्या अधिरथं यदर्जयत्सहस्त्रम्‌ । 
रथीर॑भून्मुदलानी गविष्टी भरें कृतं व्यचेदिन्द्रसेना॥ २॥ 


(१) जीव 'मुद्ल की उसकी पत्नीरूप 8 एड अधरिथ, ' है। आत्मा शरीर रथ का स्वामी 
है, तो बुद्धि इस रथ की है येतै>जर्ब >डेस रथ में स्थित होकर 


४१२ १५०.१५०२.३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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4 
सहस्त्रमू-शतश: वासनाओं को अजयत्‌जजीतती है तो वबातः-प्राण अस्या:-इसके वास:- 


विनाश होता है। यह काम ही बुद्धि पर परदा-सा पड़ा हुआ होता है। इस परदे के हट 
ज्ञान चमक उठता है। (२) इस ज्ञान की दीप्ति में ही प्रभु का आभास मिलता है। सो त्नो रूप जुट जज 7 
प्रभु के गवेषण में मुठुलानी-ओषधि वनस्पतियों का सेवन करनेवाले जीव की पत्नी रूप 
रथी:-शरीर रथ को संचालिका अभूत्‌्जहोती है। (३) जब बुद्धि प्रभु के अन्वेषण डा भेश इन 
होती है तो इन्द्रसेना-इस जितेन्द्रिय पुरुष की सेना”"अर्थात्‌ इन्द्रियाँ प्राण, मन व “इस. 
न में कृतं व्यचेत्‌-सफलता से प्रात होनेवाले फल का चयन न 
बने। 

भावार्थ--बुद्धि प्रभु-दर्शन में प्रवृत्त होती है, तो हमारी इन्द्रियाँ, सह बशाण ण ओं का 
पराजय करनेवाले होते हैं। 

ऋषि: --मुद्गलो भार्म्यश्वः ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा ॥ छन्‍्द: हज >-मध्यमः ॥ 


आच्छादन व आवरणभूत वासनारूप वस्त्र को उद्दहति स्म-दूर करता है। प्राणसाधना से काम 


(१) हे मघवन्‌ज"ऐश्वर्यशालिनू इन्द्र”शत्रु वितशक अर फलचासत | सतः हमारे हनन की 
कामना करते हुए अभिदासतः-(दसु उपक्षये ) हमारा 
के वच्नरम-वज्र को अन्तः यच्छ-बीच में ही रोकनेवाले 
न हो पाये। (२) दासस्य वा--चाहे हमें नष्ट 5 ता दे बे वधम्‌-हनन साधन आयुध हो 
वाज"अथवा आर्यस्यन श्रेष्ठ का सनुत:-अन्तर्हित से नान आयुध हो उसे यवय>हमारे 
से पृथक्‌ करिये। “तमस्‌ व रजस्‌! यदि दास हैं ती-*सत्त्ते आर्य है। 'तमस्‌' प्रमाद, आलस्य व 
निद्रा के द्वारा आक्रमण करता है और रजस्‌, कण कृष्णा के द्वारा आक्रमण करता है। सत्त्वगुण 
भी ज्ञान व सुख के द्वारा हमें बाँधता है। तू से हम इन सब बन्धनों से ऊपर उठें, 
त्रिगुणातीत बनें । रजस्‌ व तमस्‌ से सत्त्व को अपनाएँ और इस प्रकार नित्य 
सत्त्वस्थ होकर अन्तत: सत्त्वगुण से भी $ ऊपर लें ! 

भावार्थ--हम दासरूप तम रेस के तथा आर्यरूप सत्व के बन्धन से ऊपर उठें। 
ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्वः ॥ ईवेक् |; ट्रर्घण इन्द्रो वा ॥ छन्‍्द:--निचृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥ 
द्क-हृद का पान 
उदनो हृदसपिदबर्जर््षाण: कूर्ट सम तृंहदभिमांतिमेति। 
इच्छमानोउजिरं बाहू अंभरत्सि्षासन्‌॥ ४॥ 

(१) गत "हब ढ तामस व राजस बन्धनों से ऊपर उठने पर यह साधक उद्न:ः-उदक 
की हृदम्‌ःझील >अपने अन्दर पीनेवाला होता है। रेतः:कण ही शरीर में उदक बिन्दु 
ध् ( आप: )। “वीर्य कोश” ही उदकहद है। उसके पान का अभिप्राय है “उसकी 
ऊर्ध्वंगति । प्राणायाम के द्वारा जब यह ऊर्ध्वरेता बनता है तो इस वीर्य के रुधिर में व्याप्त 
हो जाने उदकहद को अपने अन्दर पी लेता है। ऐसा करने पर जईषाण:-यह बड़ी 
ता है। शरीर व मन के स्वस्थ होने से यह आह्वादमय होता है। अपने जीवन में 
से कूटम-छल छिद्र को तृहत्‌ स्म-निश्चय से विनष्ट कर देता है। गम जिम >अपभिमान आदि 
शत्रुओं पर एति"आक्रमण करती है।(३१५ धर 'मुष्क भेर- ९ मुष्क-000) बड़े सुगठित शरीर 











त्रिगुणातीत पक सर्ववया 
अन्‍्तर्यच्छ जिघोसतो वज्र॑मिन्द्राभिदास॑तः । दार्सस्य वा मघव नुतर्यवया वधम्‌॥ ३॥ 


रे करनेवाले वासनारूप शत्रु 
इथे )|इस शत्रु का हमारे पर आक्रमण 
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को (77056 0069 ) धारण करनेवाला होता है (मुष्क॑ विभर्ति) | श्रवः इच्छमान:-ज्ञान को 
चाहनेवाला होता है, ज्ञान रूचि बनता है। सिषासन्‌-(संभक्तुमिच्छन्‌) प्रभु के सम्भजन 22 
करता हुआ यह साधक अजिरमूरशीघ्र ही (क्षिप्रं सा०) बाहू-(बाह 'व ववष्कप ) दोनों ] 
अभरत्-धारण करनेवाला होता है। यहाँ दोनों प्रयत्नों का संकेत “मुष्कभार: व श्रव हे 

से हुआ है शरीर में बल व मस्तिष्क में ज्ञान का सम्पादन ही उभयविध प्रयत्र है। यहो/ ब्रह्म व 
क्षत्र का अपने में समन्वय करना है। एक स्वस्थ ज्ञानी पुरुष ही प्रभु का शतक है । 


मस्तिष्क को उज्ज्वल बनाएँ। यही प्रभु का उपासन है। 


भावार्थ--हम सोम को शरीर में ही व्याप्त करने का प्रयत्र करें। कत्ल शसेर/को सबल व 
ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्व: ॥ देवता--द्रघण इन्द्रो वा ॥ छन्द: बता ॥ स्वेर:-- घिवत: ॥ 
उपासना से शक्ति-सम्पन्नता 

न्य॑क्रन्दयन्ुपयन्त॑ एनमर्मेहयन्वृषभं सर के: । 
तेन सूभ॑व शतवं॑त्सहस्त्रं गवां मुद्गलः अशन ॥ ५ ॥ 
(१) एनम्‌-इस वृषभम्‌-शक्तिशाली व सब न दन वरषेण करनेवाले प्रभु को उपयन्तः- 
समीपता से प्राप्त होते हुए, अर्थात्‌ प्रभु का उपासन हक अक्रन्दयन्‌-खूब ही उस प्रभु 
का आह्वान करते हैं। आजेः मध्ये-इस जीवन संग्र 


का वर्षण कराते हैं । उपासना से उपासक अपने कौ: प्र पा ठगी शक्ति से सिक्त करता है। इसी शक्ति 
से ही तो वह संग्राम में विजय को प्राप्त सेल जट >अपने में उस प्रभु शक्ति के सेचन के 
द्वारा मुदुल:-यह ओषधि वनस्पतियों का बह वन करनैंवाला प्रधने-संग्राम में उत्कृष्ट ऐश्वर्य की 
प्राप्ति के निमित्तभूत संग्राम में गवां कच्इन्क्रिथिरूप गौयों का विजय करता है। इस प्रकार 
विजय करता है जिससे कि सभदं॑ कर शिच लि अत्तिकर्मा नि० २।८) ये इन्द्रियाँ उत्तम ही 
भोजनवाली होती हैं, इनका जीर्ण. ही हू शमता से है । शतवत्-ये सौ वर्षोवाली होती हैं, अर्थात्‌ 
शतवर्ष पर्यन्त इनकी शक्ति जीर्ण“महीए्होती। सहस्त्रमू-(सहस्‌) ये प्रसन्नता से परिपूर्ण होती हैं 
अथवा सहस्त्रों कार्यों को सम्प शा करनेवात्ती होती हैं। 
भावार्थ--प्रभु के उप (बसे हे ्क्ति प्राप्त होती है। इस शक्ति से हम अन्त: शत्रुओं का पराजय 

करके जितेन्द्रिय बनते हैं से | उत्तम विषयों में विचरती हैं (सु+भर्व), शतवर्षपर्यन्त 
शक्तिशाली बनी रहती हैं औ३₹-#म उत्साह व उल्लास सम्पन्न बने रहते हैं। 
2 भम्यश्द) ॥ देवता--ट्रुघण इन्द्रो वा॥ छनन्‍्द:-- भुरिविद्रष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
मुदूलानी की प्राप्ति 
द् कक वृषभो युक्त आंसीदवावचीत्सार॑थिरस्य केशी | 

दुध्पैर छे 2! द्रब॑तः सहान॑स ऋच्छन्तिं ष्मा निष्पदों मुद्ुलानीम्‌॥ ६ ॥ 
गा पेश: -वह शक्तिशाली प्रभु ककर्दवे-अन्त:शत्रुओं के हिंसन के लिए युक्तः 

के द्वारा संबद्ध किया हुआ था। योगांगों के अनुष्ठान से उस प्रभु का हमने उपासन 
समय केशीरज्ञानरश्मियोंबाला अस्य सारथ्ि:-जीव के शरीर रथ का संचालक वह 
त्चीत्‌-खूजब ही उसे सन्‍्मार्ग के उपदेश का देनेवाला हुआ। योगयुक्त होने पर वह प्रभु 
हृदयस्थरूपेण हमें ज्ञानोपदेश देते ही जग पदेश कै होने काछदुधः >इस दुर्धर-कठिनता 


ह में प्रभु (को) अमेहयनू-शक्ति 














अ््भु 


बाज २००. 
से धारण करने योग्य, द्रंवत:-इधर-उधर दौड़ते हुए, अनसा सह-इस शरीररथ के सा 





_ ४१४ २५०.१०२.७ ऋ्वेदभाष्यम्‌ 
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युक्तस्यन-युक्त हुए-हुए मन के निष्पद:-( पद्‌ गतौ) गतिशून्य करनेवाले, स्थिर करनेवाले अभ्यासी 
लोग मुदूुलानीम्‌-' मुटूल' जीव की पत्नीरूप इस बुद्धि को ऋच्छन्ति स्म”-अवश्य प्राप्त सच्य 
मन के स्थिर होने पर “ऋतम्भरा प्रज्ञा” प्राप्त होती है। मानस स्थिरता बुद्धि प्राप्ति के लिए कि 
है। 
भावार्थ--प्रभु के साथ सम्पर्क होने पर सब वासनाओं का संहार हो जाता है। मानस 
के होने पर बुद्धि का विकास होता है। (0 
ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्वः ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ 
ज्ञान शक्ति व जितेन्द्रियता 
उत प्रधिमुर्दहन्नस्य विद्वानुपायुनग्वंसंगमत्र आओ के 
इन्द्र उदांवत्पतिमध्न्यानामर॑हत पद्चाभि 
(१) उतर्ओऔर विद्वाननज्ञानी पुरुष अस्य प्रधिम्‌-इस गा ष्ट धारक अथवा 
प्रधिभूत प्रभु को उद्‌ अहनू-(हन्‌ गतौ) उत्कर्षेण प्राप्त होता है हे प्रकार प्रधि के द्वारा 
सुरक्षित रहता है, इसी प्रकार यह ब्रह्माण्ड प्रभु के द्वारा सुरधि इस) प्रभु की प्राप्ति के लिए 


ज्ञान को प्राप्त करना आवश्यक है। (२) अन्न-इस जीवन [-- ( शक्‌-सन्‌ ) अपने को 
शक्तिशाली बनाने की कामनावाला वंसगम्‌-वननीय ( सुन्दुः प्रभु को उपायुनक्‌नअपने 
साथ समीपता से जोड़ता है। प्रभु की प्राप्ति सबल को होती (है [समा बलहीनेन लभ्य: '-निर्बल 


से ये प्रभु प्राप्त होने योग्य नहीं। प्रभु प्राप्ति के लिए आवश्यकता है, वहाँ शक्ति का 
भी उतना ही महत्त्व है। “ब्रह्म व क्षत्र' का विकास (हमें) भु प्राप्ति के योग्य बनाता हैं (३) 
इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष अध्न्यानां अहन्तव्य-न'ः न “योग्य, सदा अध्ययन के योग्य ज्ञान 
की वाणियों के पतिम्‌"स्वामी प्रभु को न के कर्षेण प्राप्त होता है (अबू गतौ)। प्रभु 
प्राप्ति के लिए जहाँ ज्ञान व शक्ति का स सादा उपवैश्यव् है, वहाँ जितेन्द्रियता भी उतनी ही 
महत्त्वपूर्ण है। वस्तुतः जितेन्द्रियता ही करा मूल है। ज्ञान प्रासि में लगे रहना जितेन्द्रियता 
का साधन हो जाता है। (४) इस प्रकाईं पच्द जत:>ज्ञान शक्ति व जितेन्द्रियता के मार्गों से चलता 
हुआ ककुदआन्‌"-शिखरवाला, अ पर्कुत के शिखर पर पहुँचनेवाला व्यक्ति अरंहत>तीत्र 
गति से प्रभु की ओर बढ़ता है। तस्त लव गा विंकास करता हुआ यह ज्ञानशिखर पर पहुँचता है । 
मन का विकास करता हुआ यॉ/का अग्रणी बनता है। शरीर का विकास करता हुआ शक्ति 
का पुछज्ज बनता है। इस प्रक्मर इसको उन्नति पर्वत ज्ञान, शक्ति व जितेन्द्रियतारूप तीन शिखरोंवाला 
होता है। यही व्यक्ति प्र कर प्राप्त करता है। 

भावार्थ-हम छि्‌ नी, एजलेन्द्रिय व शक्ति-सम्पन्न बनकर प्रभु को प्राप्त करें। 

ऋषि:--स ्यश्वेः ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ं।। स्वर:-- घैवतः ॥ 


प्रभु-भक्त के लक्षण 
श पंध्टाव्यंचरत्कप वरत्रायां दार्वानाह्ममानः । 
“जहर पुर कण्वन्बहवे जरनांय गा प॑स्पशानस्तविषीरधत्त !। ८ |। 


( ४3 अ्लावी- चाबुकवाला, ब्रतरूप प्रतोद से इन्द्रियरूप गौवों को हॉकनेवाला, कपर्दी-( क- 
पर्‌+द) सुख की पूर्ति को देनेवाला, अर्थात्‌ अधिक से अधिक औरों के जीवनों को सुखी बनानेवाला 
व्यक्ति शुनम्%ठस सुखस्वख्फि/प्रभु की अविशतव्यचस्त्र/जि्शेषरूप सें।चिलमीअली होता है। प्रभु को 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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प्राप्त करनेवाला (क) इन्द्रियों को ब्रतों के बन्धन में बाँधना है तथा (ख) औरों के लिए सुख 


को दारू दृ', शरीर- श्र) वरत्रायाम्‌नव्रतरज्जु में आनहामान:-समनन्‍्तात्‌ कंधनेवाला कक रे 
इन ब्रतों के बन्धनों के बिना उच्छुंखल क्रियाओंवाला यह शरीर उन्नति का साधन नहीं करत 

(घ) यह प्रभु-भक्त बहवे जनाय-बहुत लोगों के लिए नृम्णानि कृण्वन्‌-धनों व को 
करनेवाला होता है। धनों का उपभोग स्वयं अकेले में नहीं कर लेता, यह औरों कल करके 


को प्राप्त कराने का प्रयत्न करता है। (२) (ग) यह दारुू">इस अन्तत: विदीर्ण करने 
) 


ही धनों का उपभोग करता है। यह इस बात को अच्छी तरह कल है भवति 
केवलादी '। (४) (ड) गाः पस्पशानः-यह ज्ञान की वाणियो का है और 
तविषी:-बलों को अशधत्त-धारण करता है। ज्ञान और बल का अपने समन्वय करके 
चलता है। 

भावार्थ-प्रभु-भक्त के लक्षण निम्न हैं--(क) जितेन्द्रियता, तीज | को सुखी करने का 
प्रयल, (ग) शरीर को ब्रत बन्धनों में बाँधना, (घ) सबके गट करके खाना, (ड) 
स्वाध्यायशीलता, (च) शक्ति-सम्पन्न | 

ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्वः ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा ॥ छ हर 

शक्तिशाली को प्राप्त जले हे 2 
इमं तं॑ पंश्य वृषभस्य युउ्जं काष्ठाया ्वैणं शयानम्‌। 
येन जिगाय॑ शतव॑त्सहस्त्रं गढ़ 'सुरेल: पृतनाज्येषु॥ ९॥ 

(१) इमम्‌-इस तम्‌्-उस प्रसिद्ध प्रभु को जि श्य््ल्देख। जो प्रभु वृषभस्य युञज्जम्-शक्तिशाली 
को अपने साथ जोड़्नेवाले हैं, जो शक्तिशाली को प्रात होते हैं। काष्ठाया:-दिशाओं के मध्ये- 
मध्य में शयानम्‌-निवास करनेवाले द्रघ् मे ज्सुझआर वृक्ष को नष्ट करनेवाले प्रभु को (पश्य:) 
देख । वे प्रभु सब दिशाओं में सर्वत्र 5 5 सं है) डे प्रभु की उपासना से मनुष्य इस संसार वक्ष को 
काट पाता है। प्रभु संसार वक्ष को /छिनेक्वरके हमारी मुक्ति का साधन बनते हैं। (२) उस प्रभु 
को देख येन-जिससे थे गे पग्रामीजसें मुदुलः-ओबषधि वनस्पतियों का सेवन करनेवाला 
प्रभु-भक्त शतवत्-सौ वर्ष तक: वीक चलनैवाली सहस्त्रम्-प्रसन्नता से युक्त गवाम्‌-इन्द्रियों को 
जिगायजजीतता है। प्रभु-५ है (>. पे ड्रेन्द्रयों की शक्ति सौ वर्ष तक ठीक बनी रहती है, इन्द्रियाँ 
प्रसन्न व निर्मल बनी रहती - 


४०३: ॥ स्वर:-- घेवतः ॥ 





कक को अपने साथ जोड़ते हैं। सर्वत्र व्याप्त होकर संसार वृक्ष के छेदन 
से हमारे मोक्ष का हैं। इस प्रभु के उपासन से हम इन्द्रियों का विजय कर पाते हैं । 
. ऋषि:-- : ॥ देवता--ह्रुघण इन्द्रो वा॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 
अपापविद्ध प्रभु द 


को न्विशत्था द॑दर्श य॑ं युड्जन्ति तम्वा स्थांपयन्ति। 


मे रन नोदकमा रन्‍त्युत्तरो धुरो बहति प्रदेदिंशत्‌॥ १०॥ 

आरेनवे प्रभु पापों से दूर हैं, शुद्ध व अपापविद्ध हैं। कः-कौन नु>अब इत्थार 
इस 4 आप प्रभु को देखता है, यम्-जिसको कि युञ्जन्ति-चित्तवृत्ति के निरोध के 
द्वारा मन से युक्त करते हैं त॑ उ-और उसको ही आस्थापयन्ति"अपने न मन्दिरों में स्थापित 


करते हैं। इस प्रकार विरल'थीभी-ही डिंसी पूर्ण पीविश्र प्रेभ/का दर्शन करते हैं । पवित्र बने बिना उस 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





पवित्र प्रभु के दर्शन का सम्भव भी तो नहीं । (२) क्‍ अस्मे-इस क्‍ प्रभु के लिए न तृणं आभरन्तिजन _ 


तो तृण को प्राप्त कराते हैं, न उदकम्‌्5और ना ही उदक को। प्रभु के उपासन के बहस 
भी अर्घ्य द्र॒व्यों की आवश्यकता नहीं है। विशेषत: प्रभु-पूजन के लिए धन अपेक्षित्ल 
पुष्पादिं से ही प्रभु प्रीणित किये जा सकते हैं। अपेक्षित वस्तु तो पवित्रता है। वे प्रभु 
भवसागर से तरानेवाले हैं। प्रदेदिशत्‌-हमारे लिए निरन्तर कर्त्तव्यों का निर्देश करते हुए कप भु 
ध्ुरः वहति>सब लोक-लोकान्तरों की धुराओं का वहन करते हैं। सम्पूर्ण गति का ः ही 
हैं। 







भावार्थ--वे प्रभु अपापविद्ध हैं। कोई विरल पवित्र व्यक्ति ही प्रभु कल ढ देइ 
ऋषि:--मुद्गलो भार्म्यश्व: ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा ॥ छन्द:--प पता स्वर 
आत्मदर्शन 
परिवक्तेव॑ पतिविद्यमानट्‌ पीप्याना कूच॑क्रेणेव “मा 
एपैष्यां चिद्गथ्या जयेम सुमड्भलं सिन॑वदस्तु जल 
(१) “बुद्धि! (मुदल) पत्नी है और 'आत्मा' पति है + जिस समय बुद्धि परिवक्ता इबू 
(०0॥९४॥००१, ०॥९४/८०, 9प्रा7766 ) वासना के आवरण से अक स् पवित्र-सी हो जाती है, उस 
समय यह पतिविद्यम-अपने पतिरूप आत्मतत्त्व के से -व्याप्त करनेवाली होती है। 
दृश्यते त्वग्रया बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभि: '-सूक्ष्म बुद्धि के द्वीरा ही आत्मा का दर्शन होता है। 
पीप्यानानउस समय यह बुद्धि सब दृष्टिकोणों से आई स्पा वर्धन) वाली होती है। (२) आत्मा 
भी उस समय प्राणसाधनादि के द्वारा कूचक्रेण खत्‌ हे -(कु-पृथितरी ) इस पृथिवी रूप शरीर 
के मूलाधार चक्र से, इस स्थान पर स्थित वीर्य॑ब से सम्पूर्ण शरीर को खींचता हुआ- 
सा होता है। वीर्य को सारे शरीर में व्याप्त श्है/ इन रेत:कणों की ऊर्ध्वगति से सारे रुधिर 
में इन्हें व्यापत करना ही सेचन है। (२० एछफाउसह बुद्धि एष्याचसर्वथा चाहने योग्य होती है। 
चिद्-निश्चय से रथ्या>यह शरीर रथ का दैत्तम से संचालन करनेवाली बनती है “बुद्धि तु सारथिं 
विद्धि '। इसके द्वारा हम सुमंगले “कस त्र”उत्तम के का विजय करनेवाले हों | सातम्‌न ( [0।288756 
0०॥2॥0 ) हमारा आनन्द सिः पने 
स्वस्थ शरीर का आनन्द प्राप्त हूँ 
यह है कि--(क) बुद्धि सूक्ष्म हो रे 
होती है। ५ 


सब मंगल ही सके 

भावार्थ-- आत्मा का दर्शन होता है। इस स्थिति में रेत:कणों की ऊर्ध्वगति 
होती है। व प शरीर का उत्तम संचालन होता है। आनन्द का अनुभव होता है। 
पूर्ण स्वास्थ्य होती है 


ऋषि: भार्म्यश्व: ॥ देवता--द्रुघण इन्द्रो वा ॥ छन्‍्द:--निचृदल्ूहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 


श१शी॥॥। 













ह तर: है। इससे (ख) शरीर का संचालन उत्तम होता है, (ग) 
आनन्द का अनुभव होता है और (ड० स्वास्थ्य की प्राप्ति 





चक्ष॒षः चक्षु: ह 
विश्व॑स्थय जगतश्चक्षुरिन्द्रासि चरक्षुषः। 
वृषा यदाजिं वृषणा सिर्षाससि चोदयन्वश्चिणा युजा॥ १२॥ 
(१) गत मन्त्र के अनर्शीएं अत्मेंदेशीनकरिंमेवेलिी धुद्धि अत्मिदर्शनी करती हुई कहती है कि 








| 
होता है, वहाँ काम थोडैग्झीअत्ति।हिएक भव्वाट धाइआंणोी... (48 0 673. 





४१७ 





हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! त्वमू-आप विश्वस्य जगतः-सम्पूर्ण जगत्‌ की चक्षुष:-आँख 
की चक्षु: असिरआँख हो। वे “सूर्य: चश्लुर्भूत्वा० ' सूर्य ही चश्लु का रूप धारण करके लड़ 
की आँखों में रह रहा है, सो सूर्य सम्पूर्ण जगत्‌ की चक्षु है।इस चश्लु का भी ्श्षि । 
सूर्य को भी दीप्ति देनेवाले प्रभु ही तो हैं। (२) यह बुद्धि प्रभु को जगत्‌ की चश्लु क्षु 
के रूप में देखती है तो अपने पति आत्मा को कहती है कि वषा-शक्तिशाली 2 तू 
यत्‌ः&जब वश्चिणा> (वश्री-वरत्रा-रज्जु) ब्रतबन्धन में बद्ध युजा-इस अपने से कि वे 

वृषणा-शक्तिशाली ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप अश्वों को चोदयन्‌ू-प्रेरित 
सिषाससि-इस संसार-संग्राम को प्राप्त करने की कामनावाला होता है 














तो अवश्य विजयी होते हैं। 
भावार्थ--बुद्धि से हम प्रभु को सब संसार को दीप्ति देनेवाले 


खते हैं, और आत्मा 
को मन के द्वारा इन्द्रियाश्वों को प्रेरित कर युद्ध विजेता के द 


सम्पूर्ण सूक्त आत्मदर्शन के भाव को प्रकट कर रहा है असम त्म॑दइर्शन करनेवाला इस संसार- 
संग्राम में विजेता बनता है। यह विजेता “अद्वितीय 200 अनुपम योद्धा है (न॥2॥|655 
४/)5॥07) यह युद्ध विजयी बनकर पिता प्रभु का पहसद प्रभु का हो जाता है। सो यह 
'ऐन्द्र:' (इन्द्रस्यायम्‌) कहलाने लगता है। “अप्रतिरक्ष ऐच्द् ' छ्ँ अगले सूक्त का ऋषि है-- 


[२१०३ ल न्र्य 

ऋषि:---अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-- हन ॥। छेस्ठु: त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 

एक आदर्श 7 ्श्स 

आशुः शिशानो वृषभो न (ध&५ | 
संक्रन्दनोडनिमिष खो ; 
उपासक के लक्षण कहते हैं 
(क) आशुः: -यह शीघ्रता बे 


प्रधनः क्षोभ॑णएचर्षणीनाम्‌। 
सेना अजयत्साकमिन्द्र; ॥ १॥ 


होता है, इसमें ढील नहीं होती | इसका जीवन 


स्फूर्तिमय होता है। 
(ख) शिशानः:- (शो ग यह निरन्तर अपनी बुद्धि को तीव्र करने में लगा है। इस 
प्र 


तीव्र बुद्धि ने ही (रे 

दर्शिभि: '। ः क्‍ 

(ख) वृषभ; भ के समान शक्तिशाली होता है| परमात्मा के सम्पर्क में आकर क्‍या 
०० ँ द 


कराना है। “दृश्यते त्वग्रयया बुद््धया सूक्ष्मया सूक्ष्म- 





भयंकर नहीं होता। शक्ति है, परन्तु सौम्यता। इसकी शक्ति परपीड़न के लिए 


ह हि नः यह कामादि शत्रुओं का बुरी तरह से हनन करने में लगा है। 
| क्षोभण: मनुष्यों में क्रान्तिकारी विचार देकर--इसने उथल-पुथल मचा 
दी कु ि 


(छ) संक्रन्दन:-( क्रदि आह्वाने) सदा प्रभु का आह्वान कर रहा है ड्र्हाँ प्रभु का नाम घोषित 





) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


आह ए/ए/ए/.,०॥ आकाश बा शे-२ 4]90 0स 6073 


(ज) अनिमिष:<एक पलक भी नहीं मारता--ज़रा भी नहीं सोता, सदा सावधान ४८४५ है, 





सोएगा तो वासनाओं का आक्रमण न हो जाएगा ? पुष्पधन्वा, पुष्पसायक, सा कलोर फार्म सु (काम 
पाँच बाणों से पाँचों इन्द्रियों को मुग्ध करने का प्रयत्न करता है। यही उसका 
है 


है, जिसने सूँघ लिया वह काम का शिकार हो गया। यह उपासक तो जागरूक या 
(झ) एकवीरः "यह अद्वितीय वीर है तभी तो इसने इन प्रबल वासनाओं से सं 


है--मोर्चा लिया है। ) 
(ज) इन्द्रः-यह सब इन्द्रियों का अधिष्ठाता है और 
(ट) शत्तं सेना साकम्‌ अजयत्‌-वासनाओं की सैकड़ों सेनाओं को के जीत लेता 


: "है अथवा उस प्रभु को साथी बनाकर इन वासनाओं की सेना को श्ञ 
भावार्थ--प्रभु-कृपा से हममें उपासक के ये ग्यारह लक्षण रा द 
द ऋषि:--अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--स्व ८ ४ 
युश्चिष्ठिर 
संक्रन्दनेनानिमिषेण जिष्णुनां युत्कारेण॑ दुए 
... तदिन्द्रेण जयत तत्स॑ंहध्ब॑ युधों नर /इ श 
वासनाओं को जीतना सुगम तो क्या असम्भव- छू 
मनुष्य “युध: ' है। यह अपने को निरन्तर आगे प्राप्त के के! 
आत्मा, अर्थात्‌ अपने को एक आदर्श अं वे न्स्र स्ड 

का पराभव करता है। 















"0, ९; रे धाषघाना। 
स्तेज़ वृष्णा॥ २॥ 
है। इनके साथ युद्ध करनेवाला 
ण्‌ नर:ः5(न्‌ नये) है। यह अपने 
है और उस आत्मा से वासनाओं 
कैसी आत्मा से 2 (क) संक्रन्दनेन-स थक आह्वान करनेवाली आत्मा से। प्रभु के आह्वान 
ने ही तो इसे सबल बनाना है और 5 श्मिं के भयभीत करना है। (ख) अनिमिषेण-कभी 
पलक न मारनेवाले से । यह सदा अप्रम्नत्त ता" है। नाममात्र भी प्रमाद हुआ और वासनाओं का 
आक्रमण हुआ (ग) जिष्ण्पुना-विजतद्य के स्वेभाववाले से। यह प्रभु का आह्वान करनेवाला अप्रमत्त 
जीतेगा नहीं तो क्‍या हारेगा ? (हि द्ह सुत्केप्रेण-युद्ध करनेवाले से और (ड) दुश्च्यवनेन-युद्ध 
से पराड्मुख न किये जानेवाले से. यह इसलिए भी विजयी होता है कि यह युद्ध से कभी पराड्मुख 
नहीं होता। (च) श्षृष्णुना-्मराड्मुस्ड्र न हीने के कारण शत्रुओं का धर्षण करनेवाले से। जो 
युधिष्ठिर (युधि+स्थिर) युद्धे 4 रहनेवाला होता है वह अनन्त विजय को तो प्राप्त करता 
ही है। (छ) रास (इषु--अ्ररणा) प्रभु-प्रेरणा जिसने हाथ में ली हुई है, उससे। यह प्रभु 
की प्रेरणा को अनुसार हाथों से कार्य करता है, इसलिए यह “इषुहस्त ' 
हक है। (ज), वष्साजलेशक्तिशाली से। प्रभु के उपासक की आत्मा शक्ति-सम्पन्न तो होती ही 












स्ल्टः आत्मा से ही नर जीता करता है। मन्त्र में कहते हैं कि तदिन्द्रेण-इस इन्द्र 
“से जयत- जीत लो और तत्‌ सहध्वम्‌्-इस वासनाओं के समूह को पराभूत कर दो। 
अपने में युद्ध में स्थिर रहने की भावना को भरें और विजयी बनें। 
ऋषि:--अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 

प्रभु प्रेरणा 
स इषुहस्तैः स निष॑ड्विभिर्वशी संस्त्रष्टा स युध इन्द्रों गणेन॑। 
संसृष्टजित्सीमपा बहिशिध्यु९ग्रध॑न्वी प्रतिंहितामिरस्तों ॥ ३ ॥। 
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. सम्भव नहीं। यह बहस्पति 
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सः-वह उपासक इषुहस्तैः-प्रेरणारूप हाथों से और सः-वह निषड्िभि:-असड्र 
शस्त्रों से (नत्आ, नहीं, सद्भआसक्ति) अनासक्ति से उपलक्षित-मुक्त हुआ-हुआ वशी+><न्द्रिरे 
को वश में करनेवाला गणेन संस्त्रष्टा-समाज के साथ मेल करनेवाला--एकाफो गियर 
बितानेवाला सः-वह युध:-वासनाओं से युद्ध करनेवाला इन्द्र:-इन्द्रियों का अध्ध 
संसृष्टजित्‌-सब संसर्गों को, विषय-सम्पर्कों को जीतनेवाला होता है । विषय- 
ही यह सोमपा>सोम का पान करनेवाला होता है। बाहुशर्धी-सोमपान के ८ 
बाहुओं से पराक्रम करनेवाला होता है। इन्द्र ने इस सोम का पान करके ही न र 










पट कि भूमि 


को यहाँ रख दूँ या वहाँ रख दूँ।” सोम 5०॥०7-शक्ति का पान-- खपाना है। 
उमग्रधन्वा-(* प्रणवों धनु:) ओम्‌ू या प्रणब ही इसका धनुष है, इसरं | धनुष हो ही 
क्या सकता है ? इस प्रणव के जप से ही इसने वासनाओं को विद्ध करनो' है। 

यह अस्तारशत्रुओं को परे फेंकनेवाला है (असु क्षेपण), पर रुक शुओं को परे फेंकने 
की क्रिया 'प्रतिहिताभिः: '-प्रत्याहताभि:-इन्द्रियों के फ होती है। सामान्यतः 
शस्त्रों को फेंककर शत्रुओं को भगाया जाता है, परन्तु यहाँ वापस लाकर शत्रुओं को 
परे फेंका जाता है। “वापस करना और परे फेंकना ' यह का व्िरीधाभास अलड्जर है। उपासक 
का जीवन भी इस वर्णन के अनुसार काव्यमय है। 

भावार्थ--प्रभुकृपा से हम अनासक्ति के द्वारा क्ष का छेदन करनेवाले बनें। 


ऋषि:--अप्रतिरथ ऐबन्द्र: ॥ देवता--« हद >त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


बृहस्पते परि दीया रथेंत "रोड पत्री। अपबाध॑मानः। 
प्रभज्जन्त्सेनाः प्रमुणो यूथ्ा तय प्पाक॑मेध्य रथानाम्‌॥ ४॥। 

प्रभु जीव से कहते हैं बहस्पते अपार आन के स्वामिन्‌! तू रथेन-इस शरीररूप रथ के द्वारा 
परिदीया>चमकनेवाला बन (दीज46 5॥7०), और आकाश में उड़नेवाला बन, अर्थात्‌ उन्नति की 
ओर चल। जीव ने उन्नत होने बेर लि छुक्ञानी “बनना है, बिना ज्ञान के किसी भी प्रकार की उन्नति क्‍ 
)-करते ऊर्ध्वादिक्‌ का अधिपति बनता है। यह अपने शरीररूप 
रथ के द्वारा ऊर्ध्वगति न एबनता है (दीचा० 50७) | यह उन्नति की ओर चलता हुआ 
'रक्षोहा “रमण के द्वद्गा ₹) क्षेय (क्ष) करनेवाली वृत्तियों का संहार करता है। इनका संहार 
करके ही यह खत को स्थिर रख पाएगा। यह अपनी यात्रा में आगे बढ़ता है-- 
2005 भावनाओं को अपबाधमान:-दूर करता हुआ। ईर्ष्या-द्वेष से मन मृत हो जाता ु 
है--मन के -पर उन्नति सम्भव कहाँ? हे बृहस्पते! तू सेनाः-इन वासनाओं के सैन्य 
पराजित करता हुआ (रणे भक्क: पराजय: ) प्रमुण:-कुचल डाल। इस 
हर थाना वाॉसनाओं के साथ युद्ध के द्वारा जयनू-विजयी बनता हुआ तू अस्माकम्‌्-हमारे 
दिये “रथों का अविता>रक्षक एथिनज्हो | इस रथ को तू इन राक्षसों, अमित्रों 
और सैन्यों का शिकार न होने दे। इसी प्रकार तू इस रथ के द्वारा 'ऊर्ध्वा दिक्‌” का अधिपति 
“बृहस्पति! बन सकेगा। 


(28709॥ ॥ .€ाधा। हद 0]९ गा 0॥ (420 0० पूर्ण .) बनें। 
भावार्थ--हम ज्ञानी बनकर इस रथ से यात्रा को ठीक रूप में करनेवाले बनें। 
















ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





॥॥ 
ऋषि:--अप्रतिरथ ऐमन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- थैवत: ॥। 
जैन्र रथ---विजयी रथ 


बलविज्ञायः स्थविरः प्रवीर: सह॑स्वान्बाजी सह॑मान उग्र:। 
अभिवीरों अभिसं॑त्वा सहोजा जैत्र॑मिन्द्र रथमा तिष्ठ गोखित्‌॥ ५ ॥ 5५२ 
प्रजापति ', अर्थात्‌ नेता को कैसा बनना चाहिए, यह इस मन्त्र में इन पर तब तब. हैं-- 
१२. बलविज्ञायः-तू बल के कारण प्रसिद्ध--]70ए7 07 #ग35$ एॉ 
२. गोवित्-(गाव:-वेदवाच: ) वेद॑वाणियों को जानने जब प्राप्त बनकर जैत्र 
रथमातिष्ठ-विजयशील रथ पर आरूढ़ हो। शरीर ही रथ है जो पूर्ति के लिए 
दिया गया है। जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए बल व ज्ञान दोनों ही । बल रजोगुण 


का प्रतीक है और ज्ञान सत्त्वगुण कां। केवल सत्त्व व केवल रज दोनों के समन्वय 
से ही सफलता मिलनी है। इसी बात को मन्त्र में ३.-४ पा इन शब्दों 
से पुन: कहा है, वीरता की ओर चलनेवाला और सत्त्व की । सत्त्व का लक्षण 
ज्ञान है। एवं, वीरता व ज्ञान का अपने में समन्वय -हं। विजयी बनता है। प्रारम्भ 
बलविज्ञाय: “शक्ति से है और समाप्ति “गोवित्‌'-ज्ञान से ल त्रीर ज्ञान"क्षत्र और ब्रह्म मिलकर 
हमें विजयी बनाएँगे। वीरता की ओर चलो--सत्त्वगुष चलो तथा 
५. स्थविरः-स्थिर मति का बनना। डाँवाँडोल व्यक्ति कर विजय नहीं होता। ६. प्रवीरः-प्रकृष्ट 
वीर बनना, कायर नहीं। क्‍या कायर कभी ने पहस्वान्‌-सहनशीलर ]0]&५भा। बनें। 
छोटी-छोटी बातों से क्षुब्ध हो गये तो । ८.-९. सहमानः उग्र:-हम शत्रुओं 
का पराभव करनेवाले बनें, परन्तु उग्र>उदात्त बने सहें-- पन पर कभी न उतर आए और सबसे 
बड़ी बात यह कि १०. सहौजा:-हम पाना बलवाले हों--हम परस्पर मिलकर चलें। सारा 
विज्ञान हमारा कल्याण ग्रे करेगा जब होंगे। 'संघ में शक्ति है ', इस तत्त्व को 
हम कभी भूल न जाएँ। घर में का मेल होता है तो वहाँ अवश्य सफलता उपस्थित 
होती है। ११९. वाजी>'$4८+7086' । त्याग के बिना विजय सम्भव नहीं--मेल भी सम्भव 
नहीं। 
एवं, प्रस्तुत मन्त्र में 
सच्चे प्रजापति बनें। 
कि वन (क्रा एक सिरा शक्ति हो और दूसरा ज्ञान। इनके द्वारा हम यथार्थ 
प्रजापति बनें। 
ऋषि; ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:-- भुरिविन्रष्टरप्‌।। स्वर:--- घिवतः ॥ 
लेप इन्द्र बनो 
रे गोविदं वजच्रबाहुं जरय॑न्तमर्ज्म प्रमुणन्तमोज॑सा | 


हर स॑जाता अनु वीरयध्वमिन्द्रे सखायो अनु सं रैंभध्वम्‌॥ ६ ॥ 
हैं--हे सजाताः-समान जन्मवाले जीवो |! इयम्‌5इस इन्द्र के अनुवीरयध्वम्‌र- 
भी वीरतापूर्ण कर्म करो। इस इन्द्र के जो १. गोन्नभिदम्‌-(गोत्र-फ़०४॥॥ ) धन का 


विदारण करनेवाला है एव या पाज़ शा ज़ानेवाले अजित सुदूर नष्ट करनेवाला 
है। २. गोविदम्‌रज्ञान अप न्‍ | मर के भेद के ही ज्ञान प्राप्त होता 












के ११ तत्त्वों का प्रतिपादन हुआ है। इनको अपनाकर हम 











अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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है। ३. वज्बाहुम्-जिसकी बाहु में वज्र है, 'वज गतौ' से वज्र बनता है, “बाह प्रयत्ने' से द । 
वज़बाहु की भावना यही है कि गतिशील होने के कारण जो सदा प्रयत्नशील । 
जयन्तम्‌-युद्ध को जीतनेवाला है। निरन्तर क्रियाशीलता ने ही इसे वासना-संग्राम में क्िजयी! 
है। ५. ओजसा प्रमृणन्तम्<जो (क्रियाशीलता से उत्पन्न) ओज के द्वारा काम-क्रो 
को कुचल रहा है। वस्तुत: इन पाँच विशेषताओंवाला व्यक्ति ही इन्द्र है और इस इन्द्र के 
जन्म लेनेवाले सभी को चाहिए कि वे भी इन्द्र के समान ही वीर बनें और स 
कुचल डालें। प्रभु कहते हैं कि हे सखाय:-इन्द्र के समान ख्यानवाले जी (बल दे (डे मे न्ड्स 


इन्द्र के अनुसार संरभध्वम्‌-दृढाड़ २0075 बनो, बहादुरी का परिचय दो | गे का संहार 
करता है तुम भी उसके सजात"समान जन्मवाले सखा>-समान ख्यान-८( 2“ होते हुए क्‍या 
ऐसा न करोगे ? इन्द्र के कर्म सदा बलवाले हैं। क्‍या तुम निर्बलता प्रक्र नहीं, तुम भी 
उसके अनुसार वीर बनो | जो इन्द्र ने किया है वह तुम भी उतर के तम्म भी तो इन्द्र हो-- 
तभी तो महेन्द्र (परमात्मा) के उपासक बने हो। प्रभु का उपा नहीं होता, अत: वीर 
बनो, बहादुरी का परिचय दो और वासनारूप शत्रुओं को 5९५७२ क्‍ 

भावार्थ--हम इन्द्र हैं--हम असुरों का संहार कप हे 
उठेंगे और ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को फ्रांस करेंगे। 

नोट--यह इन्द्र भी तुम्हारे-जैंसा ही एक मनुष्य :-तुम इसके समान जन्मवाले 
हो सखायः-तुम इसके समान ख्यानवाले हो। एक में तुमने जन्म लिया है, एक ही 
शिक्षणालय में तुमने शिक्षा पाई है, वह विजेता है उसने धन के ००7७]०४ को जीत लिया 
है। तुम भी धन से तो नहीं, परन्तु धन के लोभ स ईंठकर वेदज्ञान को प्राप्त करनेवाले बनो | 

ऋषि:--अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-- --निचृत्रिष्टुप्‌।॥ स्वर:-- घेवत: ॥ 


के नहीं 
अभि गोत्राणि सहसा गीहँमास बवीरः शतम॑नयुरिन्‍्द्र: । 
दुश्च्यवनः पूतनाषायुध्योडे उस्मारक सेना अवतु प्र युत्सु ॥ ७॥ 

.. इन्द्रःनइन्द्रियों का अध् 'ज्व टज्राणि- धनों को सहसारप्रसन्नतापूर्वक (छत 8 
»7॥|772 806) आई ० ९ अवगाहन करता हुआ, अर्थात्‌ सब सुपथों से प्राप्त करता 
हुआ अदयः:-८ देडः रक्षणे ) पिने पास सुरक्षित रखनेवाला नहीं होता। क्‍या पेट, जो रुधिर 
बनता है, पक रुधिर को. (प्रास रख लेता है ? अपने पास न रखने से ही वह वस्तुतः स्वस्थ 
रहता है। इसी प्रकार धनों को कमाता है, उनमें अवगाहन करता हैज+0 | ए6्था0॥ 


के आकर्षण से हम ऊपर 














परन्तु उन्हें नहीं रख लेता, इसीलिए तो वह प्रसन्न भी रहता है। वीर:-यह 
दानवीर बनता हे४(धन के प्रति आसक्ति न होने से यह कमाता है और देता है शतमन्यु:>यह 
सैकड़ों क्रतुअओ वाला होता है। धनों का यह यज्ञों व ज्ञानप्रासि में विनियोग करता है। 


ब्चेःल्ये * अपने इस यज्ञ-मार्ग से सुगमता से हटाया नहीं जा सकता। धन का लोभ 


इसे नहीं बना पाता यह पृतनाषाट-काम-क्रोधादि शत्रु-सेनाओं का पराभव करनेवाला 
होता थ्ः-काम-क्रो धादि इसे कभी युद्ध में पराजित नहीं कर पाते। 

इन्द्र प्रयुत्सु-इन उत्कृष्ट आध्यात्मिक संग्रामों में अस्माकं सेना>हमारी दिव्य गुणों की 
सेनाओं को अवतु- सुरक्षित करे। क्ाम-5 0 । हो, प्रेम त्र मित्रता को भावना की 


विजय हो। 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





भावार्थ--हम धन कमाएँ, परन्तु उसे जोड़ें नहीं, जिससे हमारे दिव्य गुण उसमें नष्ट न हो 


जाए। 
ऋषि:--अप्रतिरथ ऐ-न्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत£/ ॥ 
देवसेनाएँ और उनका सेनापति 
इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिर्दक्षिणा यज्ञ: पुर एतु सोम॑:। (0 




















देवसेनाएँं--दिव्य और आसुर गुणों को वेद में 'देवसेना' व 
देवसेनाएं प्रबल होकर असुरों का पराजय करती हैं। क्रोध पर दया विजय प्‌ 
व दान, और काम प्रेम के रूप में परिवर्तित हो जाता है। देवसं 
अभिभज्जतीनाम्‌्-जो चारों ओर आसुर भावनाओं का 
जयन्तीनाम्‌ःआसुरी वृत्तियों पर विजय पाती चलती हैं अमन ले शत 
की साधना करनेवाले मनुष्य चलें, अर्थात्‌ ये देवसेनाएँ प्राण- प | के पीछे चला करती 
हैं। प्राणायाम से इन्द्रियों के दोष क्षीण होते हैं, मन का मैल्रन-नष्ण होता है और गन्दगी में उत्पन्न 
होनेवाले मच्छरों की भाँति अपवित्रता से जन्म लेनेवाली शी कसर व्प्त्तयाँ समाप्त हो जाती हैं | एवं, 
स्पष्ट है कि मरुतों की प्राण-साधना देव-सेनाओं के कर ये लिए आवश्यक है। 

आसाम्‌-"इन विजयशील देव-सेनाओं का नेता 
अधिष्ठाता ', जो इन्द्रियों का दास न होकर 'हृषीकेश टू 
इन्द्र ही है। यदि जीभ ने चाहा और हमने खाय शत खरे “चाहा है और हमने देखा, कान ने चाहा 
और हमने सुना तब तो हम इन इन्द्रियों के बे 


यन्तु"मरुतू-प्राणों 


ना कर , देवताओं का गुरु, ज्ञानियों का भी ज्ञानी | दिव्य 
तो यह है कि ज्ञान के अभाव में ही तो कामादि 
है। कामादि को भस्म करके ज्ञान मनुष्य को पवित्र 
अधिपति है। ज्ञान से ही मनुष्य अध्यात्म उन्नति की 
पड दीप्त हैं औरों को ज्ञान-दीपति से द्योतित करते हैं । 'देवो 


२. बहस्पतिः:-ब्रह्मणस्पति> 
गुणों में ज्ञान का सर्वोच्च स्थान है 
वासनाएँ पनपती हैं। ज्ञानाग्रि इन्हें 
बनाता है। यह बृहस्पति ही 
चरम सीमा पर पहुँचता है| 
दीपनाद्दवा द्योतनाद्दा'। ः 

२. नह हर एन लोलिक की सेना में प्रथम स्थान ज्ञान का है और द्वितीय दान का तो तृतीय 


स्थान यज्ञ का है। लिक भावना निःस्वार्थ कर्म है। देव यज्ञशील होते हैं, वे तो हैं ही 
4 हविभुंक्‌' | 
. ड. हक न चौथा देव है। सौम्यता यह चौथा होता हुआ भी सर्वाधिक महत्त्व रखता 
है। सारे होने पर भी यदि यह सौम्यता न हो तो वे सब दिव्य गुण अखरने लगते 
हैं। 
दूसरा अर्थ 5शआशा-भी है। मनुष्य ने शक्ति का संयम करके ही दिव्य गुणों को 
है। यही ब्रह्मचर्य है। ब्रह्म को प्राप्त करने का मार्ग है। 
लक प्राण-साधना करें, जिससे हममें दिव्य गुण उत्पन्न हों | इन्द्रियों के अधिष्ठाता 


के, जिफमे देवसेनाओं के जेतापति बने । जज, गे ि[स्वार्यता सब सकता इन चार दिव्य गुणों. 


को न भूलें। के 
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एम कर 2कथ- पका पवन पान -ाया: ०४ -2कर्ष- प्रकेय. >+4 हमर ाकग 


ऋषि:--अप्रतिरथ ऐ-न्द्र: ॥ देवता--इन्द्ध: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- चैवत: ॥ 








देवों के तीन महारथी ही 
इन्ब्रंस्य दृष्णो वरुणस्य॒ राज्ञ॑ आदित्यानों मरुतां शर्धी उग्रम्‌। 8 
महाम॑नसां भुवनच्यवानां घोषों देवानां जय॑तामुद॑स्थात्‌॥ ९॥ 
देवताओं का जययघोष उठे--गत मन्त्र में प्राग-साधना तथा इन्द्रियों के के द्वारा 
देवसेनाओं की उत्पत्ति, उदगति व प्रगति का उल्लेख हुआ था। वे न कक हुई 
आगे बढ़ रही थीं। प्रस्तुत मन्त्र में विजय पानेवाली उन्हीं देवसेनाओं के का वर्णन हैं-- 
१. वृष्पा: इन्द्रस्य-शक्तिशाली व औरों पर सुखों की वर्षा 2 लि -++इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता इन्द्र का तथा २. राज्ञ: वरुणस्य-(ए८! 7027]9/८ जीवनवाले 
वरुण का, जिसने सब बुराइयों का वारण किया है तथा ३. (शक अस्त ना >अपने अन्दर 
निरन्तर उत्तमता का ग्रहण करनेवाले ( आदानात्‌ आदित्य: ) | का (मरुतः प्राणा:) 
शर्ध:-बल उग्रम्5बड़ा उदात्त व तीव्र होता है। 
इन्द्र का विशेषण वृषन्‌ है--जो भी जितेन्द्रिय बनेगा जे 
की वर्षा करनेवाला होगा। 
वरुण श्रेष्ठ का विशेषण 'राज्ञ: ' है--उत्तम प्रव् 
जीवन ही हमें उत्तम बनाता है। 
मरुतू--प्राण-साधना करनेवाले आदित्य हैं 
हैं। आदित्य अदिति- पुत्र हैं--' अदीना देवमाएर 
को जन्म देती है। मी 
इन्द्र, वरुण व मरुतों का, जो देवता 
होता है, इन महारथियों का अनुगमन कैरनेबोल महामनसाम्‌-विशाल मनवाले भुवनच्यवानाम्‌- 
भुवनों का भी त्याग कर देनेवाले, ८; प लोकहित के लिए अधिक-से-अधिक त्याग करने के 
षरताम्-जो सदा जय प्राप्त करनेवाले हैं, उनका 
उठे, अर्थात्‌ मेरे जीवन में सदा देवों का विजय 










हर 4 शक्तिशाली व औरों पर सुखों 
जीवनवाला। वस्तुत: नियमित 


ध्भन्दर निरन्तर दिव्यता का आदान कर रहे 
रय् हैं । देवमाता इन दिव्य गुणरूप आदित्यों 










यहाँ न देवों की ओ का उल्लेख हुआ है एक तो वे “विशाल मनवाले ! 








होते हैं और दूसरा वे / अधिक&से-अधिक त्याग के लिए उद्यत' होते हैं। विशाल हृदयता व त्याग 
के बिना कोई देव हाँ जेत्त पाता। क्‍ 

भावार्थ-- [, वरुण बनूँ, मरुत्‌ होऊँ। हृदय को विशाल बनाऊँ, सदा त्याग के लिए 
उद्यत रहू। ््ि 


ऐच्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
क्‍ आयुधों का उद्धर्षण क्‍ 
<्े उद्धर्षय मघवन्नायुधान्युत्सत्वनां मामकानां मनोसि। 
_ उद्‌ वृत्रहन्वाजिनां वाजिनान्युद्रथांनां जय॑तां यन्तु घोषां: ॥ १० ॥ 
आखदुर्थों का तेज क्राजाप उप तो, शीत ल्मे।इसज़ीवनयुखंग्राम्न ठम्ेंउजिजयी बनाने के लिए 


_मुख्यरूप से 'शरीररूप रथ, इन्द्रियरूप घोड़े तथा मन जिसमें बुद्धि भी सम्मिलित है' ये आयुध 
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प्राप्त कराये हैं। इन शस्त्रों के सदा तीक्ष्ण व कार्यक्षम रहने पर ही विजय-प्राप्ति सम्भव है। जिस 
योद्धा के अस्त्र जज्गभ खा जाते हैं वह कभी विजय प्रास नहीं किया करता। प्रस्तुत मन्त्र में के 
को “मघवन्‌”' विजय व ऐश्वर्य>उच्च ऐश्वर्य प्राप्त करनेवाला तथा *वृत्रहन्‌'-वत्रों त्लञान २ 
डालनेवाले शत्रुओं को मारनेवाला--इन दो शब्दों से सम्बोधन करते हुए संकेत करते 
तूने सचमुच ऐश्वर्य प्राप्त करना है तो इन बृत्रों का विनाश कर | इनके विनाश के लिए भी 
आयुधों को चमकाये रख--इन्‍्हें मलिन न होने दे। प्रभु कहते हैं कि हे मघवन्‌- यश कर 
इन्द्र! तू आयुधानि-इन शरीर, इन्द्रियाँ, मन आदि आयुधों को उद्ध्धष् कर। 
मामकानाम्‌-मेरे भक्त बनकर रहनेवाले, प्रकृति में न उलझनेवाले सः 
भक्तों के मनांसिजमन (मन, बुद्धि, चित्त तथा अहंकार-गौरव की * 
दीघ्त हों। वस्तुतः मन व अन्त:करण के अच्छा बने रहने का उपाय 
बनने का प्रयत्न करे। प्रभुभक्ति से सत्त्वगुण की प्रबलता रहती है आऔ 
को मलिन नहीं होने देता। द 
इडन्द्रियॉ- प्रभु कहते हैं कि हे वृत्रहन-काम का ध्वंस 
घोड़ों के वाजिनानि>वेग उत्रउत्कृष्ट हों। काम ही तो 
दूर हो जाने पर इन्द्रियरूप घोड़ों की शक्ति व वेग चम् 











पू-तेरे इन्द्रियरूप 
है--' वत्र' है। इसके 


शरीर--शरीर रथ है। यदि यह कभी रोगाक्रान्त खर्हः ले तो यह अवश्य अपनी जीवन- 
यात्रा में आगे और आगे बढ़ता चलता है। प्रभु कहते हैं कि चाहि तो यही कि जयताम्‌-विजयशील 
होते हुए रथानाम्‌-शरीररूप रथों के घोषा:-विएीये ३० जे $्यन्तु-ऊपर उठें--आकाश को गुजा 
दें। . द 


भावार्थ--जीवन-संग्राम में विजय-प्राएि केले 
दीप्त हों। पी 
जब ता फल अडि पनवा ॥ देवत[--ईन्‍्द्र/ | छन्‍्द:--निच्नृत््रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैवतः ॥ 


 अस्माकमिन्द्रः सह षवस़समाकं या इष॑वस्ता ज॑यन्तु। 
अस्मार्के गहरे के वस्माँ उं देवा अवता हवेंषु॥ ११॥ 
प्र 


. £. प्रस्तुत मन्त्र में चार गयी हैं। पहली बात तो यह कि ध्वजेषु समृतेषु-ध्वजाओं 







व पताकाओं दम प्त कर लेने पर अस्माकम्‌्-हम आस्तिक बुद्धिवालों का 
इन्द्र:-परमात्मा हो, हम प्रभु को ही अपना आश्रय मानकर चलें। 'ध्वजा' एक लक्ष्य का 
प्रतीक है। जब लक्ष्य बना लें तब प्रभु को अपना आश्रय बनाकर अपने लक्ष्य की प्राप्ति 
में जुट 2 शान । सार में प्रभु का आश्रय मनुष्य को कभी निरुत्साहिंत नहीं होने देता। आस्तिक 
मनुष्य प्रभु है और किसी प्रकार से निरुत्साहित न हो अपने लक्ष्य की ओर बढ़ता 
की है 







से दूसरी प्रार्थना यह है कि अस्माकम्‌ःहम आस्तिक वृत्तिवालों की याः"जो 
; हैं--अन्तःस्थित प्रभु से दिये जा रहे निर्देश हैं ताः-वे निर्देश और प्रेरणाएँ ही 
। प्रभु की प्रेरणा होती है कि 'उषाकाल हो गया, उठ बैठ। क्यों सो रहा है 2” उसी 


समय एक इच्छा पैदा होती है म घू की रही नींद भी तो पूरी नहीं 
आई, दिन में सुस्ताते रहागे भाड़ आर प्‌ की न उस प्रेरणा को दबा 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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देती है और व्यक्ति सोया रह जाता है। इसी को हम वैदिक शब्दों में इस रूप में भी कहते हैं 
कि दैवी प्रेरणा को आसुर कामना दबा लेती है। हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि जे प 
ही विजयी हों--इच्छाएँ नहीं । & 

३. तीसरी प्रार्थना यह है कि अस्माकम्‌्5हम आस्तिक वृत्तिवाले में वीरा/> 


एएए आरधा।का। एप गरि ऐ- रै426 ० 673.) ४२५ 













भावनाएँ न कि कायरता की प्रवृत्ति उत्तरे भवन्तु-उत्कृष्ट हों--प्रबल हों । शान कोई 
कार्य न करें। दबकर कार्य करना मनुष्यत्व से गिरना है। हमारे कार्य वीरता दें। 

४. है देवा:-देवों! अस्मान्‌-हम आस्तिकों को आहवेषु-इन हल -निश्चय से 
अवतररक्षित करो। देव हमारे रक्षक हों। जब हम प्रभु में पूर्ण आस्था गे, जब हम सदा 
अन्तःस्थ प्रभु की प्रेरणा को सुनेंगे, जब हम सदा वीरता के कार्य ८८ऑस्फूतण ू | देवताओं की 
रक्षा के पात्र न होंगे। जब मनुष्य अपनी वृत्ति को अच्छा बनाता है | किसी प्रकार 
की कमी नहीं आने देता तब वह देवों की रक्षा का पात्र 

भावार्थ-- १. जीवन-लक्ष्य को ओझल न होने देते अपना आश्रय समझें, 
२. हममें प्रेरणा की विजय हो न कि इच्छा की, ३. हम कार्य करें और ४. हम 


सदा अध्यात्म-संग्रामों में देवों की रक्षा के पात्र हों। क्‍ 
.. ऋषि:--अ प्रतिरथ ऐ-न््र: ॥ देवता--अप्वा ॥ छन्‍्दः “हेड ॥ स्वर:--बैवत: ॥ 


लोभ (70आ्रा-€ ०णी बध्रां॥ कप): परिणाम 







र डर > ्जन्टाप्ट परेंहि || 
अभि प्रेहि निर्दह हत्सु ३ ५ 

लोभ की प्रव॒त्ति बड़ी विचित्र है। ५ 
चाहती है। २. यह प्रवत्ति आवश्यकता 
एक प्रेम-सा होता है, जिसके शा 






रंवती | इसमें धन के प्रति लोभ (लुभन ,0५०)-- 
नो किसी अन्य बन्धु-बान्धव. या प्राणी से प्रेम नहीं 
"अन्य को सम्पत्ति को देखकर जलता है--' इसके हृदय 

में उनके प्रति स्नेह न रहे ', ५ येह उनके प्रति 'दुईद-अमित्र' हो जाता है और उनको 
नष्ट करने का प्रयत्न करता हरे योरख्व ् ईर्ष्याग्नि में जलता रहता है। एवं, लोभ ईर्ष्याजनक 
होता है। मन्त्र में कहते हैं त्ि जे “जप ल्‍हे ( आपू-प्राप्त करना) अधिक और अधिक धन को प्राप्त 
करने की इच्छा! तीक्षाभू-इन तेरे शिकार बने हुए लोगों के चित्तम्‌्-चित्त को 
प्रतिलोभयन्ती - प्रत्येव हे शवर्क के प्रति लुब्ध करती हुई अड्भगनि गृहाण-इनके अज्जों को जकड़ 
ले--इनको अपने बे ले। लोभाविष्ट हुआ-हुआ मनुष्य इस प्रकार धन का दास बन जाता 
धर्नके अतिरिक्त कुछ भी नहीं सूझता। वह धन के लिए अपने आराम को समाप्त 

त्हि्‌ के लिए अपने बन्धुत्व की बलि दे देता है--आत्मा-परमात्मा के स्मरण का 
नह रहेता। एक ही शब्द उसके अज्भ-प्रत्यड़ से सुनाई पड़ता है--धन-धन और धन । 
मेप्ले! तू हमसे परे जा--हमारा पीछा छोड़। जो अमित्रा:-किसी से स्नेह न 
हैं उनका अभि-प्र-इहि-लक्ष्य करके तू खूब गतिशील हो, अर्थात्‌ उन्हें तू प्राप्त 
तू हत्सु-हदयों में शौकेः-शोकाग्रियों से निर्दह-नितरां जलानेवाली बन। लोभी 
प्र के ही मन जलते रहें । हमपर तो तू कृपा कर, हमसे दूर रह और हमें जलानेवाली 











सता 








नहो। का | , 
प्राधिय ४ पड स्नेहशन्य ॥0॥| जा /550॥ (420 0673.) 
ये अमित्रा:-प्राणियां वे पति शून्य हृदयवाले लोग ही अन्धेन तमसा"इस अन्धी इच्छा 
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से (तमसू-9०आ7/०) सचतामर-संयुक्त हों। यह इच्छा अन्धी तो है ही। साध्य व साधन |त5 


को ही उपासक हो जाती है। धन की देवता भग तो अन्धी है--ये भी धन के पीछे) के 
जाते हैं। अच्छा यही है कि इस अन्धी इच्छा से मुक्त होकर हम “चक्षुष्मान्‌ बने रहें-- 

को पहचानें और उसे प्राप्त करने के लिए अग्रसर हों। हे अप्वे | धनाहरणाभिलाषे | महक ९० 

(2 


व ॥60758 का विचार न करती हुई यह साधन को ही साध्य समझ लेती है और परिणामत: 


हमसे परे ही रह । द 
भावार्थ--हम लोभ की भावना से ऊपर उठें, जिससे हृदयों में ते होते 
रहें। द द | 
ऋषि:--अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: 
उत्कृष्ट प्रयत्न-प्रशंसनीय श्रम 


प्रेता जय॑ता नर इन्द्रो वः शर्म' यच्छतु। उमग्रा व॑: सन्‍्तु कप वपसा यथार्सथ॥ १३॥ 
नर! शब्द की भावना 'न-रम्‌'-इस संसार में ही न रम में रहते हुए भी 


इसमें न फँसना--आवश्यकता से अधिक धन की भावना को )दूढ़मूल न होने देनेवाला 
मनुष्य ही “नर' है। ये लोग ही संसार में आकर आाध्यात्म शा में; 4१ आगे बढ़ा करते हैं। मन्त्र 
में कहते हैं कि नर:5अपने को आगे और आगे ले- त्राली भर नजरों! (नृ नये) प्रेत-आगे बढ़ो, 
यह धन तुम्हारे जीवन-याज्रा के मार्ग में रुकावट बनकर तर खिड) हो जाए। जयत-इस विघ्न को 
जीत लो, बस यही तो सबसे बड़ा विघ्न है। इसका मोह (जे पे यह है कि “इसके बिना तुम्हारी 
संसार-यात्रा नहीं चलेगी, नमक भी तो न मिल स कर $माँ( कोई बन्धु-बान्धव तुम्हें पूछेगा नहीं, समाज 
में तुम्हारी प्रतिष्ठा न होगी ””, परन्तु वास्तविकता इससे भिन्न है। धन सीमितरूप में सहायक है, 
लोभ को जन्म देकर यह महान्‌ विध्न बन जज (थ 
करते 














। 
जद कहता है कि इन्द्र:-वह सब 'ऐश्वर्यों 
_थैत्ते/ने क्या शरण देनी। धनों के स्वामी के चरणों 
नहत्त्त ही क्या रह जाता है? 


का स्वामी प्रभु वः तुम्हें शर्म यच्छतु-शरफ़ 
की शरण. प्राप्त हो जाने पर इस रा 

जब मनुष्य धन का दास नहीं रहती, कभी भी टेढ़े-मेढ़े साधनों से नहीं कमाता। वेद 
का यही आदेश है कि वबः-तुम्हारे ३ ( बाह प्रयत्ने) उग्रा: सन्तु-उत्कृष्ट हों। वस्तुतः 
धन' का दास न रहने पर मनुष्य मार्ग से इसका सज्चय नहीं करता। वेद कहता 
है कि प्रभु की शरण पकड़ी, अर तर करो यथा-जिससे तुम अनाधुृष्या:-लोभादि से न 
कुचले जानेवाले 00 जा का यही ध्येय होना चाहिए कि वह कभी अन्याय से 
अर्थ का संचय करना नु«चोहे। यही उन्नति का मार्ग है। 

भावार्थ--हम भ को जीतें, प्रभु की शरण ग्रहण करें, उत्कृष्ट श्रम करते हुए 
ही दे करें । ४. 










[ १०४ ] चतुरुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--चैवत: ॥ 
सोम का उत्पादन व रक्षण 
वे सोम: पुरुहूत तुभ्यं हरिभ्यां यज्ञमुप॑ याहि तूय॑म्‌। 
तुभ्यं गिरो विप्रंवीरा इयाना द॑धन्विर इन्द्र पिब्रां सुतस्य॑॥ १॥ 
(१) हे पुरुह्ूत-बहुतों सै धुकारें जीनेधीले प्रभी । तुभ्थमे- आपकी प्रात के लिए सोम:-सोम 


| 





| 
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असाविज-उत्पन्न किया गया है। इस सोम के रक्षण से ज्ञानाग्रि की दीप्ति के द्वारा आपका दर्शन 
होता है। वस्तुतः सोमरक्षण का सब से बड़ा लाभ यही है कि यह प्रभु प्राप्ति का यह क ता 
है। (२) है प्रभो! आप हरिभ्याम्‌-"ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप अश्वों के साथ 
जीवनयज्ञ को. उपयाहिचसमीपता से प्राप्त होइये | हमें उत्तम ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ सा 

द्वारा ही तो हम इस जीवनयज्ञ को पूर्ण कर सकेंगे। (३) तुभ्यम-आपके प्राप्ति ही 
विप्रवीरा:-(विप्रा: वीरा: विशेषेण ईरयितार: या सा) ज्ञानी पुरुषों से विशेष्ञर शो 






जानेवाली इयानाः:5गमनशील क्रियाओं से युक्त गिरः-स्तुति वाणियाँ 
हैं। ज्ञानी पुरुष प्रभु का स्तवन करते हैं, उन स्तुति वाणियों के अनुसार किया > 
क्रियामय स्तुति ही प्रभु प्राप्ति का साधन बनती है। (४) इन्द्र-हे परमैश्वर्ग्र 
उत्पन्न हुए-हुए सोम का पिबा>पान करिये। आपके स्तवन से ही 
और तभी सोम के रक्षण का सम्भव होता है। 

भावार्थ--शरीर में उत्पन्न सोमशक्ति के रक्षण से प्रभु आर के सान्भव होता है। यह रक्षण 
भी प्रभु-स्तवन के द्वारा ही होता है। इसके रक्षण से कप का वर्धन होता है और 
जीवन-यज्ञ सुन्दरता से पूर्ण होता है। 

ऋक्षषि:--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ "रात ॥ छुल्टेंड ॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 


क्रियामय 













जठरे प्रणस्व। 
मर्दमुक्थवाहः ॥ २ ॥ 


(१) हे हरिवः हे प्रशस्त इन्द्रियाश्वों ह्ओ # करानेवाले प्रभो |! इह-इस हमारे जीवन-यज्ञ 
में नुभिः-उन्नति-पथ पर चलनेवाले मर्नुष्यीं “उत्पन्न किये गये, अप्सु धूतस्य-कर्मों 






में पवित्र किये गये ( धू-5॥4९8 ० द | (के पत करके जिससे मल को दूर कर दिया गया है), 
कर्मों में लगे रहने से वासनाओं ही 2; नण नहीं होता और इस प्रकार सोम पवित्र बना रहता 
है, इस पवित्र सोम का पिबज"सीन केर/जठर पृणस्व-इस सोम के द्वारा हमारे आभ्यन्तर को 
पूरित कर | हमारा शरीर सोम सेल्स त हो। (२) हे इन्द्र-परमात्मन्‌! यम्‌्-जिस सोमकणों को 
अद्रय:-( अद्गरय ५/॥० 8008०) उपासक लोग तुभ्यम्5आपकी प्राप्ति के लिए 
अपने जठर में मिमिक्षु:-सित्त करते हैं, तेभि:-उनके द्वारा उक्थवाहःस्तोत्रों के धारण 
करनेवाले के या को-ज़र्धस्व-आप बढ़ाइये। इस सोमरक्षण से सब अंगों की शक्ति का 
वर्धन होता है गमतः पूर्ण स्वास्थ्य के आनन्द की प्राप्ति होती है। 


के लिए आवश्यक है कि हम कर्मों में लगे रहें (अप्सु धूतस्य) प्रभु 
के 2 अश लन (्‌ ) उक्थों व स्तोत्रों के धारण करनेवाले हों (उक्‍क्थवाह: ) । 
वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- बैवतः ॥ 
द  उदात्त सत्य जीवन : 


<े प्रोग्रां पीतिं वृष्ण इयर्मि सत्यां प्रये सुतस्य हर्यश्व तुभ्य॑म्‌। 


इन्द्र धेनाभिरिह्ठ मांदयस्व धीभिर्विश्वांभि: शच्यां गणान:ः ॥ ३॥ 


(१) हे हित पक्ष हरि-8५ 06 |2|॥) .प्रकाशसय | बन्तक रूप : सा प्रभो | (प्रकाशमय 
इन्द्रियाश्वों को प्राप्त 30 सास दे र्ध  आषेके प्रति प्रये-प्रगमन के 





लिए सुतस्य-इस उत्पन्न हुए-हुए सोम की उग्रामजहमारे जीवनों को उदात्त बनानेवाली तथा 


प्राप्त होता हूँ। मैं सोम का पान करता हूँ । यह सोमपान मुझे उदात्त व सत्य जीवनवाला 
और अन्‍न्ततः प्रभु की प्राप्ति का साधन बनता है। (२) हे इन्द्र>ज्ञानरूप जीवनबाला काका 7 


सत्याम्‌-हमारे जीवनों को सत्यमय बनानेवाली पीतिम्‌्-पीति को, पान को प्र वाला कह 


धेनाभि: ज्ञान की वाणियों से इह-इस जीवन में मादयस्वचहमें आनन्दित करिये। (३ है 


विश्वाभिः धीभशिः-सम्पूर्ण प्रज्ञानों से तथा शच्या"शक्ति से गृुणानः-स्तूपमान हैं । न शत 
व शक्ति आपकी ही है। आपके तेज के अंश से ही जहाँ तहाँ प्रज्ञान व शक्ति ऋन-दर्शने 
है। बुद्धिमानों की बुद्धि आप हैं और बलवानों के बल भी आप ही हैं। ४ 
शक्ति प्राप्त करानी है। इस ज्ञान व शक्ति की प्राप्ति का द्वार यह सोमपान 
भावार्थ--मैं सोमपान द्वारा अपने जीवन को उदात्त व सत्य बनाऊँ। ्व्की थक 


व शक्ति को प्राप्त करूं। 
ऋषि:--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: विरासत कप घेवत:ः ॥ 
उशिक्‌ व ऋतज्ञ 


. _ ऊती शा॑चीवस्तर्व वीर्येण बयो दर्धाना उश्ि 




















न्मेधावी ऋततज्ञा:-तऋत 


(१) हे शचीवः-सर्वशक्तिमन्‌ इन्द्र >उशि 
प्रनूष:-विचारशील लोग तव"आपकी 


के जाननेवाले, अपने जीवन में ऋत के अनुसार कार्य को 
ऊतीररक्षा के द्वारा आप से रक्षण को प्राप्त करके तुथार्ज या 
शक्ति को प्राप्त करके प्रजावत्‌5सब शक्तियों के. थिंच शासत्ैल ( प्रजन्‌- प्रादुर्भाव) वयः-जीवन को 


दध्थाना:- धारण करते हुए होते हैं। हम कोण अं ले,क्का प्रयल करें, ऋत के अनुसार कार्यों को 
करनेवाले हों। इससे हमें प्रभु का रक्षण । हमारे जीवन को शक्तिशाली बनाएंगे। इस 
रक्षण व शक्ति से हमारे जीवन का उत्तम 


कम (२) इस उत्तम विकास को प्राप्त करनेवाले 
उपासक गुणन्तः-प्रभु का नें जिले से क :->प्रभु के साथ आनन्द का अनुभव करते 
हुए हुरोणे-इस शरीर-गृह में जलन सक बुराइयों का (दुर) अपनयन (ओण) हुआ है, 
तस्थु:-स्थित होते हैं। शरीर में भाव यह है कि इनकी चित्तवृत्ति इधर-उधर भटकती 
नहीं, ये सदा औरों को ही 85९9५ रहते। मनोनिरोध के द्वारा अन्दर ही स्थित होते हैं। 
भावार्थ-- प्र भु नह रक्षण व श्तक्तिदान से हमारा जीवन उत्कृष्ट बनता है। हम मेधावी व ऋत 
के पालन करनेवाले बन शरीर-गृह में स्तवन करते हुए व प्रभु के साथ आनन्द को अनुभव 
करते हुए स्थित होते 
ऋषि:--आटटवे 











वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुपू॥। स्वर:-- थैवत: ॥ 
प्रणीतिभिः-सूनूताभि द 

भेष्टे हर्यश्व सुष्टो: सुषुम्नस्य पुरुकूचो जनासः। 

हैष्टामतिं वितिरे दधानाः स्तोतार॑ इन्द्र तव॑ सूनूताभि: ॥ ५ ॥ 
प्रकत-प्रकाशमय इन्द्रियाश्वोंवाले इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो | सुष्टो:-सुष्ठ, स्तूयमान 


सुषुम्नस्य-उत्तम आनन्द व उत्तम धनताले पुरुरुचन अतिशयित धक) ज्ञानदीप्तिवाले 
ते-आपके प्रणीतिझिः-प्रणयनी से, हदयस्थ आपकी प्रेरणा के शक तब सूनृताभिः- 


ब-औ-जकी+-7 “जप “++७४+०-७४०७--क एन पक एप प्शर-क (५ नया 


कक >/ह- ०5४४5 
के “ली किरेन ५७ हनन >वममभक» का कननन..० हा... अपन नमन विन बन िननानायध्यानकनाना- 
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का स्तवन करते हुए हल 
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(दातृतमां) अधिक से अधिक धनों के देनेवाली ऊतिम्‌-( ७0, 85४8॥0८, 2 घतता तादि कि 
सहायता को वित्तिरे"-अर्थियों में, याचकों में वितरण के लिए दधाना:-धारण करते र््ि ! होते, 
(२) प्रभु का स्तवन दो प्रकार से होता है। एक तो प्रभु प्रेरणाओं के अनसरिप्च्ध 












(प्रणीतिभि: ), दूसरे वेद को सूनृत वाणियों को अपनाने से। प्रभु सुघुम्न हैं, हैं.। र॑पासव 
को भी आनन्दमयी मनोवृत्तिवाला बनने का प्रयत्त करना चाहिए तथा अधिक ज्ञानदीपि 
को प्राप्त करने का प्रयत्न करना चाहिए। (३) प्रभु जो भी धन हमें पर हे नफ धन को 
वितरण व दान में विनियुक्त करें। धन का उद्देश्य अपने भोग-विलास | का बढ़ाना नहीं 
है। 
भावार्थ--उस आनन्दमय ज्ञानदीघ्त प्रभु की प्रेरणाओं के तथा वाणियों का 
प्रयोग करें। प्रभु से प्राप्त कराये गये धन का दान में 200 
जद्यषि:--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- स्वर:--थैवत: ॥ 
ज्ञान प्राप्ति व यज्ञों में 
उप ब्रह्माणि हरिवो हरिभ्यां सोम॑स्य हि पे सुतर्स्य । 
इन्द्र त्वा यज्ञ: क्षम॑माणमानड्‌ दाश्काँ असस्यष्रंबरस्य प्रकेत: ॥ ६॥ 






डी 
(१) प्रभु जीव से कहते हैं कि हे ज्प्रश्स्त्रै इन्द्रियाश्वोंबाले! तू सुतस्य सोमस्य 
पीतये"शरीर में उत्पन्न सोमशक्ति के रक्षण 


कह स्तिए; अपने अन्दर ही इसके पान के लिए 
हरिभ्याम्‌"ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रिय रूप वॉस खेह #णि>ज्ञान की वाणियों के उपयाहि-समीप 


आनेवाला हो ज्ञान प्राप्ति के लिए उपयुक्त कर्मों. म्रे/लगने पर ही सोम के रक्षण का सम्भव होता 
है। अन्यथा मन विलास की ओर जाता हैं ऋ (३ स्ीम 

पुरुष क्षममाणं त्वा-( कप सहने, सह मर्षजें) काम-क्रोधादि शत्रुओं को कुचल देनेवाले तुझको 
यज्ञ: आनट्नन्‍्यज्ञ व्याप्त लासनाओं को जीतकर तू यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्यापृत 
रहे | दाश्वान्‌ असिचतू खूब रेल को वृत्तिवाला है। अध्वरस्य-हिंसारहित कर्मों का 
तू प्रकेत:-प्रकृष्ट ज्ञानवाला दल | में सदा प्रवृत्त होनेवाला है।. 

ह शान प्राप्ति के कर्मों में व्यापृत रहना आवश्यक है। उत्तम कर्मों 








भावार्थ--सोमरक्षण के लिए 
में लगे रहने से ही हम वासनोओं को कुचल पाते हैं। 
ट्छ ना अछि बैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥ 
प्रभु-स्तवन से शक्ति की प्राप्ति _ 
कर निवाजमशिमातिषाह सुतेरँणं मघवान सुवृक्तिम्‌। 
ग्र्द _श्ृषन्ति गिरो अप्रतीतमिन्द्रं नमस्या ज॑रितु: प॑नन्‍्त ॥ ७॥ 

( ९.४ कि जे स्तुति वाणियाँ इन्द्रमू*उठस परमैश्वर्यवान्‌ प्रभु को उपभूषन्तिःअलंकृत करती 
हैं, छह अं सहस्त्रवाजम-अपरिमित बलवाले हैं, अभिमातिषाहम्‌+काम-क्रोधादि हिंसक 
शत्रक्षा क्ाअभिभव करनेवाले हैं, सुते-रणम्‌-इस उत्पन्न जगत्‌ में सर्वत्र रममाण हैं अथवा सोम 
के उत्पादव के होने पर हमारे में रमण करनेवाले हैं, सुतृक्तिम्रशोभन स्तुतिवाले व अच्छी 08 
हमारे पापों का वर्जन शी हवा तप तकिही की शक) से शाक्रान्त न होनेवाले हैं। प्रभु 


धक बलवाले होकर शत्रुओं से आक्रान्त नहीं होते। (२) इसी 
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कारण जरितुः-स्तीता की पनस्या:-स्तुतियाँ पनन्‍्त-उस प्रभु का स्तवन करती है। इन स्तवनों 
से ही स्तोता को शक्ति प्राप्त होती है और वह कामादि शत्रुओं का पराभव करता जज 
अधिकाधिक प्रिय होता जाता है। (2 
भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन करें। यह स्तवन हमें शक्ति देगा और हम शत्रुओं को 
पवित्र व शान्त जीवन बितानेवाले होंगे। 
ऋषि:--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द: त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- रे 
देवत्व-मनुष्यत्व 
सप्तापों देवी: सुरणा अमृक्‍्ता याभि:ः सिन्धुमत॑र इन्द्र 
नव॒तिं स्त्रोत्या नर्व॑ च॒ स्त्रवन्तीर्टवेभ्यों गातुं मनुंषे न हे |। 
(१०) सप्त-(सर्पणस्वभावा: सा०) गतिशील सर्पण के स्व (री करेत:कण देवी:-शरीर 
में रोगों के जीतने की कामनावाले हैं ( विजिगीषा) | अर नो आक्रान्त करके नष्ट 
. करते हैं। सुरणा:-ये शरीर में सुष्ठ रममाण होते हैं, शरीर ी कारण बनते हैं अथवा 
( रणशब्दे) उत्तम शब्द शक्ति का कारण होते हैं। इन सोम से वाणी की शक्ति बड़ी 
जे > 








ठीक बनी रहती है। अमृक्ता:-ये अहिंसित हैं, रोगढ नहीं कर पाते। (२ का 
इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष ! ये सोमकण वे हैं, याभि:- स्रेससि पा अंतर: >भवसागर को तू तैरनेवाला 
होता है। पूर्भित्‌-इस शरीररूप पुरी का भेदन करके, / के चक्र से ऊपर उठ के तू कैवल्य 
को प्राप्त करता है। (३) तू इन रेत:कण 37 सवाततिे नव चअ>९९ वर्ष पर्यन्त स्त्रवन्ती 
स्ोत्या:-बहनेवाली नदियों को देवेभ्य:-देवों (रच » लिए; मनुषे च-ओऔर विचार पुरुष के लिए 
गातुम>जाने के लिए बिन्द:-प्राप्त करता है।/ईंत रेहेक्रणों के द्वारा तू देव व मनुष्य बनता है। 
हृदय में दिव्य गुणों के विकास के द्वारा त: ने जचेत़ है और मस्तिष्क में विचारशीलता के द्वारा 
तू मनुष्य कहलाता है। इस देवत्व व मनष्यक्त्य _ ऋ»आओर जाने के लिए ये रेत:कण साधन बनते हैं। 
. भावार्थ--शरीर में रक्षित हुए- डरे रे रेत:केंण शरीर को शोभा वाला तथा रोगों से अहिंसित 

बनाते हैं। इनके रक्षण से हम दिव्य; ह्स्‍ गकस्ति व विचारशील बनते हैं। 

ऋषि:--अष्टको बैश्वामित्र: ॥देवता-- /ः ॥ छन्‍्द:--पादनिचत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
हलस्केणो के रक्षण में अप्रमाद 
अपो महीरभिई स्ते 5 जांगरास्वधिं देव एकं:। 
इन्द्र यास्त्लू वृत्रतूर्ये चकर्थ ता्भिर्विश्वार्युस्तन्वं पुपुष्या: ॥ ९॥ 

(१) इन्द्र-हे जितेन्द्रिथि पुरुष! तू मही:ः-इन महत्त्वपूर्ण अपः>रेत:कणों को अभिशस्ते:- 
( अभिशंस्‌-0 ॥(३७४६० जोसनाओं के आक्रमण से अमुज्च:-मुक्त कर । आसु अधि अजाग:-इनके 
विषय में तू खूब,हीजाग, अप्रमत्त हो। तू इनके रक्षण से देवः-देव बनेगा, एक:-अट्वितीय होगा। 
गत मन्त्र के अनुस्तर सुरक्षित हुए-हुए ये रेत:कण हमें देव व मनुष्‌ बनाते हैं, हमारे दिव्यगुणों को 
बढ़ाते हैं और ह हमे _ तचारशील बनाते हैं। (२) हे इन्द्र! चृत्रतू्यं-वासना के संहार के होने पर 
त्वम्‌- जिन रेत:कणों को चकर्थ-अपने अन्दर सुरक्षित करता है ताभि: “उनसे विश्वायु: - 
/ ३ कर ली होता हुआ तू तन्‍्वम्‌-अपने शरीर को पुपुष्या:-पुष्ट करनेवाला हो, इन रेत:कणों 


पूर्ण जी, 
से ही शरीर'क़ा अंग-प्रत्यंग सशक्त बना रहता है। 


भावार्थ--वासनाओं के पी से अपने कि कसा करके, ज्ञब,हक्कदेवःकणों के विषय में 
अप्रमत्त होते हैं तो हम देवत्थकी प्रीत फी के जी' क्रो उत्कृष्ट बनाते हैं, पूर्ण जीवनवाले बनकर 
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शरीर को पुष्ट करते हैं। 
ऋषि:--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- घिवत:ः ॥ 
नीरोग ० / 


वीरेण्यः क्रतुरिन्द्र: सुशस्तिरुतापि धेनां पुरुहृतमीडे। 


आर्दयद्‌ क्मर्कणोदु लोक॑ स॑साहे श॒क्रः पृर्तना अभिष्टि ॥ २ "न ह पय 
(१) गत मन्त्र के अनुसार रेत:ःकणों के रक्षण के विषय में जा होने र' ४८ 












अतिशयेन वीर बनता है। क्रतुः”शक्तिमान्‌ व कर्मवान्‌ होता है, शक्ति के से 
ऊपर उठता है। इन्द्र:-उत्कृष्ट ऐश्वर्य को प्राप्त करनेवाला होता है। ल स्तुतिवाला 
होता है, प्रभु-स्तवन की वृत्तिवाला बनता है। उत अपि"और नि फ्री वाणी 
..._ पुरुहृतम5उस बहुतों से पुकारे जानेवाले प्रभु को पी ) यह वृत्रम-ज्ञान 


की आवरणभूत वासना को आर्दयत्‌नहिंसित करता है। उछल >ज्ञान के प्रकाश को 
अकृणोत्‌्-करता है। आवरण के हटने से इसका ज्ञान । यह शक्रः-शक्तिशाली 
बनकर अभिष्षटि: 5शत्रुओं पर आक्रमणवाला होता को पर्सनल करके ( शत्रिणां सा० ) पृतनाः5"शत्रु- 
सैन्यों को ससाहे>अभिभूत करता है। शत्रु-सैन्यों को परसज जुक यह प्रभु का प्रिय होता है। 
यह विजय ही सदाचार है, पराजय अनाचार है। 

भावार्थ--वासनारूप वृत्र का वध करके हि जीवनवाले बनें। यही प्रभु 


के प्रिय होने का मार्ग है। 
--अष्टको वैश्वामित्र: ॥ देवता 2 ०९ जत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥। 


ः 
शुन हुवेम मधघर्वान मा रे नत॑मं॑ वाजसातौ। 
श्रुण्वन्त॑मुग्रमूतयें समत्सु भ्ैैल्त॑ वृत्रार्णि संजितं धनानाम्‌॥ ११॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार “बीरे क्रेर हम शुनम्‌-उस आनन्दस्वरूप प्रभु को हुवेम-पुकारते 
हैं। जो प्रभु मघवानम्‌-"ऐश्ट बल -सर्वशक्तिमान्‌ हैं। अस्मिन्‌ भरे5इस जीवन-संग्राम 


में नुतमम्‌-हमारे सर्वोत्तम प्रभु को हम वाजसातौ-शक्ति प्राप्ति के निमित्त पुकारते 
हैं। (२) उन प्रभु को, अन्न नीम हमारी प्रार्थना को सुनते हैं | उग्रम्-तेजस्वी हैं । ऊतयेल्‍हम 
अपने रक्षण के हर है पुकारते हैं। जो प्रभु समत्सु-संग्रामों में वृत्राणि घ्नन्तम्वासनाओं 
का संहार कर रहे धनानां सड्जितम्‌-हमारे लिए विविध धनों को जीतनेवाले हैं। 


भावार्थ को ही पुकारें। वे हमें युद्ध में विजयी बनाकर ऐश्वर्यों को प्राप्त कराते हैं। 
सम्पूर्ण शसूक्तेरकी' केन्द्री भूत विचार यही है कि मनोनिरोध से हम प्रभु की ओर झुकें, वासनाओं 
को नष्ट का रक्षण करें । यह सोम ही हमें “वीरेण्य” बनायेगा। इस सोम के रक्षण से 
संहार करनेवाला 'कौत्स' है 'कुथ हिंसायाम्‌!। यह “दुष्टात्‌ प्रमीते: जायते '>अपने 
को “दुष्ट खृत्यु से बचानेवाला *दुर्मित्र' है सभी के साथ उत्तमता से स्नेह करने के कारण “सुमित्र 
है (शोभन मेद्यति) | यही अगले सूक्त का ऋषि है। यह प्रार्थना करता है कि-- 
एगावा 4.टवाधा) ५४८१८ ॥ा55ा०णा (432 0673.) 








| 
[ १०५ ] पद्जोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--कौत्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पिपीलिकामध्योणष्णिक: ॥ स्वर:--- त्् 
सोम (९ वीर्य ) रक्षण से सोम ९ प्रभु ) दर्शन के त्् 
कदा व॑सो स्तोत्र हर्यत आव॑ एमशा रुंधद्वा: | दीर्घ सुतं वाताप्यांय ॥ १ ॥ 
(१) हे वसो>5हम सबके बसानेवाले प्रभो | हर्यते- (हर्य गतिकान्यो: ) स दि न 








गति के मूलस्रोत कान्तिमानू आपके लिए कदा>-कब स्तोत्रम्‌रस्तोत्र को 
अवरुधत्‌ू>"अपने में निरुद्ध व स्थापित करनेवाला होता है ? जब भी इन स्तोत्रों* 
करनेवाला होता है तो इ$मशा:-( श्मनि शेते-शरीर में शयन करनेवाला) / 
वीर्यकणों को अवरुथधवत्‌नअपने शरीर में ही निरुद्ध करता है। प्रभु की (सना 
आक्रमण नहीं होता। इस प्रकार यह वीर्य को अपने में निरुद्ध कर पाता * 
तक चलनेवाला, जीवन के तीनों सवनों में चलनेवाला ( गज : २४ वर्ष, माध्यन्दिन 
सवन>अगले ४४ वर्ष, तृतीय सवन"अन्तिम ४८ वर्ष) सुतमू- न वाताप्याय> ( वातेन 
आप्यते इति वाताप्य:-प्राणनिरोध के द्वारा प्राप्त होनेवाला प्रभु) लिए होता है। उपासना 
से सोम का रक्षण होता है, रक्षित सोम प्रभु प्राप्ति का है। 


भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन द्वारा वासनाओं से तल का रक्षण करें। सोम-रक्षण के 
द्वारा हम प्रभु का दर्शन करनेवाले होंगे। ' द 
ऋषि:--कोौ त्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा॥ देवता--इन्द्रः दर दे डर टुपू॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 


उत्तम हर का ्याफेट 
हरी यर्य॑ सुयुजा वित्रंता दे शैपे(( डे भा रजी न केशिना पतिर्दन्‌॥ २॥। 

(१) यस्य-जिस प्रभु के हरी ल्लियो था कर्मेन्द्रियरूप अश्व सुयुजौ-उत्तमता से इस 
शरीररथ में जोते गये हैं, विद्नता- *डः शत विविध ब्रतोंवाले हैं, अर्वन्ता-जो गतिशील हैं, 
अनुशेपा-जो अनुकूल तत्त्वों को त्रिर्मा जम करनेवाले हैं (शेप्नपेशस्‌ 0077) । उभा रजी नरदोनों 
अश्व रज्जक सूर्य व चन्द्र के स ट्त क्रैशित्ता-प्रकाशमय रश्मियोंवाले हैं। (२) “अनुशेपा' का 
अर्थ सायणाचार्य के अनुसार प्र शत शेक्ि ताले है। इन इन्द्रियाश्वों की निर्बलता के होने पर जीवन- 
यात्रा की पूर्ति का प्रश्न ही पं रहे डे ता। ये इन्द्रियाश्व शक्तिशाली हों और अपने-अपने कार्यों 
को उत्तमता से करनेवाले हों। ३2 पतिः5ऐसे इन्द्रियाश्वों का स्वामी वह प्रभु दन्‌-हमारे लिए 
इन इन्द्रियाश्वों को 'ुलर न ( दन्‌-प्रयच्छन्‌ ) वेः-(0 9५४०८ 07 8॥॥768 ) सर्वत्र व्याप्त 

| . 






हो रहा है व दीप्त 
 भावार्थ--प्र इन्द्रियाश्वों को प्राप्त कराएँ जो उत्तमता से कार्यों में लगनेवाले व 
सूर्य और उन मान दीप्त हों। री 
ऋषि: दुर्मित्रो वा॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द: -- भुरिगुष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ॥ 
'इन्द्र' का लक्षण | 
सईोटड पे सोरिज््र:ः पाप॑ज आ मर्तो न श॑श्रमाणो बिभीवान्‌। शुभे यहय[युजे तविषीवान्‌॥ ३॥ 
डन्द्र:5एक जितेन्द्रिय पुरुष पापजे-पाप से उत्पन्न धन के विषय में अपयोः:- 
(अपयोजिता ) अपने को पृथक्‌ करनेवाला होता 22 | यह मर्तः नन्युद्ध में प्राणों को त्यागनेवाले 
पुरुष के समान आ शश्रभ्भण “लू हीः अ्रेभी होर्ता है) पबिभीबानू-पापकर्म से सदा 
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अथ दशर्म मण्डलम्‌ छछएए.आपशाश (४१०५ (4340 6/3.) | कर 
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डरनेवाला होता है। अथवा प्रभु के भय बाला होता है। (२) यत्‌-क्योंकि शुभे-शुभ कर्मों में 
ही युयुजेन्युक्त होता है, इसलिए तविषीवान्‌-बलवाला होता है। 

भावार्थ--जितेन्द्रिय पुरुष (क) पापज धन से अपने को पृथक्‌ रखता है, (खे ् 
होता है, (ग) प्रभु के भय में चलता है, (घ) शुभ कर्मों में व्यापत होता है, (ड+> 


बनता है। " हक 

ऋषि:--कोत्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चूदुष्णिक्‌ ॥। स्वर: “पे | 

द इन्द्र' कौन है? 

सचायोरिन्द्रश्चर्कूष आँ उंपानसः स॑पर्यन्‌। 7 

(१) आयो: सचाज”-मनुष्य का सहायभूत औरों के साथ 

जितेन्द्रिय पुरुष आचर्कृषे-सब कार्यों का करनेवाला होता है। इख़दे के का औरों के विरोध में 

नहीं होते। उपानस:-( अन: उपगतवान्‌) यह आरुढ्स्थ है, रे रीप रथ का अधिष्ठाता 

बनता है। सपर्यन्‌-प्रभु की पूजा करनेवाला होता है। वस्तुत: « रों के 

में लगे रहने से ही यह प्रभु का उपासन करता है। (२ विक्लरे 

भिन्न कार्यो को करनेवाले नदयो:-कार्यों के द्वारा करे कर & 
शूरः-( श्र हिंसायाम्‌) सब दोषों को नष्ट करनेवाला 

होता है। 















:-विविध ब्रतोंवाले, भिन्न- 
"करनेवाले इन्द्रियाश्वों के 






है, (ग) शरीर रथ का अधिष्ठाता होता है, ( बे अमर को पूजा करता है, (छः) इन्द्रिय दोषों को 
दूर करता है, इसके इन्द्रियाश्व अपने- हल द्वारा प्रभु-स्तवन करनेवाले होते हैं । 
ऋषि:--कोत्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा ॥ द्रेलते (फ : ॥ छन्‍्द:--विराडुष्णिकू॥ स्वर:--ऋषभः ॥ 
रे -“व्यचस्वन्ता क्‍ 
अधि यस्तस्थौ केश॑वन्ता व्य्र् न पुष्टथे । बनोति शिप्राभ्यां शिप्रिणींवान्‌॥ ५ ॥ 
.. (१) वनोतिज"वह कलम 7 करता है (शत्रूनू हिनस्ति) यः-जो पुष्टयै-शक्तियों 
के उचित पोषण के लिए -+*ए की रश्मियोंवाले न-(>च ) और वाचस्वन्ता" कर्मों 
के विस्तारवाले $ को क्षेथितस्थौ- 







अपने द्वारा अधिष्ठित करता है। ज्ञानेन्द्रियाँ प्रकाश की 
रश्मियोंवाली दर तो | कर्मों के विस्तारवाली हैं। जो भी इन्द्रियों को अपने वश में करता 
है वह इनकी ः पोषण कर पाता है। (२) शत्रुओं को वह हिंसित करता है जो. 
00 व द्वारा शिप्रिणीवान्‌-प्रशस्त शिप्रोंबाला होता है। जबड़ों (हनु) . 
के प्रशस्त भप्राय यह है कि यह सात्त्विक अन्नों का ही मात्रा में सेवन करता है। नासिका 
के प्रशस्त अभिप्राय यह है कि यह प्राणायाम का अभ्यासी बनता. है। इस प्रकार 
ः हा * बनकर यह सब काम-क्रोधादि अन्तःशत्रुओं का पराजय कर पाता है। 

द काम-क्रोधादि शत्रुओं का पराजय वह कर पाता है, जो (१) इन्द्रियों का 
अधि है, (२) सात्त्विक अन्नों का मात्रा में सेवन करता है, (३) प्राणसाधना में प्रवृत्त 
होता है। एश्ाता [छक्का एलतांट जांइमंणा. (434 ० 673.) 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


४३४ 


ऋषि:--व्कोत्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराडुष्णिकू ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 
ऋअच्ष्लीजाः 
प्रास्तौंदृष्वीजां ऋष्वेभिस्त॒तक्ष शूरः शव॑सा। तऋह्भुर्न पन्मा मद शि 
(१) ऋष्वौजा:-दर्शनीय बलवाला अथवा व्याप्त बलवाला ऋष्वेभि:- 
(>उदारतावाले) कर्मों से प्रास्तौत-प्रभु का स्तवन करता है। प्रभु की काम कोश आठ 





















से होती है जो सुन्दर हैं, उदारता को लिए हुए हैं। (२) शूर:5यह काम- ओं का 
हिंसन करनेवाला शवसान-शक्ति के द्वारा ततक्ष-निर्माणात्मक दा है। यह 
मातरिश्वा"”-मात॒गर्भ में बढ़नेवाला जीव क्रतुभिः"अपने कर्मों व प्रज्ञानों ' ऋतु: न (उरु 
. भाति) खूब देदीप्यमान प्रभु की तरह हो जाता है। 
भावार्थ--प्रभु का स्तवन सुन्दर व्यापक कर्मों के द्वारा होता 
ऋषषि:--कौत्स: सुमित्रो दुर्मित्रो वा ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: नह ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
हिरीमशः धर ७, 

वच्च यशचक्रे सहनांय दस्यवे हिरीमशो हिरीमान्‌ ते न रज॑ः ॥ ७॥ 

(१) यः-जो सुहनाय- ( सुष्छठु हननीयाय ) खूब योग्य दस्यवे-( दसु उपक्षये ) 
नाश करनेवाली काम-क्रोधादि वृत्तियों के लिए, इन (वत्तियों, दूर करने के लिए, वज्रम-(वज 
गतौ) क्रियाशीलतारूप वज्र को चक्रे-करता है। - श्याशीलित के द्वारा इन अशुभ वृत्तियों को अपने 
से दूर रखता है। वह हिरीमशः-(हिरीमनि व कान्ति में निवास करनेवाला होता 
है| हिरीमान्‌-वेगवाला होता है। वासनाओं अतीत होने पर ज्ञानेन्द्रियाँ चमक उठती हैं और 
यह ज्ञान की दीप्ति के कारण तेजस्वी व 5 कक [त होता है। कर्मेन्द्रियों के शुद्ध होने पर यह 
वेगवाला होता है। (२) अरुतहनुः- (ते>48985०) नीरोग हनुवाला यह होता है, इसके हनु 

#रते हैं कि रोग का वहाँ प्रश्न ही नहीं पैदा होता। न च->और 
है। सत्त्वगुण के सम्मिश्रण के कारण इसका रजोगुण 
दर टन ण इसमें क्रियाशीलता को पैदा करता है, पर इसके 















शेते # तैजे [ तेज जड््र 
हट 











इसका रज:-रजोगुण अद्भुतम्‌ल्अब्दुत दे 
इसके अपकर्म का कारण नहीं 
जीवन को वासनामय नहीं 
भावार्थ--क्रियाशील 
ज्योत्तिर्मय व वेगवाला होता ः 
ऋषि: 2 का दुर्भित्रो वा॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराडुष्णिक्‌ ॥ स्वर:---ऋषभ: ॥ 
( स्तुतिरहित ) यज्ञ की हीनता 


' प्रजिना शिंशीह्याचा व॑नेमानूर्च: । नाब्रह्मा यज्ञ ऋधग्जोष॑ति त्वे ॥ ८ ॥ 
(१) आप नः-हमारे वृजना-पापों को अवशिशीहि5"हमारे से दूर करिये। ऋचा+- 
न 


नचः-अस्तुत्य कर्मों को बनेम-पराजित करें। स्तुति करते हुए हम ऐसे कर्मों 

से स्तुति के योग्य नहीं हैं। (२) अब्नह्मा-( ब्रह्म-पंरिवृढं स्तोत्र) स्तुतिरहित यज्ञ:-यज्ञ 
त्वे न जोषति-"तुझे प्रीणित करनेवाला नहीं होता। स्तुतिरहित यज्ञ में यज्ञकर्ता 

जाने की आशंका है। ऐसा यज्ञ संगरहित न होने से सात्त्विक नहीं रहता। यज्ञ का 


अभिमान यज्ञ के उत्कर्ष को समाप्त कर देता ब है। यज्ञ के साथ पड के होने पर उस यज्ञ को हम 
प्रभु से होता हुआ अर्नुमर्य करते हिं"आरें “ईस प्रेंकीरंहेमें यश्ष केस गज नहीं होता। 


बज्र के द्वारा वासनाओं को विनष्ट करके 
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भावार्थ--स्तुति का फल यह है कि हमें उत्तम कर्मों का गर्व नहीं हो जाता, पाप हमारे 
से दूर रहता है। 
ऋषि:--कौत्स: सुमित्रो दुर्मित्रो वा॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द >विराडुष्णिकू ॥ स्वर:--* क्र 
यज्ञाग्रि का उद्दोधन 
ऊर्ध्वा यत्ते त्रेतिनी भूद्यज़स्य॑ धूर्षु सर्दान्‌। सजनविं स्वय॑शस सः प जो ॥2 
(१) यत्‌>जब तेचू"तेरी त्रेतिनी-यज्ञ की तीनों अग्रियाँ (गार्हपत्य छ्नीय जे 
यज्ञस्यच्यज्ञ के सद्मन्‌5गृह में धूर्षु-( धुर-7००॥१) ऐश्वर्यों के निमित्त आया भूत"-ऊपर होती 


हैं, अग्रिकुण्ड में समिद्ध होकर उदृत ज्वालावाली होती हैं, तो स्ववशब््य शा धो:सचा-गतिशील 
व्यक्तियों का सहायभूत तू औरों के साथ मिलकर चलनेवाला तू स्वयशसमूजमात 
रे 











नावम्‌5इस शरीरूप नाव को सजू:-प्रभु के साथ प्रीतिपूर्वक से ना होता है। प्रभु का 
स्मरण करता है और इस शरीर को भवसागर से पार करने | नाव समझता है। (२) 
जो व्यक्ति इस शरीर को भवसागर के तरण के लिए साध समझता है, वह यज्ञमय 


जीवनवाला होता है। यज्ञों को ही यह सब रण की 
लोक व परलोक दोनों के लिए हितकर हैं ' ऐसा जा 

करता है। इस नाव पर प्रभु के साथ बैठने का भाव 
चलाया जाता हुआ अनुभव करता है ्त उन ग्रज्ञों 
भावार्थ--यज्ञरूप नाव सब अशिवों से 
--कौत्सः सुमित्रो दुर्मित्रो वा ॥ देव 


धन समझता है। “यज्ञ इस 
| के द्वारा ही प्रभु का उपासन 
यह उस यज्ञ नाव को प्रभु से ही 
नहीं करता। 
हमें शिव स्थान पर पहुँचानेवाली है। 
ः -निचृदुष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 

में सेचन 

। यया स्वे पात्रें सिज्चस उत््‌॥ १०॥ 


तप होती है, वह ज्ञानाग्रि का ईंधन बनकर ज्ञानाग्रि 
में उपयुक्त होकर यह शंक्ति नष्ट नहीं होती। 















(१) हमारे शरीर में जो 
को दीस करती है। इस प्रकार 3 


इसलिए यहाँ मन्त्र में ् ; ॥86# ) ज्ञानरश्मि को उपसेचनी”"शरीर में सोम का सेचन 










“सोम का शरीर में ही सेचन करनेवाली ज्ञान की रश्मि 
>तेरी 02: श्री के । सोम के शरीर में ही रक्षण से शरीर की शोभा का बढ़ना 
स्वाभाविक है। (२) : दर्वि:-कड़छी भिये- श्री के लिए हो। 'दोषशून्य कड़छी ' 
का भाव यहाँ भोजन से है। शुद्ध सात्त्तिक भोजन ही शरीर में सोमरक्षण का साधन 
होकर सोमरक्षण की अनुकूलता नहीं रखते | इसीलिए करते हैं 
कि वह निद] कह 9 यया+जिससे स्वे पात्रे+अपने इस शरीरूप पात्र में उत्‌ सिज्चसे"तू सोम 
करता ए हैं। यह सात्तिवक भोजन सौम्य कहलाता है, यह सोमरक्षण की अनुकूलता को 

हवा । ऐसे भोजनों से शरीर में सोम की ऊर्ध्वगति होती-है। यह सोम शरीर की शोभा 

की वखिए फ्री; कारण बनता है। 


भाजोथ--हम ज्ञान प्राप्ति के लिए स्वाध्यायशील बनें तथा सौम्य भोजनों को ही करनेवाले 


करनेवाली कहा है| यह 


हीं। ऐसा करने से सोम की।शरीहफें, कर पतिहेकह शरीर की क्लिक ज़ढेगी । 





'क्रेयशोगानवाली 
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ऋषि:--कौत्स: सुमित्रो दुर्मित्रो वा ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवतः ॥ 


सुमित्र व दुर्मित्र 

शतं वा यद्द॑सर्य प्रतिं त्वा सुमित्र इत्थास्तौंहुर्मित्र इत्थास्तौत्‌ । & / 
आवो यह॑स्य॒हत्यें कुत्सपुत्र॑ प्रावो यहस्युहत्यें कुत्सव॒त्सम्‌॥ ११ ॥ कि 

(१) हे असुर्य-प्राणशक्ति का संचार करनेवालों में उत्तम प्रभो! त्वा सो देन पल चा 

















करके सुमित्र:-उत्तमता से स्नेह करनेवाला (शोभनं मेद्यति) सुमित्र शतम्‌-सो वार 
निश्चय से इत्था-सचमुच अस्तौत्‌्-स्तवन करता है, आपके स्तवन से ही 

सम्पन्न होकर सुमित्र बन पाया है। दुर्मित्र:-(दुष्टात्‌ प्रमीतेः त्रायते 303 ० अपने को 
बचानेवाला इत्था>सचमुच अस्तौत-आपका स्तवन करनेवाला हुआ है के द्वारा 
ही तो वह पापों से बच पाया है। (२) हे प्रभो! आप यद्रकक्‍योंकि वृत्तियों 
के संहार में कुत्सपुत्रम-( कुथ हिंसायाम्‌) कामादि के योकि (आए हि से कप कुत्स के पुत्र 
को, मूर्त्तिमान्‌ कुत्स को आवः-रक्षित करते हैं। यत्-क्योंकि क्र प्रप) दुस्‍्म्रेहत्ये-इस दस्युहननरूप 


करके ते हैं। वस्तुत: आपके रक्षण 
ओं के संहार का सम्भव 


कार्य में कुत्सवत्सम्‌-इस कुत्स के पुत्र को प्रावः-प्रकर्षेण रक्षिंः 
से ही यह “कुत्स”' बन पाया है। आपके रक्षण के बिना इस के र/ल्ि 
नहीं। 


. सम्पूर्ण सूक्त का मूल भाव यही है कि हम प्र सर हुए वासनाओं को विनष्ट करें 
तक वाले लोग काएयय:-(पश्यक: ) ज्ञानी 
| प्राप्त थन का विभाग करनेवाले होते हैं । 


होते हैं और ' भूताश: ' ( भूत"प्रात्त, अंशू>विभह् हक 
हे के जीवनवाले पति-पत्नी का ' अश्विनौ ' 


अगले सूक्त का ऋषि ' भूतांश काश्यप' ही है: 
नाम से सूक्त में इस प्रकार वर्णन है-- है 


सूक्तम्‌ 
ऋषि:-- भूतांश ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥। 
उभा बट थे वि त॑नन्‍्वाथे धियो वबस्त्रापसेंव | 


तश्नीचीत्ता यातेवें प्रेम॑जीग: सुदिनेव पक्ष आ तेसयेथे।॥। १ ॥ 
(१) उभाच्दोन पत्नी उ नूनम्-निश्चय से अब तद्‌ इत्‌-(ओरततू्‌ सत्‌ इति निर्देश 
ब्रह्मणस्त्रिविध: स्मृर्त:>-छसे प्रभु को ही अर्थयेथे-चाहते हैं। और धियः-ज्ञानों व कर्मों का इस 
प्रकार वि तनन्‍्दव रथ से विस्तार करते हैं, इब-जैसे कि अपसा-( अपस्विनौ कुविन्दौ 
सा०) 3 गली जुलाहे वस्त्रा-वस्त्रों को विस्तृत करते हैं। जुलाहे वस्त्र का ताना तानते हैं, ये 
पति-पत्नी का ताना तानते हैं। (२) सश्नीचीना-ये सदा मिलकर चलनेवाले होते हैं। 
सत्संग ३ में साथ-साथ मिलकर आनेवाले होते हैं। इनमें से प्रत्येक यातवे-प्रभु प्राप्ति के लिए 
(या म्‌-निश्चय से प्र अजीग:-खूब ही स्तुतियों का उच्चारण करनेवाला होता है। (३) 
इस प्रकार की वत्तिवाले ये पति-पत्नी सुदिना इव>उत्तम दिन-रात्रि के समान पृशक्षःपरस्पर 
स्त्रेह सम्पर्क को आतं सवेध सा अनकृत करते हैं। जैसे दिन और रात्रि परस्पर सम्बद्ध है 
इसी प्रकार ये पति-पत्नी आपस] कक रही भीति हैं (ध्ैमों"एक- दूसरे के पूरक होते हैं 


| 
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इनमें भेद नहीं रहता। 
भावार्थ--पति-पत्नी मिलकर प्रभु की प्रार्थना करें, ज्ञान व कर्म का विस्तार करें 
प्रभु-स्तवन करें दोनों एक हों। पति-पत्नी की शोभा सप्रीचीन बनने में ही है। 
ऋषि:-- भूत्तांश: काश्यप: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:---निच्चृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैबत+ ९2 । 
( अवपान से दूर न होना ) उष्टारा 0 
उष्टारेंव फर्वरेषु श्रयेथे प्रायोगेव सन शासुरेथ;: 
दूतेव हि छे यशसा जनेंषु माप॑ स्थातं 









(१) उष्टारा इबएक दूसरे की कामना करनेवालों शक >पूर्ण करने 
योग्य कार्यों में (पूरयितृषु सा०) श्रयेथे-परस्पर आश्रय करते हो। प्रेमभाववाले 
हों, मिलकर पूर्ण करने योग्य कार्यो को करनेवाले हों। (२) प्राः युद्ध के लिए प्रयोक्तव्य 


अश्वों के समान श्वात्र्या- (श्वानं-धनम्‌) धन के साधक हे रत” रे 
करनेवाले प्रभु के प्रति एथ:-( आगच्छथ: ) आते हैं। पति-पत्न नी खंसा २ 
हैं, जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन को जुटाते कही प 
प्रभु का उपासन ही उन्हें शक्ति देता है और मार्ग भ्रष्ट नह होने देता। (३) जनेषु>लोगों में 
यशसा5”"अपने यशस्वी कार्यों से हि"निश्चयपूर्वक हे ाशड्ल प्रथ:-आप प्रभु के दूत से होते हो। 
आपके जीवन से लोगों को सत्कार्यों की प्रेरणा मिल प्‌ है। (४) इस प्रकार के दूत बन सकने 
के लिए आवश्यक है कि महिषा इब-(मह प्‌ पर [म्‌) अभ के पूजक होते हुए आप अवपानात्-सोम 
के (-वीर्य के) शरीर में ही रक्षण करने स्रे/मो अप्रसथातम्‌्-दूर मत होवो। सदा शरीर में ही 
सोम का रक्षण करनेवाले बनो। यह सोमरक्षेणह्ली,“आपके जीवन को यशस्वी बनाएगा। 
भावार्थ--पति-पत्नी परस्पर प्रेम सें- मिलेक चलते हुए कर्त्तव्य कर्मों का पूरण करें | उचित 
धन कमाते हुए प्रभु का स्तवन करें| &पप ज अवन के द्वारा प्रभु का दूत बनें। ऐसा बनने के लिए 


में मिलकर जुटे रहते 
करते हैं। वस्तुत: यह 










सोम का रक्षण करें। 
ऋषि:- भूतांश: नहर अश्विनौ ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


नाक युजा 
साकंयुजां पक्षा पश्वेव चित्रा यजुरा ग॑मिष्टम्‌ 
रत देवयोदीदिवांसा परिज्मानेव यजथ:ः पुरुत्रा॥ ३॥ 

.. (१) शब्द बज स्किप इवचपक्षी के दोनों पंखों की तरह आप साक॑ युजा-साथ-साथ 
मिलकर होनेद ले हो जैक्षी के दाएँ और बाएँ पंख अलग-अलग होते हुए भी मिलकर कार्य करते 
हैं। इसी प्रव ८280 “पत्नी अलग-अलग होते हुए भी मिलकर गृहस्थ में उन्नत होते हैं। एक पंख 
से आकाश सम्भव नहीं, इसी प्रकार अकेले के लिए गृहस्थ को उन्नत करने का सम्भव 
नहीं। ( १९ चित्र पश्वा इब-चायनीय, ज्ञानयुक्त प्राणियों की तरंह यजु:-यज्ञ को आगमिष्टम्‌- 
प्राप्त छल जैसे दो पशु मिलकर गाड़ी को खैंचते हुए गन्तव्य देश के प्रति जाते हैं इसी प्रकार 
पति&पत्ने ज्ञानयुक्त पशुओं की तरह होते हुए यज्ञादि कर्मों के प्रति आनेवाले हों। (३) देवयो:- 

व्यगंणो व अपनाने की इच्छावाले यजमान की अग्निः इब-"अग्रि के समान दीदिवांसा-ये 


पति-पत्नी चमकनेवाले हों (नि पगि 302९ & जु, प्रकार| आह ही | भी तेजस्वी हों। इसके 
लिए 'देवयो: ' शब्द सुन्दर संकेत कर रहा है कि वे दिव्य गुणों को अपनाने की कामनावाले बनें। 





४३८ एफ बाएशाधिरिवरविजि ५. (439 ० 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





“नाई आं०-१६॥००-३६८ “का %::%८:“9९५४८८:0%::4८::4८:2%::34%25%:.#:-:%4:35%:34%८:05८.742::7%::046:94::3%::94:346:0%::74८::%:-706::24%7:24%:26:064:244::27:2%::-::१:उटवाटजकपबदनपबा:ाएााएकप पक 24८05९24222:24220-26%24:4-34.34-24-3247- (:+%६:०)+।-"ऋ4-5५०:०%१४८८१४८०-१६८८-०/४:5+:७०८-००८८-३॥४८८-३4४:०००,१००००--:५८::७५४८-३०४८०७क-"7क-फक--0४-9%::क >कर-१कफ्लव:-१ 


(४) परिज्माना इब-(परित: अजतः ) सब कर्त्तव्य कर्मों की ओर जानेवाले ये पति-पत्नी पुरुत्रा 
यजथः-शतशः: स्थानों में मिलकर यज्ञात्मक कर्मों को करनेवाले होते हैं। 
भावार्थ--पति-पत्नी मिलकर यज्ञात्मक कार्यों को करते हुए तेजस्विता को प्रा) 
ऋषि:--भूतांश: काश्यप: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--निच्ूल्िष्टुप्‌।। स्वर:--- घैवत: ॥ 
आपी कक 
आपी वो अस्मे पितरेंव पुत्रोग्रेव॑ रूचा नृपतीव तुर्य। 592 
इर्येंव पुष्टयै किरणेंव भुज्यै श्रुष्टीवानेंब हवमा ग॑मिष्टम्‌ शी ड 
(१) प्रभु कहते हैं कि हे पति-पत्नी | व:-(युवां सा०) आप दोनों अप आपी-+-बन्धु 
होवो इवनजैसे पुत्रानपुत्र पितरा"माता-पिता के प्रति बन्धुभूत होते हे दोनों उग्रा 
इवब>अपने तेज से उदूर्ण अग्नि और आदित्य के समान रुचाू त होवो | नुपती 
इवन्जैसे (नृणां पालयितारी ) मनुष्यों के रक्षक राजा संग्रामयुक्त के मे रक्षक होते हैं, उसी 
प्रकार तुर्य (कर्मार्थ त्वरमाणायै ) कर्मों के लिए त्वरा करती ई ज््न ज्नती # लिए आप भी रक्षक 
होवो | इर्या इब (इरा अन्न तत्‌ भवौ अन्नवन्तीौ आढ्यौ) 8 की तरह पुष्ट्यै>अन्नादि 
के दान से औरों के पोषण के लिए होवो। किरणा डब-जैसे ओर व आदित्य किरणें प्रकाश 
व उष्णता को देती हुई युज्ये-पालन के लिए होती हैं पति-पत्नी सन्‍्तानों के पालन 
के लिए हों। (३) श्रुष्टीवाना इवनशीघ्रता से युक्त अश्य करे तुम दोनों हवमरमेरे आह्वान 
ते गत 9९ की प्रेरणा को सुनते हुए पति-पत्नी 







के प्रति आगमिष्टम्‌-आनेवाले होवो। अर्थात्‌ अन्त 















शीघ्रता से कार्यों को करनेवाले हो । 
भावार्थ--पति-पत्नी प्रभु को अपना प्रभु की प्रेरणा को सुनकर तदनुसार कार्य 
करनेवाले हों । ५ 002 
'ऋषि:-- भूतांश: काश्यपः ॥ देवता नस लेनी ।॥। छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवतः ॥ 
“बेस रा इब पूर्षर्या 
वंसंगेव पूषयी पत्रेज॑ अच्ता शतरा शात॑पन्ता। 
वा्जेवोच्चा मेषेंवेषा स॑पर्या३ पुरीषा॥ ५॥ 





(१) आदर्श पति-प करते हुए कहते हैं कि--वंसगा इव-वननीय, सुन्दर 
गतिवाले वृषभों की प [र्याडपुष्ट अवयवोंवाले, स्फीत अंग- प्रत्यंगोंवाले। शिम्बाता- ( शिम्बेन 
दुःखानां तनूकरणेन ) इनकी सब क्रियाएँ लोगों के दुःखों के दूर करने के हेतु से होती 
हैं। मित्रा इव-मित्रो ऋहता-ऋतपूर्वक व्यवहारवाले शतरा>(शत+रा) शतश: धनों का 


-(शात-निशित, तीक्ष्णस्तुतिकौ ) प्रभु कीं खूब स्तुति करनेवाले। (२) 
के फस॒ड्ज घोड़ों के समान बयसा उच्चा- आयुष्य के दृष्टिकोण से उत्कृष्ट 
पा चर क़ो प्रास | घर्म्येष्ठा-तप में स्थित अथवा (घर्म दीक्तमन्तरिक्षं) दीप हृदयान्तरिक्ष 
हृदयवाले | मेषा इब-दो मेढ़ों के समान पुष्ट व गतिशील, इषा सपर्यान"्अन्न से 
अर्थात्‌ अन्न का यज्ञों में विनियोग करनेवाले और यज्ञशेष से पुरीषा>अपना 
पालन व करनेवाले। 


भावार्थ--पति-पत्री:दूढ् शी सज्वाले,, परदू ख़त ण क्रियाओंवाले, छ्तुति की प्रवृत्तिवाले व 
यज्ञशेष से शरीर को पुष्ट करनेवाले हक लि) वाह 


दान करनेवाले, # गाल 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ एज़ज.आज्शाशधाह१ ते 5-39 ( 440 0 673.) ४३९ 





ऋषि: -- भूर्ताश: काश्यप: ॥ देवता--अश्विनो ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- थैवत: ॥ 
जर्भरी तुर्फरीतू हो 
सृण्येंत्र जर्भरी तुर्फरीतू नैतोशेव तुर्फरी पर्फरीकां। 
उदन्यजेव जेम॑ना मदेरू ता में जराय्वजरं मरायु॥ ६॥ ःज् 


(१) सृण्या इब-(द्विविधा सृणिर्भवति भर्ता च हनता च विं० १३।५) इन कार्य 
करता है, एक मत्तगज को अवस्थापित करने का दूसरा अनिष्ट गतियों को रोढद्र पप 










ये पति-पत्नी जर्भरी-भरण करनेवाले होते हैं और तुर्फरीतू-शत्रुओं के 
तत्त्वों का पोषण करनेवाले और अवाजञ्छनीयों को विनष्ट करनेवाले 
डइवब(नितोशयति हन्ति) काम-क्रोध आदि शत्रुओं को विनष्ट करहे 
(क्षिप्रहन्तारी ) शीघ्रता से शत्रुओं को विनष्ट करनेवाले श्र पर्फ 
शत्रुओं के विदीर्ण करनेवाले हैं। अथवा पात्र व्यक्तियों को 
पूरयितारी ) (३) उदनन्‍्यजा इब>(उदकजे इव रल्रे सामुद्रे ) समुद्रोत्पन्न कान्तियुक्त 
निर्मल रत्नों के समान जेमना-जयशील व मदेरू-सदा हर्षग्रत् ऐसे पति-पत्नी जब माता- 
पिता बनते हैं तो ता>वे मे>मेरे जरायु-उस जरा से  होनेय जले मरायु-मरणशील शरीर को 
अजरम्‌ज"अजीर्ण बनाते हैं। अर्थात्‌ माता-पिता पे ः 7 शरीरवाले होते हैं तो सनन्‍्तान का 


करनेवाले हैं। (धनेन 


भी शरीर शीघ्र जीर्ण व मृत हो जानेवाला नहीं 


भावार्थ--पति-पत्नी बड़े नियन्त्रित जीवनद हक पदा विजयशील व प्रसन्न मनोवृत्तिवाले 
हों, ऐसे पति-पत्नी अजीर्ण शक्ति सनन्‍्तान को तन्दे डे 
ऋषि:-- भूतांश: काश्यप: ॥ देवता-- जज । छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवत: ॥ 


पञ्नजैव चर्चरे जारे रथ वार्थेषु तर्तरीथ उग्रा। 
पर्फरत्क्षयद्रयीणाम्‌ ॥ ७॥ 
ली घज गत इब-( प्रार्जित बलौ सा०) खूब सज्चित बलवाले वीरों 
के समान (पादाभ्यां अभि+ | से शत्रुओं को कुचलते हुए, चर्चरम-इस ढीले जोड़ोंवाले 
अतएव चरचर करते हुए े श_ मरायु>मरणयुक्त शरीर को अर्थेषु-गन्तव्य विषयों के 
निमित्त क्षद्य मल तरह तर्तरीथ:-(तारयथ: ) तरामेवाले होते हो । जैसे नाव द्वारा पानी 










को तैरकर मनुष्य तट पर पहुंचता हैं इसी प्रकार ये पतञ्न-शक्ति-सम्पन्न पति-पत्नी इस 
शरीर को नाव सागर को तैरते हैं और धर्मार्थ काम-मोक्षरूप अर्थों को सिद्ध करते 
हैं। (२ ०5 जैसे ऋभुओं को, देव-शिल्पियों को स्वनिर्मितं रथ प्राप्त होता है उसी प्रकार 
ऋतत से दे पति-पत्नी को, जो खरमज़ा-(खर्ट मज्जयितारौ) अत्यन्त शुद्ध हृदयवाले 
न इन वह शरीर-रथ आपत््‌-प्राप्त होता है जो. खरज़ु:-तीक्ष्ण गति, अतिशयेन 
वेगवा नन्‍्यह रथ वायु के समान पर्फरत्5शक्तियों का अपने में पूरण करनेवाला है 


और “सब ऐश्वर्यों का क्षयत्‌्-निवास होता है (कछ्षि-निवासे) । 


“शक्ति का संचय करनेवाले पति-पत्नी इस शरीर को नाव के समान बनाकर 


भवसागर को तैरते हैं जय की करनेवाले ये पति- 
पत्नी इस शरीर-रथ ली: (वर्क हे कि च्व्या यार स्थान बनाते हैं। 








मननन्‍्या-जग्मी 
घर्मेव मधु जठरे सनेरू भगेंविता तुर्फरी फारिवार॑म। के 


पतेरेव॑चचरा चन्द्रानिर्णिडः मर्नऋड़ा मननन्‍या३ न जग्मीं। ८॥ 



















(१) घर्मा इब-शक्ति के पुज्ज बने हुए (घर्म"शक्ति की उष्णता) ये पति घे प अपने 
उदरों में मधु सनेरू>माधुर्ययुक्त हृदय सात्त्विक भोजनों का ही सेवन कझ़्ेव 3] हैं। भगे 
अवितार्ऐश्वर्य में स्थित हुए-हुए अपना रक्षण करनेवाले होते हैं। अर २'तुर्फ्री-( अरं>अलम्‌) 
खूब ही शत्रुओं का हिंसन करनेवाले होते हैं। फारिवा-( फारि: न्फुर (0 [त) उत्तम 
आयुधोंवाले हैं, अपनी इन्द्रियों, मन व बुद्धि को उत्तम बनाते ३) “पत्नी पतरा 
इब-पतनशील पक्षियों की तरह तक हैं, इनका ३) क्रियाशील होता है। 
अन्द्रनिर्णिड्र ( निर्णिकु-रूपम्‌ ) आह्लादक रूपवाले हैं, होते हैं। मन ऋंगा-मन 

. के द्वारा अपना प्रसाधन करनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ करते हुए ये अपने जीवन 
को सदुणों से सुशोभित करते हैं मननन्‍्या न लत , विचारशीलता में उत्तम होते 


हैं, उसी प्रकार यज्ञादि उत्तम कर्मों के प्रति जानेवाले 
भावार्थ--पति-पत्नी को चाहिए कि शुद्ध 

हों। सदा प्रसन्नमुख हों। ८्सज्ज 
ऋषि: -- भूतांश: काश्यप: ॥ देवता-- ब्द:--निच्रृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धिवत: ॥। 


करें । विचारशील व क्रियाशील 






बृहन्तेंव गम्भरेंषु प्र | सर हि गाधं तरते विदाथः। 
कर्णेव शासुरनु हि स्सराथों5शेंव नो भजतं चित्रम्न:॥ 

(१) बृहन्ता इबजबड़े अ त्‌उन्नेत्‌ कदवाले पुरुषों की तरह गम्भरेषु-गम्भीर स्थानों में 
भी प्रतिष्ठाम्‌-प्रतिष्ठो को विद्यथ्च:त्आप्‌प्राप्त करते हो। बड़े कदवाले पुरुष गहरे जल में आधार 
"को पा लेते हैं, आप भी ९ ले स्ॉ श्नों में भी स्थिति को प्राप्त कर लेते हैं । संकट कालों में आप 


व्याकुल नहीं हो जाते हो । न्तैरनेवाले के लिए इब-जैसे पादा-पाँव गाधम्‌-जल की 
गाधता को कण हक न हैं इसी प्रकार आप प्रत्येक कार्य की वस्तु-स्थिति को जाननेवाले होते 
हो। (३) कर्णा कान उक्त शब्द को सुननेवाले होते हैं, उसी प्रकार हृदयस्थ प्रभु की 
वाणी को -निश्चय से शासु:-उस शासक प्रभु का स्मराथ:-स्मरण करते हो | 
(४) अणह (अंश 00 0शं66) धनों का उचित संविभाग करनेवालों के समान नः-हमारे 
चित्र अप्र/£ कर्म का भजतः"आप आश्रय करते हो। प्रभु सदा देते हैं, ये प्रभु स्मरण 
दे भी देनेवाले बनते हैं। प्रभु का सर्वाद्धुतु आदरणीय कार्य यही है कि वे सब कुछ 


देते ढँ१ ये"्पति-पत्नी भी देनेवाले बनते हैं। 
-- पति-पत्नी को चाहिए कि संकट में घबरायें नहीं । प्रत्येक कार्य की वस्तुस्थिति को 
समझें। प्रेभु की वाणी को सुनें । सदा देनेवाले बनें। 
एगावा ॥टवाधा) ५४८वाट शा55ा०णा (44] 07673.) 





| 
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ऋषि: -- भूर्ताश: काश्यप:ः ४ देवता--अश्विनो ॥ छन्‍्द:--निचृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घैवतः ॥ 
आरंगरा-कीनारा 
आरखड्गरेबवमध्वेर्येथे सारघेव गदयि नीचीनंबारे। दे 
कीनारेंव स्वेदमासिष्वदाना क्षार्मेब्रोर्जा संयवसात्स॑चेथे॥ १०॥ “५२ 
(१) अर गरा इब- ( अरं-शक्ति ) शरीर में शक्ति के उत्पादन के लिए समान 
मधु आ एरयेथे-माथुर्ययुक्त हृद्य भोजनों को ही आप अपने में प्रेरित ० ) सारधा 
इबन"आप दोनों मधुमक्षिका के समान गविजज्ञान की वाणियों में सार को हो और 
नीचीनबारे>न्यग्भूत इन्द्रिय द्वारोंवाले हो। “ब्रह्मणा अर्वाद्धः की तरल “ज्ञान सदा नीचे 







देखता है, नम्र होता है। (३) कीनारा इव-दो किसानों की “पसीने 
को प्रक्षरित करनेवाले आप हो। अर्थात्‌ आप काम के द्वारा 
(४) क्षामा इब-( #7१॥7०१०४४९०१) क्षीणकाय भी आप, प्ज़ पर! शव मांस नहीं चढ़ गया ऐसे 
भी आप सूयवस्यत्‌्-उत्तम भोजन से ऊर्जानबल और प्राणश रक्त थे-संगत होते हो। श्रम 
के कारण इनका शरीर बहुत चर्वीवाला नहीं, परन्तु उत्त भोज के कारण यह शक्तिशाली है। 
ये उत्तम भोजनवाले हैं, श्रम करते हैं, इस प्रकार 2 “सबल है। 

भावार्थ--पति-पलत्नी सातक्त्विक भोजन करें स और पे को प्राप्त करके नम्र हों, गहरे पसीने 
की कमाईवाले हों, हलके परन्तु शक्तिशाली शर्ब्रेरे बलि [| द 

ऋषि:-- भूतांश: काश्यप: ॥ देवता-- न हन्द:--निचृल्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- पैवत: ॥ 
.._ स्तोमसे खेण्ज जे की प्राप्ति 

ग्रे मन्त्र सरथेहोप॑ यातम। 


रद के का उपार्जन करनेवाले हो । 
/ 










[79 






ऋक्ध्याम स्तोर्मे सनुयाम लालिगण 

यशो न पक्‍तव॑ मधु गे हे! अश्विनोः काममप्रा: ॥ ११॥। 
(१) स्तोम॑ ऋध्याम-हम(र जा स्तीस का वर्धन करें। खूब स्तुति करनेवाले हों। और इस 
स्तुति के द्वारा वाजम्‌न”शक्ति का तट गयामा-प्राप्त करें। (२) इस प्रकार प्रार्थना करनेवाले पति- 
जीवन में सरथा-समान रथवाले होकर, परस्पर अभिन्न 























पत्नी से प्रभु कहते हैं कि (न इह ) 

होकर नः मंत्रम्-हमारे से दिवैशाये इस वेद-ज्ञान को उपयातम्‌-समीपता से प्रात होवो । न (न 
इति चार्थ )>और गोष 5पक्कम्‌-गौवों के अन्दर उनके ऊधस्‌ में ही परिपक्क यक्षः-(4000) 
भोजन को, दुग्धरू पेज पृ भोजन को आ ( गच्छतम्‌ )-प्रात होवो। (३) भूतांश:>इस उत्पन्न 
जगतू को जीकद्रों के ज्िए विभक्त करनेवाला (भूत+अंश) वह प्रभु अश्विनौ-"कर्मों में व्याप्त 
होनेवाले यह पत्नी के कामम्‌"5अभिलाषा का अप्रा:5पूरण करता है। 


प्र स्तुतिमय जीवनवाले होकर शक्ति का संवर्धन करें। मधुर गोदुग्ध का सेवन 


प्रारम्भ में पति-पत्नी को 'सपश्रीचीना'>सदा मिलकर चलनेवाला कहा है। (१) समाप्ति 
सर '>समान रथवाला बनने का उपदेश दिया है। ऐसे पति-पत्नी ' भूतांश “प्राप्त थन को 
बाटनेवाले हैं। इस संविभाग से ये दिव्य वृत्तिवाले व शक्तिशाली शरीरोंवाले दिव्य आंगिरस ' बनते 


हैं। ये ही अगले सूक्त के०ऋऋषि/'हैं।।*दोश्षिण ही: देवीता, अर्थात्िश्सूक्ति) का विषय है-- 





[ १०७ ] सप्तोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
>दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द ऋत्रिष्टुप्‌। दे 


स्वर:--घिवत: ॥ 
महान्‌ ऐश्वर्य का आविर्भाव ( दक्षिणा का विशाल मार्ग ) 
आविरभून्महि माघोंनमेषां विश्वे जीव॑ तम॑सो निर्रमोचि। (0 


महि ज्यीतिं: पितृभिर्दित्तमागांदुरु: पन्‍्था दक्षिणाया अदर्शि अर । 

(१) दक्षिणाया:<दक्षिणा का, दानवृत्ति का उरू: पन्थाः:-विशाल 

जाता है। दान का मार्ग मनुष्य का कल्याण ही कल्याण करनेवाला है। लेक प्रथम तो एघाम्‌-इन 
दान कौ तृत्तिवाले पुरुषों का महिच्महनीय माघोनम्‌-ऐश्वर्य अवि 

से कभी ऐश्वर्य घटता नहीं, बढ़ता ही है। (२) दक्षिणा का दसफ 
















हो जाते हैं। जहाँ दान की परिपाटी होती है, वहाँ लोभ की सि्े) 
हुआ रहता है। दान से मनोवृत्ति तामसी नहीं रहती। (३ हल्का 
पितृश्िः"माता, पिता, आचार्य. आदि से दत्तम्नदी हुई 


इस के मार्ग पर चलने से 
'तिः-महनीय ज्ञान की ज्योति 

होता है। अर्थासक्त पुरुष प्रकाश 
को नहीं देख पाता। 
भावार्थ--दान का मार्ग विशाल है। हर 

और ज्ञान भी । 
+दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥। 


| को ऐश्वर्य भी प्रास होता है 
तद्दातारो वा॥ छन्‍्द:--निचृत्ररिष्टुप्‌ ॥ 


हब व वस्त्र' का दान 
उच्चा अल दि ह अश्वदाः सह ते सूर्येण । 
वसोदाः सोम प्र तिरनत आर्य: ॥ २॥ 
(१) दक्षिणावन्त:-दान -दिविच्युलोक में उच्चा अस्थु:-उच्च स्थान में स्थित 
होते हैं। इन्हें उत्कृष्ट "एड में जन्म प्रात होता है अथवा उत्कृष्ट ज्ञान के प्रकाश में स्थित होते 


हैं। (२) ये अश्वदाः | का दान करते हैं ते-वे सूर्यण सहरसूर्य के साथ होते हैं, इनका 
सूर्यलोक में । हिरण्यदा:-स्वर्ण का दान करनेवाले अमृतत्वम्‌-अमृतत्व का 
भजन्ते-सेवन , रोगों से इनकी असमय में ही मृत्यु नहीं हो जाती । (३) हे सोम-सौम्य 
स्वभाववाले तू 'यह स्मरण रख कि वासोदाः-उत्तम वस्त्रों के देनेवाले लोग आयु: 
"आवक ला अशिष्य को बढ़ानेवाले होते हैं। वस्त्रादान मनुष्य को दीर्घजीवी बनाता हैं। 

, हिरण्य, वस्त्र आदि का दान मनुष्य को प्रकाशमय नीरोग व दीर्घजीवी 
बनाता 


एगावा ॥.टवाधा) ५४८वा८ट ॥55ा०ा (443 07673.) 


ज3-+न.त च >०--तत 7 3५ ५ "कक 2 अंक डर). 


करण“ 
>--फापेिचफि मना चाय शाप कप धप-कनन 


बदप्प पाना मरद्य 


नाक. भा. कक्‍«+» >> फोम मम 
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स्वर:-- घिवत: ॥॥ 
दानन-देवीपूर्ति ले 
दैवी पूर्ति्दक्षिणा देवयज्या न क॑वारिभ्यो नहि ते पृर्णान्तिं। 
अथा नरः प्रय॑तदक्षिणासो5वद्यभिया बहव॑: पृणन्ति॥ 
(१) दक्षिणा-दान देवी पूर्ति:-देव-सम्बन्धिनी पूर्ति है। पर के करते हैं, 


ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द: --निच्चृत्रिष्टु 
(2 


उतना-उतना उस देव का अपने में पूरण करते हैं । यह दान देवयज्या- पूजन है अथवा 
उसके साथ संगतिकरण है। यह देवयज्या कवारिभ्य: न-(कु, ऋ सत गतिवालों के 
लिए नहीं है। ये कुत्सित गतिवाले पुरुष न दान देते हैं और ना ही को अपने में 


भर पाते हैं | ते+वे कवारि पुरुष नहि पृणन्ति"प्रभु की प्रीणित पा िप्रा (6०॥92॥ |]0856 ) । 
प्रभु की प्रसन्नता इसी में है कि प्रभु से दिये गये धन को ह५ प्राणियों के हित में प्रयुक्त 
करें। (२) अथातसो अब बहवः-"बहुत से वे नरः-उद्र लिप प्थ-ग्रैर चलनेवाले पुरुष प्रयत- 
दक्षिणासः-पवित्र दान की वृत्तिवाले होते हैं। अवद्यशि गण वआन्पोफ़ के भय से वे देते ही हैं। उन्हें 
यह विश्वास होता है कि धन का दान न करेंगे तो धन ड़ कर पाप में फँस जाएँगे। इसलिए 
दान देते हुए ये लोग पृणन्तिउस प्रभु को प्रीषि > रे हें। 
भावार्थ--दानवृत्ति हमें प्रभु के समीप प्र रण करे है | अदानवृत्ति प्रभु से दूर ले जाती है। 
ऋषि: --दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देव देश गा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द:--निचृज्जगती ॥। 
के पट है >पमैफ् जादः 
५" हवि 
विद नच्क्ष॑ंसस्ते अभि चंक्षते हवि:ः। 
ते ते दक्षिणां दुहेत सप्तमांतरम्‌॥ '४॥ 
/ 2) मनुष्यों का पालन करनेवाले तेजवे विद्वान्‌ 
बंदनयो: हवि: ) त्याग करके यज्ञशेष के सेवन की वृत्ति को 
शतधारमूनसेैंकड़ों का धारण करने्ाली वायुम्‌-वायु की तरह प्राणशक्ति को देनेवाली अर्कम्‌्-उपासना 
की साधनभूत हा व स्वर्ग को प्राप्त करानेवाली अभिचक्षते-कहते हैं। त्यागपूर्वक 







अदन की वृत्ति से ही पेट न भरते हुए सैंकड़ों का धारण करते हैं, यह त्यागपूर्वक अदन 
हमारे पर प वा जीवनप्रद होता है, इससे हम प्रभु का आराधन करते हैं और यह हमें 

है। (२) ये"जो भी व्यक्ति पृणन्ति-इस प्रकार दानवृत्ति से प्रभु को 
और संगमे>सबके एकत्रित होने के स्थानभूत यज्ञों में प्रयच्छन्ति-खूब दान 
>इस दान को सप्तमातरम्‌”सात से मापकर, अर्थात्‌ सप्तगुणित रूप में 
कक में पूरित करते हैं। जितना देते हैं, वह सप्तगुणित होकर उन्हें प्राप्त हो जाता है। इस 

धन बढ़ता ही है, कम नहीं होता। | 
भावार्थ--दान 'शतधार, वायु, अर्क व स्वर्विद्‌' है। 
शिवा | 2तवाशा ४८ता6 शाइडा0णा (444 0 673.) 








मम आधा द्ि00-< 445 673) ऋगेदभाष्यम्‌ 
ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ 
स्वर:--धघिवत: ।॥ 
दान व सर्वप्रथम स्थान (2 


दक्षिणावान्प्रथमो हूत एति दक्षिणावान्ग्रामणीरग्रमेति। 5५२ 
तमेव म॑न्ये नपतिं जनानां यः प्रैथमो रा ॥। 








(१) दक्षिणावान्‌नदेने की वृत्तिवाला पुरुष प्रथमः हूत:-सबसे जाकर 
एतिज"'सर्वमुख होकर गति करता है। अर्थात्‌ इस दानी पुरुष को सभा स्थान प्राप्त 
होता है। यह दक्षिणावान्‌-दानवाला पुरुष ग्रामणीः-ग्राम का नेता कौन्सिलर आदि 
बनकर) अग्रम्‌ एति->सबके आगे-आगे चलता है। (२) यः पक सबसे)पूर्व दक्षिणाम्‌- 
दानवृत्ति को आविवाय-"(वी-"प्रजनन) अपने में उत्पन्न व तं॑ं एबव-"उसको 


ही जनानाम्‌"लोगों का नृपतिं मन्ये-राजा मानता हूँ। पर इस दानवृत्ति से नु- 
पतिन्‍"मनुष्यों का पालन करनेवाला होता है। 
भावार्थ--दान हमें सर्वप्रथम स्थान प्राप्त कराता है। सच्चे अर्थों में नृपति>प्रजा 


का रक्षक है। 
ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ रन वा॥ छन्‍्द:--निद्नृत्र्रिष्टुप्‌ ॥। 
 आ्वरः--- ह 
दान से यज्ञों: 
तमेव ऋषिं तर्म ब्रह्मार्णम मगामुक्थशास॑म्‌ । द 
स शुक्ररस्य तन्‍वों वेद ति : दक्षिणया ररा्ध॥ ६॥ 








को अत्यन्त विशाल बनाता हुआ दक्षिणया- 
के द्वारा सब अशुभों को दूर करके शुभों को 
नी आहुः-ऋषि कहते हैं 'ऋष गतौ'” सब कार्यो का 
| के कार्य इसकी दानवृत्ति से ही परिपूर्ण होते हैं। 
सो तं उ>"उस दानी पुरुष ७ >ब्रह्मा कहते हैं, उसी को यज्ञन्यम्‌-यज्ञ का 
_चलानेवाला ' अध्वर्यु ” कहते ले हैं; सा हल पाम्रेगाम्#उसी को साम का गायन करनेवाला 'उद्गाता ' जानते हैं 
और उसी को उक्‍क्थशासम्‌र 'क्श्रीं करा (शस्त्रों का) शंसन करनेवाला “होता ' कहते हैं। यह दानी 
ही “ब्रह्मा, नकद कक ' है। (३) सः"वह दानी शुक्रस्य-उस ज्योतिर्मय प्रभु की 
तिस्त्र: तन्‍्वः वेद | को जानता है। प्रभु कृपा से इसके शरीर रूप पृथिवीलोक में 
तेजस्विता के होता है। इसके हृदयान्तरिक्ष में प्रसन्नता के रूप में चन्द्र का निवास 
होता ५० और झुलोक में ज्ञान-सूर्य का उदय होता है। 
ही सब थज्ञों को सिद्ध करता है। यह प्रभु कृपा से शरीर में अग्रि को, हृदय 
में सूर्य को प्राप्त करता है। द 
दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ 

स्वर:--घिवत:ः ॥ 

दक्षिणा से अभ्युदय 

दक्षिणाओ वध लीक आदत लव का वजन, 
दक्षिणान्रे बनते थी ने आत्मा ए वर्म के न्‍ऑॉनिन्‌॥ ७॥ 


दानवृत्ति से रराध-सिद्धि को री 
सिद्ध करता है। त॑ एव"उसको 
करनेवाला जानते हैं। (२) यज्ञ] शी 




















में चन्द्र 





। 
| 
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(१) दक्षिणा-दान की वृत्ति हमारे लिए अएवं ददाति-घोड़ों को देती हैं। दक्षिणा-यह 
दान की वृत्ति गां ददाति-गौवों को देती है। दक्षिणा-यह दान हमें अन्‍न्द्रम-चाँदी को 3203 
उत>ओऔर यत्‌ हिरण्यम्जजो स्वर्ण है अथवा हित-रमणीय है उस सबको देल्न है/ «२ 
दक्षिणा-दान अन्न बनुते-हमारे लिए अन्न का विजय करता है। इसलिए यः-जो नः- 
आत्मान"-आत्मा है, अर्थात्‌ 'सर्वभूतान्तरात्मा! प्रभु है वह विजानन्‌-विशिष्ट ज्ञानवाला ञआ 
दक्षिणाम-इस दानवृत्ति को वर्म कृणुते-हमारे लिए कवच के रूप में करता“है- इख)कवच 





से रक्षित हुए-हुए हम वासना के तीरों से घायल नहीं होते। 
भावार्थ--दान अभ्युदय का कारण है और हमारे लिए कवच का 


वासनाशरों से विद्ध नहीं होने देता। 
ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ रस 
स्वर:--घिवत: ॥ 


दान व उभयलोक कल्याण ७ 
न भोजा मंप्रर्त न्‍्यर्थमीयुर्न रिष्यन्ति न व हू जज: । 


इदं यद्विशए्वं भुव॑न स्व॑श्चैतत्सर्व दक्षिगिरेस ॥॥ ८ ॥ 

(१) भोजाः-( भुज पालने) दान के द्वारा औरों का [ पाललु, करने लोग न मश्नुः-रोगादि 
से पीड़ित होकर असमय में मरते नहीं। यह दानवैत्ति ढुन्है जि ज्निर्घय विलास में फँसने से बचाती है 
और ये शरीर धारण के लिए ही भोजन करते हुए दशतिड् त्रशन्ज नहीं होते। अपने यश: शरीर से तो 
ये जीवित रहते ही हैं। ये भोज न्यर्थम्‌्-निकृष्ट्रणति-करो (ऋ गतौ: अर्थ) न ईयुः-नहीं प्राप्त 
होते। ह-निश्चयय से भोजा: ये पालन करनेतास्त्‌ लोग्र|न रिष्यन्ति-हिंसित नहीं होते, वासनाएँ 
इन्हें अपना शिकार नहीं बना पाती और न्‌: न थ्म्ते ये रोगों व अन्य भयों से पीड़ित नहीं होते। 
(२) यह दक्षिणा-दानवृत्ति एभ्यः- डरन>वानि) देने | के लिए एतत्‌ सर्वम-यह सब कुछ 
ददाति-देती है, इदम-यह यत्‌्-"जो,विं तं भुवैनम्‌ूनसब लोक है चरऔर जो स्वः-स्वर्गलोक 
है। अर्थात्‌ दक्षिणा से इनका इहले क व -प्रलोब दोनों ही सुन्दर बनते हैं। 

भावार्थ-दान से दोनों लोकेीं में कल्म्राण प्राप्त होता है। 

.. ऋषि:-दिव्यो दक्षिणा ८ क्र हे एपुत्मया ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा ॥ छन्‍्द:--निच्चनृत्र्रिष्टुप्‌॥| 
. स्‍्वरः--थैवतः ॥ 
0 दान से गृह का सौन्दर्य 
कर भें योनिमग्रें भोजा जिग्युर्वध्वं९ या सुवासा: । 
८ पेय॑ अस्सि 
ग्युरन्तः पेयं सुराया भोजा जिग्युर्ये अ्हूताः प्रयन्तिं॥ ९ ॥ 





, यह हमें 















(१) अर्ग्रेच्सेल से आगे तो भोजाः:-दानवृत्ति से औरों का पालन करनेवाले पुरुष सुरक्षिं 
योनिम्‌-ड सुर ज्धियाले घर को जिग्यु:-जीतते हैं (सुरभि>"३प्रग29, 2004, 29005, एां56 ) 
ये नम ने करते हैं जिसमें कि सब लोग स्वास्थ्य की दीघतिवाले, उत्तम वृत्तिवाले व बुद्धिमान्‌ 
होते हैं भोजा:-ये औरों का पालन करनेवाले पुरुष उस वध्वं जिग्यु:-वधू को प्राप्त करते 
हैं :"जो आर्यवेश (सु+वासस्‌) वाली होती हुई घर में सब के उत्तम निवास का 


कारण बनती है (सुष्छठु वासयति) | (३) भोजाः-ये भोज पुरुष सुरायाः-ऐश्वर्य के अन्तःपेयम्‌-घर 


के अन्दर पान को जिग्यु?भ्जीतततिप्हें॥ इनके व्यरंप्मेंए8लछर्थ की कभी जमहीं होती | परन्तु इस ऐश्वर्य 





को यह अन्त:पेय बनाते हैं, क्लब आदि में उसका अपव्यय नहीं करते। (४) और अन्त में 
भोजा: -ये पुरुष उनको जिग्यु:-जीत लेते हैं, युद्ध में पराजित करनेवाले पाल हैं “बऔै>जो 
अहूता:-बिना युद्ध के लिए ललकारे गये हुए भी प्रयन्ति-धावा बोल देते हैं। अर्थात्‌ आक्रमिणा[ल 
युद्ध करनेवालों के ये पराजित करनेवाले होते हैं। जिस देश के व्यक्तियों में यह ्फ् 
वह देश कभी शत्रुओं का शिकार नहीं होता। 
भावार्थ--दान से घर अच्छा बनता है, देश स्वतन्त्र रहता है। 
ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा प्राजापत्या ॥ देवता--दक्षिणा तद्दातारो वा।॥। कि 
स्वर:-- घैवत: ॥ 
दान से यश व ऐश्वर्य 
भोजायाएवं स॑ मुजन्त्याशंं भोजायास्ते कन्या३ 
भोजस्येदं पुष्करिणीव वेश्म परिंष्कृतं दैलास रह चिता ॥ १०॥ 

(१) भोजाय-दान द्वारा औरों का पालन गा के अश्वम्‌जशीघ्रगामी घोड़े 
को संमृजन्ति-परिचारक लोग सम्यक्‌ अलंकृत करते हैं। आने-जाने के लिए सवारी 
सदा तैयार रहती है। भोगाय-इस औरों का पालन लिए शुम्भमाना>"शरीरावयवों 
से शोभमान तथा उत्तम वस्त्रादि से अलंकृत कन्या" कर सेवा के लिए उपस्थित रहती 
है। अर्थात्‌ इसके घर में परिचारिकाओं की कभी ह्तीः ती7/( २) भोजस्य-इस पालन करनेवाले 
का इृदम्‌-यह वेश्म"घर पुष्करिणी इब-कमलों ईः 'ज तल्दुर सरसी के समान परिष्कृतम्‌-सुसज्जित 
होता है। यह इसका घर देवमाना इब-देवता रे “से आ्यफ्रकेर बनाए गये घर के समान चित्रम्रअद्भुत 
होता है। 


भावार्थ--दानशील पुरुष को उत्तम 


(2 
टुप्‌।। 



















हैं। हर 
ऋषि:--दिव्यो दक्षिणा वा देवता--दक्षिणा तह्ातारो वा ॥ छनन्‍्द:--निद्रत्रत्रिष्टुप्‌॥ 
भोजमएवा छत वहन्ति सुवृद्॒र्थों बर्तते दक्षिणाया: । 
दा भोज भरेषु भोज: शर्त्रन्त्समनीकेषु जेतां॥ ११ ॥ 

(१) द्वारा औरों का पालन करनेवाले को सुष्ठ॒ुवाह:-उत्तमता से वहन 
करनेवाले नवहन करते हैं। दक्षिणाया:<दान का रथ:-रथ सुवृत्‌ वर्तते- 
(सुष्ठु गजब | ) उत्तम चक्र आदि से युक्त होता है। अर्थात्‌ दानी पुरुष का उत्तम रथ, 
उत्तम घोड़ों: हुआ होता है। (२) देवासः "हे देवों! आप भोजम्‌-इस दानशील पुरुष 
को का म्ाभों में अवताररक्षित करते हो, आप से रक्षित हुआ-हुआ यह भोज:-दानशील 


पुरुष >संग्रामों में शत्रून्‌ जेता-शत्रुओं को जीतनेवाला होता है। 
हु --दानशील पुरुष को सम्पत्ति व विजय प्राप्त होती है। 
दानकी महिमा को बहुत अच्छी प्रकार प्रतिपादित कर रहा है। दान से ऐश्वर्य बढ़ता 
है, विजय प्राप्त होती ञों पा श र प्रभु है। धन का लोभ हो 
में छपी पी का ह 330 


जाने पर इस दानवृत्ति पणियाँ। “पण व्यवहोरे ' 








४ जय जगा: लओक व लयप। प्रमाण जा जा ४ ४5 अत उप लक फोन अर ््स्जम्क 
न हे - “- ४7 लन न इात्ा्ण्ञजू अप 
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से बना यह पणि शब्द कह रहा है कि यह शुद्ध व्यवहारी पुरुष बन जाता है, अपने प्राणपोषण 
ही फंसा हुआ यह 'असुर' कहलाता है ( असुषु रमते ) । इन्हें देवशुनी-देवताओं में जफ 
प्राप्त होनेवाली (श्वि-वृद्धो ) सरमा-गतिशील बुद्धि दान आदि के लिए प्रेरित क्छ्ती 
सूक्त में इन पणियों व सरमा का ही संवाद है-- 
[ १०८ ] अपष्टोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 


ऋषि:--पण्योउसुरा: ॥ देवता--सरमा ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- धक् 







'पणियों का प्रश्न 

किमिच्छन्ती सरमा प्रेदमानड्र दूरे ह्ाध्वा जगुरिः पराह 
"कास्मेहिंतिः का पर्रितक्‍्म्यासीत्कर्थ रसायां अतरः प्रय॑ 
(१) पणि कहते हैं कि कि इच्छन्ती-क्या चाहती धरमा 


इदम्‌-इस हमारे स्थान को प्र आनट्-प्रकर्षेण व्याप्त करनेवाली है हे 


हि-निश्चय से दूरे-सुदूर है, बड़ा लम्बा है और यह मा सर 
पराड्मुख होनेवालों से ही जगुरि:-गन्तव्य है, जाने य बस बुद्धि के मार्ग पर विषयों से 
निवृत्त हुए-हुए पुरुष ही चल सकते हैं। (२) हे सरमे/अरे पणियों में, व्यवहारी पुरुषों 
में का हितिः"तेरा क्‍या प्रयोजन निहित है? का प्र ले ्त्र आसीत्‌-किस प्रकार तेरा चारों 


पह सरणशीला बुद्धि 
प सरमा का अध्वा>”मार्ग 


ओर गमन हुआ (तक्‌ गतौ) | कथम-कैसे नयी पृथिवी के परयांसि-विषयरूप 
जलों को अतरःतू तैरी ? बुद्धि पणियों में कया एररि र्त्‌म चाहती है ? किस प्रकार वह उन्हें 
सांसारिक विषयों से ऊपर उठाकर प्रभु-प्रठ ए क्रने, लिए यत्रशील होती है ? 
भावार्थ--पणिक्‌ वृत्ति में बुद्धि ही र्पा रे ला पाती है। यह बुद्धि का मार्ग लम्बा व 
विषय पराड्मुख लोगों से ही गन्तव्य है 
ऋषि:--सरमा देवशुनी द ! : ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
बुद्धद्रि जानेवाला “सन्देश ' 
इ्न्द्रस्य बूलोविक जप 'मह इच्छन्ती पणयो निधीन्व:। 
अतिष्कदों आवत्त्थां रसायाँ अतरं पर्योसिि॥ २॥ 
(१) सरमा उत्तर देती में इन्द्रस्य दूती:-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु की सन्देशवाहिका 
हूँ । इंषिता-उसी से प्रेरित हुई3हुई में चरामि>गति करती हूँ। हे पणय:-पणिक्‌ वृत्तिवाले पुरुषो ! 
“सह हन्रअधिक महत्त्वपूर्ण निधीन्‌्"कोशों को इच्छन्ती5चाहती हुई हूँ। बाह्य 
न ज्ञान की सम्पत्ति अधिक महत्त्वपूर्ण है। मैं तुम्हारे लिए उसी आन्तर 
ज्ञान सम्पत्ति/कौरेडेने लिए आई हूँ। (२) तत्-वह ज्ञानधन नः "हमें अतिष्कदः ”अति तीकत्र 
टेक र्नेवाले बृत्र ८ “कामवासना ) के भियसाज" भय से आवत्‌-बचाता है। तथा-"उस 
अर्थात्‌ ज्ञान के द्वारा ही में रसाया:-इस रसमयी पृथिवी के पर्यांसि-विषय जलों 
अत्तरसेर तेरे गई हूँ। ज्ञान ही मनुष्य को विषयों में फँसने से बचाता है। बाह्य धन विषयों में 
ण बनता है तो यह आन्‍न्तर धन हमें उन विषयों से बचाता है। बुद्धि पणियों को 












यही प्रभु का सन्देश देना चाहती है कि ज्ञान धन को महत्त्व दो, नकि इस बाह्य धन को | 


भावार्थ--बुद्धि हमें।थहीं ससंन्देशादेलीःहैं-लि।5 झेमाधन की थ्र्पनीयी)और विषयों से बचो !। 








ऋषि:--पण्योड्सुरा: ॥ देवता--सरभा ॥ छन्द:--निद्यूत्र्रिष्टुप्‌।। स्वर:--- घेवतः ॥ 


प्रभु सूप मित्र का धारण | 
कीदू्ड्डिन्द्र: सरमे का दूशीका यस्येदं दूतीरस॑रः पराकात्‌। (2 / | 


आ च गच्छा॑न्मित्रमेंना दधामाथा गवां गोप॑तिनों भवाति ॥ ३॥ 
(१) व्यवहारी पुरुष बुद्धि से प्रश्न करते हैं कि हे सरमे-सरणशील बुरि हर ह्ह, “वह &न्द्र:- 








परमैश्वर्यवाला प्रभु कीदृड-कैसा है! का दृशीका"कैसा उसका स्वरूप है, सु 
है 2? अथवा उसकी दृष्टि कैसी है ? हमारे लिए उसका दृष्टिकोण क्‍या है ३ डेस्‌ पर 


त्म का, 
यस्य-जिसकी दूती:-सन्देशवाहिका बनी हुई तू पराकात्‌्र-सुदूर देश से श्र प्‌ हमारे स्थान 
को असरः-प्रात हुई है। (२) चरओऔर यदि वह इन्द्र आगच्छात्‌ऊ हें और [_प्रोस हो /ती एना मित्र 


दधाम-"इस प्रभु को मित्र रूप से हम धारण करें। अल भव हि धोरण>करने पर वह नः 

गवाम्‌-हमारी इन्द्रियों को गोपति:-उत्तम स्वामी व रक्षक शक वस्तुतः बुद्धि का 

सबसे बड़ा उपयोग यही है कि वह हमें प्रभु को प्राप्त कराती लेप इन्द्रियों के स्वामी 

बनते हैं और हम इन्द्रियों को विषयों को शिकार # बल । 

भावार्थ--बुद्धि के सम्पर्क में हमारे में यह प्रश्न ववल हे वे प्रभु कैसे हैं ? हमें प्रतीत 
होता है कि बे प्रभु हमें प्रात हों, तो वे मित्रभूत प्रभु लिप के रक्षक होंगे। 
ऋषि:--सरमा देवशुनी ॥ पक ॥ छत्द: टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥ 

अहिंस्य ८ 







नाहँ तं वेंद दभ्यं दभत्स रे पराकात्‌। 
न तं गृंहन्ति स्त्र॒वतों गए रत हे बता, पणय: शयध्वे ॥ ४॥ 
(१) बुद्धि कहती है कि अहम>मैज्तम ड प्रभु को दभ्यं न वेद-हिंसनीय व दबाये जाने 
योग्य न बेद-नहीं जानती। उस प्रश्न को न बल से प्रबल असुरभाव रूप शत्रु भी नष्ट नहीं कर 


सकता। सः दभत्‌नन्‍्वे प्रभु इन [( सैंल्‌ असुर) का संहार करते हैं। वे प्रभु, यस्य-जिनकी. कि 
दूंती:-सन्देशवाहिका मैं पराकात्ल्सेदरेश देश से इदम्‌-यहाँ तुम्हारे स्थान पर असरमू-जाती हूँ। 


(२) तम्‌-उस प्रभु को स्त्रवतः (नह छ्ते हुए गभीराः "अत्यन्त गहरे ये सांसारिक विषयों के जल 
न गूहन्तितआवृत पा पाते। इन विषयों का आक्रमण अल्पज्ञ जीव पर ही होता है, उस 









सर्वज्ञ प्रभु को ये च्छांदित नहीं कर पाते। (३) हे पणय:-व्यवहारी पुरुषो! तुम तो 
इन्द्रेण हताः:-उस हुए-हुए, अर्थात्‌ प्रभु की कृपा को न प्राप्त हुए-हुए शयध्वे-सो 
रहे जे । तुम्हें का ध्यान नहीं। प्रभु कृपा होने पर ही तुम जागोगे और वास्तविक 


के लिए यत्रशील होवोगे। 

अहिंस्य हैं। वे ही वासनाओं का हिंसन करते हैं। 
ऋषि:--पण्योड्सुरा: ॥ देवता--सरमा ॥ छन्‍्द:--निचृत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:---घैवतः ॥। 
विषयों से युद्ध करके इन्द्रयरूप गौवों को मुक्त करना 
इमा गाव॑: सरमे या ऐच्छ: परि दिवो अन्‍न्तान्त्सुभगे पत॑न्ती। 
कस्त॑ एना अव सजादेथिध्व्यतिस्मिकिंमीयुंधा स॑स्ति तिग्मा ॥ ५॥ 
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दिवः अनन्‍्तानूजज्ञान के अन्त भागों को परिपतन्ती-सब ओर से प्राप्त करती 
चरमसीमा पर पहुँचने की इच्छा करती हुई, या: ऐच्छ:-जिनको तूने चाहा है वे 
इन्द्रियाँ ये हैं। इन इन्द्रियों के द्वारा ही मनुष्य अपने ज्ञान को बढ़ाता हुआ एक दिन 
पर जा पहुँचता है। परन्तु यदि ये इन्द्रियाँ पणियों से चुरी ली जाएँ, अर्थात्‌ ! उन ेरटक फ 
व्यवहारों में ही पड़ी रहें और सांसारिक सम्पत्ति व भोगों का परिग्रह ही 7 )उदिश्य/बन जाए 
तो फिर ज्ञान समाप्त हो जाता है। (२) पणि कहते हैं कि ते र >तेरी इस्‌ 

को कः-कोौन अयुध्वी-वासनाओं से युद्ध न करनेवाला पुरुष अवस [ 


बन्धन से छुड़ा सकता है। ये इन्द्रियाँ वस्तुत: बुद्धि की होनी चाहिएँ, सांसारिक 
विषय वासनाओं से युद्ध नहीं करता तो ये इन्द्रियाँ विषयों में फैंस । (३) और यह भी 
बात है कि “यह युद्ध कोई आसानी से जीता जा सके” ऐसी नह है। पणि कहते हैं कि 


उत5ओऔर अस्माकमूहमारे अर्थात्‌ हमारे पर पड़नेवाले भान है रे ह प्रकार का प्रयोग देखते 
हैं कि 'मेरा रोग बड़ा भयड्छूर है! इस वाक्य में मेरा का भाव कहे सर पर जिसका आक्रमण हुआ 
है' वह रोग बड़ा भयड्लूर है। इसी प्रकार यहाँ अस्माक प्‌ नहरेपे अर्थात्‌ हमारे पर पड़नेवाले 
आयुधा5आयुध तिग्मा सन्ति>बड़े तेज हैं। कामदेव # अनुज्र/व बाण फूलों के बेशक बने हैं, 
पर उनके आक्रमण से बचने का सम्भव किसी विरले स्येत्ति के लिए ही होता है। जो युद्ध में 
इनको जीत पाता है वही इन्द्रियरूप गौवों को “प ८ ्रविद्यारूप पर्वत ' की गुहा से मुक्त कर 


पाता है। ः 
भावार्थ--ज्ञान प्राप्त करना है तो आठ के इन्द्रियरूप गौवों को अविद्यापर्वत की गुहा 
से मुक्त करें। इसके लिए विषय वासना ले ले- सुर करके उन्हें पराजित करना होगा। 
ऋषि:--सरमा देवशुनी ॥ देवता सूप गये 4॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृत्तरिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवतः ॥ 


प्र हमर पी के अभाव में पाप 
असेन्या व॑ः पण यो. डांस ग्यास्तन्व: सन्‍्तु पापीः। 


अध्ले व॒ एतबा। जे 'केस्तु पन्‍्था ब्रहस्पतिव उभया न मूव्यत्‌॥ ६॥ 

(१) सरमा पणियों से कहेती है कि हे पणय:-व्यवहारी लोगो! वबः वचांसि>तुम्हारे ये 
वचन कि “हमारे पर ओधघात होता है वे अस्त्र-शस्त्र बड़े तेज हैं” असेन्या:-ये सेना के 
योग्य नहीं हैं। प्रभु (हमारे खैनापति हैं, हम तो प्रभु की सेना हैं, हमें प्रभु पर विश्वास रखते हुए 
अपने शत्रुओं से कब ह करेना है। हम इस युद्ध में हारेंगे क्यों ? जो अनिषव्या:-(इषु+य-इषव्य) 
इथुओं के, प्र ओं के योग्य नहीं होते वे ही तनन्‍्वः:-शरीर पापी: सन्‍्तु-पापमय होते हैं। 
जो प्रभु प्रे ००2 9५ सुननेवाले हैं, उनके पास तो ये प्रभु प्रेरणाएँ इषुओं-बाणों के रूप में होती 
हैं, इन पु शो से-ले*शत्रुओं का संहार कर पाते हैं। (२) इस प्रकार प्रभु प्रेरणारूप बाणों से सन्नद्ध 
होने पशवः्ष्पन्थः-तुम्हारा मार्ग अधृष्ट:-शत्रुओं से धर्षित न हुए“हुए एतब अस्तुजलक्ष्य स्थान 
को ,ओरएचलेने के लिए हो। क्‍या बृहस्पति:-सम्पूर्ण ज्ञानों के स्वामी वे प्रभु बः-तुम्हारी 
उभयान्दोनों ज्ञानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियों को न मृव्ठात्‌-सुखी नहीं करते ? बृहस्पति की कृपा के 
होने पर ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेजिलाँ बाजन्ाओंका-पिक्ताउज्ञहीं होली) औह/हम॒ ठीक मार्ग पर आगे 









बढ़ पाते हैं। 
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भावार्थ--प्रभु की कृपा के होने पर हम वासनारूप शत्रु-सैन्य को क्यों न जीत पाएँगे ? 


ऋषि: --पण्योउसुरा: ॥ देवता--सरमा ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घेवत: ॥। 

आन्तर धन “गौवों-अश्वों व वसुओं' से बना है (> दे 
अय॑ निधि: संस्मे अरब्रिुघ्नो गोभिरश्वेंभिवंसूभिन्यूंड।. 
रक्षन्ति त॑ पणयो ये सुंगोपा रेकु पदमल॑ंक॒मा ज॑गन्थ।॥ ७ “लेवल 





(१) पणि कहते हैं कि हे सरमे-सरणशील बुद्धि! अय॑ निधि: -यह ८ 
( अद्रि: पर्वत: बन्धको यस्य सा०) अविद्यारूप पर्वत से बद्ध-सा हुआ अविद्या 
के कारण यह हमारे उत्त्थान का साधन नहीं बन रहा। यह निधि पर ख् ज्ञानेन्द्रियों 
से अश्वेधि:-कर्मों में व्याप्त होनेवाली कर्मेन्द्रियों से तथा बसुश्निः- जप भूत प्राणों 


से न्यूष्ट:-नितरां व्याप्त है। इस आन्तर निधि में * ० ओश्र कर्मेन्द्रिझ-ब्‌ प्राणतीन मुख्य अंश हैं। 















(२) तम्‌5उस निधि को वे ही पणय:-व्यवहारी लोभ तर होते हैं ये5जो 
सुगोपा:-उत्तम गोप रक्षक प्रभुवाले होते हैं। वस्तुतः सब रूप में हैं तो प्रभु उनके 
गोप (>वाले) हैं। गोप से रक्षित व्यक्ति ही अपने धन हर होते हैं। अन्यथा वे 

बुद्धि से कहते हैं कि हे बुद्धि ! 


स्वयं इस निधि के चोरों से अपने को बचा नहीं सकते | 
तू भी रेकु पदम्‌-इस प्रतिक्षण शत्रु के आक्रमण के भय (की गा 
ही आजगन्थर"आ गई है। तेरे पर भी इन वासनारू॥ 8: 5 
रहना कठिन होगा। वासनाएँ तुझे भी भ्रष्ट करू 
भावार्थ--आन्तर धन ' ज्ञानेन्द्रिय, कम 
है। प्रभु से रक्षित व्यक्ति ही इस धन क। 83 न 
.. ऋषि:--सरमा देवशुनी अर के पा । 2१ 
के रक्षक 'ऋषि ' 


है अड्रिरसो नव॑ग्वाः। 


अआरंशिकावाले स्थान पर अलकम्‌र-व्यर्थ 
का आक्रमण हुआ तो तेरा भी सुरक्षित 






एह गं॑मन्नष॑यः 









त एतमूर्व त॑ गोनामथैतद्बच॑: पणयो वमन्नित्‌॥ <॥ 
(१) सरमा पणियों को देती हुई कहती है कि इह-इस आनन्‍्तर ज्ञान निधि के रक्षण 
के मार्ग पर ऋषय:-तख्द्रष्यडलोग आगमन्‌-गति करते हैं। वे तत्त्वद्रष्टा जो सोमशिताः>सोम 
के द्वारा तीत्र किये “शेर । सोम, अर्थात्‌ वीर्य के रक्षण से जिनकी बुद्धि तीव्र बनी है। 


-है, ( अ+यस्‌), अंगिरसः-अंग-प्रत्यंग में रसवाला है और नवग्वा:स्तुत्य 


अयास्य:-जो पर्व 
। ये लोग आन्तर निधि के रक्षण के मार्ग पर प्रवृत्त होते हैं। (२) तेनवे 


गतिवाले हैं तु केतु तु ) 


एतमू-इस, टी ऊवेम >_इन्द्रियरूप गौवें के समूह को विभजन्त>अविद्या पर्वत की गुहा से 
जम त्त्प भरे करते हैं। सो पणय:-व्यवहारी लोगो | अश्च>अब तुम एतद्‌ बच: -इस वचन 


पदमलकमाजगन्थ ' 'हे बुद्धि! तू भी व्यर्थ ही.इस शंकास्पद स्थान को आयी है' 
वबमन्‌उदीर्ण ही कर दें। अर्थात्‌ भय की कोई बात नहीं।' ऋषि, सोमशित्‌, अयास्य, 
अंगिरसे वे-नवग्व” वासनाओं को जीतकर आन्तर निधि का रक्षण करते हैं । वासनारूप शत्रु प्रबल 
हैं, परन्तु बुद्धि को प्रधान्॒ता हि देनेवाले व्यक्ति हक जीतकर आन्तर धन का रक्षण करते हैं, अपनी 
_ ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों व प्राणों को ठीक रखने की प्रयेल करते हैंगी 0“ 


अथ दशमं मण्डलम्‌ १५०.२५०८.१५० .. ४५१ 
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भावार्थ--इन्द्रियरूप गौवों का रक्षण “ऋषि, सोमशित्‌, अयास्य, अंगिरस्‌ व नवग्व' करते 


हैं। 
ऋषि:--पण्योड्सुरा: ॥ देवता--सरमा ॥ छन्‍्द:--निद्चृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- शैवत: ॥() दे 
बुद्धि का दूर न चले जाना द 


एवा च॒ त्वं सरम आजगन्थ प्रबाधिता सह॑सा दैव्येंन। 
स्वसारें त्वा कृणवै मा पुन॑गा अर्प॑ ते गयवाँ सुभगे य । 








(१) हे सरमे>-बुद्धि ! त्वम्-तू एवारइस प्रकार दैव्येन सहसा-देव 
(2700006 ) प्रबल पीड़ा से प्रबाधिता-पीड़ित हुई-हुई आजगन्थ च> 
जीवन में कोई प्रबल धक्का लगता है, तो उस समय बुद्धि विषयों से 
* लौटने की करती है। (२) जो लोग आजतक सांसारिक व्यवहारों ही उलझे हुए थे 
अब वे पणि भी कुछ आत्म-प्रवण होते हैं। वे बुद्धि से कहते हैं >तुझे स्वसारम्‌-(स्वं 
सारयति) आत्मतत्त्व को ओर ले चलनेवाला कृणबै-करते कप 85 फिर मा गाः”हमारे 
से दूर जानेवाली न हो। तू हमारे में स्थिर बनी रहे। हे ब ऐश्वर्यवाली बुद्धि! अब 
अप<इन इन्द्रियों को अविद्याजनित विषय-वासनाओं से तेरे साथ गवाम्‌-इन इन्द्रियों 
का भजामन-सेवन करते हैं। अर्थात्‌ सांसारिक विषयों हेमंत रा से ज्ञानार्जन को और 
कर्मेन्द्रियों से यज्ञादि कर्मों को हम करनेवाले बनते हैं इन्द्रियों से होनेवाली सब क्रियाएँ 
बुद्धिपूर्वक होती हैं। 
भावार्थ--हमारे से बुद्धि दूर न चली गहरे 
हमें आत्मतत्त्व की ओर ले चलनेवाली हो | 
ऋषि:--सरमा देवशुनी ॥ देवता 






सब क्रियाएं बुद्धिपूर्वक हों! यह बुद्धि 


कर छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- घैेवतः ॥। 
अंगिरस्‌ द 
नाह वेंद भ्रातृत्वं नोस्व॑सेल्वमिन्द्रें विदुरड्धिरसएच घोराः। 
गोकामा मे अच्छ न यदाञप्रपात॑ इत परणयो वरीयः ॥ १९०॥। 
(१) गत मन्त्र में पणिय ना कहा था कि तुझे हम अपनी 'स्वसा' बनाते हैं, तू हमें 






आत्मतत्त्व की ओर ले (स्वं स्व॒रति सारयति) | बुद्धि उत्तर देती हुई कहती है 
कि यम भ्रातृत्वम्-( भू ) तर के भरण करने के भाव को न बेद-नहीं जानती। अर्थात्‌ 
“मैं अकेली तुम्हारे में के भाव का भरण कर सकेूँगी ' ऐसा मैं नहीं समझती | नच्ना ही 
स्वसृत्वम्‌- ले चलने की शक्ति को (वेद) अनुभव कंरती हूँ। मुझे ऐसा नहीं 
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लगता कि "नए ते की ओर ले चल सकूँगी। 'नायमात्मा प्रवंचनेन लभ्य: न मेधया न 
बहुनाश्रुतेन '< से आत्मा लभ्य नहीं है। (२) इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष च-5और घोरा:-उत्कृष्ट 
वृत्ति के ऊँ “अंगों को रसमय बनानेवाले स्वस्थ पुरुष ही इस भ्रातृत्व व स्वसृत्व को 


शयप टएपन -ः हैं। अर्थात्‌ आत्मतत्त्व की प्राप्ति के लिए जितेन्द्रियत्व व शरीर को स्वस्थ रखने की 

है। केवल बुद्धि हमें आत्मतत्त्व तक न ले जा सकेगी । 'घोरा: ' शब्द भयंकर इसी 
ञअ समझा जाए तो अर्थ यह होगा कि वे अंगिरस्‌ जो काम-क्रोध आदि शत्रुओं के 
लिए भयंकर हैं वे आत्मतत्त्व की ओर जानेवाले होते हैं। (३ कहती है कि मैं भी यदा-जब 
आयम्‌इस आत्मतत्त्व की अी२०कती/ हूँ की ०्ये/धुफ्ट्रए और “जोश अगिरेस्‌' ही मे-मेरे लिए 





ड५२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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गोकामाः-इन प्रशस्त इन्द्रियों की कामनावाले होते हुए अच्छदयन्‌-मुझे आच्छादित करते हैं, 
सुरक्षित करते हैं। जितेन्द्रिय तथा काम-क्रोधादि को जीतकर स्वस्थ गा पुरुष ही को 
भी सुरक्षित करनेवाला होता है। सो हे पणय:-व्यवहारी पुरुषो! अतः-इस | 
अप-दूर वरीयः-८उरुतर-विशाल आत्म प्राप्ति के मार्ग पर ही इत-चलो | यह र्थ 
पूर्ण व संकुचित है, आत्म प्राप्ति का मार्ग स्वार्थ से परे व विशाल है के आत्म 
चलनेवाला व्यक्ति 'सर्वभूतहिते रत” बनता है। 
भावार्थ--आत्म प्राप्ति केबल बुद्धि से नहीं होती । उसके लिए ' 
क्रोधादि” का विजय करके स्वस्थ बनना भी आवश्यक है। 
अरद्षषि:--सरमा देवशुनी ॥ देवता-- पणय: ॥ छन्‍्द: 7 निचलि्यु्नर्तस न+ 
“बहस्पति-विप्रः ' 
दूरमभित पणयो वरींय उद्गावों सकी 
बहस्पतियां अविन्दन्निगव्व्हाः सोमो ग्रावांण चविप्रा: ॥॥ ११९ ॥ 

. (१) है पणयः-व्यवहारी लोगो ! दूरम्-इस विषय्‌ न के मार्ग से दूर बरीय:-विशाल 
आत्म मार्ग की ओर इतनचलो । गाव: तुम्हारी ये कक ब्न-सत्य के द्वारा तथा यज्ञों में प्रवृत्त 
होने के द्वारा (ऋत, सत्य, यज्ञ) मिनती:-सब गो  हिंसन करती हुई उद्‌ यन्तु-विषयों 
से बाहर होकर उत्कर्ष की ओर चलनेवाली हों 8 इन्द्रियाँ उत्कर्ष की ओर चलनेवाली हों 















निगूढा:-अविद्या पर्वत से आच्छादित हुई-हुह बे जिनको बृहस्पति: -ज्ञान का पति ऊर्ध्वादिक्‌ 
का अधिपति अविन्दत्‌रप्रास करता है। कक # का, वीर्यशक्ति का रक्षण करके सोम का पुज्ज 
बननेवाला इन्हें प्राप्त करता है। ग्राउ (ल्प्रशे/का स्तवन करनेवाले लोग इन्हें प्राप्त करते हैं। 
ऋषय:-तत्त्वद्रष्ट बनकर गतिशील “हनी लोग इन्हें प्राप्त करते हैं, च-ओऔर विप्रा:-(वि+प्रा) 
विशेषरूप से अपना पूरण करनेद् लि लए सग इन्हें प्रात करते हैं। (३) इन इन्द्रियों को अपने अधीन 


रखनेवाले लोग ही “बार जे कोट कि प्रकार से पूरा कर पाते हैं। 


! भावार्थ--हम * 250. ; ग्रावा, ऋषि व विप्र' बनकर इन्द्रियों को स्वाधीन करें, और 
सफलता से जीवन-यात्रा करनेवाले हों। 
में 


मनुष्य न ऐसा उलझता है कि प्रभु को भूल जाता है। विषयों का परिग्रह 
ही उसका । करी कि थका है। उसकी इन्द्रियरूप गौवें अविद्या पर्वत की गुहा में कैद-सी 
हो जाती हैं। लगता है, चेतना आती है, और बुद्धि सोचने लगती है तो मनुष्य 

भाग हटकर आत्ममार्ग पर चलता है । यह अब ब्रह्म” बनता है, ब्रह्म का बनता है। 
23580 _फा केन्द्र विषय नहीं रहते। यह “ ऊर्ध्वनाभा '-उत्कृष्ट केन्द्रवाला बनता है। प्रभु के 
सपना अर्पण करनेवाला “जुहू: ' होता है। ब्रह्म को अपने में प्रादुर्भूत करनेवाला 'ब्रह्मजाया' 
अथवा ब्रह्म, अर्थात्‌ वेदवाणी को यह अपनी जाया बनाता है '“परीमे गामनेषत '। इसकी 
> वह केन्द्र सांसारिक विषय न होकर ज्ञान व प्रभु-दर्शन बनते हैं सो यह “ऊर्ध्वनाभा' हो 


उत्कृष्ट केन्द्रवाला!'। इसे 'सूर्य, जल, वायु” सभी प्रभु की महिमा का दर्शन कराते हैं-- 
एगावा ॥.टवाधा) ५४८वाट ॥55ा०णा (453 07673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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[ १०९ ] नवोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 


ऋषि:--जुहूज्रहाजाया, ऊर्ध्वनाभा वा ब्राह्म: ॥ देवता--विशवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निद्नृत्त्रिष्टुप । 
स्वर:--बैवत: ॥ 


अकूपारः सलिलो मातरिश्वा 
ते वदन्प्रथमा ब्रहाकिल्ब्िषेड्कूपार: सलिलो मांतरिए्वां। & 
वीव्छहरास्तर्प उग्रो मयोभूरापों देवी: प्रैंथमजा ऋतेन॑ ए । ५ 










(१) जिस समय विषयों में क्रीड़ा करता हुआ पुरुष ब्रह्म को भूल 
विषयक किल्विष व 'त्रह्म किल्विष ' कहलाता है। इस हपार- (अदरक दर 
पर ते-वे प्रथमा:-देवताओं में प्रमुख स्थान रखनेवाले अकूपार:-( 
आदित्य, सलिलः:-&जल तथा मातरिश्वा-वायु अवदन्‌”"उस 
देखकर उस विषय-प्रवण मनुष्य को भी प्रभु का स्मरण हो | है, सं रे 
अन्तरिक्ष संचारी वायु इसे प्रभु की महिमा को कंरते प्रतीत होते | कक का सूर्य-पृथ्वी के जल 
तथा अन्तरिक्ष का वायु तीनों ही उसे ब्रह्म का उपदेश करते / ऋततेन प्रथमजा:-प्रभु के 
तप से उत्पन्न ऋत से (ऋतं च सत्यंचाभीद्धात्तपसो 5 ध्य सेल: ) प्रथम >सृष्टि के प्रारम्भ में 
होनेवाले उग्र: तपः”अत्यन्त तेजस्वी दीप्त सूर्य, मयोभू: ्‌ कं 7को देनेवाली वायु (वात आवातु 
। भेषजं, शम्भु मयोभु नो ह॒दे १०।१८६।१) तथा देथी आ प्रः-दिव्य गुणोंवाले जल ये सब 
|. वीडुहरा:-"प्रबल तेजवाले हैं। (वीडु-॥णा£) । हु के अस्दुरडस-उस तेज को स्थापित करनेवाले 
| वे प्रभु ही तो हैं। ये सब सूर्यादि प्रभु के तेज 46 "ते ही तेजस्वी हो रहे हैं। 
| भावार्थ--सूर्य, जल ब॒ वायु ये सब प्र या का प्रतिपादन कर रहे हैं। 
ऋषि:--जुहूर्त्रहाजाया, ऊरध्वैनाभा वा ब्राह्म ">विश्व देवा: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 

प्रभु ज्ञान व आश्रय देकर हमें आगे ले चलते हैं 

सोमो रार्जा प्रथमो अहाय पुनः प्रारयच्छदह॑णीयमान: । 

ू सेत्र | हस्तगह्या निनाय॥ २॥ 

ब्रता है तो भी प्रभु उसपर अहणीयमानः-क्रोध नहीं करते 
पजी"शासक हैं, परन्तु सोमः>”अत्यन्त सौम्य हैं, शान्त हैं। ये 
प्रथम:-अधिक से ३ व कण विघ्त्ञारवाले सर्वव्यापक प्रभु इस व्यक्ति के लिए ब्रह्मजायाम्‌-इस 
वेदवाणीरूप पत्नी को. “फिर से प्राप्त कराते हैं। हृदयस्थरूपेण बारम्बार प्रेरणा के 
द्वारा ज्ञान को देते ) वे प्रभु जो कि बरुण:"सब बुराइयों से निवारित करनेवाले, दूर 
#अप्रमीते: ऋतये) मृत्यु पाप से बचानेवाले हैं, अन्वर्तिता-रक्षा के लिए पीछे- 
पीत्तन्हें । जैसे एक चलने के प्रयत्न में कदम रखनेवाले छोटे बालक के साथ- 


















भर इसके साथ-साथ होते हैं और इसे गिरने से बचाते हैं। (३) वे होता"सब साधनों 
उप्ैग्नि: >अग्रेणी प्रभु हस्तग॒ह्मा-हाथ में पकड़कर निनाय-”मार्ग पर ले चलते हैं। माता 
पकड़ाकर चलाती है, उसी प्रकार प्रभु इसे आश्रय देकर आगे ले चलते हैं। 


ले कप सा 0 तोते हुए भी, क्रोध लंबी करते । वे खैरणा 7८0 008 देकर हमें आगे 





* हे (55 0/ 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--जुहूर्ब्रहाजाया, ऊर्ध्वनाभा वा ब्राह्म: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥ 
स्वर:--थिवत: ॥ 


स्वाध्याय से कष्ट निवारण (0 
हस्तेंनैव ग्राह्ं आधिर॑स्या ब्रह्मजायेयमिति चेदवोचन। “५२ 
न दूतारय प्रह्मे तस्थ एषा तथा राष्ट्र गुंपितं क्षत्रिय॑स्य। (३ ३४ 


(१) जिस समय लोग परमात्मा-सी दी गई इस बवेदवाणी को इयं 
का प्रादुर्भाव व प्रकाश करनेवाली है! इति-इस प्रकार चेत्‌-यदि अब ऋलू- सच 


अस्याः-इस बत्रह्मजाया के हस्तेन"हाथ से, आश्रय से ही बाजार म्स्ज्ू 
75679). ग्राह्मः:-वश में करने योग्य होता है। हमने इस हो व 
सब कष्ट दूर हुए। (२) एषा-यह ब्रह्मजाया प्रह्मे-( किलर दूताय-दूत के लिए 
न तस्थे-"स्थित नहीं होती। अर्थात्‌ इसे स्वयं न पढ़कर शत इसका पाठ कराते रहने 
से ही पुण्य नहीं प्राप्त हो जाता। श्षत्रियस्य-एक क्षत्रिय राष्ट्र भी तो तथा-उसी 
प्रकार गुपितम्‌-रक्षित होता है। राष्ट्र की रक्षा भी "रु धा व जागरित होकर ही कर 






पाता है दूसरों को शासन सौंपकर भोग-विलास में पड़े राजा कभी राष्ट्र को रक्षित नहीं 
कर पाता। इसी प्रकार वेदवाणी को स्वयं जे ताज (2 लाभान्वित होता है। स्वयं अध्ययन 
ही जीवन को उन्नत करता है। द 
भावार्थ--स्वाध्याय मनुष्य ने स्वयं करना 
--जुहूर्ब्रहाजाया, ऊर्ध्वनाभा वा # क 













देवों तथा ऋषि को द्वारा ज्ञान की प्राप्ति 
देवा एतस्याँमरठ द््तेज्पुब सप्तऋषयस्तपसे ये न्षिदुः। 
भीमा जाया हि णस्योर्पूनीता दुर्धा दधाति परमे व्योमन्‌॥॥ ४॥ 
(१) पूर्वे देवा:-सृष्टि वाले 'पूर्वे चत्वार: ” अग्नि, वायु, आदित्य व अंगिरा 


नामक देव तथा सप्त ऋष था श्र कठ (महर्षय: सप्त) एतस्याम्‌-इस ब्रह्मजाया के विषय में 
वेदवाणी के विषय में अद स-परस्प वार्ता करते हैं, आपस में मिलकर ज्ञान की ही चर्चा करते 


पट 
हैं। वे ऋषि नया के लिए निषेदुः-निश्चय से आसीन होते हैं, अर्थात्‌ जो अपना 








जीवन तपस्यामय हैं। तपस्या के बिना ज्ञान प्राप्ति का सम्भव ही नहीं । ( २) ब्राह्मणस्य-उस 


ज्ञान पुज्ज प्रभु यह वेदवाणीरूप पत्नी उपनीता>"समीप प्राप्त करायी जाने पर भीमाज"”'शत्रुओं 
के लिए ५ होती है। जब हम इसकी आराधना के द्वारा हृदय को प्रकाशमय करते हैं तो यह 
काम-क्रोशधीदिः गदिशित्रुओं का विध्वंस करनेवाली होती है । उसके शत्रुओं के लिए यह भयंकर होती 






पा से, तीत्र तप के द्वारा धारण करने योग्य इसको परमे व्योमन्‌-उत्कृष्ट 
में दधाति-धारण करता है। हम हृदयों में इसे धारित करते हैं तो यह हमारे शत्रुओं 
विध्तेंस कर देती है। क्‍ 

भावार्थ--देव तथा ऋषि तपस्या के द्वारा वेदवाणी को प्राप्त करते हैं। यह उनके शत्रुओं का 
. विध्वंस करती है। वध्तुतइसके चारणे “्सेंप्ही|दिबंह्न व ऋिंत्था प्राप्ति होता है। 








अथ दशम मण्डलमू्‌ ००,.२९७०९,६ ४०७ 






ऋषि:--जुहूर्ब्रहाजाया, ऊर्ध्वनाभा वा ब्राहा: ॥ देवता--विश्वे देवा; ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ 


स्वर:--घिवत: ॥। 
बहाचारी व गृहस्थ &) / 
ब्रह्मचारी च॑रति वेविंषद्विष: स देवानों भवत्येकमड्रम। “५२ 
तेन॑ जायामन्व॑विन्दद्‌ बृहस्पतिः सोमेंन नीतां जुह्लं१ न देवा: ॥ ५ 







विज्ञानों को (विष व्याप्ती ) वेविषत्‌्रव्याप्त करता हुआ चअरति>"गति करता हरे जे 

अधिक-से-अधिक ज्ञान प्राप्त करने का प्रयत्न करता है। इस ज्ञान प्राह्लिं के- 
देवानाम्-देवों का एकं अंगम्‌-एक अंग भवतिन्‍त्हो जाता है। के * अर हैं, ८ 
अंग होता है। उनके प्रति अपने को गौण कर देता है, उनके / के हे पारचलता है | ' मातृदेवो 
भव, पितृ देवो भव, आचार्य देवो भव'>माता, पिता व आचार्य ट हैं। उनके आज्ञापालन 
में चलता हुआ यह उत्कृष्ट ज्ञानी बनता है। (२) तेन- शक कक के अंग बनने से यह 
जायाम्‌-ब्रह्मजाया को, वेदवाणी को अन्वविन्दत्‌-प्राप्त कक के को प्राप्त करने के 
कारण ही यह “बृहस्पति: ' (ब॒हत्या: पति: )-बहती वेदब्न रण के पति बनता है। (३) यह उस 
ब्रह्मजाया को प्राप्त करता है, जो सोमेन नीताम्‌-(स ( आसल्क्रेहविद्या ब्रह्मविद्या से युक्त सौम्य 
स्वभाववाले आचार्य से प्राप्त करायी गयी है। उस-प्रड (ओर करायी गई है, नजजैसे देवा:-देव 
जुह्मम-जुहू, अर्थात्‌ यज्ञ-चमस को प्रास कराते हैं। देव/यज्ञों की प्रेरणा को देते हुए जैसे हाथों 
में चम्मच का ग्रहण करते हैं, अर्थात्‌ कर्मीः जी  सेप्य पैसिज्ादि उत्तम कर्मों को कराते हैं, उसी प्रकार 
सोम ब्रह्मजाया को प्राप्त करके ज्ञानेन्द्रियों प्रंवण करते हैं । (४) प्रस्तुत मन्त्र में प्रसंगवश 
ब्रह्मचर्या श्रम व गृहस्था श्रम का सुन्दर खंबे के । ) है। ब्रह्मचारी माता आदि देवों की अधीनता में 
चलता हुआ ऊँचे से ऊँचा ज्ञान प्राप्त ज्ञान प्राप्त करके बृहस्पति बनकर यह गृहस्थ बनता 

घड़ी आ यज्ञशील बनता है। 
से त्र ल्लोन प्रात करें और गृहस्थ में यज्ञशील हों। 
भी वा ब्राहा: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌।॥। 
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ऋष्षष:--जुहूजैहाजायाए 
स्वरः:- गान्धारः ॥। 
सकता वानप्रस्थ 
पुनर्व देवा 7 उत। राजान:ः सत्यं कंण्वाना ब्रहाजायां पुर्नर्ददु: ॥ ६ ॥ 






के पुरुष, गृहस्थ की समाप्ति पर बै-निश्चय से पुनः-फिर अददु:-इस 
कल लिए देनेवाले होते हैं। इस प्रकार वानप्रस्थ अपने पाठनरूप नियत कर्म को 
:-ये विचारशील पुरुष पुन:ः:-फिर इस बेदवाणी को देते हैं। 'मत्वाकर्माणि 
सरल चार करके ही कर्मों को करनेवाले ये लोग गृहस्थ से ऊपर उठते हैं और वनस्थ होकर 
करते हुए औरों को ज्ञान देते हैं। (२) राजानः-बड़े व्यवस्थित (582५|8०0 ) 

ये लोग सत्यम्‌-"सत्य को कृण्वाना:-करते हुए, अर्थात्‌ अपने जीवनों में सत्याचरणवाले 

होते हुए और सत्य प्र को शाह पर बहा जायाम हु तेरा को घुनः चहुः-फिर 
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भावार्थ-वानप्रस्थ की" मुख्य की ईसे'शांमे को औरी के लिए देना है। इस कार्य के लिए 
इन्हें 'देव, मनुष्य व राजा! बनना है। देववृत्ति का बनकर ये अपने को ज्ञान-ज्योति से दीप्त करते 
हैं। मनुष्य बनकर विचारपूर्वक कर्म करते हैं और राजा बनकर ये अपने जीवन को बड़ा 


करनेवाले होते हैं। ( 
ऋषि:--जुहूर्ग्रह्दाजाया, ऊर्ध्वनाभा वा ब्राह्मय: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: -- अलुष्डवृप 2 
स्वरः- गान्धारः ॥ 
संन्यस्त 
पुन॒र्दाय॑ ब्रह्मजायां कृत्वी देवैर्निकिल्बिषम। ऊर्ज पृथिव्या भक्‍त्वाय गयिस् गे पॉसति॥ ७॥ 
(१) वानप्रस्थ में, गत मन्त्र के अनुसार ब्रह्मजायां पुनः: दाय>ढ ीर्ल्जिप' र्थात्‌ 
को फिर से ओरों के लिए देकर तथा देवै:-दिव्य गुणों के धारण 3/निश्किल्िप् 
जीवन को पापरहित करके और पृथिव्या:-इस पृथिवीरूप शक भेफेको ग्रेमसू-बल व प्राणशक्ति 
को भकक्‍्त्वाय>सेवन करके उरूगायम्‌-खूब ही गायन के जो उपासतेल्‍जये उपासन 
करते हैं। (२) संन्‍्यासी के लिए आवश्यक है कि (क) वह अपर को दिव्य बनाए, पापशुन्य 
उसका जीवन हो | इसके जीवन का ही तो औरों ने अनुब हर “करना | (ख) इसका शरीर स्वस्थ 
व सबल हो। बिना स्वास्थ्य व सबलता के यह भ्रमण क्ग्री कर ' ? परिब्राजकत्व की सिद्धि 
के लिए शक्ति आवश्यक है, (ग) इस शक्ति को # के लिए ही यह निरन्तर उस 
“उरुगाय” प्रभु का गायन करता है। द 
भावार्थ--शुद्ध तथा सशक्त जीवनवाले 
करते हुए उसी की ओर लोगों को अशि 
प्रस्तुत सूक्त में सर्वत्र प्रभु की महिमा: 
का उल्लेख है प्रसंगवश ' तक 
हुआ है। यह 'जमदग्रि ” बनता है, 
तथा 'राम' होता है, रमण करनेव 
प्रकार से आराधना करता है-- 






















हों । उस उरुगाय प्रभु का गायन 


(अं ८ हुए ब्रह्मजाया के (वेदवाणी के) आराधन 
कं श्र व संनन्‍्यासी ' के मौलिक कर्त्तव्यों का प्रतिपादन 
, अर्थात्‌ ठीक पाचनशक्तिवाला, नीरोग 
की मनोवृत्ति से व्यवहारों को करनेवाला। यह निम्न 












दशोत्तशततमं सूक्‍तम्‌ 


ऋषि:--जमदम्नी रामो “आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--निचृत्तरिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ।॥। 
०. दूत-कवि-प्रचेता 
जर अर मरनंषो दुरोणे देवो देवान्य॑जसि जातवेदः। 
देव मित्रमहश्चिकित्वान्त्व॑ दूतः कविरसि प्रच्चेता:॥ १॥ 
(१) :ल्‍सर्वज्ञ प्रभो! अद्य-आज मनुषः-विचारशील पुरुष के दुरोणे-(दुर 
हम :-दीप्त हुए-हुए आप देवः-प्रकाशमय होते हैं। उस मनुष्‌ के शरीररूप इस 
गृह को द्योतित कर देते हैं। देवान्‌ यजसि>"उसके साथ दिव्यगुणों का सम्पर्क करते हैं । 





को उत्तम बनानेवाले आप हैं। आप मित्रमहः-( प्रमीते: त्रायते: महस्‌-9॥/, |ए/76) 
सब रोगों व पापों से बचानेत्राले तेज को प्रकाश को आवह-प्ञात्‌ (कइसे | त्वं दूत:-आप ही 


श्िातवा 7 ५४९१८ ॥५50॥ 


चिकित्वानू"ज्ञानी अथवा (कित निवासे रोगापनयने च) सब रोगों का अपनयन 
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ज्ञान के सन्देश को देनेवाले हैं। कवि: असि-क्रान्तदर्शी-सर्वज्ञ हैं। प्रच्रेता:-प्रकृष्ट चेतना को 
प्रास करानेवाले हैं | 
भावार्थ--प्रभु हमारे जीवन को द्योतित कर दें। वे हमें ज्ञान का सन्देश देते हुए रे” 
॥ 





को प्राप्त कराए। 
ऋषि:-- जमदग्री रामो वा।॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--नियृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- चैवतः 
प्रभु का उपदेश 
तनुनपात्पथ तअऋक्ष्टस्य यानान्मध्वां गा उप पु 
मन्मानि धीभिरुत यज़मृन्धन्देंवत्रा च॑कृणुह्यध्वरं 
(१) गत मन्त्र के अनुसार आराधना करनेवाले “राम ' को प्रभु । -तू शरीर 
को न गिरने देनेवाला हो, तेरा स्वास्थ्य गिर न जाए। ऋतस्य अली करत, यज्ञ के व प्रभु 
के प्राप्त करानेवाले पथः-"मार्गों को मध्वा>"माधुर्य से समज्जन्‌: हुआ, इन्हीं ऋत 
के प्राप्ति हेतुभूत मार्गों पर चलता हुआ, हे सुजिह्ृ-उत्तम जिला आले ! तू स्वदया-जीवन को 
आनन्दमय बनानेवाला हो। (२) च-"ओऔर धीशि:-उत्तम के साथ मन्मानिजस्तोत्रों 
को उतज"ओऔर यज्ञम्‌ल्‍्यज्ञों को ऋन्धन्‌-समृद्ध करता हुओ मारे इस अध्वरम्‌-हिंसारहित 
यज्ञात्मक कर्म को देवत्रा-देवों की प्राप्ति के निमित्त ड्र हि पृ है 5र | अध्वरों के द्वारा तू अपने में 
दिव्य गुणों को बढ़ानेवाला हो । कु 
भावार्थ--हम स्वस्थ, ऋक्त प्राप्ति के हेतु तार चलनेवाले, मधुर, स्तवनशील, यज्ञों 
को अपनानेवाले तथा दिव्यगुणों की प्रासि के कर्मो को करनेवाले हों। 
ऋषि:--जमदग्नी रामो वा ॥ देवता-- आओ हि >विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैेवत: ॥ 







रहे ्ँ जा 
आजुह्लांन ईड्यो पर आह वसुभिः स॒जोषां:॥ 
त्वं देवानामसि यह $ होता एनान्यक्षीषितो यर्जीयानू॥ ३ ॥॥ 

(१) आजुह्वान: - अर कब बे उम्रव््यक पदार्थों को देते हुए, हे प्रभो) आप ईड्य:-स्तुति 
के योग्य हो, बन्द्यः चर के योग्य हो। (२) हे अग्ने"अग्रेणी प्रभो |! वसुत्ि:ः-अपने 
इस शरीर में निवास को उत्तम वालों के साथ सजोषा:5समानरूप से प्रीतिवाले होते हुए 
आप आयाहिनहमें हो इये ()आपको कृपा से हम “वसु' बनें, आपके प्रिय हों, आपको प्राप्त 
हों। (३) त्वम्‌ः को व्क्नाम्-सब देवों में यह्रः”महान्‌ हैं, होता असिजसब पदार्थों के 
देनेवाले व सब युज्ञी केसिद्ध करनेवाले हैं। (४) सः-वे आप इषितः-प्रार्थित हुए-हुए एनान्‌ 
यक्षि-इन दिव्य गे शं को हमारे साथ संगत करिये। आप यजीयान्‌न्‍"-यष्टतम हैं, सर्वाधिक पूज्य 
हैं। आपकी अब ही हमारे जीवनों को सुन्दर बनाती है। 












हि &- है'प्रभो! हम आपके उपासक हों, आप हमें दिव्यगुणों से संगत करें । 
षि:०-जमदग्मी रामो वा ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्त्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- गैवत: ॥ 
विशाल-हृदय 


प्राचीन बर्हिः प्रदिश्शा पृथिव्या वस्तोरस्या व॒ुज्यते अग्रे अह्लांम्‌ 
व्युं प्रथते बिंतर बरींयी' देवे*्यी 'अदितये स्थवॉनम॥ ४॥ 
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(१) बरह्हि:ः-वासनाशून्य हृदय वही है जो प्रदिशा>-प्रकृष्ट दिशा से प्रात्चीनम-आगे और 
आगे चल रहा है (प्रागू अज्च्‌) । वेद में दिये गये प्रभु के आदेशों के अनुसार "लए मर डर य्‌ 
ही 'बर्हि:  है। अस्याः पृथिव्या:-इस पार्थिव शरीर के वस्त्रो:-उत्तम निवास के लिए 34 
अदह्वाम्‌ अग्रे-बहुत सवबेरे-सवेरे बृज्यते-पापों से पृथक्‌ किया जाता है। उषाकाल में 
प्रभु के आराधन से यह हृदय पवित्र बनाया जाता है। (२) यह वरीयः:-उरुतर- 













देवेभ्य:-सब दिव्यगुणों के लिए होता है, विशालता के साथ दिव्यगुण न? है रे 
हृदय अदितये-स्वास्थ्य के लिए (अ+दिति, दी अवखण्डने) शरीर की शक्तियों के न खण्डित 
होने के लिए होता हुआ स्योनम्‌-सुखकर होता है। हृदय के विशाल कर रे स्वस्थ 
बना रहता है और इस प्रकार यह विशाल हृदय में दिव्यगुणों के विक्रासेश्का करण बनता है तो 
शरीर में यह स्वास्थ्य को देता है। इस प्रकार आधि-व्याधियों से 
हे कट 
भावार्थ--विशाल हृदयता दिव्यगुणों व स्वास्थ्य को ब्रिकसित-5 

ऋषि:--जमदग्नी रामो वा ॥ देवता--आप्रिय: ॥ र 2 ्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
इन्द्रिय द्वार 
व्यच॑स्वतीरुर्विया वि अ्र॑यन्तां पति: पी ् शुम्भ॑माना: । 

देवींद्वारों बृहतीर्विश्वमिन्वा देलेसेड वत सुप्रायणा:॥ ५ ॥॥ 

(१) न-जिस प्रकार जनयः-पत्रियाँ * शुस्भमोर्न उत्तम वस्त्रादि से शोभित हुई-हुई 
पतिभ्य:-पतियों के लिए विश्रयन्ताम्‌्-विशेषेरूप 'खें सेवा करनेवाली होती हैं इसी प्रकार देवी: 
द्वार:-दिव्य गुणोंवाले इन्द्रिय-द्वार उटि की! के द्वारा, अपनी-अपनी शक्तियों के विस्तार 
से शोभित हुए-हुए व्यचस्वतीः -व्याख़ने ले होकर, ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान का व्यापन करती हुई और 
कर्मेन्द्रियाँ यज्ञादि कर्मों का व्यापन ऋरती हुई विश्रयन्ताम्5आत्मा का सेवन करनेवाली हों। (२) 
ये दिव्य इन्द्रिय द्वार बहतीः-वृद्धिवाले ह ] ५ विश्व इन्वा:-ये इन्द्रिय द्वारा सब शक्तियों का व्यापन 
करते हुए देवेभ्य:-देववृत्ति के क् रूपों वे सुप्रायणा: भवत-उत्तम प्रकृष्ट गमनवाले हों। 





- अपने-अपने कार्यों को डी, भ्रक र करती हुई इन्द्रियाँ मनुष्य को देव बनानेवाली होती हैं । 
भावार्थ--इन्द्रियों को ब्कसित शक्तिवाला व उत्तम मार्ग पर चलनेवाला बनाकर हम देव 
बनें। () 
ऋषि: के रामो वा॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
उषासानक्ता ' 


सुष्वय॑न्ती यज॒ते उपांके उषासानक्ता नि योनों। 
योष॑णे बृहती सुरुक्मे अधि श्रिरय शुक्रपिशं दर्धाने ॥ ६ ॥ 
दलजीत और रात सुष्वयन्ती-(सुष्ठु सु अयन्ती ) उत्तम गतिवाले होते हुए, 
पूजनादि उत्तम कर्मों में प्रवृत्त होते हुए, उपाके-(उप अज्च्‌) प्रभु की उपासनावाले 
कर योन >उस मूल उत्पत्ति-स्थान प्रभु में अनिसदताम्‌नसर्वथा नम्रतापूर्वक आसीन हों। दिन- 
रात का प्रभु में आसीन होने पक भाव यह हि र। हम सदा प्रभु का स्मरण करें, प्रभु को कभी 


भूलें नहीं। इनमें हम सदा उत्तम मेँ प्रवत्त ही, 5 कमामथ जीवनवाले हों। (२) 
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संस्कृति व सभ्यता के लिए प्रयुक्त हुआ हैं। सामान्य भाषा 





- अथ दशमं मण्डलम्‌ मी की २१०.११०.८ 
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ये दिन-रात हमारे लिए दिव्ये>प्रकाशमय हों। योषणे>हमें बुराइयों से पृथक्‌ करनेवाले हों। 
बृहती-हमारी वृद्धि के कारण बनें सुरुक्मे-उत्तम तेज:कान्तिवाले हों। शुक्रपिशम्‌कौः लक 
निर्माण करनेवाला जिसका उस भख्ियम्‌ज श्री को अधिदधाने5आधिक्येन धारण “केः रे 
भावार्थ--दिन-रात हमारी वृद्धि का ही कारण बनें। इनमें उत्तम कार्यों को 
वीर्यरक्षण के द्वारा श्री-व॒द्धि को करनेवाले हों। (0 
अरषि:--जमदगस्ी रामो वा ॥ देवता--आप्रिय: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: रख 
देव्या 07 
देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिर्माना यज्ञ मर्नुंषो 
प्रचोदर्यन्ता विदर्थेषु कारू प्राचीन ज्योति: प्र 
(१) ये प्राणापान दैव्या-उस देव द्वारा शरीर में स्थापित 
वस्तुत: इस जीवनयज्ञ को चला रहे हैं । प्रथमा-"शरीरस्थ देजों शो 
क्रिया की समाप्ति के साथ जीवनयज्ञ समाप्त हो जाता है। लि) आचोये उत्तम वाणीवाले हैं। प्राणापान 
की शक्ति पर ही वाणी की शक्ति निर्भर करती है। प्राण के ७ औ भें प्तीणता से वाणी क्षीण हो जाती 
है। (२) ये प्राणापान मनुष: यजध्यै-विचारशील पुरूष के उस प्रभु के साथ मेल के लिए होते 
हैं (यजू-संगतिकरण ) । (३) यज्ञ मिमानान-ये का निर्माण करनेवाले हैं | विदर्थेषु 
प्रचोदयन्ता>"ज्ञानयज्ञों में प्रेरित करनेवाले गम । धना से शक्ति व पवित्रता का सम्पादन 
होकर कर्मेन्द्रियों द्वारा सदा उत्तम यज्ञात्मक हैं तथा ज्ञानेन्द्रियाँ सदा ज्ञान प्राप्ति में 
प्रवृत्त रहती हैं। (४) कारू>प्राणापान क जे से सब कार्यों को करनेवाले हैं | इनकी शक्ति 
से सब कार्य सुन्दरता से होते हैं। ये >प्रकृष्ट दिशा से, उत्तम मार्ग से प्राचीन 
ज्योति:८( प्रागू अज्चनं ) उन्नतिपथ 7 सनातन ज्ञान को दिशन्तालहमें प्रास्त कराते 
हैं, हमारे लिए उस ज्ञान का (ले अवाल प्राणसाधना से अशुद्धिक्षय होकर अन्तर्ज्योति का 





















प्रादुर्भाव होता है। 
भावार्थ--प्राणापान तथा उत्कृष्ट ज्ञानवाला बनाकर प्रभु से मिलाते हैं। 
ऋषि:--जमदग्मी राम ज्रैंता--आप्रिय: ॥ छनन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 


भारती-इडा-सरस्वती 
आह कल कार  भास्ती तूयमेत्विव्य मनुष्वदिह चेतय॑न्ती। 
स्यो्ं सरस्वती स्वप॑सः सदन्तु॥ ८॥ 


का १) न. हमारे जीवनयज्ञ में भारती-( भरत आदित्य: ) आदित्य के समान देदीप्यमान 
ज्ञान- >शीघ्रता से प्राप्त हो । हमारा जीवनयज्ञ ज्ञानसूर्य की ज्योति से दीत्त हो । (२) 


| 7 ्त्ए पुरुष को जैसा चाहिए, उस प्रकार इह>इस जीवनयज्ञ में चेतयन्ती-चेतना- 


प्राप्त कराती हुई इडानज- श्रद्धा भी हमें शीघ्रता से प्राप्त हो। 'ज्ञान' श्रद्धा को दीस करे 
ज्ञान को सौम्य बनाए। श्रद्धा के अभाव में जीवनयज्ञ की पवित्रता समाप्त हो जाती 
का ज्ञान भोगसाधनों को बढ़ाने में ही लगा रहता है। (३) भारती व इडा के साथ 


सरस्वती "सरस्वती भी सरस्वती शक | सरस्‌ ) से चलनेवाली 
तीस पर [९ ५७॥0॥ जल 3. ' का प्रतिपादन कर 






ए/एए/.,था' भा ताधिए १ 46] 0 6/3.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ ह 
रही है। ये तिस्त्र: देवीः:-तीनों ही देवताएँ स्वपसः-(सु अपस्‌) उत्तम कर्मोवाली होती हुई 
इदम्‌-इस स्योनम्-सुखमय बहहिंः-वासनाशून्य हृदय में ' आसदन्तु' आसीन हों। ' पक ह 
मस्तिष्क को उज्जवल करती है, तो 'इडा” मन को पवित्र बनाती है और “सरस्वती ' 
से होनेवाले कर्मों को उत्तम व सभ्यतापूर्ण बनानेवाली है, हमारे जीवनों में तीनों देवताओं 
हो। ये हमें उज्जलता, पवित्रता व उत्तमता को प्राप्त कराए। हा 

भावार्थ-- भारती, इडा व सरस्वती ' हमारे जीवन-जगत्‌ की तीन ज्योतियी हो)? 
ऋषषि:--जमदग्री रामो वा ॥ देवता-- आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: व 
त्वष्टा का उपासन 
य इसमे च्यावापथिवी जनित्री रूपेरपिंशद्धभुवनानि 





तमद्य होंतरिषितो यर्जीयान्देव त्वष्टारमिह यक्षि 8४) ।९॥ 
(१) यः-जो (त्वष्टा) संसार का निर्माता दीपिमान्‌ प्र निषतेर्वा) इसमे-इन 
विश्वा भुवनानि जनित्री5सब लोकों को अपने में प्रादुर्भूत ८ स्तन लिी>ह्ावापथिवी-"च्यावापृथिवी 
को, झुलोक व पृथिवीलोक को रूपै:-रूपों से अपिंए लेके क्ेज़ करता है, सुन्दर बनाता है। 


हे ज्ञानिन! तं देव त्वष्टारम्-उस देदीप्यमान निर्माता ्ि सात प्रभु को अद्यच्आज इहचइस 
जीवन में यक्चि-संगत कर, उसका पूजन करनेवाला हे होतः>उस प्रभु के प्रति अपना 
अर्पण करनेवाले जीव ! इषितः-उस प्रभु से प्रेरित दे घान्‌-अधिक से अधिक प्राणियों 
से मेल करनेवाला, यज्ञशील व विद्वानूरज्ञानी लओ प्रभु सब लोकों को सुरूप करते हैं, तेरे 
जीवन को भी उत्तम रूप से अलंकृत 5 रा दीसि से तेरा जीवन भी दीप्त हो उठेगा। 








भावार्थ--हम त्वष्टा के उपासक हमारे जीवन को दीप्त करनेवाले होंगे। 
ऋषि:--जमदग्नी रामो वा ॥। थे: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌ू।। स्वर:--घैवतः ॥। 
घत-हव्य 


उपावसज राख के यु ७ कु शव 
वनस्पति: शमि अग्िः स्वर्दन्तु हव्यं मधुना घृतेनं॥। १०॥ 
(१) हे न ! - देवानां पाथे-देवताओं के मार्ग पर समड्जनू"सम्यक्‌ 


चलता हुआ ( ऋतुथा-समय के अनुसार हवींषि"हव्य पदार्थों को, यज्ञशेष रूप 


थो को ही खानेवाले हों। सात्तिक भोजन से ही जीवन सात्त्विक बनेगा। 
अ--हम “मधु, घृत व हव्य” पदार्थों का सेवन करते हुए सात्त्विक तृत्तिवाले बनें। 
रिगावा  टताशा ४८ता6 शाइडा0णा (46] 07673.) 








अथ दशमं मण्डलम्‌ 





| ४६१ 
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ऋषि:--जमदग्नी रामो वा।॥ देवता--आप्रिय: ॥ छन्‍्द:--निद्चृत्रत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- थैवत: ॥। 
यज्ञमय जीवन-यज्ञशेष का सेवन 
सद्यो जातो व्य॑ंमिमीत यज्ञमग्रिर्देवानांमभवत्पुरोगा:। . : 
अस्यथ होत॑: प्रदिश्युतस्य॑ वाचि स्वाहांकृतं ह॒विरंदन्तु देवा:॥ ११५॥ “५२ 


(१) आचार्यकुल से जिस दिन समावृत्त होकर विद्यार्थी पुन: घर आता है आप केलेवाल उसका 
द्वितीय जन्म कहलाता है। जातः"आचार्य गर्भ से आज हर जन्म यह 






समावृत्त हुआ-हुआ युवक सद्यः "शीघ्र ही यज्ञ व्यमिमीत-गृहस्थ 
गृहस्थ बनकर पञ्च महायज्ञों का करनेवाला होता है। अग्नि:-यह 
आगे बढ़ता हुआ देवानाम्‌न्‍-देवों का पुरोगाः"”अग्रगामी है।(२) ये देवा:-८ 


देववृत्तिवाले गृहस्थ पुरुष अस्य होतु:-इस सब पदार्थों के कार सवाल प्रदिशि-प्रकृष्ट प्रेरणा 

में, ऋतस्य वाचि”-सत्यज्ञान की वाणी में, अर्थात्‌ वेद वर कजावशिष्ट भोजन को में 

आहुत की गई हविः-हवि को अदन्तुखाएँ। अर्थात्‌ यो भोजन को ही 

करनेवाले हों। यह यज्ञशेष ही तो इन्हें अमर न उत्तर देगा। प्रभु ने वेद में जिन 

पदार्थों के ग्रहण करने का निर्देश किया है, हम से ग्रहण करनेवाले हों। 
भावार्थ--हमारा गृहस्थ जीवन यज्ञमय हो। 


0 ही सेवन करनेवाले हम अमरता 


करें, यज्ञमय जीवन बिताएँ, यज्ञशेष 
का सेवन करते हुए अमर (नीरोग) बनें । ऐसा होलेउपर ही यह सम्भव है कि हम “पड्चभूत तथा 
मन, बुद्धि व अहंकार ' इन आठों को दीद्ञ >ज््‌ निर्सेद करके ' अष्टादंष्ट्र '-बने (दंश्‌ ॥0 $76 ) । ऐसा 
बनेंगे तो हम निश्चय से अत्यन्त विशिष्८)रपितोाह 


वैरूप' का ही है-- 


(नीरोगता) का लाभ प्राप्त करें। 
सूक्त की मूल भावना यही है कि हम 


















02 "3555० का प्रभरण 
मनीषिण: प्र भ्रध्व मनीषा यर्थायथा मतयः सन्तिं न्णाम। 
कब कृतेभि: स हि वीरो गिर्वणस्युर्विदान:॥ १॥ 

(१) हे +>बुद्धिमान्‌ पुरुषों! मनीषां प्रभरध्वमू-मन को वश में करनेवाली 
( मनसः का प्रभरध्वम्-खूब ही भरण करो। इस प्रकार बुद्धि का भरण करो 
यथा बज कि उत्तरोत्तर नृणम्‌-मनुष्यों के मतयः-ज्ञान सन्ति-प्रादुर्भूत होते चलें। बुद्धि 






के बिना का सम्भव कहाँ 2? (२) इस प्रकार बुद्धि को सूक्ष्म बनाकर ज्ञानवृद्धि को करते 
हुए हर पू-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को सत्य: कृतेभिः -सत्य कर्मों के द्वारा एरयाम>"अपने 


्र जे *रफ़ेसर्ति करनेवाले हों। वस्तुत: उत्तमता से किये गये कर्मों के द्वारा ही प्रभु का उपासन होता 
सःल्त्े प्रभु हि-ही वीर:-विशिष्टरूप से हमारे काम-क्रोधादि सब शत्रुओं को कम्पित करके 

दूर करनेवाले हैं । गिर्लशापस :-स्तोताओं १! १ को चाहनेवाले हैं तथा विदान:ः-ज्ञानस्वरूप हैं, 
उपासकों के जीवन की आम -जवीत से दी४ हैं ।( 02 ० 073.) 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





भावार्थ--हम बुद्धि को सूक्ष्म बनाते हुए ज्ञान का सम्पादन करें। सत्यकर्मों द्वारा प्रभु को 
प्राप्त करें। प्रभु हमारे शत्रुओं को नष्ट करते हैं। 
ऋषि:--अधष्ट्रादंष्ट्रो बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवतः ॥2 
नियामक व धारक प्रभु 
ऋतस्य हि स्दसो धीतिरदणौस्स गार्ष्टेयो वषभो गोभिरानट। 3 
उदतिष्ठत्तविषेणा रवेंण महान्तिं चित्सं विव्याचा रजॉसि॥ जा ड । । दा 
(१) ऋच्तस्य-ऋत का, सब प्राकृतिक नियमों का तथा सदसः-सारे हा प्रभूर ण्डेके भूत 
आकाश का धीति:-धारक वह प्रभु अद्यौत-सूर्य के समान देदीप्यमान 
धारक हैं। (२) वे प्रभु गाष्टटेय:-सकृत्‌ प्रसूत होनेवाली इस गज रे हैं। प्रकृति 
प्रत्येक सृष्टि के प्रारम्भ में एक सनन्‍्तत प्रयत्न में ही इस विकृतिरूप स्रष्टि कौ-जन्म दे देती है। इस 
संसार के पदार्थों के द्वारा वे प्रभु वृषभ:ः-सब सुखों का वर्षण 5 प्रभु गोभि:-ज्ञानरश्मियों 
के साथ सं आनदनसर्वत्र व्याप्त हो रहे हैं। तविषेण के महान्‌ शब्द से उद्‌ 


अतिष्ठत्‌्"यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड उठ खड़ा होता है। सा सके और प्रकृति इस विकृति 
के रूप में आ जाती है। यही शब्द द्वारा सृष्टि का ६9) वे प्रभु इन महान्ति चित्र 
अत्यन्त महान, विशाल भी रजांसि-लोकों को लिवर >ल्यप्त कर रहे हैं। प्रभु सर्वव्यापक 
हैं, सबके अन्दर व्याप्त होकर वे उन लोकों का 2 हद 5 हक हैं। 

भावार्थ-प्रभु प्रकृति के नियमों के व आ धा(भूत्‌ उजरकाश के धारक हैं। प्रभु के शक्तिशाली 
शब्दों से इन लोकों का निर्माण होता है। इन अं व्याप्त हैं। 


बगैर घ्णो लक बच्यत: 
सै हि जिष्णु: प॑थिकृत्सूर्याय। 
आमन्मेनों कृण्वन्नच्य ० तो भुचद्ो पर्िर्दिवः स॑नजा अप्रंतीतः ॥ ३ ॥ 
. (१) इन्द्रः-वे परमैर नी प्रभु व्छिलि-निश्चय से अस्य श्र॒ुत्ये-इसकी प्रार्थना को सुनने 
के लिए बेद-जानते हैं। अश् (६ 'प्रेभ भर या पारी प्रार्थना को न सुनें ' यह बात नहीं है। परन्तु मूर्खतावश 
हल देते हैं। उनको पूरा करके उन्हें हमारा विनाश थोड़े ही करना 
है ? सः-वे प्रभु हिल्‍ही“ ज़ष्णु:-विजयशील हैं। हमें जो भी विजय प्राप्त होती है, वह प्रभु ही 
कराते हैं। सूर्याय प्रथिक्रित्तेत्त्नन सूर्य आदि पिण्डों के लिए वे ही मार्ग को बनाते हैं। चराचर 
नियम में चला रहे हैं। (२) आत्रसृष्टि को बनाने के बाद एकदम ही वे प्रभु 
मननीय वेदवाणी को कृण्वन्‌-' अग्रि, वायु, आदित्य व अंगिरा” आदि 
हदयेएमें ञन्‍ करते हैं। अच्युतः-वे प्रभु किसी भी अधिक शक्तिशाली के द्वारा 
श्था से च्युत नहीं किये जाते। वे प्रभु ही गोः-इस पृथिवी के तथा दिव:-झुलोक 
पी हैं। सनजा:-सदा से विद्यमान हैं। अप्रतीतः-किसी भी. शत्रु से गन्तव्य नहीं 




















भावार्थ--प्रभु ही हमारे लिए विजय को करते हैं। वे ही चद्यावापृथिवी के स्वामी हैं। अनुपम 
शक्ति से चराचर का निर्यधर्मीकरर० एक क्ेी। ४ ०१० /5590॥ (463 0 673.) 
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ऋषि: --अधपष्ट्रादंष्ट्रो बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू्‌॥। स्वर:-- थैवत: ॥। 
महान्‌ अर्णव का शोषण ( काम-विनाश ) 
इन्द्रों मह्ना महतो अंर्णवर्स्य ब्रतार्मिनादल्लिरोभिगणान:। . : के 


पुरूणि चित्रि तंताना रजोंसि दाधार यो धरुणें सत्यतांता॥ ४॥ 

(१) अंगिरोभि:ः5( अगि गतौ) गतिशील-क्रियामय जीवनवाले या 
किया जाता हुआ इन्द्र:-सब शत्रुओं का विदारण करनेवाला प्रभु मह्ा- 
अर्णवस्य-इस विशाल समुद्र तुल्य काम (कामो हि समुद्र: ) के ब्रता-ब्रतों -हिंसित 
करता है। काम का ब्रत “मदनो मन्मथो भार: ” इन नामों से (डे और न हु यह मनुष्य को 







(क) नशे में ले जाता है, (ख) उसकी चेतना को नष्ट करता है 
है। (२) वे प्रभु चित्‌्-निश्चय से पुरूणि-पालित व पूरित "कह कलश को निततानन्‍निश्चय 
से विस्तृत करते हैं। शरीर के अंग-प्रत्यंग ही यहाँ लोक हैं। कण के द्वारा प्रभु इन 
सब लोकों को बड़ा सुन्दर बनाते हैं। इन लोकों में रोग व का वास नहीं होता। (३३) 
इस प्रकार प्रभु वे हैं य:ः-जो सत्यताता-"सत्य हा 

दाधार”हमारे में धारण करते हैं। इस धरुण को प्राप्त 
हैं। 


धरणम्‌-धारक बल को 
दीर्घ जीवनवाले बन पाते 








| का वर्धन करते हैं । 
॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


भावार्थ-- प्रभु काम समुद्र का शोषण करके 


महीं लक चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌॥ ५॥ 
(१) इन्द्र:-यह थ पे: त्र:ःत्द्युलोक का तथा पृथिव्या:-पृथिवीलोक का 
प्रतिमानम्‌-प्रतिमान है हित नह जे सवना-"सब लोकों को ये बेद-"जानते हैं। प्रभु 
के ज्ञान से कुछ भी तिरोहित ये प्रभु/ ही शुष्णम्‌्-हमारा शोषण करनेवाले इस काम को 


हन्ति-नष्ट करते हैं। (२) करके, ज्ञान के आवरणभूत वृत्र को समाप्त करके, प्रभु 
चित्-निश्चय से महीं द्याम्‌- रा अत्यन्त महत्त्वपूर्ण मस्तिष्क रूप झुलोक को सर्थेण"ज्ञानरूप 
सूर्य से आतनोत्‌ः विस्तृत करते हैं। प्रभु वासनारूप आवरण को दूर करते हैं और 
ज्ञानरूप सूर्य के न विस्तृत करते हैं। (३) स्कभीयान्‌-वे धारण करनेवालों में उत्तम 
प्रभु स्कम्भनेन- शक्ति से चास्कम्भ-इस ब्रह्माण्ड का धारण करते हैं। वस्तुत: प्रभु 
ही न आधाएएहं । 


ही ब्रह्माण्ड के निर्माण व धारण करनेवाले हों। वे ही वासनावृत्र को विनष्ट 

में ज्ञान-सूर्य का उदय करते हैं। 

“अधष्ट्रादंष्ट्रो जेरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- पैवत: ॥ 
वत्र-माया-विनाश 

वज्ेण हि बूत्रहा वृत्रमस्तरदेंवस्थ शूशु|वानस्य मायाः। 


वि क्षृष्णो  अ्त्र थ्रपती जधन्धाथार्मेधी मर्घवन्बो हों जा! ॥ ६ ॥ 






करके 


ऋर्वेदभाष्यम्‌ 





(१) वृत्रहमा-वासनारूप शत्रु का नष्ट करनेवाला प्रभु हि-निश्चय से वज्जेण-क्रियाशीलतारूप 
वज्र से वृत्रम्-वासनारूप शत्रु को अस्तः (अस्तृणा: )-परे फेंकते हैं। वे (तर मादक मर अत्र- 
जीवन में अदेवस्य"अन्धकार को उत्पन्न करनेवाले (दिव) अप 
होते हुए धृष्ण:-हमारा धर्षण करनेवाले कामासुर की माया:-प्रतारक गतियों को पे 
की धर्षक शक्ति द्वारा वि जघन्थ-नष्ट करते हैं। (२) हे ले अधक-हत है (रण प्रभो अब 
वृत्र विनाश के बाद आप बाह्नोजा:-बाहुओं में ओजवाले अभव:ः-होते हैं /तोप्लेना, विनाश से 


शक्ति का रक्षण होता है, हम ओजस्वी बनते हैं। 
भावार्थ--प्रभु ज्ञान का वर्धन करके हमारी वासना को विनष्ट शहर 


हमें शक्तिशाली बनाते हैं। ललित से 
ऋषि:--अधप्ट्रादंष्ट्रो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द ण- 
उषा का सूर्य से 
सर्चन्त यदुषसः सूर्येण चित्राम॑स्य शीक्रिटिदन 
आ यज्नक्षत्र दर्दूशे दिवो न पुर्नर्यतो बेंद॥ ७॥ 
(१) अपने दोषों के दहन की वृत्तिवाले पुरुष हैं 'उष दाहे '। यद-जब 
उषसः -ये दोष-दहन की तवृत्तिवाले पुरुष सूर्यण आल कर के साथ सचनन्‍्त-संगत होते हैं, 


उस “सूर्य' के समान देदीप्यमान 2 प्र 
केतवः -ज्ञान रश्मियाँ चित्रां राम्रअद्भुत 










, ज्ञानैश्वर्य को अविन्दन्‌-प्राप्त कराती 
हैं । उपासक का ज्ञान भी अद्भुत दीप्तिवाला । (२) नजजैसे द्युलोक के सब नक्षत्र दिखते 
हैं, इसी प्रकार जब इस उपासक के जी :>ज्ञान के प्रकाश के कारण आ-चारों ओर 
यत्-जो नक्षत्रम्‌-विज्ञान के नक्षत्र हैं, डद्श _*प्रकट होते हैं। इस उपासक का जीवन ज्ञान के 


नक्षत्रों से दीस्त होता है। इस प्रव् स्‍्कोर त्रन॑ बनाकर पुनः यतः-फिर अपने ब्रह्मलोक रूप गृह 
के प्रति लौटते हुए इस उपासक ३! लिफ्ये में अब्द्धा-सचमुच साक्षात्‌ रूप से नकिः नु वेद-कोई 
भी नहीं जानता है। मुक्त होकर यह ब्रह्मटमें किस प्रकार विचरता है ? क्‍या करता है ? इन बातों 





का किसी को ठीक-ठीक करे तह ् क्र हो पाता। 
भावार्थ--दोष-दग्ध करते-की -ृत्तिवाला पुरुष प्रभु से मिलने पर ज्ञान-ज्योति से चमक उठता 
है और लौटकर रूप गृह में निवास करता है। 
ऋषि:-- शक रघ्ड्ी वैसूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनियृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- घैवतः ॥। 
रेतःकणों का शरीर में व्यापन . 
आल प्रथमा ज॑ग्मुरासामिन्द्रस्थ याः प्र॑ंसवे सस्त्रुरापः। 
ग्रे क्‍्त बुध्न आंसामापो मध्य क्य॑ वो नूनमर्न्तः॥८॥ 


या:-जो आप: >रेत:कणरूप जल इन्द्रस्य-उस शत्रुओं का विदारण करनेवाले प्रभु की 








क्‍ ्पज्न हो कण किल-निश्चय से दूरं जग्मु:ः-शरीर में दूर-दूर पहुँचनेवाले होते हैं। रुधिर 
में व्याप्त होकर ये शरीर में सर्वत्र हा हुचते हैं। (२) आस इन रेतःकणों का अग्र॑ क्र 
स्वित्‌ू-भला अग्रभाग कही है > इनकी' मूल की कहाँ है है 'उत्तेथे: -रेतःकणो ! व: मध्य॑ 


करते हैं, तो अस्य-इस प्रभु की 
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क्र-तुम्हारा मध्य कहाँ है ? सर्वत्र व्याप्त होने से इनका आदि, मध्य व मूल नहीं कहा जा सकता। 
बस इतना ही कह सकते हैं कि नूनम्‌-निश्चय से ये अन्त:-शरीर के अन्दर हैं। 
भावार्थ--प्रभु की उपासना से रेत:कणों का शरीर में ही रक्षण होता है और 
सर्वत्र व्याप्त होकर शरीर को नीरोग निर्मल व दीप बनाते हैं। हक 
ऋषि: --अधष्ट्रादंष्ट्रो बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्चृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैन्रत: ॥ 3 
अहिग्रसन से ( छुटकारा ) मुक्ति 0० 
सूज:ः सिन्धूँरहिना जग्रसानाँ आदिदेता:ः प्र विंविज्ञे नर 
मुर्मुक्षमाणा उत या मुमुच्ेे5धेदेताः न र॑मन्ते पतली 0 
(१) कामवासना “व॒त्र' कहलाती है, यह ज्ञान पर आवरण रूप | यह“हमारा विनाश 
करने के कारंण 'अहि!” (आहन्ति) कही जाती है। यह शरीर मरें:प्रद होनेवाले (स्पन्दने) 
रेत:ःकणों को विनष्ट करती है मानो उन्हें ग्रस लेती है। हम फ्र समन करते हैं तो प्रभु इस 
अहि से इन सिन्धुओं को मुक्त करता है, तब ये शरीर में व्याप्त हीरे जले हैं। अहिना-वासनारूप 
सर्प से जग्रसानानू-निरन्तर ग्रसे जाते हुए सिन्धून-इन रु होनेवाले रेत:कणों को 
है प्रभो! आप ही सृजः-मुक्त करते हैं | वासना रूप सस पर एताः ये रेत:कण आत्‌ 
इत्‌-शीघ्र ही जवेन>"वेग से प्रविविजद्धे-शरीर में सी होते हैं (विज-चलने) | (२) 
मुमुक्षमाणा:-उस प्रभु के द्वारा वासनारूप अहि किये जाने के लिए चाहे जाते हुए हैं 
उतरओऔर या:-जो मुमुच्ने-मुक्त किये गये हैं रे “सब रेत:कण अथ्व इत्‌-इस वासना से 
मुक्ति के बाद नितिक्ता:-नितरां तीब्र के ए न रमन्ते-विषय क्रीड़ा में नहीं ठहरते। 





विषय क्रीडा से ऊपर उठकर ब्रह्म प्राप्ति चलनेवाले होते हैं। 


भावार्थ-प्रभु कृपा से रेत:ः:कण ग्रस्त न होकर, हमें तीत्र गति से प्रभु प्राप्ति 
के मार्ग पर ले चलते हैं । 4 ज 


॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


:-पूर्भिद्‌ 












सप्रीचीः हरि जार आस्तिः पूभिदासाम। 
अस्तमा शिर्चा वर्सून्यस्मे जग्मुः सना इन्द्र पर्वी:॥ १०॥ 
(१) सक्नीचीः अज्चू) प्रभु के साथ मिलकर चलनेवाली उशज्ञती: इबपति प्राप्ति 


प्रभु प्राप्ति की कामनावाली प्रजाएँ सिन्धुं आयनू-इस प्रवहणशील 
आयनूर प्रात होती हैं। सनात्‌ू-सनातन काल से जारः”"शतन्नुओं को 
है. आरितः हृदय में जाया गया, अर्थात्‌ जिसका हृदय में ध्यान किया गया है 

पाखाम्‌-इन प्रजाओं की पूर्भित्-शत्रु पुरियों का विदारण करनेवाला होता है। इनके 
वस्तुत: सोम का शरीर में रक्षण हुआ करता है। (२) हे प्रभो! इन शत्रु पुरियों 
के होने पर ते"आपके पार्थ्ििवा वसूनि-पार्थिव धन तो अस्मे"हमारे अस्तं आ. 


रेत:कणरूप सोम्एि 


अथवा सृष्टि के आरम्भ में की गई।सजतएलशिय पत्ता, तिदवाफित्लाँ हि हमें प्रात हो। इनमें दिये 


गये निर्देशों के अनुसार पार्थिव धनों का प्रयोग करते हुए हम सुखी जीवन बिता पाएँगे। 
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भावार्थ--हम प्रभु का उपासन करें। प्रभु हमारे वासनारूप शत्रुओं का विनाश करके हमारे 
जीवन को ऐश्वर्य-सम्पन्न बनाएँगे। 
सूक्त की मुख्य भावना यह है कि प्रभु हमें बुद्धि देते हैं । इसके द्वारा गे 
हम वासना को विनष्ट करके चमक उठते हैं। ज्ञान 'सूर्य”' है, तो वासना पर 
' आवरणरूप से आ जानेवाले बादल के समान है। इस बादल को, नभस्‌ को नष्ट “नभः 
प्रभेदन: ' अगले सूक्त का ऋषि है। यह विशिष्टरूपवाला होने से 'वैरूप ' है । यह-आत्म-प्रेरणा देता 
हुआ कहता है कि-- 





्ट 


[ ११२ ] द्वादशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--नभःप्रभेदनो वैस्ूूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: सोमपान/ (लेक स्वरेः :॥ 
इन्द्र का प्रातःसवन में 


इन्द्र पिब॑ प्रतिकाम सुतर्स्य प्रातःसावस्तव है । 

हर्षस्व॒ हन्त॑वे शूर शरत्र॑नुक्थेभिष्ट वीयो ॥ १॥ 
(१) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष | प्रतिकामम्‌र प्रत्येक दर शान गे पूर्ति के लिए सुतस्य-उत्पन्न 
हुए-हुए इस सोम का, वीर्य का पिबशरीर में ही पीने के रा, ब्ग्रंप्त करने का प्रयत्न कर । यह इस 
सोम का प्रातःसावः-जीवन के प्रातःकाल, अर्थात्‌ ब्र ० पे सैवन व उत्पादन है। यह हिल्‍निश्चय 










से तव>तेरी पूर्वपीति:-तेरा पालन व पूरण करनेब्ला ्रंन है। इसके पान से तेरा शरीर रोगों 
से आक्रान्त न होगा और मन राग-द्वेष से बट न ह्पेरी।(२) हे शूर-कामादि शत्रुओं को शीर्ण 
करनेवाले ! तू शत्रूनु"इन शत्रुओं को हन्तवे/र रन, लिए हर्षस्व-प्रसन्नता का अनुभव कर। 


उक्थेभिः स्तोत्रों के द्वारा अपने में उत्पन्न बि रथ गे ते>तेरे वीर्यानवीर्यों का प्रत्रवाम-हम शंसन 
करते हैं। प्रभु-स्तवन से तेरे में शक्ति तिल ती है और उस शक्ति के द्वारा तू कामादि शत्रुओं 
को शीर्ण करनेवाला होता है। अल लिनाश स्रे सोम का रक्षण करके तू अपनी सब कामनाओं को 
पूर्ण कर पाता है। 
भावार्थ-प्रभु-स्तवन से क्ीसनाओरको विनष्ट करके हम सोम का रक्षण करें। रक्षित हुआ- 
हुआ सोम हमारी सब कामनाओं ) प्र्श/ करनेवाला हो । क्‍ 
ऋषि: “भावी मे ॥े /॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्र्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
से सशक्तता व प्रसन्नता 
मन॑ंसो जवीयानेन्द्र तेन॑ सोमपेयांय याहि। 
ख प्र ह्वन्तु येभियांसि वृष॑भिर्मन्दमानः॥ २॥ 

४४ जीव को प्रेरणा देते हैं कि इन्द्र>हे जितेन्द्रिय पुरुष ! य:-जो ते"तेरा 
शरौरखूस रथ है, जो रथ मनसः जवीयानू>मन से भी अधिक वेगवान्‌ है, अर्थात्‌ 
शक्ति सम्पन्न है, तेन-उस रथ के हेतु से, उस रथ की शक्ति को स्थिर बनाए रखने के लिए 
हा बैयोए “सोम के शरीर में ही पान करने के लिए याहिल्‍तू गतिशील हो। तेरा सारा प्रयत्र 
शरीर में सुरक्षित करने के लिए हो। (२) ते हरयः "तेरे ये इन्द्रियाश्व तूयम्‌”"शीघ्रता 
पे आप्र >समन्तात्‌ अपने-अपने कार्यों में प्रवृत्त हों । वस्तुतः: इनके स्वकार्य में प्रवृत्त होने से 
ही हम वासनाओं से आह कि ग कर पाते हैं | उ्त;ड्न्द्रियाश्वों से तू कार्यों में 


.. प्रवृत्त हो येश्िः वृषशिः- | से मन्द्सानः "हर्ष का अनुभव करता हुआ 












का 
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॥ 


अथ दशमं मण्डलम्‌ एफ्ण.धज्थाधा 4 २-४ ( 468 0 673.) ४६७ 


तू यासित्गति करता है। 
भावार्थ--सोमरक्षण से शरीर-रथ ठीक सशक्त बना रहता है। इस सोमरक्षण से गरक्क 





शक्तिशाली बनकर स्वकार्यों में प्रवृत्त होती हुई हमारे जीवनों को सुखी बनाती हैं” 
ऋषि:--नभ:ःप्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत:ः + 0२ । 
वर्चस्‌- श्रेष्ठ रूप व आनन्द है 
हरित्वता वर्चीसा सूर्यस्य श्रेष्ठ रूपैस्तन्व दल । 
अस्माभिरित्र सर्खिभिईवानः स॑ध्रीचीनो मांदयस्वा 


(१) सूर्यस्य-सूर्य के हरित्वता-सब रोगों का हरण उत्तम अरे के ता र्थात्‌ तेजस्वी 
वर्चसा-वर्चस्‌ से, शक्ति से तथा श्रेष्ठे: रूपै:ः-सब अंगों के उत्तम क-अश “अपने शरीर 
को स्पर्शयस्य-स्पृष्ट करा। गत मन्त्र के अनुसार सोमरक्षण का (९४८ सवा ' परिणाम है कि 
हम सूर्य के समान वर्चस्तवी बनें तथा हमारे सब आँग श्रेष्ठ रूपों करन । इन्द्र-पैरमैश्वर्यशालिन्‌ 
प्रभो ! अस्माभिः सरिब्रभिः-"हम मित्रों के द्वारा हुवानः हुए आप सक्षीचीन:ः -सदा 
हमारे साथ गति करते हुए, अर्थात्‌ सदा हमें कर्मों के हुए निषद्य>हमारे हृदयों 
में आसीन होकर मादयस्व-हमारे जीवन को आनन्द से । आपकी सत्ता को अपने 
में अनुभव करते हुए हम आनन्द को प्रास हों। 6 0 

भावार्थ--प्रभु का सम्पर्क हमें तेजस्वी- श्रेष्ठ यो बाली व आनन्दयुक्त करे | 
























ज््ट श्र 





|] 





ऋषि:--नभःप्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता-- 2४ । छेन्दे: 2 निचृत्र्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- बैवतः ॥ 
ज्ञान-शक्नि तेथेए भक्ति 
यस्य त्यत्तें महिमान॑ मे प्र नाविंविक्ताम । 
तदोक आ हरिभिरिन्तथुक्ते:-प्रियेभियाहि प्रियमन्नमच्छ॑ ॥ ४॥ 


(१) यस्य-जिस ते-तेरी तर ज्य्रसिद्ध महिमानम्‌-महिमा को, इमे-ये मही रोदसी- 
महत्त्वपूर्ण-उत्कर्ष को. प्राप्त हर हैए छ। फ थवी-झच्ुलोक व पृथिवीलोक मदेषु-मदों में न 
अविविक्ताम्‌-पृथक्‌ नहीं कपस्तें है आओकः-वस्तुत: वही घर है। यहाँ द्यावापृथिवी से 







अभिप्राय मस्तिष्क व शरीर हैं; मिहिआ का भाव 'मह पूजायाम्‌' से ' पूजा की वृत्ति! है। मस्तिष्क 
को ज्ञान का गर्व हो जाता है जब्लेकि मनुष्य प्रभु को भूल जाता है। इसी प्रकार प्रभु की विस्मृति 









में शरीर को शक्ति का » रत हो जाता है। परन्तु यदि “ज्ञान व शक्ति” प्रभु की पूजा को अपने से 
पृथक्‌ न करें और खे (5 शरीर चीजें एकत्रित हो जाएँ तो शरीर रूप गृह बड़ा सुन्दर बन जाता 
है। “मस्तिष्क न, शेः में शक्ति, हृदय में प्रभु की महिमा (>पूजा की भावना) ”' बस और 
क्या चाहिए ? “३ होने पर यह शरीर गृह सुन्दरतम प्रतीत होने लगता है। गृह तो वही गृह है 

(एच रे भु कहते हैं कि हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष | ऐसे शरीर-गुृह को प्राप्त करने के 
धम पेने-अपने कार्य में जुटे हुए प्रियेभि:-अत्यन्त प्रीणगनकारी (कान्त व सुन्दर) 
| से प्रियम्>तृप्तिजनक व चाहने योग्य अन्नम्‌-सात्त्विक अन्न को अच्छ-लक्ष्य 
-तू समन्तातू प्राप्त हो । शरीर-गृह को सुन्दर बनाने के लिए आवश्यक है कि (क) 
पुरुष य हो (इन्द्र), (ख) इन्द्रियों को कार्य व्यापृत व प्रिय बनाया जाए (युक्तै: प्रियेभि ), 
(ग) अकर्मण्यता न हो 0 क्षिहि,, .( स० सात्लिक आज का ही सेकन कया जाए (प्रियमन्नम्‌ 


अच्छ) । 










ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





[ 
. भावार्थ--शरीर रूप गृह का सौन्दर्य इस बात में है कि मस्तिष्क में गर्वरहित ज्ञान हो शरीर 
में इसी प्रकार शक्ति तथा हृदय में भक्ति। 
| ऋषि:--नभःप्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुप्‌।। स्वर:--चैबवेत: 






पुरन्धि-तविषी 
यस्य शश्व॑त्पपिवाँ इन्द्र शरत्रूननानुकृत्या रण्यां चकर्थी। () 
स ते पुरन्धि त्विषीमियर्ति स ते मदांय सुत पर ॥) 
(१) हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष | यस्य-जिसका शश्वत्‌-सदा-निरन्तर -पान करनेवाला 


करता है स सोम:-वह सोम (वीर्यशक्ति) सुतः-उत्पन्न हुआ-हु 
पूरक बुद्धि को तथा तविषीम्‌-बल को इयर्ति-प्रेरित फ 
पर मस्तिष्क “पुरन्धि' से व्याप्त होता है, शरीर “तविषी ' से 
सब अन्तःशन्नुओं का विनाश करता है। वास्तविकता तो 
के क्रोध पर भी विजय प्राप्त करता है और इस प्रकार इस पेपर 
करनेवाला होता है। (२) हे इन्द्र>शत्रुओं का डि 
ते मदाय-तेरे हर्ष के लिए हो। इसके सुरक्षण से 
शरीर में शक्ति (तविषी) तथा मस्तिष्क में 

भावार्थ--हम सोम का रक्षण करें। हर 
आनन्दमय बनाने का मार्ग है। 


तू शत्रूननशत्रुओं को अनानुकृत्या रण्या>अनुपम रंणकार्य ढक 


शरीर में रक्षित होने 
होकर यह 'सोमी ' पुरुष 
अक्रोध से बाह्य शत्रुओं 
से सब शत्रुओं को समाप्त 
ताले आत्मन्‌! स॒ सोम:-वह सोम 
आओ व बाह्य शत्रुओं को जीतकर तू 
होकर आनन्दमय जीवनवाला बन। 
का सम्पादन करें। यही जीवन को 













ऋषि:--नभ:ःप्रभेदनो वैरूप: ॥ ५ ॥ छन्‍्द:--निचृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- धैवत: ॥ 
आहाव 
इदं ते पात्र सन शत्तम्म पिब्या सोममेना श॑तक्रतो। 
पर्ण पर यं विश्व इदभिहर्यन्ति देवाः॥ ६॥ 


ढ | 
>गत मन्त्र में वर्णित यह ते>"तेरा पात्रम्-शरीररूप पात्र 
सोम ' ही इसका सनातन धन है। शरीर का रक्षण धारण वर्धन 
है। हे शतक्रतो ! शतवर्ष पर्यन्त ज्ञान व शक्तिवाले जीव! तू 


सनवित्तम्-सनातन 
सब इस मर जम पर ही. दा 








एना>-इस शरीररूपु पिबा"सोम का पान कर। यह सोम ही तो तेरा वास्तविक धन 
है। (२) तेरा “निपान हो ((078॥ ), वह द्रोण पात्र हो जो मदिरस्थ-" आनन्द 
के जनक मः क अत्यन्त मधुर इस सोम से पूर्ण:-भरा हुआ हो। यही मदिर मधु से परिपूर्ण 

क्षभिि-जिसकी ओर इत्निश्चय से विश्वे देवा:-सब देव अभिहर्यन्ति-आने 


करता है। शरीर को हम सोम से परिपूर्ण आहाव बनाएँ तो हमें सब दिव्यगुण अवश्य 
हमारा यह शरीर देवों का निवास-स्थान बन जाएगां। 

अ्ै--सोम (वीर्य) ही इस शरीर का सनातन धन है। शरीर में सोम का रक्षण होने 
पर यहां सेब दिव्यगुणों का वास होता है। यह शरीर हमारा वह आहाव (द्रोण पात्र) हो जो मदिर 
मधु से परिपूर्ण हो, जिप्नक्ता। प्रला/क्रस्ते फेतलिएसक्रादेय यहाँ?आएंँ 3.) 
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ऋषि:--नभ:ःप्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप ॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 
संभूत हविष्कता-प्रभु-पूजन हा 
वि हि त्वामिन्द्र पुरुधा जनांसो हितप्रंयथसो वृषभ हृय॑न्ते। 8 
अस्मार्के ते मर्धुमत्तमानीमा भृुवन्त्सवना तेषु॑॑ हर्य। ७॥ 

(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌! वृषभ-सब सुखों का वर्षण करनेवाले प्रभो! हितेप्रयः >धारण 
किया है (हित: निहितः धातहि) हवीरूप अन्न को जिन्होंने ऐसे जनासः रप हे क्तियों का 
विकास करनेवाले लोग त्वां हिज्आपको ही पुरुधा-नाना प्रकार से ब्रिह्नयेस्ते-विंशेषरूप से 
पुकारते हैं। प्रभु का पूजन वस्तुत: हवि के द्वारा ही होता है। “त्यागपर्वक हे हवि है, इसी 
से प्रभु का पूजन होता है। (२) प्रभु जीव से कहते हैं कि इमा्-ये,/« “अस्पा[कम्‌हमारे सवना+ 
सोम के सवन (उत्पादन) ते>तेरे लिए मधुमत्तमानि-अतिशयेन माधुर्य को देनेवाले हों। इनके 
द्वारा तेश जीवन अतिशयेन मधुर बने। तेषु हर्य-उनमें तू काम रा ही होता; ही तथा उनकी प्राप्ति के लिए 
तू गतिवाला हो। सोमपान की तेरे में प्रबल इच्छा हो। यह प्र्क्व्त सी ही तेरा रक्षण करेगा। 

भावार्थ--प्रभु का पूजन संभुत हविष्क (हवि का धारण बाले लोग) ही करते हैं। इन 
ग्रभु-पूजकों के जीवन को सोम मधुमत्तम बनाता है। 

ऋषि:--नभःप्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छ रत 


हा नन्‍गी..व्बव है 
प्र त॑ इन्द्र पूर्व्याणि प्र नून॑ हि के | वो प्रथमा कूतानिं। 
सतीनर्मन्युरश्रथायो अद्ति खदे कैदनो 4कृणोब्रह्वणे गाम्‌॥ ८ ॥ 












घ्टप्‌॥ स्वर:-- धिेवत: ।॥। 


् 

















(१) है इन्द्र-सब शक्तिशाली कर्मों कस लि प्रभो ! ते+आपके पूर्व्याणि-पालक व पूरक 
वीर्या-सामर्थ्यों का नूनम्‌-निश्चय से प्रबोचमरशुंसन करूँ तथा आपके प्रथमा-”अत्यन्त विस्तारवाले 
व सर्वश्रेष्ठ कृतानि>"कर्मों का प्र रण कह) स््ज्प्र्तिपादन करूँ। आपके वीर्यों व कर्मों का प्रवचन करते 
हुए आपको महिमा को हृदय में रही, (२) आप सतीन मन्यु:-(सतीनम्‌्5उदकम्‌) उदक 
के समान शान्त ज्ञानवाले हैं। हरे ओ ह उपासकों के हृदयों में प्रवाहित होकर उन्हें शान्त 
व पवित्र बनाता है। आप हू फेरे 3 द्विमू-अविद्या पर्वत को अश्रथायः-ढीला करते हैं, इसका 
हिंसन आप ही करते हैं। आप च्लह्मणे-ज्ञानी पुरुष के लिए गाम्‌-इस अर्थों की प्रतिपादिका ज्ञान 
वाणी को हे कक, से झेय अकृणो:-करते हैं। सृष्टि के प्रारम्भ में देवों के मुख्य ब्रह्मा 
को भी अग्नि आदि प्रभु ही ज्ञान प्राप्त कराते हैं “यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व, यो वै वेदांश्व 
जप तस्मै' ६।१८) | यह ज्ञानजल ही गुरु-शिष्य परम्परा से प्रवाहित होता हुआ 
हमें भी प्राप्त है। यही हमारे जीवनों को पवित्र करता है। 
सामर्थ्य व कर्म अद्भुत हैं। वे ही हमें ज्ञान को प्राप्त कराते हैं और हमारे 
विनष्ट करते हैं। | ह 
:--नभःप्रभेदनो वैरूपः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्ृत्रतरिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 
विधघ्नहर्ता 'गणेश 

नि षु सींद गणपते गणेषु 0 पगसिक! कवीनाम्‌। 

न ऋऋते त्वीस्क्रिय्त कि चना मेहामक मंघवाड्चत्रमच। ९॥ 





आओ एफ. आएशाधो ५). ** ०( 47] 06 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


(१) हे गणपते-गणों के स्वामिन्‌! शरीर जिन पज्चभूतों से बना है यह भूतपंचक प्रथम 
गण है। इसमें ' प्राण, अपान, व्यान, समान, उदान ' नामक पाँच प्राणों का गण है। न 
ते 





का तृतीय गण है, पाँच ज्ञानेन्द्रियों का चौथा। “मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार तथा 
अन्त:करण पंचक पाँचवा गण है। इन सब गणों के पति वे प्रभु “गणपति हैं। इन से 
हैं कि आप गणेषु-हमारे इन गणों में सुनिसीद-अच्छी प्रकार आसीन होइये | त्वाम 
ही कवीनामरनक्रान्तदर्शी ज्ञानियों का विप्रतमम्‌-सर्वोत्कृष्ट ज्ञानी आहुः-ब ६ है 
ज्ञान देनेवाले वे प्रभु ही हैं। यह ज्ञान उन्हीं को प्राप्त होता है, जो अपने गणों 'ह प 
करते हैं। गणपति के आसीन होने पर आसुर वृत्तियों के आक्रमणरूप किल्लहोए्ही नहीं पाते और 
हमारा जीवनयज्ञ निर्विश्न पूर्ण होता है। (२) हे प्रभो ! ०७४. ( आराद्‌ दूर 
'समीपयो: ) दूर व पास कहीं भी किझ्चन>कुछ भी न क्रियतेर 7 आपकी शक्ति 
से शक्ति-सम्पन्न होकर ही हम सब काम कर पाते हैं। हे ०९-२५ नैश्वर्य-सम्पन्न प्रभो! आप 
महाम्‌न-अत्यन्त महनीय अर्कम्-"ज्ञान की रश्मि रूप वेदवाणी -अद्भुत रूप से अर्चनदीपत 
करिये (अर्च (0 876) । इस ज्ञान के द्वारा ही तो आप योग्य बनाते हैं। ज्ञान के 
द्वारा ही हम निर्विष्नरूप से कर्मों को कर पाते हैं। । 


भावार्थ--गणपति का हम आराधन करें। वे हर 2 









और कर्मों को सिद्ध करने 
की शक्ति प्राप्त कराएंगे। 


ऋषि:--नभःप्रभेदनो वैसरूप: ॥ देवता-- निद्यृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


| 
अभिख्या नो मघठ ग श्र वंसुपते सर्खीनाम। 
रणे क़ृधि रणकृत्सत्यशुष् ते भैंजा राये अस्मान॥ १०॥ 

(१) हे मघवन्‌रन-सम्पूर्ण ये पेएवर्यों के स्वामिन्‌ प्रभो |! नाथमानान्‌"याचना व कामना 
करते हुए नः-हमें अभिख्या (र्वभिरट: पैतैन सा० )>अपरा व पराविद्या के द्वारा (अभिन्दोनों) 
“बोधिजज्ञानयुक्त करिये। हे [पतेस्स, सब्र वंसुओं (“निवास के लिए आवश्यक धरनों) के स्वामिन्‌ ! 
सरख्े-मित्र प्रभो! स_ घूहसे-2मित्रों का बोधि-आप ही ध्यान करिये। हमारे पर आपको 
कृपादृष्टि न बनी र हे ट्री आँख से ओझल न हों। (२)हे रणकृत्‌-हमारे लिए सब 
| रणें कृधि-हमारे लिए आप इन हमारे अन्तःशत्रुओं के साथ युद्ध को 
>सत्य बलवाले हैं | शत्रुओं का शोषक बल आपके पास ही है। आप 
करके अभक्तेचित्‌-निश्चय से अखण्ड राये>धन में अस्मान्‌ल्‍्हमें 

अमल राये-रायि ) । आपकी कृपा से हम शत्रुओं का शोषण कर पायें और 
त्मेसंपत्‌ को प्राप्त करनेवाले हों। 
प्रभो! आप ही हमें ज्ञान देते हैं, आप ही हमारे शत्रुओं का शोषण करके 
सहन को प्राप्त कराते हैं। 
सूक्त सोमरक्षण द्वारा जीवन को सुन्दर बनाने का उपदेश कर रहा है। ऐसा करनेवाला 


व्यक्ति शतश: अशुभ वृत्तियों भेदन शत-प्रभेदन' बनता है । यह विशिष्टरूपवाला होने 
से 'वैरूप' होता है। 'शतिप्रभेदन लेरूप करती है किए 7 270 











करिये। आप ही झ 





प्राप्त कराते हैं । 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २५०.२१५१२१५३.२ ४७9९ 


दशमोडनुवाकः 


[ ११३ ] त्रयोदशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ दे 
ऋषि:--शत प्रभेदनो वेसूप: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः पे 
सचेतसा द्यावापृथिवी 
तममस्य द्यावापृथिवी सर्चेतसा विश्वेभिर्देवरनु शुष्ममावताम । (0 
यदैल्‍्कूँण्वानो मंहिमान॑मिन्द्रियं पीत्वी सोर्मस्य क्रतुमों अवर्धत ॥६.' 
(१) अस्य-इस 'शतप्रभेदन' के (5शतश: अशुभ वृत्तियों का भेदन करने 
समानरूप से चेत जानेवाले, जाग जानेवाले, विकसित शक्ति होनेवाले, के धआ थ गा मस्तिष्क व 














शरीर विश्वेभिः देवै:-सब दिव्यगुणों के साथ तम्‌जउस शु पक को अनु 
आवतामरअनुकूलता से रक्षित करनेवाले होते हैं। इसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान के सूर्य के 
उदय से जाग-सा उठता है, शरीर भी शक्ति से चेतन हो जाता -सम्पन्न हो जाता है। _ 
ऐसा होने पर इसके हृदय में भी दिव्य भावनाओं का । चुलोक व पृथिवीलोक 


के ठीक होने से इसका अन्तरिक्षलोक भी ठीक हो ! पक रो कणलान सब होता तब है यद-जब 
कि यह महिमानम्‌-्(मह पूजायाम्‌) परमेश्वर की “करता हुआ ऐेत्-गति 
करता है। इस प्रभु-पूजन के द्वारा यह इन्द्रियम-वीर्य (३६६ सम्पादित करता हुआ गति करता 
है। इस प्रकार प्रभु-पूजन से वासनाओं को विनष्ट पस्य पीत्वी-सोम का पान करके 
वीर्य का रक्षण करके क्रतुमान्‌-"शक्ति व प्रज्ञा लि लो-हीव्रा हुआ अवर्धत-निरन्तर बढ़ता है। 

भावार्थ--हम सोम का रक्षण करते हु र् सा बनें । हृदय में हमारे प्रभु-पूजन का भाव 
हो, शरीर शक्ति सम्पन्न होकर कर्मव्यापृतृ: 

ऋषि:--शत प्रभेदनो बैस्ूप: । टोन दर: ॥ छन्‍्द:---जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
>अंशु 
करत नमो जर परांश दंधन्वान्मधुनो वि रप्छते। 
देवेभिरिन्द्रों न ज्यार्ब॑भिर्वत्रे जंघन्वाँ अभवद्वरेण्य: ॥ २॥ 

(१) विष्णु: -"सर्वव्य कक रे है अस्य-गत मन्त्र के अनुसार इस सोमपान करनेवाले के 
महिमानम्‌-पूजन के * था ओजसानओजस्विता के साथ अंशुम्‌रप्रकाश की किरणों 
हुआ मधुन:-अत्यन्त माधुर्य से विरप्शते-ज्ञान का प्रतिपादन करता 
का रेक्षण करता है तो उसके हृदय में पूजा का भाव होता है, शरीर 

स्तष्क ज्ञान की किरणें | हृदयस्थ प्रभु इसके लिए अत्यन्त मधुरता से ज्ञान का 
कै ७५ (२) इन्द्रः-वे शक्तिशाली प्रभु, मघवान-सम्पूर्ण ऐश्वर्यों के स्वामी प्रभु 


7722 नष्ट करते हैं और अतएव वरेण्य:-वरने योग्य अभवत्‌जहोते हैं। हम 

प्र व सम्भजन करते हैं तो प्रभु हमारे लिए वृत्र को विनष्ट करके सब दिव्यगुणों को 
हैं। 

भावार्थ-- प्र भु हमारे हदयों में पूजाभाव शरीर में शक्ति को व मस्तिष्क में प्रकाश को 


८ ६50 (4/2 0 
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१ >> ही 


ऋष्षषि:--शत प्रभेदनो वैरूपः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 





युब्द्ू-सज्जा 
वृत्रेण यदहिना बिभ्रदायुधा समस्थिथा युधये शंस॑माविर्दे। ० /् 
विश्वें ते अत्र मरुत॑: स॒ह त्मनावर्धन्रुग्गञ महिमानमिच्द्रियम्‌॥॥ ३ ॥ 

(१) हे उग्रत्तेजस्विन्‌ जीव! यद-जब अहिनाजसाँप की तरह डसडे (लि ३ 
वृत्रेण-ज्ञान के आवरणभूत काम से, आयुधा-इन्द्रियों, मन व पा आदर थो को: 
हुआ तू युधये-युद्ध के लिए सं अस्थिथा:-उपस्थित होता है। उस दे-सब ज्ञानों 
की प्राप्ति के लिए तू शंसम्‌-प्रभु के गुणों के शंसन व उपासना में 
करने पर अतन्न-इस जीवन में विश्वे मरूत:-सब प्राण त्मना स्रहज्ज्मात 
महिमानम्‌पूजा की तृत्ति को तथा इन्द्रियम-बल को बड़ मे चदे आप होते हैं। यदि हम इन्द्रियों, 
मन व बुद्धि को आश्रित करके कामादि शत्रुओं के साथ अं कॉलर और प्रभु के गुणगान 
में प्रवृत्त रहें तो प्राणगसाथना करते हुए हम जहाँ शक्ति को वहाँ अपनी महिमा को भी 


बढ़ा पाएँगे। 

« भावार्थ- मनुष्य का कर्त्तव्य है कि (क) राणा रे युद्ध में प्रवृत्त रहे, (ख) प्रभु 
के गुणों का शंसन करे, (ग) प्राणसाधना को अ करने पर उसे महिमा व शक्ति 
प्राप्त होगी । 


“. ऋषि:--शतप्रभेदनो वैसूप: ॥ देवता--- इन्द्र डे द्‌ू>-पादनिच्चज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 

















: ज्ञान एव व्य॑ंबाधत स (६ आ 


द मा अद्रस्तभ्नान्नार्क स्वपस्यया॑ पथुम्‌॥ ४॥ 
(१) जिस दिन र्थी शिक्षा पूरी करके समावत्त होकर घर पर आता है 


तो जज्ञान: एवन"आचार्यकुल लेता हुआ ही स्पृधः-शत्रुओं को व्यबाधत-पीड़ित 
: करता है, अपने से करने शत्रुओं को वह अपने समीप नहीं आने देता। वीरः- 
शत्रुओं को कम्पित कर वीर रणं अभिन्युद्ध का लक्ष्य करके पौस्यं प्रापश्यत्‌- अपने 
बल का पूरा रा है, को स्थिर रखने के लिए यत्रशील होता है, गृहस्थ में प्रवेश 
करने पर वह इस पूरा ध्यान करता है कि कामादि शत्रुओं का शिकार न हो जाए, अपनी 
शक्ति को न ) यह अद्विम-अविद्या पर्वत को अवृश्चत्‌्-काटनेवाला होता है और 
होनेवाले ज्ञान-प्रवाहों को अवसजत्‌-पुन: प्रवाहयुक्त करता है। 
थों की शक्ति कुण्ठित हो गई थी। वासना विनाश से ज्ञानेन्द्रियों का कार्य 
ग्र प्णि हरे है और सब ज्ञान-प्रवाह ठीक से चलने लगते हैं। (३) इस प्रकार 
स्यआ्‌त्उत्तम कर्मों को ही कामना से यह पृथुं नाकम्‌-विस्तृत स्वर्गलोक को 
ततभ्शात्तर तातूरूथामनेवाला होता है। वस्तुत: यह अपने घर को स्वर्ग ही बना डालता है। 
थ--गृहस्थ में हम काम आदि शत्रुओं का बाधन करें। शक्ति का रक्षण करें। अज्ञान 








को नष्ट करके उत्तम क्रो) में जल्नन्ा हों, लकी ज्एऊतला बनेगा॥ ०673.) 





] 


ह 
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ऋषि:--शत प्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---जगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 
मित्र-वरुण-दाएवान्‌ 
आदिरऋ: स॒त्रा तर्विषीरपत्यत वरीयो च्ार्वापथिवी अंबाधत। ०2 
अवाभिरद्‌ क्षूषितो वर्ज्रमायसं शेवे मित्राय वरुणाय दाशुषें॥ ५ ॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार जीवन को बनाने पर इन्द्र:-यह जितेन्द्रिय परुष्ठ ही 


सत्रा-साथ-साथ तविषीः-सब इन्द्रियों की शक्तियों का अपत्यत-स्वामी 
इन्द्रियां विकसित शक्तिवाली बनती हैं। यह वरीय:-खूब ही द्यावापथ्ििवी- त्द्युलो 
को अबाधत-वशीभूत करता है (5प/07०, ००॥९7० ) शरीर व मस्तिष्क देन ड पके शासन में 
होते हैं। (२) यह क्षुषितः”शत्रु धर्षण के बल से युक्त हुआ-हुआ खाये “लोहे के बने 
हुए वज्र को अवाभरत्"धारण करता है। अर्थात्‌ इसके हाथ मे हुए लगते हैं, यह 
क्रियाओं को करता हुआ थकता नहीं । (३) क्रियाशीलता के रोग मित्राय-काम-वासना 
से ऊपर उठकर सबके प्रति स्नेह करनेवाले के लिए, लक ऊपर उठकर द्वेषादि का 
निवारण करनेवाले के लिए तथा दाशुषे+लोभ से कक के लिए शेवम्‌-सुख 
ही सुख होता है। 
भावार्थ--हमारी सब इन्द्रियाँ सशक्त हों। 
निरन्तर क्रियाशील हों, काम-क्रोध-लोभ से ऊपर 
ऋषि:--शतप्रभेदनो वैस्ूप: ॥ देवता--इन्द्र: [छिे 
न 







पर हमारा आधिपत्य हो। हम 
जीवनवाले हों। 
॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


् 
््ः आय 


इन्द्रस्यात्र तर्विषीभ्यो वि स्शितत ऋेट अरहयन्त मन्यवें। 


वृत्र यदठुग्रो व्यव॑श्च पी अत तमसा परीवृतम्‌॥ ६॥ 

(१) अतन्रल्‍यहाँ इस मानव व में विरप्शिनः-प्रभु के नामों का उच्चारण करनेवाले 
ऋषधायतः:-काम आदि शत्रुओं मु हुए इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के तविषीभ्य:-बलों 
से इसकी इन्द्रियाँ मन्येवे>ज्ञान प्र लए अरंहयन्त-वेगवाली होती हैं। जब हम जितेन्द्रिय 
बनते हैं, प्रभु का स्मरण ही हैं. और काम आदि का संहार करने के लिए यत्रशील होते हैं तो 
हमारी इन्द्रियाँ ज्ञान प्राप्ति ले हैं। (३) यह होता तभी है यद-जब कि उगद्र:-एक 


तेजस्वी पुरुष ओजसा क््विता से वृत्रम-वासना को व्यवृश्चत्-काट डालता है, छिन्न-भिन्न 
कर देता है। उस 5 ज़वा क्री, जो कि अपः बिश्रतम्‌-( भू-80८ ३७४७५ ) हमारे रेत:कणों को हमारे 
से दूर ले जाती “तथा तमेस परीवृतम्‌्"अन्धकार से आवृत है। वासना के कारण शक्ति नष्ट 
होती है ः ३8 जेढ़ता है। इस ज्ञान की आवरणभूत वृत्र नामकं॑ वासना को जब हम नष्ट 


करते हैं तो हम्मारी९इन्द्रियाँ ज्ञान प्राप्ति के लिए वेग से आगे बढ़ती हैं। 
भावार्थ>--हैम वासना का विनाश करके ज्ञान प्राप्ति के लिए अग्रसर हों। 


शतप्रभेदनो बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्ची स्व॒राडजगती ॥। स्वर:--निषाद: ॥ 


उदारता पूर्वक कर्म करना 
या वीयीणि प्रथमानि कत्वी महित्वेभिर्यत॑मानी समीयतुः। 
ध्वान्तं तमोरड॑ज। लंडवसे! हँलएइन्द्री४5ंपद्ठा पूर्वहूतार्यपल्थेत्रे ॥ ७॥ 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


(१) या-जिन प्रथमानि>”सर्वोत्कृष्ट बवीर्या-शक्तिशाली कर्मों को कर्त्वान्करने के लिए 
महित्वेशि:-पूजा की वृत्ति के साथ यतमानौ-यत्र करते हुए समीयतु कम 
हैं, तो उस समय ध्वान्तं तमः-घना अन्धेरा, तीत्र अज्ञानान्धकार अवदध्वसे-विनषछट है 
यदि घर में पति-पत्नी अपने प्रथम कर्त्तव्यों को पालन करने के लिए प्रभु- 
रहते हैं तो वे अज्ञानान्थकार को दूर करने में समर्थ होते हैं और प्रकाशमय जीवन को 
हैं। (२) हते5इस प्रकार अज्ञानान्धकार के विनष्ट होने पर इन्द्र:-जितेन्द्रिय प 





तौर प्रभु 












की प्रथम पुकार के होने पर, अर्थात्‌ सर्वप्रथम प्रभु का स्मरण करके साथ 
अपत्यतजगतिशील होता है। दिल को विशाल बनाकर सब कार्यों को । तंगदिली 
से कार्यों को नहीं करता। 

भावार्थ--पति-पत्नी मिलकर कर्त्तव्यपालन में प्रवत्त न हैं तो बनता 


है। ऐसा होने पर एक जितेन्द्रिय पुरुष प्रभु-स्मरण पूर्वक उत्कृष्ट करता है। 
ऋषि:--शत प्रभेदनो वैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द: -- स्वर:--निषाद: ॥ 


सर्वदेवानुकूलता ३ की 
विश्वें देवासो अध कृष्णयांनि तेडवर्धयन्त्सोस॑बत्ये यां। 


रब्द्ध वृत्रमहिमिन्द्रस्यथ हन्म॑नाग्निर्न दे 
(१) गत मन्त्र के अनुसार उदारता-पूर्वक मार्ग पा डे क्रमण करने से अध>"अब विश्वे 
देवास: 5सब ' सूर्य, चन्द्र, पर्जन्य, अग्नि, वायु के हु के तेरे वृष्णयानि>बलों को अवर्धयन्‌- 
बढ़ाते हैं। सब देव अनुकूल हों तो शक्ति का न होते है । सोमवत्या वचस्यया-सोमवाली 
वाणी के साथ सब देव इसकी शक्ति को क्सके अन्दर सोम का रक्षण होता है, इसकी 
वाणी उत्तम होती है। (२) यह ७५५४ पथ पुरुष के हन्मना-हनन साधन वज्र से 
क्रियाशीलतारूप वज्र से रव्द्वम्‌-हिंस्ि क्र घुत्रमू-हनन करनेवाली (आहन्ति) वासना को 
तृषु"शीघ्र ही आवयत्‌र(वी>”अस् तर. श इ से सुदूर फेंकता है, नजजैसे कि अग्ग्रिः:आग 
जम्भे:-अपने ज्वालारूप दाँतों से न ! को आवयत्‌"(वी"खादन ) खा जाता है। वस्तुत 
कर्म में लगे रहने से वांसना दूर कह है_। वासनाक्षय का ही परिणाम है कि वह शक्तिशाली 
बन पाता है। 
भावार्थ--वासना का - पर (क) शक्ति बढ़ती है, (ख) वाणी उत्तम होती है। 


इसलिए ' इन्द्र ' अपन (पुरुष वासना को अपने से दूर रखता है। 
ऋषि:--- बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


सनातन के मित्र के लक्षण 
क्षेभिर्वचनेभित्रश्क्व॑भि: सख्येभि: सख्यानि प्र वॉंचत। 
च चुरम्रिंच दम्भय॑ज्छुद्धामनस्या शंणुते दभीत॑ये ॥ ९॥ 
लत ) "एक मनुष्य प्रभु का मित्र है' यह बात उसके व्यवहारों से प्रकट होती है। यहाँ उन 
व्यव भूरि दक्षेभि: वचनेभि: ' 'ऋक्कभि: ' 'सख्येभि: ' इन शब्दों से हुआ है। भूरि- 
“उन्नति के साधक वचनेभिः:-वचनों से सख्यानि-प्रभु के साथ अपनी मित्रताओं 


का 020 ३ अ 0008 7008 करो। प्रभु का मित्र सदा ऐसे शब्दों को बोलता है जो कि औरों की उन्नति 
में साधक होते हैं। के शब्दों काहीं येंह प्रथोग करता है।ऋक्किभि:-(ऋच्‌ स्तुतौ) 





! 
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स्तुत्यात्मक शब्दों से यह कभी निन्दा के शब्दों का प्रयोग नहीं करता । सख्येभि: -'ि 
यह सब के साथ स्त्रेह व मित्रता से चलता है। कभी टद्वेष की वृत्ति को अपने में नहीं 
(२) इन्द्रःन्यह प्रभु का मित्र जितेन्द्रिय पुरुष धुनिं च-शरीर को कम्पित 

शत्रु को च-तथा चुमुरिम्ल्‍शरीर की शक्तियों को पी जानेवाले कामरूप शत्रु को 
करता हुआ दभीतये"अन्य सब शत्रुओं के भी हिंसन के लिए (जियो करन कर यन की 


इच्छा से शृप्णुते-ज्ञान की वाणियों का श्रवण करता है। ज्ञान की वाणियों 


हुआ 

वह अशुभ भावों से सदा दूर रहता है। 
भावार्थ--प्रभु का मित्र (क) सदा उत्साहवर्धक शब्द बोलता शब्द 
नहीं बोलता, (ग) सबके साथ मित्रता से चलता है, (घ) नर धको है, (ड) 


श्रद्धायुक्त मन संकल्प से ज्ञान की वाणियों का श्रवण करता है। 
ऋषि:--शत प्रभेदनो बैरूप: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिञस्त्रि हे टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
उत्तम इन्द्रियाश्व 
त्वं पुरुण्या भ॑य स्वश्व्या येभिम॑से 
सुगेभिर्विश्वा दुस्ति तरेम विदो षु प है 
(१) हे प्रभो ! त्वम>आप पुरूणि-पालक व ्रिफ स्क् ईव्या-उत्तम इन्द्रियाश्वों की शक्तियों 
को आभराज”"हमारे में धारण कीजिए । सब इन्द्रियों क शरक्क्ति ठीक होने पर ही अग्रगति का सम्भव 
है। आप उन इन्द्रिय शक्तियों को हमें प्रात व ये ये ज्िि:-जिनसे निवच्चननानि>"ज्ञान की वाणियों 
का शंसन्‌-उच्चारण करता हुआ मैं मंसै-म शीतल < नू। (२) ज्ञान को प्राप्त करके सुगेभि:-उत्तम 
मार्गों पर चलने के द्वारा विश्वा दुरिता>€ पैक इ्नितों को तरेम-हम तैर जाएँ। हमारे जीवन में 
पाप न होकर पुण्य का वर्धन हो। उ और र आप अद्यल्आज नः हमें उर्विया-खूब विशालता 
के साथ गाधम्‌-प्रतिष्ठा को, आधार कर त्रिदो+ अच्छी प्रकार प्रामत कराइये। हमारे प्रत्येक कर्म 
का आधार विशाल हो | विशाल हद  ) ल्‍श्त हम सब कार्यों को करें। हमारा कोई भी कार्य संकुचित 
हृदय बनकर न किया जाए। 
भावार्थ--हमें उत्तम इन रे शैत्रि 
तैर जाएँ। हमें विशाल हृदथ पे | 
हम काम-क्रोधादि शत्रुओं को जीतकर इन्द्रिय शक्तियों का वर्धन करते हुए विशिष्ट रूपवाले 
बनें! यह सम्पूर्ण स भीव है। ऐसा व्यक्ति प्रभु के साथ मित्रतावाला होकर व्यवहार करता 
है सो 'सध्चि' है हर शष्टरूपवाला होने से 'वैरूप ' है। शक्ति की रक्षा करने के कारण यह 
'घर्म:' है, तप हु श्री “तापस: ' है। यही अगले सूक्त का ऋषि है-- 
[ ११४ ] चतुर्दशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 


प्िनिरूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवतः ॥ 
त्रिवृतजीवन.. .- 
< घर्मा सर्मन्ता त्रिवृ्त व्यापतुस्तयोजजुर्टिं मातरिश्वा जगाम। 
दि्वस्पयो दिधिषाणा अवेषन्विदुर्देवा: सहसांमानमर्कम्‌॥ १॥ 
(१) घर में पतिन+प्र्ी।ची०ह्ो- मुख्य व्याह ह्ैं॥स्े।द्वोनों घर्मा5( छा दीती ) तेजस्विता से दीस 





























: होते हुए, शक्ति की उष्णतावाले होते हुए, समन्‍्ता-( अति बन्धने) सम्यक्‌ ब्रतों के बन्धनवाले 
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होते हुए त्रिवृते-(त्रिषु वर्तते) “धर्म, अर्थ व काम” अथवा “ भक्ति, कर्म व ज्ञान तीनों में प्रवृत्त 





इनके जीवन में धर्म, अर्थ व काम तीनों बड़ी सुन्दरता से समन्वित होते हैं। ये “ज्ञान कर्म 
तीनों का पोषण करने का प्रयत्न करते हैं, (२) मातरिश्वा-वायु, अर्थात्‌ शरीरस्थ प्राण 2 नर 
पति-पत्नी की जुष्टिम्‌-प्रीतिपूर्वक सेवा को जगाम- प्राप्त होता है। ये प्रेम से प्राण की 

करते हैं। प्राणायाम के महत्त्व को समझते हुए ये प्राणसाधना को कभी उपेक्षित मर (३) 


होनेवाले जीवन को व्यापतु:-व्याप्त करते हैं। ' धर्मार्थकामा: सममेव सेव्या: ' इस निर्देश के 


दिव: पयः-ज्ञान के दुग्ध को दिधिषाणा:>धारण करते हुए अवेषत्‌रसाम से युक्त 
अर्कम्‌्-(ऋच्‌) विज्ञान को विदु:-जानते हैं । इनके जीवन में प्रकृति के उपासन 
का मेल होता है। प्रकृति के विज्ञान से ये ऐश्वर्य को प्राप्त करते हैं तो प्र से ये उस 
ऐश्वर्य से अभिभूत व पराजित नहीं हो जाते। यह ऐश्वर्य उनके फँसने क्रो कारण नहीं 
बन जाता। 
भावार्थ-- धर्मार्थ काम तीनों के समनन्‍्वयवाला जीवन ही जीन हि हसके +/इसके लिए प्राणसाधना 
आवश्यक है । ज्ञानपूर्वक हमारे कर्म हों। प्रकृति के विज्ञान व भरकर को हम अपने जीवन 
में जोड़ दें। 
ऋषि:--सश्रिवैरूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विएवे देवा: । /रफवसकाडर टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 












त्रिविधा के हि 
तिस्त्रो देक्षय निर्रक्तीरुपासते दीर््र बलि जानन्ति वह्लंपः। 
तासां नि चिंक्युः कऋवयों त्सपरेंश्र' या गुह्रेषु ब्रतेष॥ २॥। 

(१) देष्ट्राय-कर्त्तव्य ज्ञान के उपदेश के लिए 9. पा ्श्रुतः-दीर्घकाल तक आचार्य मुख से 
ज्ञान का श्रवण करनेवाले ज्ञानी पुरुष तिरई ्क्सीन :निश्चयात्मक ज्ञान प्राप्ति की मार्गभूत 
वेदवाणियों को दा , यजु व साम तीनों के ज्ञान का वह्लय:-धारण 
करनेवाले ये व्यक्ति हित्ही विज ज्ञानवाले होते हैं। ऋचाओं से प्रकृति का, यजु 
से जीव के कर्तव्यों का पूल की उपासना का ज्ञान प्राप्त करके ये अपने जीवन में 
'ज्ञान कर्म व भक्ति! का सुन्दर हैं। (२) तासाम्‌-उल्लिखित तीनों निर््रतियों के, 













निश्चयात्मक ज्ञान को प्राप्ति वेदवाणियों के निदानम्‌>मूल कारण प्रभु को ये कवयः:- 
क्रान्तदर्शी लोग निचिक्यु:- - मनन द्वारा हृदयों में उसका निश्चय करते हैं। उन वेदवाणियों 
के कारणभूत शक जाज्ञ॒ज़े हैं या:-जो परेषु-उत्कृष्ट गुछ्बेषु-संवरणीय ब्रतेषु-त्रतों में स्थित 
हैं । इन वेदवाणियों ब्रतों का प्रतिपादन है। “ऋचा विज्ञान' का ब्रत धारण कराती है, 
तो यजु “कर्म ' ' भक्ति' का। एवं ये वेदवाणियाँ हमारे मस्तिष्कों, हाथों व हृदयों को 
सुन्दर पे ु 

, यजु व साम' रूप त्रिविधा वेदवाणी का हम ज्ञान प्राप्त करें। इनके उत्पत्ति- 
कर आ प्र हृदयों में मनन करें। इनसे उपदिष्ट ब्रतों को धारण करें। 

- घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द:--भुरिविद्रष्टुप॥ स्वर:-- घैिवतः ॥ 
चतुष्कपर्दा युवति द 


अतुष्कपर्दा युव॒तिः सुपेशा घृतप्रंतीका वयुनानि वबस्ते। 
तस्याँ सुरपर्णी वृषेणानि पेदे्तुर्येश्रं'देंला दंथिरे भागिधियंम्‌। ३॥ 











" लीप-ापट८र कसा गाताश चर एट ०9 ट्वा बम्पर 


न पएशनरतफाणतन्तातणकजपलनकजपनाावनतत्थान पक ट एफ तप :दगयगगट पउस्टयपर: : 


प्रभु इृद विश्व भुवनम्‌-इु् 
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(१) चतुष्कपर्दा-यह वेदवाणी चार वेणियोंवाली है, चार इसकी शाखाएँ हो नर 

का ज्ञान देनेवाली 'ऋचाएँ' हैं, जीव के कर्त्तव्यों का ज्ञान देनेवाली ' यजु: ' हैं तथा 

प्रतिपादिका 'साम' वाणियाँ हैं। इनके साथ रोगों व युद्धों का प्रतिपादन करनेवाली आः रत ँ 
हैं। यह वेदवाणी युवतिः:-हमारे साथ अच्छाइयों का मिश्रण करनेवाली तथा बुराइयों केफे हमारे 
से दूर करनेवाली है। और इस प्रकार सुपेशा:-हमें सुन्दर रूप प्राप्त करानेवाली है। प्र्तप्रतीकृग्र-तेजस्वी 
व दीघ्त अंगोंवाली यह बेदवाणी वयुनानि>सब प्रज्ञानों व कर्मों को वस्ते- कं दिस करती है, 
धारण करती है। इसमें सब ज्ञानों व कर्मों का उपदेश है। (२) तस्याम्‌- हक बेदबीाणी में सुपर्णा- 
उत्तम पालनादि कर्मों को करनेवाले पति-पत्नी वृषणा-शक्तिशाली तर हुए निषेदतु:- निषण्ण 
होते हैं। अपने जीवन को उस वेदवाणी के अनुसार बनाते हैं। यह वे हज के) णी वह है यत्र-जिसमें 


कि देवा:-सब देव--सूर्य, विद्युत, अग्नि आदि त्रिलोकस्थ देव प्रभार कफ ओोगधेयं खशिरे- भाग को 
धारण करती हैं। अर्थात्‌ इस वेदवाणी में सब देवों का प है अ्भु का मुख्य रूप से प्रतिपादन 
करती हुई यह वेदवाणी सब सूर्यादि देवों का ज्ञान देती है। ट्वारा ही यह हमारे जीवन 


को सुन्दर बनानेवाली है। इसलिए गृहस्थ होकर भी पति-पत्नी ने अध्ययन में अप्रमत्त होना 


है 'स्वाध्यायान्‌ मा प्रमद: !। 
भावार्थ--सब कर्मों व ज्ञानों का उपदेश करती दे ैदवाणी हमारे जीवन को सुन्दर 


बनाती है। कि 
ऋषि:--सप्नमिवैरूपो घर्मो बा तापस: ॥ देवता--विश्के दे वो) ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: “निषाद: ॥ 









पवित्र पर दर्शन द 
एकः सुपर्ण: स सं॑मुद्रमा विंक्े बह सेफ विश्व भुर्व॑न वि अष्टि। 
त॑ पार्केन अद्वितीय खुग ख स्ति मोत्रों रेव्टिहि स उ॑ रेव्ठिह मातर॑म्‌॥ ४ ॥ 


(१) प्रभु एकः”"अपट्वितीय मर पर्ण्ाःः 
पालन व पूरण करनेवाली है। सः-ठेदप्रभेज्स-मुंद्रम-आनन्दयुक्त, प्रसादमय, हृदय में आविवेश-प्रवेश 
करते हैं। जिस हृदय में क्रोध “छत का कूड़ा-करकट भरा होता है वहाँ प्रभु का निवास 
नहीं होता। इसी दृष्टिकोण से मर *च्मसादक्रा महत्त्व है, यह मन:प्रसाद सर्वोत्कृष्ट तप है। सः-वे 

इस स्तस लोन को विच्ष्टे-देखते हैं व पालते हैं (006 क्षीक्ष-) 

प्रभु को सब क्रियाएँ हमारे पे शनो व पूरण के लिये तो हैं ही। (२) तम्‌-उस परमात्मा को पाकेन 
मनसा्पतवित्र कर से "अपने समीप ही अपश्यम्‌-मैं देखता हूँ । हृदय के पवित्र होने 
पर प्रभु हृदय में ही दिखते हैं। इस दर्शन के होने पर माता>"यह प्रमाता>"ज्ञान का निर्माण 
करनेवाला त॑ रेढि का आस्वाद लेता है, प्रभु-दर्शन से अद्वितीय आनन्द का अनुभव करता 
है। 2. स भी सातरम्‌>इस ज्ञान के निर्माता का रेढि-आनन्द लेता है ज्ञानी प्रभु- 
दर्शन से प्राप्त करता है तो प्रभु भी ज्ञानी से प्रीणित होता है। 
अट्ठितीय पालनकर्ता हैं। पवित्र हृदयों में प्रभु का वास होता है। उसी हृदय 
में हे नि है। ज्ञानी प्रभु प्राप्ति का आनन्द लेता है और प्रभु को ज्ञानी प्रिय होता है। 

सश्चिवैरूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विशएवे देवा: ॥ छन्द: नत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थधैवत: ॥ 

बारह सोमपात्र 
सुपर्ण 20002 755. | कं सत्ता नह ४कलुग्य॒त्ति | 
छनन्‍्दांसि तर अध्वरेषु ग्रह्मन्त्सोम॑स्थ मिमते द्वार्दश।॥ ५॥ 
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(१) विप्र:-अपना विशेषरूप से पूरण करनेवाले कवयः-क्रान्तदर्शी ज्ञानी लोग सुपर्णम्-उस 


उत्तम पालनात्मक व पूरणात्मक कर्मोवाले प्रभु को एकं सन्‍्तम-एक होते हुए को ब्लायक रख स् 
वेदवाणियों से बहुधा-अनेक प्रकार से कल्पयन्ति-कल्पित करते हैं । सृष्टि के 


में वे उसे “ब्रह्मा' कहते हैं, तो धारण करनेवाले को “विष्णु” तथा प्रलयकर्ता के रूप क्रम ते 
'रुद्र व शिव' कहते हैं। इस प्रकार भिन्न-भिन्न गुणों व कर्मों के कारण वे उसे भिन्न-भिन्ने जीमों 


से स्मरण करते हैं। (२) च-ओऔर प्रभु स्मरण के साथ अध्वरेषु-हिंसारहित हम की के (कर्मों में 
छन्‍्दांसि>वेद-मन्त्रों को दध्त:-धारण करते हुए ये लोग मन्त्रोच्चारण पूर्वक रु हुए, 
इन मन्‍्त्रों को अपना पाप से बचानेवाला बनाते हुए (छन्दांसि छादनात्‌ ) पा >-दस इन्द्रियों, 
मन व बुद्धि ' इन बारह को सोमस्य ग्रहान्‌्-सोम का, वीर्यशक्ति का ग्रहण मिमते-बनाते 
हैं। सोमयज्ञों में बारह सोमपात्रों की तरह ये “इन्द्रियाँ, मन व मुँद्धि ग बनते हैं । 


सोमशक्ति इनमें सुरक्षित रहती है। सोम से ये शक्तिशाली बनते हैं। 

भावार्थ--एक प्रभु के अनेक नाम हैं। इनका स्मरण करते हक हर 7०हम यज्ञों में मन्‍्त्रों का उच्चारण 
करें और जीवन को पवित्र बनाते हुए सोम को शरीर में ही व्याए्ः जज “इन्द्रियों, मन व बुद्धि ' 
को बारह सोमपात्रों के तुल्य बनाएँ। 

ऋषि:--सश्रिवैंरूपो घर्मो वा तापसः ॥ देवता--विश्वे देवा: । ३०० रिविल्रष्टुपू॥ स्वर:-- घिवत: ॥॥ 
ऋतक-साम से रथ प्रव 
षर्ट्त्रिशाँश्च॑ चतुरः कल्पय॑न्तएछन्दोसि जय 'देधुनें आद्वादशम 
यज्ञ विमारय॑ कवयों मनीष ऋ्समो सा रथ वर्तयन्ति॥ ६॥ 

(१) 'आचत्वारिंशतः संपूर्णता' इस सुश्रुत ९2 के अनुसार ४०वें वर्ष में शरीर के निर्माण 
की पूर्णता हो जाती है। इन चालीस वर्षो में भी यहाँ“मन्त्र में 'षट्‌ त्रिंशान्‌ू च चतुर: “३६ और 
४! इस विभाग से यह प्रतीत होता है दि  अतस्‌ तक पूर्णता हो जाती है और अन्तिम चार वर्ष 
तो #797॥7 0%७॥65 दिये जय रहते हूँ इंसी प्रकार चालीसवें में जीवन का पूरा निर्माण हो जाता 
है। षट त्रिंशान्‌ चतुरः: च-छत्तीस वार, अर्थात्‌ चालीस वर्ष तक कल्पयन्तः"अपने अंगों 

न्‍बारह वर्ष की उमर तक छन्‍्दांसि>सब वेदमन्त्रों 


को सामर्थ्यवान्‌ हुए अर 
को दध्वतः-धारण करते हुए ' वर्ष में में प्रविष्ट होने पर बारहवें वर्ष तक सब 


बेद सामान्यतः याद करा दिये पाठ्य-प्रणाली का यहाँ संकेत मिलता है। कवयः-ज्ञानी 
लोग मनीषा--बुद्धि के द्वारा कर लिया ल्‍यज्ञों को विशेषरूप से करके ऋक्‍्सामाभ्याम्‌-विज्ञान 
और उपासना से, विद्या ज् श्रद्धा से रथम्‌-अपने जीवनरथ को प्रवर्तयन्ति-निरन्तर कार्यों में प्रवृत्त 
करते हैं। (२) यहाँ म्रत्त भें इ्न-बातों का संकेत सुस्पष्ट है कि--(क) शरीर की पूर्णता चालीसवें 
वर्ष में आकर होती व क परिवर्तन का सम्भव होता है। चालीसवें वर्ष में आकर सब अंगों 
का निर्माण हो चुब ता तह (ख) शिक्षा-प्रणाली में प्रारम्भिक पाठ्यक्रम सब मन्त्रों का याद करना 
है, यह बारहवें खुश पूर्ण हो जाता है, (ग) जीवन यथासम्भव बुद्धिपूर्वक यज्ञों के करने में बीतना 
ही ठीक है पत्र कार्य विद्या व श्रद्धा के समन्वय से किये जाने चाहिएँ। 
१ श्र फ्दे या व श्रद्धा से कार्यों को करते हुए हम जीवन-यात्रा में निरन्तर आगे बढ़ें। 
जज प्रो घर्मो वा तापसः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 
“ये सब लोक प्रभु की महिमा के व्यज्जक हैं' 
अर्तर्दशान्ये मंहिमानो अस्य तं॑ धीरां वाचा प्र ण॑यन्ति सक्त। 
आप्रान तीथ “के इह प्र! वेचिंधेने पैथी' प्रपिबन्ते 'सुतिस्थ॥ ७।॥ 
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(१) सब लोकों से पुनरावृत्त होना पड़ता है। ये सात ' भू: भुवः स्व: महः पे तप: 
उत्तम लोक हैं और इसी प्रकार सात 'असुर्यानाम ते लोका: अन्धेनतमसावृता: '>अन्धतमस 
असुर्यलोक हैं--/तल, अतल, वितल, सुतल, तलातल, रसातल, पाताल7? 
अतुर्दश-उल्लिखिबत चौदह लोक अस्य महिमानः-इस प्रभु की महिमा हैं। ये 
की महिमा को व्यक्त कर रहे हैं। तम्‌-उस प्रभु को सप्त धीरा:-(धियं क लय सात 
देनेवाले व (घियिरमते) ज्ञान में रमण करनेवाले धीर पुरुष बाचा>स्तुति -के द्वारा 
प्रणयन्ति-प्राप्त कराते हैं। 'महर्षया सप्त पूर्वे चत्वारूं; मनवस्तथा ' मी वाक्य 
प्रारम्भ में प्रभु के मानस-पुत्रों में ये सात महर्षि हैं-- मरीचि, अत्रि, अं 
वसिष्ठ '। ये सात “अग्नि, वायु, आदित्य व अंगिरा” से ज्ञान आतवववप कप करके | के लिए ज्ञान 
को देनेवाले होते हैं। (२) इह-यहाँ इस सृष्टि में कः-वे मा थवा अनिरुक्त 
प्रजापति ही आप्रानम्‌-प्रभु प्राप्ति के साधनभूत तीर्थम्‌-(॥08॥ ऐड प्रवोच्त्‌-वेद में 
प्रतिपादित करते हैं येन पथा-जिस मार्ग से सुतस्य>शरीर में उत्पन्न हु ० हुए सोम का प्रपिबन्ते-पान 

भब हीता है। वेद इस सोम के 
प्रभु का दर्शन करनेवाला 


















करते हैं। वस्तुतः सोमपान के होने पर ही प्रभु की प्राप्ति 
पान के लिए उपाय व मार्ग का संकेत करता है। इस मार्ग से 


होता है। 
भावार्थ--वेद में उस मार्ग का प्रभु ने जिससे चलकर मनुष्य सोम का 
पान करनेवाला बनता है। इस सोमपान से बबद्धि होकर अत त्रुद; सर्वत्र प्रभु की महिमा को देखता 
है। 
ऋषि:--सा्रिर्वैरूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता-- हे वेव्प्रः ॥ छन्‍्द:--निचृत्रतरिष्टुप॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
म जातक 5 ' 
सहस्त्रधा प॑ज्चद्शान्युक्र्थ शत्रद्‌ द्यावांपूथिवी ताब्नदित्तत्‌ | 
सहस्त्रधा महिमानः स सहस्तेयावेद ब्रह्म विषछ्धितं तावब॑ती बवाक्‌॥ ८ ॥ 











(१) प्राणिदेहों में पा पज्लि प्राण, पाँच ज्ञानेन्द्रियां व पाँच कर्मेन्द्रियाँ' ये पन्द्रह 
अंग सहस्त्रधा-हजारों प्रकारों नस्तुति के योग्य हैं, प्रशंसनीय हैं । इन अंगों का जितना- 
जितना विचार करते हैं उतना इनका उत्कर्ष व्यक्त होता है। वस्तुत: यावद्‌ च्यावापथिवी- 
जहाँ तक यह झुलोक व पृश्ि 'का विस्तार है तावत्‌ इत्‌ तत्‌्-उतना ही उस प्रभु की महिमा 


का प्राशस्त्य है 'एतावानस्य ब्रहिमा'। (२) सहस्त्रधा महिमानः-हजारों प्रकार से इस प्रभु की 
महिमा इस ब्रह्माण्ड“में अ्विस्तृत है। सहस्त्रम्नहजारों प्रकार से! यावत्‌-जहाँ तक ब्रह्म-वे प्रभु 
विष्ठितमू-विशेषुरूप सै, इस ब्रह्माण्ड में स्थित हैं तावती बाक्‌-उतनी ही वाणी है। अर्थात्‌ 
एक-एक वस्तु फ्रैशु की महिमा से परिपूर्ण है, उन-उन वस्तुओं के नाम प्रभु की महिमा का ही 
द्योतन करनेक़लि क्‍ 

१ कऋधि-- >-प्रीणिदेहों में प्राण व इन्द्रियों की रचना अतिशयेन स्तुत्य है। 

पड घि: >रेसप्निवैस्ूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 

«पे ज्ञान-प्रदाता प्रभु 
कएशछन्दसां योगमा वेंद्र धीरः को धिष्ण्यां प्रति वाचे पपाद। 


कपमृत्विजाम&म श्र्मीहंदिंग इन््रश्ये नि पका करे स्विंत॥ ९॥। 


४८० एफ, काए्ात7िए एक का १० ( ४] 0/ 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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(१) कः-वे आनन्दमय धीरः-ज्ञान में रमण करनेवाले प्रभु ही सृष्टि के प्रारम्भ में छन्‍्द्साम्‌-इन 
पाप-निवारक वेदवाणियों के योगम्‌जसम्पर्क को आवेद-प्राप्त कराते हैं। ' अग्रि, रा 
व अंगिरा' के हृदयों में प्रभु ही इस वेदवाणी का प्रकाश करते हैं। (२) कः वे प्र 
ही श्िष्ण्यां वाचमम-(शधिषणया कृतां, 'बुद्धिपूर्वा वाक्यकृतिर्वेदे ') बुद्धिपूर्बवक वाक्य 
इस वेदवाणी को प्रतिपपाद-"प्रतिपादित करते हैं। (३) मानव शरीरों में मन के द्वारा 
जानेवाले सप्त होताओंवाले यज्ञ में (“येन यज्ञस्तायते सस्त होता', सात होता। ' पर 





चक्षणी मुखम्‌' कम्‌-उस आनन्दमय प्रभु को ही ऋत्विजामू-ऋत्तविजों नआआठवाँ 
शूरम-"शूरवीर आहुः-कहते हैं । वस्तुतः ये प्रभु ही आठवें ऋत्विज्‌ के रूप्में रक्षण करते 
हैं। (४) कः स्वित्‌-वे आनन्दमय प्रभु ही इन्द्रस्थ-इन बन जीव के 
हरी-"ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप अश्वों को निच्चिकाय-निश्चय से ! चि> 
वस्तुतः ये इन्द्रियाश्व कितनी ही अद्भुत रचनावाले हैं। अपनी कहर रचेनाअसे ये अश्व उस प्रभु 







की महिमा को व्यक्त करते हैं। 
भावार्थ--प्रभु ही ज्ञान देते हैं, वेदबाणी का उपदेश करे हैं। | के पालक भी बे प्रभु 


हैं, प्रभु ही हमें इन्द्रियाश्वों को प्रास कराते हैं। 
ऋषि:--सक्षिवैंसूपो घर्मो वा तापस: ॥ देवता--विशए्वे देवा: ॥ कवच, । स्वर:-- घिवतः ॥ 


द जीवन- 8. पट 
भूम्या अन्त प्रैयेंकें चरन्ति स्थस्ट हक क्तासों अस्थुः। 
श्रम॑स्य दाय॑ वि भ॑जन्त्येभ्यो खो हर्म्ये हितः॥ १०॥ 

(१) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु से ज्ञान बेड याश्वों को प्राप्त करके एके5कई जीवन के 
चतुर्थ प्रयाण में विचरनेवाले संनन्‍्यासी भूम्य मल 
ओर विचरण करते हैं परित्राजक ; पर और 
करके और प्रचार करके अगले चलते हुए भूमि के अन्त भागों तक पहुँचते हैं। (२) 













इस संन्‍न्यासाश्रम से पहले रथस्य धूर्षु-शरीर-रथ को थधुराओं में युक्तास:-जुते 
हुए अश्वोंवाले अस्थु:- पक वानप्रस्थ क्रियामय जीवनवाला होता है। इन्द्रियाश्वों 
को अपने-अपने कार्य में के लिए यह यत्रशील होता है। इसी को इस प्रकार कह 
सकते हैं कि योग का अ के द्वारा साम्यबुद्धि से युक्त होने का प्रयत्न करता है। (३) 


इस वानप्रस्थ से पूर्व ः वह थ (म्लें ये लोग श्रमस्य दायम्‌ज श्रम के देन को, श्रम से प्राप्त धन को 
एभ्य:-इन वानप्रस्थे कर सत्यासियों के लिए विभजन्ति-बाँटकर देनेवाले होते हैं । गृहस्थ श्रम से 
धन को कमाते हैं औरेउसे धन को वानप्रस्थों व संन्यासियों के लिए देनेवाले होते हैं। स्वयं तो 
शेष क्श्‌ ही सेवन करता है। (४) यह सब कुछ होता तभी है यदा>जब कि हरम्बें5घर 


गृहस्थ ः 
में यमः- हि जरनेवाला आचार्य हितः भवति-"स्थापित होता है। आचार्य जिस घर के बच्चों 
को सुशिक्षित्त बज्ञानी बनाता है, वे ही बच्चे सदगृहस्थ बनते हैं, वे ही वानप्रस्थ को उत्तम साधना 


से कर करेके संन्‍्यस्त हुआ करते हैं और सारे संसार में भ्रमण करते हुए ज्ञान का प्रसार करते हैं। 
ली प्रकार प्रभु से दिये गये इन इन्द्रियाश्वों की महत्ता होती है। 
भाज्यर्थ--हम प्रथमाश्रम में आचार्याधीन रहकर ज्ञान व शिक्षा को प्राप्त करें। अब गृहस्थ 


में श्रम से कमाकर ्ॉय्क़्‌ र खाना है। वानप्रस्थ कर यों "करी हुआ थी ्यव्यापुतता के द्वारा योगयुक्त करने 
का प्रयत्न करता है। और तब [0 हक पथ परथीर करती भूमि के एक सिरे से दूसरे 





ज्भ्प्प्ड 
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सिरे तक पहुँचता है। 
सूक्त का विषय यही है कि प्रभु से दिये गये साधनों का सदुपयोग करते हुए हम < 
यापन सुन्दरता से करें। उत्तम जीवन यही है कि हम प्रभु का स्तवन करनेवाले “उपर्स्तति ' 
यज्ञादि उत्तम कर्मों को करते हुए हव्य के द्वारा वृष्टि को लानेवाले (यज्ञाद्धवति प 0 
हव्य के पुत्र “वाष्टिहव्य ' हों। यह “वार्िहव्य उपस्तुत” ही अगले सूक्त का ऋषि है-- 

[ ११५ ] पञ्लदशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 

ऋषि: --उपस्तुतो वाष्टिहव्य: ॥ देवता--अग्मिः ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ पे 
अद्भुत विकास 
चित्र इच्छिशोस्तररुणस्य वक्षथो न यो मातरांवप्येति श 
अनूधा यदि जीज॑न॒दर्धा च॒ नु ववरक्ष॑ सद्यो महिं 
(१) मानव जीवन का क्रमिक विकास दर्शाते हुए कहते हैं; 
निश्चय से इच्छिशो:-(शो तनूकरणे) बुद्धि को सूक्ष्म बनानेज 
तैरनेवाले विद्यार्थी का वक्षथ-(270५/॥) विकास चित्र 
प्रथमाश्रम में दो ही महत्त्वपूर्ण बाते हैं-- (क) विद्यार्थी को ्च वह विद्या पढ़ने के अतिरिक्त 
किसी अन्य वस्तु की कामना न करे, विद्यारुचि होता वर के बुद्धि को सूक्ष्म बनाए। (ख) 
तथा किसी भी वासना का शिकार न हो। विद्याव्यस् उसे कोई भी व्यसन लगा तो 
वह विद्यार्थी ही न रहेगा। इस प्रकार शिशु और #ए चेमु यह अपने जीवन का अद्भुत विकास 
कर पाता है। (२) अब गृहस्थ में प्रवेश क रे यह प्‌ प्रकार चलता है कि या>"जो धातवबेज 
अपने परिवार के धारण के लिए मातरौ प्‌ को अपिजओर न एतिज-नहीं जाता है। 


९ प् ०८ 
















न्‍न के प्रथमा श्रम में इत्‌- 
का  तरुणस्य-वासनाओं को 













धन 
शा टर 


अपने पुरुषार्थ से कमानेवाला बनता है, औरों पर निर्भर नहीं करता | विशेषत: अपनी 
सास से कभी कुछ नहीं चाहता। (३ थ के बाद यदि>यदि यह अनुध्या:-( ऊधस्‌ 
प्रपथ ॥[08४77070 ) अन्दर के जीजनत्जहो जाता है। अर्थात्‌ वानप्रस्थ बन जाता 
है और इसका घर ' आश्रम ' में है। (४) वानप्रस्थ में साधना करके अधा>"अब 
न्‍ :5शीघ्र ही महि दूत्यं चरन्‌5महान्‌ दूत कर्म को 
करता हुआ वह चलता है। प्र #भे च् ] न्दर को सुनाता हुआ यह आगे और आगे बढ़ता है। 













का पालन करता है। रस अम्रेश्रम में परिवर्तित करके वानप्रस्थ की साधना करता है। अब प्रभु 
श को फैलाता हुआ आगे बढ़ता है। 

ञ्यः ॥ देवता--अग्नम्रि: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
दानशील-क्रियाशील 


के जुह्मां स्वध्वर इनो न प्रोथंमानो यव॑से वृषां॥ २॥ 
:न्वह अग्रेणी प्रभु हनिश्चय से नाम-"(नाम्ना) नम्रता के द्वारा धायि-धारण 
किया है। नम्न व्यक्ति ही प्रभु को धारण कर पाता है। वे प्रभु हन-सब कुछ देनेवाले हैं, 


प्रभु भक्त भी देनेवाला बनल्ना है॥ भप्सतमःअभिकरेआलभिक क्रिल्यशील/&होता है। भस्मना-कामदेव 
को भस्म करने के ढारा अं वना>ज्ञान को रश्मियों को संयुवते-अपने साथ संयुक्त करता 


४८ २ ही बाजवाबादिए 4 १ रे ( 4७3 0[6 06/3.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





है। तथा दता-दाँतों से बना-वानस्पतिक पदार्थों को ही (संयुते) अपने साथ जोड़नेवाला होता 
है। इन वानस्पतिक पदार्थों के सेवन से ही इसकी बुद्धि सात्त्विक बनी रहती है आओ रह 
अधिकाधिक प्रकाश को प्राप्त करता है। (२) यह अभिनरदिन के प्रारम्भ में वदिन-के 
में दोनों ओर प्रमुरा-प्रकर्षण समुद्यत ( मुर्छा-समुच्छाये ) जुह्ला-चम्मच से स्वध्वरः >उत्तर ्स 
होता है। इन: न5-एक स्वामी की तरह प्रोथमान:-सब इन्द्रियादिकों को अपने वश में, 







हुआ होता है और वृषा-शक्तिशाली बनकर यह यवसे>"बुराइयों को अपने न के 
लिए और अच्छाइयों को अपने से सम्पृक्त करने के लिए होता है ही 

भावार्थ--नम्रता के द्वारा हम हृदयों में प्रभु का धारण करें। वान का सेवन 
करते हुए वासनाओं को जीतकर ज्ञान के प्रकाश को प्राप्त करें। के बनकर 


बुराइयों को अपने से दूर करें और अच्छाइयों का अपने से मेल 











ऋषि:--उपस्तुतो वाष्टिहव्य: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:-- --निषादः ॥ 
मार्गदर्शक प्रभु 
तंवोरविं न द्गुषर्दं देवमन्ध॑स इन्दुं प्रोथ॑न्त प्‌ 
आसा वह्निंन शोचिषां विरफ्िनं न २5 ४ ॥॥ ३ ॥। 
(१) तम्‌्-उस प्रभु को उपासित करो जो व अससक त्र>म>पक्षी के समान द्रुषदम्‌-शरीररूप 


वृक्ष पर आसीन होनेवाले हैं | देवम्‌-प्रकाशमय है ह इन्दुम-सोम के द्वारा हमें शक्तिशाली 
बनानेवाले हैं। प्रोथन्तम-हमारे सब अन्त पराभूत करनेवाले हैं (॥0 580076) । 
वासनाओं को पराभूत करके प्रवपन्तम्‌- बीजों को बोनेवाले हैं। अर्णवम्‌रज्ञान 
के समुद्र हैं। (२) उस. प्रभु का उपासन कर ५ भु आसा वह्निं नन्‍मुख से अग्रि के समान 
हैं, अत्यन्त तेजस्वी हैं। शोचिषा- ती ज्ञा गलेदीसि से विरप्शिनम-महान्‌ हैं। और महिद्भतं 
नज-इस महान्‌ ब्रतवाले सूर्य की तरह “अर८ भर) को स-रजन्तम्‌-( सह रंजयन्तम्‌ ) एक साथ 
दीप्त करते हुए हैं। सूर्य अन्धकार “के शेर करके बाह्य मार्गों को प्रकाशित करता है। इसी प्रकार 
हृदयस्थ प्रभु मयलीक! करके हमारे कर्त्तव्य मार्गों को प्रदर्शित करते हैं। 
द भावार्थ--हम उस प्र जो हमारे हृदयों में आसीन हैं, प्रकाशमय हैं, हमारी 
बुराइयों को दूर करके बीज को हमारे में बोनेवाले हैं, और सूर्य के समान मार्गदर्शक 
हैं। 









ऋषि: हर वाएहिव्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
' अपरिभूत वेगवाले ' प्रभु 


ते ज़यसानस्यांजर धक्षोर्न वाताः परि सन्त्यच्य॑ताः। 
कक युयैधयो न स्त्वन त्रित॑ न॑शन्त प्र शिषन्त इछ्में॥ ४॥ 
| 


>जीर्ण न होनेवाले प्रभो। यस्य-जिन ज्रयसानस्य-वेगवान्‌ ते5आपके 

लगेसन या वायु के समान वेग धक्षोः न>अग्नि के समान अच्युताः”"शत्रुओं से अच्यवनीय 

वि सन्ति-चारों ओर विद्यमान हैं। (२) उन सत्वनम्‌्-बलशाली त्रितम्‌-त्रिलोकी 

का करनेवाले (त्रीन्‌ तनोति) आपके रण्वास:-रणप्रिय, युद्ध में गर्जनगा करनेवाले युयुधयो 


नतन्‍्योद्धाओं के समान, कि नश सर्वश्ञा प्राप्त "होते हैं। ड्ष्ट्र प्राप्ति के लिए व यज्ञादि 
. उत्तम कर्मों के लिए पशिनिन्त “हे सदों आपका, पार हैं (00 0$27॥7|792 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 








(लव आ८०५८२५८०९८०५८०५८०५८५८२५८७४८०+८८७४८००८-५८-४ ८० ०४/-०८१५८०५५५३८० को ४८ हक 654 :%%%5:%-% ८० ६5:<-020%%/८>७८-५८७४८०५८०५८०७० ५०००८ ० 


#णा। "०४५ ) । प्रभु का ध्यान करने से चित्तवृत्ति अच्छी बनती है और हमारा झुकाव यज्ञादि उत्तम 
कर्मों की ओर होता है। 


भावार्थ--प्रभु को गति किसी-से च्यवनीय नहीं। योद्धा प्रभु को ही पुकारते हैं 
विवेक ही हमें यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवत्त करता है। (जज 


ऋषि:--उपस्तुतो वाष्टिहव्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--आचीभुरिग्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
कण्वतम:ः-कण्वसरस्था रा 
स इदग्नमिः कण्व॑ंतमः कण्व॑सखार्य: परस्यान्त॑रस्य बल 

अग्निः पांतु गृणतो अग्निः सूरीनग्नि्ददातु तेषामवों पा ! 






(१) सः-वह अग्ग्रिः"अग्रेणी प्रभु इतू-ही कण्वतमः-अत्यन्त हैं, 
मेधावियों के मित्र हैं, मेथावी मित्रोंवाले हैं। मेधावी पुरुष ही वस्तुत<-प्रभु को मित्र है। अर्य:-वे 
प्रभु सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड के स्वामी हैं। परस्यथ"बाह्य तथा अन्तरस्य कोट के शत्रुओं से वे प्रभु 
तरुषः-तरानेवाले हैं। (२) अग्निःनये अग्रेणी प्रभु गुणतः प यति स्तुर्ति ऋरनेवालों का रक्षण करते 
हैं। अग्निः-वे अग्रेणी प्रभु सूरीम-विद्वानों का रक्षण करते हैं श् म्रिः>वे अग्रेणी प्रभु तेषामू-उन 
स्तोताओं व ज्ञानियों के अबः-रक्षण को नः-"हमारे लिए दि हषते ताले हों। हम भी स्तोता व 
ज्ञानी बनकर प्रभु के रक्षण के पात्र हों। अथवा ये काल है प्लोजताओं व ज्ञानियों के द्वारा हमारा 
रक्षण करें। प्रभु इन स्तोताओं व ज्ञानियों का रक्षण क स्तोताओं व ज्ञानियों के द्वारा वे 
अन्यों का रक्षण करते हैं। 

भावार्थ--मेधावी बनकर मैं प्रभु का प्रिय हे 
रक्षण करते हैं। स्तोता व सूरि प्रभु रक्षण के पात्र होते 
करते हैं । 











रु हमारे बाह्य व आन्तर शत्रुओं से हमारा 
| इनके द्वारा प्रभु अन्य लोगों का रक्षण 





ऋषि:--उपस्तुतो हि | शी ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
क्‍ व प्रभु सामीप्य 
त्राजिन्त॑माय 220 4 पित््य शत्रृषु च्यवानो अनु जातवेंदसे। 
अनुद्रे चिद्यो सते महिन्त॑माय धन्वनेद॑विष्यते ॥ ६ ॥ 





(१) हे सुपिन्न्य-उत्तम मे 
इन माता-पिता न तू 
अनुच्यवान:>क्रमश: 


जीव! “प्रभु' ही तेरे पिता हैं, “वेद ' तेरी माता है। 
मात>पितावाला है। सो तू उस प्रभु की प्राप्ति के लिए तृषु"शीघ्र ही 
आओ को अपने से पृथक्‌ करनेवाला बन | जितना-जितना तू वासनाओं 
से ऊपर उठेगा को प्राप्त करनेवाला होगा। उस प्रभु की प्राप्ति के लिए तू वासनाओं 
को क्षीण आते लसर्वाधिक शक्ति-सम्पन्न हैं, सहासे"तेरे शत्रुओं का मर्षण 
करनेवाले हैं। “जो सर्वज्ञ हैं व सर्वत्र विद्यमान हैं। (२) 'उस प्रभु के प्रासि के लिए 
लक अपने से च्युत करनेवाला हो, यः-जो अनुद्रे चित्‌-उदकरहित स्थल में 
में भी धृषता-अपने धर्षक बल से वरम्‌र श्रेष्ठ पदार्थों को सते>सत्‌ (-विद्यमान) 

>अत्यन्त महान्‌ व॑ पूज्य हैं और इत्‌-निश्चय से थ्न्वनेद-' प्रणव ' रूप 
अविष्यते"हमारे रक्षण की-कामनावाले हैं। प्रभु हमें प्रणब” (ओ३म्‌) रूप धनुष 
प्राप्त कराते हैं, इस धनुष के द्वारा हम सब वासनाओं को विद्ध करके विनष्ट करते हैं। 


भावार्थ--जितना-जिर्तिमी हम वीधिगाओं की जीत धीते हैं उतनी “उतनी प्रभु के समीप होते 
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जाते हैं। 
ऋषि:--उपस्तुतो वाष्टरिहव्य: ॥ देवता--अश्लि: ॥ छन्‍्द: --विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: । 
मित्रास: न, छाव:ः न ( सूर्य की तरह त्तेजस्वी व ज्ञानदीघत 9) / 
एवाग्मिर्मतें: सह सूरिभिर्वसुं वे सहसः सूनरो नि: । 

मित्रासो न ये सुधिता ऋतायवो न झुम्मेरभि सन्ति मारनुषान्‌॥ ७ 
(१) वे प्रभु अग्निः"अग्रेणी हैं, हमें उन्नति के मार्ग पर आगे ले & है जे 
निवास को उत्तम बनानेवाले हैं । सहसः सूनरः-बल के उत्तमता से प्राप्त ० नि ऋानिज्ञ हैं । उन्नतिपथ 
पर ले चलकर वे हमारे निवास को उत्तम बनाते हैं, इस निवास को 
शक्ति प्राप्त कराते हैं। ये प्रभु सूरिभिः-ज्ञानी मर्तें: सह>मनुष्यों सार नूभिएे उच्नतिपथ का 
आक्रमण करनेवाले मनुष्यों से स्तवे-स्तवन किये जाते हैं। उन्नति के मार्म-प्र चलनेवाले मनुष्य, 
ज्ञानियों के सम्पर्क में रहते हुए, प्रभु की स्तुति करनेवाले होते 209४ एवा-इस प्रकार ये-जो 
प्रभु स्तवन करनेवाले होते हैं वे मित्रासः न-( प्रमीते: त्रायतै रस ता छे/बचानेठ सूर्यों के समान 
होते हैं। नीरोग होते हुए ये सूर्य के समान तेजस्वी होते-हैं। सुंधिता:-ये सदा तृत होते हैं 
(सुधित-सुहित-तृप्त) इन्हीं के लिए ' आत्मतृप्त: शब्द 5 गधचोर होता है । ऋतायवः ये सदा ऋत 
की कामनावाले होते हैं, इनके जीवन में अनृत के लिए स्थे | होता। झुम्नैः-ज्ञान-ज्योतियों 
से द्याव: न>ये सूर्यों के समान होते हैं। सूर्य जैसे स रे | ओर्थैकारों को विनष्ट कर देता है, इसी 
प्रकार इनके जीवन में ज्ञान-ज्योति 02 थर्कशर को विनष्ट कर देती है। ये सूर्यसम 
दीपम्तिवाले लोग मानुषान्‌-प्राकृत मनुष्यों में काम, क्रोध, लोभ आदि भावों को 
अभिसन्तिजअभिभूत कर लेते हैं। इन इतः ओं को जीतकर ये दैवी वृत्तिवाले बनते 
हैं। 



















ऊर्जो' नपारलहेसबनिति त्वोपस्तुतस्य॑ वन्दते वृषा वाक्‌ 
त्वां स्त्ेषाम/त्वेयां सुवीरा द्राघीय आयु: प्रतर द्धांना: ॥ ८ ॥ 

(१) उपस्तुतस्त स्व उ पासना करते हुए स्तुति करनेवाले की वृषावाक्‌-सब पर सुखों क्रा 
वर्षण करनेवाल्रीं-बाणी त्वा-आपको 'ऊर्जोनपात्‌' तथा 'सहसावन्‌' इन नामों से वन्दते-वन्दित 
करती है। यहाँ फैेपस्तुत आपको इस रूप में याद करता है कि आप “ऊर्जोनपात्‌' हैं, बल और 
प्राणशक्ति: कीए बगरने देनेवाले हैं। आप 'सहसावन्‌' हैं, शत्रुओं को कुचल देनेवाली शक्तिवाले 
हैं। आपस शक्ति को प्रात करके ही उपासक काम-क्रोध आदि को कुचलनेवाला बनता है। (२) 
त्वां _हे प्रभो। हम आपका ही स्तवन करें। त्वया सुंवीरा:-आपके सम्पर्क से हम उत्तम 
गरी९... कर और द्राघीय: आयु:-दीर्घ जीवन को प्रतर प्रकृष्टतरम्‌नखुल अच्छी प्रकार 

धाना:> धारण करते हुए हों। 'ऊर्ज' के द्वारा हम शरीरस्थ रोगों को जीतकर नीरोग व दीर्घजीवी 
हों। तथा 'सहस्‌' के द्वारा व ध॒ एम श ब्रलकर स्वस्थ व निर्मल मनवाले होते हुए हम प्रकृष्टतर 
जीवनवाले हैं। गत मन्ज के शब्दी मे हमे ऊर्जे के द्वीरा “मित्रो मै” सौरोग व सूर्यसम तेजस्वी. 
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हों। सहस्‌ के द्वारा 'द्याव: न' सूर्यसम ज्ञानदीस्त हों। 
भावार्थ-प्रभु 'ऊर्जोनपात्‌ ” व 'सहसावन्‌' हैं। इस प्रकार स्तवन करता हुआ मैं कु 
व सहसावन्‌ बनूँ। ऊर्जस्वी होकर नीरोग और सहस्वी होकर निर्मल मनवाला होझेँड। 
ऋषि:--उपस्तुतो वाहष्टिहव्य: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चच्छक्वरी ॥। स्वर: -- बैक: > ः 
वृष्टिहव्य-उपस्तुत व ऋषि पुरुषों की ऊर्ध्वगति 
इति त्वाग्रे वृष्टिव्य॑स्य पुत्रा उपस्तुतास ऋष॑योडबोचन्‌ 
ताँश्च पाहि गृणतए्च सूरीन्वषड्वषव्तत्यूध्वासों अनक्षन्नमो नम 7 
(१) जो व्यक्ति हव्य पदार्थों की वृष्टि करनेवाले, अर्थात्‌ अग्नि में हल 
हैं वे यज्ञशील हैं। ये वृष्टिहव्य कहलाते हैं। इसी भाव को प्रब् प्र्में कक में रे लिए “वृष्टि 
हव्यस्यथ पुत्रा: >वृष्टिहव्य के पुत्र इस शब्द का प्रयोग हुआ है। उप्रः स्तुत पतैः-उपासना में बैठकर 
प्रभु का स्‍तवन करनेवाले तथा ऋषय:ः -तत्त्वद्रष्टा ज्ञानी लोग हे अग्रे/अग्रेणी प्रभो | त्वा-आपको 
इति>उपरोक्त मन्त्र के 'ऊर्जोनपात्‌ व सहसावन्‌' इन शब्दों में वो > के पुकारते हैं । तान्‌ च5उन 
वृष्टिहव्य के पुत्रों को, यज्ञशील व्यक्तियों को गणतः च-स्त तन क्रेनेट बले उपस्तुतों को सूरीन्‌-ज्ञानी 
ऋषियों को पाहिनच्हे प्रभो ! आप रक्षित करिये। हाथों में पद ज््शोक्के हृदय में स्तवन की वृत्तिवाले 
तथा मस्तिष्क में ज्ञानवाले व्यक्तियों का आप वे गजल अत /२ ) वषट्‌ वषट्‌ इति”"सदा यज्ञों 






में (स्वाहा '-(स्व-हा) स्वार्थत्याग को करते हुए ये उर्ध्वासः अनक्षन्‌-ऊर्ध्वगतिवाले 
होते हैं। नमः नमः इतिनजसदा प्रात: 03 नमन को करते हुए ऊर्ध्वासः 
अनक्षन्‌ज”ऊर्ध्वंगतिवाले होते हैं। यज्ञशील व उत्कृष्ट लोक को प्राप्त करते हैं। 

भावार्थ--यज्ञशील, स्तोता, ज्ञानी पुरुष होते हैं, ये ऊर्ध्वलोकों को प्रा करते 
हैं। 


सूक्त का सार इस अन्तिम पक प संकेतित हो गया है। ऐसा बनने वाला पुरुष 
*अग्नियुत: स्थौर: '-प्रभु से युक्त पल होता है, प्रभु की उपासना करता है और प्रभु की शक्ति 
का प्रवाह उसमें चलता है। अश् रत यह : स्‍थौर: 'च्यज्ञाग्नि के स्तम्भोंवाला, यज्ञशील व 
शक्तिशाली होता है यज्ञिय वन्ति होते से ऊपर उठा रहता है और अपनी शक्ति को स्थिर 
रख पाता है। यही अगले के ऋ क्री ऋषि है। यह इन्द्र बनकर सोम का पान करता है, जितेन्द्रियता 
द्वारा वीर्य का रक्षण करता है।यह वीर्यरक्षण ही इसकी सब उद्नतियों का साधन होता है-- 
अपक्र्शवन ५१२६ ] षोडशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि: -- वा स्थौरः ॥ देवता--इन्द्र: ॥। छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: --थैवत: ॥ 


सोमपान व महतीशक्ति 
न मह॒त इन्द्रियाय पिब्रां वत्राय हन्त॑वे शविष्ठ । 
राये शवसे हूयमांन्‌ः पिब मध्व॑स्तृपदिन्द्रा वृंघस्व ॥ १॥ ह 
गा इन्द्रियाय-महान्‌ बल के लिए सोम॑ पिबा"तू सोम का पान कर। सोम के 
से तेरी एक-एक इन्द्रिय की शक्ति बड़ी ठीक रहेगी। हे शव्िष्ठ-अतिशयेन 
! तू वृत्राय हन्तवे5इस ज्ञान की आवरणभूत वासना के विनाश के लिए पिबा-इस 


सोम का पान कर। इसके, पान से शक्तिशाली बनकर कि ब़िच्रारा कर पाएगा। निर्बल 
पुरुष वासनाओं से अधि अत त्त खत है. ९ इवेशान: वात पओग कर्तरि) प्रभु को 












आ या 
इमनया. 
प्न ९८ 
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पुकारता हुआ तू राये"ऐश्वर्य की प्राप्ति के लिए तथा शवसे-बल के लिए पिब-इस सोम का 
पान कर । मध्व:-इस जीवन को मधुर बनानेवाले सोम का तृपत्‌>तृप्ति को अनुभव री 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


पिब-पान कर। और हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू आवृषस्व-खूब शक्तिशाली बह्त। 
भावार्थ--हम प्रभु का उपासन करें, सोम का रक्षण करें। यही मार्ग है -' (जिक्र, 
का'। यह सोम ही हमें ऐश्वर्य प्राप्ति के व शक्ति-सम्पादन के योग्य करता है। न 
ऋषि:--अग्मरियुतः स्थौरोग्रियूपो वा स्थौरः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --पादनियृत्ररिष्टुप्‌॥ जि -छेंवित: ॥ ' 
सोमपान से 'समृद्द्धि व ० हा से । > (22 
अस्य ॒पिंब श्षुमतः प्रस्थितस्येन्द्र सोम॑स्य वरमा 
स्वस्तिदा मर्नसा मादयस्वार्वाचीनो रेवते 
(१) अस्य-इस क्षुमतः-( क्षु-000) हविरूप अन्नवाले, जिससे उत्पादन दानपूर्वक 
अदन से ही हुआ है (हु दानाद नयो:), उस प्रस्थितस्य-शरीर में ६ आसतस्य स्थित सोमस्यच्सोम 
का, वीर्यशक्ति का हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष ! पिबच्तू पान व रे “जो सोम सब ओर | 
उत्पन्न किया जाता है उस सोम के वरमू>वरणीय भाग को जोली बन | यह सोम तो सचमुच 
वरणीय ही वरणीय है। (२) इस सोम को शरीर में ही हयात फेरने से स्वस्तिदा:-यह कल्याण 
का देनेवाला होता है। इसका पान करके तू मनसा ऊ् द्यसबे ज्त्मन से आनन्द का अनुभव कर। 
सोमरक्षण से जीवन उल्लासमय बनता है। अर्वाचीन: *+ अवॉर्ड अज्चति) शरीर के अन्दर ही गति 
करनेवाला यह सोम रेवते"ऐश्वर्योवाले सो एर्ईन्रि पूभाम्य के लिए होता है। अर्थात्‌ सोमरक्षण 

















मनुष्य को ऐश्वर्य प्राप्ति के योग्य तथा सौभाग्य है, इस सोमपान करनेवाले का जीवन 
(0]80०, 0था9 ०[7089थ०9) समृद्धि व ₹ भार होता है। 
भावार्थ--हम सोम का रक्षण करें[ [ट हे हमें कल्याण को प्राप्त करायेगा और हमारे जीवन 


ममरत्तु त्वा हू इन्द्र ममत्तु यः सूयते पार्थिवेषु। 
ममत्तु येन ब्रकर्थ ममत्तु येन॑ निरिणासि शर्त्रून्‌॥ ३॥ 

(१) हे इन्द्र- ्िश[ श्र) पुरुष | त्वानतुओ सोम:-यह शरीर में उत्पन्न हुआ-हुआ सोम 
ममत्तु-आनन्दित कर स्क््हे है सोम जो दिव्य:-तुझे दिव्यता प्रदान करनेवाला है। इस सोम के रक्षण 
से तेरी ज्ञानाग्रि दर कहो और तेरा जीवन प्रकाशमय होगा। (२) ममत्तु-वह सोम तुझे उल्लासमय 
करे यः-जो से तैष-इस पृथिवीरूप शरीर के अधिष्ठाताओं में सूयते-उत्पन्न होता है। हम 
शरीर को शीश 5 बाले, शरीर के अधिष्ठाता बनते हैं तो यह सोम हमारे में सुरक्षित होता 
है और हमारे उल्लास का कारण बनता है। (३) वह सोम ममत्तु-तुझे प्रसन्नतायुक्त करे येनऋ-जिसके . 

पीएम रेव:-धन को चकर्थ-सम्पादित करता है। सोमरक्षण से शक्ति-सम्पन्न होकर मनुष्य | 

बर्णीयधने को प्राप्त कर पाता है। (४) वह सोम तुझे ममत्तु- आनन्दित करे येन-जिससे तू 
शत्रूनरशत्रुओं को जेल! सन अपने से निर्गत करता है। सोम के रक्षण के होने पर शरीर में 
रोगरूप शत्रु नहीं ओर सन * में ' ईर्ष्या पैषा -क्रोध' रूप शत्रुओं का वास नहीं होता। 

बल" “शक्षित हुआ हुआ सोम प्रकाशि को क्र कैंसीता है, जीवन को उल्लासमय 
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बनाता है, धन कमाने के योग्य करता है तथा रोग व वासनारूप शत्रुओं को विनष्ट करता है। 
ऋषि:--अग्नियुतः स्थौरोग्रियूपो वा स्थौर: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- जे 


द्विबहाँ: अमिनः (2 
आ टद्विबही अमिनो यात्विन्द्रो वृषा हरिभ्यां पर्रेषिक्तमन्ध: । 7५२ 
गव्या सुतस्य प्रभ्व॑तस्य॒ मर्ध्व: सत्रा खेदांमरुशहा वृषस्व ॥। (2 
(१) द्विबर्हा:-विद्या व श्रद्धा दोनों से बढ़ा हुआ, अमिनः शक श्रद्धा से 
युक्त होकर कर्म करता हुआ इन्द्र:-यह जितेन्द्रिय पुरुष व्रषा-शक्तिशाली आ आयातु- प्रभु 


को प्रात हो। इसके जीवन में हरिभ्याम-ज्ञानेन्द्रियों व ॥ है बोस उद्देश्य ससे अन्धः-सोम 







(“वीर्य ) परिषिक्तम्‌"अंग- प्रत्यंग में चारों ओर सिक्त हुआ है। इसका शरीर 
सबल बना है और सब इन्द्रियाँ अपने-अपने कार्यों के करने में स्रः व 8 ! | (२) हे जितेन्द्रिय 
पुरुष | तू गव्या-इन्द्रिय समूह के दृष्टिकोण से सुतस्य-उत्प दे ८ प्रश्न तस्य-शरीर में धारण 
किये गये मध्व:-सोम से तू सत्रा-सदा खेद के कारणभूत अर श्हा)-शत्रुओं का हनन करनेवाला 


होता हुआ आवृषस्व>"शक्तिशाली पुरुष की तरह अरुशा:>शजव: सा०)।॥ (३) 
जब मनुष्य श्रद्धा व ज्ञान का विकास करके नो को नए कैफ सोमरक्षण के द्वारा सब इन्द्रियों 
को सशक्त बनाता है, सब वासनारूप शत्रुओं को न 32 अन्त में प्रभु को पानेवाला होता 


है। 







भावार्थ--प्रभु ने शरीर में सोम का उ डे बीलिए किया है कि हम सब इच्दियों को 
सशक्त बना पाएँ अन्त में वासनाओं के र््ि् हरा प्रभु को पानेवाले बनें। 


गा इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 

प्रेम व शत्रु-ब्रश्चन 
का स्थिरा त॑नुहि यातुजूनाम। 

का प्र प्रतीत्या शरत्र॑न्विगदेषु ल्ृएुच॥ ५॥ 
डक पा ललज 
जाएँ जीरभ॑रक्षण के द्वारा तिग्मानि>खूब भ्राश्यानि-दीप़त 

डज्विरूप ' साधनों को निश्राशयन्‌>खूब चमकाता हुआ, दीप्त करता 
न प देनेवाले काम-क्रोध-लोभ रूप शत्रुओं के स्थिरा-बड़े दृढ़ दुर्गों को 
]0080॥, प60 ) । काम इन्द्रियों में कितना ही दृढ़ दुर्ग बनाया हुआ 
लोभ ने बुद्धि में अपना किला बनाया है। सोमपान करनेवाला उपासक 
अपने न शत व दीप्त करके इन किलों को तोड़ डालता है। (२) इस सोमपान करनेवाले 
उपासक कहते हैं कि उपय्राय ते"तुझ उदात्तवृत्तिवाले के लिए सहः बलम्‌रशत्रुओं के 
परत देनेज्लाले बल को ददामिनदेता हूँ। तू विगदेषु-विशिष्ट आह्वान प्रत्याह्नान के शब्दोंवाले युद्धों 
में “शत्रुओं के प्रति जाकर वृश्च८शत्रुओं का छेदन करनेवाला बन। 

बोर्थ--हम इन्द्रियों, मन व बुद्धि को तीत्र व दीस बनाएँ, अध्यात्म संग्रामों में शत्रुओं का 

ब्रश्नन करनेवाले बनें। रिगावा | ताजा ४८ता6 शाइडा0णा (46७ 0673.) 













(१) गत मन्त्र के 
आयुधों को “इन्द्रिय, 
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ऋषि:--अग्नियुतः स्थौरोग्रियूपो वा स्थौर: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवतः ॥ 


ज्ञान, ओज व बल 
व्यश्य इन्द्र तनहि श्रवांस्योर्ज: स्थिरिव्॒ धरन्‍्वनोउभिमांतीः । (2 दे मु 
अस्मद््यग्वावधान: सहोंभिनिभृष्टस्तन्वे॑ वावृधस्व॥ ६॥ “५2 
(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! अर्य:-स्वामी होते हुए आप श्रवांसिनह्ठ त्स्रे्‌ ज्ञानों को 
वितनुहि-विशेषरूप से विस्तृत करिये। हमारी ओजः-शक्ति को भी बढाइये | एस ड्पिी 







हमारे शत्रुओं के प्रति स्थिरा इव धन्वनः>बढ़े दृढ़ ही धनुषों को वितनुहित्न्ती हर 

द्वारा उनका विनाश करिये। (२) अस्मद्रयग्‌रआप हमें प्राप्त रत कर /*अस्थान्‌ अज्चति '। 
सहोभिः ”शत्रु-मर्षण शक्तियों से वावृधान:-खूब ही हमारा वर्धन हि भ्रष्ट: शत्रुओं 
से अपरभवनीय होते हुए आप तन्‍व॑ वावृधस्व-हमारे शरीरों का व अंग- प्रत्यंग 


की शक्ति को आप बढाइये। 


भावार्थ--प्रभु हमारे ज्ञाना ओज व बल को बढ़ायें। वन जे साध प्राप्त हो । 


ऋषि:--अग्नियुतः स्थौरोग्रियूपो वा स्थोर: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छ टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
दानपूर्वक अदन-सोम 

इदं हविर्म॑घवन्तुर्भ्य रातं. प्रति सम्र 

तुभ्य सुतो मंघवन्तुभ्य ले 

(१) हे मघवन्‌-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! 

के लिए दी गई है, हवि के द्वारा ही प्रभु का 

हो। अहणानः"किसी भी प्रकार हमारे 

करिये। वस्तुतः हवि के द्वारा प्रभु-पूजन डर 

नहीं होते। ' दानपूर्वक अदन'<य 

हे मघवनू-एऐश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! तु थे सुतःे 

उत्पादन हुआ है। तुभ्य॑ पक्कः-आशेष्छ 

किया गया है। (३) प्रभु जी 

स्थित इस सोम का अदिद्वि- 



















“यह हवि तुभ्यं रातम्"आपकी प्राप्ति 
है। हे प्रभो ! सम्राट्-आप ही शासक 

। ्् टू मु होते हुए प्रति गुभाय-इस हवि को ग्रहण 
बला प्रभु का प्रिय होता है, प्रभु इसपर कभी अप्रसन्न 
हे '_“हवि' ही मार्ग है, प्रभु के आराधन का। ( २) 
पतश्त्ञापकी प्राप्ति के लिए ही शरीर में इस सोम का 
के लिए ही संयमाग्नि में इसका ठीक प्रकार से परिपाक 

दी थट ी द का हैं कि इन्द्र-है जितेन्द्रिय पुरुष! तू प्रस्थितस्यन-प्रकर्षेण 
भरक्षए-कुरंनेवाला हो, शरीर की शक्तियों के विकास में ही तू इसे (॥० 
| च5ओऔर पिब>तू शरीर में ही इसका पान कर, इसे शरीर 


में ही व्याप्त जज के, 
भावार्थ--्र के लिए दो साधन हैं--(ख) दानपूर्वक अदन, (ख) सोम का रक्षण। 
ऋषि:-- वा स्थौर: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


सत्य कामनाए क्‍ 

पक प्रस्थितेमा हवींषि चनों दधिष्व पच्च॒तोत सोम॑म्‌। 

प्रतिं हर्यामसि त्वा संत्या: स॑न्तु यज॑मानस्य॒ कार्मा: ॥ ८ ॥ 

भु जीव से कहते हैं कि हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष! इमा प्रस्थिता-इन- प्रकृष्ट 


(१ 
स्थितिवाली हवींषि>- टेप >खा।. हवि, अ (बी पज़ने ह लक अदन मनुष्य को 
प्रकृष्ट स्थिति प्राप्त कराता रत के है तीशतुत धर होता है। इस प्रकार 
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यह हवि हमारी सर्वोच्च स्थिति का कारण बनती है। (२) प्रभु कहते हैं कि हे जीव! तू चन 
दश्षिष्व-अज्न को ही धारण कर। अन्न का ही सेवन करनेवाला बन | उत5"और पवन को 
पचतत-अपने में परिपक्क करो। (३) प्रभु के आदेश को सुनकर जीव कहता है कि 

अन्नोंवाले होते हुए हम त्वा प्रतिहर्यामस्ि-आपके प्रति आते हैं। यजमानस्य+- 

की कामाः:-कामनाएँ सत्याः: सन्तु-सदा सत्य हों। यह कभी असत्य कामनाओं को क्केशलो 

न हो। मैं यज्ञगील होता हुआ अनृत कामनाओं से ऊपर उठूँ। मेरी कामना 4 “हो ' अज्जतो मा 
सद्मय, तमसो मा ज्योतिर्गमय, मृत्योर्मा अमृतं गमय '। 




















भावार्थ--प्रभु के तीन आदेश हैं--(क) दानपूर्वक अदनवाले बनो, का सेवन 
करो, (ग) शरीर में सोम को परिपक्न करो। इन आदेशों को सुनकर गत ज्रा करता है कि 
अन्नों का सेवन करते हुए हम आपकी ओर आए तथा सदा सत्य सं जैओवाले हों। 


ऋषि:--अग्रियुतः स्थौरोग्रियूपो वा स्थौर: ॥। देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू-।-स्वर:-- घैवत: ॥ 


अयांइव परि चरन्ति देवा ये अस्मर्भ्यं रे सद्सोड ग््ह्वै्दर 

(१) मैं इन्द्राग्रिभ्याम्-इन्द्र और अग्निदेव के लिए, -लेड् व प्रकाश की प्राप्ति के लिए 
(सर्वाणि बल कर्माणि इन्द्रस्य, अग्रि-प्रकाश ) अर्ये पन्त्रों के द्वारा सुवचस्याम्‌-उत्तम 
उच्चारण करने योग्य स्तुति को इस प्रकार प्र पा श्ति/करता हूँ इब-जैसे कि सिनन्‍्धौ-समुद्र 
7 होते हैँ कि मुझे शक्ति प्राप्त हो और में प्रकाश 
को प्राप्त करनेवाला होरऊँ। मेरा मस्तिष्क प्रकाश रे और शरीर शक्ति-सम्पन्न। नौका समुद्र से 
पार लगाती है, यह स्तुति निर्बलता व अन शी दूर करती है। (२) ऐसा होने पर देवा: सूर्य, 
चन्द्र, नक्षत्र आदि सब देव अयाः८ का की इवब-"तरह परिचरन्तिजहमारी सेवा करते हैं, 
धन: के देनेवाले हैं उद्धिदः च-ओऔर हमारे शत्रुओं 

का उद्धेदन करनेवाले हैं। शत्रुओं“क्रे चिदोरण के द्वारा ये देव हमारी उन्नति का कारण होते हैं। 


भावार्थ--हम प्रभु का हमें प्रकाश व बल प्राप्त कराए सूर्यादि सब देव हमें 
आवश्यक धन प्राप्त कराएँ जई 33] ॒ीं उन्नति का कारण बनें। 
सूक्त का विषय सोमपानें के) छरा जीवन को प्रशस्त करने का है। इस सोमपान के द्वारा ही 


हमारे का में अग्रि ब इन्द्र त॒त्त का विकास होता है, हम प्रकाश व शक्ति को प्राप्त करते हैं। 
इन दोनों तत्त्वों का हमें अत्यन्त उत्कृष्ट जीवनवाला बनाता है। जीवन के उत्कर्ष के लिए 
यह भी देनेवाले बनें। धन के मोह से ऊपर उठनेवाला, सर्वस्व त्यागी 'भिक्षु 


अगले " का ऋषि 
[ ११७ ] सप्तदशोत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ह 5 : ॥ देवता--धनान्नदानप्रशंसा ॥ छन्‍्द:--निचूज्ञगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


क्षुधार्त व अतियुक्त 
वा उ॑ देवा: क्षुधमिद्दर्ध दंदुरुताशितमुर्प गच्छन्ति मृत्यव॑ः। 
उतो रयिः प॒णतो नोरप दस्यत्युतापुणन्मर्डितारं न विन्दते॥ १॥। 
(१) देवाः"'सूर्य ज्धिन्द्रा दि! वध चले शैथे इत- भूजि?की ही?-/ प्रातषा/०0 को ही) 












वधम-वध न वा उ्नहीं ददुः-देते हैं, उत-अपितु आशितम्‌-(०ए८(४८6) खूब तृप्तिपूर्वक 
खानेवाले को भी मृत्यवः-रोग व मृत्यु उपगच्छन्ति-प्राप्त होते ही हैं। इसलिए पडा बज 
को अपेक्षा यही अच्छा है कि कुछ भोजन क्षुधार्त को दे दिया जाए जिससे क्षुधार्त भूखा से 
बच जाए और आशित अतिभोजन से बचकर मृत्यु से बच जाए। (२) उतजऔर उ> से घम 
पृणतः-दान देनेवाले का रथिः-धन न उपदस्यति>-नष्ट नहीं होता है। सो “दान देने से 
कमी आ जाएगी ' ऐसा न समझना चाहिए। (३) उत5और अपणन्‌ू-दान न देनेठ वीरसू- 
उस सुख देनेवाले प्रभु को न विन्दते-नहीं प्राप्त करता। धन का लोभ जज लेन 
जाता है। धन मनुष्य को इस संसार से बद्ध कर देता है और इस प्रकार प्र 

भावार्थ--दान देने से--(क) श्षुधार्त का मृत्यु से बचाव होता है 
से बच जाता है, (ख) दान देने से धन बढ़ता ही है, (ग) धनासक्ति से प्रभु की प्राप्ति 
होती है। द 
ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- धनान्नदान प्रशंसा ।। छन्‍्द: -ादनिदूज जिन: --निषाद:ः ॥ 

क्रूरता की पराकाष्ठा 






 'य आश्रार्य चकमानारय॑ पित्वो5न्न॑वान्त्स कति ताये 3 शैंसजममुषे । 
स्थिरं मर्न: कृणुते सेवते पुरोतो चित्स ग्रडितेएज विन्दते ॥ २॥ 

(१) यः-"जो अजन्नवान्‌ सन्‌-खूब अन्नवाला 0 हेओ ) हु) आओ भी आश्चाय"आधार देने योग्य, 
अर्थात्‌ अपाहिज के लिए, पित्व: चकमानाय-> अन्न जे घन करनेवाले के लिए, रफिताय- भूखे 
मर रहे (हिंसित) के लिए, उपजग्मुषे-अजन्न मित की अ्रशा से समीप आये हुए के लिए मन 
स्थिरं कृणुते-मन को बड़ा पक्का करता है पैर्निक करुणा को भी मारने का प्रयत्न करके 


न देने का निश्चय करता है। उत उ>और महक़ो केवल दृढ़ करके ही रुक जाए ऐसा न करके 
पुरा चित्‌ सेवते-उसके सामने ही अन्नों श्क्ाः ( सनी पे) सेवन करता है सः-वह मर्डितारम्‌्उस 
सुख देनेंवाले प्रभु को न विन्दते-८ गरीः प्रोसू, ! प्रो करता। (२) आधार देने योग्य अपाहिज को 
अन्न की याचना करनेवाले को ही पते हुए को तथा अन्न की आशा से समीप आये हुए 
को अन्न देना ही चाहिए। का “उन याचकों के दिल को तोड़ देता है उनके सामने 
खाने का मजा लेने लगना तो क्र पे । को ही है। मनुष्यता के साथ इतनी दिल की क्रूरता 
का विरोध है। इस क्रूर-हृदय गा क्या पाना ? उस भूखे के रूप में प्रभु ने ही उसे सेवा 
का मौका दिया जन इस शासमझ उस अवसर से लाभ न लिया। 
भावार्थ-- भूखे न देकर, उसके सामने स्वाद से खाते- जाना मानवता नहीं है। 
ऋषि: -- -धनान्नदानप्रशंसा ॥ छन्‍्द:--निचृत्रिष्टुप्‌।। स्व॒र:-- घैवतः ॥। 
'भोज' ( का लक्षण ) 
यो गहवे ददात्यन्न॑कामाय चरते कशाय॑। 


दिल यामहूता उतापरी्ष कृणुते सर्खायम्‌॥ ३॥ 
कक ही भोज: "अपना पालन करनेवाला है, य:"जो गृहवे-भिक्षा को ग्रहण 
>अ्पज्न की कामनावाले, चरते"यत्र-तत्र विचरण करते हुए कृशायर 


(४॥7709९6 ) दुर्बल के लिए ददाति"अन्न को देता है। वस्तुत: इस प्रकार औरों के लिए देकर 
बचे हुए को खानेवाला ही प्र का प्रिर्थ/हीति 'है;/थह"लिंषथेवासनीओं कि शिकार न होकर वस्तुत 


करी... | 55न-:-ा-सगीचोननान- &%- “>> 
>मन-रन>ककन ४ब३--+.+. न... _ _ 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.२९. ४९१ 





अपना पालन करनेवाला होता है। (२) अस्मै-इसके लिए यामहूतौ- (यामा: गन्तारो देवा: हूयन्ते 

यत्र) यज्ञों में, (याम-प्रहर) उस-उस समय की पुकार में उस-उस समय की न 

पूर्ति के लिए आर भवतिन-पर्याप्त होता है, अर्थात्‌ इसे किसी कार्य के लिए धन की ढ 

रहती। (३) उत्तत्और अपरीषु-परायों में भी, शत्रु प्रजाओं में भी सखायं 

करता है। शत्रु प्रजाएँ भी इसके लिए सहायक होती हैं। शत्रु भी इसके मित्र बन 7 
भावार्थ--अन्न की कामना से विचरण करनेवाले के लिए जो अन्न को मन की कमी वहीं) वस्तुतः 

अपना भी वस्तुत: पालन करता है। किसी भी आवश्यक कार्य के ० इसे मा नहीं 

होती। शत्रु भी इसके मित्र बन जाते हैं। 

ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- धनान्नदानप्रशंसा ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ 













सखा कौन ? 
नस सरखा यो न दरदांति सख्यें सचाभुवे यम/शवेदिकर । 
अपॉस्मात्प्रेयान्न तदोकों अस्ति मल ॥॥ ४ ॥ 
(१) स सखा न+वह मित्र नहीं है, यः-जो सख्ये के लिए, सचाभुवे-सदा 


साथ होनेवाले के लिए, सुख-दुःख में हाथ बटानेवाले >सेवा करनेवाले के 
लिए. पित्व: न ददाति"अजन्न को नहीं देता है। जड & कं # आवश्यकता थी उस हमारे मित्र 


यह क्या कोई मित्रता है 2? इससे बढ़कर शत एकल [ता हो ही क्या सकती है ? (२) वेद कहता 
है कि अस्मात्‌-इससे अप प्रेयात्‌्-दूर हीं ल्व//जाए। तत्‌ ओकः न अस्तिल्‍यह घर नहीं 
है। पृणन्तम्-अज्नादि के देनेवाले नफ् अरणं चित्-पराये को भी इच्छेत्‌-चाहे भूखे 
को अन्न देनेवाला पराया घर भी सा हो जीता है। अन्न को न देनेवाला अपना घर भी पराया 
हो जाता है। 


 भावार्थ-- भूखे को अन्न जला 
भी घर अपना हो जाता ५3७ विलिक 
आषि:--भिक्षु: ॥ सा॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
रथचक्र की तरह चलायमान ' धन' 
णीया डिक धमानाय॒ततव्यान्द्राघीयांसमनु पश्येत॒ पनन्‍्था॑म्‌। 
३ हज ते रथ्येंत्र चक्रान्यम॑न्यमुर्प तिष्ठन्त राय: ॥ ५॥ 

(१) उन्यानि- धनों के दृष्टिकोण से बढ़ा हुआ पुरुष नाधमानाय-”"माँगनेवाले के लिए 
प्रणीयात॒“इतत नै जिस समय कोई माँगनेवाला आये, तो इनकार करने की अपेक्षा द्वाघीयांसं 
नन्‍्थाम्रूलइस लम्ब मार्ग को अनुपश्येत-देखे | इस अतिविस्तृत समय में पता नहीं किसी का कब 
कै सूमये, आ जाए 2 (२) ये रायः>धन तो रशथ्या चक्रा इबन्‍-रथ के पहियों की तरह हि 
| से आवर्तन्ते-आवृत हो रहे हैं। अन्य अन्यं->दूसरे-दूसरे के पास उपतिष्ठन्ते-ये धन 


उपस्थित होते हैं। जैसे रथ के पहिये का को भाग जो ऊपर है, वह थोड़ी देर के बाद नीचे हो 
जाता है उसी प्रकार आज पक व्यक्ति धन के दरष्टिकीण से हुंद 3नति है, जितना चाहे दे सकता 












है 





घर भी पराया हो जाता है। अन्न देनेवाला पराया 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





है। कल वही निर्धन अवस्था में होकर माँगनेवालों में भी शामिल हो सकता है। इसलिए सामर्थ्य 
के होने पर देना ही चाहिए। 
भावार्थ--धन अस्थिर हैं। कल हमारे पास भी सम्भवत: न रहें। सो शक्ति-के 
माँगनेवाले के लिए देना ही चाहिए। 72 
ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- धनान्नदान प्रशंसा ।। छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- हि [65 
केवलाघः -केवलादी ्षे 
मोघमन्न विन्दते अप्रचेताः सत्यं ब्र॑वीमि वध इत्स तर्स्य॑ 
नार्यमणं पुष्य॑ति नो सर्खायं केवलाघो भवति ८ 
(१) अप्रचेता:-गत मन्त्र में वर्णित तत्त्व को न समझनेवाला, धर्नों कक) सर 
न करनेवाला अन्न मोघं विन्दते"अन्न को व्यर्थ ही प्राप्त करता के जल कहते हैं कि सत्य 
ब्रवीमि-मैं यह सत्य ही कहता हूँ कि सच्वह अन्न व जे इत्‌जनिश्चय से 
वबधः:-वध का कारण होता है। यह अदत्त अन्न व धन उसकी का हेतु होकर उसका 
विनाश कर देता है। (२) यह अप्रच्चेता:-नासमझ व्यक्ति फट नस ग्री ,अर्यमणम्‌-( अरीन्‌ यच्छति ) 
राष्ट्र के शत्रुओं का नियमन करनेवाले राजा को पष्यतिल्पष्ट करता है, नो-और ना ही 
सखायम्‌नमित्र को। यह कृपण व्यक्ति राष्ट्र रक्षा के नी जी को भी धन नहीं देता और ना 
ही इस धन से मित्रों को मदद करता है। (३) है डान देकर केवलादी>अकेला खानेवाला 


व्यक्ति केवलाघ: भवतिनशुद्ध पाप ही पाप हो श्रु्"ों को न करनेवाला यह मलिम्लुच-चोर 
ही कहलाता है। अदानशील पुरुष भौतिक वाः का भोगों का शिकार हो जाता है। लोभ 


के बढ़ जाने से पापवृत्तिवाला हो जाता 20% 
भावार्थ--दान न देनेवाला ने" [ होकर अपना ही विनाश कर बैठता है और 


उसकी पापवृत्ति बढ़ती जाती है। 
ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- 


















॥ छनन्‍्द:--निद्यृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
-नदान 
कृषच्नित्फाल अत कण्ोति यतन्नध्वानमर्प वद्धे चरित्रैं: । 


नरक न दतो-) वर्नीयान्पृणन्नापिरपृणन्तमभि ष्यांत्‌॥ ७॥ 
(१) कृषन्‌ जोतता हुआ ही फाल:5फल का-हल का अग्रभाग आशितम्‌-( आ 


अशितं) कक कृणोति-करता है। अलमारी में पड़े हुए फाल से यह 'कृषन्‌ फाल 
सदा उत्कृष्ट के! ५२) यन्‌-गति करता हुआ पुरुष चरित्रै:-कदमों से अध्वानम्‌-मार्ग को 
अपवृद्धे- ( जि कर लेता है, रास्ते को काट लेता है, तप कर लेता है। इसीलिए बैठे 
हुए 'ख नव से यह चलनेवाला पुरुष श्रेष्ठ है। (३) वबदन्‌रज्ञानोपदेश देता हुआ 
ब्रह्मा- :>ज्ञानोपदेश न देनेवाले से वनीयान्‌5अधिक सम्भजनीय, उपासनीय है। 
(४ प्रकार पूणन्‌ आपिः:-सदा देता हुआ मित्र अपृणन्तम्‌्-न देते हुए को 


अभिष्यात्‌्"अभिभूत कर लेता है। अर्थात्‌ देनेवाला, न देनेवाले से अच्छा ही है। 
भावार्थ--न देने से बेमीा/सदा।४/छछो' है।०दोम॑*श्रेणा को स्थिरे 'करैमेंबोला है। 
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ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- धनान्नदान प्रशंसा ॥ छन्‍्द:-- भुरिवित्रष्टुपू ॥। स्वर:-- घिवत: ॥। 


दान धन के अनुपात में नहीं 
एक॑ैपाद्धूयों द्विपदो वि च॑क्रमे द्विपालत्रिपादमभ्येति पश्चात्‌्। 

अतुष्पादेति द्विपदामभिस्वरे संपश्यन्पड्लीरुपतिष्ठमानः ॥ ८ ॥ कट 
(१) दान धन की न्यूनाधिकता पर निर्भर नहीं है, यह तो मन की घट सतत | 
दय मनवाले 
| एक भाग 
धनवाला पुरुष 
| अर्थात्‌ जैसे 
पचास रुपयेवाला, 
्‌। है । (३) चतुष्पादूनचार 
भाग धनवाला, अर्थात्‌ सौ रुपयेवाला द्विपदामन-दो भाग खा वैवॉर्दी 2किं पचास रुपयेवालों के 
अभिस्वरे>-नामोच्चारण में एतिज"आता है, अर्थात्‌ जितना हवाक कक 
ही इस चतुष्पात्‌ का दान होता है। यह चतुष्पात्‌ उन हिएूंदों-कक्रे संपश्यन्‌-देखता हुआ पंक्ती 
उपतिष्ठमानः उनकी पंक्तियों का उपस्थान करता है गप उपस्थित हुआ-हुआ दिल में 
उनका आदर ही करता है कि "मेरे से आधी लाल जले हे हीं हुए भी ये मेरे बराबर देनेवाले हुए 
हैं'। इस प्रकार दान की न्‍्यूनाधिकता धन लक बैड गैकर हृदय की विशालता पर अआश्चित 
है। - 


के साथ सम्बद्ध है। उदार मनवाला एकपादर- एक भाग” धनवाला पुरुष 
“द्विभाग धन' वाले पुरुष से भूयः विचक्रमे"अधिक पराक्रम 
धनवाला द्विभाग धनवाले से अधिक दान दे देता है। (२) 
त्रिपादम्‌-त्रिभाग धनवाले पश्चात्‌-पुरुष के पीछे-पीछे अभ्येति- 
कई बार पच्चीस रुपयेवाला पचास रुपयेवाले से अधिक दान दे देता है 













भावार्थ--हम विशाल हृदय होंगे तो देनेवाले होंगे। अधिक दान देने से हृदय 
को विशाल व पवित्र बना पाएँगे। | 
ऋषि:--भिक्षु: ॥ देवता-- ध दान 










पॉ॥ छन्‍्द:--निचृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैिवतः ॥ 
का वैषम्य 

त्रिष्ट: संमातरा चिन्न सम॑ दुहाते। 

य॒ ज्ञाती चित्सन्तो न सम॑ पंणीत: ॥ ९॥। 

(१) समौ चित्‌ १ एक ही शरीर में होते हुए भी समम्‌जसमानरूप से न 
विविष्ट: >कार्यों पा बा  हॉते | दाहिना हाथ अधिक कार्य करता है, सामान्यतः: बॉँया कम । 
(२) इसी प्रकार _एक ही गाय से उत्पन्न हुई-हुई बछियाए बड़ी होकर सम 
न दुहाते5समान । एक दस सेर दूध देनेवाली बन जाती है, तो दूसरी पाँच ही सेर 
देनेवाली व । (३9'यमयो:ः चितजजुड़वाँ ((99॥8) उत्पन्न हुए-हुए बच्चों के भी वीर्याणि 
समा न समान नहीं होती । एक स्वस्थ व सशक्त होता है, तो दूसरा अस्वस्थ व निर्बल 
ही रह ४) इसी प्रकार ज्ञाती चित्‌ सन्तौ>"समीप के रिश्तेदार होते हुए भी सं न 
शा दर दान देनेवाले नहीं होते । एक अत्यन्त उदार होता है तो कई बार दूसरा बड़ा कृपण 

है। 
--दानवृत्ति सर्वत्र समान नहीं होती। अन्य बातों की तरह इस वृत्ति में भी पुरुषों का 
वैषम्य है। जितना देंगे उतना ऊँचा उठेंगे। 


सारा सूक्त धन व अश्रदन“की प्रशंसा कर रही है) दान-*धैम"की अधिक होने पर ही होगा' 
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ऐसी बात नहीं है। यह तो हृदय की उदारता पर निर्भर करता है। भौतिक वृत्तिवाला दान नहीं 
दे पाता। सो अगला सूक्त 'अमहीयु' के सनन्‍्तान 'आमहीयव!' का है, पक 
वृत्तिवाला। यह उरुक्षय:-विस्तृत गतिवाला बनता है (क्षि-गतौ) | इसका घर विशाल 
आये गये के लिए सदा स्थान होता है। लोकहित के उद्देश्य से यह अग्रिहोत्र की 
है। यह अग्नि इसके रोगकृमियों का भी संहार करनेवाला होता है। 'रक्षोहा अग्रि' हो 


देवता है-- क्ष 
[ ११८ |] अष्टादशोत्तरशततमं लव 


ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव: ॥ देवता--अग्मरि रक्षोहा ॥ छन्‍्द: -- गयत्री ॥ 
स्वर:--षड़जः ॥ 
शुचित्रतता हज द 
अग्ने हंसि न्‍य*त्रिणं दीद्यन्मर्त्येष्वा। स्वे क्षयें ॥ १॥ 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌! जैसे अग्रिहोत्र का अग्रि ( किक ) मनुष्यों के अपने घरों 


में चमकता हुआ (दीद्यन्‌) रोगकृमियों को €अत्रिणं) विनष्ट प्रकार आप मर्त्येषु>मनुष्यों 
में दीद्यनू-प्रकाशित होते हुए, उपासना से हृदयों में + फ़्का के श॒ होने पर, अन्रिणम्‌-इस 
महाशन काम को निहंसि-निश्चय से नष्ट करते हैं । 6 २ आओ चचत्रत-पवित्र ब्रतोंवाले प्रभो। स्वे 
क्षये-आप अपने घर में इस काम को विनंष्ट करट्रे उपर्सिक का हृदय आपका निवास-स्थान 
बन जाता है। वहाँ आप काम का प्रवेश नहीं हो देते): न के विनष्ट हो जाने से यह उपासक 
अपने उपास्य प्रभु की तरह पवित्र ब्रतोंवा र तत्र्है। 







भावार्थ--उपासक का हृदय प्रभु व सिति: बनता है। प्रभु वहाँ से “काम” को विनष्ट 
कर देते हैं और इस प्रकार उपासक को" लि बनाते हैं। क्‍ क्‍ 
ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव: ॥। देव भश्रर्रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
रत न्‍ल्स्थरेदीसत-यज्ञशील द 
[तिनि न्‍" पोदसे। यत्त्वा स्त्रुच॑: समस्थिरन्‌॥। २॥ 
(१) हे प्रभो! आप सु आहते2 अच्छी तरह अर्पित हुए-हुए, जिनके प्रति उपासक ने अपना 
सम्यक्‌ अर्पण किया है पठफ्सिज्ठठ खड़े होते हैं। उपासक के रक्षण के लिए आप सदा 
उद्यत रहते हैं “शक हक) प्रति-(घृ क्षरणदीप्त्यो: ) मलों के क्षरण व ज्ञानदीप्षियों के अनुसार 
मोदसे-आप प्रसह जैसे एक पिता अपने पुत्र को स्वस्थ व ज्ञानदीस देखकर प्रसन्न होता 


पा 
ह् 






उत्तिष्ठसि स्वाहुतो- ६ 










है, उसी गा सक को निर्मल व दीप देखकर प्रसन्न होते हैं। यत्‌्-जब त्वा-तुझे 
स्त्रुच्च:-( : ते ३।३।६।३) यज्ञशील पुरुष समस्थिरन्‌ू>अपने में संस्थित करते हैं। 
(३) यहाँ ' शब्द शरीरों के मलों के दूरीकरण के द्वारा स्वास्थ्य तथा ज्ञानदीसि का 
बकुज है और 'स्नुच: ' शब्द यज्ञशीलता का। शरीर स्वस्थ हो, मस्तिष्क दीस हो तथा हृदय 


| से पूर्ण हो तो प्रभु क्‍यों न प्रसन्न होंगे। 
“हम प्रभु के प्रति अपना अर्पण करें, प्रभु हमारा रक्षण करें। हम स्वस्थ-दीस- 


यज्ञशील बनें, प्रभु हमारे, से सन १38 एल्वाट शांइडंणा. (4950 673.) 
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ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव: ॥ देवता--अग्मि रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ स्वर:--घड़जः ॥ 
ज्ञान द्वारा प्रभु की अर्चना 
स॒ आहतो वि रॉचतेउग्रिरीव्टेन्यों गिरा। स्त्रुचा प्रतीकमज्यते।। ३। द् 

(१) आहुतः: सः"आहुत हुए-हुए वे प्रभु विरोच्रते-चमकते हैं। हम प्रभु के 
अर्पण करें तो प्रभु हमारे हृदयों में अवश्य प्रकाशित होंगे। अग्निः-ये अग्रेणी प्रभु >> की ल्ग्रः-ज्ञान 
की वाणियों के द्वारा स्तुति को योग्य हैं। जितना-जितना हम ज्ञान की वापिय: को) 
उतना-उतना प्रभु के हम उपासक बनते हैं। (२) स्त्रुचा-(यजमान: : 
यज्ञशील पुरुष से प्रतीकम्‌>अंग-प्रत्यंग अज्यते-अलंकत किया जाता है 








से दूर ले जाती है, 'विलास से दूर रहना' हमें विनाश से बचाता है. 
भावार्थ--हम प्रभु के प्रति अपना अर्पण करें। ज्ञान-वाणियों $ करे 
यज्ञशील बनकर अलंकृत अंगोंवाले हों। 


ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव:ः ॥ देवता--अग्मि रक्षोहा ॥ कक ओर । स्वर:--षड़्ज: ॥ 


“मधु प्रतीक ' 
घृतेनाग्रि: सर्म॑ज्यते मधुप्रतीक आहत: (सन /विभावस ॥॥ ४॥ 
(१) घृतेन-मलों के क्षरण व ज्ञान के दीपन ह 2 ज्खें अग्रेणी प्रभु समज्यते-जाने जाते 


हैं। (अगि गतौ) प्रभु प्राप्ति का उपाय यह है कि--- से मलों का क्षरण करके शरीर को 
स्वस्थ रखने का ध्यान करें और स्वाध्याय क्रे( द्वार 4 हारो ज्ञॉन को दीप्त करें। (२) वे प्रभु मधु 
प्रतीक: "अत्यन्त मधुर मुखवाले हैं, अत्यन्त है मम दी छदों में उत्साह की प्रेरणा देनेवाले हैं। आ- 
हुतः-(आ हुतं यस्य) समन्तात्‌ दानवाः है. प्रान:-तेजस्विता व ज्ञान से दीप्त हैं। 
विभावसु:-ज्ञानरूप धनवाले हैं। लगे 3 के प्रभु यह ज्ञानरूप धन प्राप्त कराते हैं। 

भावार्थ--प्रभु प्रासि के एँ क्री अपने से दूर करें तथा ज्ञान को प्राप्त करने के 
लिए यत्रशील हों। प्रभु हमें : शब्दों में प्रेरणा देते हैं। 

ऋषि: ---उरुक्षय आमहीयव:ः रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--निदच्चृद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
) प्रभु हे 
जरमाण:ः समिध्यसे देवेभ्यो हव्यवाहन। तं त्वा हवन्त मत्यीं: ॥ ५ ॥ 

(१) हे न हा "पवित्र पदार्थों को प्राप्त करानेवाले प्रभो! आप जरमाण:-स्तुति 


न्सरी उसका स्तवन करें। 
























किये जाते हुए | के लिए समिध्यसे-दीस होते हो । देववृत्ति के पुरुषों के हृदय में, 
स्तवन के होने होते हैं। (२) हे प्रभो! त॑ं त्वा-उन आपको मर्त्या; हवन्त-सब 
मनुष्य 2 । कष्ट के आने पर प्रभु का ही स्मरण करते हैं। कष्ट निवारण के 
लिए प्रभु का धन करते हैं। देव तो सदा प्रभु का स्मरण करते ही हैं, बस्तुत: उनके देवत्व 
का रहस्य - में ही है। मर्त्य भी प्रभु को ही पुकारते हैं। वे प्रभु ही सब हव्यपदार्थों 


कोप्६्र के हमारे कष्टों को दूर करते हैं। ह 
प्रभु देववृत्ति के पुरुषों के हृदयों में प्रकट होते हैं। 
छक्षय आमहीयव: ॥ देवता--अग्मरि रक्षोहा ॥ छन्द: --पादनिच्द्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


अदाभ्य य-गहपति 
हे अत्ति | चैतेमामि पल 50॥ ; बाहपतिम 0,27/3.) 
ते म्ता अमंत्य घृतनाग्रि संपर्यत। अदाभ्य ॥ ६॥ 


व 
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गृहपतिम्‌-इस शरीररूप गृह के वे रक्षक हैं। (२) जब तक मनुष्य प्रभु के उपासने मद 






हैं तब तक संसार के इन तुच्छ विषयों में ही फँसे रह जाते हैं। इन विषयों के लिए लव ५ 
होने से इनके पीछे मरते रहने से ही वे 'मर्त” कहलाते हैं। प्रभु अमर्त्य हैं, प्र कि पास्र्क भी 
अमर्त्य बनता है। प्रभु प्राप्ति के आनन्द को तुलना में विषयरस समाप्त हो जाता (बितओं से हमें 
ऊपर उठाकर प्रभु हमारे इन शरीरों को जीर्ण होने से बचाते हैं, इसी से कर कहलाते 
हैं। वे प्रभु हमारे काम-क्रोधादि शत्रुओं को विनष्ट करते हैं। हमें हक श कर ले, पर प्रभु 
'अदाभ्य! हैं, प्रभु हमारे लिये इनका संहार करते हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु का उपासन करते हैं, प्रभु हमारे शत्रुओं करके हमारे शरीर- 
गृह का रक्षण करते हैं। 

ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव: ॥ देवता---अग्मि रक्षोहा ॥ छन्‍्द: -- अदा ॥ स्वर:--घड़्जः ॥ 
तअद्वतरस्य के 
अदाभ्येन शोचिषाग्ने रपक्चस्त्व॑ दह। गो दीदिहि॥। ७॥ 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌! त्वम्>आप अदाभ्येन >अपनी कभी हिंसित न होनेवाली 


ज्ञानदीसि से रक्षः-राक्षसी भावों का थक उपासना से मेरे में भी वह ज्ञान 
की ज्योति जगे, जिसमें कि सभी राक्षसी भावों हो जाए। (२) हे प्रभो |! ऋतस्य-ऋत 
के गोपाः-रक्षक आप दीदिहि-मेरे हृदय में । हृदय में आपकी ज्योति जगने पर मेरा 
जीवन ऋत से परिपूर्ण हो उठता है। आओ: हैं, आपकी उपस्थिति में मेरा हृदय भी 
अनुृत का निवास-स्थान नहीं बन त् ऋत॑ को अर्थ यज्ञ भी है। प्रभु के प्रकाश के होने पर मेरा 
जीवन यज्ञमय हो जाता है। 
भावार्थ- प्र भु कि ज्योति 
मैं यज्ञों में ही आनन्द ले 
ऋषि:--उरुक्षय 3 









' राक्षत्री भावों का दहन हो जाए। मेरा जीवन ऋतमय हो । 


“अग्यि रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
यातुधानों का ओषण 
कप प्रत्योष यातुधान्य॑: । उरुक्षयेषु दी््य॑त्‌॥ ८ ॥ 

(१) है अग्मे [! स त्वम-वे आप प्रतीकेन-अपने अंगभूत तेज से यातुधान्य:-पीड़ा 
का आदान करनेनर | को प्रत्योष-एक-एक करके जला दीजिये। उपासक जब प्रभु 
के तेज से गैस जनता है तो ये सब अशुभवृत्तियाँ उस तेज में भस्म हो जाती हैं। (२) सब 
अशुभवच्तियों के नष् हो जाने पर हे प्रभो। आप उरुक्षयेषु-इन विशाल हृदय रूप निवास-स्थानों 
में बरस एल ल््-वीप्यमान होइये | वासनाएँ ही हृदय को संकुचित बनाती हैं | वासनाओं का विनाश होने 
पर हृदय ्तज्शाल हो जाता है और प्रभु का निवास-स्थान बनता है। 

भावार्थ-- प्रभु के तेजसे मेरी वासनाएँ दग्ध हो जाएँ और मेरे विशाल हृदय में प्रभु की दीसि 
दीस हो उठे। एश्लाका .टाताधा) ४८वा ा55ाणा (497 0 673.) 











। 
! 
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ऋषि:--उरुक्षय आमहीयव: ॥ देवता---अग्मि रक्षोहा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥ 
मानुषे जने 
त॑ त्वां गीर्भिरुरुक्षयां हव्यवाहं समीधिरे। यजिष्ठे मानुषे जनें॥ ९॥ ० 
(१) हे प्रभो! हव्यवाहम्‌-सब हव्य पदार्थों के प्राप्त करानेवाले तं त्वा-उन 
उरुक्षया:-विशाल हदयरूप गृहवाले व्यक्ति ही गीर्भि:-ज्ञान की वाणियों से के 
करते हैं। आप वस्तुतः सब पवित्र पदार्थों के प्राप्त करानेवाले हैं। आपको ज्ञान को वीपियों 
ही प्राप्त किया जा सकता है। (२) आप मानुषे-विचारशील, मनन करनेवाले, 
का विकास करनेवाले इस व्यक्ति में यजिष्ठम्‌-"यजिष्ठ हैं, अधिक से अधिक 
हैं, प्राप्तिवाले होते हैं। आप 'मनुष जन' को हो प्राप्त होते हैं। द 
भावार्थ--प्रभु प्राप्ति का उपाय ज्ञानाग्रि को दीस करना है। इन अर अ को ही 
प्रभु प्रात होते हैं। द 
सूक्त का सार-प्रभु ज्ञान दीप्ति व मलों के क्षरण से प्राप्त गत हो 
प्रामत करानेवाले हैं | इस ज्ञानरूप धन को प्राप्त करके यह प्रभु का अच मय) 
कहलाता है। संसार वक्ष का छेदन करनेवाला होने से यह हक 
का जप करनेवाला यह “लब: ' (लपू व्यक्तायां वाचि ) ता है प्रभु-स्मरण द्वारा वासनाओं 
का विनाश करता हुआ सोम का शरीर में रक्षण करता कहता है कि-- 
[ ११९ ] एकोनलि३ कल सूक्‍तम्‌ 


यत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥ 









बनता है, सो ऐमन्द्र: ' 








सशक्त रह च्द्न्य्य 
इति वा इति मे मनो गामएवे सनुय सिर । कुवित्सोमस्यापामितिं।॥ १॥ 

(१) कुवित-खूब ही सोमस्य- खिँ अपाम-मैंने पान व रक्षण किया है इतिचइस 
कारण इति वा-निश्चय से इति मे मे इसे  अड मेरा मन है कि गाम्‌रज्ञानेन्द्रियों को अश्वम्‌॑ 
कर्मेन्द्रियों को सनुयां इति-प्राप प्रोम के रक्षण से ज्ञानेन्द्रियाँ भी उत्तम बनती हैं और 
कर्मेन्द्रियाँ भी सशक्त होती हैं। जऋेन्द्रियों;अर्थी का ज्ञान प्राप्त कराने के कारण “गो ' शब्द से कही 
गई हैं (गमयन्ति अर्थान), तथी)कर्मेन्द्रियाँ कर्मों में व्यास होने से ' अश्व” हैं। सोमरक्षण से सब 
इन्द्रियों की शक्ति ठीक बज्ी 

भावार्थ--ैं न धमें रक्षण करूँ और परिणामत: मेरी ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ सशक्त 









कद ८ ॥ देवता--आत्मस्तुति: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥। 
स्फूर्ति व उद्यम 

दोध॑त उमा पीता अयंसत | कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ २ ॥ 
20 कुवित-खूब ही सोमस्य>सोम का अपां इतिजमैंने पान व रक्षण किया है, सो 

' शेरीर में ही व्याप्त किये हुए ये सोम मुझे दोधतः:-वृक्षादिकों को कम्पित करते हुए 
ःडइबेरप्रबल वायुओं की तरह मा-मुझे उद्‌ अयंसत>उद्यमवाला करते हैं। (२) प्रबल 
वायु मार्ग में आनेवाले है को कम्पित करता कम आगे बढ़ता है, इसी प्रकार सोमपान 
(-वीर्यरक्षण) करनेवाला ?उद्योर्गजील/ हित -है । 
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भावार्थ--सोमपान से शरीर में स्फूर्ति व उद्यम का संचार होता है। 


ऋषि:--लब ऐबन्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
उन्नति के मार्ग पर &' दे 
उन्‍्मां पीता अंयंसत रथमश्वांडवाशव: । कुवित्सोमस्यापामिति ॥ ३ ॥ 

(१) कुवित्‌्-खूब ही सोमस्य-सोम का अपाम्‌रमैंने पान किया है इल्रि 
पीताः-ये शरीर में ही व्याप्त किये हुए (-पिये हुए) सोम मान्मुझे, के शतेःच्शीश्रगाम 
अश्वा:-घोड़े रथं इब-जिस प्रकार रथ को तीव्र गति से ले चलते हैं, कार उत्‌ 
अयंसतन”उन्नति के मार्ग पर ले चलते हैं। (२) सोम के पान से, वीर्यर8् गसे-मलु घ्य उन्नति के 
मार्ग पर इस प्रकार आगे बढ़ता है जैसे कि तीव्रगामी अश्व रथ न आगे जद हैं। आगे 
बढ़ता हुआ यह मनुष्य अधिक और अधिक उन्नत होता चलता है पॉमिरक्षणामूलक 
ही है। मैं सोम का रक्षण करता हूँ। रक्षित सोम मुझे उन्नत उ है द 

भावार्थ--उन्नति के मार्ग का आक्रमण सोमरक्षण पर ह की एड ः ऊँ है । 

ऋषि:--लब ऐ3न्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--ग्रायत्री ॥॥ सक्षर:--षड्ज: ॥ 







का बुद्धि की तीत्रता 
उप॑ मा म॒तिर॑स्थित वाश्ना पुत्रमिंव प्रियम। बुर दि जोप्नस्यापामितिं ॥। ४ ॥ 
(१) वाश्रातशब्दायमाना-रम्भाती हुई, थेनु इव" रस (प्रिरट पुत्रम्तअपने प्रिय वत्स (बछड़े ) 


को प्राप्त होती है, अथवा वाश्रा”उत्साहवर्धक शब्द जे न त्ती हुई जैसे माता प्रिय पुत्र के समीप 

आती है, उसी प्रकार मा>मुझे मतिः-बुद्धि उप ् प्राप्त हो । इति-इसी कारण, इसी उद्देश्य 

से ही तो कुवित्‌-खूब ही सोमस्य अपाम जर् का पान किया है। सोमरक्षण से ही मुझे 

उत्कृष्ट बुद्धि प्राप्त हुई है। (२) रक्षित सोम जो का ईंधन बनता है, ज्ञानाग्रि को दीप करनेवाला 

ईंधन यह सोम ही है। इस प्रकार सोमर्श्षण'सें/ मैं तीव्र बुद्धि को प्राप्त करता हूँ। 
भावार्थ--सोमरक्षण से हमार£बुछ्ध्प्तीत्र होती है। 


ऋषि:--लब ऐन्द्र: ॥ दे गश्तुति: ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 










श्रद्धा-ब॒ुद्द्रि 
अहं तट्टेव बन्धुर पीकर ह॒दा मतिम। कुवित्सोमस्थापामितिं॥ ५ ॥ 

(१) मे वयकया सोमस्य-सोम का अपामरमैंने पान किया है इतिज-इस कारण 
अहमर-में हृदा-हदय से मतिम्‌-बुद्धि को पर्यच्चामि-( परि अज्च्‌) प्राप्त करता हूँ। उसी 
प्रकार इबनजैसे लि न वन्धुरम-( (80०7 ) मुकुट को बनाता है। (२) सोम के 
रक्षण से मनुष्य श्रद्धी्‌ श्म्‌ प्‌ के साथ बुद्धि का अपने में विकास करनेवाला बनता है। वीर्य को अपव्ययित 
न होने नें ही व्याप्त करने से श्रद्धा और बुद्धि दोनों का विकास होता है। 


ु पैम के रक्षण से शरीर में हृदय के साथ मति .का विकास होता है। मनुष्य श्रद्धा 
है ला दन | को प्राप्त करनेवाला बनता है। बा 

“प््ह क्षिः--लब ऐ-न्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--निच्द्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 

विषय विमुखता 

नहि में अध्लिपंच्चयाच्छा+खुापंच्चैव्कष्टय१कुवित्सोम्सयाफामितिं॥ ८६॥ 





(१) कुवित-खूब ही सोमस्य"सोम का अपामूरमैंने पान किया है इतिनइस कारण 
पउ्च-पाँचों कृष्टयः "हमें अपनी ओर खेंचनेवाले विषय मे>मेरे अक्षिपत्‌ ही आँख के 
को भी नहि>नहीं अच्छान्त्सु:-अपवृत कर सकते, अर्थात्‌ विषयों की ओर मेरी 
(२) विषय आकर्षक हैं। इनकी आपातरमणीयता सभी को लुभा लेती है। पर सोमरक्षण 
मुझे वह शक्ति प्राप्त होती है, जिससे कि मैं अपनी इन्द्रियों को इन विषयों की ओर जाने से 
पाता हूँ। ये विषय मेरी आँख को अपनी ओर नहीं खैंच पाते। 

भावार्थ--सोमपान के द्वारा में अपने मन को वशीभूत करके इन्द्रियों के की ओर 
जाने से रोक पाता हू। 























ऋषि:--लब ऐखन्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुतिः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्प्ु छड़्ज: । 
अद्भुत-शक्ति 
नहि मे रोदसी उभे अन्य पक्ष चन प्रति। 22522 ॥ ७॥ 
(१) कुवित्‌-खूब ही सोमस्य"सोम का अपाम्-मैंने इति-इस कारण उभे 
रोदसी>ये दोनों च्ुलोक और पृथिवीलोक मे>मेरे अन्य पक्ष अन के भी प्रति-मुकाबिले 
में नहितनहीं होते हैं। (२) सोमपान से अलौकिक शक्ति 3 होता है और मनुष्य सारे 


संसार का भी मुकाबिला करने में समर्थ हो जाता है। उसे अनुभव होता है कि सारा संसार 
च् नहीं (६ ) 
उसके एक पासे के भी तो बराबर नहीं। इस प्रकार सोम 
करता है। 
भावार्थ--सोम के रक्षण से दिव्य-शक्ति जे ग बा 


के त्रनीक का विजय 

ब-सोम धिर्वी महीम। कुवित्सोमस्यापामितिं | ८ ॥ 

सका अपामनमैंने पान किया है, इति"इस कारण 
त-मैंसे चुलोक का अभिभव किया है और इमाम्‌-इस 
ने अभिभूत किया है। (२) सोमपान से वह शक्ति प्राप्त 
क का विजय कर पाते हैं। ज्ञान की प्राप्ति ही दुलोक 


(१) कुवित्‌-खूब ही सोम 
महिना"”अपनी महिमा से वां अभि 
महीं पृथिवीम्‌्-विशाल पृथिवीं के 
होती है जिससे हम झुलोक वें एथ्टि 


का विजय है और प्रत्णि पथिवीलोक का। 
पाता के एव ! से मस्तिष्क ज्ञानदीस बनता है और शरीर-शक्ति सम्पन्न होता है। 
ऋषि: : ॥ देवता--आत्मस्तुतिः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


यहाँ रख दूँ या वहां ? 
नि दधानीह वेह वा । कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ ९॥ 
कुवित्‌-खूब ही सोमस्य-सोम का अपाम्‌-मैंने पान किया है इति>इस कारण 






अथवा इझुलोक में स्थापित कर दूँ। (२) सोमपान से, वीर्यरक्षण“से मनुष्य अपने अन्दर इतनी शक्ति 
का अनुभव करता है कि'विथिंती को।भी/स्ेथानास्तेशिंततकरने कं स्मरण लैता)हे । सारी स्थिति को 





ही परिवर्तित करने का सामर्थ्य अपने में देखता है। सारा संसार एक ओर हो और यह दूसरी ओर 
तो भी यह पराजय का स्वप्र नहीं देखता। 
भावार्थ--वीर्यरक्षण से मनुष्य सारे संसार को भी परिवर्तित कर देने का सामर्श्य 
अनुभव करता है। 
ऋषषि:--लब ऐन्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुतिः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
पृथ्वी पर सूर्य 
ओषमित्पृंथिवीमहं जड्डनानीह वेह वा। हैक । 










(१) कुवित्‌-खूब ही सोमस्य>"सोम का अपाम॒र-मैंने पान किया है 


निश्चय से ओषम्‌”अपने तेज से तपानेवाले आदित्य को अहमूरमें इन -इस स्थान 
में व उस स्थान में, यथेष्ट स्थान में पृथिवीं जड्भनानि-पृथिवी पर 4 करे ) सोमरक्षण- 
वाला, वीर्यरक्षणवाला पुरुष जहाँ चाहे वहाँ पृथिवरी पर सूर्य को प्राप्त करे: है। योगसिद्धियों 


में भी इस प्रकार की अद्भुत शक्तियाँ प्राप्त हो जाती हैं,। वीर्यर नर्स फड सम्पूर्ण पृथिवी को सूर्य 
की तरह प्रकाशमय करनेवाला होता है। 
भावार्थ--सोम का रक्षण होने पर इस दल 
ऋषि:--लब ऐ'न्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुतिः ॥ 
एक पक्ष झुलोक, 
दिवि में अन्यः पक्षो३5धो अन्यम् 
(१) कुवित्‌-खूब ही सोमस्य-सोम कं आ 
अन्य: पश्षः"मेरा एक पक्ष दिविर कस जे जहर 
अचीकृषम्‌-( आस्थापयम्‌ सा० ) हल [ के है। (२) वीर्यरक्षण के द्वारा मैंने मस्तिष्क को 
ज्ञान से खूब दीप्त किया है तो मैंने रूप पृथितवरी को भी बड़ा दृढ़ बनाया है। द्युलोक 
मेरा एक पक्ष है तो जल । इनेएद्रोनों पक्षों से मैंने अपने उत्त्थान का साधन किया है। 
भावार्थ--सोमरक्षण से पासा बनता है, तो पृथिवीलोक दूसरा। मेरा ज्ञान 
चमकता है और शरीर दृढ़ 
पी +लब ऐेह्ल: ॥ -आत्मस्तुति: ॥ छन्‍्द:--निच्चुद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 
सूर्यसम तेजस्वी 
5उभिनभ्यमुदीषितः । कुवित्सोमस्थापामितिं॥ १२॥ 


. (१) ने खूब ही सोमस्य-"सोम का अपामूरमैंने पान किया है, वीर्य को शरीर में 
ही सुरक्षित +इस कारण अहम्‌रमैं महामहः-महान्‌ तेजवाला अस्मिल्‍हुआ हूँ। ऐसा 


के सूर्य का उदय होता है। 
॥ स्वर:--षड़ज: ॥ 


क्ज्स्‌ त्रत्सोमस्यापामिति॥ ११५॥ 
फ्रमि>मैंने पान किया है इति>इस कारण मे 
अन्यम्‌रदूसरे पक्ष को मेंने अधः-नीचे 
















का अभिनभ्यम्‌-नाभि में, केन्द्र में होनेवाले. अन्तरिक्षलोक में उदीषितः>उदृत 
सूर्य । जैसे सूर्य तेजस्वी है, उसी प्रकार मैं तेजस्वी हो गया हूँ। (२) सोम का, वीर्य का 
र सूर्य के समान तेजस्वी बनाता है। वस्तुत: इस पिण्ड में वीर्यकण को वही स्थिति 
है जो में सूर्य की। सुरक्षित हुआ-हुआ सोमकण मुझे सूर्यसम दीसिवाला करता है। 


भावार्थ--सोमरक्षणास्ते।मैं व्सूर्ध वक्की "तरह घम्तक़॒णढछुठता (हूँ)। 0॥ 673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ जजए.आज्धाक्षिकऋह 870. २ (5020 673.) ५०१ 





ऋषि:--ल बं ऐन्द्र: ॥ देवता--आत्मस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--निच्ुद्गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
सदुणालंकृत-यज्ञशील हे दे 

गुृहो याम्यर॑क़॒तो देवेभ्यों हव्यवाहनः | कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ १३॥। 
(१) कुवित्‌-खूब ही सोमस्य"सोम का, वीर्य का अपाम्‌रमैंने पान व रक्षण विशो 


इति5"इस कारण गुृहः "सब गुणों का ग्रहण करनेवाला, अरंकृतः-स्वास्थ्य 
इत्यादि गुणों से अलंकृत हुआ-हुआ तथा देवेभ्य:-वायु आदि देवों के लिए हब्येब्वाह्नन:-हव्य 
पदार्थों को प्राप्त करानेवाला, अर्थात्‌ अग्रिहोत्र करनेवाला बनकर यामि> 
हूँ। (२) वीर्यरक्षण से मनुष्य “गृह 'अरंकृत' व 'देवेभ्य: हव्यवाहन « 











अच्छाइयों 


को अपने में लेता है, अपने जीवन को शुभ गुणों से अलंकृत करता है तश् करनेवाला 
होता है।. द क्‍ 
भावार्थ--वीर्यरक्षण हमें सदुणालंकृत व यज्ञशील थक है 
यह सूक्त सोमपान, वीर्यरक्षण को महिमा का काव्यमय । अतिशयोक्ति अलंकार 
से काव्यमय भाषा का सौन्दर्य और भी बढ़ गया है। यह करनेवाला 'आशथर्वण' 
बनता है, ' अथर्व्‌'-न डाँवाडोल । “ ब॒हद्दिव: '“खूब ज्ञान के । यह प्रभु-दर्शन करता हुआ 
कहता है कि-- 


ऋषि:--बूहद्दिव आधर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छ (-> ओह > आफ च्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


तदिदांस भुवनेषु ज्येष्ठे नो, उग्रस्त्वेषनूम्ण: । 
सद्यो ज॑ज्ञानो नि रिंणात्रि शृत्रूनेनु य॑ विश्वे मदन्त्यूमाः॥ १॥ 

(१) तदरब्रह्म इत्ल्‍ही भुर भुवनों में, सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड में ज्येष्ठे आसन"सर्व श्रेष्ठ 
हैं । यतः-जिन ब्रह्म से उमग्रः- शी त्रेषनेश्णा:-दीस बलवाला यह आदित्य जज्ले"उत्पन्न हुआ 
है। प्रभु इस झुलोक में देदीप्य त्राव सूर्य को उंदि करते हैं, इसी प्रकार हमारे मस्तिष्करूप झ्युलोक 
में भी ज्ञान का सूर्य प्रभु द्वारा डक कप क्या जाता है। (२) यह सूर्य जज्ञानः:-प्रादुर्भूत होता हुआ 
सह्यः-शीघ्र ही शत्रूनरूशत्रुभूत अच्धकारों को निरिणाति"नष्ट करता है।। मस्तिष्क में उदित 

न्‍्धक्यर को नष्ट करनेवाला होता है। अज्ञानान्धकार के नाश के द्वारा 
नो क्षण करनेवाले प्राणी यम-जिसके अनु मदन्तिजपीछे उल्लास का 
प्रभु का उपासन करते हैं, उतना-उतना एक अवर्णनीय रस का 








उपासन से ज्ञान सूर्य का उदय होता है, वासनान्धकार का विनाश होता 


है ट प्रभु आनन्द का अनुभव होता है। फ 
बषि२८-बहद्विंव आधर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्तरिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवतः ॥ 
शक्ति-पुज्ज प्रभु 


वावृधानः शव॑सा भूर्योजाः: शत्रुर्दासाय॑ भियर्स दधाति। 
अव्य॑नच्च वंथर्न्च्य संस्ति से "ते नैंवन्त प्रभेता 'मर्दिषु4॥ २ ॥ 
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(१) वे प्रभु शवसा वाव॒ृधान:-बल से खूब बढ़े हुए हैं। भूरि ओजा:>अतिशयित 
ओजवाले हैं। शत्रु:-हमारी वासनाओं का शातन करनेवाले हैं। दासाय-(दसु जट ) 
शक्तियों को क्षीण करनेवाले काम-क्रोध के लिए भियसं दध्वयाति-भय को धारण 
वे प्रभु अव्यनत्‌-प्राण न लेनेवाले स्थावर पदार्थों को चरतथा व्यनत्‌-विशेषरूप से 
करनेवाले जंगम प्राणियों को सरि्त्रिल्शुद्ध करनेवाले हैं । सब प्रकार के मलों को दूर करके बे प्रभु 
सर्वत्र पवित्रता का संचार करनेवाले हैं। हे प्रभो |! ते-आपके मदेषु-अआनन्दों में 38५ ण किये 
हुए सब प्राणी संनवन्त>सम्यक्‌ स्तवन करते हैं (नु स्तुतो) अथवा ता क्षपोर (या 
हैं (नव गतौ) । 

भावार्थ--प्रभु अनन्त शक्तिवाले हैं। हमारे शत्रुओं को भयभीत परधकोर रे से दूर करते हैं। 
सबका शोधन करते हैं। उपासक प्रभु प्राप्ति के आनन्द में निरन्तर ्‌./८ 

ऋषि:--बूहद्धिव आथर्वण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: । शोच््‌ 0 (>> ॥। स्वरे:-- घैवत: ॥। 
प्रभु में जीवन का शो रू 
त्वे क्रतुमर्पि वृञ्जन्ति विश्वे द्विर्यदेते.ब्रिर्भजजन्‍।त्यूमा:। 
स्वादोः स्वारदीयः स्वाहुर्नां सजा समदः सु मे सं  मध्नाभि योथी:॥ ३॥। 

(१) विश्वे"-सब उपासक त्वे"-आप में ही जे (३) फ्रॉसना के द्वारा ही क्रतुम्रकर्मो व 
संकल्पों को अपिवज्जन्ति5 (9प्र9 ) पवित्र (२ )एते-ये ऊमाः:८आप में अपने मलों 
का प्रक्षालन करके अपना रक्षण करनेवाले लोग दर्ज धदिष्ट्जड् द्विः भवन्ति-दो बार होते हैं, अर्थात्‌ 
प्रात:-सायं आपके ध्यान में बैठते हैं अथवा बे बल्ट् “तीन बार आपकी उपासना में स्थित होते 
हैं, तो स्वादो: स्वादीयः:-स्वादु से भी बी अर्थात मधुरतम आप इस उपासक के जीवन को 

केश 





स्वादुना-माधुर्य से सृजा-संसृष्ट करते हैँ उस उपासक के सु मधु-उत्तम मधुर 
जीवन को मध्ुना-और अधिक न घोधी:-वासनाओं के साथ युद्ध के द्वारा संगत 
करते हैं। वासनाओं को विनष्ट उपासक के जीवन को आप अधिक मधुर बनाते हैं। 

भावार्थ--प्रभु की उपास अपने कर्मों व संकल्पों को पवित्र करें। दो बार 









व तीन बार प्रभु के चरणों में, बे बनाएँ। प्रभु हमारे जीवन को मधुर बनाएँगे। 

सूचना--तीन बार प्रभु में बैठने का भाव इस रूप में लेना चाहिए कि हम बाल्य 
यौवन व वार्धक्य तीनों सवनों सैं-/बाल्य-प्रात: सवन, यौवन>"माध्यान्दिन सवन, वार्थक्य"तृतीय 
सवन) प्रभु चरणों कण बनें । केवल वार्धक्य को ही उपासना काल न समझें । 


ऋषषि:-- ॥ देवता--.इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्नूल्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--- घिवत: ॥ 
धन के साथ प्रभु-स्मरण 
न त्वा धना जरय॑न्तं मर्देमदे अनुमर्दन्ति विप्राः। 
क्षण्णो स्थिर्मा त॑नुष्व मा त्वाँ दभन्यातुथानां दुस्ाः॥ ४॥।॥। 
“ ) चित्‌ हि-इस प्रकार निश्चय से धना जयन्तं त्वानसब धनों का विजय करनेवाले 
नये ज्ञानी पुरुष मदे मदे-प्रत्येक हर्ष के अवसर अनुमदन्ति-(स्तुवन्ति सा०) 
स्तुत करते हैं। ज्ञानी पुरुष सब धनों की विजय को आपकी ही विजय समझते हैं 
और इन विजयों में प्रसन्नता क़े आपका वि क़रते हैं, जिससे इन विजयों के 


3 
।9]] ४९0 
हर्ष में वास्तविकता को भूलकर वें अहंकार व ममता का जाए। २) हे क्षष्णो-शत्रुओं 
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का धर्षण करनेवाले प्रभो! ओजीय:-ओजस्वितावाले स्थिरम-स्थिर धन को जा 
लिए विस्तृत करिये। हमें धन प्राप्त हो, वह धन हमारी ओजस्विता को बढ़ानेवाला 
चित्तवृत्ति को अस्थिर करनेवाला न हो। उस धन के कारण हम व्यर्थ के विषयों 
न बन जाएँ। इन धनों के कारण हमारे जीवनों में दुरेवा:ः-दुर्ग मनवाले यातुधाना: ८ 















आहित करनेवाले आसुरभाव त्वा मा दभन्‌”"आपके स्मरण को हमारे हृदयों 8 हि डमरण कर 
दें। धनों में व्यासक्त हो हम आपको भूल न जाएँ। 'धन हों, पल के साथ 8 हि डमरण हो! 
वही जीवन धन्य है। 

भावार्थ--हमें धन प्राप्त हों। ये धन हमारी ओजस्विता व को नष्ट 


करनेवाले न हों। धनों में आसक्त होकर हम प्रभु को न भूल जाएँ । 
ऋषि:--बूहहिव आशथर्वण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥। छन्‍्द्‌:-- ८ 

प्रभु की उपासना द्वारा शत्रु 

त्वर्या बयं शांशडाहे रणेंषु प्रपश्य॑न्तो युथे 

चोदयांमि त आर्यथा वर्चोभि: सं तें शिए कहे गा वयोसि।॥। ५॥। 


(१) हे प्रभो! रणेषु-संग्रामों में वयम्‌-हम डरने रआपक्रे साथ प्रपश्यन्त:-अच्छी प्रकार 
से देखते हुए, ज्ञान को प्राप्त करते हुए युधेन्यानि- योग्य, “काम, क्रोध, लोभ” आदि 
असुरों को भूरि-"खूब ही शाशद्‌ नर करने अन्दर छिपकर रहनेवाले काम, 
क्रोध आदि शत्रुओं को हम अवश्य विनष्ट ४२) ते+आप से दिये हुए आयुधा-ईइन्द्रिय, 
मन, बुद्धि रूप अस्त्रों को वच्चोभिः-आपके ब्रेलें गये निर्देशों के अनुसार चोदयामि-प्रेरित 
करता हूँ। ते ब्रह्मणा-आपके इस वेदज्ञान की बे से वयांसिनमें अपने जीवनों को सं 
शिशामि- ( शो तनूकरणे ) तीत्र करता #ँ +मैरो)जीवन तीत्र बुद्धिवाला बनता है, और इस प्रकार 
मैं वासनारूप शत्रुओं का विनाश कऱनेवे। | 
भावार्थ--प्रभु से मिलकर 
बुद्धि रूप अमस्त्रों को तीत्र 
ऋषि:--बुहद्धिव डे ज्रता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्नृत्र्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- थैवत: ॥ 










दर सका पुरुवर्पसमृभ्व॑मिनत॑ममाप्यमाप्त्यानांम्‌। 


आ सप्त दानून्प्र साक्षते प्रतिमानानि भूरिं॥ ६॥ 
(१) लक स्तवन करता हूँ जो स्तुषेय्यम्‌-(स्तोतव्यम्‌) स्तुति के योग्य हैं, 
ऋणभ्वम्‌र ( ) खूब दीप्त हैं, पुरुवर्षसप्‌-नानारूपोंवाले हैं 'रूपं रूप॑ प्रतिरूपो बभूव '। 
इश्वर हैं, आप्त्यानां आप्त्यम-आपत्त्यों में आप्त्य हैं, विश्वसनीयों में 


इनतमम्‌> 
पर । (२) स्तुति किये गये ये प्रभु शवसान"शक्ति के द्वारा सप्त दानून-सप्त ऋषियों 

के दानवृत्तियों को आदर्षते-विदीर्ण करते हैं। और प्रतिमानानि-इनके प्रत्येक 
ज>स्थोन को भूरि प्रसाक्षते-खूब ही विनष्ट करते हैं। (प्रतिमानानिजअसुराणां स्थानानि) | 


(३) 'सप्त ऋषय: शक ता: शरीर में सात ऋषियों कल ॥ ह्इ है। ये सात उत्तम 
भावनाएँ विकृत होती हैं, शा श सात दानव बन जाते ते ह। प्र न कक के किलों का विनाश 
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करते हैं हमारा जीवन प्रभु कृपा से विषयास्वाद्‌ (लक आस्वादने) से ऊपर उठकर फिर से अजेय 
हो जाता है, हमें वासनाएँ पराजित नहीं कर पाती। 
भावार्थ--प्रभु-स्मरण से हमारा जीवन दानव-गृह नहीं, अपितु ऋषियों का “मर 


है। 
ऋषि:--ब्ूहद्दिव आधर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत्: ॥_> 
अवर व पर धन का स्थापन ० (9० 
नि तदधिषे5 वर परे च यस्मिन्नाविथाव॑सा दुरोणे 
आ मातरा स्थापयसे जिगलू अत॑ इनोषि कर्वय मे हट 
(१) हे प्रभो! यस्मिन्‌ दुरोणे-जिस यज्ञशील पुरुष के इस श | अवसा+- 
(9/06००7०॥, 0000, ५४/८७॥॥१) रक्षण के द्वारा, उत्तम भोजन के द्वारा धन के द्वारा आविथ"आप 


रक्षण करते हो, उस गृह में तत्‌्-उस प्रसिद्ध अवरम्जइस निन्नट्रे को परे च-और 
उत्कृष्ट दिव्य धन को नि दध्ििषे-निश्चय से स्थापित करते हो । आप सं यात्रा के लिए पार्थिव 
« धनों को प्राप्त कराते हो, तो अध्यात्म उत्कर्ष के लिए दिव्य को द ते हो । अथवा आप शक्ति 
. व ज्ञान की स्थापना करते हो--क्षत्र और ब्रह्म की। (२) *# पर फट शत्नि-गतिशील मातरा"जीवन 
का निर्माण करनेवाली पार्थिव व दिव्यशक्तियों की स्थाप्यरे स्थापना करते हैं । हमारा शरीर 
व मस्तिष्क (पृथिवीलोक व द्युलोक) दोनों ही बड़े हैं। और अतः 5"इससे क्षत्र व 
ब्रह्म के प्रायण से आप पुरुणि कर्वराजपालक व. [कि कर को (कर्वर5'०7६) इनोषि-व्याप्त 
करते हैं। हम प्रभु से शक्ति व ज्ञान को प्राप्त की ये रु को करनेवाले बनते हैं जो हमारा 
पालन व पूरण करते हैं। .. ब््् 
भावार्थ-प्रभु हमारे में अवर और पर ि स्थापना करते हैं। हमें शक्ति व ज्ञान देते 


हैं, जिनसे कि हम पालक व पूरक कर्म हे परत हैं। 
ऋषि:--ब्हद्दिव आथर्वण: ॥देंवेत! ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत:ः ॥ 
े थ ) का विकास-सुख क्‍ 
डमा ब्रह्म॑ बूर्चाि गे न्द्रांय शूषमंग्रियः स्वर्षा:। 
महो गोप्नस्य॑ दुरचच विश्वां अवृणोदप स्वा:॥ ८ ॥ 


(१) गत मन्त्र के अभूसार (जिसके जीवन में प्रभु द्वारा अवर व पर धन की स्थापना की गई 

है वह बहद्दिवः-उत्त्वृ हषष्ट जान -धनवाला व्यक्ति इन्द्राय5ठस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए इमा 

स्तोत्रों का जिवॉक्ति-उच्चारण करता है। (२) इस स्तवन से अग्रिय:-जीवन मार्ग में 

स्वर 8 -प्रकाश को प्राप्त करनेवाला यह 'बृहद्दिव' शूषम्‌-शत्रु-शोषक बल को 

//ल खुर क्रो (नि० ३।६) क्षयति-(घ्षि गतौ) प्राप्त होता है और महः गोत्रस्य-इस 

पमेह का क्षयति"ईश्वर होता है (छए्षि)। (३) यह स्वराज:"अपना शासन 

विश्वा:>सब स्वाः>अपने दुर:-इन्द्रिय द्वारों को अप अवृणोत्‌-ःखोलनेवाला 

होता है निद्वैत 'करनेठ होता है। इसकी इन्द्रिय शक्तियों का विकास हो जाता है। यह इन्द्रिय 
शक्तियों का+ ही वास्तविक 'सुख ' है (सु>"उत्तम, ख-इन्द्रिया) । 

भावार्थ--प्रभु का स्तज्ताक्तरता हुआ जवीजाशा जूक कह हह्ाम्ीछ्षक़ाज़ा है, उनकी शक्तियों 


का विकास करता है और वास्तविक सुख 












अथ दशमं मण्डलम्‌ एएफफ़वाजधादिशिफ कवि ९ै (5060 673.) न 





ऋषषि:--बृहद्दिव आथर्वेण: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्ूत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
में 'इन्द्र' ही तो हूँ ( यदि वा दा स्यामहं त्वम ) 
एवा महान्ब॒हर्हिवों अधर्वावोच॒त्स्वां तन्‍वशमिन्द्रमेव 
स्वसारो मातरिभ्वरीररिप्रा हिन्वन्ति च शरव॑सा वर्धयन्ति च्॥ ९॥ 5५ 


(१) एवा-इस प्रकार महान्‌-पूजा को वृत्तिवाला (मह पूजायाम्‌) के इक पर लालच - 
धनवाला अशथर्वा-न डाँवाडोल वृत्तिवाला पुरुष स्वां तन्वम्‌्अपने शरीर को इन्हू न 
परमेश्वर ही कहता है। अन्तःस्थित प्रभु के कारण उसे प्रभु ही समझता है 
तो शीशी की ओर संकेत करके यही तो कहा जाता है कि “यह शहद लेप । 
स्थित प्रभु को देखता हुआ यह अपने शरीर की ओर निर्देश करता हु यही है कि 'यह 
प्रभु ही है'। (२) इस प्रकार ये स्वसार:-उस आत्मतत्त्वत की ओर चत्वूनेवोलें; 'मातरिभ्वरी:>सदा 
वेदवाणीरूप माता में होनेवाले, अर्थात्‌ वेदज्ञान को प्राप्त होनेवाले ऑस्मिः> 
च>"उस प्रभु की ओर जाते हैं च-और शवसात्शक्ति के 
जितना-जितना हम प्रभु के समीप होते जाते हैं, उतनी- 
भावार्थ--ज्ञानी देखता है कि प्रभु की व्याप्ति के 5 
ओर चलनेवाला बनता है, सदा ज्ञान में निवास करता छेझत 
है। > (2 
सूक्त का सार यह है कि ज्येष्ठ ब्रह्म का स्त रन केस्ताय आ यह “बृहद्विव ' “इन्द्र ' ही हो जाता 
है। यह अब उस ज्योतिर्मय प्रभु को अपने ब्‌व ६ देखेचे/के कारण 'हिरण्यगर्भ' हो जाता है और 
प्रजाओं के रक्षण में लगा हुआ “प्राजापत्य ' /हो है #ब्रभु का '“हिरण्यगर्भ” नाम से स्तवन करता 
हुआ कहता है कि-- 


(2 












[ १२१ ] शत्युत्तशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्र एच: पे ः#देजता--कः ॥ छन्द: --त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
| वूष्ट्‌ का कमाण व धारण द 
हिरण्यगर्भ: स अनिल पर भूतस्य॑ जातः पतिरेक आसीत्‌। 

स _् थिवीं ञ्ांमृतेमां कस्मेँ देवार्य हविषा विधेम॥ १॥ 
(१) 'हिरण्यं थे :, ततद्‌ गर्भ यस्य' हिरण्यगर्भ:-ज्योतिर्मय गर्भवाला वह प्रभु अग्रे 
पूर्व ही था, वह कभी बना नहीं--' स्वयम्भू' है। जातः-"सदा से 
कक आकर हुआ-हुआऔ यह प्रभु भूतस्य-पृथिवी आदि का तथा प्राणिमात्र का एकः पतिः"अद्वितीय 
रक्षक है। प्रभु सृष्टि का निर्माण करते हैं, अपनी सर्वज्ञता से वे इसे पूर्ण ही बनाते 
सृष्टि ,न करके वे इसमें सब प्राणियों का रक्षण करते हैं। (२) सःच्वे प्रभु 
[ पु थिवी को, विस्तृत अन्तरिक्ष को दाधार"धारण करते हैं। छ्यां-द्युलोक को धारण करते 
38 पर ड्मामू-इस पृथिवी को धारण करते हैं। धारण करने के कारण ही कस्मै>उस 
पेय छेबवाय-सब कुछ देनेवाले प्रभु के लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम-हम पूजा 
करते हैं। प्रभु सब कुछ लेना है ता हालत गा हा हैरत जैसा उनका दो 


तो उसकी उपासना हो 












र एज़ज.आज्भारिवी/क तर. (507 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
भावार्थ--प्रभु सृष्टि का अपनी सर्वज्ञता से निर्माण करते हैं और इसका धारण करते हैं। 





बल के द्वारा शोधन 
य आंत्मदा बलदा यस्य विश्व॑ उपासते प्रशिषं यस्य॑ देवाः। 
यर्य छायामृतं यर्य मृत्यु: कसम देवाय॑ ह॒विषां विधेम॥ ॥ (०2 
जज री अगत्तोलो ला जन रह अगला धन करे 
(१) यःच्जो प्रभु >(दैपू शोधने) हम आत्माओं का शो करे 


हम भी निर्माणात्मक व धारणात्मक कर्मों में लगकर प्रभु का स्मरण करनेवाले बनें। 
ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ छन्द:--निद्यृत्रत्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- ब्ैवत: पे प्र ४ 


















शोधन के लिए ही बलदा>हमें बलों के देनेवाले हैं। निर्बलता में ही भर मय पेलिनत्ा आती है। 
(२) यस्य-जिस प्रभु की विश्वे-सब उपासते-"उपासना करते हैं। और सेसय प्रश!/का न भी 
स्मरण करें, आपत्ति आने पर तो उसे याद करते ही हैं। पर 8८ यस्य-जिसकी 
प्रशिषम्‌्-आज्ञा को उपासित करते हैं। प्रभु के गुणगान ही न कर प्रभु के आदेशों का 
पालन करने का प्रयत्र करते हैं। सामान्य लोग प्रभु की, पर ज्ञानी की उपासना करते 
हैं। (३) यस्य-जिस प्रभु का छाया-किया हुआ छेदन- दण्ड अमृतम्‌्-हमारी 
अमरता के लिए हैं। अर्थात्‌ प्रभु का दण्ड कभी बदले की दे थे न होकर हमारे सुधार के 


लिए ही होता है। यस्य मृत्यु:-प्रभु की, प्रभु से प्राप्त 
अमरता के लिए है। उस कस्मै-आनन्दमय जल दे आले प्रभु के लिए हविषा-दानपूर्वक 
अदन से विधेम-"हम पूजा को करें । रा 

भावार्थ--प्रभु शक्ति को देकर हमारा शो 
प्रभु के सच्चे पुजारी होते हैं। प्रभु से दिया 


ऋषषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ।॥। ता नर: 
हि श प्के 















4 ्ईश र 


न : कर्म देवाय हविर्षा विधेम।।३॥। 
(१) यःजो प्रभु प्राणतः> श्री लेनेवाले प्राणियों तथा निमिषत:-आँखों की पलक 
सदा बन्द किये हुए का , 
एकः इत्‌-अकेले ही 
का शासन कर रहे हैं 


शासक हैं। प्रभु सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ का, स्थावरजंगम संसार 
१-5जो अस्य-इन ट्विपदः चतुष्पद:-दो पाँवोंवाले पक्षियों के तथा 

३ 5ईश हैं। इनके अन्दर उस-उस नैपुण्य को स्थापित करनेवाले हैं। 
मधुमश्षिकाओं के “शहदे, निर्माण का नैपुण्य प्रभु ही प्राप्त कराते हैं । चील का शान्त परों से उड़ना 
प्रभु की ही प्रहिस "का द्योतक है। सिंह को अद्भुत तैरने का सामर्थ्य प्रभु ही प्राप्त कराते हैं। इस 
कस्मे-आन्रन्दस्त्तरूप देवाय-देव के लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम-हम पूजा करें। इस 
पूजा के / डर हमे भी उन्नतिपथ पर आगे बढ़ सकेंगे। 


किया है। उसका पूजन होीहहूमें। भी (ज्लीज़ज सार्णमें।कन्नुज्,क़रता (है0ए ०6 673.) 


चराचर जगत के स्वामी प्रभु ने ही पशु-पक्षियों में अद्भुत नैपुण्यों को स्थापित 


.. है, ये वाष्प ऊपर जाकर जे 





अथ दशमं मण्डलम्‌ फ््जाए,वज्भा94वि१एफ्षिशरि .६ (508 0 673.) (५०७ 





ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू ॥ स्वर:-- शैवत:ः ॥ 
“पर्वत-पृथ्वी-नदी ' सब प्रभु की विभूति हैं 
यस्येमे हिमव॑न्तो महित्वा यस्य॑ समुद्र रसया सहाहुः। ञ 
यस्येमाः प्रदिशो यस्य॑ बाहू कस्में देवाय॑ ह॒विषां विधेम॥ ४॥ 5 
(१) इमे हिमवन्तः-ये हिमाच्छादित पर्वत यस्य-जिसकी महित्वा-महिमा तहलका “प्रकट 







कर रहे हैं। और रसया सहइस पृथ्वी के साथ समुद्रम्‌्-समुद्र अप प्रकट 
कर रहा है। हिमाच्छादित पर्वतों में, समुद्र में, पृथिवी में सर्वत्र प्रभु को को दर्शन होता 
है। (२) डइमाः प्रदिश:-ये प्रकृष्ट दिशाएँ यस्य-जिसकी महिमा को (शा म * और वस्तुतः 
ये सब दिशाएँ यस्य बाहू-जिसकी बाहुएँ ही है। “बाह्‌ प्रयत्रे”' इन सब | में ख्भु की कृतियों 


का ही दर्शन होता है। उस कस्मै"आनन्दस्वरूप करे ! से देनेवाले प्रभु के 
लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम-पूजा करें। 
भावार्थ--यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड प्रभु की ही विभूति है, बैल -पृथिवी-समुद्र प्रभु की 
शा 









ही महिमा का गायन कर ते हैं। इन सब में प्रभु को महिमा हुए हम प्रभु का ही स्तवन 
करें। 
ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ डर पोथिणी टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
“तेजस्वी पर य, ! त्रथिवी ' 
येन झौरुग्रा पृंथिवी च॑ दृव्व्हा *ऋतभितं येन नाक: । 
यो अन्तरिक्षे रज॑सो विमान: पथ ह॒विर्षा विधेम ॥ ५ ॥ 


(१) येन-जिस प्रभु ने छः उग्रारछ कि को, ग तेजस्वी बनाया है, च-और पृथिवी-पृथिवी 
को दृढ़ा-दृढ़ किया है। झुलोक सूर्य सच सितारों से पान है, और पृथिवी आकाश से गिरनेवाले 
ओलों को किस प्रकार अविचल भावई॑ी-सेझ्सहन करती है। येन-जिस प्रभु ने स्वः-इस देदीप्यमान 









सूर्य को अथवा स्वर्गलोक को ता है, तथा येन-जिसने नाकः-मोक्षलोक का धारण 
किया है। (२) यःजो प्रभु & अन्तरिक्ष लोक में रजसः-जल का विमान:<एक 


हैं। सूर्य की उष्णता से वाष्पी भूत होकर जल ऊपर उठता 
में पहुँचने पर फिर से घनीभूत होकर बादल के रूप में होते 
हैं। इस प्रकार अन्तरिक्षष्लोकत्में जल का निर्माण होता है। इस कस्मै-आनन्दमय देवाय>सब 
कप लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम-"हम पूजा करें। 
भावार्थ--झल्वोकष्पृथ्वीलोक, स्वर्ग व मोक्ष सभी का धारण करनेवाले प्रभु हैं। ये प्रभु ही 
एक विशिष्ट द्वारा अन्तरिक्ष में जलों का निर्माण करते हैं। 
् द भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 









द क्रन्दसी-रेजमाने 
्तै क्रन्दसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेतां मन॑सा रेज॑माने। 
'यत्राधि सूर उर्दितो विभाति करस्मैं देवार्य हृविषां विधेम ॥ ६ ॥ 


(१) यम्‌-जिस ह न "परस्पर आह्वान-सा कद एक दूसरे को ललकारते 
से हुए, अवसान प्रभु के र॑ भानि-थोम जीते हुए >देदीप्यमान द्यावापृथिवी 








५०८ फ्फ़फबजबाशका|%एबं॥9.._ (509 ० 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ ल्‍ 


मनसा अभ्यैक्षेताम्-मन से देखते हैं। सारा ब्रह्माण्ड उस-उस विभूति के लिए ० की 
ही देखता है। सूर्य चन्द्र को प्रभा के देनेवाले वे प्रभु ही हैं, जल में रस का स्थापन तथा पृश्षि 
में पुण्यगन्ध का स्थापन प्रभु ही करते हैं। (२) यत्र-जिस प्रभु के आधार में उदित:-उद्दिय 
हुआ सूरः >सूर्य अधि विभातिज"आधिक्येन चमकता है। उस कस्मै"आनन्दस्वरूप 
कुछ देनेवाले प्रभु के लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम-पूजा को करते हैं । आरके 
भावार्थ--घच्युलोक व पृथ्वीलोक उस प्रभु से ही महिमान्वित हो रहे हैं। सूर्य में 
प्रभु ही स्थापन करते हैं। इस प्रभु का दानपूर्वक अदन से हम अर्चन करें रस 
ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ छन्‍्द:--स्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्व :॥। 
बहती: आप: 

आपों ह यद बंहतीर्विश्वमायन्गर्भ दर्धाना जनयन्तीर' द 

ततों देवानां सम॑वर्ततासुरेकः कर्म देवाय हविषां ' बिग है ७॥ 





(१) सृष्टि के प्रारम्भ में प्रकृति का पहला परिणाम '“महत्‌ तय कहेलाता है। यह सारा संसार 
इस महत्‌ तंत्त्व के गर्भ में होता है। यह एक ॥0702०6075 रथा में स्थित नभ>बादल 
के समान होता है। यहाँ इसे व्यापक-सा होने के कारण आप: (आप व्याप्ती) नाम दिया गया 
है । यद्-जब ह-निश्चय से विश्वं गर्भ दधानाः की अपने अन्दर धारण करते 
हुए अग्नि जयन्ती:”अग्नि आदि तत्त्वों को जन्म देनेवाले ले आप: >-ये विशाल आपः "अथवा 
महत्तत्त्आयन्‌रगतिवाले होते हैं ततः"तब देवाना जज होनेवाले सूर्यादि देवों का वह प्रभु 
ही एकः असुः समवर्ततत-अद्वितीय प्राण होता हैं! प्र सब देवों को देवत्व प्रास कराते हैं। 
सूर्य में प्रभा को वे ही स्थापित करते हैं, जलों ग्रें रसे को <तैथा पृथिवी में गन्ध को स्थापित करनेवाले 
वे ही हैं। (२) इस कस्मै-आनन्दस्वरूप आपस स्‍े सुर्ब कुछ देनेवाले परमात्मा के लिए हविषा- 
दानपूर्वक अदन से विधेम>हम पूजा करू साले हों। ये प्रभु ही सब देवों को देवत्व प्राप्त कराते 
हैं। इन्हीं से मुझे भी देवत्व की प्राप्ति छ्लेर -जितना मैं त्याग करूँगा, उतना-उतना ही प्रभु 
के समीप होता जाऊँगा। जितना- कहना प्र के समीप हूँगा, उतना-उतना चमकता चलूँगा। 

.  भावार्थ--' महद्‌ ब्रह्म ' उस बभु को ओनिं है। प्रभी की अध्यक्षता में इस महद्‌ ब्रह्म से सम्पूर्ण 
भूतों की उत्पत्ति होती है। इन का तक देवत्व प्रभु ही प्राप्त कराते हैं। 
जनक न : प्राजोपरत्थ: ॥ देवता--कः ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
अधिदेव 
पर्यपंश्यदक्ष॑ दर्धाना जनय॑न्तीर्यज्ञम्‌ 


ल+> न --० स हक विज ४५० 'ब्दोक भा 
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४ ठेव एक आसीत्कर्स्मं देवाय॑ ह॒विर्षा विधेम ॥ ८ ॥ 
जा च्चि लु-निश्चय से महिन:ः "अपनी महिमा से दक्ष दधाना:-”सम्पूर्ण (श0ए/॥ ) 
को धारण करते हुए, यज्ञ जनयन्ती:-इस सृष्टियज्ञ को जन्म देते हुए (यज- 
पत्त्व, रज, तम' के संगतिकरण रूप संसार को जन्म देते हुए आपः-व्यापक महत्‌ 


में ही यह मेंहेत्‌ तत्त्व सब भूतों को जन्म देता है। (२) यः-जो देवेषु>सूर्य आदि सब देवों में 
एकः "अद्वितीय अधि देव 88290 भाष्टावूदेव तल जो इन की देवत्व प्राप्त करा 
रहा है। उस कस्मै- आनन्दमंय देवाय-सब कुछ देनेवाले प्रभु , हवि -दानपूर्वक अदन 


७.० ००००६: ८०“उ्ाज टा जप चर न 
स्डाट्ा/-दाा काया पा फप्ाा ८४ < 





अथ दशम मणडलम्‌ एएए ०9740 ९ 
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द्वारा विधेम-पूजा को करें। 
भावार्थ- प्रभु के अधिष्ठातृत्व में ही महत्तत््व्सब भूतों को जन्म देता है। वे प्रभु द 
(2 





देवों को देवत्व प्राप्त कराते हैं। 
ऋषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ देवता--कः ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 

रक्षण 
मा ने हिसीज्जनिता यः प्रैथिव्या यो वा दिवे स्त्यर्धर्मा जजान॑। 
यश्चापश्चन्द्रा ब्रहतीर्जजान कसम देवाय॑ ह॒विषां 
(१) यः-जो पृथिव्या:-इस प्राणियों के निवास-स्थानभूत पृथ्वी ब्र लेक 
वह नः>"हमें मा हिंसीत्‌ू-मत हिंसित करे | वा-अथवा वह सत्यधर्मा-# सत्य 


प्रभु यः:-जो दिव जजानन्झुलोक को उत्पन्न करता है, वह हमें 
प्रभु पृथ्वीलोक व झुलोक को उत्पन्न करके प्राणियों की रक्षा की व्रैन्नश्थे 

















| करे। वस्तुत: वह 
है | पृथिवी हमारी 


मातृ-स्थानापन्न होती है और झ्युलोक हमारा पितृतुल्य होता है च ता, पृथिवी माता '। जैसे 
"माता-पिता सन्‍्तानों का रक्षण करते हैं, उसी प्रकार प्रभु इन: ्ञ पृथ्वीलोक के द्वारा हमारा 
रक्षण करते हैं। (२) और यः-जो प्रभु इन अन्द्रा:-सल्लै-ओहोदीं को जन्म देनेवाले बहतीः 


प्है। प्रकृ से प्रभु ही इस महत्तत््व को 
इनेत्रोले प्रभु के लिए हविषा-दानपूर्वक 
र्शुप +*महत्तत्त्व' है, यही समष्टि बुद्धि भी 
८ “चचन्द्रा:' सब आह्वादों का कारण है। 


आपः”महान्‌ व्यापक महत्तत््व को जजाननपैदा 5 
पैदा करते हैं। उस कस्मै-आनन्दमय देवाय-सब उ 
अदन से विध्वेम-हम पूजा करें। प्रकृति का प कस 
कहलाता है। इस 'समष्टि बुद्धि के रूप में करे 
भावार्थ--द्युलोके, पृथ्वीलोके व महत्तर्ता #म देनेवाले प्रभु हमें हिंसित होने से बचाएँ। 
ऋषषि:--हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य: ॥ ॥छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुपू॥। स्वर:--थैवतः ॥ 
प्रभु-स्मरप वर कय मार्ग से धनार्जन 

प्रजापते न त्वदेतान्य्र#यों दि कर त्रा जातानि परि ता ब॑भूव। 

यत्कांमास्ते जहमर्स्तनन के स्यथाम पत॑यो रयीणाम्‌॥ १०॥ 

(१) हे प्रजापते-गत ७ ् मुसार झ्युलोके व पृथ्वीलोके का निर्माण करके सब प्रजाओं 
का रक्षण करनेवाले प्रभो | त्वत्‌ अन्थ:ः-आप से भिन्न और कोई एतानि>इन समीपस्थ व ता5उन 
दूरस्थ विश्वाः रे जम्तानिरलत्पन्न हुए-हुए लोक-लोकान्तरों को न परि बभूव>व्याप्त नहीं 
कर रहा है। आप $ व्याप्त हैं, आप ही उस-उस पदार्थ में वर्तमान उत्कर्ष का आधान 
अग्नि में तेज को, जल में रस को, पृथ्वी में पुण्यगन्ध को स्थापित 
करनेवाले आप हूँ कर | में शब्द आप हैं, बुद्धिमानों में बुद्धि, बलवानों में बल व तेजस्वियों 
में तेज आप ( (२) यत्कामा:-जिस कामनावाले होते हुए ते जुहुम:-आपकी आराधना 
करते हैं, त्रत नःअस्तु-वह हमें प्रात हो। और सब से बड़ी बात तो यह है कि वयम्‌-हम 

पीणामू-थेतों के पतयः स्यामरूस्वामी हों। कभी भी धन के गुलाम न हो जाएँ। धन के दास 
ब्नठ ट् सर मार्ग से धन संग्रह में प्रवृत्त न हो जाएँ। इस कमी के न आने पर हमारा जीवन 
पवित्र बसा 






कर रहे हैं। वायु में 





है। द क्‍ 
भावार्थ--प्रभु की व्यापकता का स्मरण करें और अन्याय से धन न कमाएँ। 


इस सूक्त में आनन्दरमथ“दैवकी' डपोसन हैं उसकी उपासन त्थागीपूर्वक अदन से होता है। 





त्यागपूर्वक अदन तब होता है जब कि मनुष्य नि्लोॉभ हो और धन का दास न बन जाए। यही 

अन्तिम मन्त्र में प्रार्थना है। धन का दास न बनकर यह प्रभु को प्रामत करता है और अद्भुत ण्ह्क्पज 
होता है “चित्रमहा: ' (महस-तेज ) । यह अत्यन्त उत्तम निवासवाला होता है-- वासिष्ठ: ' एयह 
प्रकार उपासना करता है-- फ ह 
[ ९२२ ] द्वाविंशत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--चित्रमहा वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- घैवत: ॥। हट | 

प्रभु रूप धन 
वसुं न चित्रर्महसं गृणीषे वबाम॑ का गव खुजाकंश ] 

| 
| 
। 


स रांसते शुरुधों विश्वर्धांयसोउग्रिहो्ता गृहप॑तिः 7 क 

(१) चित्रमहसम्-उस अद्भुत-तेजवाले प्रभु को वसुं न-वसु तह धन 
के समान मैं गृणीषे-स्तुत करता हूँ। जो प्रभु वामम्‌-सुन्दर हो. आज शेवम्‌-सुख को 
करनेवाले हैं। अतिथिम्‌-जीव के हित के लिए निरन्तर ०३234. |(०८०/७०० पूज्य हैं । 
अद्विषेण्यम-किसी से द्वेष न करनेवाले हैं। (२) सः-वे 538 : रुध: ) हमारे शोकों 
को दूर करनेवाली, विश्वधायसः सबका धारणवाली रासतेनदेते हैं। तथा 
अग्मनिः-वे अग्रेणी प्रभु, होता-सब कुछ देने वाले हैं, गृहपत्तिसल्ड्रेमारे शरीररूप घरों के रक्षक 
हैं। वे प्रभु हमारे लिये सुवीर्यम-उत्तम शक्ति को देते हैं ।*है ते वाणियों को देते हैं, साथ ही 
शक्ति को देते हैं। 'ज्ञान की वाणियाँ” हमें मार्ग दिखल्ञादी-हैं-और शक्ति उस मार्ग पर चलने में 














समर्थ कराती है। क्‍ | 
हु भावार्थ--अद्भुत तेजवाले प्रभु ही हमारे वास्त हैं। वे हमें ज्ञान' व शक्ति प्राप्त कराते 
। 
. ऋषि:-चित्रमहा वसिष्ठ: ॥ देवता< (कर --जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥| 
क्‍ पर कु के न्‍ अनुरूप ; 
जुषाणो अभ्रैप्रति हर्य प्र व विद्वान्व॒युनानि सुक्रतो । 
घृत॑निर्णिग्ब्रह्म॑णे शी लिमेरटि “ 'तर्व॑ देवा अजनयब्नर्नु ब्रतम्‌॥ २॥। 


(१) हे अग्रे"अग्रेणी प्रभो! जर्घाण:-प्रीतिपूर्वक सेवन किये जाते हुए आप मे बच: मेरे 
स्तुति-वचन की 2 क्लीजिए | मेरे स्तुति-वचन आपको प्रीणित करनेवाले हों। (२) 
हे सुक्रतो-शोभन | आप विश्वानि वयुनानि-सब प्रज्ञानों को विद्वान-जानते हैं। 
और सर्वज्ञ होने के घतनिर्णिक्‌्-इस ज्ञानदीप्ति के द्वारा शोधन को करनेवाले हैं। आप 
बहाणे5"इस ज्ञान 5 करॉपप्र त करनेवाले के लिए गातुम्रमार्ग को एरय-प्रेरित करिये। आप से ज्ञान 
को प्राप्त करके य मार्ग पर चलनेवाला हो। (३) वस्तुत:, हे अग्रे! देवा:-देववृत्ति के पुरुष 
पके नैसार ही ब्नतम्‌-(नियम: पुण्यकं ब्रतम्‌) पुण्य कर्मों को अजनयनूऊउत्पन्न 
करते हैं। आपके रू गुण कर्मों के अनुसार अपने गुण कर्मों को बनाते हुए ये आप जैसा बनने का 
प्रयत्न व ते है पाप दयालु हैं, ये भी दया को अपनाते हैं। आप न्यायकारी हैं, ये भी न्यायवृत्ति 

 प्रेशल्न करते हैं । वस्तुत: इसीलिए ये आपका स्तवन करते हैं कि उन गुणों को अपने 
में भी धारण करने का यत्र करें। फ् पका ऐसा करने से ही यह स्तुति ति “काव्य” न रहकर “दृश्य ' 
हो जाती है। यह दृश्य भक्तिहिं प्रकट) धी5छंणा... (5] 0 673.) 









अथ दशमं मण्डलम्‌ फ़्ज़्ज़्बापधािीयवए दि ४ (5]20673.) ५३६ 





भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें, प्रभु हमारा मार्गदर्शन करें। प्रभु के गुण-कर्मानुसार हम 
अपने गुण-कर्म साधने का यत्र करें। द 
ऋषि:--चित्रमहा वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद) ॥| 
धन व ज्ञान की प्राप्ति 
सप्त धामांनि परियन्न्मत्यों दाशहाशुषें सुकूर्ते मामहस्व। ) 
सुर्वीरिण रयिणांग्र स्वाभुवा यस्त आनंट्‌ समिधा त॑ जुर्षस्व॥ दर १ 
(१) सप्तचसातों धामानि>लोकों के परियन्‌-चारों ओर प्राप्ति करता कसा (> ःभुव: स्व: 
मह: जन: तप: सत्यं' इन सातों लोकों को अपने में धारण करता हुआ, अमत्य अविनाशी 
प्रभु दाशुषे-दाश्वान्‌ के लिए, दान की वृत्तिवाले के लिए, दाशत्‌र दल है । सम्पूर्ण लोकों का 
स्वामी वह प्रभु है, वह दानशीलों को सब आवश्यक धन देता है। ( अम्ै-परमात्मन्‌! आप 
सुकृते-पुण्यशील व्यक्ति के लिए, यज्ञादि उत्तम कर्मों को 5 लेक, कै /लिए, सुब्ीरिण-उत्तम 
वीरतावाले रयिणा-धन से मामहस्व>"सत्कार करिये। अर्थात्‌ तू पुप 'पुण्यक्रत्म को आप वह धन प्राप्त 
कराइये जो उसे वीर बनानेवाला हो | विषयासक्ति का कारण ब्रननेवालिग2धन मनुष्य को निर्बल बना 
देता है। इसके लिए धन विषयासक्ति का कारण न बने हे चेर ! धन को लोकहित के कार्यों 
में उपयुक्त करता हुआ सदा वीर बना रहे । उस धन ले सेच्कत करिये जो स्वाभुवा5(सु आ 
भू) इसकी स्थिति को सब प्रकार से अच्छा करने० तो ४ के शरीर, मन व बुद्धि को जहाँ 
यह सुन्दर बनाए, वहाँ इसकी सामाजिक री छीक-हो। (३) हे परमात्मन्‌ | यः-जो ते 
आनदआप को प्राप्त करता है, उपासना द्वारा और कट श व्ख्ापन करता है, समिधाचत्ज्ञान की दीप्ति 
द्वारा तं जुषस्व-उसके प्रति कृपान्वित होइये ]652ए ए07/80]6 40 एद्ष१5 ) । 
भावार्थ--प्रभु दानशील को सा प्रा हैं । पुण्यशील को वह धन प्राप्त होता है जो 
उसे वीर बनाता है और सब प्रकार से में प्रात कराता है। उपासक को प्रभु ज्ञान 
देने का अनुग्रह करते हैं। 
ऋषि:--चित्रमहा वसिष्ठ: ॥] हिट :॥ छन्द:--निच्चज्ञजगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
ब्झः यग्रों प्रभु-उपासन क्‍ 
यज़रस्य॑ केतु प्रथ थम फों हित॑ ह॒विष्म॑न्त ईव्ठ्ते सप्त वाजिन॑म। 
म 8म॒ुक्षणं पृणन्त देव पृंणते सुबीर्यम्‌॥ ४॥ 
(१) सप्तर :>दानपूर्वक अदन करनेवाले शरीरस्थ सात ऋषि (कर्णा विमौ 
-उस परमात्मा की उपासना करते हैं, जो प्रभु यज्ञस्य केतुम-सब 
यज्ञों के प्रकाश हैं“खज्ञों का ज्ञान देनेवाले हैं। प्रथमम्‌-( प्रथ विस्तारे) सर्वत्र विस्तृत हैं, सर्वव्यापक 
हैं। अथवा देव दे से पर सर्वप्रथम, देवाधिदेव--परमदेव हैं। पुरोहितम्‌जो सृष्टि से पहले से ही 
विद्यमान ॥ डे थी जो हमारे सामने (पुरः) आदर्शरूप से स्थित हैं (हित)। (२) वाजिनम्‌-जो 
४ ्रं हैं । श्रण्वन्तम्‌्-हमारी प्रार्थना को सुननेवाले हैं। अंग्रिम्‌-अग्रेणी हैं। घृतपृष्ठम्‌्-दीस 
इष्ठवाल हैं; औनदौसि से चमक रहे हैं। सम्पूर्ण ज्ञान का आधार हैं| उशक्षणम्‌-हमारे पर सुखों का 
पेचर्न करनेवाले हैं या हमें शक्ति से सींचनेवाले हैं | देवम्-सब कुछ देनेवाले हैं और पृणते-देनेवाले 
के लिए सुवीर्यम्‌-उत्कृष्ट शक्ति को पृणन्तम्‌न्‍देते हुए को। 
भावार्थ-मेरे कान, नाक मुखि आदि सर्जेप्जग*प्रंथु।का मस्त्रेंटर्णित ग्रोकार से उपासन करें । 





















ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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ऋषि: --चित्रमहा वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्‍्द:--निचृत्िष्टुप्‌। स्वर:-- घैवत: ॥ 


अमृतत्व की याचना 
त्व॑ दूतः प्रंथमो वरेण्यः स हयमांनो अमृर्ताय मत्स्व। (2 


त्वां म॑र्जयन्मरुतों दाशुषों गहे त्वां स्तोर्मेंभिभ्ृंगंत्रो वि रूरुचुः॥॥५७॥ 
(१) त्वमन्‍्हे प्रभो! आप दूतः -मुझे ज्ञान का सन्देश प्रास करानेवाले हैं। प्र+ 
व सर्वव्यापक हैं | वरेण्य:-वरण करने के योग्य हैं, आपका वरण करनेवाला श 
होता है। सः-वे अमृताय-अमृतत्व की प्राप्ति के लिए हूयमानः >पुकारे जाते हुए ्ठ् 
5७579 ) हमें तृत व आनन्दित कीजिए । हमारी प्रार्थना को स्वीकार करते एप हर जाये हमारे हर्ष का 
कारण होइये। (२) मरूतः-प्राणसाधना करनेवाले पुरुष ही त्वाम्‌--आपढ़ की प्र 
शोधित करते हैं । वासनाओं का आवरण हमारे अन्दर प्रभु के प्रकाश को उप ज्ल्त . कये रहता है। 
इस आवरण को हटाना ही “प्रभु के प्रकाश का शोधन' है। यह १७७०६ हटाना प्राणसाधना 
के द्वारा ही सम्भव है। (३) दाशुषः गृहेचदान को वृत्तिठ कक | भुगवः-ज्ञानी लोग, 
ज्ञान द्वारा अपना परिपाक करनेवाले लोग, त्वामजआपबन तो >स्तुतियों के द्वारा वि 
रुरुचु:-दीस करते हैं। जो भोग-प्रवण व्यक्ति नहीं, उस हरकत 
एकत्रित होते हैं। वहाँ ज्ञानी पुरुष प्रभु का गायन करते हैं हा ज्ञीवरण प्रभु की भावना से ओत- 
प्रोत हो उठता है, सभी के हृदयों में प्रभु का स्मरण 0५ यही प्रभु का दीपन है। 





















भावार्थ--हम प्रभु से अमृतत्व के न प प्रा ()वबासनाओं के आवरण को दूर करके 
प्रभु के प्रकाश को देखें। घरों में एकत्रित गायन करें। 





[नि दो र्तिर्यज्ज॑ प॑रियन्त्सुक्रतूयसे ॥ ६ ॥। 


... (१) सुक्रतोन्हे डील पिन शेड वाले प्रभो। आप यज्ञप्रिये-यज्ञों के द्वारा आपको प्रीणित 
करनेवाले यजमानाय-यज्ञशील/पुरृष के लिए सुदुघामूनउत्तम ज्ञानदुग्ध का दोहन करनेवाली 
मा ब्राली इषम्‌-प्रेरणा को दुहन्‌-(दुह प्रपूरणे) पूरित करनेवाले 
हैं। आप यज्ञशील को/बहेए प्रेरणो प्राप्त कराते हैं जो उसके ज्ञान का वर्धन करती है तथा सबका 
-अग्रेणी प्रभो ! घुतस्न्रुः-आप दीसि के शिखर हैं (सु-सानु) ऊँचे 
से ऊँचे स्यूट *।त्रि:>तीन प्रकार से ऋतानि दीद्यत-ऋतों को दीपत करते हुए, हमारे जीवन 
में 'ऋग्‌, ! रूप से सत्य ज्ञान का प्रकाश करते हुए अथवा शरीर में स्वास्थ्य रूप ऋत 
ु ऋत को तथा बुद्धि में सूक्ष्मता व तीव्रता रूप ऋत को उत्पन्न करते हुए, 

वर्ति:-हमीरे इन शरीर रूप गृहों तथा यज्जञं-उनके द्वारा चलनेवाले यज्ञों का परियनू-परिक्रमण 
भैण करते हुए सुक्रतूयसे-हमें उत्तम-उत्तम ज्ञान व शक्तिवाला बनाने की कामना करते 









भावार्थ-प्रभु हमें कप ष्ट प्रेरणा प्रात कराते हैं। हमारे स्वास्थ्य-मन के नैर्मल्य व बुद्धि की 
तीव्रता को करते हुए हमें ज्ञान व शक्ति से-संध्पन कश्त हैं।(2 7 ० 0/2-) 





; 
!! 





अथ दशमं मण्डलम्‌ एएए 9 एथाविदी(6ी/ ऐग।८ (5]4 0 673.) ५१३ 
ऋषि:--चित्रमहा वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्नमिः ॥ छन्‍्द:--आर्चरीस्वराट्जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 
सन्ध्या-हवबन 
त्वामिदस्या उषसो व्यध्थि दूत कण्वाना अंयजन्त मान्‌षाः। के 
त्वां देवा महयाय्याय वावृधुराज्य॑मग्ने निमृजन्तों अध्यरे॥ ७॥ 








द्वारा आदर यही है कि वह उसके पाठ को ध्यान से सुनता है। एकाग्रती सकने 
इसी प्रकार कर पाते हैं कि प्रभु से दिये जानेवाले ज्ञान सन्देश को 


देवव॒त्ति के लोग महयाय्याय>महत्त्व की प्रासि के लिए हे गम | त्वों वावृध्चु:- आपका 


वर्धन करते हैं । निरन्तर आपका स्मरण करते हुए आपकी में उदित रखते हैं । 
ये लोग अध्वरे5हिंसारहित यज्ञों में आज्यं निमृजन्तः -घृतों करते हैं ( प्रश्षिप्तजन्त: 
सा०) अथवा यज्ञ के निमित्त घृत का शोधन करते हैं। कप के लोग प्रभु का 
स्मरण करते हैं और यज्ञों को करते हैं, सन्ध्या व हवन हें । 
भावार्थ--विचारशील पुरुष व देववृत्ति के व्यक्ति यज्ञ को अपनाकर जीवन को 
उत्कृष्ट बनाते हैं। द 
ऋषि:--चित्रमहा वसिष्ठः ॥ देवता--अग्मिः ॥ ो छ्निच्चज ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
वसिष्ठों ध् च्‌- स्मरण द 


नि त्वा वरिष्ठ अहृनन्त वाजिर अग्ने विदर्थेषु वेधर्स: । 
रायस्पोषं यज॑मानेषु ६ > रचा स्वस्तिभिः सर्दा नः ॥ ८ ॥| 
(१) वसिष्ठा:-गत मन्त्र के आर ईसा रे व यज्ञ से जीवन को उत्कृष्ट बनानेवाले लोग 
उत्तम निवासवाले वाजिन त्वा- शक्तिशा 9 पको नि अह्नन्तननिश्चय से पुकारते हैं। हे 
अग्ने"अग्रेणी प्रभो | वेधस:-ये शीनी सु रथ विदथेषु-ज्ञान यज्ञों में गुणन्तः-आपका स्तवन करते 
हैं। (२) हे प्रभो। आप इन यंज़मार्निषु-यज्ञशील, उपासना व पूजा की तृत्तिवाले लोगों में 






रायस्पोषम्‌-धन के धारय- धारण करिये। इन्हें जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन 
की कभी कमी न >आप सदातहमेशा नः”हमें स्वस्तिभि:>कल्याणों के द्वारा 
पातररक्षित करिये। सवाल रक्षित हुए-हुए कल्याण को प्राप्त करें। 
जप जीवन को उत्तम बनानेवाले लोग शक्तिशाली प्रभु का स्मरण करते हैं। प्रभु 
इन्हें धन व कराते हैं । ः क्‍ 
सूक्त का है कि प्रभु के स्मरण से ही जीवन उत्तम बनता है। वे प्रभु अद्भुत 


तेजस्टि बी उपासक को भी तेजस्वी बनाते हैं। इसलिए मेधावी पुरुष प्रभु का ही अर्चन करता 

“मेध्ाकी-वेन ही अगले सूक्त का ऋषि है। यह प्रभु की ही कामना करता है (वेणु-चिन्तने ) 
उस प्रभु की प्रासि के लिए ही गतिशील होता है (वेण गतौ) उसी का ज्ञान प्राप्त करता है 
(वेणु>ज्ञाने) । यह ज्ञान की व्याणियों)क्रो४अपेसे0पछन्शिउप्रेंशित करती “है+-673.) 








५१४ एएजफ.धाज्र्धाधा।4कि ९७ हि रे है २( 5]5 ० 673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





[ १२३ ] त्रयोविंशत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--वेनः ॥ देवता--वेन: ॥ छन्‍्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌ू ॥ स्वर:-- थैवत: । हे 


आप: -सूर्य 
अयं वेनश्चोंदयत्पश्निंगर्भा ज्यो्तिर्जरायू रज॑सो विमानें। 5 
इममपां सेँगमे सूर्यस्थ शिशु न विप्रां मतिभी रिहन्ति (हक 
(१) अयं वेन:-यह मेधावी पुरुष रजसः-रजोगुण के जप धारण 
करने पर पृश्चिगर्भा:-सात उज्ज्वल वर्णवाली ज्ञानरश्मियाँ जिसके गर्भ/में-है: उन वेद-ज्ञानों को 
चोदयत्"”अपने में प्रेरित करता है वेदवाणियाँ सात छन्‍्दोंवाले नी सात ड्जेतन में“हूँ। किरणें भी सात 
रंगों की हैं। वेद-ज्ञान सूर्य है, तो सात छन्‍्दोंवाले मन्त्र उसकी कि | हैं। बेन इन्हें 
अपने में धारण करता है। इन्हें धारण करने के लिए ही वह लक को मानपूर्वक अपने 
में धारण करता है। रजोगुण के नितानत अभाव में तो  भ्री7 जी सम्भव ही नहीं रहता । 
इस प्रकार इन पृश्रिगर्भा वेदवाणियों को अपने में प्रेरित कर। कै ज्योतिर्जरायु:-ज्योतिर्मय 
वेष्टनवाला होता है, अपने को ज्ञान से आच्छादित ८ तो है । (२) अपाम्‌>रेत:कणों के तथा 
सूर्यस्य"ज्ञान के सूर्य के संगमे-मेल के होने पर, अश्व कर 'ज़॑ समय रेत:कणों का रक्षण होता 
है और ज्ञान के सूर्य का उदय होता है तो उस समर्ल | प्रो३ ज्ञानी पुरुष मतिभ्ि:-5इन मननशील 
बुद्धियों के द्वारा इयम्‌>इस प्रभु का रिहन्तिःआस्वांद लेते हैं। प्रभु का मनन करते हुए ये लोग 
अपने हृदयों में आनन्द का अनुभव करते हैं। उस हे प्रेक प्रकाड इसके मनन में आस्वाद को अनुभव करते 
हैं न-जैसे कि गौवें शिशुम्‌-अपने बछड़े कि जला गै हक पटली हुई आनन्द का अनुभव करती हैं। 
भावार्थ--संयत रजोगुण के द्वारा वे ने कं प्राप्त करता है। रेत:कणों का रक्षण करता हुआ 
तथा ज्ञान के सूर्य के उदय को करता आप चढ़ मनन के द्वारा प्रभु प्राप्ति के आनन्द का अनुभव 


करता है । क्‍ 
हे बेन: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घैवत: ॥ 
राग ० | प्रभु का प्रकाश 
वेनो न॑भोजाः पृष्ठे हर्यतर्स्य द्शि। 
विछ्पि आट संमानं योनिंमभ्य॑नूषत ब्राः॥२॥ 

















९ 











अक्षस्थ॒॒ साना 
(१) बेनः गे पुरुष समुद्रात-ज्ञान के समुद्र इस वेद से (राय: समुद्राँश्वतुर:०) ऊर्मि 
उदियर्ति( ऊर्मि> ज्ञान के प्रकाश को अपने में उदृत करता है । नभोजा:5(नभ आदित्य: 
नेताभासां नि० अं ज्ञान सूर्य में निवास करनेवाला यह वेन हर्यतस्य-उस कान्त, सब से 








जाने योग्य (हर्ये गतिकान्त्यो:) प्रभु के पृष्ठम्‌-पृष्ठ को दर्शि"देखता है। ' पृष्ठ दर्शि' शब्दों से 
कि भी प्रभु को इस रूप में देखता है कि “वह है'। उस प्रभु का पूरा-पूरा 
जान ले (तो से मभव ही नहीं वस्तुत: प्रभु की सत्ता का ज्ञान, ही मनुष्य के जीवन के निर्मलीकरण 

लाए ऐर्याप् है। (२) अब यह वेन देखता है कि वे प्रभु ऋतस्य सानौ>ऋत के शिखर पर 
पंधि-सम्पूर्ण भुवन के ऊपर भ्राट-देदीप्यमान हैं। इस प्राकृतिक संसार का एक-एक 
बली नियमित गति से चल रहा है, 'ऋत ' का पालन कर रहा है, सूर्य-चन्द्र-तारे बड़े ठीक 


(ऋत- पंछा ) समय पर उदय (३ पी छ अत का हि आ५ ता शा प्रभु ही है। प्रभु के भय से 
. ही सब कार्य ऋतपूर्वक हो रही है। सारे शह्मीण्डे के अध्यक्ष वे प्रभु हो हैं। (३) साथ ही वेन 






है 
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को ऐसा प्रतीत होता है कि ब्राः-आकाश को आच्छादित करनेवाले ये तारे उस समान 
योनिम्‌-सारे लोक-लोकान्तरों के समानरूप से निवास-स्थानभूत उस ब्रह्म को (यस्मिन्‌ 
अभ्यनूषत-सस्‍्तुत कर रहे हैं। चमकते हुए इन तारों में भी तो उस प्रभु की ही नाक [ 
हे 
भावार्थ--मेधावी पुरुष वेद से प्रकाश को प्राप्त करता है, प्रभु की सत्ता का मत, 
है। उसे सब पिण्डों की नियमित गति में (ऋत में) प्रभु का दर्शन होता है भुका 


स्तवन करते प्रतीत होते हैं। 
ऋषि:--वेन: ॥ देवता--वेन: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- कक 
मधुरता-अमृतता 
समान पूर्वीरिभि वावशानास्तिष्ठ॑न्व॒त्सस्थ मातर 
अच्तस्थ सानावधि चक्रमाणा रिहन्ति मध्यों अम ॥३॥। 

(१) पूर्वी:-अपना पालन व पूरण करनेवाली प्रजाएँ (२ सम्यग्‌ आनयति) उस 
प्राणित करनेवाले प्रभु को अभिवावशाना: लक्ष्य करेला (दे | का उच्चारण करती हुई, 
वत्सस्य-सृष्टि के प्रारम्भ में वेदज्ञान का उच्चारण इति) प्रभु का मातरः"अपने 
हृदयों में ज्ञान प्रात्त करनेवाले ( +निर्माण करनेवाले) रः ् समान प्रभु रूप नीड (गृह) 
में निवास करनेवाले ये स्तोता ऋतस्य सानौ>"ऋत के पहि खेर पर अधि चक्रमाणाः: -गति करते 
हुए, अर्थात्‌ अपने सब कार्यों को ऋतपूर्वक करते हुए से £ अमृतस्य"अत्यन्त मधुर अमृत की 
वाणीः-वाणियों को रिहन्ति-आस्वादित करते हैं। ९३) ९) ,खैंदवाणियाँ-ज्ञान की वाणियाँ जीवन को 
मधुर बनानेवाली हैं, ये नीरोगता को देनेवाली कट ष्ट मार्ग पर आक्रमण करने से जीवन 
मधुर व नीरोग बनता है। जो मेधावी पुरुष यह (क) प्रभु का स्तवन करते हैं, (ख) हृदयों 
में प्रभु के प्रकाश को देखने के लिए य होते हैं, (ग) प्रभु को सब प्राणियों के निवास- 
स्थान के रूप में देखते हुए परस्पर न्धुत्वेश्ठ त्वेज्को अनुभव करते हैं, (घ) इनके सब कार्य नियमित 
गति से होते हैं, (ड) ये ज्ञान के यों मैं डे गे का अनुभव करते हैं। ये वाणियाँ इनके जीवन 
को मधुर व नीरोग बनाती हैं। है) द 

भावार्थ--मेधावी पुरुषों प्रभु-स्मरण व ज्ञानग्रहण में प्रवत्त रहता है, वे मधुर व 
नीरोग जीवनवाले होते हैं। 


जे >लैन: ॥द्रेवता--वेन: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
प्रभु के अनुस्दप बनना 
श्त्ों सपर्मकृपन्त विप्रां मगस्य घोष महिषस्य हि ग्मन्‌। 


नब्न्तो अधि सिन्धुमस्थुर्विदर्दन्धर्वों अमृतानि नाम ॥ ४॥ 

(१) हिंप्रोसल्जानी लोग, ज्ञान के द्वारा अपनी न्यूनताओं को दूर करनेवाले लोग रूप॑ 
जानन्तः 5: भेजे के रूप को जानते हुए अकृपन्त:-(॥0 ॥4ए०7००७५७ 00) दया के स्वभाववाले 
बनते है प्र व देयालु हैं, ये भी दया को अपनाते हैं। (२) हि-निश्चय से मृगस्य-(मार्टे: नि० 
१।२० सव-जीवनों को शुद्ध करनेवाले महिषस्य-पूज्य (मह पूजायाम्‌) प्रभु की 
घोषम्‌-अन्तः प्रेरणा को ग्मन्‌-प्राप्त होते हैं। प्र का वाणियों को प्राप्त करने का प्रयत्र करते हैं। 
(३) इन वाणियों से प्रेरणा की लेकर अेश्तेन अन्त: कते से गति करते हुए, अर्थात्‌ सब कार्यों 













को नियम से करते हुए सिन्धुं अधि अस्थु:-उस ज्ञान समुद्र प्रभु में स्थित होते हैं। प्रभु- 

स्मरणपूर्वक सब कार्यों को करनेवाले होते हैं। (३) गन्धर्व:-यह ज्ञान की वाणियों नि. आर हु 
करनेवाला अमृतानि>"अमृतत्वों को नाम-निश्चय से वि दत्प्रातत करता है। (नाम इति वाब॑य ल्वृकरे 
“नाम शब्द का अर्थ नमनशील उदक भी है। यह गन्धर्व अमृतत्वों को प्राप्त करता है 
के लिए ही इन रेत:कणरूप उदकों को प्राप्त करता है। 

भावार्थ--प्रभु के जानते हुए हम अपने जीवनों को शुद्ध बनायें। ज्ञान को धारण 
करते हुए अमृतत्व को प्राप्त करें। 
ऋषि:--वेन: ॥ देवता--वेन: ॥ छन्‍्द:--निद्यृत्र्रिष्टरुप्‌॥ स्वर: हक । 


अप्सरा का स्मित 
अप्सरा जारमुपसिष्मियाणा योषां बिभर्ति । 


चरत्प्रियस्य योनिषु प्रियः सन्त्सीद॑त्पक्षे हिरप कई ॥ ५ ।॥। 

(१) प्रस्तुत मन्त्र में वेदबाणी को 'अप्सरा: ' कहा है य थारयति '-कर्मों में प्रेरित करती 
है। यह “योषा' है गुणों के साथ हमारा सम्पर्क करती है,>अञबगेणों”से हमें पृथक करती है। “जार 
वह व्यक्ति है जो कि अपने दोषों को प्रभु-स्तवन द्वीस जीएफ करने का प्रयत्न करता है। यह 
अप्सराः-कर्मों में प्रेरित करनेवाली योषा>-गुणों ॥/स रस शी ् 5 लव अवगुणों से असम्पृक्त करनेवाली 
वेदवाणी जारम्‌्-स्तोता के उप"समीप सिषि हुई, अर्थात्‌ उसके प्रति अपने 
स्वरूप को व्यक्त करती हुई उसे परमे व्योमन्‌- शवत्‌ व्यापक ब्रह्म में बिभर्ति-धारण 










करती है। उसे ब्रह्म में धारण करती है व्यि हसन वी+ओम्‌ू+अनू-रक्षक होते हुए एक ओर 
प्रकृति (वी) को धारण किए हुए हैं तो दस सै जीव (अन्‌ू) को। (२) यह व्यक्ति प्रिय 
सन्‌-प्रभु का प्रिय होता हुआ प्रियस्य (यो मिथु*( योनि-क्/ 9406 ० /7॥) उस प्रिय प्रभु के 
उत्पत्ति-स्थानों में चरत्‌-विचरता है “ऐसे सथॉनीं में विचरण करता है जहाँ कि उसे प्रभु की विभूति 
दिखे और प्रभु का स्मरण हो । तैन:-वह मेधावी पुरुष हिरण्यये पश्षे>ज्योतिर्मय पक्ष 
में सीदत्‌-आसीन होता है। देव के पक्ष है, असुरों का दूसरा। देवों का पक्ष ज्योतिर्मय है 
असुरों का अन्धकारमय | जल की स्वीकार करता है। श्रेय और प्रेय में से श्रेय का वरण 
करता है। 

भावार्थ--स्तोता को ' का प्रकाश मिलता है। यह सर्वत्र प्रभु की विभूति को देखता 


हुआ देवों के 2 पक्ष) को स्वीकार करता है, देव बनने के लिए यत्रशील होता है। 







बेन: ॥ देवता--वेनः ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌।। स्वर:---घैवतः ॥ 


 ज्योतिर्मय क्‍ 
“रच सुपर्णमुप यत्पत॑न्तं ह॒दा वेन॑न्तो अभ्यच॑क्षत त्वा। 
बी वरुणस्य दूतं॑ यमस्य योनौं शकुन भुरण्युम॥। ६॥ 
रहकर है परमात्मन्‌ | नाके-मोक्ष सुख में सुपर्णम्‌-बड़ी उत्तमता से पालन करनेवाले, उप- 
>प्रास होते हुए त्वा-आपको यत्-जब हृदावेनन्त:-हृदय से कामना करते हुए 
लोग अभ्यचक्षत-देखते हैं, तो इस रूप में देखते हैं कि आप हिरण्यपक्षम्‌-ज्योति 
का ग्रहण करनेवाले |. कम प्‌ जी लिगण स्व॒रूपवाले हैं | .ब्रूणस्य दूतम्‌ू-पाप निवारण 
का सन्देश देनेवाले मय लीक संयम के स्थान में शक, शक्तिशाली बनानेवाले हैं। 





जल पकससी- ---++- १०३५-०० 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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भुरण्युम-सबका भरण-पोषण करनेवाले हैं। (२) उपासक क्‍या देखता है कि प्रभु (क) 
ज्योतिर्मय हैं, (ख) प्रतिक्षण पाप से बचने की प्रेरणा दे रहे हैं, (ग) संयम के (करती शोक हमें श 
बनाते हैं, (घ) हमारा भरण व पोषण कर रहे हैं, (छ) सदा हमारे समीप हैं ८ 
(च) अन्ततः मोक्षसुख में हमारा उत्तम पालन करते हैं। 
भावार्थ-- अनन्य भक्ति के द्वारा प्रभु का दर्शन करते हुए उसके ज्योतिर्मय रूप को गा 


हैं। (2 
ऋषि:--वेन: ॥ देवता--वेन: ॥ छन्‍्द:---निद्मृत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- के | 
तअहा रूप कवच का धारण 


उर्व्वो गन्धर्वों अधि नार्के अस्थात्प्रत्यड्नचित्रा विभस्यायुधाहि। 
वर्सानो अर्त्के सुरभि दूशे क॑ स्वर्ण नाम जनत ७9॥। 


(३) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु का दर्शन करनेवाला कल - है, विषयों में कभी 
फँसता नहीं। गन्धर्व:-यह ज्ञान की वाणियों का धारण होता है। नाके अधि 
अस्थात्न्‍मोक्ष सुख में स्थित होता है, शरीर छूटने से पूर्व द्े अवस्था में होता है। 
(२) यह जीवन्मुक्त प्रत्यड-अपने अन्दर अस्य"इस प्रभु कै प्र दिये हुए चित्रा आयुधानि- 
अद्भुत आयुधों को, इन्द्रिय, मन व बुद्धि को बि* हश्ण के है। (३) अत्कमन-प्रभु रूप 
कवच को (ब्रह्म वर्म ममान्तरम्‌) वसान:-यह धारप रेत है। यह कवच सुरभिम्‌-शोभन व 
सुन्दर है अथवा (सु-रभ) हमें सदा शुभ उ से अ ः करनेवाला है। यह अन्तत: उस 
कमरआनन्दमय प्रभु के दूशे-दर्शन के लिए 

यह व्यक्ति स्व: नच्सूर्य की तरह प्रियाणि 
सदा प्रकाश को करता है, यह भी प्रकाशझ्र 
धारण करने पर इसके जीवन से गज 


भावार्थ--ब्रह्मरूप कवच को 



































से जन कह न्ननेत्न-प्रिय कर्मों को ही प्रकट करता है। सूर्य 
एर्ट कर्मों को ही करता है। ब्रह्मरूप कवच को 


॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 

समद्रम्‌ 

पश्यन्गृश्न॑स्थ च्षसा विधधर्मन्‌। 

संक्र सगति परन चअक्रे रज॑सि प्रियाणिं॥ ८ ॥ 

जीवन को बनानेवाला ब्रहुत कुछ प्रभु जैसा बनतां है। प्रभु समुद्र 
कण होता है। द्र॒प्स:-प्रभु रूप समुद्र का जलकण बना हुआ यत्-जब 

प्‌ आनन्द के सागर प्रभु की ओर जिगातिजजाता है, तो गृश्नस्य 

चक्षसातगीधु “कौ ज्रर्ट से, अति तीब्र दृष्टि से विधर्मनू-उस विशेषरूप से धारण करनेवाले प्रभु 

में न ेपह को देखता है। अपने चारों ओर यह उस प्रभु का अनुभव करता है। (२) 

दीप हुआ-हुआ यह शुक्रेण शोचिषा-दीस शुचिता से-पवित्रता से चकान:-चमकता 


शानु; रु 
(१) गत मन्त्र ढ्रे 
हैं तो यह उस स दृढ़ का जाल & 


अनु; 
हुआ -तमोगुण व रजोगुण से ऊपर उठकर तृतीय सत्त्वगुण में अवस्थित हुआ-हुआ 
अ ते व जीव से ऊपर उठकर परमात्मा में स्थित हुआ-हुआ प्रियाणि चक्रे-सदा प्रभु 


के प्रिय कर्मों को ही करता है। प्रभ को धारणात्मक कर्म प्रिय हैं । यह भी धारणात्मक कर्मों को 
करनेवाला होता है। एक्ादा। टॉतावशा) ४९०८ शाइडाणा (5]6 0 673.) 
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प्रिय कर्मों को ही करनेवाले हों। 
सूक्त का भाव यही है कि बवेन"मेधावी पुरुष वही है जो प्रभु की गम 
में फंस नहीं जाता। प्रकृति में न फँसने के कारण ही यह अग्रि"आगे । इस 
उन्नतिपथ में आनेवाले विप्नों का निवारण करनेवाला “वरुण ' बनता है। उन्नत होकर भी “'सोगं॑ '>विनीत 
बना रहता है। ' अग्नि वरुण सोम ” का पुकारनेवाला (निहव) अग्नवस्णसनर ' ही अगले 
सूक्त का ऋषि है। प्रार्थना है कि-- . : 
[ १२४ ] चतुर्विशत्युत्तरशततमं चक् 
ऋषि:--अग्रिवरुणसोमानां निहव: ॥ देवता---अग्ग्रिः ॥ छन्‍्द: रह पि-घिवत: ॥। 
पज्चयाम जीवनयज्ञ 
इमं नो अग्र उप॑ यज्ञमेहि पज्च॑यामं त्रिरव॑र 
असों हव्यवाद्छुत न॑ः पुरोगाः ज्योगेव दी ्त्स्‌ > 
. (१) हे अग्रेचहमें उन्नतिपथ पर ले ठ 5 जज भो) आप नः८हमारे इम यज्ञम्‌न्‌इस 















जीवनयज्ञ को उप एहिजसमीपता से प्राप्त होइये। य यज्ञ पञड्चयामम्‌-पाँच प्राणों, पाँच 
कर्मेन्द्रियों व पाँच ज्ञानेन्द्रियों के यमन (“संयम ) इस यज्ञ में इन पाँच का संयम करना 
होता है। त्रिवृतम-यह जीवनयज्ञ "ज्ञान कर्म धार में प्रवृत्त है। अथवा * धर्मार्थ काम 
तीनों पुरुषार्थों का समरूप से सेवन करनेद ल्राहि। ! जफ्र्त, पित्त, कफ' के अवैषम्य पर इसका निर्भर 
है | सप्ततन्तुम-सात छन्‍्दोंवाली वेदवाणी रेस ज _ ज्रीवन यज्ञ का विस्तार हो रहा है। अथवा “रस, 
रुधिर, मांस, मेदस, अस्थि, मज्जा, व _चो क्र सात धातुएएँ इसको विस्तृत करती हैं। अथवा 
कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌' से गाते ऋषि इस जीवनयज्ञ को चला रहे हैं 'येन यज्ञस्तायते 
सप्तहोता'। (२) हे प्रभो! आप हब्यूवांडे असः-हमारे लिए सब हव्य पदार्थों को प्राप्त करानेवाले 
होइये। उतनऔर नः-हमारे पुरेंगएजेअग्रगामी मार्गदर्शक बनिये। आप ज्योक्‌ एव"चिर काल 
से ही वर्तमान इस दीर्घ तमः/< वन अन्धेक्रार को आशयिष्ठा:-सुला दीजिए | अन्धकार को समाप्त 
करके हमें प्रकाश को ड्ये/। 
भावार्थ--प्रभु कर्पा: जो जीवनयज्ञ चलता है। प्रभु ही हव्य पदार्थों को प्राप्त कराते 

हैं। वे ही हमारे मार्गदर्शक ह और हमारे अज्ञानान्धकार को समाप्त करते हैं। 


सै अभि: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द:--निचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


अमृतत्व व बन्धन 
: प्रचता गुहा यन्प्रपश्यमानो अमृतत्वमेंमि। 






दैवात्‌-अदेव वृत्ति को छोड़कर देवः-देववृत्ति का बना हुआ मैं प्रचता-(चत्‌ 88 
धन ९ ४०४) प्रभु से याचना के द्वारा गुहा यन्‌-बुद्धि रूप गुहा की ओर जाता हुआ “यच्छेद्‌ 

प्राज्ष:, तद्चच्छेन्‌ ज्ञान आत्मनि (बुद्धि में) ' प्रपएयमान:-आत्मतत्त्व को देखता हुआ 
एमि>”अमृतत्व को, मोक्ष को प्राप्त होता हूँ। (२) यत्‌्-जब शिवम्‌-उस कल्याण 


करनेवाले सन्तम्‌: तक अशिज््त्भजशुक्ष/ब्वत्तिवाला मैं जहामिल्‍छोड़ता 
हू। अर्थात्‌ प्रभु या विज कर संसार के दया के ध्यान में रहता हूँ तो स्वात्‌ सख्यात्‌्-उस 





अथ दशम मण्डलमू , शिया “१ (520 0/ 673 ५९ 
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अपनी आत्मतत्त्व की मित्रता को छोड़कर अरणीम्‌-( $#277655 ) कृपणता को और नाभिम्‌-(नह 
बन्धने) बन्धन को एमि>प्राप्त होता हूँ। 
भावार्थ--देववृत्ति का बनकर मैं आत्मतत्त्व का दर्शन करता हूँ। परन्तु प्रभुउसे 


कृपणता व बन्धन को प्राप्त करता हू। कक 
ऋषि:---अग्मि: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुयू ॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


सूर्य शिष्यता 
पश्य॑त्रन्यस्या अर्तिथिं वयाया ऋतस्य धाम वि ' अ, 
शंसामि पित्रे अर्सुराय शेव॑मयज़्ियाद्मज्ञियें 
(१) हम इस पृथिवी पर रहते हैं। यह पृथिवी भी संसार व॒ 
शाखा दझ्ुलोक है। इस झुलोक रूप शाखा में निरन्तर गति रा कक | थ सूर्य है। उस सूर्य 
से मनुष्य गति का पाठ पढ़ता है, क्रियाशील बनकर सूर्य की चमकता है। अन्यस्याः 
वयाया: -दूसरी झुलोक रूप शाखा के अतिथिम्‌- नमन मे निरन्तर गतिवाले सूर्य को 
(अत सातत्यगमने ) पश्यन्‌-देखता हुआ एक के लिसिक उप के (ऋ गतौ) नियमपूर्वक 
गति के पुरूणि-पालक व पूरक धाम>तेजों को अन्दर निर्मित करता है। सब 
कार्यो को सूर्य की तरह निरन्तर व नियमित गति से ॥ मनुष्य सूर्य की तरह ही तेजस्वी 
बनता है। (२) में असुराय-प्राणशक्ति को देनेवाले ( नाई ) पित्रे"उस रक्षक पिता के लिए, 
उस प्रभु की प्राप्ति के लिए शेवं शंसामि- एब्देणा पनप्रसाद की याचना करता हूँ। मन: प्रसाद 
रूप तप से ही तो मैं उस प्रभु को पानेवाला/« यज्ञियात्‌-अयज्ञिय कर्मों को छोड़कर 
स्वार्थभय कर्मों से ऊपर उठकर यज्ञियं भागसूरप् ्ि ब्रत्र कर्मों के सेवन को एमिऊ प्राप्त होता हूँ। 
अपने जीवन को यज्ञिय बनाता हूँ। इस के (ि ही तो में उस पिता का आराधन कर सकूगा। 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा हा 

भावार्थ- में सूर्य को देखता हैँ हुआ पूर्य को तरह निरन्तर नियमित गतिवाला होकर तेजस्वी 

बनूँ। प्रभु प्राप्ति के लिए मनःप्र ६ (दि रूप तेप का साधन करूँ। यज्ञशील बनूँ। 

ऋषि:--अग्निः ॥ वेट जि ) ॥ छन्‍्द:--निद्युत्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- घिवतः ॥ 






















पता इन्द्र का वरण 
। ऋरमन्तर॑स्मित्रिन्द्रे त्रणान: पितरें जहामि। 
अग्मग्रि वर्रुणस्ते च्य॑वन्ते पर्याव॑द्रष्टि त्दवाम्यायन्‌॥ ४॥ 
(१) जीव कि बह्लीः समा:->बहुत वर्षों तक अस्मिन्‌ अन्त:-इस शरीर में 
अकरम्‌न्मैंने न्बिस्‍स किया है। अब मैं पितरम्‌्-उस रक्षक पिता इन्द्रमू-परमैश्वर्यशाली प्रभु को 
वणानः:-उ (्ती हु हुओपप जहामि-इस शरीर को छोड़ता हूँ। जब तक मनुष्य प्रभु से दूर रहता है 


रिर में बद्ध होना ही पड़ता है। विषयों से ऊपर उठकर प्रभु का वरण करता है 
न्‍्धन से मुक्ति को प्राप्त करता है। (२) जब तक प्रभु से दूर होता है और संसार के 
कता है तब तक अग्मि:-आगे बढ़ने की वत्ति, वरूुण:-विज्न निवारण का भाव तथा 
पोधःच्स ते+वे सब बातें च्यवन्ते5मेरे से दूर होती हैं। राष्ट्र पर्यावत्‌-यह शरीर रूप 
राष्ट्र सब अस्त-व्यस्त हो जाता है। यह ऋषियों का आश्रय न रहकर मत | का महल बन जाता 


है। यह देव-मन्दिर न रहकर असर की पर्निगीष्ठी बैन जाती है।।'आजी मैं टतद्-उस राष्ट्र को आ- 





यन्‌"समन्तात्‌ गतिवाला होता हुआ, खूब क्रियाशील जीवनवाला होता हुआ, अवामिररक्षित करता 


हूँ। मेरा यह शरीर राष्ट्र फिर से ठीक हो जाता है। 
भावार्थ--क्रियाशील जीवन से जीवन को पवित्र बनाते हुए हम प्रभु का वस्षा हक 


प्राकृतिक भोगों का। तभी हम शरीर-बन्धन से ऊपर उठ पायेंगे । 
ऋषि:--अग्रिवरुणसोमानां निहव: ॥ देवता--यथानिपातम्‌॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌। कि 


स्वर:--पिवतः ॥ 
प्रभु के शासन में 
निर्माया उ त्ये अर्सुस अभूवन्त्व॑ च॑ मा वरूण 220 7 
ऋतेन॑ राजन्ननूत॑ विविज्चन्मम शष्ड्स्यामिपत्यूत है ५ | 
(१) गत मन्त्र के अनुसार जब मैं प्रभु का वरण करता हुआ गति है, उस समय त्ये>वे 







(ने जाते हैं, इनकी माया 
करनेवाले प्रभो ! त्वम-आप 
"भावों से हम ऊपर उठ जाते 


असुरा"आसुरभाव उननिश्चय से निर्मायाः"माया से रहित 
का प्रभाव मेरे पर नहीं होता च-आऔर हे वरुण-सब पापों का पिबार' 
मा कामयासे-मुझे चाहते हैं, मैं आपका प्रिय होता हूं। ऊ हे 





हैं तो प्रभु के प्रिय तो बनते ही हैं। (२) हे राजन्‌! मेरे के अधिपति प्रभो ! ऋतेन 
अनुतं विविज्चन्‌-ऋत से अनृत को पृथक्‌ करते हुए (6 पसम राष्ट्रस्य-राष्ट्र के अधिपत्यम्‌र 
स्वामित्व को एहि-प्रापत होइये। मेरे जीवन कौ प्रत्येक किम आपके आदेश से हो। इस जीवन 


८ 


में अनृत का प्रवेश न हो, ऋत ही ऋत का मर अं 


भावार्थ--मैं प्रभु का वरण करूँ। 3: दे पते म्ोेयाशन्य हो जाएँ। मेरे जीवन-राज्य का 
अधिपति प्रभु हो | हा 
ऋषि:---अग्रिवरुणसोमानां निहव: ॥ देवता (योर कर प्‌॥ छन्‍्द:--पादनिचत्रतरिष्टुप्‌0। स्वर:-- घैवतः ॥ 
4 2 जीवन 
प्र्क्औकाशिमय जीवन द 
इदं स्व॑रिदर्मिदा्स कामसयं प्रंकाश उर्वन्‍्तरिक्षम्‌। 


रा अल को पे पत्ते 
हनांव वृत्र निरे| है सो घोगम्र हविष्ट्वा सन्‍्ते हविषा यजाम॥ ६॥ 


(१) गत मन्त्र के क्रो जज हमारे जीवन-राष्ट्र के अधिपति प्रभु होते हैं तो इृदमूल्यह 
प्रभु का साम्राज्य ही स्व॒ः-स्वर्ग हीता है अथवा प्रकाशमय होता है। इद इत्रूयह ही निश्चय से 


वामम-सुन्दर पहल है [>अयं प्रकाश:-यह प्रकाश ही प्रकाश होता है, वहाँ किसी प्रकार 
का अन्धकार नहीं अन्तरिक्षम्-यह प्रभु का राष्ट्र बना हुआ मेरा जीवन विशाल अन्तरिक्ष 
के समान जा भी के लिए स्थान होता है। “वसुधेव कुटुम्बकम्‌ '-सारी पृथ्वी इस व्यक्ति 
का परिवार है। (२) इसकी प्रार्थना का स्वरूप यह होता है कि हे सोम-शान्‍्त प्रभो ! 
निः एहि श्रय से प्राप्त होइये। मैं आपसे मिलकर, अर्थात्‌ हम दोनों चृत्र॑ हनाव>ज्ञान 
की आव् ए का हनन करें | हविः सन्‍्तं त्वा-हवीरूप, आपका हवि के द्वारा हम उपासन 






करें । ह्मत्सा 'प त्यागपर्बक अदन करनेवाले बनें और त्यागस्वरूप आपको प्राप्त करनेवाले हों । यज्ञरूप 
श्रका प्‌ द्वारा ही तो उपासन हो सकता है। 
्थै--प्रभु का राज्य बना हुआ जीवन ही स्वर्गतुल्य, सुन्दर, प्रकाशमय व विशाल 


अन्तरिक्ष के समान है ॥प्रपले शि्कर जम ज्ज़ण का विज करें. हुज़्ीरूप प्रभु का हवि के 
द्वारा उपासन करें। क्‍ े 


अथ दशमं मण्डलम्‌ | 7१,0:१२ ४.८ द ५२१ 


ऋषि:--अग्रिवरुणसोमानां निहवः ॥ देवता--यथानिपातम्‌॥ छन्‍्द:--जगती ॥ 


स्वर:--निषाद: ॥ 
द झुलोक में सूर्य का स्थापन ( दे 
कविः कैवित्वा दिवि रूपमार्संजदप्रैभूती वरुणो निरपः सुजत्‌। कक 
क्षेम क़ण्वाना जन॑यो न सिन्ध॑वस्ता अस्य वर्ण शुर्च॑यो भरिभ्रति ॥/५3 
(१) गत मन्त्र के अनुसार उपासना के होने पर कविः-क्रान्तदर्शी प्रक्ष शेत्ल् 
सर्वज्ञता से दिवि-5उपासक के मस्तिष्करूप झ्युलोक में सूपम्‌-सब पदार्थों क्रे श्रूपेण को, अर्थात्‌ 








सब पदार्थों के ज्ञान को आसजत्-”आसक्त करता है, अर्थात्‌ इस उप ़ धिकेका नर ध्क में ज्ञान 
के सूर्य को उदित करते हैं। (२) इसी उद्देश्य से वरूणः:-पाप क्र रत प्रभु 
अप्रभूती-( अल्पेनैव यत्रेन सा०) अनायास ही वासनारूप वृत्र से अवरुझ्छे अपः>रेत:कणों को 


नि: असृजत्‌-वासना के बन्धन से मुक्त करते हैं। प्रभु के कान ा सना का विनाश होता 
है और रेत:ःकण शरीर में सुरक्षित रहते हैं। ये सुरक्षित रेत: ऋध चे-डर में ईंधन बनते हैं। (३) 
ये सिन्धवः:-(स्यन्दन्ते) बहने के स्वभाववाले रेत:कण, में पत्रियों के समान, क्षमं 
'कृण्वानाः5इस शरीर में क्षेम को करते हुए शुच्चयः - न चहे पवित्र बनानेवाले होते हैं और 
ताः-वे रेत:कण अस्य वर्ण भरिभ्रति-इसके अन्दर के स्वित/की धारण करते हैं। इसके अन्दर 
वर्ण को, शकल को, रूप को, तेजस्विता को धारण रैले हैं। बीमार व्यक्ति स्वस्थ होता है तो 
कहते हैं कि अब तो जरा इसकी शकल निव नव जी [ “वर्ण! स्वास्थ्य का प्रतीक है। 
भावार्थ--प्रभु उपासक के मस्तिष्क में जुति ज रथ करा उदय करते हैं। रेत:कणों को वासनाओं 
का शिकार नहीं होने देते। सुरक्षित रेत:कणकेल्योफ़ करते हैं और हमें तेजस्वी बनाते हैं। 
ऋतषि:--अग्निवरुणसोमानां निहवः ॥ ६०8० ण की पातम्‌॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- घैवतः ॥ 
डर वृत्रादतिष्ठन ) द 
थे संचेत्ते ता ईमा क्षेंति स्वधया मर्दन्तीः । 











ताईविशोन 


कट ग्रा बींभत्सुवो अप वृत्रादतिष्ठन्‌॥ ८ ॥ 
(१) ताः5गत मन्त्र में ४ आप: >रेत:कण अस्य-इस पुरुष के ज्येष्ठं इन्द्रम्-उत्कृष्ट 


शक्ति को सचन्ते5समवेत केरत हैं। अर्थात्‌ इस पुरुष को ये रेत:कण उत्कृष्ट शक्ति प्राप्त कराते 





से आक्षेति-सब अन्दर निवास कराता है (क्षि-निवासे ) । इन्हें अपने अन्दर सुरक्षित 
करता हुआ यह व गतिवाला बनता है। (२) नजजैसे विशः-प्रजाएं राजानं 


के कपल बीस -राजा सा हैं, उसी प्रकार ईम्‌-निश्चय से ता: वंणाना:-उन रेत:कणों का 
वरण :“इन्हें अपने में बाँधने की कामनावाले -बृन्रात्‌-ज्ञान की आवरणभूत 
अतिष्ठन्‌5दूर ही रहते हैं। प्रजाएं अपने रक्षण के लिए जैसे राजा का वरण 


अब सी प्रकार हमें अपने रक्षण के लिए इन रेत:कणों का वरण करना चाहिए। इन्हें अपने 
रखने का प्रयत्न करना चाहिए। इसके लिए वासना से दूर रहना ही एकमात्र उपाय 
है। क्‍ क्‍ 


भावार्थ--सुरक्षित रेत:कण शक्ति को प्राप्त कराते हैं। इनके रक्षण के लिए वासना से ऊपर 
उठना आवश्यक है। एश्ााका। टढाताप्ा) ४९१० 55०7 (522 0 673.) 


एए/ए/००.,०॥ अमल गए ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


५ ॥- 8 3५-०० /०००६(००-/८:०-ज्र-"7/८०-१६८०- ("३५८८-७3 ९20८-५९: ८-:(८-१५८८-क--24४::4८::7%८::0८-%%८:3%८-:4-::<:“::0८-३५८:-३४/८"३९६८-३४८८०७९८०७६८७३८८-०७७४:२#८८०८००८००१:७०७१०७%८-००८८५८-%८१४४८०१४८०७४८:॥/::०५४:४४:75:::०/::लटटकद::क:कर:2१:फकए-34:१७८-३७::६०:२४८:२५८:२०:८४८-२२:२-पसकर-उकस्मपमेदएमद-050.2८००४८०२१९:७०९-१८:२०६:२७८ट४ एप एज<:गग:११ 


ऋषि:--अग्रिवरुणसोमानां निहव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्रत्रिष्टुपू्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 





दृश्यते त्वग्रया बुद्धय 
बीभत्सूनों सयुज॑ हंसमांहुरपां दिव्यानों सख्ये चर॑न्तम्‌। का पड 


अनुष्टुभमनु चर्चूर्यमांणमिन्द्रं नि चिक्‍्यु: कवयों मनीषा॥ ९॥ 

(१) बीभत्सूनाम-रेत:कणों को अपने में बाँधने की कामनावाले के हंसम्‌- त्न्ज एप पा) 
विध्वंस करनेवाले (हन हिंसा) गतिशील (हन गतौ) प्रभु को सयुजम्‌-"साथ शा मित्र 
आहु:-कहते हैं। प्रभु उसी के साथी हैं, जो वासना से ऊपर उठकर रेत:कणों पुरक्षित 
रखता है। उस प्रभु को दिव्यानां अपाम्‌-दिव्य रेत:कणों की सख्ये-मित्रता,हीं चस्नन्‍्तेम्₹विचरण 
करनेवाला कहते हैं | दिव्य रेतः:कण वे हैं जो वासना के कारण मलिन कर करे विनाश्ोमुख नहीं 
होते। शरीर में सुरक्षित रहते हुए ये दिव्य गुणों को वृद्धि का कारण दिव्य रेत:कणों 
के साथ प्रभु का विचरण है। (२) वे प्रभु अनुष्टुभम्‌-प्रतिदिन स्तोतव्य ०8 *सेसलु चर्चर्यमाणम्‌-पीछे 
निरन्तर गति करनेवाले हैं। जब हम तेज आदि को प्राप्त करने प्रसक घुरुषार्थ करते हैं तो प्रभु 
भी हमारी सहायता करते हैं (अनु चर्‌) | हम पुरुषार्थ न करें, हमारे लिए सब कुछ 
नहीं कर देते। इस इन्द्रम>हमारे सब शत्रुओं का विदारण 5 शक चुके भु को कवयः-क्रान्तदर्शी 
ज्ञानी मनीषाज-बुद्धि के द्वारा निच्िक्यु:-जानते हैं । ' दृश्यते 75 छद्या सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभि: ! | 

भावार्थ-प्रभु रेतः:कणों का रक्षण करनेवाले के #षार्थी के सहायक हैं। उस प्रभु 
को क्रान्तदर्शी लोग सूक्ष्म बुद्धि से देखते हैं। 

सूक्त का भाव यही है कि हम जीवन को 
करें| रेत:कणों को वासना से मलिन न होने दें 
उनका दर्शन कर सकेंगे। “हमें प्रभु प्राप्त होंगे डर 
को अगला सूक्त कर रहा है। उस सूक्त ही सर 
३।३) है, “महत्त्वपूर्ण वाणी व उद्ध 
[ १२५ ] ण्‌ः ज्लविशेर्युत्तरश्  सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--वागाम्भूणी ॥ तीस: कार वमुम्भूणी ॥ छन्द --विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवतः ॥॥ 

आर 
त्तीसि देवों के साथ महादेव 

अहंँ रुद्रेश्चिर्वस - रूत विश्वदिवैः:। 

अहं मिऋ्ाद रा बिर्भ॑म्यहमिज्धात्री अहमश्विनोभा।॥ १॥ 

(१) प्रभु कहते हैं कि अहम्‌-मैं रुद्रेभि: वसुझिः चरामि>रुद्रों और वसुओं के साथ 
गति करता हूँ। मैं आदित्यै:-आदित्यों के साथ उत-ओऔर विशेवदेवै:-सब देवों के साथ 
गति करता हूँ। जल क्त [उपासक मुझे प्राप्त करता है तो इन सब देवों को भी प्राप्त करता है। अथवा 
जो इन देवों क्री प्राप्त क़रने का प्रयत्न करता है वही मुझे प्राप्त करता है। देवों को प्रात करनेवाला 
ही तो म्दिव की प्राप्ति का अधिकारी होता है। (२) अहममैं मित्रावरूणा उभा>मित्र और 
वरुण इूने दौते बिभमिज"धारण करता हूँ। अहम्‌-्मैं इन्द्राग्नीइन्द्र और अग्रि को धारण 
करता हूँ। >मैं उभा अश्विना-दोनों अश्विनी देवों को धारण करता हूँ। “मित्र और 
वरुण '>स्नेह और निर्द्ेषता, की देवता .हैं। इन्द्र सौर अग्नि पु ता श के प्रतीक हैं। 


अश्विनौ '-प्राणापान हैं। इस प्रकार ११ रूद्र, ८ बसु थ दो मित्रावरुण 
















हमें प्रभु प्राप्त होंगे, हम सूक्ष्म बुद्धि से 
तो प्राप्त होंगे ही '। इस महान्‌ उद्धोषणा 
“वाग्‌ आम्भूणी '>( अम्भूण महन्नाम नि० 
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तिथि चछ७ंजां>< 5 खंड... ८ « 


सब पोषक तत्त्वों का प्रदिश कराते हैं शभूरि अंविशेभन्तीम) । 


अथ॑ दशम मण्डलम्‌ 
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अथवा इन्द्राग्री वा अश्विनौ मिलकर ३३ देव प्रभु द्वारा हमारे अन्दर स्थापित होते हैं। 
भावार्थ--हम प्रभु की उपासना करते हैं, प्रभु हमारे में तेंतीस देवों के साथ कर 


हैं। प्रभु की उपासना में सब देवों का उपासन हो जाता है। ( 
ऋषि:--वागाम्भूणी ॥ देवता--वागाम्भूणी ॥ छन्‍्द:--पादनिच्ृज्जगती ॥। स्वर: “पाक, : 
प्रभु के धन के पात्र 
अहं सोम॑माहनसे बिभर्म्यहं त्व्॑र॑मृत पूषणंं 
अहं द॑धामि द्रविंणं ह॒विष्म॑ते सुप्राव्य३ यर्जमानाय 
(१) अहमर-मैं सोमम्‌ू-उस सोम को बिभमि>-"धारण करता कद को नह 
सब रोगों का हनन करनेवाला है। अहम्‌-मैं त्वष्टारम्‌-निर्माण को 
भगम्‌-पोषण के लिए आवश्यक ऐश्वर्य को धारण करता हूँ। 
शक्ति से (>वीर्य शक्ति से) युक्त करता हूँ, जो उसके शरीर में ता 
उपासक को निर्माण की वृत्तिवाला बनाता हूँ तथा पोषण के लि 
अहम्‌रमें हविष्मते-हविष्मान्‌ के लिए, सदा दानपूर्वक न 
का पोषण करता हूँ। उसे लोकहित के कार्यों के / 
सुप्राव्ये-( सु+प्र+अवब्‌ ) उत्तमता से उत्कृष्ट रक्षण कस 
यजमानाय-"यज्ञशील पुरुष के लिए मैं धन का 
करनेवाले के लिए मैं धन को देता हूँ। 95 रक्षा 
कहलाते हैं। इन सोम यज्ञों को करनेवालों 
को नीरोग बनाते हैं। निर्माणात्मक कार्यो 


भावार्थ--प्रभु वीर्य शक्ति को प्राप्त क 
में उसे प्रवृत्त करके पोषण के लिए हैं | दानपूर्वक अदन करनेवाला (हविष्मान्‌ ) 
उत्तम रक्षण में प्रवृत्त (सुप्रातरी ) हे । बज ) निर्माण के कार्य में लगा हुआ व्यक्ति (सुन्वन्‌) 
प्रभु के धन का पात्र होता है। द 

ऋष्षि:--वागाम्भूणी ॥ देवता-- 


हज 






नहीं आने देती। में उस 
धन प्राप्त कराता हँ। (२) 
रनेवाली के लिए द्रविणं दधामि-धन 
गम की कभी कमी नहीं रहती 

ले 6 लिए में धन का धारण करता हूँ। 
रण हूँ तथा सुन्वते5"सोमयज्ञों को 
नर्माणात्मक सब कर्म सब कर्म 'सोमयज्ञ' 
भु धन की कमी नहीं होने देते। 















॥ छन्‍्द:--विराट्‌त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घिवतः ॥ 
-सर्वाधार 


अहं राष्ट्री वर्सनां चिकितुर्षी प्रथमा यज्ञियानाम्‌। 
: पुरुत्रा भूरिस्थात्रां भूयावेशर्यन्तीम्‌॥ ३॥। 

(१) श्र ट्री-सम्पूर्ण जगत्‌ की शासिका ईश्वरी हूँ । वसूनाम्‌्-सब वसुओं को, 
धनों को संगमनी-प्राप्त करानेवाली हूँ। चिकितुषी5ज्ञानवाली मैं ही 
गर्ल  प्रथमा-उपास्यों में प्रथम मैं ही हूँ। (२) ताम्‌-उस मा>”मुझको देवा:<देववृत्ति 
7ऋ्पोर्तुन व पूरण के दृष्टिकोण से व्यदक्ु:-धारण करते हैं। जो में भूरिस्थात्राम्%पालक 
६० सर्वत्र स्थित हूँ तथा भूरि-आवेशयन्तीम्-पालक व पोषक तत्त्वों को सब जीवों 
हूँ। (३) प्रभु सारे चराचर ब्रह्माण्ड के शांसन करनेवाले हैं (राष्ट्री ) | सूर्यादि 
को प्राप्त करानेवाले प्रभु ही हैं (संगमनी बसूनां) सूर्य में अपनी शक्ति नहीं। यह प्रभु 
सूर्य में काम कर रही है। प्रभु ही इनमें पालक व पोषक रूप में स्थित हैं 
( भूरिस्थात्राम्‌) । इसी प्रकार सब प्राणियों को चेतना देनेवाले प्रभु ही (2 जेगत चिकितुषी ) प्रभु ही इनमें 
वरस्ट के द्वारा चेतन जगत्‌ 









ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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का धारण करनेवाले ये प्रभु हैं। 


भावार्थ--प्रभु ही सबके शासक हैं, प्रभु ही सबके आधार हैं। दे 


ऋषि:--बागाम्भ्णी ॥ देवता--वागाम्भूणी ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत: ॥_ (2 
सर्वपालक प्रभु. 

मया सो अन्न॑मत्ति यो विपश्य॑ति यः प्राणिति य ई श्रणोत्युक्तम्‌। 

अमन्तवो मां त उप॑ क्षियन्ति श्रुधि श्रुत श्रच्द्धिवं ते बदामि ॥ २ 

(१) मयाऊ मेरे से ही सः-वह अन्न अत्ति"अन्न को खाता है यः-जो विप गश्यकिन ्यज्लि्‌ 

से देखता है, देखते हैं, परन्तु कुछ समझते नहीं, वे अत्यन्त स्थिर-सी था मे 
जन्तु मेरे से ही भोजन को खाते हैं। इसी प्रकार यः प्राणिति>जो ए० गोप्ड्ी 
को बिता रहे हैं, वे भी मेरे से ही अन्न को प्राप्त करते हैं। केवल देखनेद 
हैं। इन से भी उत्कृष्ट वे हैं ये-जो ईम्‌-निश्चय से अक्त श्रुणोतिर- कहे कफ को सुनते हैं। इस 
प्रकार श्रवण से ज्ञान की वृद्धिवाले मनुष्य भी मेरे से ही अन्न को गो ल ह।/( २) ते अमन्तवः-वे 










मनन व विचार से शून्य होने के कारण मुझे न माननेवाले व्यक्ति भी मां 
उपक्षियन्ति>मेरे आधार से ही निवास करते हैं। मेरे आधार भी वे माया से मोहित 
हुए-हुए मुझे नहीं देखते। (३) परन्तु प्रभु का प्रिय पुत्र जद मायामूढ न बनकर प्रभु 
की प्रेरणा को सुनता है। हे श्रुततअन्तःस्थित प्रभु को री सुननेवाल जीव ! श्रुधि>सुन | 


श्रच्द्विवम- ( श्रद्धि: श्रद्धा तया युक्त श्रद्धा यत्वेन त त्मक॑ वस्तु सा०) श्रद्धा से लभ्य 
आत्मज्ञान को ते बदामिल्‍"तेरे लिए मैं कहता हूँ। इरई दि अर पु की वाणी को सुननेवाला श्रद्धावान्‌ पुरुष 
ही ज्ञान को प्राप्त करता है। . के के 

भावार्थ--देखनेवाले केवल श्वास 
करते हैं। मनन रहित भोग प्रधान जन 
ही ज्ञान देते हैं। 


अर्षषि:--वागाम्भूणी ॥। यू ्रिक' ज८ 















में, सुननेवाले सभी प्रभु से ही अजन्न को प्राप्त 
भु ही भोजन देते हैं और सुननेवालों को प्रभु 


॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
का जीवन 


अहमेव लक मदें। वैंदामि जुष्टे देवेभिरुत मानुषेभिः। 
यं तर “ ुग्र मे तं ब्रह्माणं तमृषिं त॑ सुमेधाम्‌ ॥ ५ ॥ 


(१) गत मन्त्र पर कहा था कि श्रद्धा-लभ्य ज्ञान मैं ही प्राप्त कराता हूँ। उसी 
बात को स्पष्ट 5 हैं कि अहं एव-में ही स्वयम्‌-अपने आप इृदम्‌>इस ज्ञान को 






करिल हूँ, जो ज्ञान देवेभिः जुष्टम-देवताओं से प्रीतिपूर्वक सेवित होता है, 
मिल खिचारशील पुरुषों से वह ज्ञान सेवित होता है। प्रभु से दिये जाते हुए इस 
नर को गैर मनुष्य ही सुनते हैं । इन्हीं का इस ज्ञान की ओर झुकाव होता है। सामान्य 
मनुष्य को प्रास करने के लिए उत्कण्ठित नहीं होता। (२) इस प्रकार मनुष्यों के 

भाग हो जाते हैं । एक वे जो देववृत्ति के बनकर ज्ञान की ओर झुकाववाले होते 
हैं। और दूखरूवे जो भोग प्रधान जीवनवाले बनकर ईश्वर से विमुख रहते हैं। स्पष्ट है कि देव 


प्रभु के प्रिय होते हैं। शक पर चाहता हूँ, जो मेरे प्रिय बनते हैं त॑ तम्‌-उन- 
उनको मैं उग्र॑ कृणोमिन गत मम उर्की मैं ज्ञानी शैनीता हूँ, तं ऋषिम्‌्-उनको 


| 
| 
| 
! 
। 
| 
! 





अथ दशम मण्डलम्‌ ९५ है।२ ५.७ 526 ० 673 "(२५७० 
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द्रष्णा व गतिशील बनाता हूँ तं॑ सुमेधाम्‌्-उनको उत्तम मेधावाला बनाता हूँ। 
भावार्थ--प्रभु प्रिय व्यक्ति तेजस्वी ज्ञानी व ऋषि तुल्य और सुमेधा बनता है। ब्याज 
लोग भोग प्रधान जीवन को बिताने से निस्तेज व ज्ञानविमुख गलत दृष्टिकोणवाले ब्याज 
हैं। 
ऋषि:--वागाम्भणी ॥ देवता--वागाम्भुणी ॥ छन्‍्द:--निद्ृत्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- घिवत: के । 
अन्तःसंग्राम व बहि संग्राम के करनेवाले प्रभु 
अहं रुद्राय धनुरा त॑नोमि ब्रह्मद्धिषि शर॑वे 20.5 हट 
अहे जनांय सम कणोम्यहं चद्यार्वापूधिवी आ 
(१) राष्ट्र में प्रजाओं के कष्टों का निवारण करनेवाला राजा रुद्र 







अपने धनुष्‌ से प्रजा पीड़कों का संहार करता है। इसके < विन पा साधनों को प्राप्त 
करानेवाले प्रभु ही हैं। अहम्‌रमें ही रुद्राय-इस प्रजा कष्ट लिन पाना के लिए धनुः:>धनुष 
को आतनोमि>ज्या इत्यादि से युक्त करता हूँ। जिससे रे र ज्ञान के साथ प्रीति 
न रखनेवाले शरवे"हिंसक पुरुष के हन्तवा उंजनिश्चय लिए समर्थ हो सके। इस 
प्रकार राजा राष्ट्र की उन्नति में विश्नभूत लोगों को उचित सामर्थ्य उस प्रभु से ही प्राप्त 









करता है। (२) लोगों का जो अपने अन्तःशत्रु काम#द् युद्ध चलता है उस युद्ध में भी 
प्रभु ही विजय प्राप्त कराते हैं। अहम्‌-मैं ही पर जो | के लिए समदम्‌रन ( समत्रूसंग्राम ) 
संग्राम को कृण्पमोमिचकरता हूँ। प्रभु ही इन ८ हि श॒त्रुओं का संहार करते हैं। अहममें ही 
चावापृधिवी आविवेश”सम्पूर्ण चुलोक व पृ श् में व्याप्त हो रहा हूँ। सर्वत्र मेरी शक्ति 
ही काम कर रही है। 

भावार्थ--राजा को राष्ट्रपालन की कहे ( से ही प्राप्त होती है। एक मनुष्य को काम- 
क्रोधादि को जीतने की शक्ति स्ज् प्रश्न॑ं हैँ 


ऋषि:--वागाम्भूणी ॥| ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥। 
५ गं के निर्माता प्रभु 
अहं सृवरे योनिरप्स्वश्न्तः सं॑मुद्रे। 
ततो वि कक विश्वोतामं चयां वर्ष्षणोप॑ स्प्रशामि॥ ७॥ 


(१) यह बटर मैं इस जगत्‌ के मूर्धन्‌-मूर्थभूत (मस्तकरूप ) आकाश में, झुलोक में 
पितरम्॒-इस सुवे-उत्पन्न करता हूँ। चुलोकस्थ सूर्य सारी प्रजाओं का पालक है 
: प्रजानामुदयत्येष सूर्य: “सब प्रजाओं का प्राण यही है। प्रभु लोकरक्षण . 
में स्थापित करते हैं। (२) मम योनिः-मेरा गृह अप्सु अन्तः-इन जलों 
समुद्र में है। जलों में व समुद्रों में भी मेरा ही वास है। मेरे कारण ही उनमें 
का “इस प्रकार सूर्य व जलों का निर्माण करके विश्वा भुवना अनुवितिष्ठि-सब 
पर हो रहा हूँ। वर्ष्षणा-मैं अपने शरीर प्रमाण से अमूं द्याम्-उस सुदूरस्थ झुलोक 
>“छूता हूँ। वस्तुत: यह झुलोक मेरे विराट्‌ शरीर का मूर्धा ही तो है। 
भावार्थ--प्रभु सूर्य को द्युलोक में स्थापित करते हैं, जलों का निर्माण करते हैं । सब लोकों 
में व्याप्त हें। एब्रागा !,८फाधा ४८वा८ शा55णा (526 0 673.) 
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ऋषि:--वागाम्भणी ॥ देवता--वागाम्भणी ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्ट्पू ॥। स्वर:-- घैवत: ॥ । 


एतावानस्य महिमा ' 'अतो ज्यायोॉश्व पूरूुष । 
अहमेव वात॑डव प्र वाम्यारभमाणा भुवनानि विश्वा। (2 दे ' 
परो दिवा पर एना पृथिव्यैताव॑ती महिना सं बंभूव ॥ ८ ॥ कक | 
(१) अहं एवनमैं ही विश्वा भुवनानि आरभमाणाू"सब भुवनों को है हल का ' 
इव-वायु की तरह प्रवामि>गतिवाली होती हूँ। जिस प्रकार वायु निरन्तर चल रही, 
प्रभु की क्रिया भी स्वाभाविक है। वे अपनी इस क्रिया से इस ब्रह्माण्ड का | इस 


निर्माण कार्य में उन्हें किसी दूसरे की सहायता की अपेक्षा नहीं। (२ दा न्न्ड्स 
चुलोक से परे भी हैं, और एना पृथिव्या: पर:-इस पृथ्वी से परे भी हैं । देती ध्वीलोक..: 
प्रभु को अपने में समा नहीं लेते। हाँ, महिना>अपनी महिमा से वह प्र 
संबभूव-है। अर्थात्‌ प्रभु की महिमा इस ब्रह्माण्ड के अन्दर ही ब्रह्माण्ड से परे तो ! 
प्रभु का अचिन्त्य निर्विकार निराकार रूप ही है। इस ब्रह्माण्ड में हु: दिखते हैं 'रूपं रूप॑ 
प्रतिरूपो ब॒भूव '। 'एतावानस्य महिमा ', यह संसार ही प्रभु की मर हैमोहै) जो) परन्तु वे प्रभु इस संसार 
में ही समाप्त नहीं हो जाते 'अतो ज्यायाँश्व पूरुष 

भावार्थ--प्रभु अपनी स्वाभाविकी क्रिया से इस 5 क्र 2 
प्रभु की महिमा है। प्रभु इसमें सीमित नहीं हो जाते, (से रि भी हैं। 

















खेले जानेवाले इस संसार नाटक का एक पात्र जानवर शैल्लूषि | । इस प्रकार अनासक्ति व प्रभु- 
स्मरण के कारण यह पाप का (कुल्मल) उखाड़ने र्हिष: ) 'कुल्मल-बर्हिष ' कहलाता है। । 
यह सुन्दर दिव्यगुणोंवाला “वामदेव' बनता है, पर ट बडे ओ को छोड़ने के कारण ' अंहोमुक्‌ ' । 
है। यह प्रार्थना करता है कि-- क्‍ 
[१५२६ ] ८ हलेर 
ऋषि:--कुल्मलबर्हिषः इ 


सूक्‍तम्‌ 
लूषिरंहीसुर वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ 
हू त्री ॥ स्वर:--मध्यमः ॥। 


द ज मल जो उह:, न दुरितम्‌ 
न तमंहो न दुरितं देवांसो अफष्ट यम॑र्यमा मित्रो नर्यन्ति वररुणो अति द्विर्ष: ॥ १ ॥ 


(१) हे देवास श त॑ पर्त्थमू-इस मनुष्य को अंहः”कुटिलता न अष्ट>व्याप्त नहीं 
होती। न दुरितम्‌चना दुर्गति व्यातत होती है।न तो वह कुटिल होता है ना ही किसी 
को अर्यमा मित्र: वरुण: ”"अर्यमा, मित्र और वरुण सजोषसः- 
हुए-हुए द्विष:ः-ट्वेष की भावनाओं से अतिनयन्ति*पार ले जाते हैं। (२) 
(/थच्छेति: काम-क्रोध आदि शत्रुओं को काबू करता है। मित्र:- प्रमीते: त्रायते 
पाप व मृत्यु तिए रे बचोता है । वरूण: -' पापान्निवारयति ' पाप को हमारें से दूर करता है। “मित्र! में 
'मेद्यते स्रल्मतिए स्रेह की भावना भी है। तथा “वरुण: ! में द्वेष निवारंण-की | ये तीनों ही देव हमारे 

१ फनेरूप से प्रीतिवाले होते हैं तो हम द्वेष की भावनाओं से सदा ऊपर उठे रहते हैं। 
उस समये न-हम कुटिलता के शिकार होते हैं और न दुराचरण के। 


भावार्थ--हम अर्यमा, मित्र व वरुण” की आराधना करते हुए हैप से. ऊपर उठें, कुटिलता 
व दुराचरण में न पड़ें। क्षावा | टातागशा वाट शाइडढतणा. (32/00673.) 


डडइसट्ाड्पस्टग0:ल-ए्प्फच्मसापाी चैफस्फसशएफ् काका पए:ए/शष्सशताणपापत अूनम ० 5 हक ह है" - / वन 










समानरूषप से 
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अंथ दशम मण्डलम्‌ 
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ऋषि: --कुल्मलबर्दिषः शैलूषिरंहोमुग्वा वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्ब॒हती ॥ 


स्वरः--मध्यमः ।। 

काम-क्रोध-लोभ से दूर 2 धो 
तब्द्रि वयं वृणीमहे वरुण मित्रार्य मन्‌। येना निरंहसो यूयं पाथ नेथा च मर्त्यमति कक | 
(१) हे वरुण-मित्र-अर्यमन्‌--द्वेष का निवारण करनेवाले, स्नेहवाले, क्राम 

नियमन करनेवाले देवो |! वयम्‌्5-हम हिजनिश्चय से तद्‌ वणीमहे-वही चाहते 

यूयम्‌-आप मर्त्यम्-मुझ मनुष्य को अंहस:-पाप व कुटिलता से नि ५ 
हो, च-ओऔर द्विषः"द्वेष को भावनाओं से अतिनेथ-पार ले जाते हो। 
साथ स्नेह कराता हुआ “काम ' से ऊपर उठाता है। “वरुण” हमें दूर समा से 
रहित करता है। अर्यमा>”हमें दानवृत्तिवाला बनाता हुआ लोभ से 
“काम-क्रोध-लोभ ' से ऊपर उठ जाते हैं। 


भावार्थ--' मित्र, वरुण व अर्यमा' हमें 'काम-क्रो ध- त से फेक करें। 
ऋषि:--कुल्मलबर्नहिष: शैलूषिरंहोमुग्वा वामदेव्य: । देवा: ॥ 
कलत्य के सवीप 


जा छन्‍्द:--विराड्बहती ॥ स्वर:-- : 
अकरर्त्तव्य से दूर उन गण 
ते नून॑ नो5 यमूतये वरुणो मित्रो अंर्यमा। नयिष्ठा उ हज ७. उ नः पर्षण्यति द्विर्ष:॥ ३॥ 


(१) अय॑ वरुण:>यह वरुण पाप- , अय॑ मित्र:-यह प्रमीति से, रोगों 
व पापों से त्राण करनेवाली, बचानेवाली 
आदि शत्नुओं का नियमन करनेवाली देवता तेडदे 
के लिए होते हो | उ-निश्चय से न ॥ 
वरुण, मित्र, अर्यमा' की शत से 
(२) हे वरुणादि देवो! उ>ओऔर ऋ: 
द्विष;: अति (पर्षिष्ठा: )>सब 
गिरें, द्वेष में तो कभी भी न 


भावार्थ-- न कह ठप कप 















भ्रयमा-यह ' अरीन्‌ यच्छति ' काम-क्रोध 
83 भाप नूनम्-निश्चय से नः-5हमारे ऊतयेर-रक्षण 
>नेतव्य विषय में नयिष्ठा:-ले चलो। अर्थात्‌ 
तरर्गों पर चलें, जिन पर कि हमें चलना चाहिए। 
पर्षणिग-पारयितव्य विषय में पर्षिष्ठा:-पार करो। 
| पार करो ही | हम किसी भी पाप के गर्त में न 


आराधना से हम करने योग्य चीजों को करें, न करने 


योग्य चीजों को न करें, दूर रहें। 
ऋषि: जि शेलूछिर वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--विराड्बहती ॥। 
स्वर:--मध्यमः ॥ 
द भावनाओं से प्रेरित होकर ( चलें ) 


विश्व परि पाथ वरूुणो मित्रो अर्यमा। 
द हट शर्मणि प्रिये स्यार्म सुप्रणीतयो5ति द्विर्ष:॥ ४॥ 
पथ मित्र अर्यमा-वरुण, मित्र और अर्यमा यूयम्‌-आप विश्वम्‌-"सम्पूर्ण जगत्‌ 
को समनतात्‌ रक्षित करते हो | 'वरुण' हमें क्रोध से बचाता है, 'मित्र' काम के आक्रमण 
से ा करता है और गे का शर्मा नहीं हा देता 58३: २) हे कि मित्र को 
अर्यमा! हम युष्माकम्‌रुआपको अर शर्मणिनशरण में श्रात्त होनेवाले सुख में स्थामन्ही। 
-हम उत्तव अभिनय हो. उतम नीम से. 


458[(0)]] 


सु प्रणीतय:-हम उत्तर्म ले हों हमें और्प सदा गो से ले चलिये। द्विष 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


ए/ए५०.था धार ति। जा 


अति" हमें ईर्ष्या-द्वेष-क्रोध की भावनाओं से पार ही करिये। 





भावार्थ--क्रोध, काम व लोभ से दूर रहते हुए हम सुरक्षित हों। हम कामादि से दूर । 
उत्तम भावनाओं से ही कार्यों में प्रवृत्त हों। द्वेषों से सदा दूर रहें । मु 
निचदली ५ ) 


ऋषि:--कुल्मलबर्हिष: शैलूषिरंहोमुग्वा वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--निचुदल 
स्वरः--मध्यम: ॥ 


प्राणायाम-प्रभु-स्तवन, बल-प्रकाश 


आदित्यासो अति स्त्रिधो वरुणो मित्रो अर्यमा (नो 
उग्र॑ मरुद्धीं रुद्रं हुवेमेन्द्रमग्रिं स्व॒स्तये5 ति ० > शी 
८ प्रूर्ण स्वास्थ्य 


(१) है आदित्यासः-”अदिति के पुत्रो ! ' अदिति! अर्थात्‌ स्वास्थ्य 
में जो उत्तम दिव्य भावनाएँ उत्पन्न होती हैं वे आदित्य हैं। हे प्पे हमें : अतिज"हिंसक 
वृत्तियों से ऊपर उठाओ वरुणः-वरुण हमें क्रोध से ऊपर जूठु ( नि त्ररियति इति वरुण: ) । 
मित्र ) ( प्रमीतेः त्रायते )-मित्र हमें कामपरता से उत्पन्न होनैब॑ ते कर | व पापों से बचाए। 
अर्यमा"हमारे शत्रुओं का नियमन करता हुआ पापों के मूल क्ज से बे में दूर करे। (२) मरुद्द्धिः- 
प्राणों के साथ, प्राणसाधना करते हुए हम उग्रम्-उस तेजस्वी रूद्भमन>शत्रुओं को रुलानेवाले प्रभु 
को हुवेम-पुकारते हैं| इन्द्रमू-बल की देवता को तथा कर काश की देवता को हम पुकारते 
हैं। ये स्वस्तये-हमारे कल्याण के लिए हों। द्विष तने बतिल्यि हमें द्वेष की भावनाओं से ऊपर 
उठाएँ। हमारे जीवनों में प्राणगसाधना व प्रभु- हर वेतन हो (मरुत+रुद्र ) बल व प्रकाश का 


हल 


समन्वय हो (इन्द्र+अग्रि) । यही कल्याण का २ इसी प्रकार हम द्वेषों से ऊपर उठ सकते 
हैं। 












४५ हो | प्राणसाधना व प्रभु-स्तवन करनेवाले हम 
समन्वय करें । 
: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचुदबृहती ॥। 


भावार्थ--हमारे जीवन में काम- 
हों। बल व प्रकाश का अपने जीवनुैं 
ऋषि:--कुल्मलबर्हिष:. कक 


'सध्यमः ।। 
विश्वानि दुरिता 
अत व षु-णस्ति वरुणो मित्रो अर्यमा। 
अति दुरिता राजानश्चर्षणीनामति द्वि्ष:॥ 5॥ 


की देवता, मित्र:-सस्‍्नेह की देवता तथा अर्यमा(अदीन्‌ 
आदि को पराजित करने की देवता, ये सब उजनिश्चय से सु-अच्छी प्रकार 


(१) वरुण;5 











नः-"हमें तिर,: " (तिर: 8००055, 02/0०॥0, ०॥००:) पार ले जानेवाले हैं। (२) ये विश्वानि 
० न से अति-अतिक्रान्त करके हमें सुवितों में .प्राप्त करानेवाले हैं। चर्षणीनां 
राजान व्यक्तियों के जीवनों को व्यवस्थित करनेवाले ये 'वरुण-मित्र-अर्यमा ' द्विषः 


से पार ले जानेवाले हैं । 
- -बरुण-मित्र-अर्यमा हमें दुरितों से दूर करके सुन्दर जीवनवाला बनाएँ । 
श्रागा |! 6वफाध्ा ४८०१८ शा$इडणा (529 07673.) 








बढ >> 


अथ दशम मण्डलम्‌ २१०.२१५२६.८ कम 
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ऋषि:--कुल्मलबर्दहिष: शैलूषिरंहोमुग्वा वामदेव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--बूहती ॥। 


स्‍स्वरः--मध्थयमः ॥॥ 
'शान्त उदार' जीवन मु दे 
शुनमस्मभ्य॑मूतये वरूंणो मित्रो अर्यमा । कक 


शर्मी यच्छन्तु सप्रथ॑ आदित्यासो यदीमहे अति द्विर्ष:॥ ७ ले! () 
र 










(१) वरुण: मित्र: अर्यमा>वरुण, मिंत्र और अर्यमा “निर्द्देषता, स्नेह वर ' की 
देवता अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए शुनम्‌-(सुखं यथा स्यात्‌ तथा) सुखपूर्वक यि श्त्यि्र के लिए 
हों। इन से रक्षित होकर हम सुखमय जीवनवाले हो पाए। (२) आ सिस्ट्जे् जे के पुत्र, 
अर्थात्‌ स्वास्थ्य में विकसित होनेवाले दिव्यगुण सप्रथ:-विस्तार से य व सुख को 
यच्छन्तु-दें यत्‌ ईमहे-जिसकी हम याचना करते हैं। द्विष: अति-ये की वृत्तियों 


वर ल् 
से ऊपर उठाएँ। द्वेष से ऊपर उठकर ही शान्त सुखी जीवन टन ला सप्रथ कता है। 
 भावार्थ-देवों के अनुग्रह से हम द्वेष से ऊपर उठकर ्ज् ( सप्रथ: ). जीवन बिता 


पाए । द 
ऋषि:--कुल्मलबर्हिषः शैलूषिरंहोमुग्वा वामदेव्य: ॥ पर फिर छन्‍्द:--आर्तचीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ 
स्वरः--थैवतः ॥ 









यथा ह त्यट्डंसवो गौर्य॑ चित्पदि सम यजत्रा: । 
एवो ष्वश्स्मन्मुंड्चता व्यंहः (न तोर्येस्ले प्रतरं न आयु: ॥ ८ ॥ 

(१) हे यजत्रा:-पूजनीय अथवा गज रण कद्वारा त्राण करनेवाले वसवः-वसुओं, हमारे 
जीवनों को उत्तम बनानेवाले देवो ! ० श्वय से त्यद--उस गौर्यम्‌-गौरवर्णा गाय को 
पाँवों ,में जे" को अमुज्चत-मुक्त करते हो। एवा उल्‍इसी 
अंहः-पाप व कुटिलता को विमुज्चत-पृथक्‌ करो। 
इस कुटिलता ने ही तो हमारी अति को रोका हुआ है। यह हमारे पाँवों में बेड़ी के 
रूप में पड़ी हुई है। इससे एक के हमें आगे बढ़ पाएंगे। (२) हे अग्रे"अग्रगति के साधक 
प्रभो। इस प्रकार कुटिलता पाप आप नः आयुः:>हमारे जीवन को प्रतरं प्रतारि-( खूब 
ही बढ़ाइये | या से जाता है, पुण्य से आयुष्य में वृद्धि होती है। 
बन्थेन से मुक्त करके प्रभु हमारे जीवनों को दीर्घ बनाएँ। 
में अन्तिम शब्द “अति द्विष: ' हैं। द्वेष से मार्गभ्रष्ट होकर हम 
5 बैठते हैं । सात बार द्वेष से ऊपर उठने की प्रार्थना करके हम जीवन 













सहायक द में चलने जाने पर हम द्वेष को भूल जाते हैं। प्रात: उठते हैं तो कलवाला 
न्त्ज मत का होता है। सो अगला सूक्त रात्रि का स्तवन करता है। सूक्त का ऋषि ही ' रात्रि 
जी रे है; रात्रि शक्ति का भरण करनेवाली तो है ही। इस रात्रि में निद्रा में रमण करनेवाला 
व्यक्ति ही प्रात: फिर से हल जोत पाता है सो डा ]00९2॥, ४747० वाला) है अथवा 
कौशेते-पृथिवी पर शयन करनाल थहेंगकुशिकि' भैशीक्ति की भरनेवाला 'सौभर 





७३० गधा ९३३ + ७. ९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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है। यह रात्रि-स्तवन करता हुआ कहता है कि-- 


[ १२७ ] सप्तविंशत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
--कुशिकः सौभरो रात्रिरवा भारद्वाजी ॥ देवता--रात्रिस्तव: ॥ छन्‍्द “विश. 


स्वर:--षड्ज: ॥। 
श्री-धारण 
रात्री व्यख्यदायती पुरुंत्रा देव्य१क्षभिं: । विश्वा अधि श्रियॉडघधित 
(१) यह रात्री:-हमारी रमयित्री है। पुरुत्रा-्पालन व पूरण 052 करनेवाली 
है । देवी-(दिव-स्वप्र) यह हमारे स्वाप का हेतु, हमें सुलानेवाली >अआती हुई 
अक्षभिः व्यख्यत-नक्षत्र रूप नेत्रों से हमें देखती है। जैसे एक मा केसे का करती है 


है (]007 ०) । (२) यह रात्री हमें सुलाकर विश्वा सब श्रियों को अधि 
अधितन>हमारे में आधिक्येन धारण करती है। रात्रि में जब तो सारे शरीर में फिर 
से तरो-ताजगी आ जाती है। थका हुआ शरीर " कलेकलए केत जाता है। इस प्रकार रात्रि 
वस्तुतः हमारे लिए “पुरुत्रा पालक, पूरक व त्राण के है। थका हुआ व्यक्ति सोकर 
उठता है, अपने को नवीकृत-सा अनुभव. करता है भी 

भावार्थ--रात्रि में हम सोते हैं गे शयन 


कुसुम फिर से खिल-सा उठता है। 
ऋषि:--कुशिकः सौभरो रात्रिर्वा 


उसी प्रकार यह हमारा ध्यान करती है। नक्षत्र ही इसके नेत्र हैं हमारा पालन करती 
किये हें 


श्री सम्पन्न करता है। जीवन का यान 







रात्रिस्तवः ॥ छन्‍्द:--पादनिचूद्गायत्री ॥ 
४ ॥। 

रात्रिः 
रा । ज्योतिंषा बाधते तर्मः ॥ २॥ 

(१) यह रात्रि अमर्त्याज २९३: है| जाती है, दिन की समाप्ति पर फिर आ जाती 
है। रात्रि भी मानो दिन में की समाप्ति पर फिर से जाग उठती है। यह नष्ट 
नहीं हो जाती। यह देवी स्वाप का हेतु है (दिव्‌-स्वप्रे)। यह जब आती है तो 
निवतः-पृथ्वी टी निम्न तथा उद्धतः-उत्कृष्ट स्थानों को गुफाओं को, गड्ढों को व पर्वत 
[ -विशाल फैले हुए अन्तरिक्ष को यह रात्री अप्राः-(प्रा पूरणे) 
है। चारों ओर रात्रि का अन्धकार व्याप जाता है। (२) यह रात्रि 
अब ज्योतिषा*+ ज्योति से तम:ः-अन्धकार को बाधते-कुछ पीड़ित करनेवाली होती 
४ ण्ज् से वह अन्धकार उतना भयंकर नहीं रह जाता। 
आती है, सारा संसार अन्धकार से व्याप्त हो जाता है। इस अन्धकार को नक्षत्रों 






ओरव॑प्रा अर्म॑त्या नि 









यहाँ रात्रि को “ अमर्त्या' कहा है। इसका यह भी भाव है कि यह फिर से शक्ति- 
सम्पन्न केस्के हमें मरने से बचाती है। रात्रि की व्यवस्था न होती, तो हम काम करते-करते थककर 


समाप्त ही हो जाते। जल्लात्रा।ठक्ताग्ा ए<ठ॑ंट शांइड्॑ंणा।.. (53] ० 673.) 


$ 
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ऋषि:--कुशिकः सौभरो रात्रिर्वा भारद्वाजी ॥ देवता--रात्रिस्तव: ॥ छनन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ _ 


स्वर:--षड्धज: ॥ 
अन्धकार विनाश ० दे 
निरू स्वसारमस्कृतोषर्स देव्यांयती। अपेर्द हासते तम॑: ॥ ३ ॥ नह मे 


(१) यह देवी>"हमारे स्वाप का हेतुभूत रात्री (दिव्‌ स्ववप्रे)  पल्थ वा हा जि गति- 
हुई, आगे और आगे बढ़ती हुई, स्वसारे उषसम्‌5अपनी बहिन के तुल्य उषा हा लिख करके 


निश्चय से नि: अस्कृत-स्थान को खाली कर देती है। रात्रि समाप्त बज आती 
है। (२) इस उषा के आने पर इत्‌ उल्‍निश्चय से तमः अवहासते"अन हो जाता 
है। वस्तुत: जीवन में भ्रान्ति के कारण जो उत्साह का अभाव हो गा वह में सोकर 
शक्ति प्राप्ति के द्वारा, फिर से प्राप्त हो जाता है। प्रात: हम उठते हैं और फिर सें उस उत्साह 
का अनुभव करते हैं। यही अन्धकार विनाश का भाव है लक 
भावार्थ--रात्रि धीमे-धीमे आगे बढ़ती हुई उषा के लिए-#« करती है, अन्धकार 
विनष्ट हो जाता है। इसी प्रकार हमारे जीवनों में अनुत्साह का होता है और उत्साह 














का प्रकाश फिर से दीम्त हो उठता है। 
ऋषि:--कुशिकः सौभरो रात्रिरवाँ भारद्वाजी ॥ देवता--रात्रिस्त रे 
घरों में (पट 
सा नों अद्य यस्या बयं नि ते याम है तरह न व॑सतिं वर्य:॥ ४ड। . 

(१) हे रात्रि! सा-वह तू अद्य- नर हो, यस्याः: ते5जिस तेरे यामन्‌>”आने 
पर वयम्‌-हम नि अविश्ष्महि-निश्चय से घेर ऊ प्रजेश करनेवाले होते हैं | उसी प्रकार प्रवेश 
करनेवाले होते हैं, न>जैसे कि वयः-प४ जय ों पर वसतिम्‌-अपने घोंसलों में प्रवेशवाले 
होते हैं। (२) रात्रि आती है, और हमें कर त्रश्राम मिलता है। अचानक रात्रि की व्यवस्था 

रे तन हो जाते। एवं रात्रि वस्तुत: हमारे लिए रमयित्री 


कर ६:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 


श् प्‌ देकर हमें फिर से शक्ति-सम्पन्न करनेवाली होती है। 
द्वीजी ॥ देवता--रात्रिस्तव: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
(. विश्लाम काल 


नि ग्रामासो; 37 बे कैत नि पद्वन्तो नि पक्षिण: । नि श्येनासंश्चिदर्थिन: ॥ ५ ॥ 
(१) रात्रि > तो और ग्रामास: नि अविशक्षतन”" ग्राम के ग्राम अपने घरों में प्रवेश करते 
हैं और सोने ८ तैयार करते हैं | पद्वन्त:-सब पाँववाले द्विपात्‌ मनुष्य व चतुष्पाद्‌ पशु नि>सोने 


अप में प्रवेश करते हैं | पक्चिण:-पक्षी भी नि"अपने घोंसलों में प्रवेश करते 
हैं। डर कक. २) :>अत्यन्त तीत्र गतिवाले, इधर-उधर भागते हुए, एक स्थान से दूसरे स्थान में 
जाते >धन के चाहनेवाले ये व्यापारी चित्रभी अपने-अपने स्थान में पहुँचकर सोने 
के होते हैं। 


भावार्थ--रात्रि सब के विश्राम का कारण बनती है। रात्रि विश्राम काल है, जैसे दिन कार्य 
काल | पी [,टातावधा) ४९त८० नी है। (332 0 673.) 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--कुशिकः सोभरो रात्रिर्वा भारद्वाजी ॥ देवता--रात्रिस्तव: ॥ छन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ 


स्वर:--षडज: ॥ 
निर्भय-निद्रा (2 दे 
यावर्या वृक्‍यं९ वर्क यवर्य स्तेनमृर्म्ये। अर्था नः सुतरां भव ॥ ६ ॥ 


(१) गत मन्त्र के अनुसार रात्रि विश्राम काल तो है, परन्तु यदि उस हर कक ु पे प्रश्ुुओं का 
भय बना हुआ हो अथवा चोरों का भय हो तो नींद सम्भव नहीं । सो कहते हैं रात्रि | 
सारे संसार को अन्धकार से आच्छादित करनेवाली रात्रि! (ऊर्णुजञ्‌ 55 ्रत्स्ं/व 

और वृक- भेड़ियों को यावया>हमारे से दूर करो। राजा इस प्रकार 
समीप इन हिंसक पशुओं के आने का सम्भव न हो । इसी प्रकार 
से पृथक्‌ करो। रात्रि में रक्षा-पुरुषों की ठीक व्यवस्था के कारण 
इस प्रकार हिंस्र पशुओं व चोरों के भय से रहित होकर तर 
लिए सुतराभव-शरीरों के रोगों व मानस ईर्ष्या-द्वेष-क्रो 
तरानेवाली, दूर करनेवाली हो। रोगी सो जाए तो उसका आ 
से तमतमाता हुआ पुरुष सो जाए तो अगले दिन हे 
हमें आधि-व्याधियों से तरानेवाली है। 








यवय>-हमारे 
नहो।(२) 
न को देती हुई तू नः”"हमारे 
| से ठीक प्रकार से 
दूर हो जाता है और क्रोध 
धेचें शून्य होता है। एबं यह रात्रि 


भावार्थ--हिंसक- पशुओं व चोरों के भय से हम ठीक नींद को प्राप्त करें और 
आधि-व्याधियों से ऊपर उठें। 
ऋषि:--कुशिकः सौभरो रात्रिर्वा जज रात्रिस्तवः ॥ छन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री ॥। 


+ 


उप॑ मा पेपिशत्तर्म: कर । उर्ष ऋणेव यातय ॥ ७॥ 
(१) रात्रि में सोकर उषाकाल क पोस 

मुझे टुकड़े-टुकड़े करता हुआ, (हर पीस+ेसा डालता हुआ कृष्णम्‌ज"अत्यन्त काला व्यक्तम्‌-यह 
चारों ओर प्रकट होनेवाला त्रः डे ब्रकर मा उप अस्थित>”मुझे समीपता से प्राप्त हुआ है। इस 
अन्धकार ने तो मेरे पर पूण मेड सा पा लिया है। (२) हे उष:-उषो देवि।] तू इस अन्धकार 
को इस प्रकार यातय>मेरे से पथक्र कर दे, इब-जैसे कि ऋणर-ऋणों को अदा करते हैं। उषाकाल 
को प्रणाम्म आदि द्वारा पूजन प्राप्त कराता हुआ पितृ-ऋण से उऋण होता है। 
गे से फेथा स्वाध्याय द्वारा ऋषि-ऋण से | एवं उषा हमें सब ऋणों से मुक्त करती 











ऋषि के कुशिके: सौभरो रात्रिवाँ भारद्वाजी ॥ देवता--रात्रिस्तव: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
खा स्वाध्याय व स्तवन 
उर्प 


प॑ ते गाइवार्करं वृणीष्व दुहितर्दिव:। रात्रि स्तोमं न जिग्युषें॥ ८ ॥ 


(१) हे रात्रि>मेरी रमयित्रि। ते उप>तेरे समीप प्रात होकर गा डा रश्मियों की तरह 
(गा:) अकरमू-ज्ञान की वाणियोँ की अपर्न अन्दर प्रेति करती हूँ। शैत्रि'के। अन्तिम सिरा उषाकाल 


हैक 


| 


अथ दशमं मण्डलम्‌ एफ़ज.वएथातीपिए 7-९ (534 07 673.) 
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है। इस उषाकाल में जैसे प्रकाश की किरणों का प्रारम्भ होता है, इसी प्रकार मैं भी इस समय 
नींद को समाप्त करके ज्ञान की वाणियों का ग्रहण करनेवाला होता हूँ। (२) हे दिव: दुहित: जि 
प्रपूरणे) प्रकाश का पूरण करनेवाली ! हम तेरे लिए स्तोमम्‌रस्तुतिसमूह का उच्चारण ऋत्ते हैं4< सी 
तरह उच्चारण करते हैं न>जैसे कि जिग्युषे-एक विजयशील पुरुष के लिए स्तोम को द 
तू वृणीष्व-उस स्तोम का सम्भजन करनेवाली- हो। इस प्रात: के समय हम स्तुति- का 
उच्चारण करें| (2 

भावार्थ--रात्रि की समाप्ति पर, प्रबुद्ध होकर, हम स्तवन को पे ही किटिशान की 
वाणियों का अध्ययन करें| क्‍ 

सूक्त का भाव यह है कि दिनभर की थकावट के बाद यदि ' कक व अ परॉंसें निद्रा के सुख 
का अनुभव कर सकें तो सब इन्द्रियों को फिर से शक्ति सम्पन्न हब प्रबुद्ध होकर 
स्वाध्याय व स्तवन से दिन को प्रारम्भ कर सकेंगे। यदि हमारा तरस प्रारम्भ होगा तो 
हम “विहव्य' होंगे, विशिष्ट आराधनावाले, विशिष्ट पुकारठ पे) विद्ठेठैय ” का ही अगला सूक्त 
है । यह विहव्य प्रार्थना करता है कि-- 2 

[ १२८ ] ष छाज्डः ७ त्मिसूरे मि सूक्रतम 


ऋषि:--विह॒व्यः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:-- नस्ल प्‌॥ स्वर:-- धैवतः ॥ 
चतुर्दिगू-वि 2 
म्मांग्ने वर्चो विह॒वेष्वस्तु जे 





७4 पुषेम । 
महं। नमन्‍्तां प्रदिश न्‍्लयेिय पृर्तना जयेम॥ १॥ 

(१) हे अग्रे"अग्रणी प्रभो ! विहवेषु>इत ज॑ छा -संग्रामों में मम वर्च: अस्तु-मेरे में वर्चस्‌ 
शक्ति हो । इस वर्चस्‌ के द्वारा में शत्रुओं को जीतनैयार बनूँ। वयम्‌-हम त्वा>आपको इन्धाना:-दीस 
करते हुए अपने हृदयों में आपका प्रव शी करते €6ुए, तनन्‍्व॑ पुषघेम-इस शरीर का उचित पोषण करें| 
(२) मेरी शक्ति इतनी बढ़े कि चत्स् :-प्रदिश:-चारों प्रकृष्ट दिशाएँ महां नमन्तामू-मेंरे लिए 
नत हो जाएँ। चारों दिशाओं का में मैं(ि य करने बनूँ। प्राची दिशा का अधिपति “इन्द्र” बनूँ। 
जितेन्द्रिय बनकर निरन्तर आग्रे- कप लज्ला होऊँ। दक्षिणा दिक्‌ु का अधिपति “यम ' बनूँ। संयमी 
जीवनवाला बनकर सरल व कि अर (दक्षिणे सरलोदारी ) । प्रतीची दिक्‌ का अधिपति “वरुण ' 
बनू। अपने को पाप से निरवैज्ञ/करंता हुआ (पापात्‌ निवारयति) प्रत्याहार का पाठ पढ़ेँ। इन्द्रियों 
को विषय व्यावृत्त 5 गैवेला हीऊँ। उदीची दिक्‌ का अधिपति कुबेर बनूँ। सब धनों को अध्यक्ष 

थु, पर बढ़ता चलूँ (उद्‌ अज्च्‌ू) । (३) हे प्रभो! त्वया अध्यक्षेण-आप अध्यक्ष 

के द्वारा पृतनाः>ह्ष भ सब संग्रामों को जयेम-जीतनेवाले हों । सब पृतनाओं को, शरत्रु-सैन्यों को 
जीतकर ये फ में विजयी हों । “इन्द्र ' बनकर काम को जीतूँ। “यम” बनकर क्रोध को पराजित 
ब्रत | (उरूण' बनकर लोभ से ऊपर उदूँ। तथा “कुवेर' होकर मोह से ऊपर रहूँ। 

त्ग्रामों में में शक्तिशाली बनूँ, सब दिशाओं का, प्रभु की अध्यक्षता में विजय करूँ। 
ऋषि:--विह॒व्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ । स्वर:-- घैवतः ॥ 
जि “उरुलोक अन्तरिक्ष' 

मर्म देवा विंहवे संन्तु सर्व इन्द्रवन्तो मरूतो विष्णुरक्निः । 

ममान्तरिक्ष#लीकमश्तु महि वात: पैवितां की्में अस्मिन॥ २॥ 














37. (८: 





"३४ फ़ज्ज़काज्कप्रिक्षीतविए ग्रे... (535 0673.) ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
(१) मम विहवे-मेरी पुकार के होने पर सर्वे देवा: सन्‍्तु-सब देव मेरे हों। आराधना 





“इन्द्र' जिनका अध्यक्ष है, जिनमें इन्द्र की ही शक्ति काम कर रही है, वे सब देव मुझे) पक । 
मरूतः-प्राण मुझे प्राप्त हों | विष्ण्ुु:-(विष्‌ व्याप्ती) व्यापकता-उदारता-विशालता को न ज 
प्रात हो। अग्रि:-मेरे अन्दर आगे बढ़ने की भावना हो, “अग्रेणीत्व' हो। मैं प्राणशक्ति सम्पन्न ] 
उदार बनूँ, अग्रगति की भावनावाला बनूँ। (२) मम>मेरा अन्तरिक्षम्‌-हृदयान्तरि (रे सेभी न 
विस्तृत प्रकाशवाला व बहुत जगहवाला हो | मेरा हृदय अन्धकार से ० हो भी के 
लिए स्थान हो। अस्मिन्‌ कामे-इस हृदय के उरुलोकत्व-प्रकाशमय व विश कामना 
में बातः महां पवताम्‌-वायु मेरे लिए अनुकूल होकर बहे | सारा वातावरणु मैं अपने 
हृदय को विशाल बना पाऊँ। 

भावार्थ--मेरा जीवन प्रभु के स्मरण के साथ बाल न जज पर , हृदयतावाला 
प्रगतिशील हो | मैं कभी अनुदार व अन्धकारमय जीवनवाला न हो जड़ यही मेरी आराधना 
हो। प्रभु सारे वातावरण को मेरी इस कामना के अनुकूल « के 

















ऋऋषि:--विहव्यः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--वि तर:-- घवत: ॥। 
देव द्रविणों की न 
मर्यिं देवा द्रविणमा य॑जन्तां मय्याइ तेरे सेट से देवहूतिः। 
दैव्या होतारो वनुषन्त कर सुवीरा: ॥ ३ ॥ 


| आयजन्ताम-अपने-अपने ऐश्वर्य 
से मुझे मानस आह्लाद की प्राप्ति हो। 
प्राप्त करने की कामना हो और मयि 

धन रहे। में उस देवाधिदेव प्रभु को सदा 
:>उस देव की ओर चलनेवाली होतार:-जीवन- 
। ये सब पूर्व-पालन व पूरण करनेवाली होती हुई 
वनुषन्त-उस प्रभु का सम्भजन 5 थवा देव द्रविणों का विजय करनेवाली बनें। (३) 
हम तनन्‍्वा"अपने इस शरीर से रिि दाल है हों, रोगों से आक्रान्त न हों। और सुवीरा:-उत्तम 
वीर बनें। वस्तुतः रोगों से क्रास्तें वीर पुरुष प्रभु का सच्चा आराधक है, इसने प्रभु से दिये 
शरीर का समुचित चर्च । । 

भावार्थ-मैं | से दृष्टि-शक्ति आदि द्रविणों को प्राप्त करूँ। शरीर को अहिंसित 
व वीर बनाता हुआ पूजन करूँ। 

दा : ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृल्र्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैेवत: ॥ 
सत्या आकृति ( सत्य अभिप्राय ) 

मम यानि हव्याकूंतिः स॒त्या मनसो मे अस्तु। 
करे मा नि गो कतमच्चनाई विश्वें देवासो अंधिं वोचता नः ॥ ४॥ 

(१5 मम यानि हव्या-मेरी जो पुकारने योग्य चीजें हैं, जो आराधनीय वस्तुएँ हैं, वे महां 
यजन्तु-मेरे लिए कक ॥ सब देव उन्हें मेरे लिए देनेवाले हों। मे मनसः-मेरे मन को 
आकूतिः-कामना व सं संत्या अध्त-सेत्थि हो भें किभी अशुभेर्कमिने)/ करनेवाला न होऊँ। 


(१) देवाः-सब सूर्य आदि देव मयिर 
का संगमन करें। सूर्य से मुझे चश्लुशक्ति प्राप्त 
मयि आशीः अस्तुः>मेरे में सदा इन देव 
देवहूति:-मेरे में देवों का पुकारना व देतों, 
पुकारनेवाला होऊँ। (२) मेरी सब इ द्रथाँ देय 
यज्ञ के चलानेवाली व दानपूर्वक अद्तेवाली है 















न्‍ 


को करता हुआ सब देवों को मैं अपने में प्रतिष्ठित कर पारऊँ। कौन देव ? इन्द्रवन्तः 


| 


( 
! 
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(२) इस प्रकार अशुभ कामनाओं से ऊपर उठकर अहम्‌रमैं कतमच्चन-किसी भी एन>चपाप 
को मा निगाम्‌रमत प्राप्त होऊ। अशुभ का मजा ही अशुभ को पैदा करता है, शुभकामना आप [वोस्ला> 
होकर में शुभ को ही प्राप्त करूँ। बविश्वे देवास:-सब देव व विद्वान्‌ न: "हमें आम 


उपदेश देनेवाले हों। उनके उपदेशों से सत्प्रेरणा को प्राप्त करता हुआ मैं कभी भी पा 










कक 2" 





न झुकूँ। 
भावार्थ--हम प्रार्थित वस्तुओं को प्राप्त करें। हमारे संकल्प सत्य हों। हम निषशिशली | देवों 
से सत्प्रेरणा को सदा प्राप्त करें। 
ऋक्षषि:--विह॒व्यः ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: रह । 
घड़्‌ उर्वीः देवीः 
देवी: षद्ठर्वीरुरू न: कृणोत विएवें देवास इह वीरयध्वमे। 
मा हास्महि प्रजया मा तनूभिर्मा रंधाम द्विषते मे रो अन्‌।॥ ५ ॥। 

(१) है षड़्-छह उर्वी: देवी:-विशाल प्रकाशमय प्रभु ए फ्तियो!चुलोक व पृथिवी लोक, 
दिन व रात तथा जल व ओषधियो | आप नः "हमारे लिए करी रण धन को कृणोत-करनेवाली 
होवो। द्युलोक व पृथिवीलोक हमें उत्तम ज्ञान व उत्तर त्तर कराएं। दिन व रात हमें 
उद्योगशीलता व अचज्चलता को प्राप्त कराएँ तथा हम रषधियाँ हमें स्वास्थ्य को देनेवाली 
हों। (२) हे विश्वे देवास:-सब देवो | आप इहन्-यहाँ(हमोौरे शरीर में वीरयध्वम्‌-वीरतापूर्वक 
आचरण करो । सूर्य हमारी आँख को दूर-दृष्टिठ ई जमा चन्द्रमा हमारे मन को आह्वादयुक्त करे, 
अग्नि हमारी वाणी को शक्तिशाली बनाए। पके भी देव हमारे शरीरों में उस-उस शक्ति 
को स्थापित करें। (३) इन सब देवों के के रस ठीक होने से हम प्रजया>प्रजा से मा 
हास्महि-मत विरहित हों, मा तनूभिः- रेप “ शरीरों से भी रोगादि के कारण छूट न जाएँ। 
स्वस्थ शरीरों में दीर्घायुष्यवाले हों ले (७४५६ हे स्लोम राजन्‌"शान्त व हमारे शरीरों के शासक प्रभो ! 
हम द्विषते मा रधाम>”"'शत्रुओं के वेसिद्ध हों। वे प्रभु सोम राजा हैं ही। यहाँ इन शब्दों 
का प्रयोग सोम शक्ति का ग केत करता है । यह सोम शक्ति सुरक्षित हुई-हुई हमारे शरीर की 
सब संस्थाओं को व्यवस्थित शक्ति का विनाश शरीर को विकृत कर देता है। 




















भावार्थ--हमारे लिए थवीलोक, दिन-रात व जल ओषधियाँ विशाल धनों को 
प्राप्त कराएँ। इनके धनों को हम सुन्दर स्वस्थ जीवनवाले हों । 
ऋषि:-- ध्् । देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 
शत्रुरहित्य 
न गोपाः परि पाहि नस्त्वम्‌। 


यन्तु निगुतः पुनस्ते३मैषों चित्त प्रबुधां वि नेंशत्‌॥ ८६ ॥। 

मर ! परेषाम्‌्"शत्रुओं के मन्युम्‌-क्रोध को प्रतिनुदनू-वापिस धकेलते 
नः "हमें पाहिनसुरक्षित करिये। आप सदा अदब्धः-अहिंसित हैं, गोपा:-रक्षक 
हुए-हुए हम शत्रुओं के क्रोध के शिकार न हों। शत्रु हमारे पर प्रबल न हो 
सकें। ( २) से-वे सब शत्रु निगुतः-पीड़ा के कारण अव्यक्त शब्द करते हुए प्रत्यऊ्च:-प्रतिनिवत्त 
होते हुए पुनः यन्तु-फिर लौट जाएँ। राष्ट्र, में। राजा भी इस रक्षणा, करे कि शत्रु 
पीड़ित होकर वापिस ही लौट जाएं। ( ३) प्रबुधाम- जागनेवाले दाम इन शेुओं का ओ का चित्तम्‌-चित्त 
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अमाचसाथ-साथ ही विनेशत्‌-नष्ट हो जाए। ये शत्रु जागें और जागते ही इनका चित्त तक 
करे, इनका चित्त विनष्ट हो जाए। इस प्रकार ये हमें हानि न पहुँचा पाएं। अथवा जागने पर 
शतन्रुत्व की भावनावाला चित्त विनष्ट हो जाए। इनका हृदय हमारे प्रति शत्रुतावाला जे 
भावार्थ--हम शत्रुओं के ही क्रोध पात्र न होते रहें। हमारी सारी शक्ति उनके साथ 
में ही न लगी रहे। हम शान्ति में आगे बढ़ सकें। 
ऋषि:--विहव्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:-- भुरिवि्रष्टुप्‌।। स्वर जे 
प्रभु-स्तवन से 'हीनता का विनाश 
धाता धांतृणां भुव॑नस्य॒ यस्पततिर्देवं 
इमं यज्ञमश्विनो भा बहस्पतिर्देवा पा थकान अत कर यजमानं न्‍य 
(१) में उसका स्तवन करता हूँ जो कि धातृणां धातान्धाता धाता है, धारकों 
का भी धारक है। यः भुवनस्य पतिः-जो सारे ब्रह्माण्ड का र ग्रह उस प्रकाशमय 
प्रभु को, त्रातारम्‌-जो मेरा त्राण व रक्षण करनेवाले हैं, अश्ि स्प्&जो मेरे अभिमान आदि 
शत्रुओं को कुचलनेवाले हैं, उन प्रभु का मैं स्तवन करता (रे प॒ प्रभु की कृपा से इमं 
_ अज्ञम-मेरे इस जीवन यज्ञ को उभा अश्विनान्दोनों प्र त्षि प्पतिः >ज्ञानियों के भी ज्ञानी 


: प्रभु स्वयं तथा देवा:5सब विद्दान्‌ व सूर्यादि देव पान्तु करे । इनकी कृपा से मेरा जीवनयज्ञ 
ठीक प्रकार से चले। ये सब यजमानम्‌नजयज्ञशील ब्रे न्‍्यर्थात्‌-निकृष्ट आर्थों से पाप से 
अथवा निरुद्देश्यता से बचाएँ। यह यज्ञशील पुरुष (करे ध्टे की ओर न झुके, पापों में प्रवृत्त 


न हो और इसका जीवन सोद्देश्य हो। 
भावार्थ--प्रभु हमारे रक्षक हों । जे सुन्दरता से चले। हमारा जीवन निरुद्देश्य 
नहो। 








जे पं यंसदस्मिन्हवें पुरुहृतः पसरुक्षुः। 
पक द्र मा नो रीरिषो मा पर्स दाः॥८॥ 

(१) उरुव्यचाः- विस्तारवाले, महिष:-पूजनीय प्रभु नः-हमारे लिए शर्म 
यंसत्रुसुख व शरण क्राचदें हवे-इस जीवन-संग्राम में पुरुहूतः>वही खूब पुकारे जाने 
योग्य हैं, वही लक खूब स्तुति के योग्य हैं (क्षु शब्दे) । (२) सः-वे हर्यश्व-( हरी अश्वौ 
यस्य) जिन हुए ये इन्द्रियाश्व हमें लक्ष्य-स्थान पर ले जानेवाले हैं, ऐसे इन्द्र- 
तर कह आप नः-हमारी प्रजायै-प्रजा के लिए मृडय-"सुखी करिये। नः "हमें मा 
करेिये। और मा परा दाः"हमें शत्रुओं के लिए मत दे डालिए। 
प्रभु से रपक्षित होकर हम संग्राम में विजयी हों। हम कभी हिंसित न हों। प्रभु से 
हम कभी त्यक्त न हों। 
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ऋषि:--विहव्य: ॥॥| देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिदच्चज्जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥। 
अधिराट दे 

ये न: सपत्ना अप ते भ॑वन्त्विन्द्राग्मिभ्यामव बाधामहे तान्‌।_> 
वस॑वो रुद्रा आंदित्या उंपरिस्पृशं मोग्र चेत्तारमधिराजमंक्रन्‌॥ ९ ॥ की 


(१) शरीर में 'रोग' हमारे सपत्न हैं, मन में 'वासनाएँ' | ये>जो भी न+ 
हैं, तेनजे अपभवनन्‍्तु-हमारे से दूर हों। इन्द्राग्रिभ्यामू-बल व प्रकाश के 
प्रतीक है, 'अग्नि' प्रकाश का) हम उन सब सपत्रों को अवबाधामहे+- 








रोग नहीं आते, ज्ञान के प्रकाशवाला वासनाओं से बचा रहता है, दम जोर 
हो जाती हैं। (२) वसव:-शरीर में अपने निवास को उत्तम के पूर्ण ज्ञानी 


विद्वान, रुद्रा:-वासनाओं को आतक्रान्त करनेवाले ( (व ज ( ) जीव के रहस्य को 
समझनेवाले विद्वान्‌ तथा आदित्या:>सब अच्छाइयों का सूर्यसम ज्योति ब्रह्म के 
ज्ञाता पुरुष मा>मुझे अक्रन-बनाएँ कैसा ? (क) पर न और ऊपर स्पर्श करनेवाला, 


हीन भावनाओं से ऊपर उठनेवाला, (ख) उग्रम: ओं के लिए भयंकर, (ग) 
चेत्तारम्5चेतनावाला तथा (घ) अधिराजम्‌-मन, बुद्धि-ञ | का शासक | ऐसा बनकर ही 


ह 











तो में आदर्श मानव हो सकूँगा। 
भावार्थ--हम इन्द्र व अग्नि तत्त्व ४ 
आत्मशासक बनें। 
सूक्त का प्रारम्भ 'चतुर्दिग्‌ विजय ' से ह ११ और समाप्ति पर 'अधिराट्‌' बनने का उल्लेख 
है (२) यह अधिराट 'परमेष्ठी ” सर्वोच्च / होता है, यह “प्रजापति” प्रजा को रक्षण 
के कार्यों में तत्पर होता है। अगले हर श ऋषि है। 'परमेष्छठी प्रजापति” प्रभु हैं, इनको 
जाननेवाला भी इसी नाम से कहलाता है' यहें प्रभु के द्वारा होनेवाली इस सृष्टि का ध्यान करते 
हुए कहते है-- 
द ; सूक्‍तम्‌ 
देजु रु ती-- भावदृत्तम्‌॥ छन्द:--निच्नृत्रत्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवत: ॥ 


. सत्‌ और असत्‌ 


प्यार सदांसीत्तदानीं नासीद्रजो नो व्योंमा परो यत्‌। 
कुह कस्य शर्मन्नम्भ: किमांसीदेहन गभीरम्‌॥ १॥ 


5 जगत के उत्पन्न होने के पूर्व न असत्‌ आसीत-न असत्‌ था नो सत्‌ 














आसीत्‌र था। न रज: आसीत्‌-उस समय नाना लोक भी न थे। नो व्योम-न 
आकाश भ््‌। “जो उससे भी परे है वह भी न था। उस समय किम्‌ आ अवरीवः-क्या 
आह मक लक चारों ओर से घेर सकता था ? कुह"यह सब फिर कहाँ था और कस्य शर्मन्-किसके 


आश्रद्र मेझा+ऊ+ तो फिर किम्रक्‍्या गहन गभीरं अम्भ: आसीत्‌्-गहन और गम्भीर का समुद्री 
कहा ही था? 


भावार्थ--सृष्ि पक लताओ। ५ हा लशा जग विविध अकारसे प्छा है उस समय सत 
द नहीं था, असत्‌ भी नहा थी. 





५२८ २१०.१५२९.२ ब ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


जा] 








प+ ८2 ह # च् ह2* ०) ४ 59 दा: 22224:४८:जब२२५८८००८:-२५८:२०१८:७१९८१५८:०५०:०७१८:७५८:२५६::२५८८:०५८८-१४८::०५४::५८८०६८८००८-- 


५३ 
.. 





क्म्त्ज़्र " ३0८५० ५०२-/८७ 
ऋषि:-- प्रजापति: परसेष्ठी । देवता-- भावदवृत्तम्‌ ॥ छनन्‍्द:--निद्यृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- चैवत: ॥ 


परमशक्तित 
न मृत्युरासीदमृतं न तहिं न रात््या अह्ल॑ आसीत्प्रकेत:। (2 


आनींदवातं स्वधया तदेक॑ तस्मांद्धवान्यन्न परः कि चनास॑॥२॥ 
मृत्यु: न आसीतू-उस समय मृत्यु न थी, तहिं न अमृतम्-और उस स+ नग्न त््‌ अल्मृतत्व 

था। अर्थात्‌ जीव की सत्ता, जीवन का लोप दोनों नहीं थे। नः रात््या: प्रकेत: फोतो भ 
का ज्ञान था और न अह्लः प्रकेत: आसीत्‌-न दिन का ज्ञान था। उस तत्त्व का स्ज्ष ये: न 






प्राणशक्ति रूप था, परन्तु अवातम्‌-स्थूल वायु न थी। तत्‌ एकम्‌न-वह एक अन्य ८ ते अपने ही 
बल से समस्त जगत्‌ को धारण करनेवाला अपनी शक्ति से युक्त था। गर्व आर पसे दूसरा 


पदार्थ किंचन-कुछ भी पर: न आस-उससे अधिक सूक्ष्म न था। 
भावार्थ--उस समय मृत्यु-जीवन नहीं था, दिन-रात्रि कल पी थी। 


ऋषि:-- प्रजापति: परमेष्ठी ॥ देवता-- भाववृत्तम्‌॥ छन्द: न 
तमस्तत्त्व का वर्णन 
कर 


रस सो इदम्‌। 






तुच्छयेनाभ्वपिहितं यदासीत्तप॑सस्तन (४ 

अग्रे-सृष्टि से पूर्व तमः: आसीत्‌्-तमस्‌' था। टह्‌ संब:तम 
वह अप्र-केतम्‌-कुछ भी विशेष ज्ञानयोग्य न गलत 7 हो तल्क्रिलम्‌-एक व्यापक गतिमत् तत्त्व था, 
जो सर्व॑म्‌ इदम्‌ आ-इस समस्त को व्यापे हुए, था॥उसेस्ज़रैय यतू-जो था भी वह तुच्छूयेन-सूक्ष्म 
रूप से आभू-अपिहितम्‌ज-चारों ओर से हो हे क्रय हसा#/था। ततू-वह तपसः महिना-तपस्‌ के 
महान्‌ सामर्थ्य से एकम्‌-एक अजायतरप्र कट हे कै ता] 

भावार्थ--उस समय गहन तम-म लि नस कृति/से सब आच्छादित था। 

ऋषि:-- प्रजापति: परसेष्ठी ॥ देठ क्ी--भरत्त भ्ेलतृत्तम। छनन्‍्दः--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- धैवत: ॥ 









2 सं ऋक्प रूप द 
कामस्तदग्रे समत्न् त्गाक्षिः मर्नसो रेतः प्रथमं यदासींतू। 
सतो बन्धुमस॑ति रस हृदि प्रतीष्यां क॒वयों मनीषा।॥ ४॥ 
अग्रे-सृष्टि के डक 'ततर्वह स्रनस: अधि-मन से उत्पन्न होनेवाली काम:-इच्छा के समान 


! 
। 
। 
| 
| 


एक कामना ही सम्‌ सर्वत्र विद्यमान थी, यत्‌ प्रथमम्‌ रेत: आसीतू-जो सबसे प्रथम 
इस जगत का प्रारमि थी। कवयः-क्रान्तदर्शी पुरुष हृदि प्रति इष्य-हृदय में पुन:- 
पुनः लिए आए कर >अप्रकट तत्त्व में ही सतः बन्धुम्‌-सत्‌ रूप प्रकट तत्त्व को बाँधनेवाला 
बल निर्‌ करते हैं। 
न पूर्व मनोकामना ही थी। 
'ऐए प्रजापति: परमेष्ठी ॥ देवता--भावदृत्तम्‌॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवत: ॥ 
प्रभु की स्वधा शक्ति 


तरेशचीनो वित॑तो रश्मिरेंषामध:ः स्विंदासी ३दुपरि स्विदासी ३त्‌। 
रेतोधा आंसन्मीहिंधोर्न आसिन्त्वेंधी अर्बस्ती्रिय॑र्तिः परस्तीत ॥ ५॥ 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.१४३०.१९२ ५३९ 


हा 'पूर्वोक्त तत्त्वों की 'रश्मिः के समान तिरः ह 
दूर-दूर तक व्याप्त हुई, अध:ः स्वित्‌ आसीतू-नीचे भी और उपरिस्वित्‌ सा 





रेत:-धाः आसनूर रेतस' को धारण करनेवाले तत्त्व भी थे। महिमानः आसन: 
सामर्थ्यवाले थे। अवस्तात्‌ स्वधार-'स्वधा” अर्थात्‌ प्रकृति नीची बनाई गई है . 
प्रयति:-उससे ऊँची शक्ति प्रयत्नवाला आत्मा है। 


भावार्थ--एक आतत्मतत्त्व विद्यमान था। हि 
ऋषि:-- प्रजापति: परसेष्ठी | देवता-- भावदृत्तम्‌॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ के कि 


जगत्‌ का मूल कारण अज्ञेय 















अद्धा कः वेद-ठीक-ठीक कौन जान सकता है? 
उत्तम रीति से प्रवचन या उपदेश कर सकता है ? कृतः जात पे यह सृष्टि कहाँ से प्रकट 
हुई ? इये विसृष्टिः:-यह विविध प्रकार का सर्ग दम ले च्न मूल कारण से और क्‍यों हुआ ? 
देवः-विद्वानू लोग भी अस्य वि-सर्जनेन-इस जगत्‌ ह प्रकार से रचनेवाले मूलकारण 
के अर्वाक्‌"पश्चात्‌ ही हुए हैं। अथ कः वेदत कौन उस तत्त्व को जानता है 
यतः-जिससे यह आ बभूव-चारों ओर प्रकट मे 
भावार्थ--जब कोई नहीं था तो उस स हक हु के क स्थिति को कौन बता सकता है। 
ऋषि:-- प्रजापति: परमेष्ठी ॥। देवता-- भाव शत तमऐे $>द:--पादनिच्चृत्रत्रिष्टुप॥ स्वर:-- थैवतः ॥ 


मूल तत्त्व को ज॒ जज ला एकमात्र परमेश्वर 
इयं विसष्टियत्त वा दधे यर्दि वा न। 
यो अस्याध्य॑क्ष: अड्ग बेंद यदि वा न वेद ।॥ ७॥ 
इये विसृष्टि:5यह 520 पल सृष्टि यतः आ बभूव-जिस मूल तत्त्व से प्रकट 
: हुई है, यदि वा दध्े-जो कर रहा है, या यदि कोई यदि वा नजइसे नहीं 
भी धारण कर रहा। यः :>जो इसका अध्यक्ष परमे व्योमन्‌-परम पद में विद्यमान 
है, सः अड़ वेद-"हे विद्वन्‌! चेछ सब तत्त्व जानता है। यदि वा न वेद-चाहे और कोई भले 
ही न जाने। (> 
'्ाव-ज रे का संचालक है जो धारण कर रहा है वही सब तत्त्व को जानता 


| 
जे [ १३० ] त्रिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
हे » प्राजापत्य: ॥ देवता-- भावदृत्तम्‌॥। छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:-- घैवत: ॥। 
सौ वर्षों के दीर्घ-यज्ञ का पट रूंप में वयन 
जैक यज्ञो विश्वतस्तन्तुभिस्तत एकैशतं देवकर्मेभिराय॑तः । 
इमे व॑यन्ति पितरो य आँययुः प्र वयाप॑ वयेत्यांसते तते॥ १॥ 
है। कान महान कब, (को क्िशत्नतः कत्तुतिएजलेज ओ;/अक्लक्तिं/क़े बने विस्तृत तत्त्वों से 


बना है। वह देव :>जल, भूमि, तेज, आकाश, वायु इन पजञ्चभूतों के कर्मों से एक- 
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पफ्क्‍न्थल्पसरगप्यपड पाप फफ्मध स्कफसप्ट पक्का 


शतम्‌ आ-यतः -बाह्य १०१ वर्षों प्रमाण तक विस्तृत रहता है। घितर:-पिताओं के तुल्य विश्व 
के स्त्रष्टा नाना प्रजापति जो एक के बाद एक मनु के समान वर्ष, ऋतु आदि रूप में वन्य ले 


+ शा४इ००४३% "३००४-२० 


इस जगत्‌ सर्ग को वपन्ति-बुनते हैं। वे तत-इस विस्तृत जगत्‌-सर्ग रूप पट में प्र८वय, 
वयं-ऊपर को बुनो, नीचे को बुनो, इस प्रकार प्रेरणा करते हैं। इस प्रकार से वे संवत्सर न 
उस तते-विस्तृत काल-पट में विराजते हैं। 
भावार्थ--पज्चभूतों से यह सृष्टि विस्तृत हुई है। (2 
ऋषि:--यज्ञः प्राजापत्य: ॥ देवता-- भावदृत्तम्‌॥ छन्‍्द:-- भुरिविल्नष्टुप्‌ ॥। ्े न कि 
परमपरूंष ही यज्ञ-पट तनता है 


पु एन तनुत उत्कृंणत्ति पुमान्वि तंत्ने च्य नाके अस्मिन्‌। 
इमे मयूखवा उप॑ सेदुरू सदः सामानि हल त २॥ 





पुमान्‌ एन तनुतेवह परम पुरुष भी उस संसार यज्ञ का रता है, और पुमान्‌ 
उत्‌ कृणत्ति-वह परम पुरुष ही उस संसार यज्ञ को समाप्त नाके अधि वितते- 
महान्‌ आकाश में जगत्‌ू-सर्ग रूप यज्ञ को करता है और नमक : उन्सूर्यकिरण सदः-यज्ञ 
भवन में ऋत्विजों के समान सदः>"आश्रयभूत आकाश में | में उप सेटुः-उपस्थित ' 
होते हैं और ओतवे-बुनने के लिये तसराणि>-तिरछे ह्र्त्ल समान सामानि>-सामों अर्थात्‌ । 








परस्पर क्रिया-प्रतिक्रिया की समता का विस्तार करते हैं 
भावार्थ--वह परम पुरुष संसार को विस्तार कर 
ऋषि:--यज्ञः प्राजापत्य: ॥ देवता-- भाव: हा तिपे% - 


देवयज्ञ के 


कि ञही संसार यज्ञ को समाप्त करता है। 
ड्रद:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
जिज्ञासा 

भा व्किमांसीत्परिधि: क अआंसीत्‌। 

/ कमल यहेवा देवमय॑जन्त विश्वें॥ ३॥। 

त्रगण र्ेवम्‌ अयजन्त-परमेश्वर की पूजा करते हैं, उसका 
प्रमीः अर्थात्‌ “परिमाण” क्‍या रहा, और प्रतिमा का 
के निदानम्‌-इष्ट ध्येय फल क्‍या था? आज्यम्‌ किम्‌ 







यत्‌-जब विश्वे देवा: -सम् 
यज्ञ करते हैं, तब का प्रमा 
आसीत्नन्‍-मापने का साधन 








आसीतनन्‍्यज्ञ में घृत के सदृश ) चरम फल तक पहुँचने का साधन क्या था ? परिधि: कः 
आसीतन्यज्ञ में कम तीन झमिधाएँ रक्‍्खी जाती हैं उसी प्रकार उस देव भाग में क्‍या परिधि 
थी और छन्‍्दः आदि छन्‍्दवत्‌ कौन-सा छन्द था? प्रठगम्‌ उक्थम्‌न्यज्ञ में प्रउग 
आदि अर्थशंसिनी ; के स्थान पर देवयाग में क्‍या पदार्थ था ? 
है पे देव यज्ञ करते थे तो उस समय आज्य समिधा, मन्त्र, छन्‍द कौन-सा था? । 
ऋषि; : : ॥ देवता-- भाववृत्तम्‌॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैेवतः ॥ ' 


द वि देवगणों का विभाग ः 
यत्र्य॑भवत्सय॒ग्वो सविता से ब॑भूव। ' 
५ अनुष्टुभा सोर्म॑ उक्थेर्महस्वान्बूहस्पतेर्डृहती वा्चमावत्‌॥ ४ ॥ 


अग्रेः सयुग्वा-अफ्नि को गहरी आल, 800 0480 0७ मी आम 


सं बभूव->सविता उष्णिहा से युक्त हुआ अनुष्टभा डक्थैः स्तुति मन्त्रों से 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २१५०,१३०.७ (५४१ 
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सोम: महस्वानू-सोम महान्‌ गुणवाला हुआ। बृहस्पते: वाचम्‌-ब॒हस्पति की वाणी को 
बहती>बृहती आवत्रप्राप्त हुई। 
भावार्थ--अग्रि, सविता, सोम तथा बृहस्पति के क्रमश: गायत्री, उष्णिक्‌, साइड 
सहयोगिनी बनीं। 
ऋषि:--यज्ञः प्राजापत्य: ॥ देवता-- भावतृत्तम्‌॥ छनन्‍्द:--निद्यृत्ररिष्टुप्‌ ॥ स्वर:--- बैवतः १2 ॥। 
ऋषियों का छन्‍्दोबल (2 
विराण्मित्रावरु॑णयोरभिश्रीरिन्द्रस्य त्रिष्दुबिह भागो अह्ः 
विश्वान्देवाज्जग॒त्या विंवेश तेन॑ चाक्लुप्र ऋष॑यो मनुष्य 
मित्रावरूणयो: विराट अभि-श्री:-मित्र और वरुण इन के (2 
इन्द्रस्य त्रिष्टुप-इन्द्र की त्रिष्टुप्‌ और इह अछ्ः भागः-यह दिन का अंश बिश्वान देवान्‌्-विश्व 
के सब देवों को जगती आविवेश>-जगती प्राप्त हुई। रे हि :-तत्त्वदर्शी ज्ञानी पुरुष 
और मनुष्या:>मननशील जन चाक्लषे-"सामर्थ्यवान्‌ जय । 
भावार्थ--मित्र, वरुण, इन्द्र विश्वे देवों को विराट, 
समर्थ हुए। 
ऋषि:--यज्ञः प्राजापत्य: ॥ देवता-- 
यज्ञ से ऋषि- 
चाक्लूपे तेन ऋष॑यो गक अत्॒मार अदा 
पश्यन्म॑न्ये मन॑सा चक्ष॑सा ह ये 
उस पुराणे"प्राचीन यज्ञे जाते"यज्ञ (की ज्टे ६ 













प्राप्त हुई। उनसे ऋषि 


॥ स्वर:-- घिवतः ॥। 


पेतरों नः पुराणे। 
डे यज्ञमय॑जन्त पूर्वे॥ ६॥। 
जन होने पर तेन-उससे ही ऋषय:ः मनुष्या:- 
:-हमारे पालक माता-पिता चाक्लूपे-समर्थ 
हु पक अयजन्त>करते थे। तानू-उनको मैं मनसा>”मन 
मन्ये>जानता हूँ। 
था। क्‍ 
भाववृत्तम्‌॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥। 
धर में--- प्राणगण सात ऋषि 
वीके बल सहलछेन्दस आवृर्त: सहप्र॑ंमा ऋष॑यः सप्त दैव्यां: । 

य धीरा अन्वालेंभिरे रथ्यो३ न रश्मीन्‌॥ ७॥ 
म्रश्र्ऋचा-समूहों सहित सह-छन्दसः-छन्दों सहित, सह प्रमा:ः-परिमाणों सहित, 
आदृतः-विज्ञम्‌ पेट प्त देव्या: ऋषय:-सात ज्ञान द्र॒ष्टा धीरा:>बुद्धिमान्‌ू ऋषिगण पूर्वेषां 

अनु गे पूर्व विद्यमानों के मार्ग को देखकर बस की उसका अनु आलेभिरे-अवलम्ब 
लेकर जिरन्तह्र यज्ञ करते हैं जैसे कि लगाम का अवलम्ब लेकर अश्वों को चलाया जाता है। 
का पातःदेवय ऋषि अध्यात्म में सात शीर्षण्य प्राण हैं। आत्मा प्रजापति है। वह १०० वर्षों तक 
करता-है। 
भावार्थ--उन पुरुषों | के मार्ग अवत्ञम्बन हम मन्त्र अमह का ज्ञान प्राप्त करते 
बार्थ--उन पूर्व, पलों के गाण का कवजासजत कर हम महू जुपुह का जञ 










तत्त्वजज्ञानी ऋषिजन और मननशील 
हुए। पूर्व-पूर्व के ये इमं यज्ञम्‌-जो 
रूप चक्षसा-चक्षु से पश्यन्‌र- 

भावार्थ--यज्ञ से परमात्म“घ 
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[ ९३९ ] एकत्रिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवतः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- बैवतः ॥ 
शत्रु-विजय (2 दे 
अप प्रार्च इन्द्र विश्वों| अमित्रानपापांचो अभिभूते नुदस्व। “५२ 
अपोर्दीचो अप॑ शूराधरार्च उरी यथा तब नाम ॥॥ ९ ॥। 3 
(१) इन्द्र-हे शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले प्रभो ! विश्वानू-सब प्रात: 


से आनेवाले शत्रुओं को अपनुदस्व-परे धकेल दीजिये। इसी प्रकार हे शत्रुओं का 
अभिभव करनेवाले प्रभो! अपाच:-दाहिनी ओर से आनेवाले शत्रुओं हेयर दूर करिये। 








उदीच:ः-उत्तर की ओर से आनेवाले शत्रुओं को अपरदूर करिये। 


करनेवाले प्रभो ! अधराच:-पश्चिम से (सूर्य जिस दिशा में नीचे रे है, अधर) आते 
हुए शत्रुओं को भी अपरदूर करिये। सब दिशाओं से आक्रमण शत्रुओं को हमारे 
से पृथक्‌ करिये। (२) इन सब काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद- शत्रुओं से अपराजित 


रहें, ऐसी आप कृपा कीजिये। 
भावार्थ--चारों दिशाओं से होनेवाले शत्रुओं के अश्मिएण 

में सानन्द रहें । 
सूचना--राजा को भी राष्ट्र की चारों दिशा गन ै 
हुई-हुई आनन्द से वृद्धि को प्राप्त करैं। 
ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवतः ॥ देवता 


हुए-हुए. हम यथा-जिस प्रकार तवन्‍"आपकीो कक में मदेम-आनन्द से 


; बचें | सदा प्रभु की शरण 










र्‌ नी है। सारी प्रजाएँ राजा से रक्षित 


:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 

रट भुके प्रतिनमनन.. 

कुविदन्ठ यव॑मन्तो 4र्जे चिच्यः गर॒ दान्त्य॑नुपूर्व वियूय । 
इहेहैषां क॒णु॒हि भो& नानि येलभ्र्हिषो नमोंवृक्ति न जमग्मुः ॥ २॥ 

(१) हे अंगरप्रिय ! यश् “जैसे के पन्‍्तः-जौवाले, जौ की कृषि करनेवाले, चित्‌लनिश्चय 
से यवम्‌-जौ को अनुपूर्वम-क्रमश:/वियूय-पृथक्‌-पृथक्‌ करके कुवित्‌नखूब ही दान्ति-काट 
डालते हैं। इसी प्रकार ये>जो व्यक्ति अपने हृदयक्षेत्र से वासनाओं को उखाड़ डालते हैं और इस 

हैं । इसी ग्‌ क्ति अपने हृदयक्षेत्र से [ओं को हें 
से वासनाओं क़ा उद्दर्हण कर दिया गया है, उस हृदय में नमः 







वृक्तिम्-नमस्कार ९१ #चेजन को न जग्यु:-नहीं प्रात होते हैं। अर्थात्‌ जो अपने हृदयों को 
वासनाशून्य « रह उन हृदयों में सदा प्रभु के प्रति नमन की भावना को धारण करते हैं, 
एषाम्‌-इन करे इह इहनइस इस स्थान पर, अर्थात्‌ जब-जब आवश्यकता पड़े 
कप आक लगने के साधनभूत भोग्य पदार्थों को प्राप्त कराइये। (२) मनुष्य का कर्त्तव्य यह है 
कि एक वासना को विनष्ट करनेवाला हो निर्वासन हृदय में प्रभु का नमन करे। प्रभु 
इसके को प्राप्त कराते ही हैं। 


भावार्थ--मनुष्य वासनाओं का उद्धहण करके वासनाशून्य हृदय में प्रभु के प्रति नमनवाला 


होता है, तो प्रभु उसके यौागिक्षेर्म की स्थिये व्वैधेध्थी किर्ते हैं। (०४2 ण 073.) 





अथ दशर्म मण्डलम्‌ २०.१३२.४ हा ("४३ 
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ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवत:ः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- चैवत: ॥ 
प्रभु की मित्रता में 
नहि स्थूर्य[तुथा यातमस्ति नोत श्रवों विवदे संगमेष। ०? 
ग॒व्यन्त इन्द्र सख्याय विप्रां अश्वायन्तो वृषणं वाजय॑न्तः ॥ ३ ॥ 5 
(१) (एकेन धुर्येण युक्तमन: स्थूरीत्युच्यते) स्थूरि (अनः:)-एक बैल&“से मिदन शकट 






ऋत्तुथा-समय पर यातमूर्उद्दिष्ट स्थान पर प्राप्त नहि अस्ति-नहीं होता है। कर 
का होना आवश्यक है। एक बैल का न होना गाड़ी को निकम्मा कर देता ह 







प्रभु के बिना अकेला जीव अपने शरीर-रथ को उद्धिष्ट-स्थल पर नहीं,“ले जा सकता। सम्पूर्ण 
सफलता प्रभु से प्राप्त शक्ति पर ही निर्भर करती है। (२) यह प्रभु को. विस्पृत # शेन व्यक्ति 
संगमेषु-सभाओं में उपस्थित होकर श्रवः"ज्ञान को न विविदे-नहीं है | प्रभु विस्मरण 
से प्रकृत्ति ज्ञानगोष्ठियों में एकत्रित होने की न होकर है+22%0:% १ 8० # त्रित होने की हो जाती 
है। एवं ज्ञान वृद्धि न होकर भोगवृद्धि के मार्ग पर वह बढता'है भोगों में ही डूब जाता 
है। (३) इसलिए गव्यन्तः:-उत्तम ज्ञानेन्द्रियों की कामना करते का पट “उत्तम कर्मेन्द्रियों 
की कामना करते हुए, वाजयन्त:-शक्ति की कामना < जे हेऐ पट ब्रा: ज्ञानी पुरुष इन्द्रमू-उस 
प्रभु को ही सख्याय-मित्रता के लिए चाहते हैं। प्रभु श्‌ सि सृज्त में ही मनुष्य लक्ष्य की ओर 
अपने शरीर-रथ को ले चलता है, भटकता नहीं। भोग (जुट पेर)न जाने से उसकी शक्ति स्थिर रहती 


है। उसकी ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ क्षीण नहीं क्‍ 
भावार्थ-प्रभु की मित्रता में मनुष्य मार्ग अपने ज्ञान व शक्ति का वर्धन करता 
हुआ लक्ष्यस्थान पर पहुँचता है। पट 
ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवतः ॥ देवता (अश्विन छन्द:--निचृुद्नुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥॥ 


युव॑ सुराम॑मश्विना नर्मुचावासरेसः नह विपिपाना शुभस्पती इन्द्धे कर्मस्वावतम्‌॥ ४ ॥। 
(१) “अश्विना' शरीर में प्रा रा हैं| इनकी साधना से शरीर में सोमशक्ति (वीर्य) की 
ऊर्ध्वगति होती है। इस “स्व ते अनन रे प्रस्तुत मन्त्र में 'सुराम' नाम दिया है। इसके द्वारा जीव 
उत्तम रमणवाला होता है ' सुष्छ लत '। सोम के रक्षण के होने पर ही सब आनन्द का निर्भर 
है। इसी से मनुष्य सौम्य,स्व बनता है और अन्तत: प्रभु को पानेवाला बनता है। (२) 
हे अश्विना-प्राणाप पू5आप सुरामम्‌-उत्तम रमण के साधनभूत सोम का विपिपाना- 
विशेषरूप से पान हर छोर प्रती-सब शुभ कर्मों के रक्षक होते हो । सचारपरस्पर मिलकर 
प्राण-अपान से अपान प्राण से मिलकर आसुरे"असुरों के अधिपति नमुचौ-(न युच्‌) 
अत्यन्त कटि ता से छोड़नेवाले इस अहंकार के हनन करनेवाले होते हो। इस असुरेश्वर के 
रत है ओपब मेल है। प्राणसाधना से सब मलों का क्षय होते-होते इस आसुर अहंकार 
वृत्ति का भे *धवेस ही जाता है। (३) इस आसुर वृत्ति का संहारं करके आप इन्द्रमू-इस जितेन्द्रिय 









पुरुष क्य कर्मसु-कर्मों में आवतम्‌-रक्षित करते हो। कर्मों में लगा रहकर यह साधक वासनाओं 
की ३] सर तहीं झुकता और पवित्र बना रहकर प्रभु को पानेवाला होता है। 


तरार्थ--प्राण-साधना से सोम का रक्षण होकर मनुष्य निरहंकार होता है। कर्मशील बना 
रहकर पवित्र बना रहता।है।काभु को) प्राप्न प्करता छीं॥80. (544 ० 673.) 


प्र द २०.१५३१.५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


अर अर की 2 यमन ५ + ०२०७० ४३० ० बार 
ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवत: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छनन्‍्द:--पादनिच्षुत्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- धैवत: ॥ 
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यत्सुराम॑ व्यपिंडः शचीभिः सर॑स्वती त्वा मघवन्नभिष्णक्‌॥ ५॥ 


(१) इब-जैसे पितरौ>माता-पिता पुत्रम्‌-पुत्र को रक्षित करते हैं, उसी दसवीं ेट्र 
पुरुष! उभा अश्विनानये दोनों प्राणापान काव्यै:>उत्तम ज्ञानों द्वारा तथा गा क। कर्मों 
के द्वारा अवथु:-तेरा रक्षण करते हैं। प्राणापान तो हमारे लिए कर समान हैं। इनके 
रक्षण से हमारा ज्ञान बढ़ता है और हमारी प्रवृत्ति उत्तम कर्मों में होती यह सब कब 


होता है ? यत्‌*जब कि हे इन्द्र! तू सुरामम्-इस उत्तम रमण के साध सोम फ़ो व्यपिब:+- 


काव्य-दंसना ( या सरस्वती का आराधन ) 
पुत्रमिव पितरावश्विनोभन्द्रावथु: काव्यैर्दसनाभि: । & दे 







विशेषरूप से पीनेवाला होता है प्राणसाधना के द्वारा ही तो इस सोम । ऐसा होने 
पर सरस्वतीज"ज्ञान की अधिष्ठातृ-देवता सरस्वती शचीशितः -प्रज्ञाज्ञ के द्वारा ( नि० ३।९) तथा 
उत्तम कर्मों के द्वारा (नि० २।१) त्वा>तुझे अभिष्णक्‌-( भिर्खज शव प्‌) सेवित करती है। 


सोम के पान से ज्ञान बढ़ती है और उत्तम कर्मों में प्रवृत्ति ह रत है ) 
. भावार्थ--प्राणसाधना से सोमरक्षण होता है। सोम ्् ज्ञानवृद्धि व उत्तम कर्मों में 
अभिरुचि होती है। 
ऋषि:--सुकीर्ति: काक्षीवत: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छ ईनिदच्रूत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 


निर्द्देषता-नि' गयूक़स्सुत 


इन्द्र: स्ख्रामा स्ववाँ अवोधिः सं 'बै्छ भंवतु विश्वरवेंदा:। 
बाध॑तां द्वेषो अभ॑यं कृप्प्र सु खर्त पस्य पर्तयः स्याम॥ ६॥ 

(१) इन्द्र:-सब शत्रुओं को वि गाल करने प्रभु द्वेषघ: बाधताम्‌नद्रेष की भावना को 
हमारे से दूर करे। गत मन्त्र के सम रेश र सम का रक्षण करनेवाला व्यक्ति द्वेष की भावना से ऊपर 
उठ जाता है। (२) अपने त्तम रैज्षण करनेवाला स्ववान्‌-सब धनोंवाला व आत्मिक 
शक्तिवाला प्रभु अवोभिः "अपने "ढ्रारा हमारे लिए अभयं कृणोतु-निर्भयता को करे। 
हम अपने को प्रभु की गोद मे 






गत ही सब ओर से हमारा रक्षण कर रहे हैं। आत्मिक शक्ति 
को देकर वे ही हमें निर्भय 7 : | (३) वे विश्ववेदा:-सम्पूर्ण धनोंवाले प्रभु सुमृडीकः: 
भवतु- आवश्यक फ प्राप्त. कैराके हमारे लिए उत्तम सुखों के देनेवाले हों। व्यर्थ के भोगों 


में न फँसकर हम -उत्तम शक्ति के पतयः"अपने में रक्षण करनेवाले, शक्ति के स्वामी 
स्यामच्हों । द क्‍ 
० री कृपों से हम निर्द्ेष, निर्भय व सुवीर बनें।... 
ऋषि: -_ संघ्तौतिः काक्षीवत: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवतः ॥ 
सुमति-सौमनस 


स्े वयं सुंमतौ यज्ञियस्यापिं भद्ने सौंमनसे स्यांम। । 
+ स  सुत्रामा स्ववाँ इन्दरों अस्मे आराच्चिद्‌ द्वेष: सनुतर्युयोतु॥ ७॥ | 
(१) प्रभु यज्ञिय हैं, पूज्य हैं, संगतिकरण योग्य हैं तथा समर्पणीय हैं। तस्य यज्ञियस्थ-उस | 
यज्ञिय प्रभु की सुमतौ-अल्थाणी भर्ति में बेच स्थोरम* हम हो । अधि०रि भेद्रे सौमनसे-( स्याम ) 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २१५०.१३२.२ 
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जढ४ण 









९. 





उस उत्तम मन में हम स्थित हों जो कि सबका भद्र व कल्याण ही सोचता है। (२) स:-वह 
सुत्रामा-उत्तम त्राण करनेवाला स्ववान्‌ज"आत्मिक शक्ति को देनेवाला इन्द्र: टला के 

अस्मे"हमारे से द्वेष:>द्वेष को आरात्‌ चित्ननिश्चय से बहुत दूर सनुतः- हब 
युयोतु-पृथक्‌ कर दे 'ट्वेष हमें फिर देख भी न सके” इस रूप में प्रभु द्वेष को हमारे 
दें। 


भावार्थ-प्रभु कृपा से हमें सुमति व सौमनस प्रास हो। द्वेष हमारे से दृ हे 
यह सूक्त शत्रु-विजय से प्रारम्भ होता है, सुमति व सौमनस की प्रासि 7 सा 








साधना यही है कि हम अन्त: शत्रुओं को जीतकर उत्तम बुद्धि व म नस बनने पर 
हम 'शकपूतः "शक्ति के द्वारा पवित्र जीवनवाले होंगे। तथा भें ञज्ञ करनेवाले, 
लोकहित को प्रवृत्तिवाले बनेंगे। यह 'शकपूत नार्मेध” ही अग्रिम युक्त, कप पह इस प्रकार 
मन्त्र जप करता है-- 


[ १३२ ] द्वात्रिशदुत्तरशततमं 
ऋषि:--शक पूतो नार्मेध: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥। छन्‍्द: :--मध्यम: ॥ 
यज्ञशीलता व सुखी हूं दे 
ईजानमिद्‌ दोर्गूर्ताव॑सुरीजानं भूमिरभि प्रभ्नूषणिं। ईजाज । लिश्विनांवभि सुम्नैरवर्धताम्‌॥ १॥ 

(१) ईजानम्‌-यज्ञशील पुरुष को इत्च्ही कट पढे धुलोक गूर्तावसुः-उद्यत धनवाला 
होता है। अर्थात्‌ यज्ञशील पुरुष के लिए ही दर * सिदा 3 तअश्यक वसुओं को प्राप्त करानेवाला 
होता है। ईजान अभि-यज्ञशील पुरुष का र्कृ कि प्‌ कुस्के ही भूमि:नयह पृथिवी प्रभूषणि- 
([7050०79) ऐश्वर्य का.निमित्त बनती है। कि पृथिवीलोक पिता व माता के समान माने 
जाते हैं। यज्ञशील पुरुष के लिए ये सब व मील #भ्युदयों को प्रास कराते हैं। (२) ईजानम्‌-इस 
यज्ञशील पुरुष को अश्विनौ देवौ-(दिक़चुतिं))जीवन को दीप बनानेवाले प्राणापान सुम्मैः-सुखों 
से अभि अवर्धताम्‌्-इस लोक व स्लो के के दृष्टिकोण से बढ़ानेवाले होते हैं। शरीर को नीरोग 
बनाकर ये प्राणापान ऐहलौकिक नात्चों का बे करते हैं और मन को निर्मल बनाकर ये परलोक 
के सुख को सिद्ध करते हैं। भौलिंब रेल, आश्श्रात्मिक दोनों उन्नतियों का ये कारण बनते हैं। 

भावार्थ--यज्ञशील पुरुष ५७६२ के ल्तिए झुलोक, पृथिवीलोक तथा प्राणापान सभी अनुकूलता के 
लिए हुए होते हैं। द 

ऋषि: श्र वक्ष: ॥ देज़ता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्पड्धि: ॥ स्वर:--पञ्चम: ॥ 
नीरोगता व निष्पापता 
ता ब्रा मिक्रीेबरुणा धारयस्क्षिती सुषुम्नेषितत्वतां यजामसि। 
मर क्राणार्य सख्यैरभि ष्यांम रंक्षर्स:॥ २॥ 

(१) ह्ेमित ब्रुणा- प्रमीते: त्रायते ' इस व्युत्पत्ति से मृत्यु से त्राण करनेवाली देवता “मित्र! 
है, “पाप क्र शित्ारयति “पाप से बचानेवाली देवता “वरुण' है। हे मित्र वरुण! ता वाम्>उन आप 
दोनों 5 3 झसिचहम अपने साथ संगत करते हैं। आप धारयत्‌ छ्षिती-(श्षितयो मनुष्या:) 

पनुष्य ण करनेवाले हैं “मित्र” सूर्य कां भी नाम है, यह दिन का अभिमानी देव है। यह 


हमारे में प्राणशक्ति का 200 करके हमें आप लचाता है। कह | ओम का अभिमानी देव है, 
. यही चन्द्र है। यह हमें ज्योतसना से शीतेलता का उपदेश देता हुआ हमें क्ररताजन्य पाप कर्मों 





















४६ १५०.१३२. ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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से बचाता है। ये दोनों मित्र और वरुण हमारे शरीर को नीरोग तथा मन को निष्पाप बनाते हुए 
सुषुम्ना-हमारे उत्तम सुख का कारण बनते हैं । इसलिए इषितत्वता>चाहने योग्य होने के कारण 
प्रासव्य होने के कारण हम इन दोनों को अपने साथ संगत करते हैं। (२) युवो: रु] आप दोनों 
सख्यै:-मित्रताओं से अर्थात्‌ मित्र और वरुण के साहाय्य से ऋाणाय->”यज्ञादि 
करनेवाले के लिए रक्षसः अभिस्यामरराक्षसी वृत्तियों को अभिभूत करें। अर्थात्‌ मित्र 
का साथी बनकर, नीरोग व निष्पाप बनकर यज्ञादि कर्मों को करना ही मार्ग है 
सब राक्षसी व॒त्तियों के आक्रमण से बच सकते हैं | संक्षेप में उत्तम कर्मों में लगे 
अशुभ मार्ग से बचानेवाला होता है। 
भावार्थ--हम “मित्र और वरुण” का आराधन करें। यह पक, ही “हमें अशुभ कर्मों से 
बचाएगी। 
ऋषि:--शकपूतो नार्मेध: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द: -पड़िद ॥ वर ४ 
दान व ऐश्वर्य वृद्द्ि 
अधां चित्रु यद्दिधिषामहे वामभि प्रिय व री 
दढ्ाँ वा यत्पुष्य॑ति रेक्‍्ण: सम्बार ररज दर र्स्येः 
(१) हे मित्रा वरुणौ | अध्वा>अब चित्‌ नु-निश्चय #झत्‌र 9 
धारण करते हैं व स्तवन करते हैं तो हम प्रियं रेक्‍्ण:-थ्रिंस [ हर) को अभि-पत्यमाना:८उभयत:ः 
प्राप्त करते हुए होते हैं। इस लोक के ऐश्वर्य ' अभ्युद हे ! को - हम प्राप्त करते हैं तो परलोक के 
नि: श्रेयस को भी प्राप्त करनेवाले होते हैं। “मित्र (क्रो ओह हमें नीरोग बनाकर अभ्युदय की 
प्राप्ति के योग्य बनाती है और 'वरुण' की न आप बनाकर नि: श्रेयस को देनेवाली होती 
है। (२) च-ओऔर दद्वानू-दानशील पुरुष हतेटजिल रेक्‍्ण:-धन का पुष्यति-पोषण करता है, 
अस्य मघानि-इसके धन नकितजसभी हक आगे में होते। दान से धन बढ़ता ही है, दान से 
धन कम नहीं होता | दानशील पुरुष नें अभ्युदय की वृद्धि को करता हुआ परलोक में 
नि: श्रेयस को प्राप्त करता है जज 
भावार्थ--हम मित्र-वरुण 
बनें, जिससे धन हमारे से 
ऋषि:--शकपूतो नार्मेध्ः ॥। 
















हा 
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हू 












अभ्युदय व नि:श्रेयस को प्राप्त करें। सदा दानशील 


>मित्रावरूणौ ॥ छन्‍्द:--पादनिचृत्पड्धिं: ॥ स्वर:--पदञ्चम: ॥ 
(2 अन्तक- श्लुक्‌ 
अल कर सूयत झौस्त्व॑ं विश्वेषां वरूणासि राजां। 


पे रथस्य चाकन्नैतावतैन॑सान्तक श्रुक्‌ ॥। ४ ॥ 
(१) हे असून्‌ रातिं) प्राणशक्ति का संचार करनेवाले अथवा अन्धकार को नष्ट 


के ) मित्र-सूर्य। असौ-वह तू अन्यः-विलक्षण ही है । छौ: सूयतत्चुलोक 
तुझे है। और हे वरुणनचन्द्र ! त्वमूल्तू विश्वेषाम्-सबके राजा असिन्‍जीवन को 
दीप्त है। मस्तिष्क ही झुलोक है। उसमें ज्ञानरूप सूर्य का उदय होता है। यह ज्ञान 

के अन्धकार को नष्ट करता है और इस प्रकार हमारे जीवनों में प्राणशक्ति को 
संचरित करता है। वरुण, चाह है । यह मानस आह्लाद का प्रतीक है। मानस आह्वाद ही पाप का 


निवारण करके हमें वस्तुतः दास जावरननीला बनाती हैं? २) इस॑ प्रर्कीर/मित्र और वरुण के द्वारा 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २१२०.१३२.६ 
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स्वस्थ व दीस जीवनवाला बनकर यह व्यक्ति मूर्धा-शिखर बनता है, बड़े उन्नत जीवनवाला होता 
है। रथस्य चाकन्‌ू-रथ के दीप्त करनेवाला बनता है। न एतावता एनसान-थोड़े से अब)” 
से संयुक्त नहीं होता। अन्तक- श्ुकु-( अस्यो अन्त: अन्तकः ) पाप के नाममात्र अन्तत्क्रो 
नष्ट करनेवाला होता है, इसका जीवन पापशून्य होता है। 
भावार्थ--मित्र और वरुण की आराधना से हमारा जीवन स्वस्थ दीघ्त व पापशून्य । 
ऋषि:--शक पूतो नार्मेंध: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छनन्‍्द: --विराट्पड्डि: ॥ स्वर: जि 
“पाप' पापी का नाशक 5+ 
अस्मिन्त्स्वे३ तच्छक॑पूत एनों हिते मित्रे निर्गतान्हन्ति 
अवोर्वा यद्धात्तनूष्ववः प्रियार्स॒ यज्ञिया 
(१) अस्मिन्‌-इस गत मन्त्र के अनुसार पाप के लेश को भी न! , स्वे"आत्मीयं, 
अर्थात्‌ आत्मा की ओर चलनेवाले, हिते"सबका हित करनेवाले जीवन को नीरोग 
बनानेवाले (प्रमीते: त्रायते) शक पूते"शक्ति से अपने को के विषय में तत्‌ 
एन: वह पाप, अर्थात्‌ शकपूत के विषय में किसी के उपज कॉल पाप कर्म निगतान्‌ 
वीरान्‌"उन निम्न गतिवाले अथवा निहन्तव्य वीरम्मन्य पत्ण +नष्ट करता है। इन निगत 
वीरों से किये जानेवाला पाप इनको ही नष्ट को हानि नह जय हा ;7ये शकपूत को कोई हानि नहीं 






पहुँचा सकते। (२) ये इसलिए इस शकपूत को हानि नहीं सकते यत्‌-क्योंकि अर्वानवह 
सर्वत्र गतिवाला व्यापक प्रभु इस अवबो:-( अवितु : (थे क्षिषर के ( प्रमीते: त्रायते ) प्रमीति-से अपने 
को बचानेवाले शकपूत के प्रियासु यज्ञियासु- (त#स्‌कोमन्‍्ती) कान्‍त व पवित्र तनूषु-शरीरों में 
अवः+रक्षण का धात्‌-धारण करता है। प्रभु इनको (रक्षेक्र होता है। उस प्रभु के रक्षकरूपेण होने 
पर इन्हें हानि पहुँचा ही कौन सकता है ? पाप हे ग्निवाला का ही नाश कर देता है। इस शकपूत 
को हानि नहीं पहुँचा सकता। ! क्‍ 
भावार्थ--शक्ति के द्वारा जीवन क्री पल करनेवाला का रक्षण प्रभु करते हैं। इसके विषय 

में पाप की कामनावाला उस पाप पे त्वयं नष्ट हो जाता है। 

ऋषि:--शकपूतो नार्मेश्च: ॥ अत स्स तो्स्प्ित्रार्वरूणो ॥ छन्‍्द:--विराट्पड्डि: ॥ स्वर:--पञ्लम: ॥ 
मो फ्सक कार्य का महत्त्व रा 
युवोर्हि मात़दितिर्विच्चेतसा छौर्न भूमिः पर्यसा पुपूतनिं। 










अर प्रिथ श्र न॒ सूरों निनिक्त रक्मिभिं:॥ ६॥ 
_ (१) हे विचेतसी>विशिष्ट ज्ञान के कारणभूत मित्र व वरुण-नीरोगता (प्रमीते: त्रायते) व 
निष्पापता ! (पापात्र्‌ शिजारयति) युवो:-तुम दोनों की हि-ही माता-निर्माण करनेवाली अदितिः- 


अदिति है। द्र्ति, मित्र और वरुण को जन्म देती है। सब देवों की माता अदिति है। इसी से 
देव * आदित्य १४ व न हैं। ' अदिति” अदीना देवमाता है। अदिति>अखण्डन, तोड़-फोड़ की तृत्ति 
कान की भावना। इस निर्माण की भावना से ही हम “मित्र और वरुण” बन पाते 
हैं। उस ४ नतच्चुलोक की तरह भूमिः-यह पृथिवी भी पयसा"अपनी आप्यायन शक्ति 
से ० का हेतु बनती है। च्ुलोकस्थ सूर्य अपने प्रकाश से मार्गदर्शन करता हुआ 


हमें पाप से बचाता है तथा पृथिकी सेपनी कर से 0 आन की त्रौ/कापत्ी हुई हमें नीरोग बनाती 
आप हद 


है। (२) हे मित्र और वरुण आप >हँमारे लिए देनेवाले 
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होवो। सूरः >सूर्य रश्मिश्रिःःअपनी किरणों से निनिक्त-हमारे जीवनों का शोधन व पोषण 
करनेवाला हो। प्रकाश के द्वारा यदि वह हमारे शरीर का शोधन करे तो प्राणशक्ति के कफ 
वह हमारा पोषण करनेवाला हो। एवं मित्र और वरुण की आराधना हमारे जीवन्त,को 
व कान्त (प्रिय) बनानेवाली हो। 

भावार्थ--निर्माण की वृत्ति नीरोगता व निष्पापता को जन्म देती है। इससे हमारे प्रिय 
बनते हैं। जीवन के शोधन व पोषण के लिए आवश्यक है कि निर्माणात्मक सक (कगे रहें। 

ऋषि:--शक पूतो नार्मेध: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:---महासतोबहती के । 

उपासना व ज्ञानरश्मियाँ 


युव॑ हाप्रराजावसींदतं तिष्ठद्र्थ॑ न॒धूर्षदे न म्‌। 













ता नः कणूकयन्ती्नुमेध॑स्तत्रे अंहैसः सुमेध॑स्तत्रे ॥ ७ 
(१) हे मित्र व वरुण! युवम्‌-आप दोनों हिजनिश्चय से अधि -र्म से दीस हो | वस्तुत 
कर्म के अभाव में न नीरोगता है न निष्पापता। इन दोनों का! पल ही है। आप दोनों 
रथमू-इस शरीर-रथ पर असीदतम्‌-आसीन होइये। जो २५ ते त्त-स्थिर है, शीघ्रता से टूटने- 
फूटनेवाला नहीं। धूर्षदम्‌-जो धुराओं में स्थित है, इस् की श्रेस एक सिरा ज्ञान है तो दूसरी 


सिरा श्रद्धा है। वर्णदम्‌-(वन-"उपासना या थ उपासना व ज्ञानरश्मियों पर 
आधारित है। रथ के हृदयदेश में उपासना है तो म 
शरीररूप रथ पर इसलिए अधिष्डठित होते हो कि # ग्र्च्स 
हुई शात्रवी सेनाओं को अभिभूत कर सको। इन को अभिभूत करके ही आप हमारा रक्षण करते 
हो | नुमेध:-लोकहित में तत्पर होनेवाला “ नूमैध' अर्चके द्वारा अंहसः तत्रे+-पाप से बचाया जाता 
है। सुमेध्व:->उत्तम मेधावाला अंहस (जब हि उत्तम बचाया जाता है। सुमेध:-उत्तम मेधावाल 
अंहसः तत्रे-पाप से बचाया जाता है ३ अब हि) बुद्धिवाले बनकर लोकहित के कार्यों में 
प्रवृत्त होते हैं तो पाप से बचे रहते 

भावार्थ--हमारा शरीररूप- 
वरुण की आराधना से नीरोग व 


बर्देश में ज्ञानरश्मियाँ। (२) आप इस 
है नहमें कणूकयन्तीः-"आक्रुष्ट करती 















तथा ज्ञान व श्रद्धा की धुरावाला हो। हम मित्र और 
हुए लोकहित में प्रवृत्त हों और उत्तम मेधावाले बनें। 


सम्पूर्ण ट नीरोग व पर बल देता है, ऐसा बननेवाला सुदा:-खूब देनेवाला 
अथवा खूब शत्रुओं का लव (दाप्‌ लवने) व पैजवन:-खूब वेगयुक्त क्रियाशील होता 

: है। क्रियाशीलता ही तो बनाती है और दानशीलता व शत्रुलवन निष्पापता को पैदा करता 
है। यह “सुदा: - सूक्त का ऋषि है। यह इन्द्र की आराधना करता हुआ कहता है 


१३३ | त्रयस्त्रिशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
सुदा: पैजवन: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--शक्‍्वरी ॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


द अग्रगामी-रथ और शत्रु-शोषक बल 
ष्वस्मे पुरोरथमिन्द्रांय शुषरम॑र्चत । 
“शा चिदु लोककृत्संगे समत्सु वत्रहास्मार्के बोधि चोदिता 


नर्भन्तामन्यकेषों ज्याका गज सच ॥ १ ॥ । 
0 549 ० 673 । 
(१) राष्ट्र में शत्रुओं के संहार के लिए राजा के रूप इन्द्र कहलाता है। अस्मै 





अथ दशम॑ मण्डलम्‌ .. ९०.१३३४३.४ न ५४९ 


इन्द्राय-इस शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले सेनापति के लिए उ-निश्चय से सुज"अच्छी प्रकार 
पुरोरथम्‌्”अग्रगतिवाले रथ को तथा शूषम््‌-"-शत्रु-शोषक बल को प्र अर्चत>सम्यक्‌ गो 
उस सेनापति को उचित आदर प्राप्त हो जिसका रथ आगे ही आगे बढ़ता है और कभी 
से पराड्मुख नहीं होता। उस सेनापति को आदर दो जिसका कि बल शत्रुओं का शोषण 
है। (२) यह इन्द्र अभीकेन"-संग्राम में चित्‌ उ-निश्चय से लोककृत*अपने स्थान को 
है | समत्सुरसंग्रामों में संगे-शत्रुओं के साथ मुठभेड़ होने पर यह चृत्रह्म-वृत्र का 
है, राष्ट्र के घेरनेवाले शत्रुओं को समाप्त करनेवाला है (व॒-घेरना) | (३) हे इन्द्र। इच्पे 'ऐकोरे 
करता हुआ तू अस्माकम्‌-हमारा चोदिता- प्रेरक बोधि>अपने को जान प्र ओर न के 
का संचार करनेवाला तू हो। तेरी वीरता के सामने अन्यकेषाम्‌- ( कुत्स्क्ि 
पक्षवाले कुत्सित शत्रुओं को ज्याका:-धनुष की डोरियाँ अधिधन्वसु ्यनुजों जों पर जेभन्ताम्‌"नष्ट 
हो जाएँ। उनका उत्साह मन्द पड़ जाएँ, उनके अस्त्र कुण्ठित हो 
भावार्थ--सेनापति का रथ आगे ही आगे बढ़नेवाला हो, कक अल जल शत्रुओं का शोषण 
कर दे। सेनापति शत्रुहनन करता हुआ प्रजाओं के उत्साह को हर ओ के अस्त्र कुण्ठित 
हो जाए। 


















(क्वेते 
के] बा च्च चँ 


त्वं सिन्धूँरवांसजो5ध्राचो अहन्नहिंम्‌ 
अशज्रुरिन्द्र जन्निषे विश्व पुष्यसि ५3 
नर्भन्तामन्यकेषों ज्याका अधि धन्दर 
(१) अहिम्-( आहन्ति) चारों ए>ज्रेमट करनेवाले शत्रु को त्वमूनतू अहनू-नष्ट 
करता है और अधराच:-नीचे की ओर ब़हे हक । ताली सिन्धून-रक्त नदियों को तू अवासृज:-उत्पन्न 
कर देता है। शत्रु-संहार से रक्त की ,श्वाराएँ बहँ उठती हैं। इस प्रकार शत्रुओं को समाप्त करके 
हे इन्द्र-्सेनापते ! तू आअशतन्रु: अकसर र 
विरोधी नहीं रहता। (३) इस ओ दी राष्ट्र की रक्षा करके तू विशवं वार्यम-सब वरणीय 
वस्तुओं का कम  त्वा-उस तुझको हम परिष्वजामहे-आलिंगित करते 





हैं, तेरा उचित अभिनन्दन विजय से लौटे हुए सेनापति का उचित आदर होना ही 
चाहिए। इसके गा के अन्यकेषाम्‌-कुत्सित वृत्तिवाले इन शत्रुओं की ज्याकाः-डोरियाँ 
अधिधन्वसु- धनुषों नभन्ताम्‌-नष्ट हो जाएँ। 

. भावार्थ-- शत्रुओं को मारकर रक्तधाराओं को ही सेनापति बहा दे। राष्ट्र 


को अशश्रु ० ता ओ का पोषण करे। राष्ट्रोत्थान का यही तो मार्ग है, बाह्य भय का 
न होना तथा | का वर्धन। के 
| सुदा: पैजवन: ॥ देवता--इन्ध्ध: ॥ छन्‍्द:--शकक्‍वरी ॥ स्वर:--थैवतः ॥ 
वज्ज- प्रहार व थधवन- प्रहार 
विश्वा अररातयोडयों न॑शन्त नो धिय॑: । 
अस्तांसि शत्र॑वे वध यो न॑ इन्द्र जिघांसति या तें रातिंर्ददिर्वस्‌ 
नभ॑न्तामन्यकेषों ज्याकी अधि धे्चेंसू व णा. (50067. ३॥ 





| 
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(१) विश्वा:5सब अर्थ? -भशदम काध्यृतियाले, कृपर्ण वृश्तिवाले) अर्य:-शत्रु सु-अच्छी 
प्रकार विनशन्त-नष्ट हो जाएँ। नः "हमें धियः >ज्ञानपूर्वक किये जानेवाले कर्म (धीनकर्म-ज्ञाी) 
नशन्‍्त- प्राप्त हों । शत्रुभय में मस्तिष्क भी कार्य ठीक से नहीं करता। शत्रु भय के न होने ब्ण् ' 
सब कार्य बुद्धिपूर्वक हों । (२) हे इन्द्र-सेनापते |! यः-जो नः "हमें जिघांसति>मारना[- ञ 
उस शजत्रवे"”"शत्रु के लिए तू वधमून्वश्र को अस्तासि-फेंकनेवाला है। और है| अनपआ 










या-जो ते-तेरी रातिः-दानशीलता है, उसे भी तू शत्रु के लिए फेंकनेवाला होता है। अ 
को देकर भी तू शत्रुओं पर विजय पाने का प्रयत्न करता है। कई बार जो कार्य नर के 
से नहीं होता वह सोने के एक भार से हो जाता है। इसलिए आवश्यकता तू बसु 






ददि:-धन को देनेवाला होता है। इस प्रकार अन्यकेषां ज्याकाः कस डोरियोँ 
अधिधन्वसु- धनुषों पर ही नभन्‍्ताम्‌रनष्ट हो जाएँ। 
भावार्थ--शत्रु-भय के अभाव में हमारे सब कार्य बुद्धिपूर्वक हों (नीति ति शस््त्नों से व धनों 

से शत्रु विजय के लिए यत्रशील हो। 

ऋषि:--सुदाः पैजवनः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ उन्‍्द: बम न; ७ ॥ 

वकायु-विनाश रे 

यो न॑ इन्द्राभितो जनों वृक्ायुरादिदेशति । । 

अधस्पद तँमीं कृधि विबाधो अंसि साए हे भ्पिस्तामन्यकेष॑ 

ज्याका अधि धन्वसु ॥ ४॥। 


(१) हे इन्द्र-सेनापते |! यः जनः-जो मनुष्य 
आचरण करता हुआ नः अभितः हमारे : ओर 9 
छोड़ता है (दिश अतिसर्जने), तमूल्ठसक्#डमने हवस से अथधस्पदं कृधि-पादाक्रान्त कर दो। 
(२) हे सेनापते। आप विबाध: विश रर् रण | शेड" को पीडित करनेवाले तथा सासहिः 5शत्रुओं 
को कुचल डालनेवाले असित्हें। मुक्ति के समाने अन्यकेषां ज्याका:ः-इन कुत्सित 
वृत्तिवाले शत्रुओं को ड्छोरियाँ अशि क्न्बसेर धनुषों पर ही नभन्‍्तामूलनष्ट हो जाएँ। इनके असस्त्र 
इस प्रकार कुण्ठित हो जाएँ कि गये हम पर आक्रमण कर ही न सकें। 

भावार्थ-- भेड़िये की ता ओं को कुचल दिया जाए। 

ऋषि:--सुदाः : --इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापड्धिंद ॥ स्वर:--पश्चमः ॥ 
स्टील सनाभि व निष्ट्य शत्रु 
ते सनाभिर्यश्च निरछा: | 
ने तिर महीव छौरध त्मना नभ॑नन्‍्तामन्यकरेषों 
लि धन्वसु ० ।॥। 
पक १>हे सेनापते | यः सनाभि:-जो समानजन्यवाला, अपनी बिरादरी का यः चतऔर 
जो चि€ट्य-झेनिकृष्टजन्यवाला अथवा अपनी बिरादरी से बाहर का शत्रु नः-हमें अभिदासति क्‍ 
उप चाहता है (दसु उपक्षये) तस्थ बलम्‌-उसके बल को अवतिरः नष्ट कर दे 
(जहि) | (२) इस शत्रु-सैन्य को नष्ट करके अध-अब त्मना-स्वयं मही झौः इब-इस विशाल । 
चुलोक की तरह तू हो[जैल्ले झुत्तोक्ासूर्ण-ल नक्षत्र दीस हैं; ह॒ज्ली लुकार वू ज्ञान त सम्पत्तियों 






८/ 


श्ष्केय (वृक इव आचरन्‌) भेड़िये को तरह 
रे श्ति-लक्ष्य करके बाण आदि को 


5] 
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से श्री सम्पन्न हो। तेरी श्री के सामने अन्यकेषां ज्याका:-कुत्सित वृत्ति के इन शत्रुओं की डोरियाँ 
अधिधन्वसु-धनुषों पर ही नभन्ताम्‌-हिंसित हो जाएँ। शत्रुओं के सब अमस्त्र-शस्त्र दस 
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जाएँ। ( 
भावार्थ--अन्दर के व बाहर के सब शत्रु नष्ट हो जाएँ। 
ऋषि:--सुदाः पैजवन: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापड्ि: ॥ स्वर:--पद्ञमः ॥ 


प्रजाप्रिय राजा 002 
वयमिंन्ध त्वायव:ः सखित्वमा र॑भामहि 


ऋतस्य नः पथा नयाति विश्वानि दुरिता जन्पबुनले 

ज्याका अधि धन्व॑सु 
(१) हे इन्द्र-शत्रु-विद्रावण करनेवाले शासक ! वयम्‌्-हम 
हैं। प्रजाओं को राजा बड़ा प्रिय होना चाहिए। राजा का जीवन जञओक पके प्रति अनुरागवाला 
हो सखित्वम्‌्-हम मित्रता को आरभामहे-प्रारम्भ करते हैं, “अर्थ 4रस्पर मित्रभाव से चलते 
हैं। राष्ट्र के नागरिकों में परस्पर सखित्व होने पर राष्ट्र की को से अपन | है। (२) हे इन्द्र ! नः-हमें 
ऋचतस्य पथा नय>"ऋत के मार्ग से ले चलिये। शासक करना चाहिए कि उसकी 
प्रजाएँ बड़े व्यवस्थित जीवनवाली हों | उनके सब ८ लि 5 व ठीक स्थान पर होनेवाले हों। 
इस प्रकार ऋत के मार्ग से ले चल करके हमें विए यु अति" (नय) सब दुरितों से 
कट | (३) इस प्रकार सब प्रजाओं के 
# झष कक “कुत्सित वृत्तिवाले लोगों की डोरियाँ 
जाए प्रजाओं के चरित्र के ऊँचे होने पर शत्रु 










व्य्यलः- आपकी ही कामनावाले 










अधिधन्वसु- धनुषों पर ही नभनन्‍्ताम्‌न्‍नष्ट ह 
आक्रमण करने से घबराता है। 
भावार्थ--राजा प्रजा से थक 
से बचाए। 
ऋषि:--सुदा: ला 


ओ को ठीक मार्ग पर ले चलता हुआ दुर्गति 







: ॥ छन्‍्द:--विराद्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--धैवतः ॥ 
व्यापक प्रचार 

अस्मभ्यं सु त्तां शिक्ष या दोह॑ते प्रति वर्रं जरित्रे। 
 अच्छिद्रोध्नी पीघरयद्यर्था नः सहस्त्रधारा पर्यसा मही गौ: ॥ ७॥। 


(१) हे इन्द्र- प्मभ्यम्-हमारे लिए त्वम5-आप ताम्‌उस गौ को सु शिक्ष-अच्छी 
प्रकार प्रास कग जय  ्वानजो गौ जरित्रे"स्तोता के लिए वरम्‌-वरणीय वस्तुओं को 


प्रतिदोहते- प्र रत करती है। यह गौ वेदवाणी है। और यह हमारे लिए ' आयु, प्राण, प्रजा, 

पशु, कॉीर्ति, दविण व ब्रह्मवर्चस्‌' आदि सब वरणीय वस्तुओं को प्रास कराती है। (२) यह 

न्च्छि प्र ऊधसूवाली है। यह पवित्र ज्ञानदुग्ध का ही दोहन करती है। हे राजन्‌! ऐसी 

व्यवस्था किये यथा"जिससे यह मही गौः>"अत्यन्त महत्त्वपूर्ण वेदबवाणी रूप गौ नः-"हमें 

पं 4 व्यार्त्सतश: धारणशक्तियोंवाली होती हुई पयस्रा” अपने ज्ञानदुग्ध से पीपयत्‌्-आप्यायित 
करे। द 

भावार्थ--राजा शत गहरा तार की वेदबाग़ी| क्ल8 ज्ञान प्राप्त कराये। यह 
तर । 


बेदवाणी उनका सब प्रकार 


श्जो-ट 
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इस सूक्त में राजा का यह मौलिक कर्त्तव्य उल्लिखिबत हुआ है कि यह शत्रुओं से राष्ट्र का रक्षण 
करके प्रजाओं को ठीक मार्ग से ले चलता हुआ दुर्गति से बचाये | सभी को वेदवाणी लय 
युक्त करे। इस वेदबवाणी का धारण करनेवाला *मान्धाता' कहलाता है, क्योंकि यह प्रभ्ु कि 
करता है (मां धाता) । यह “यौवनाश्व' है, इसके इन्द्रियरूप अश्व अशुभ से पृथक्‌ व 2 
होते हैं। वह वेदवाणी का धारण करने से “गो-धा” भी कहलाता है। अग्रिम सूक्त का 
'मान्धाता यौवनाश्व' है। सूक्त के अन्तिम मन्त्र का ऋषि “गोधा' है। यह 5 कि 
[ १३४ ] चतुस्त्रिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ हे (32 
ऋषि:--मान्धाता योवनाशव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --महापछ्ि ॥ चल :॥। 
निर्माता व शासक प्रभु 
उभे यदर्दिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाइंव। 
महान्ते त्वा महीनों सम्रार्जे चर्षणीनां ८ 

क्‍ देवी जनित्रयजीजनड्धद्रा रे 

(१) हे इन्द्र>परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! यत्‌-जब अर कल >्व्ोनों चुलोक व पृथिवीलोक 
को आप आपप्राथ-चारों ओर विस्तृत करते हैं, उसी कि उषाः-उषाकाल इन्हें 
विस्तृत करता है। उषा के होते ही, रात्रि में अत्यन्त इक सा हुआ-हुआ यह ब्रह्माण्ड, फिर 
से अनन्त से विस्तारवाला हो जाता है। इसी प्रकार रु इस सररे ब्रह्माण्ड को विस्तृत करते 
हैं। (२) इस विस्तृत झुलोक व पृथिवीलोक ्स्र् श्‌ बलक्रर प्रभु ही इसका शासन करते हैं। 
महीनाम्‌-इन महनीय भूमियों के तथा चर्षप गीन्‍मि:रइ- / भूमियों पर निवास करनेवाले प्राणियों 
के महान्तं सम्राजम्‌-महान्‌ सम्राट्‌ू, व्यवस्थ / स्लाजआपव देवी-यह सब व्यवहारों को सिद्ध 
करनेवाली जनित्री-चराचर को जन्म देनेवालीं प्रोक्ति) >प्रकट करती है। यह भद्गा-कल्याण 
को करनेवाली व सब सुखों की आ 'जलिश्नी-जन्मदात्री प्रकृति अजीजनत्‌-आपकी महिमा 
का प्रादुर्भाव करती है। प्रकृति से पिण्डों में प्रभु की रचना का कौशल व्यक्त हो रहा 
है। । 















को विस्तृत करते हैं। इन लोकों का वे शासन 
3 की रचना चातुरी व्यक्त हो रही है। 
४॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापड्ि: ॥ स्वर:--पद्ञमः ॥ 
शन्रु-शातन प्रभु 
दुर्हणायतो मर्तसस्‍्य तनुहि स्थिरम्‌। 
स् तमीं कृधि यो अस्माँ आदिदेशति 
द देवी जनितज््यजीजनद्ध॒द्रा जनिन्यजीजनत्‌॥ २॥ 
के अल १2 : बुरी तरह से घातपात करनेवाले मर्तस्य>”"मनुष्य के स्थिरम्‌-स्थिर शक्ति 
को स्मनिश्चय से तितर-बितर कर दीजिये। तम्‌-उस शकज्रु को ईम्‌-निश्चय से 
स्थि-पादाक्रान्त करिये य:-"जो अस्मान्‌-हमें आदिदेशति-(जिघांसति) नष्ट करना 
चाहता है, हमें लक्ष्य करके घातक अस्त्रों का अतिसर्जन करता ट्ै | 4 १20 ८ इस प्रकार प्रभु आस्तिक 


व्यक्तियों का रक्षण करते हैं"और ईम“थतेपीति की व्कत्तिवालों का करते हैं। यह देवी 


भावार्थ-- प्र भु इस 
करते हैं। इन लोकों की 
ऋषि:--मान्धाता 






(2 





अथ दशमम मण्डलम्‌ू २१०.१४३४.४ से 
49,2८0 ४८१५० ८८१००००३ ७ ४८०५० आए ७९००३ ७२ ०2००० ७७७७॥७७७७७॥७७एएए, 
जनित्री-व्यवहार साधिका जन्मदात्री प्रकृति प्रभु की महिमा को अजीजनत्-प्रकट करती हैं। 


भद्रा-यह कल्याण|व सुख को प्राप्त करानेवाली जनितन्री-उत्पादक प्रकृति अजीजनत्‌- न 
पदार्थ में प्रभु की महिमा को व्यक्त कर रही है। “सम्पूर्ण संसार में किस प्रकार ' अध्ण 
"रस क 





स्वयं ह अत््याचारों का शिकार हो जाता है! यह देखकर उस प्रभु को महि 
होती है। 
दर भावार्थ--अत्याचारियों का विनाश प्रभु ही करते हैं। 
ऋषि:--मान्धाता यौवनाएव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापज्िः ॥ कक ञ- 
क्‍ रक्षक प्रभु 
अब त्या बंहतीरिषों विश्वश्च॑न्द्रा अमित्रहन्‌। 
शचींभिः शक्र धूनुहीन्द्र विश्वाभिरूतिभिर्देवी 






(2 










. जरनिनज्र्यजीजनद्धद्रा जरनित्यजीजन ता 
(१) हे अमित्रहन्‌>गत मन्त्र के अनुसार अमित्रों के मद शक्ते>सर्वशक्तिमन्‌ इन्द्र-शत्रु- 
विद्रावक प्रभो ! आप त््या:-उन बृहतीः”"हमारी बुद्धि शाषा फकन अश्रन्द्रा-सब तरह से 
आह्लाद को प्राप्त करानेवाली इषः-प्रेरणाओं को ने | व शक्तियों के साथ 
अवधूनुहि-हमारी ओर प्रास कराइये। हम प्रभु की प्र करके तदनुसार चलेंगे तो 


ये प्रेरणाएँ हमारे काम-क्रोध आदि शत्रुओं को डि धर (के जेवाली होंगी, हमें शक्तिशाली व 
आह्लादयुक्त बनाएँगी। (२) विश्वाभि: ऊतिभि:/व्ये पकु-रक्षणों के द्वारा यह देवी. जनित्री- 
व्यवहार-साधिका प्रकृति माता अजीजनत्‌-उस बुक धंहिमा को व्यक्त करती है। सूर्यादि देवों 
के द्वारा, विविध! फल- पुष्पों के द्वारा प्रभु ने अब्छ से रक्षण की व्यवस्था की है। उन सब 
व्यवस्थाओं को। देखनेवाला यही कहता द्रा-यह कल्याण व सुख को करनेवाली 
जनिन्री"उत्पादिका प्रकृति रण हर रचना में प्रभु की महिमा को प्रकट करती है। 
भावार्थ-प्रेरणाओं शक्तियों व व्यवस्थाओं से सर्वत्र प्रभु की महिमा व्यक्त है। 
ऋषि: आला तर । देवता-%इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापछ्ि३ ॥ स्वर:--पञ्कञम: ॥ 








श्र 
अब या मेललबक न्द्र विश्वानि धूनुषे। 
्त्त सर्चा सहस्त्रिणीभिरूतिभिर्दिवी 
कक द्ध जर्निन््यजीजनत्‌॥ ४ ॥ 

(१) हे जनन्‍त शक्ति व प्रज्ञानवाले प्रभो ! इन्द्र5शत्रु विद्रावक प्रभो ! यत्‌-जब 
त्वम्तआप दि हमारे न चाहते हुए भी हमारे अन्दर आ जानेवाली इन (दुरितानि) बुराइयों 
को (>कॉर्पेते करके दूर करते हैं। नः चर और सुन्वते5यज्ञशील पुरुष के लिए 

त्रणीमिर्‌ कप रू -हजारों रक्षणों के सचा-साथ रयिम्‌-धन को प्राप्त कराते हैं। (२) 


तो न. सच्ष-के राइयों को दूर करने के कार्यों में रक्षण व्यवस्थाओं में, धनों के दान में यह 
देवी-व्यवहोर-साधिका जनिन्नी-उत्पादिका प्रकृति अजीजनत्‌-आपकी महिमा को प्रकट करती 


है। भद्रा-यह कल्याण करनेवाली जनिन्री>उत्पादिका प्रकृति अजीजनतूरआपकी महिमा को 
व्यक्त करती है। रिगाका | टांताशा एटा शाइघडणा. (5540 673 





ण्‌्ण्ड ०.१९३४.५ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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भावार्थ--प्रभु शत्रु-विद्रावक हैं, रक्षक हैं, सब धनों के दाता हैं। 


सुमति से दर्शनीय प्रभु 
अब स्वेदांइवाभितो विष्व॑क्पतन्तु दिद्यर्व: । 
दूर्वीयाइव तन्‍त॑वो व्यरस्म्देतु दुर्मतिर्देवी 
जर्नित्य्जीजनद्धद्रा जनिश्र्यजीजनत्‌॥ ५ ॥। 

(१) इवनजैसे स्वेदा:-स्वेदकण अभितः<चारों ओर अब (पतन्ति)- 
प्रकार दिद्यव:-प्रभु के खण्डन करनेवाले अस्त्र हमारे से विश्वक््‌-चारों 
ही गिरें। इन अस्त्रों का हमारे पर प्रहार न हो, अर्थात्‌ हम दण्डभागी न ने 
भागी न बनने के लिए ही दूर्वाया: तनन्‍्तवः इवनदूर्वा के तन्तुओं क्र अस्मत्‌जहमारे से 
दुर्मतिः-दुष्ट बुद्धि वि एतु-दूर हो। दुष्ट बुद्धि के न होने ए७ े लग जे भी पवित्र होगा। 
पवित्राचरण के होने पर हम दण्डभागी न होंगे। (३) इस पवित्र ज्य्रणे के होने पर देवी-सब 
व्यवहारों को सिद्ध करनेवाली यह जनित्री-लोक-लोकान्तरों ८ नजर ज्स्‌ डुने प्रकृति अजीजनत्‌र 
प्रभु की महिमा को प्रकट करती है। भद्गा-यह कल्याण ऋर** खिल जनिन्री-उत्पादिका प्रकृति 
अजीजनत्‌र प्रभु का प्रादुर्भाव करती है। उत्तम बुद्धिव ५ फेक रटि के भोगों में न फँसे पुरुष को 
इन सब प्राकृतिक रचनाओं में प्रभु को रचना भी 2का दर्शन होता है। क्‍ 

भावार्थ--प्रभु के अस्त्र हमारे से इस तरह ः स्वेद बिन्दु। दुर्मति इस प्रकार दूर 
हो जैसे घास का तन्‍्तु। इस प्रकार पवित्राचरण | सर्वत्र प्रभु महिमा का दर्शन होगा। 

ऋषि:--मान्धाता यौवनाश्व:, गोधा ॥ देव छन्द:--महापज्िई ॥ स्वर:--पदञ्चमः ॥ 
संयम के हर घात में शक्ति 
दीर्घ हांडकुशं अंथा शेक्ति बिर्भर्षि मन्तुमः । 
पूर्वीण मघवन्प ब्यज ल्नग्रां यथा यमो देवी 
जिचे ब्युद्री. जनित्रयजीजनत्‌॥ ६॥ 

(१) हे मन्तुम॑:-विचारश् रु ष! तू यथानजैसे हिल्ही दीर्घ अड्जुशम्‌न-दीर्घ अंकुश 
होता है, उसी अनुपात में शै य बकिभर्षि-शक्ति को धारण करता है। अंकुश हाथी का नियामक 
है। सो अंकुश शब्द य प्मेत्त के भाव का सूचक है। जितना नियमन, उतना शक्ति का धारण। 
इन्द्रियों को वश में कऋ रके ही, तो शक्ति का रक्षण होता है। (२) हे मघवन्‌-पाप से ऊपर उठने 
के कारण (मा- ग्रे >शेश्वर्यवान्‌! यथा>जैसे पूर्वण पदा-अगले पाँव से अज:-बकरा वयाम्‌ूर 
शाखा को पकड़ता है ते भी पूर्वणा पदा-प्रथम कदम के हेतु से, अर्थात्‌ शरीर के स्वास्थ्य के 
आः-गरत्ति के द्वारा बुराइयों को परे फेंकनेवाला वयाम्‌>संसारवृक्ष की शाखा को ग्रहण 
अब से तीन कदम रखने होते हैं। प्रथम कदम में वह पृथिवरी लोक (“"शक्ति) को मापता 
(-हदय ) को तथा तीसरे में चुलोक (>मस्तिष्क) को । इन कदमों को रखकर 

क्रम बनता है। संसारवृक्ष की शाखा के फलों को यह पहले कदम के रखने के हेतु 


से ग्रहण करता है, अर्थात्‌ स्वराज के: ब्विक्ोफ हो ही।जाता दे । इल [यमः-अपना नियन्ता 
बनता है, अपनी इन्द्रियों, मन, बुद्धि आदि का नियमन करता है। दे नि करेला तेरे लिए 


ऋषि:--मान्धाता यौवनाएव: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--महापड्िद ॥ स्वर:--पञ्ञमः ॥ दे । 
& ! 





















अथ दशम मण्डलम्‌ 


४. 
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देवी जनिन्नी-यह व्यवहार साधिका उत्पादिका प्रकृति अजीजनत््‌-प्रभु की महिमा को प्रकट 
करती है। भद्गान-यह कल्याण करनेवाली जनिन्नी-उत्पादिका प्रकृति ० कफ 
का प्रार्भभाव करती है। हक 
भावार्थ--संयम के अनुपात में हमें शक्ति प्राप्त होती है। संसार का हम करें 
जितना स्वास्थ्य के लिए आवश्यक हो । इस प्रकार यम-नियन्ता बनने पर हमें सर्वत्र प्रभु 


दिखेगी । (2 
ऋषि:--गोधा ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --पड्िः ॥ स्वर: दे । 
 मन्त्रश्न॒त्यं चरामसि 
नकिंदेवा मिनीमसि नकिरा यॉपयामसि मन्त्रश्रुत्यें ऋरीस्‌सि सि। 
पक्षेभिरपिकक्षेभिरत्राभि सं रैभामहे ॥ ७।। 

(१) गत मन्त्र के अनुसार यम-नियन्ता बनकर देवा: हे देव ( हेमे हैमजेकिः मिनीमसिर-नाममात्र 
भी कर्तव्य को हिंसित नहीं करते हैं। नद्किः-ना ही योरकयामर >( 0020०, 0[0 00) 
प्रमादवश किसी कर्त्तव्य को विस्मृत करते हैं। मन्त्रश्र॒त्य ल््म सा में सुने गये अपने कर्त्तव्यों का . 
चरामसि-पालन करते हैं। (२) पश्षेभि: -ज्ञानों के परिग्रहों से),अधिक से अधिक ज्ञान के ग्रहण 
के द्वारा अपिकक्षेभिः-कटिबद्धताओं के द्वारा, कर्त्तत्थे के के लिए कमर को कसने के 
द्वारा अन्नन्यहाँ जीवन में अभिसंरभामहे-हम अ प्युद ले) नि:श्रेयस दोनों के दृष्टिकोणों से 
(अभि) कार्यों का प्रारम्भ करते हैं। ज्ञान व दर्द निखड़े न्चयु से किये गये कार्य अवश्य सफल होते 
ही हैं। र्् 

भावार्थ--अपना नियमन करते हुए 7 का पालन करते हैं। श्रुति के प्रतिकूल हमारा 
आचरण नहीं होता। ज्ञान व दृढ़निश्चय के _सोथे न ऐहिक व आमुष्मिक धर्म का पालन करते हैं। 
में आ प़िं हम अपने आचरण को अच्छा बनायेंगे तो प्रकृति 
का एक-एक पिण्ड हमारे लिए महिमा को व्यक्त करेगा। सो हमें यम, यम ही क्‍या 
'यामायन' (यमस्य अपत्यम्‌) हू । यह यामायन “कुमार ' होता है। सब बुराइयों को 
 मारनेवाला बनता है। यह “यए बन कुस्र अगले सूक्त का ऋषि है। इस यम का वर्णन करते 
हुए कहते हैं कि-- 











[ रे प १९९ | पञ्ञलत्रिंशदुत्तशशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि: हब यामीयन: ॥ देवता--यम: ॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
इस सुपलाश वृक्ष पर द 


हक सुंपलाशे देवैः संपिबंते . यमः । 
नो विश्पति: पिता पुराणाँ अनु वेनति॥ १॥ 


(१०१२ एक वृक्ष है, इसका एक-एक पत्ता चमकता है, यह हमें अपनी ओर आकृष्ट 
करता | इस संसारवृक्ष में उलझना नहीं | इसके फलों के खाने में ही स्वाद नहीं लेने लग 
प्र । सर मनू-जिस सुपलाशे-उत्तम पत्तोंवाले वक्षे-इस संसार वृक्ष में यमः-अपने जीवन को 
बैलानेवाला व्यक्ति देवै:-दिव्यगुणों की प्राप्ति के हेतु से सम्पिबतेसोम का पान करता 

है, वीर्य को शरीर में क्ी,फ्हकिताउज़त़ा रै-।तस्तुह्ाम्ोम कक ऋरीए को उसुरक्षित रखना ही शरीर 
को ठीक बना के रखने का साधन है। सोम के रक्षण के होने पर शरीर बड़ी उमरवाला होता हुआ 
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भी (पुरा अपि नव:-पुराण: ) नवीन-सा बना रहता है। यह व्यक्ति 'सनत्‌ कुमार' बना रहता है। 
(२) अत्रानऐसा होने पर न:-हमारा विश्पति:-प्रजाओं का स्वामी पिता रक्षक प्रभु रत 
नवीन्‌' इन बड़ी उमर के भी नवीन, अजीर्ण-शीर्ण शरीरवालों को अनुवेनति-चाहते-हैं । 
प्रभु के प्रिय होते हैं। यह स्वाभाविक बात है, हमने प्रभु के दिये हुए शरीर को बडे 
करके प्रभु का वास्तविक पूजन किया है। सो हम प्रभु के प्रिय क्‍यों न होंगे? 


भावार्थ-- भोगमार्ग पर न जाकर यदि हम सोम का रक्षण करें तो शरीर »जीर्ण नहीं होता 
के 






और हम प्रभु के प्रिय होंगे। 
ऋरषि:--कुमारो यामायन: ॥ देवता--यम: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-# 


विषय-दोष-दर्शन 
पुराणाँ अनुवेन॑न्तुं चरन्तं पापयांमुया। 4 द 
असूयन्नभ्य॑चाकश्‌ं तस्मां चक्र तह । 

(१) पुराण' शब्द का अर्थ गत मन्त्र में हो चुका “इन बड़ी उमर में भी 
अजीर्णशीर्ण शरीरवालों को अनुवेनन्तम्‌्-चाहते हुए उस हर -मैंने देखा है। 
परन्तु कब ? अमुया पापया"उस पापतृत्ति ले चरन्तम्‌- को अथवा विषयों को चरते 
हुए को असूयन्‌ू-दोषदृष्टि से देखते हुए मैंने प्रभु हम ५० में विषयों के चरने को दोष 





समझने लगा तब मैंने उस प्रभु को देखा। संसार में हैं, एक प्रकृति की ओर जाने का, 
दूसरा प्रभु की ओर लौटने का। सामान्यतः मनुष्य/अथ्स्‌ भर॑र्ग से ही जाता है। उस मार्ग के दोषों 
को देखने पर, उससे विरक्त होकर यह प्रभु “जले के टेता है। (२) विषयों के दोषों को देखने 
पर तस्मा-उस प्रभु के लिए पुनः अस्पृहयम मैंने कामना की है। इस कामना के होने पर ही 
हमारा जीवन का मार्ग परिष्कृत होता है न होकर प्रभु की ओर बढ़ते चलते हैं। 
भावार्थ--विषय-दोष-दर्शन हक भ चलने की प्रेरणा देता है। द 
. ऋषि:--कुमारो यामायनः । यम: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 









हे एल रथ पर आरूढ़ होना 
यं > कक रथचक्रं.. मनसाकूँंणो:। 


प्राउ्वमपश्यन्नधि तिष्ठसि॥ ३॥ 
(१) हे पे (का विनाश करनेवाले ! यम्‌-जिस नवम्‌नइन्द्रियरूपी नौ द्वारोंवाले, 








स्तुत्य (नु स्तुतौ) व (नव गतौ ) रथम्‌्-शरीररूप रथ को, अचक्रम्‌्-जिसमें अन्य रथों 
की तरह चक्र नहीं थवा 'अष्ट चक्रा “अचक्रा, जेसे 'याचामि '-यामि | यह अष्टचक्रोंवाला 
है (अष्टचक्रा नव | पूरयोध्या) मनसा"मन के साथ अकृणोः>करता है, अर्थात्‌ जब 
तू बुद्धि को इब् बज हथर "का सारथि बनाता है। (२) तो उस समय इंस एक ईषम्‌-एक प्राणरूप 


ईषावाले, अर्भ्रदेण्डबाले विश्वतः प्राउचम्5सब ओर आगे बढ़नेवाले इस रथ पर तू अपश्यन्‌-इधर- 
उधर न 0 पु हुआ, इधर-उधर के सौन्दर्य से आकृष्ट न होता हुआ अधितिष्ठसि"अधिष्ठित 
होता है। इलरेफेउधर ध्यान गया तो रथ का दुर्घटनाग्रस्त हो जाना सम्भावित ही है। यह शरीर- 
थ ती हमे रत स्थान पहुँचायेगा जब 
र ह्ञक्ष्य- पर तभी पहुँचायेगा जब कि हम विषयाकृष्ट न होते हुए एकाग्रवृत्ति से 
इस पर आखरूढ़ होंगे। 
" | 0 (५ शक रेत 
भावार्थ--यह शरीर रथ अडधत शथहे।थह “नव अचक्र, एकेप ते : प्राड” है। इसका 
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अधिष्ठाता तो वही बनता है जो इधर-उधर न झाँकता रहे। 


ऋषि:--कुमारो यामायन: ॥ देवता---यम: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ ् 





(4%:0%:०१:-उलए०८2 


नाव में आहित रथ 3 
यं कुमार प्रार्वतयो रथ विप्रेंभ्यस्पारिं। “५२ 
त॑ समानु प्रार्वतत समितो नाव्याहितम्‌॥ ४ 


(१) हे कुमार"क्रीड़क की मनोवृत्ति से चलनेवाले पुरुष! य॑ रथमूर्न: अर 
विप्रेभ्य: समित-विशेषरूप से तेरा पूरण करनेवाले (वि-प्रा) माता, पिता के आचार्य आदि से 
संगत हुए-हुए तूने परि>चारों ओर प्रावर्तय:-तूने गतिमय किया है। म्र ताफ्लि व आचार्य के 







ले चलता है। (२) तम्‌-उस नावि आहितम्‌रप्रभु रूप नाव में स्थ् फिति दि 
अनु प्रावर्तत-शान्ति अनुकूलता से प्रास होती है। यह रथ कल ल आहित होने के कारण 
इस भवसागर में डूब नहीं जाता। प्रभु नाव बनती है जो इसे डूबने नहीं देती । भाव 
यह है कि हमारे रथ के संचालक प्रभु हों। इसकी < हाथ में हो। 
भावार्थ--इस शरीर-रथ के संचालन की शिक्षा म ब्न्‍र व आचार्य से प्राप्त होती है। 
भवसागर से पार करने के लिए इसे प्रभु रूप नाव व है। इस सहारे से ही जीवन 
की गाड़ी शान्ति से चलती है। 
ऋष्षि:--कुमारो यामायन: ॥ न ! घ्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धारः ॥ 









कुमारम॑जनयद्र॒थ को निर॑वर्तय बस नो ब्रूयादनुदेयी यथाभवत्‌॥ ५ ॥ 
(१) कः-वे अनिर्वचनीय, मत मे ही कुमारम्‌-वासनाओं को पूर्णरूप से नष्ट 
करनेवाले पुरुष को अजनयत्‌>उत्प । प्रभु कृपा से ही हम कुमार बन पाते हैं। कः -वे 
आनन्दमय प्रभु ही रथम्‌-इस निरवर्तयत्‌न-बनाते हैं। रथ का निर्माण करनेवाले प्रभु 
ही हैं। (२) कः-वे र्ञ स्त्रत्‌ू-निश्चय से नः5हमारे लिए अद्यच्ञआाज तत्"उस 
उपाय को ब्रूयात-बतलाते ये ॥४“जिससे कि अनुदेयी-"इस रथ का पुनः वापिस करना 


(7९8047०॥) आवत्ल्‍हुओँ करते है। अर्थात्‌ प्रभु हमें उस उत्कृष्ट ज्ञान को देते हैं, जिसके 
अनुसार चलने आर हमें “इस श्सर-रथ की पुन: आवश्यकता नहीं रह जाती। इससे हमारा मोक्ष 
हो जाता है। | द 
न “कुमार ' बनाते हैं। हमें शरीर-रथ देते हैं। इस शरीर-रथ के पुनः वापिस 
करने का बतलाते हैं। ः 
यामायनः ॥ देवता--यम: ॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥ 


द मूल कर्त्तव्यों का पालन व मोक्ष ( निरयण ) 
रत ततो अग्र॑ैमजायत। पुरस्तांद्‌ बुध्न आत॑तः पश्चान्निरयणं कृतम्‌॥ ६ ॥ 
मन्त्र 


जात मन्त्र में 'अनुदेयी कैसे होगी” यह प्रश्न था। इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि 
यथा-जिस प्रकार अनुदेयी न वश का ((7ह/0:2007) द्क पु अभवत्ल्‍्होता है 


ततः”"उसके दृष्टिकोण बैदेशान अग्र अजायत ही आविर्भूत होगा। 
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प्रभु ने वेदज्ञान पहले ही दे दिया। (२) इस वेदज्ञान का सार यह है कि पुरस्तात्‌-पहले 
बुध्न:-मूल आततः-विस्तृत होता है, अर्थात्‌ जीव अपने मौलिक कर्त्तव्यों हिरण (एड छ१0 
0० 6॑7॥68 ) पालन करता है, पश्चात्‌-इन कर्त्तव्यों का पालन करने के बाद 
से ऊपर उठकर (निः) प्रभु की प्राप्ति (अयनं) होती है। मनुष्य शरीर को स्वस्थ 
निर्मल व बुद्धि को दीप्त करे। ये ही उसके मूल कर्त्तव्य हैं। इनका पालन करने 3५.3 35 
लेने की आवश्यकता नहीं रहती। यही “निरयण! है। 
भावार्थ--प्रभु ने वेद में जो हमारे मौलिक कर्त्तव्य प्रतिपादित किये “5 उनकी लत 
मोक्ष का कारण होता है। द 
अद्यषि:--कुमारो यामायन: ॥ देवता--यम: ॥ छन्द: -- भुरिगनुष्टुप्‌।॥। 
देवमानम्‌ 
इ॒दें यमस्य सादन देवमानं यदुच्यतें। इयम॑स्य धम्यते नाव्यस्थं गीमि: परिष्कृतः ॥ ७॥ 
(१) इृदम्‌-यह शरीर वस्तुत: यमस्य-"संयमी पुरुष क कर दि मे भैठने का स्थान है। प्रभु 
ने संयमी को ही निवास-स्थान के रूप में प्रास कराया है। इसः _ रहोक्रर हमें संयम से ही चलना 
चाहिए। इसे भोग-विलास का साधन न बना देना नहिऐ ग्रह वह 'सादन” है यत्‌-जो 
“देवमानं '“देवमान इस नाम से उच्यतते-कहा जाता है।*“य हि. देते ओ के निर्माण का स्थान है। 
'सर्वा ह्मस्मिन्‌ देवता: गावो गोष्ठ इवासते ' सब देव डेप [ मे बह हैं। इन देवों के निवास के लिए 
ही इसका निर्माण हुआ है। (२) संयमी 0८ के द्वारा अस़््य-इस देवमान नामक शरीर-गृह की 
इय नाडी:-यह नाड़ी धम्यते-प्राणाग्रि के सम्प जाती है। अर्थात्‌ इस शरीर में रहकर 
अभ्यासी लोग प्राणसाधना करते हुए उस- प्राणों के निरोध के लिए यत्रशील होते 
हैं। इस प्रकार उस-उस नांडी को प्राणाग्रि ह के स्त करते हैं। प्राणाग्रि के सम्पर्क से उसका 
पूर्ण शोधन हो जाता है। (३) अयम्‌र बैन ने नामक गृह में रहनेवाला व्यक्ति गीर्भि:5ज्ञान 
की वाणियों से व स्तुति-वचनों से रस कृत व सुन्दर जीवनवाला बनता है। ज्ञान व 
ध्यान उसके जीवन को चमका देक़्ेहें। 
भावार्थ--इस शरीर में हमें न नपूर्नक/निवास करना है। इसे दिव्यगुणों की उत्पत्ति का स्थान 
'बनाना है। इसकी नाड़ियों ६; ! हे एग्रिक्रें द्वारा संतत करके शुद्ध करना है। ज्ञान व ध्यान से जीवन 
को परिष्कृत करना है। ० 
यह सूक्त 0 बात/प्र बल देता है कि हम शरीर को “पुरा अपि नव: ' सदा नवीन बनाए 
रखें । इसको एक रथ में देखें जिसकी बागडोर प्रभु के हाथ में है। इसे हम प्रभु को ठीक 
रूप में वापिस और अन्त में इस शरीर को 'देवमान! समझकर चलें। इसे देवमान 
ढ््यों को प्राणाग्रि से संयोग करें, अर्थात्‌ प्राणायाम के अभ्यासी हों, अगले 
को अभ्यासी 'वातरशना: मुनयः ” हैं, बात को, प्राण को ही अपनी मेखला 
पा | ये बोलते कम हैं, क्रियामय जीवन को बिताते हैं। क्रियाशील 
न्‍ को तरह निरन्तर क्रियाशील होने से “वातजूति', ज्ञानपूर्वक क्रिया करने के 
(जजूति तथा (वृष-अन) सुखवर्षक जीवनवाला बनने से यह 'वृषाणक' कहलाता है। 
स्तक्रियाशीलता के कारण ही 'करिक्रत: ' है। क्रियाशीलता के कारण ही यह 'एतश' चमकता 
हुआ होता है (४४॥४४॥82 ) । यह बुराइयों का संहार करने के "अत / दर ' कहलाता है (ऋष्‌ 
0]त॥ ), इसका ज्ञान इसकी'शुशइथी की विंब्व॑ंस करती है।यह २9 की जन में क्या करता है! ? 
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इस प्रश्न का उत्तर यह है 


[ १९३६ ] षदट्त्रिशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 

ऋषि:--मुनयो वातरशना: । जूति: ॥ देवता--केशिन: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- गान्क्करः । दे 
केशी का जीवन 

केश्य*ग्रिं केशी विषं केशी बिभर्ति रोदंसी | केशी विश्व स्व॑र्दशे केशीदं ज्योतिंच्यते हें र 














(१) केशी-(काशनाद्दठा, प्रकाशनाद्ठा) ज्ञान के प्रकाशवाला यह व्यक्ति >शरीर 
में स्थित वैश्वानर अग्नि को (>"जाठराग्रि को) धारण करता है। जाठराग्रि को से 
मन्द नहीं होने देता । इस अग्मि के ठीक रहने से यह कभी रोगाक्रान्त नहीं ञयह 
ज्ञान के प्रकाशवाला व्यक्ति विषम्-(जलन्‍्रेत:कण) रेत:कणों को ० में करता है। 
प्राणायामादि के द्वारा इनका शरीर में ही व्यापन करता है (विष्‌ व्याप्तौ : में व्याप्त 


करने के लिए ही प्रभु ने इन्हें उत्पन्न किया है। इनके शरीर में 
है। (३) यह केशीरज्ञान के प्रकाशवाला व्यक्ति रोदसी बि* 
शरीर को धारण करता है। जाठराग्रि के ठीक रहने से रेत:कणों 
इन रेत:कणों के रक्षण से शरीर नीरोग व मस्तिष्क ज्ञानोज्वल बम तक 
व्यक्ति विएवं स्वः-सब प्रकाश व ज्ञान को प्राप्त करता है 
सब पदार्थों के तत्त्वदर्शन के लिए ज्ञान आवश्यक है। इए॑ 
करता हुआ इनमें आसक्त नहीं होता और जीवन- मी पाता है । केशी-८यह प्रकाशमय 
जीवनवाला व्यक्ति 'इदं ज्योति: ' यह प्रकाश ही उच्यतेज कहा जाता है। अर्थात्‌ यह प्रंकाश का 
पुज्ज व प्रकाश ही हो जाता है। इसके जीवन रिज्य गुण यह प्रकाश ही होता है। 
भावार्थ--समझदार व्यक्ति जाठराग्रि बोके सख है, उत्पन्न हुए-हुए वीर्य का शरीर में 
ही व्यापन करता है, रेतः:रक्षण के द्वारा शरीर की व मस्तिष्क को ज्ञानोज्वल बनाता है। 
सब विज्ञान को प्रास करके वस्तु तत्त्व है। उनका ठीक प्रयोग करता हुआ प्रकाशमय 
जीवनवाला हो जाता है। वाअ 


ऋषि:--सुनयो वातरशना: । वातसूति: ॥ देवत))-केशिन: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: -गान्धार: ॥ 
में प्रवेश 


पूर्ण स्वस्थ रहता 
पार को, मस्तिष्क व 
ीण ठीक रूप होता है। 


दर्शन से ही चीजों का ठीक प्रयोग 


मुन॑यो वार्तरशनाः पिशर्ड्ा । वातस्यानु ध्रार्जि यन्ति यहेवासो अविक्षत॥ २॥ 
(१) गत मन्त्र एप नमौसने रहते हुए मननशील होते हैं, वातरशना:-वायुरूप मेखलावाले 
होते हैं, अर्थात्‌ (वातन्त्प्रा के अभ्यासी बनते हैं | पिशंगाः:5(पिश-ग66 707॥ आं| ) 
पापशून्यता की जानेवाले होते हैं। प्राणायाम से दोषों को जलाकर निर्दोष व तेजस्वी 









दोषान्‌) | ये मुनि मला"मलिन कर्मों का वसते5अपवरण करते हैं 
) । मलिन कर्मों को अपने से दूर करके शुद्ध जीवनवाले बनते हैं। (२) 
-वेग व गति के अनुज"अनुसार यन्तितये प्रभु के मार्ग पर जाते हैं। 


अविक्षत--ये उस प्रभु में प्रवेश करते हैं 'ज्ञातु द्रष्टे प्रवेष्ट च'। मनन से प्रभु का ज्ञान हुआ, प्राणसाधना 
से दर्शन हुआ और देव बनिनै०प॑र-प्रतेश/किो' प्रसंग कफरर्थेंशी (2000० 603.) 
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भावार्थ--हम मौनपूर्वक मनन में प्रवृत्त हों, प्राणसाधना करें, निर्मलता को प्राप्त करके 


देववृत्तिवाले बनकर, प्रभु में प्रवेश करें । 
ऋषि:--मुनयो वातरशना: । विप्रजूति: ॥ देवता--केशिन: ॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर: क्र 


प्राणाधिष्ठानता फयफे 

उन्म॑दिता मौनेंयेन वाताँ आ त॑स्थिमा वयम्‌। शरीरेदस्मार्के यूयं मर्तीसो अभि प॑श्यथ ४४ ३ ॥ 

(१) 'मुनेर्भाव: मौनेयम्‌”' मौनेयेन-मौन साधना व मनन के द्वारा उत्पलितरियट ष्ट्हर्ष 
को प्राप्त हुए-हुए वयम्‌-हम वातान्‌रप्राणों के आतस्थिम-"अधिष्ठाता या । धना के 
द्वारा प्राणों को वश में करना ही प्राणों का अधिष्ठाता बनना है। प्राणों बनकर ये 
व्यक्ति निर्दोष बनते हुए देव बनकर प्रभु में प्रवेश करनेवाले होते हैं शतक प्र्भुं हैं कि हे 
मर्तासः-सामान्य मनुष्यो ! तुम तो अस्माकम्‌-”"हमारे शरीरा इत्‌-इन 
देखते हो। तुम इन शरीरों से ऊपर नहीं उठ पाते। अन्नमयकोश (व ह 
दि वि का प्रारम्भ होगा। असुर 
करत “करते समाप्त हो जाते हैं। 
गा श को उत्तम बनाने का ध्यान 


हे 7 फ्रत्र होती है और वे प्रभु में प्रवेश 

















तुम प्राणमय में नहीं आ पाते । बस, अन्नमय से ऊपर उठेंगे तू 
लोग अजन्नमय में ही रमे रह जाते हैं। वे इन शरीरों का ही पोषः 
देव लोग शरीर को स्वस्थ रखते हुए आगे बढ़ते हैं, वे 
करते हैं। इस प्राणगसाधना से उनका मन निष्पाप बनता है 
करनेवाले बनते हैं। 





भावार्थ--हम मर्त न बने रहकर देव बनें। आए धरे अधिष्ठाता बनकर आगे बढें। 
ऋषि:--मसुनयो वातरशना: । वृषाणकः ॥ देवता ट् >॥॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥| 
हु हू पर] स तर 


अन्तर्रिक्षेण पतति विश्वां रूपावचाद शत सुर्निर्देवस्थ॑देवस्ट सौक॑त्याय सरबां हितः ॥ ४ ॥ 

(१) गत मन्त्र का प्रागसाधक 3 स्त श्षपे पतति-सदा मध्य मार्ग से चलता है। 'युक्ताहार 
विहार”! बनता है। प्राणायाम का ला  थ 'डेस युक्तचेष्ट पुरुष को ही होता है। यह विश्वारूपा 
अवचाकशत्"सब पदार्थों को हर पै'्देखता है, उनके तत्त्व को जानता हुआ उनका ठीक 
'ही प्रयोग करता है। (२) न्येह मौर्मन /के साथ मनन करनेवाला होता है। इस चिन्तन का 
ही परिणाम है कि यह देवस्थ विस ४-प्रत्येक इन्द्रिय के सौकृत्याय-उत्तम कृत्य के लिए होता 
है। इसकी सब इन्द्रियाँ शुभ ही कर्मों को करनेवाली होती हैं। यह सबका सरखा-मित्र होता है 
और हितः-सबके हित, की कार्समा व करणीवाला होता है। यह कभी दूसरों के अहित के दृष्टिकोण 










भावार्थ-- छेक़ सदा मध्यमार्ग से चलता है। विचारशील चारशील होता है, सदा सबका हित 
करने की । 
ऋषि: ।करिक्रतः ॥ देवता--केशिन: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
वायु-भक्षण 
नहर वायोः सराथों देवेषिंतो मुनि: । उभौ स॑मुद्रावा क्षेति यश्च पूर्व उतापरः: ॥ ५ ॥ 





साधक वातस्यज-वायु का, प्राणों का अशव:-( अश भोजने) खानेवाला होता है। 


| 
अभक्ष:, वायुभक्ष: इसु पद शा लाए कर ही दिया है 
प्रात:काल हवा खाने-जाना यहें वीक्य 'हॉता | प्राणायाम का अभ्यास 
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ही 'वातस्यथ अश्व: ' बनना है। इस अभ्यास से यह वायो: सख्ा>उस गति के द्वारा सब बुराइयों 
के गन्ध (हिंसन) को करनेवाले प्रभु का मित्र होता है। प्राणगसाधना इसके हृदय को रे 
है, उस निर्मल हृदय में यह प्रभु का दर्शन करता है। (२) अध>"अब, इस प्रभु- 
पर यह देवेषित:-उस देव से प्रेरित होता है, प्रभु की प्रेरणा को सुनता है। सुनिः- 
बनता है। इस प्रभु की प्रेरणा को सुनकर और विचारशील बनकर यह उभौ समुद्रौ-दोनों 
में आक्षेति-निवास करता है यः च पूर्व:-जो पहला समुद्र है उत-और अप 
समुद्र है। 'स सद्य एति पूर्वस्यादुतरं समुद्रम्‌!' इस मन्त्र भाग के अनुसार यहां दो र 
'ब्रह्मचर्य और गृहस्थ ' से है। तब्रह्मचर्या श्रम के बाद यह गृहस्थ में प्रवेश 5 ता रै। गृह 
संयम से चलता हुआ यह ब्रह्मचारी ही होता है। इस प्रकार यह गृहस्थ को अह को से मिला देता 
है। यहाँ दोनों समुद्रों का भाव 'ज्ञान-विज्ञान' भी लिया जा ००००. हैँ है। पे 
भावार्थ--प्राणसाधना के द्वारा हम प्रभु के मित्र बनें। प्रभु हुए जीवन को 
ठीक प्रकार से बिताएँ। क्‍ 
ऋषि:--सुनयो वातरशना: । एतशः ॥ देवता--केशिन: ॥ छन्‍्द हवस स्वर:--गान्धारः ॥ 
चअरणे चरन्‌ 
अप्सरसाो गन्धर्वाणों मृगाणां चर॑णे चर॑न्‌। केशी केत॑स्य दाने पथ 
(१) गत मन्त्र का साधक अप्सरसाम्‌-( अपू>ब कर ज़रा में विचरनेवाले यज्ञशील पुरुषों 
के, गन्धर्वाणाम्‌"ज्ञान की वाणियों को धारण 5 नी पुरुषों के तथा मृगाणाम्‌" ( मृग 
अन्वेषणे) आत्मान्वेषण करनेवाले उपासकों के रपो 5 वुश्न्‌ू-मार्ग पर चलता हुआ केशी>"यह 
प्रकाशमय जीवनवाला पुरुष केतस्य विद्वानू-प्रश[ (कि से जे 
ही यह अपने जीवन को बनाता है। इस पन्‍क्रार जीकम को बनाता हुआ यह सदा यज्ञादि उत्तम 



















अपने दोषों को देखकर यह उन्हें दूर करता 
करता हुआ सख्वा"प्रभु का मित्र बनता है । यह 
होती है। स्वादुः-यह मधुर ही मधुर बनता 
हैं, किसी से कड़वा व्यवहार हे पः अत्यन्त आनन्दमय जीवनवाला होता है। 
कटुता में आनन्द नहीं, म' आनन्द का निवास है। 
भावार्थ--हम अपने०ज्ीवनमोर्ग को यज्ञशील ज्ञानी उपासकों के जीवन से सीखकर निर्धारित 
ं हुए सब के मित्र हों। मधुर व आनन्दमय जीवनवाले हों। 
अर्व्रंष:--मुनयो वाह प्यश्वुड्भ: ॥ देवता--केशिन: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
रुद्र के साथ विषपान क्‍ 
समा कुनन्नमा। केशी विषस्य पात्रेण यद्गुद्रेणापिंबत्सह ।॥। ७ ॥ 
सलमा-5 मार्ग पर चलनेवाले पुरुष के लिए बायु:-गति के द्वारा सब बुराइयों 
प्रभु उपामन्थत्‌-समीपता से ज्ञान का मन्‍्थन करनेवाला होता है। अर्थात्‌ 
कु भइसे ज्ञान के देनेवाले होते हैं। कुनन्नमा> ( कुत्सितं भुशं नमयति) सब बुराइयों को 
बुरी तरह से पीस डालनेवाली यह वेदवाणी पिनष्टि स्मा-इसकी सब दर को पीस डालती 
है। (२) यद-जब केशी-्रेभ से“ प्री झाम?क प्रेफीरजिंला बर्थक्ति? सह-रुद्र के साथ 


. आत्मालोचन करता है। (२) इस 
है और अपने पवित्र हृदय में प्रभु 
प्रभु मित्रता प्राणिमात्र के प्रति स्तेह; केस 


७“ 











>एल०-रित-नततनकेतिकोर्फलि १ एलिसेनकिल+->+-3+>3€१+8-व+ 
उस प्रभु के साथ पात्रेण"शरीर-रक्षण के हेतु से विषस्य-जल का, शरीरस्थ रेतःकणों का 


अपिबत्‌्-पान करता है। रुद्र के साथ पान करने का अभिप्राय यह है कि प्रभु-स्मरण जे 
४४.53: 
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विनष्ट होती है और वासना विनाश इस विष के पान का साधन बन जाता है। यह 

में व्यापन के योग्य है, इसकी व्याप्ति के होने पर शरीर में किसी प्रकार का रोग लव है। 
भावार्थ--प्रभु उपासक को वेदज्ञान देते हैं। वेद इसकी वासनाओं को पीस डालता है। 

विनाश के होने पर प्रभु-स्मरण करता हुआ व्यक्ति शरीर में रेत:कणों का र फ़ता है। 
सम्पूर्ण सूक्त शरीर में रेत:कणों के पान के द्वारा जीवन को पवित्र है 8९ प्राप्ति का । 

उल्लेख कर रहा है। अगला सूक्त भी सप्त ऋषियों का है। गत सूक्त में दी का एक- 

एक ऋषि था। प्रस्तुत सूक्त में सब मन्त्रों के सब ऋषि है। सो 'सप्त : लिखा गया  , 

है। ये सप्त ऋषि हैं, ' भरद्वाज '-शक्ति को अपने में भरना। “कश्यप '- न्प्रशस्त |] 

इन्द्रियोंवाला होना। ' अत्रि '>काम-क्रोध-लोभ से ऊपर उठना। ' क्िश्दे स सब के साथ स्त्रेह से 







चलना | 'जमदग्रमि ' जाठराग्रि का ठीक होना | “वसिष्ठ: '- नव उत्तम बनाना। ये सब 


बातें स्वास्थ्य के साथ कार्यकारणरूप से सम्बद्ध हैं। एक दाबँये-सैं कहा जाये तो यही कहेंगे कि 
“पूर्ण स्वस्थ बनना'। इसी का उल्लेख इस रूप में प्रारम्भ रह ः 


[ १३७ | ५ कक 
ऋषि:--सप्त ऋषय एकर्चा: ॥ देवता--विएवे देवा: क्र अनुष्टुपू्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 












पक देवा देवां जीवय॑था पुर्न:॥ १॥ 
इसमें चक्षुरूप से तो वायु प्राणों के रूप से 
तथा अग्नि वाणी के रूप से रह रही (कर अन्य देव भी भिन्न-भिन्न रूपों में यहाँ रहते 
हैं। इन बाह्य देवों का अन्तर्देवों से मे ता कर चर मनुष्य स्वस्थ होता है, अन्यथा अस्वस्थ | चन्द्रमा 

रूप से रहता है। इनकी अनुक्‌ रहने पर मन विकृत हो जाता है और उसमें अशुभ 
'बवृत्तियाँ पनपने लगती हैं। सो देबों-से,- 
होकर नीचे खाट पर पड़ गयी | है प भी पुनः उन्नयथा-फिर से उठा दो। (२) और देवा: हे 
देवों! आप आगः चक्कुषम्‌ ध को कर चुके हुए इस व्यक्ति को भी उन्नयथा>"उठाओ | 
इसकी इन जल ; को त्वूर कर दो, (२) हे देवा; देवा:-सब देवो | आप इसे पुनः-फिर 
से जीवयथा-जिला धेयों ने इसे शारीरिक दृष्टि से तथा आधियों ने मानस दृष्टि से गिरा 
रखा था, आप इसे आधि-व्याधि से ऊपर उठाकर फिर से नया जीवन प्रदान करनेवाले 


होवो रह सदेआकरिन ह ः 
ु 2-3 सकल देवों की अनुकूलता से हमें पुनर्जीवन प्राप्त हो । 
हद एकर्चा: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥ 
ल बल प्राप्ति व दोष-क्षय 
वात आ सिन्धोरा प॑रावर्त: । दक्ष ते अन्य आ वांतु परान्यो वांतु यद्रर्प: ॥ २ ॥ 
(१) शरीर 5 नये शक वायुवें, प्राय और अपान वात: "चलती हैं, गति करती 
हैं। एक बाहर से अन्दर की! ही ता हद सिध्धु तक फेफिंड़ी तक जाती है। प्राणायाम 


उत देवा अवहितं देवा उन्न॑यथा पुर्न:। 
(१) शरीर में सब देवताओं का 


; 
| 
| 
हि] 
।" 
। 
| 
| 
| 
] 
॥ 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २१५०.१९३७.४ ५६३ 
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में इसके द्वारा हम फेफड़ों को खूब भरने का प्रयत्न करते हैं। और दूसरी अन्दर से बाहर फेंकने 
जानेवाली आ परावत:-खूब दूर देश तक जाती है। जितनी दूर से दूर तक यह फेंकी जा कद 
उतना ही अच्छा है। (२) इनमें बाहर से अन्दर आनेवाली अन्यः-एक वायु तेत्ेरे रछ 
दक्षम्रशक्ति व बल को आवातुर-सब प्रकार से प्राप्त कराये । वायुमण्डल की अम्लजन अन्दर रेत ती 

है और स्वास्थ्य व बल को देनेवाली बनती है। अन्यः-दूसरी अन्दर से बाहिर फेंके ः 
यदरजो भी रपः "शरीर में दोष हो उसे परावातु-दूर कर दे। अन्दर से बाहर आन (6०2 
कार्बन द्वि ओषजिद्‌ वायु शरीर के दोषों को बाहर कर रही होती है। ' के रु जाती 

है और “कार्बन द्वि ओषजिद्‌' बाहर आती है, इस प्रकार यह प्राणायाम (क देता है और 
(ख) शरीर के दोषों को दूर करता है। 


भावार्थ--हमें प्राणायाम द्वारा यह अन्दर व बाहर जानेवाली वायु था दोषों 
को शरीर से दूर करे। 
ऋषि:--सप्त ऋषय एकर्चा: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द: - जहर तरंदनुष्टें :> गान्धारः ॥ 


भेषज प्रापक ' हल बपज | द 
आ वात वाहि भेषजं वि वात वाहि यद्वरपपः । त्वं हि को 48 दूत ईयसे।। ३ ॥ 
| 


(१) वातनप्राणायाम के द्वारा अन्दर प्राप्त कराये ! तू भेषजं आवाहिरोगों 
के औषध को हमें प्राप्त करा । और हे वात-बाहर पें जा न वायु! तू यद्रप:-जो भी दोष 
है, उसे वि वाहिल्‍बाहर ले-जा। (२) हे वायो ! श्क्जे भिर्तूरपड्वें-ही भेषज:-सब रोगों की औषध 
है। वस्तुत: देवानां दूतः-सब देवों का दूत हे लग्न 
देवों की अधिष्ठान को ठीक बना देती है और शी त्ठात्रों के ठीक होने से देवों का वहाँ उपस्थान 
होता है। इस प्रकार यह वायु देवों डक तने हे । वह आती है, सब स्थानों को ठीक कर 
देती है और सब देव ठीक से अपने-अप्र्ते स्थान चर आकर सुशोभित होते हैं | यही पूर्ण स्वास्थ्य 
है। 




















_ भावार्थ--वायु प्राणायाम ० कार्य करती हुई उसे निर्दोष बनाती है। 


ऋषि:--सप्त ऋषय एकर्चा: देवा: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
| का प्राक्कथन 
आ त्वांगर्म रा कल तर जा रिछ्ितांतिभिः | दक्ष ते भद्गमार्भार्ष परा यक्ष्में सुवामि ते।॥। ४॥ 
(१) वैद्य रोगी है और कहता है कि त्वा आगममरन-मैं तेरे समीप आया हूँ। 
शन्तातिभि: लेक रोग औषधों के साथ अव्य उ>और निश्चय से अरिष्टतातिभि:- 
अहिंसा का गव-सेस़ के ओऔषधों के साथ। (२) बस, मैं आ गया हूँ और ते-तेरे लिए 
भद्रम्-कल्याण के देनेवाले दक्षम-बल को आभार्षम्‌-प्रात्त कराता हूँ और तेच"तेरे 


यक्ष्मम्नरोगु(को परासुवामि-दूर करता हूँ। इस प्रकार वैद्य रोगी को उत्साह की प्रेरणा देकर . 
(करत र वा-है। उसे स्वस्थ मन का बनाकर नीरोग बनाने के लिए यत्रशील होता है। 
भावार्थ---थेद्य रोगी को इस प्रकार प्रेरणा देता है कि वह उस प्रेरणा से ही उत्साह सम्पन्न 
होकर रोगभय से ऊपर डठाज्ञाक्ा है था] ४९१० 'ा5डाणा (564 ० 0/3 .) 
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ऋषि:--सप्त ऋषय एकर्चा: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्द: --निच्चृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
वैद्य की प्रार्थना 

त्रायन्तामिह देवास्त्राय॑तां मरुतों गण: । त्राय॑न्तां विश्वा भूतानि यथायम॑रपा 

(१) वैद्य रोगी के लिए यही प्रार्थना करता है कि इह-इस स्थिति में देवा: - 

देव त्रायन्ताम्-इसका रक्षण करें। उनकी अनुकूलता से यह स्वास्थ्य पर करे मरुता, 

का गण इसे त्रायताम्‌-रक्षित करे। अर्थात्‌ गहरा श्वास लेता हुआ यह /शक्ति को भरे 







और अन्दर की वायु को सुदूर फेंकता हुआ यह दोषों को दूर करे। (२ -पृथिवी 

आदि सब भूत त्रायन्ताम्5इसका रक्षण करें। सब पञ्चभूत इसके और यह स्वास्थ्य 

का लाभ करे। यथा-जिससे अयम्‌"यह अरपा:-दोषरहित अवकशा ला हो। 
भावार्थ--सूर्यादे सब देवों व प्राणों तथा पज्चभूतों की निर्दोष हो। 


ऋषि:--सप्त ऋषय एकर्चा: ॥ देवता--विश्वे देवा; ॥ ले ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
सर्वदोष हर 'आप:ः ! 
आप इद्दा उ॑ भेषजीरापों अमीवचात॑नीः । आप: सर्व सै यू क़ण्वन्तु भेषजम्‌॥ ८६ ॥। 

. (१) आपः-जल इृद वा उन्‍निश्चय- से भेष खीर पैंध हैं। ये आपः-जल अमीव- 
ज्यातनी:-रोगों का विनाश करनेवाले हैं। आप: कि ,ल सेबैस्थ भेषजी:-सब रोगों के औषध 
हैं। ता-वे जल तेल्‍"तेरे लिए भेषजं कृण्वन्तु- षेथा वे करें। (२) जल को उबालने से सोलह 
ग्राम जल का पन्द्रह ग्राम रह जाए तो इस लि हुए. अल में शक्ति द्विगुणित हो जाती है। चौदह 
ग्राम रह जाने पर यह शक्ति चौगुणी हो ह्हैओ रे तेरह ग्राम रह गया जल नवगुण शक्तिवाला 
हो जाता है। वस्तुत: वह जल (जल चघातसे रे बे रोगों का घात करनेवाला है। 

भावार्थ--जल के अन्दर सब ५ पर ने कैं/ ये जल मनुष्य को नीरोग बनाते हैं। 
. सूचना--(क) प्रात:काल का ह|# त्नेपान ब,) ख) भोजन में बीच-बीच में थोड़ा-थोड़ा पानी पीना, 
(ग) पीने के लिए गरम (विश री में) स्नान के लिए ठण्डा पानी लेना (सादा), (घ) 
जब्र भी पीना धीमे- धीमे र्फ बातें. बड़ी उपयोगी सिद्ध होंगी। 

ऋषि:--सप्त ऋषय ए सा देठ़ता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
ये कथन ( हस्तस्पर्श व प्रेरणा ) 
या कं जो शाराभ्यां जिहा वाच:ः पुरोगवी। 
| त्वा ताभ्यां त्वोर्षस्पशामसि॥ ७॥। 
(१) अन्त में कहता है कि यह जिह्ला-वाणी वाच:-उत्साह के शब्दों के 
ट्वारा बट बज गे लैं चलनेवाली होती है। अर्थात्‌ मेरे शब्द तेरे में उत्साह का संचार करें। तुझे 















इन शब्दों नीरोग हो जाने का पूर्ण विश्वास हो। (२) और इन दशशाखाभ्याम्-दस 
अंगुली ओंवाले हस्ताभ्याम-हाथों जो कि अनामयित्नुभ्याम्-नीरोग करनेवाले हैं, 
भक हाथों से त्वा"तुझे त्वा-निश्चय से तुझे उपंस्पुशामसि"हम समीपता से छूते हैं 
रोग को दूर करते हैं। इस प्रकार वैद्य उत्साह की वाणी व विशिष्ट स्पर्श से रोगी 

को दूर करने का वातावरण उपस्थित करता है। 
दूर किए कक 2 किम ।। बह, की कीच करता हुआ अपने हस्त-स्पर्श से उसके रोग के 
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वायु आदि देवों को अनुकूलता, जल का ठीक प्रयोग, प्राणायाम व योग्य वैद्य की प्रेरणा ये 
सब बातें हमें नीरोग बनाती हैं और पूर्ण स्वास्थ्य प्रदान करती हैं। स्वस्थ बनकर पर 
होते हैं । अस्वस्थ होने पर पड़े रहने की तबीयत होती है। यह स्वस्थ पुरुष ' अंग: ! ) 
गतिशील होता है और ' औरव: ” (उरो: अपत्यम्‌:-खूब विशाल हृदयवाला होता है। 
साथ उदारता का सम्बन्ध है, अस्वास्थ्य के साथ संकुचित हृदयता का। इन ' अड़ औरवों” का 
करते हुए कहते हैं कि-- (2 

[ १३८ । अष्टात्रिंशदुत्तरशततमं सूक्‍्तम्‌ 
ऋषि:---अज्ग औरव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिचृज्ञगती ॥ स्वर: कर |! 
प्रभु की मित्रता में 
तब त्य इन्द्र सख्येषु वह्नैय ऋतं म॑न्वाना व्य॑र्दाव स््ज्लि 
यत्रा दशस्यन्नुषसों रिणन्नपः कुत्साय मन्म॑न्नह ् ते वूसि 2॥ १ ॥ 

(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! त्ये-वे स्वस्थ प पसल। तरख्येषु-तेरी मित्रताओं में 
वह्नयः-कर्त्तव्य कर्मों का वहन करनेवाले होते हैं। आपका मु स्णे रे हैं और अपने कर्त्तव्य कर्मों 
को करते हैं। (२) ये व्यक्ति ऋतं मन्‍्वाना:-ऋत (>सत्यशञ्ञ] सर रा मनन करते हुए वलमरज्ञान 
पर आवरण के रूप में आ जानेवाली (ए०|) वासना 5 कक -> :>विशेषरूप से विदीर्ण 
कर देते हैं। (२) यह होता तब है यत्रा-जब कि, (के) औओप उषसः-दोष दहन की शक्तियों 
को दशस्यथन्‌देते हैं। (ख) अपः रिणन्‌-कर्मो के प्िरिस प्रेरित क़रते हैं, हमें कर्मशील बनाते हैं। (ग) 
चतओऔर कुत्साय"इस दोषहिंसन करनेवाले हा लिए मन्मनू-ज्ञान व॒ स्तुति के होने पर 
अह्ाय:-( आहन्ति ) इस नाश करनेवाली वासना करो 'ड्रेसय:-नष्ट करते हैं । 

भावार्थ--प्रभु कृपा से हमें दोषदहनश् कप रोष होती है, हम कर्मशील बनते हैं और वासना 
को नष्ट कर पाते हैं। परिणामतः प्रभु मित्रेज्ञा मै हम कर्त्तत्यपथ पर निरन्तर आगे बढ़ते चलते हैं। 

ऋषि:--अड्भः औरव: ॥ देवल कर हद ॥ छन्द:--निच्ृज्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 

| ऐड “तरह चमकना क्‍ 
अवांसूज: प्र॒र्व॑: रस यो !गि उस्त्रा अपिबो मधु प्रियम्‌। 
अरवर्धयो गत नो /द् सा शुशोच्र सूर्य ऋतजातया गिरा ॥ २॥ 

(१) हे प्रभो! £>उत्पादन शक्तियों को अवासजः:-इनके लिए देते हो अथवा 
उत्पादन शक्तियों के जलों को, रेत:कणों को इन्हें प्राप्त कराते हो । गिरीन्-इनके अविद्या 
पर्वतों का इवज्चगस्रईर करते हो इनके अज्ञान को आप नष्ट करते हो। उस्त्रा:-ज्ञान 
रश्मियों को उदाख़ करते हो। और प्रियम्-शरीर को प्रीणित करनेवाले मधु-सारभूत इस 
सोम (वीर्य 2“ को कोए्आ #अधिब: >आप पीते हो। शरीर में ही इसे सुरक्षित करते हो। और इस प्रकार 
वनिनः-इन <डईपासेकों' को अवर्धय:-बढ़ाते हो। उन्नति के लिए आवश्यक बातें ये ही तो हैं कि 
(क) उठ ड्ल्श शक्ति की प्रासि हो, हम निर्माण की शक्ति रखते हों। (ख) अविद्या छिलन्न-भिन्न 
हो, (ग्र: 'ज्ञॉस्रॉ श्मयों की प्रासि हो, (घ) शरीर में वीर्य का रक्षण हो। (२) अस्य दंससा- प्रभु 
के इस कर्म से सूर्य:-ज्ञान से सूर्य की तरह चमकनेवाला यह पुरुष ऋतजातया"सब सत्य 
विद्याओं के प्रादुर्भाववालीः'क्िष्नातक्राफ़ी क्ते शुशोत्चऋद्वीफ्होता (हैठक्षन्म्रठह्मात की इस वाणी को 
प्राप्त करके यह चमक उठता है। 



















भावार्थ--प्रभु निर्माण की शक्ति देते हैं, अविद्या को दूर करते हैं, ज्ञानरश्मियों को प्राप्त कराते 
हैं, रेत:कणों का रक्षण करते हैं और इस प्रकार हमारे जीवन को सूर्य को तरह रे हैं । 
ऋषि:--अड्र औरव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर: --निषाद&)॥ 
झुलोक के मध्य में “सूर्य रथ विमोचन 
वि सूर्यो मध्यें अमुचद्रथ दिवो विदद्दासाय॑ प्रतिमानमार्य : । 
















(2 
दृव्व्हानि पिप्रोरसुरस्थ मायिन इन्ड्रो व्यांस्यच्चकृवाँ त्र्नजिए्य 
(१) सूर्य:-ज्ञान से सूर्य की तरह चमकनेवाला यह पुरुष दिव: म्रध्येरे ये के मध्य में 
रथम्‌5अपने इस शरीर-रथ को वि अमुचत्‌्-खोल देता है। अर्थात्‌ ज्नि मे स्थिर हो जाता है। 
स्वाध्याय के लिए बैठता है तो सब इन्द्रियों की गतियों को इधर-ड्रश्वर ज्ञ राकल पूर्ण एकाग्रता 
के साथ वहाँ स्थिर होकर अध्ययन में प्रवृत्त रहता है। इस कि अति ल्योय में प्रवृत्त आर्य:-यह 
. श्रेष्ठ व्यक्ति दासाय>अपने नाश करनेवाले वासनारूप शत्रु वृत्र  विद्त--मुकाबिला 


कर देती हैं। (२) यह 
न रजनेवाले (महाशनः ) 
न आकर्षक रूपवाले 
क्षेपणे) सुदूर फेंक देता है, विनष्ट 
चकृवानू-( ऋजुश्वि) ऋजु मार्ग 
स्वयं भी अत्यन्त सरल मार्ग से सदा 


करनेवाले योद्धा को प्राप्त करता है ज्ञान की प्रचण्ड रश्मियां 
इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष पिप्रो:>अपना ही निरन्तर पुूरण 
. असुरस्यच्अपने ही मुख में निरन्तर आहुति देनेवाले : 
वासनारूप शत्रु के दृढानि-दृढ़भी किलों को व्य न्‍्यत्_( 3 
कर देता है। इन आसुरभावों को समाप्त करके यह ऋष जि 
से गतिवाले के साथ ही अपनी मैत्री लव है, (अश् 
चलनेवाला बनता है। क्‍ 
भावार्थ--हम निरन्तर स्वाध्याय से 
से चलें । 
ऋषि:--अड्गभ औरव: ॥ देवतर नी 
अदित लि -निधन ( हिंसन ) 
अनाधृष्टानि क्षितो तो व्योस्यन्निर्धीरदेंवाँ अमृणदयास्य:। 

मासेव सूय केसे पर्चा थमा द॑दे गुणान:ः शत्रुरश्वैणाद्विरुक्मंता ॥ ४ ॥ 
(१) क्ृषित:-गत्न मन्त्र के ज्ञानाग्रि द्वारा शत्रु धर्षण शक्ति से युक्त पुरुष अनाधुष्टानि-जिनका 
धर्षण करना बड़ा ऋषि: है2उन काम-क्रोधादि शत्रुओं को व्यास्यत्‌-इस ज्ञानाग्रि के द्वारा परे 
नह वह शक्ति प्राप्त होती है जिससे कि वह काम-क्रोध आदि का शिकार 
का पे, अयास्य:ः-(जालयितुमशकयं: सा०) मार्ग से विचलित न किया जा 
व्यक्ति अदेवान्‌ निधीन्‌जआसुरी सम्पत्तियों को अमृणत्‌-हिंसित करता है। सब 
आसुरभाक्रों को बिनष्ट करके दिव्यगुणों का धारण करता है और अपने जीवन में दैवी सम्पत्ति को 
गप तो है। (३) यह अपने जीवन में दैवी सम्पत्ति का वर्धन करनेवाला व्यक्ति पुर्य 
नगरी के लिए हितकर सब वसुओं का (धनों का) आददे>ग्रहण करता है, उसी 
>जैसे कि सूर्य: -सूर्य मासा-महीनों का (मासं>& 7ण॥7 ) | एक उक दिन करके सूर्य 
महीनों को मापता चलता है, इसी प्रकार वह उपासक वसुओं को प्रास करता है। (४) इस उपासक 


से गुणानः-स्तुति किक्केःत्ातेव्हाड ऋतु, ही।विकल्मता-देवपहााह ह्लक्त से शत्रून-काम-क्रोधादि 
शत्रुओं को अश्वुणात्‌-शीर्ण करते हैं। मैं प्रभु का उपासन करता हूँ, प्रभुं मेरे शत्रुओं को नष्ट करते 
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हैं। 


भावार्थ--हम प्रभु के उपासन से ज्ञान का वर्धन करके कामादि शत्रुओं का हिंसन हे 
हों। 5 
ऋषि:--अड़्ः औरव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
शुन्ध्यु व उषा बनना ह 
अयुद्धसेनो विभ्वा विभिन्द्ता दाश॑द्‌ वृत्रहा तुज्यानि तेजते। श 
इन्द्रस्थ वज़ांदबिभेदभिश्नथ: प्राक्रामच्छुन्ध्यूरज॑हादुषा रत ९५ 
(१) अयुद्धसेन:-जिसकी सेना युद्ध नहीं करती, अर्थात्‌ जो स्वग्र 
आक्रमण करता है वह इन्द्र अपने विश्वा-व्यापक विभिन्दतारश् बुक कर 
बल से चवृत्रह्ा-वृत्र का विनाश करनेवाला होता हुआ दाशत्ल्‍हमें उच्त 









ही शत्रुओं पर 
करनेवाले 
कैलिये सब आवश्यक 
साधनों को प्राप्त कराता है। यह इन्द्र तुज्यानि-हिंसित करने योग्य हे तेअ तेजते5-हिंसित करता 
है। (२) वस्तुतः इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के पक | और वासनाओं को हिंसित 
करनेवाले वज्ञात्‌्-क्रियाशीलतारूप वज्र से अबिभेत्‌- भीत होते हैं। इस प्रकार 
क्रियाशीलतारूप वज्र से वासनाओं का संहार करके शुद्ध बनानेवाला वह व्यक्ति 
यह प्राक्रामत्रप्रकृष्ट गतिवाला होता है, उन्नति के मे और आगे बढ़ता है। यह उषा: - 
(उष दाहे) दोषों का दहन करनेवाला बनकर अन> (छोर ) जन्म को अजहात-ज-छोड़ता है, 
अर्थात्‌ यह जन्म-मरण-चक्र से ऊपर उठ पहल . 
भावार्थ--वासनाओं का संहार करके ले बनकर आगे बढ़ें | दोषों का दहन 
करके जन्म-मरण-चक्र से ऊपर उठें। 


ऋषि:--अजद्ग औरव: ॥ देवता-- हिल व /--पादनिच्ृज्जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
कार्य 











एता पा ते तर यदेक एकमर्कृणोरयज्ञम्‌। 
मासां विधा: त्वया विभिरन्न॑ भरति प्रधिं पिता ॥ ६ ॥ 


(१) हे प्रभो! एताू >अआपके श्रुत्यानि"अत्यन्त प्रसिद्ध कर्म हैं। केवलान-ये 
कर्म आपके ही हैं, दूसरे की होनेवाले ये कर्म नहीं । प्रथम तो यह यत्-कि एकः”अकेले 
ही आप एकम्‌र्‌इस ह्र्तीय: शक्तिशाली अयज्ञम्‌-यज्ञ की भावना से शून्य आसुरभाव को 
(-वासना को) अक़ृपि गे+हिंसित करते हैं। प्रभु कृपा से ही कामवासना नष्ट होती है, वह 
: कामवासना जो किअत्यम्त प्रबल है तथा यज्ञादि सब उत्तम कर्मों को नष्ट करनेवाली है (महाशनः 
महापाप्मा) । (9) झ्लञाप अधिद्यवि-हमारे मस्तिष्क रूप झुलोक में उस ज्ञान सूर्य को अदधा:-स्थापित 
करते हैं जो कम साम्‌-87०65॥०07०738 का, माप-तोल का विधानम्‌-करनेवाला है। अर्थात्‌ 
आप उस ,्ञीन को*देते हैं जिससे कि हम सब कार्यों को माप-तोलकर करनेवाले होते हैं। (३) 
त्वया असर [पक्की सहायता से विभिन्नमनटूटी हुई प्रधिम्-परिधि व मर्यादा को पिताररक्षण को 
वृत्तित्रालोज्पुरुष भरति>फिर से ठीक कर लेता है। प्रभु का उपासक टूटी हुई मर्यादाओं का पुनः 
दूढ़ता सै चोलन करने का ध्यान करता है। 


भावार्थ-प्रभु के सा पा ; डे 2, प्रबल जाता ही कु करना, (ख) ज्ञान 
7 


द को देना जिससे कि हम से ठीक पालन करने 
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की शक्ति देना। 
इस प्रकार 'वासनाओं को दग्ध करनेवाला, युक्तचेष्ट, मर्यादित जीवनवाला पुरुष शक ऐ ; 
बनते हैं, सब तरह से उत्कृष्ट जीवनवाला। यह 'देवगन्धर्व ' होता है, दिव्यवृत्तिवाल्क श 
चित्रण करते हुए कहते हैं कि-- * 
[ १३९ ] एकोनचत्वारिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--विश्वावसुर्देवगन्धर्व: ॥ देवता--सविता ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: आिछ 
सूर्य रश्मिहरिकिेश:ः पुरस्तांत्सविता ज्योतिरुद॑याँ दर न । 
तस्य॑ पूषा प्र॑ंसवे यांति विद्वान्त्सम्पश्यन्विश्वा भुव॑नानि ग़रॉ || 
(१) सूर्यरश्मि: "सूर्य के समान ज्ञान की रश्मियोंबाला, हरिदे शेख के: हरण करनेवाली 
ज्ञानरश्मियोंवाला (हरणात्‌ू, केश-73५ 02॥0 सबिता-निर्माण क्रे से था में लगा हुआ, ज्योतिः- 
प्रकाशमय जीवनवाला अजस्त्रमू-निरन्तर पुरस्तात्‌आगे और णि| गे हिल घात्‌-उत्कृष्ट गतिवाला 
होता है। (२) यह पूषा"-अपनी शक्तियों का पोषण करनेवाह्ला] ला >ज्ञानी पुरुष तस्य प्रसवे- 
उस परमात्मा की अनुज्ञा में याति>गति करता है। प्रभु कक मो के अनुसार क्रियावाला होता 
है। यह विश्वा भुवनानि संपश्यन्‌>सब प्राणियों को_वे बता डे गति करता है, अर्थात्‌ सबके 
भले का ध्यान करता हुआ चलता है, केवल अपने औ! र्थु नहीं देखता | गोपा:-यह अपनी 
इन्द्रियों का रक्षण करनेवाला होता है। जितेन्द्रिय 2९७ सकर-छी तो यह ठीक मार्ग पर चल पाता है। 
भावार्थ--हम ज्ञान की वृद्धि करते मॉल शक्तियों; स्थिर रखते हुए, लोकहित का ध्यान 
. करते हुए, प्रभु के आदेशों के अनुसार क्रिम्नी सें प्रेच्नेंत रहें। 
ऋषि:--विश्वावसूुर्देवगन्धर्व: ॥ आओ, खिता ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 


६ 


* प्‌ रा(और पराविद्या 
नूचक्षां एव दिवो म्र॒ध्य॑< औसत आपप्रिवातन्रोदसी अन्तर्रिक्षम्‌। 
स विषय रब छ घृत्नोचीरन्तरा पूर्वमपर चर केतुम्‌॥ २॥ 


(१) गत मन्त्र के [सारे तू हि नुत्मिक्षा:-सब मनुष्यों का ध्यान करनेवाला यह उपासक दिव: 
मध्ये-ज्ञान के मध्य में आस्तेहनिंवास करता है, अर्थात्‌ सतत स्वाध्याय में लगा हुआ यह ज्ञान 
प्रधान जीवन बिताता हैं५ यह(शोद्सी-च्यावापृथिवी को, मस्तिष्क व शरीर को तथा अनन्‍्तरिक्षम्‌> 
हृदयान्तरिक्ष को आधा रा पजलू-पूरित करनेवाला होता है। यह मस्तिष्क को ज्ञान से, शरीर को शक्ति 
से तथा हृदय कऋ-ड ज्ज् व भक्ति से भरने का प्रयत्न करता है। (२) सः-वह विश्वाची:- 
( अज्च्‌ू-गतिल्‍ज्ञागू) - विश्व का ज्ञान देनेवाली प्रकृति विद्या को तथा घृताची:-(घृत>ज्ञानदीप्त 
आत्मा) गपुक्ज दे प्यमान प्रभु का ज्ञान देनेवाली आत्मविद्या को अभिच्छष्टे-सम्यक्तया देखता 
है। इस यऔंकारे यह पूर्व केतुम्उत्कृष्ट आत्मज्ञान के तथा अपरं च केतुम्‌5अपर प्रकृति ज्ञान 
के अतः पे कस में रहता है। अपराविद्या तथा पराविद्या दोनों का ज्ञान प्रात करता है। 

“अप एजेपथे --लोकहित की प्रव॒त्तिवाला व्यक्ति अपराविद्या के ज्ञान से सांसारिक ऐश्वर्य को प्राप्त 


करता है और पराविद्या के द्वारा यह उस ऐश्वर्य में न फँसकर उसका लोकहित के लिए ही 
विनियोग करता है। गावा,ठताबा ४९ता९ शा5घ0ा (569 0 673.) 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 





ऋषि:--विश्वावसुर्देवगन्धर्व: ॥ देवता-- सविता ॥ छनन्‍्द:--विराट्‌त्रिष्टुप्‌ू॥। स्वर:-- बैवत: ॥। 
धन हमारे हों, नकि हम धनों के 
रायो बुध्नः संगर्मनो वर्सूनां विश्वां रूपाभि चष्टि श्चीभि:।॥. 2 
देवईंव सविता सत्यधर्मेन्द्रो न त॑ंस्थी समरे धर्नानाम्‌॥ ३॥ “२ 
(१) गत मन्त्र का 'नृचक्षा: ' राय: बुध्न:-ऐश्वर्य का आधार बनता है। हर पे तभु: ओर 


से सब आवश्यक ऐश्वर्य प्राप्त होते हैं। बसूनां संगमन:-यह सब वसुओं कि होने का 
स्थान बनता है। इसे सब वसु प्राप्त होते हैं। यह शच्तीभि:ः अपने प्रज्ञानं से विश ञसब 
रूपों का, रूपवान्‌ पदार्थों का अभिचचछष्ठछे-निरीक्षण करता है। उन “के सर को समझकर 
उन पदार्थों का ठीक प्रयोग करता है। इस उचित प्रयोग से यह श्र्थ्‌्रह भौर उन चीजों 
के अन्दर कभी उलझना नहीं । “तत्त्वज्ञान' ठीक प्रयोग तथा अनासक्ति को जगाता है। (२) 
यह व्यक्ति देव इब-उस प्रकाशमय प्रभु की तरह ही सबिता- शि ९ करनेवाला होता है। 
सत्यधर्मा-यह सत्य को धारण करता है और इन्द्र: नरर्जि गज थ समान धनानां समरे 
तस्थौ-धनों के युद्ध में स्थित होता है। #7प22० के द्वारा-धनों-क विजय करता है, परन्तु उन 
धनों में कभी भी फैंसता नहीं। धनों का ही नहीं हो जु हे घने का गुलाम नहीं बनता। 

भावार्थ--तत्त्वदर्शन से हम संसार के पदार्थों में शक ते से बचे रहते हैं। देव की तरह निर्माण 
करनेवाले व सत्य का धारण करनेवाले होते हैं और हक तरह धनों का विजय करते हैं। धन 
हमारे होते हैं, हम धनों के नहीं हो जाते। 











ऋषि:--विश्वावसर्देवगन्धर्व: ॥ न पल £॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवतः ॥ 
ह ऋद्तत उ चलना द 
विश्वाव॑सूं सोम गन्धार््न माँ गप त्रीस्त व्यांयन्‌ । 


तदन्ववैदिन्द्रों रारहाए है एसां परि सूर्य स्य परिधीर॑पश्यत्‌ | ४॥। 

(१) आपः-प्रजाएँ जब बिश्वावसेम-सब वसुओंवाले, सब वसुओं के स्वामी सोम 
गन्धर्वम्-सोम (वीर्य) ४ तेथो गां धारय ) वेदवाणी के धारण करनेवाले प्रभु को 
ददूशुषी:-देखनेवाली होती है लेट ऋचतेन-ऋत से, सत्य से व्यायन्‌-विविध गतियोंवाली 
होती है। गो कक नेवाली ज्र अनुत से गति कर ही कैसे सकती हैं ? ये प्रजाएँ प्रभु को 







सब वसुओं ८ धनों) के रूप में देखती हैं। और ये समझती हैं कि प्रभु ही हमारे में सोम 
शक्ति व वेदज्ञान करते हैं। एवं प्रभु ही हमें वीर्यवान्‌ (शक्तिशाली ) व ज्ञानी बनाते 
हैं। ( 7 ) नव ओ में तदउस प्रभु को रारहाण:-खूब ही त्याग करता हुआ 
इन्द्र: - अनु अवेत्‌रत्याग व जितेन्द्रियता के अनुपात में जान पाता है। प्रभु के ज्ञान 
के लिये सं ओ का त्याग आवश्यक है, त्याग के लिए जितेन्द्रियता की आवश्यकता 
है। गीत पुरुष सूर्यस्य परिधीन्‌-ज्ञानसूर्य की परिधियों को पर्यपश्यत्‌-देखता 
है, 5 उप ज्ञान चरमसीमा तक पहुँच जाता है, अधिक से अधिक ज्ञानवाला यह होता है । 

भु को सब धनों के स्वामी तथा शक्ति व ज्ञान के स्थापक के रूप में देखता हुआ 
ज्ञानी ऋत के मार्ग से लिए त्याग जितेड्लिय॒ता ता आवश्यक हैं । यह 
त्यागी जितेन्द्रिय पुरुष हम 48 '०(० ]5$0॥ 50 , 
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सत्य परन्तु अज्ञेय 
विश्वाव॑सुरभि तन्नों गृणातु दिव्यो ग॑न्धर्वो रज॑सो विमान: । (2 दे 


यद्वां घा सत्यमुत यन्न विद्या धियों हिन्वानो धिय इन्नों अव्या:॥ ५॥ 
(१) विश्वावसुः-सम्पूर्ण वसुओं के स्वामी प्रभु नः-हमारे लिए पा की ला ज्ञात को 







अभिगणातु-पर व अपर दोनों रूप में उपदिष्ट करें, हमारे लिये अपरा व प ओं 
का ही ज्ञान दें। प्रभु कृपा से हमें प्रकृति के ज्ञान के साथ आत्मज्ञान भी प्राप्त पवेपप्रभु जो कि 
दिव्य:-सदा अपने प्रकाशमय स्वरूप में होनेवाले हैं। गन्धर्व:-ज्ञान व डर“ जा | का धारण 
करनेवाले हैं। रजस: विमान:-रजोगुण का विशेषरूप से हमारे में ्रणिजकरनेवी लि हैं, जिस 
रजोगुण के विशिष्ट निर्माण से हम अकाम भी नहीं होते और कामार्त्मा भी-नचहीं बने जाते। (२) 


यद्‌ वा घान-जो प्रभु निश्चय से सत्यम्च्सत्य हैं, त्रिकालाबाधित हैं, उत-परन्तु यत्‌ 
न विद्य-जिन्हें हम जानते नहीं, जो पूर्णरूप से हमारे ज्ञान का या बनते, वे प्रभु धियः 
हिन्वानः-”हमारी बुद्धियों को प्रेरित करते हैं। हे प्रभो! आप >च: “हमारी बुद्धियों का इत्‌ 
अव्या:-निश्चय से रक्षण करिये। इन बुद्धियों के रक्षित होने कर्म भी उत्तम हो सकेंगे। 


भावार्थ--वे सत्य व अज्ञेय प्रभु हमें ज्ञान दें। वे हक बुद्धियों का रक्षण करें। 
. ऋषि:--विश्वाव्सुर्देवगन्धर्व: ॥ देवता--विश्वावसु: त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


सरस्निमविन्दच्चर॑णे उकमय जग || 
प्रासों गन्धर्वों अमृतानि उ हे दि नह, थ् परि जानादहीनाम्‌॥ ६ ॥। 

(१) नदीनाम्‌-(नदि:स्तोता) सतत हट णे>चरण में सस्त्रिमून“उस शुद्ध करनेवाले 
प्रभु को अविन्दत्‌्-प्राप्त करता है। स्त् गलाउम के समीप विनीतता से बैठकर, प्रभु की चर्चा करने 
पर हम भी प्रभु का कुछ आभास है, इमोरे हैं। इस प्रभु की ओर झुकाव के कारण हमारे 
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अएम॑त्रजानाम्‌ । 


जीवन शुद्ध होते हैं। वे प्रभु 'सरि त्ननों को सस्‍्नात कर देते हैं। जैसे स्नान से सब 
स्वेदमल दूर हो जाता है, इसी ध्यान में स्नान करने से वासनारूप मल धुल जाते हैं। 
(२) यह अशए्मब्रजानामूर ( न स्तनू:) पाषाणतुल्य दृढ़ शरीररूप बाड़ेवाली, अर्थात्‌ 
इधर-उधर न आग में स्थित होनेवाली इन्द्रियों के दुरः८द्वारों को अपाबृणोत्‌्ःअपाबृत 
करता है। उनको | करता हुआ उन्हें अपने-अपने कार्यों में सुचारुरूपेण प्रवृत्त करता 
है। कर्मेन्द्रियों के का वर्धन होता है, तो ज्ञानेन्द्रियों के द्वारा यह ज्ञान का वर्धन 
करनेवाला बनता है ३) यह व्यक्ति गन्धर्व:ः-ज्ञान की वाणियों का धारण करनेवाला बनता हुआ 
आसाम्‌-इन हक | के अमृतानि>अमृत वचनों का प्रवोचत््‌प्रकर्षण उच्चारण करता है। 










यह इसे उच्च्र्रण-को' इसलिए करता है कि यह इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष अहीनामू-( आहन्ति) इन 
आक्रमण रेड वासनाओं के दक्षम>बल को परिजानातू>”अच्छी प्रकार जानता है। इनके 
प्रबल को क्रिस जले बचने के लिए ज्ञान की वाणियों का उच्चारण आवश्यक ही है। 


भावार्थे>- हमें उपासकों का सम्पर्क प्राप्त हो। इन्द्रियों को अपने वश में करके इनको हम 
स्वकार्यरत रखें । मी उच्चारण करें और वासनाओं के आक्रमण से बचें । 


सूक्त का मूलभाव यहाँ है कि हम शक्ति जे ज्ञान की संचर्य करते हुए इस संसार में आसक्त 
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न हों। प्रभु का उपासन करते हुए अपने जीवनों को पवित्र बनाएँ। यह अपने को पवित्र बनानेवाला 
ही 'पावकः: ' है, उन्नतिपथ पर चलने के कारण “अग्नि: ' है। इसकी प्रार्थना का ७ ठ्र- 


[ १४० | चत्वारिंशदुत्तशततमं सूकक्‍्तम्‌_ 7 
ऋषि:--अग्यि: पावकः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--निचृत्पद्धि३ ॥ स्वर: -पड्च: 2 | 
अ्रव-वय-अर्चिि ( ज्ञान-शक्ति-दीफप्ति ) (2 
अग्ने तव॒ श्रवों बयो महिं भ्राजन्ते अर्चयों वि 2.2 
बृहद्धानो शर्व॑सा वाज॑मुक्थ्यं३१ दधासि दाशुषें 







श५१। 










(१) है अग्रे-परमात्मन्‌ ! विभावसो>ज्ञान प्रकाशरूप ४४ प्रभो) तब श्रवः-ज्ञान 
वबयः:-( ०0॥०29, $॥20207 ) शक्ति तथा अर्चय:-दीपियाँ महि खूब ही दीघप्त होती हैं। 
आपकी उपासना करता हुआ मैं ज्ञान शक्ति व दीपति को प्राप्ः करने बनता हूँ। (२) हे 
बृहद्धानो-महान्‌ दीसिवाले कवे-क्रान्तदर्शिन्‌ सर्वज्ञ प्रभो ! गशुजे-आत्मार्पण करनेवाले के 





न दा 
लिए शवसा>-बल के साथ उकष्थ्यम्‌्-उत्तम स्तुतिवाले जसून्जीनिश्वय को दध्वयासि"धारण 
करते हैं। यहाँ 'शवस्‌' बल को कहता है, तो “उक्थ्यं! ३0 संकेत कर रहा है और “वाज' 
शब्द ज्ञानैश्वर्य का प्रतिपादक है। प्रभु उपासक को “बल, स्तुत्रि की प्रवृत्ति व ज्ञान! तीनों ही चीजें 
प्राप्त कराते हैं । 
भावार्थ--प्रभु अपने उपासक को कफ ु 

में ज्ञानोज््जल बनाते हैं। 
ऋषि:--अग्रिः पावक: ॥ देवता-- 



















मन में स्तुत्य वृत्तिवाला व मस्तिष्क 


:-भुरिक्पद्धि३ ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
पवित्र दीघम्त स्वस्थ ) 
गुक्रर्ब्॑चो / उर्दियर्षि भानुनां। 
पुत्रों मातरां बिच न त्रसि प्रणक्षि रोदसी उभे॥ २॥ 
(१) गत मन्त्र के कहते हैं कि तू पावकवर्चा:-पवित्र करनेवाले 
वर्चसूवाला होता है। तुझे ते व शक्ति प्राप्त होती है जो कि तेरे मानस को पवित्र 
कर देती है। शुक्रवर्चा:- होता है जो कि तेरे मस्तिष्क को ज्ञान से उज्ज्वल 


करनेवाला होता जा । इस्ती प्रकृरें अनूनवर्चा:-तू उस वर्चस्‌ को प्राप्त करता है, जो कि तेरे शरीर 
में किसी न्‍्यूनता | आने देता। ऐसा बना हुआ तू भानुना उदियर्षि"ज्ञान दीसि से उदृत 
हो उठता है। ( :८( पुनाति त्रायते) अपने जीवन को पवित्र करनेवाला तथा वासनाओं 


बलानेवाला होता हुआ मातरातन्द्ावापृथिवी को विचरन्‌-विशेषरूप से प्राप्त करता 
वुलिस्स श्पीपता से रक्षित करता है| 'द्यावापृथिवी '5मस्तिषक और शरीर हैं । इनको ठीक 
सं यह गतिशील होता है और प्रभु की उपासना करता हुआ इनका रक्षण करता है! 
श्र: रोहस ल्‍दोनों द्यावापृथिवी को, मस्तिष्क व शरीर को पृणक्षि"पूरित करता है। इनकी 
को दूर करता है। द 

प थ--उपासक उस वर्चस्‌ को प्राप्त करता है जो उसे मन में पवित्र, मस्तिष्क में दीप 
तथा शरीर में न न्यूनताब्ात्ता। म्रतात्ता-न्ै। इत्माप्रकारुझरीर व सतप्तिष्कठदोनों को सुन्दर बनाता हुआ 
यह चमक उठता है। 
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ऋषि:---अग्नि: पावक: ॥ देवता--अग्गमरि: ॥ छन्‍्द:--निचृत्पद्धि; ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


त्वे इष: सं दधुर्भूरिवर्षसश्चित्रोत॑यो वामजांताः॥ ३॥ 
(१) हे ऊर्जो न पात्‌-शक्ति को न गिरने देनेवाले, जातवेदः-सर्वज्ञ प्रभो ! गा 
शंसनों व स्तुतियों के द्वारा तथा धीतिभिः-ध्यानों के द्वारा हित:ः:-हृदयदेश में 
गा क्‍ 
में व्यक्त होता है। इस प्रकार व्यक्त हुए-हुए प्रभु हमारे जीवन को उल्लास व 
हैं। उस समय मनुष्य विलास के मार्ग से दूर हुआ-हुआ अपनी कल ॥ 
और अपने ज्ञान को दीप्त करनेवाला होता है। वस्तुत: शरीर शक्ति- 
ज्ञानोज्वल होता है तो जीवन आनन्दमय होता है। (२) ये 3 
को संदध्चु:-धारण करते हैं | उपासना के द्वारा आप में स्थित 
करते हैं। इन प्रेरणाओं के अनुसार चलते हुए ये भूरिवर्पस:- 795९ ) खूब स्तुतिवाले, 
चित्र ऊतयः "अद्भुत रक्षणोंवाले तथा वामजाता: "सुन्दर डि ऋसचोले, हैं (वामं जात॑ येषां) । 
प्रभु स्तवन ही इन्हें वासनाओं से बचाता है और इनके श्त्सु दिव्य गुणों का विकास करता 
है। 


स्तुति-रक्षण-विकास 
ऊर्जो' नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिर्मन्दस्व धीतिशिरर्हितः । & दे 





आप में इषः-प्रेरणाओं 
प्रेरणाओं को प्राप्त 







भावार्थ--स्तुति व ध्यान के द्वारा हम प्रभु क ् प्रयत्न करें। प्रभु हमें शक्ति देंगे, 
ज्ञान देंगे। प्रभु स्‍्तवन से हमारी तवृत्ति उत्तम ७ सर पर हर्मोरे में दिव्य गुणों का विकास होगा। 
ऋषि:--अग्मि: पावकः ॥ देवता--अग्म्रि: ४छत्द:-#निचृत्पड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


धन- 


इरज्यन्नग्रे प्रथयस्व भिरस्मे रायों. अमर्त्य। 
स दरर्शतस्य वपुंषो कप सि पृणक्चि सानसि क्रतुंम॥ ४॥ 


(१) हे अग्रे"परमात्मन्‌ अम् कम क्रषट न होनेवाले प्रभो ! आप इरज्यन्‌-सब ऐश्वर्यों 


के स्वामी होते हुए अस्मे- हे स्विये,जन्तुरि -गौ इत्यादि पशुओं के द्वारा राय:-धनों का 
प्रथयस्व-विस्तार कीजिये । इन ओ से कृषि गोरक्षा वाणिज्य आदि को करते हुए हम 
अपने धनों को न ल हों। अ्र्थंवा 'जन्तुभि:” का भाव यह भी हो सकता है कि हमारे 
पोषणीय प्राणियों के | धन दीजिये। हमें अधिक प्राणियों का पोषण करना है तो 
अधिक धन, कम का है तो कम धन। व्यर्थ का धन होना, आवश्यकताओं की पूर्ति 







में कमी ध पड़े। तो विलास का ही कारण बना करता है। इस धन से हम उन्नत 
हों (अग्नि) मृत्यु से बचें (अमर्त्य)। (२) हे प्रभो! आप दर्शतस्य-दर्शनीय 
वपुषः- सुन्दर शरीर के विराजसिन्राजा हैं। आप हमें उचित धनों को प्रास कराके 
इस (ताप [ कि हम शरीर को स्वस्थ व सुन्दर बना सकें। आप हमारे में सानसिं 
ऋतुम- यज्ञों का व शक्ति का पृणक्षि"पूरण करते हैं । क्रतु शब्द यज्ञ का वाचक है, 
साथ 'का भी प्रतिपादन करता है। सम्भजनीय शक्ति वह है जो कि रक्षण में विनियुक्त 
होती है। 


भावार्थ- प्रभु हमें पर्याप्त थम दी सुश्दर शरिवे सै+धिशनीय शक्ति की प्रांस करायें। यह शक्ति 
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व धन यज्ञादि उत्तम कर्मों में ही व्ययित हो। 
ऋषि:--अग्नि: पावकः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--संस्तारपड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: । / 

कैसा धन? के / 

इष्कतार्रिमध्वरस्य प्रचेंतर्स  क्षय॑न्त॑ राधसो महः। 
रातिं वामस्य॑ सुभग्गों महीमिषं दर्धांस सानसिं रचिम्‌॥ ४ 
(१) हे प्रभो! आप रखिं दधासिज"धन को धारण करते हैं, हमारे ल्िः 9 नि 
जो धन (क) सानसिम्‌"सम्भजनीय होता है, बाँटकर सेवन के योग्य र हि ) अध्वरस्य 
इष्कर्तारम- ( निष्कर्तारें ) जो यज्ञ का साधक होता है, जिस धन के द्वार [ 
पाते हैं। (ग) महः राधस: क्षयन्तम्-जो महान्‌ सफलता का बत्र 
के द्वारा हम अपने कार्यों में सफलता को प्राप्त कर पाते हैं। ( हित के साथ आप हमारे 
में वामस्य-इस उत्तम साधनों से कमाये गये सुन्दर धन की -ऊत्तम ऐश्वर्य की 
कारणभूत राति (दान) को धारण करते हैं। हम इस धन तक! रा के कार्यों के लिए दान 
देनेवाले बनते हैं। यह दान हमारे ऐश्वर्य के और बढ़ है (३) आप धन तथा दानवृत्ति 
के साथ महीं इषम्‌्-महनीय प्रेरणा को प्राप्त कराते हैं। ही हमारा जीवन उत्तम बनता 
है। 

















को प्राप्त कराते हैं। 


ग्‌त्रिष्टुपू॥। स्वर:-- घैवत: ॥ 

फेस थ॑ दधिरे पुरो जना:। 

प्रा दैव्यं मारनुषा युगा॥ ६॥ 

नें के लिए अग्रिम्<उस अग्रेणी प्रभु को पुरः दक्षिरे- 
हुएं उसके गुणों को अपनाने का प्रयत्न करते हैं। वस्तुत 


अनच्ञावानं महिषं विएवर्दर 

श्रुत्कर्ण स॒प्रथ॑स्तमं 

(१) जनाः: “मनुष्य सुम्नाय- खा 
सामने धारण करते हैं। हा 


सुख प्राप्ति का मार्ग यही है कि कग्र स्मरण करें, प्रभु जेसा बनने का प्रयत्न करें। जो प्रभु 
ऋऋ्तावानम्‌्-ऋतवाले हैं, जिनके सब कर्म ऋत (>ठीक) हैं। (ख) महिषम्‌-महान्‌ 
हैं, पूजनीय हैं। (ग) > सम्पूर्ण विश्व को देखनेवाले हैं। इस प्रकार प्रभु का स्मरण 
करते हुए हम स पालन करें, महान्‌ बनें औरों का ध्यान करके कर्म करें, हमारे कर्म 
स्वार्थ को लिए [। (२) हे प्रभो! त्वा-आप को गिरा>"इन ज्ञान की वाणियों के द्वारा 
मानुषा युगा> (जोड़े) अर्थात्‌ पति-पत्नी स्मरण करते हैं। जो आप श्रुत्कर्णम्‌्रज्ञान 


क्‌ विक्षेपे ), सप्रथस्तमम्‌्-"अत्यन्त विस्तारवाले हैं, सारे ब्रह्माण्ड को ही 
आप अपने ए4 रदेश में लिए हुए हैं। दैव्यम्‌-जो आप देववृत्ति के लोगों को प्राप्त होनेवाले हैं। 
थ हम प्रभु का स्मरण करते हुए प्रभु जैसा बनने का प्रयत्र करें । यही सुख प्रासि का 







' देने र्स-सूक्त का भाव भी यही है कि हम प्रभु-स्मरण से पवित्र बनते हैं| हमें धन प्राप्त होता 
परे उसे धन का विनियोग हम यज्ञादि उत्तम कर्मों में करते हैं। हमें शक्ति प्राप्त होती है, उसका 
प्रयोग हम रक्षण में कमल ते हैं । हा जीवन भोगाम़ार्ग पर न का पर चलनेवाला होता 
है। हम तपस्वी होते ढिते चलते है । यह * अँग्र तापसी ही सूक्त का ऋषि है। 
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यह प्रभु की अनुकूलता की प्रार्थना करता हुआ कहता है-- 


[ १९४१ |] एकचत्वारिशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ के 


हा ब्यी-च्न्काकाए + कफ फिज क०- ल्टाज+ -+-म 
अ्ज्शाउषफ्ऋऊप्य्डज्ड्फफय्टापशफक्‍ए7एएर १ फर्स्ट 23/57/072०. 
है 2,» 0 जा फ्फ्एड 


ऋषि:---अग्निस्तापस: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निचुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः है) 
“उत्तम मन व 'धन' | 
अग्ने अच्छा वदेह नः प्र॒त्यडः न: सुमरना भव। हे । 
प्र नों यच्छ विशस्पते धन॒दा अंसि नस्त्वम्‌॥ ९ ० क्‍ 
(१) हे अग्रे"ञअग्रेणी प्रभो! नः अच्छा-हमारे प्रति इह-इस हृदयदेश में जे “प्िट- ८ 

हमारे कर्त्तव्यों का हमें उपदेश दीजिये। प्रभु शुद्ध हृदय में स्थित हुए-हुए सुन्दर प्रेस्ण 
रहते हैं। हमें भी वह प्रेरणा सदा प्रात हो। नः"हमारे लिये प्रत्यडर प्र 
सुमना भव्उत्तम मनवाले होइये। अर्थात्‌ आप हमें उत्तम मन प्राप्त 











प्रजाओं के रक्षक प्रभो ! नः-हमारे लिए प्रयच्छ- आवश्यक धनों को दी पे: 'ये। है प्रभो! त्वमू-आप 
ही नः"हमारे लिये धनदा:ः: असिन-धनों के देनेवाले शो | । 
भावार्थ-प्रभु हमें उत्तम मन प्राप्त करायें तथा आवश्य प्रात करायें। | 
ऋषि:--अग्गमिस्तापस: ॥ देवता--विशए्वे देवा; ॥ छन्‍्द:--निनर्चदतुष्टेषु॥ स्वर:-- गान्धारः ॥ । 

सत्य से 





कर को प्रयच्छतु-प्रकर्षण देनेवाला हो 


(अर्यमेति तमाहुयों ददाति ) | भगः-ऐश्वर्य 5 8 भु प्र-धनों को दे। बहस्पतिः>ज्ञान का 
स्वामी प्रभु प्र-धनों को दे। देवा: -देव कप नी (को दें। उत-और सून॒ता देवी-प्रिय सत्यासत्य 
>प्रकर्षण देनेवाला हो। (२) अर्यमा आदि 


की वाणी नः"हमारे लिये राय:>"धनों को-प्र 
नामों से प्रभु को स्मरण करते हुए अल डे का भाव यह है कि हम भी अर्यमा आदि बनें। 
हम थधनों को देनेवाले हों ( लत _ क्रे स्वामी हों ( भगः ), ज्ञानी बनकर धनों में आसक्त 
न हों (बृहस्पति), देववृत्तिवाले ४), कभी अनुत मार्ग से, असत्य से धन को कमानेवाले 
न हों (सूनूता देवी) । - 

भावार्थ--हम धनों को“गाप्त करें। परन्तु इन धनों में आसक्त न होकर इन्हें देनेवाले हों, ज्ञान 
को महत्त्व दें। सदा सत्य गग्सि धन को कमाते हुए देववृत्तिवाले बनें। 

ऋषि:--अग्निस्व्रॉप्स: फरैदेवता--विएवे देवा: ॥ छनन्‍्द: --विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
सोम से बृहस्पति तक क्‍ 

सोम॑ राजानमव्सउरशि गीर्मिहँ वामहे। आदित्यान्तिष्णुं सूर्य ब्रह्मार्ण चु बृहस्पतिम्‌॥ ३ ॥ 

(१) हु बसे-रक्षण के लिये गीर्भि:-इन स्तुति वाणियों के द्वारा सोमम्‌्-सोम को 
हवामहे- पुकार जि -है। रजानमूरराजा को पुकारते हैं। इसी प्रकार अग्निम्‌-अग्नि को पुकारते हैं। 

हैं कि हम प्रभु कृपा से 'सोम-राजा व अग्नरि' बनें। 'सोम ' बनने का भाव यह है कि 

हम शरीर में उत्पन्न सोम शक्ति (>-वीर्यशक्ति) का रक्षण करते डर 7 सौम्य बनें। 'राजा' बनने का 
भाव यह है कि हम भी राजा बनें) अत्मशीसकी बेने। अपने जीवन को बड़ा/5ैवस्थित (70/27/80०0) 
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बनायें। ' अग्नि बनने का भाव यह है कि हम गतिशील हों, सदा < परग्रगतिव हों । सोम का रक्षण 
करते हुए, व्यवस्थित जीवनवाले बनकर प्रगतिशील हों। (२) आदित्यानूलहम आदित्यों, को 
पुकारते हैं | विष्णुम्‌-विष्णु को पुकारते हैं। सूर्यम्‌-सूर्य को पुकारते हैं। च-ओऔर ब्रह्माणम नह अल्प 
को तथा बहस्पतिम्‌-बृहस्पति को पुकारते हैं।  आदित्यों” को पुकारने का भाव है ' आर्दित्यक्ूत्ति 
बनना ' | सदा आदान करनेवाला बनना 'आदानात्‌ आदित्य: '। समाज में जिसके भी सम्पर मै आज़ 
उसके गुणों को ग्रहण करनेवाला बनना । “विष्णु” को पुकारने का भाव है “विष्‌ तशाल 
वृत्तिवाला बनना। उदार होना, संकुचित नहीं। सूर्य बनने का भाव है 'सरति इति' ड 
होते हुए सर्वत्र सूर्य की तरह प्रकाश को फैलाना। “ ब्रह्मा ' बनने का भाव है नि 
निर्माण के कार्यों में प्रवृत्त रहना। अन्त में बृहस्पति बनने का भाव है, 'उद्चर्वी 
होना !। सर्वोत्कृष्ट दिशा का अधिपति बनना, ऊँची से ऊँची स्थित में पहुँ 
भावार्थ--हम प्रभु से यह प्रार्थना करें कि प्रभु हमें सोमशक्ति का स्थ्विण-केरनेवला व्यवस्थित 
जीवनवाला, प्रगतिशील, गुणों का आदान करनेवाला, उदार, क्रियाझ्ञीटिः [02 रे 
खूब उन्नत बनायें । & >> 
ऋषि:---अग्रिस्तापस: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्ठुपू।। क्रेवर: -- गान्धारः ॥ 


शक्ति-गति व 


इन्द्रवायू बृहस्पति सुहवेह ह॑वामहे। यर्था नः सर्व न थां सुमना अस॑ंत्‌॥ ४॥ 
(१) सुहवात"शोभन आह्वानवाले, जिनकी राधन ते म॑ है, उन इन्द्रवायू-इन्द्र और वायु 
को, शक्ति व गति के देवों को इहजइस जीवन पक है-पुकारते हैं। बहस्पतिम्‌-ज्ञान के 


अधिष्ठातृदेव को भी हम पुकारते हैं। हम 'रशक्ति-मत्ति,्ले ज्ञान! की प्राप्ति के लिये प्रार्थना करते 




















हैं। (२) हम यह चाहते हैं कि इस प्रकार व्‌ व जा बे | वरण बने कि यथा-जिससे नः “हमारे 
सर्व:-सब इत्तही जनः>लोग संगत्थामसेम्व गति के होने पर सुमना:>उत्तम मनवाले 
असत्‌ल्‍हों | 
भावार्थ--हम शक्ति, गति कट द 
होते हुए उत्तम मनोंवाले हों। 
ऋषि:--अग्निस्तापस: । 









आराधना करें। हमारे सभी व्यक्ति सम्यक्‌ गतिवाले 


: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
से सविता तक 
। वातं विष्णुं सरस्वती सवितार च वाजिन॑म्‌॥ ५॥ 
(१) तमाहुयों ददाति” सब कुछ देनेवाले को, बृहस्पतिम्‌-सब वृद्धियों 
के स्वामी को, प्रभु को दानाय चोदयरदान के लिए प्रेरित कर। अर्थात्‌ इन 
देवों का यु हर इस धन कर कि ये अपनी इन दिव्यताओं को तुझे प्राप्त करायें। तू भी 
दानशील, व्‌ स्वामी व शक्तिशाली बन पाये। (२) इसी प्रकार वातम्‌-निरन्तर गतिशील 
ब्रष्णुम्‌: , सरस्वतीम-ज्ञानाधिष्ठातृदेवता को, चर-और वाजिनम्‌-सब शक्तियोंवाले 
पूत-ेल्पादक प्रभु को दान के लिये प्रेरित कर। तू भी “वात” की कृपा से निरन्तर क्रियाशील 
5 तेझे व्यापकता प्रदान करे। “सरस्वती ' से तेरा जीवन शिक्षित व परिष्कृत हो। और 
व प्राणशक्ति को प्राप्त करके तू निर्माण के कार्यों में लगनेवाले हों। 


भावार्थ--हम सम शक्तिशाली, मत क्रियामय जीवनवाले, उदार, शिक्षित व 
शक्ति का सम्पादन करके मलिगेमवीले/हों | (2 70 ० 673.) 


अर्यमर्णं बहस्पतिमिन्द् दानांग्र 


की 
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0७-वाफवातव।[47ए477* 377+त0*6+3; 
ऋषि:--अग्निस्तापस: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:-- टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


बअहा-यज्ञ ( ज्ञान-कर्म ) 
त्वं नों अग्रे अग्नरिभित्रहां यज्ञ च॑ वर्धय। त्वं नों देवतातये रायो दारनांय जद |! 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌ | त्वम*आप अग्गरिभिः-मातारूपी दक्षिणाग्रि से, 
अग्रि से तथा आचार्यरूपी आवहनीय अग्नि से 'पिता वै गार्हपत्योडग्रि:, माताग्रिर्दक्षिण: : 
गुरुराहवनीयस्तु स्वाग्रित्रेता गरीयसी ॥” (मनु) नः"हमारे ब्रह्मजज्ञान को यज्ञ अत 'यैज्ञ को 










वर्धय-"बढ़ाइये | उत्तम माता, पिता व आचार्य को प्राम करके हमारा 70 ः प्रवृत्ति 
यज्ञात्मक कर्मों के करने की हो। (२) त्वम-आप नः "हमारे लिये दे न | के 
विस्तार के लिये तथा दानाय-लोकहित के कार्यों में देने के लिये राय चआओदय- प्रेरित 
करिये। हमें धन प्राप्त हों। इन धनों से यज्ञादि उत्तम कर्मों को करने बसे हो तथा ज्ञान 
के साधनों को जुटाते हुए हम अपने में “यज्ञ व ब्रह्म ' का विस्तार इस प्रकार देव 
बन सकें। तथा साथ ही हम सदा इन धनों का विनियोग जल दान देने में करनेवाले 
हों। 
गि्प्र हमारे में 'ज्ञान व यज्ञ 


भावार्थ--प्रभु कृपा से उत्तम माता, पिता व आचार्य 
का वर्धन हो। हमें प्रभु धन प्राप्त करायें। इन धनों का हा न विनियोग करें| 

इस सूक्त में धन की प्रार्थना है, उस धन की जो ज्ञान व यज्ञों का वर्धन करे, दान 
में विनियुक्त हो। निर्धनता के कारण यह व्यक्ति तप्रस्व ग छीं दिख रहा। धनी होते हुए धन का 
भोग-विलास में व्यय न करने के कारण यह त्रापस से है; यह धन का मित्र न बनकर प्रभु का 
मित्र बनता है। इसलिए यह “जरिता' प्रभु पलोज्फ़ बनता है। यह “द्रोण” (द्रु अभिगतौ) 
क्रियांशीलता से वासनाओं पर आक्रमण कं: सलेवालिए/< है। 'सारिसक्व ' गति के द्वारा (सृ) 
वासनाओं को छोड़नेवाला होता है (स्‌ हे इति स्तम्ब: ' यह प्रभु का स्थिर मित्र बनने 
का प्रयत्न करने के कारण “स्तम्बमित्र है | वासनाओं को शीर्ण करने के कारण “शार्ड्र 
कहलाता है, इस वासनाओं को यह “ श्रृंग” अर्थात्‌ शिखर पर पहुँचता है। यह प्रभु 
की आराधना करता हुआ कहता 

[ १५४ ज्त्रत्वारिं: शततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--शाई्ड्र- ना 2 --अग्नि: ॥ छन्‍्द:--निच्चृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 


अप अप प्रभु ही सच्चे बन्धु हैं 
अयम॑ग्े त्वे अंभूदपि सर्हसः सूनो नह्मय£न्‍्यदस्त्याप्य॑म्‌। 
५ की त आरे हिंसानामपप दिद्युमा कुधि॥ १॥ 


(१) हे अग्विरू प्रभो । अय॑ जरिता"यह स्तोता त्वे अभूत-आप में ही होता है। यह 
सर्वदा को प्राप्त करता है। अपि"5और हे सहसः सूनो-बल के पुत्र, बल के 
पुज्ज १ कवेजचन | आप से भिन्न आप्यम्‌-बन्धुत्व नहि अस्तिजनहीं है। वस्तुतः आप ही तो 
बन्धु हैं तो सब स्वार्थ को लिये हुए हैं। (२) हि-निश्चय से ते शर्म-आपका रक्षण 
(शर्म 70०) भद्बरम>कल्याण व सुख को देनेवाला है तथा त्रिवरूथं अस्तिज"अध्यात्म 
अधिदेव व अधिभूत सम्बन्धी सभी कष्टों का निवारण करनेवाला है। हे प्रभो! आप हिंसानाम-हिंसक 


वृत्तिवाले पुरुषों के दिद्युम/रतज की 5शरि-द्र अपेकधथि?हमारें से फथकि केरिये। हम इनके वज़् 


2 छा. कममो>॑ मनन का -सकन- नम नुकन-+-क महमममवानन्याननल्‍नननन ले 


भा + नभय-+-»-यनकी पी घथाप कफ पथ उन्‍न ना १५००3 बन अनन- मन गन +9 ४ बढ] ॥ व. >ॉकक बता » 4 »५॥ >न्यकन्यकिनकआकन हन नही >गगके कजीजिननानानानन, 
नाजश नल अलफ्णर जउयतकइशकाकटए>7' 7 7" 
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का शिकार न हों। काम, क्रोध, लोभ आदि असुरों के शस्त्रों से हम घायल न किये जायें। 


भावार्थ--हम प्रभु में मग्न रहें। प्रभु को ही अपना बन्धु जानें। प्रभु का रक्षण दे 
आपत्तियों से बचाता है। प्रभु कृपा से असुरों के अस्त्र हमारे पर प्रहार न करें। > 


ऋषि:--शाड्ड्रॉ>जरिता ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--निच्ृज्जगती ॥ स्वर:--निषाद: । 
उपासक का उत्कृष्ट विकास 


प्रवत्ते अग्ने जर्निंमा पितूयतः साचीव विश्वा भुर्वना न्‍्य॑ज्जसे। के 
पन्ना २ 








प्र सर्मयः प्र स॑निषन्त नो धिर्यः पुरश्च॑रन्ति पशुपाइव त्म 

(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌ | ते"तेरे पितूयतः>”अन्न की कामनावाले रत उपासेकू का जनिमा- 
विकास प्रवत्‌-उत्कृष्ट होता है। संसार में जो व्यक्ति प्रभु का उपासद 5<बनेता है भी 

सेवन करता है उसका विकास उत्तम होता है। (२) हे परमात्मन्‌ ! पची इवनसर्वेत्र समवेत 

हुए-हुए विश्वा भुवना"सब लोकों को नि ऋज्जसे-निश्चय से गिल करते हैं। पृथिवी आदि 

सब लोकों में आप समवेत हैं और सब का नियमन कर रहे ले शेपक्रियो ३४ सप्तय:-हमारे ये इन्द्रियाश्व 


प्र सनिषन्तजआपका सम्भजन करते हैं, तथा नः 532 न भी प्रसनिषन्‍्त-आपका 
ही उपासन करती हैं | आँख यदि तारों में प्रभु की व्यव हैं, नासिका यदि फूलों की 
गन्ध में प्रभु की महिमा का अनुभव करती है, जिह्ढा रस को आस्वादित करती हुई 
प्रभु का स्मरण करती है, तो यह सब इन्द्रियों द्वारा रथ का मल हो जाता है। इस प्रकार इन्द्रियों 
व बुद्धियों से प्रभु का सम्भजन रत लोग * | के समान, जैसे ग्वाले गौओं 
को चराते हुए उनके साथ-साथ आगे बढ़ते हैं ये प्रभु के उपासक भी त्मनान्स्वयं 
पुरः चरन्तिज्आगे और आगे चलते हैं।. 
भावार्थ--उपासक के जीवन का 
इन्द्रियों के साथ आगे और आगे बढ़त प क्‍ 
ऋषि:--द्रोण: ॥ देट तर +--अपू््औि: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थ्ैवत: ॥ 

" | पे ऊसर न बनाना क्‍ 
उत वा उ पर्रि त/बप्स॑द्‌ढ उलपस्य स्वधाव:। 








होता है। यह इन्द्रियों का रक्षण करता हुआ 


उत रिब्ल्या भवन्ति मा तें हेतिं तविंषीं चुक्रुधाम ॥ ३ ॥ 

(१) हे जम स्वधाव:-”आत्मतत्त्व का धारण करनेवाले जीव ! तू बहोः उलपस्य- 
इन विस्मृत विषयरूप»वृणों ऐका बप्सत्रभक्षण करता हुआ उत वा उजनिश्चय से परिवृणशक्षि>अपने 
आत्म प्राप्ति के 5 देता है | विषयों में फँसा और आत्म प्राप्ति के मार्ग से विचलित हुआ। 
(२) उत हल वर्ू पय-सेवन के परिणामस्वरूप उर्वराणाम-उपजाऊ भूमियों की स्ब्रिल्या:5ऊसर 







भवन हे जाती हैं। अर्थात्‌ इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि सब क्षीणशक्ति हो जाती हैं। इन्द्रियों 

में अपने- अपने कोर्स को करने की शक्ति नहीं रह जाती। मन अतृप्त व अशान्त हो जाता है, बुद्धि 
भीरतो ' कि हो जाती है। (३) हे प्रभो ! हम इस प्रकार विषय-सेवन से इस सम्पूर्ण क्षेत्र 

(“ए एल व ऊसर बनाकर ते"आपके तविषीम्‌-प्रबल हेतिम्5वज़ को मा चुक्तुधाम-कोपित 
नेन्‍आापके हम क्रोधपात्र कभी न हों। विषयों से दूर रहकर, शरीर क्षेत्र को खूब उर्वर 

बनाते हुए हम आपके प्रिय 

भावार्थ--विषयों में फैंसने से हम आत्म प्रा के मार्ग से अष्ट हों जोते हैं । हमारी शक्तियाँ 
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क्षीण हो जाती हैं और हम प्रभु के प्रिय नहीं रहते। 
ऋषि:--ड्रोण: ॥ देवता--अग्निः ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-- घैवत:ः ॥ 
बालों की तरह वासनाओं को काटना ० दे 
यदुर्द्धतो निवतो यासि बप्सत्पूथंगेषि प्रगमर्धिनीव सेना। 5२ 
यदा ते वातों अनुवात्ति शोचिर्वप्तेंव श्मश्रु वपसि प्र भूम॑ ॥ ४ 







(१) यद-जब बप्सत्‌्-विषयों का चरण करता हुआ तू उद्बत:ः निवतः- के जे शो) 
में यासि-गति करता है, भिन्न-भिन्न लोकों में जन्म लेता है तो तू पृथ (खि-प्रह/ 
होकर गति करता है। उसी तरह अलग होकर गति करता है इबनजैसे क प्र 
के लालचवाली फौज सेनापति से अलग होकर लूटने में प्रवृत्त होती है। म्र 
विषयों का भोग करने लगता है। (२) यदाजब तेच्तेरी वात:८(« गा जे ) गति शोचिः 
अनुवाति-ज्ञानदीप्ति के अनुसार होती है, जब तेरी क्रियाएँ ज्ञान होने लगती हैं तो 
तू इन वासनाओं को भूमन्‍इस शरीर भूमि में से प्रवपसि- तरल काट डालता है 
इव-जैसे कि वप्ततनापित शुमश्रु-बालों को काटता है। के 

भावार्थ--प्रभु से दूर होकर इन विषयों में मम ४ 
हैं। ज्ञानपूर्वक क्रियाओं के होने पर हम वासनाओं 










हे ललोकों में जन्म लेनेवाले बनते 
पाते हैं। 


ऋषि:--सारिसक्व: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-- ॥ स्वर:--घिवत: ॥ 
नीचे लि पे कपेर 
प्रत्यस्थ श्रेणयो ददृश्र॒ एके नियेज़ें बहवो रथांसः । 
बाहू यदग्रे अनुमः ु-तानाम॒न्वेधि भूमिम्‌॥ ५ ॥ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार उ कक तर भों ऑको- काटकर हे अग्रे-प्रगतिशील जीव! यद-"जब 


बाहू- (बाह्य प्रयले) इहलोक व परक्रोक सम्बन्धी प्रयत्रों को अनुमर्मुजान:-क्रमश: शुद्ध करता 
हुआ न्यड्न्‍नीचे से उत्तानामूलउत्क्ष्ट भू श पम-भूमि को अन्वेषि-तू प्रात्त होता है। जितना- 
जितना प्रयत्ञों का शोधन, उतना सना उत्तर भूमि का आक्रमण (उतना-उतना उत्त्थान) | (२) ! 
उस समय इस व्यक्ति के ऋहिल्ने: ऐेथास:-ये स्थूल, सूक्ष्म व कारण शरीर रूप रथ एक... 
नियानम्‌-उस अद्भुत (०००7८ (3-5 बड़े में, प्रभु में स्थित होते हैं और अस्य-इसकी श्रेणय:< 
भूतपञ्वक, प्राणपञ्चक, कैँमेन्द्रितपञ्चक, ज्ञानेन्द्रियपञड्चक व अन्तःकरणपञज्चक ( हृदय, मन, बुद्धि, 
चित्त व अहंकार) प्रति ददृूशे-एक-एक करके देखी जाती हैं। ये प्रत्येक श्रेणि 







का ध्यान रक व क्षीण शक्ति नहीं होने देता। 

भावार्थ-- या शोधन करते हुए हम ऊपर और ऊपर उठें। हम अपने रथों का 
बाड़ा प्रभु |, अर्थात्‌ इन शरीरों को प्रभु में स्थापित करने का प्रयत्न करें। अन्तःकरण 
आदि रे का ध्यान करें। उन्हें मलिन न होने दें।. 


ऋषि:--सारिसक्व: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवतः ॥ 
उत्त्थान का स्वरूप 
उत्ते शुष्मां जिहतामुत्तें अर्चिरुत्तें अग्रे शशमानस्य वाजा:। 
उच्छुज्चस्थ नि मर वर्धंघोनें ऑत्वींटविंएवे जसंवे?सिर्दस्तु ॥ ६ ॥ 





अथ दशम मण्डलम्‌ू २१०.१९४२.८ " ५७९ 
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(१) गत मन्त्र में उत्त्धान का उल्लेख था। उसी सी उत्त्थान को स्पष्ट करते हुए कहते हैं कि 
ते शुष्माः-तेरे शत्रु-शोषक बल उत्‌ जिहताम्‌रउद्त हों। तू काम, क्रोध व लोभ जे 
कर सके। ते अर्चि: उत्रतेरी ज्ञान ज्वाला उद्त हो, अर्थात्‌ तेरा ज्ञान निरन्तर बढ़ता, हे 
अग्रे-प्रगतिशील जीव ! शशमानस्य-स्फूर्ति से कार्यों को करनेवाले (शश प्लुतगतौ) अ 
करनेवाले (शंसमानस्य नि०) तेज"]तेरे वाजा:-बल उत्रउत्कृष्ट हों। इस प्रंकार शरीरस्थ 
(बल) तुझे नीरोग बनाएँ। ज्ञान तेरे मस्तिष्क को उज्ज्वल करे और मानस बल “काम&#क्र ओम 
पर विजय को पानेवाला हो। 'शुष्म, अर्चि व वाज” को प्राप्त करके तू उत्‌ एव्म्चरे 










गतिवाला हो, उन्नतिपथ पर आखरूढ़ होनेवाला हो। परन्तु वर्धमान:5सब हुआ 
तू नि नम-नम्र बन | जितना-जितना उन्नत, उतना-उतना नम्र। नम्रता ही है। इस 
प्रकार उच्नत हुए-हुए त्वा">तुझे विश्वे वसवः-सब वसु आसदन्तुरप्र से को उत्तम 
बनानेवाले तत्त्व ही “वसु' हैं। ये सब वसु तेरे में स्थित हों। इन वसुओं < करके तेरा जीवन 


सुन्दरतम बन जाये। कप 
भावार्थ--हमें शत्रु-शोषक शक्ति (शुष्म), ज्ञानदीप्ति ( बा (वाज) प्राप्त हो। 
उन्नत होकर हम नम्र बने रहें। सब वसुओं को प्रास करके स पा वाले हों । 
ऋषि:--स्तम्बमित्र: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--निचृद्नुष्टुप्‌॥ रुवैर:-- गान्धारः ॥ 
प्रेय मार्ग को छोड़कर, श्रेयो मार 
अपामिदं न्यर्यनं प 
अन्य कृंणुष्वेतः पन्थधां 
(१) इदम्‌-हमारा यह -शरीररूप गृह अपाम 
स्थान हो | हम सदा क्रियाशील हों । सम् 
बने। जहाँ क्रियाशीलता होती है, गत | 
पन्थाम्‌-भिन्न मार्ग को कृणुष्वनतू संसार का मार्ग “प्रेय मार्ग! कहलाता है। उस मार्ग 
में 'शतायु पत्र पौत्र पर व दीर्घजीवन ' हैं । वहाँ आनन्द ही आनन्द 
प्रतीत होता है। परन्तु इसमें न को अपनानेवाले हों । इसी मार्ग में परमात्मदर्शन 
होता है, और वास्तविक है। तेन>उस मार्ग से वशान्‌ अनु-इन्द्रियों को वश 


















भावार्थ--हम क्रियी शी कर "ज्नकर अपने इस शरीर को प्रभु का बनायें। प्रेय मार्ग को छोड़कर 


पत्र: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


रथ शान्ति व लक्ष्मी" के साथ प्रभु 


ग खूब खिली हुई दूर्वा:-दूब रोहन्तु>उगें। अर्थात्‌ तेरे हर्म्य में सौन्दर्य की 
कमी न हो। यहाँ दूर्वावाले भूमिभागाघुर के सौच्दर्य [का चित्रण करते (68 (चर हे तहाँ ह्ृदा:-जलाशय 


हों। ये जलाशय शान्ति के प्रतीक हैं। पुण्डरीकाणि>इस घर में कमल हों। ये कमल लक्ष्मी 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





के प्रतीक हैं। (२) इस प्रकार सौन्दर्य शान्ति व लक्ष्मी के निवास-स्थान होते हुए इमे-ये गृहा:-घर 


समुद्रस्य-( स+मुद्‌) उस आनन्दमय प्रभु के बने रहें। इन घरों में लक्ष्मी हो, पर दि में 
हम आसक्त न हो जाएँ। लक्ष्मी में स्थित हों, लक्ष्मी के दास न बन जाए। 5 
के 


भावार्थ--हमारे घर “सौन्दर्य, शान्ति व लक्ष्मी” के निवास हों, परन्तु के, [ 
उपासक बने रहें। लक्ष्मी में फँस न जाएँ। 


















सम्पूर्ण सूक्त की मूल भावना यही है कि इस वासनामय नजर में, ल हुए भी 
हम लक्ष्मी में न फँस जाएँ। यह लक्ष्मी में न फँसनेवाला व्यक्ति ' अतन्रि' -क्रो ध- 
लोभ ' तीनों से ऊपर | विचारशील होने से यह 'सांख्य' है। यह करता हुआ 
कहता है कि-- 

२१४३. [ त्रिचत्वा रशदुत्तरशततमं 
ऋषि:--अत्रि: साड्ख्य: ॥ देवता--अश्विनी ॥ छनन्‍्द:--अ स्वर:--गान्धारः ॥ 
अतन्रि का इक थ (2 (22 
त्यं चिदत्रिंमृतजुरमर्थमएवं न यात॑वे । क॒क्षी वन्तं थे न कंणुथो नव॑म्‌॥ १॥ 


यत्‌ ई-निश्चय से रथम्‌-"इस 


(१) प्रस्तुत सूक्त के देवता ' अश्विनौ '-प्राणापान 
हैं। प्रात: से सायं तक कार्य करता 
इस शरीर-रथ को फिर से नया (तरो 


शरीररूप रथ को पुनः"फिर से नव नन्‍नया-सा दे हियि््त 
हुआ मनुष्य थक-सा जाता है। सो जाता है, और फ्रा पीर 

लि कस हैं ?' त्यं चित्‌ अन्नरम-निश्चय से उस 
ठे हुए के लिये। ऋतजुरम-ऋत के द्वारा 


यों को जीर्ण करनेवाले के लिये। अर्थम्‌-(ऋ 
के के लिये अश्विनीदेव शरीर-रथ को तरोताजा 
गै-डुस शरीर-रथ को फिर-फिर नया इसलिए करते हैं 
लक उसी प्रकार समर्थ हो न>जैसे कि अश्वम्‌ज-धघोड़ा। 
घोड़े को घास आदि शक हैं जिससे लक्ष्य-स्थान पर पहुँच सके, इसी प्रकार 
: अश्विनीदेव शरीर-रथ को हैं जिससे यह भी निरन्तर आगे बढ़ता हुआ लक्ष्य- 
स्थान पर पहुँचानेवाला हो -रथ उसी का ठीक बनता है जो कि कक्षीवन्तम्‌नप्रशस्त 

कक्ष्या (कटिबन्ध रज्जु हा! ) जो लक्ष्य पर पहुँचने के लिये कटिबद्ध है। 
कफ श्ः -क्रीध-लोभ ' से ऊपर उठकर “ अत्रि' बनें । सब कार्यो को ठीक समय 





अत्रि के लिये, 'काम-क्रोध-लोभ ' इन 7 
प्रत्येक कार्य को ठीक रूप में करने के द्वारा 
गतौ) गतिशील के लिये। इस “ अत्रि-ऋतिजे 
करते हैं। (२) अश्विनीदेव अतन्रि केर्श 

कि यह यातवेज"लक्ष्य-स्थान पर 
बल 









नया कर देते हैं। 
साड्ख्य: ॥ देवता--अश्विनो ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
अन्नरि का सत्वस्थ मन . 
हल न वाजिन॑मरेणवो यमल्न॑त | दृव्व्हं ग्रन्थिंन वि ष्य॑तमत्रिं यविष्ठमा रज॑: ॥ २॥ 
(१) यम्‌-जिस त्यम्-उस अतन्रिम्‌ःअत्रि को, काम-क्रोध-लोभ से ऊपर उठनेवाले को 


अरेणवःरेणु, धूल च्वञम्रत्निगता/ को, इसकरेतालेआशाण अछ्जे,तल्र्रीड़ें के समान वाजिनम्‌: 
शक्तिशाली अल्लत-बनाते हैं। उस अतन्रि की दूृढ-बड़ी पक्की ग्रन्थिंन-गॉठ के समान जो वासना 


-5- -- जा दिल «न कप कक छ 


| 
| 
। 
| 
। 
| 
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है उसे विष्यतम्5समाप्त करते हैं (सोडउन्‍्तकर्मणि) (२) प्राणापान अत्रि को घोड़े के समान 
शक्तिशाली बनाते हैं और उसकी हृदयग्रन्थियों का अन्त कर देते हैं यविष्ठम्-इस पल ओह 
बुराइयों को छोड़नेवाला व अच्छाइयों का ग्रहण करनेवाला बनाते हैं। इस प्रकार ह 
रज:-रजोगुण तक इस की सब ग्रन्थियों का ये विनाश करते हैं। “तमस्‌” से ऊपर उठाते कप 
आलस्य व निद्रा से दूर करते हैं। और फिर 'रजस्‌' से भी इसे दूर करते हैं, तृष्णा व अर्थेज्ीभ 
से ऊपर उठानेवाले होते हैं। इस प्रकार प्राणापान इसे नित्य सत्वस्थ बनाते कस । (2 
भावार्थ--प्राणापान अत्रि को शक्तिशाली बनाते हुए उसकी तामस व राइ 
विनष्ट करते हैं। इसे वे नित्य सत्वस्थ बनाते हैं। 
ऋषि:--अत्रिः साड्ख्य: ॥ देवता-- अश्विनो ॥ छनन्‍्द:--अभनुष्टुप्‌॥ ग्रह 2ए-रे 
शुभ्र बुद्धि 
नरा दंसिंश्ववत्रये शुभ्रा सिर्षासतं धिय॑: । अथा हि वा दिवो न॑रा टीम व विशसे।। ३ ॥ 
(१) हे नरा"उन्नतिपथ पर ले चलनेवाले, थ से ऊपर उड़े अति के मं कर्मोंवाले, शुभ्रार 
उज्ज्वल प्राणापानो ! आप अन्नये-काम-क्रोध-लोभ से ऊपर उठे लिये धिय: सिषासतम्‌- 
बुद्धियों को दीजिये। प्राणगसाधना से अशुद्धियों का क्षय ्ैप्ति व बुद्धि की सूक्ष्मता प्राप्त 
होती ही है। (२) नः चरुओऔर अथाज"'अब हिजनिश्चय >ज्ञान के नेतृतम प्राणापानो ! 
वाम्‌्ज"आप के प्रति स्तोम:-यह मेरा स्तवन पुनः-फिर खिए गे परशेसे-! बे>/विशेषरूप से शंसन के लिये होता 
है। आपका स्तवन करता हुआ मैं उत्तम बुद्धियों वह पल को प्राप्त करता हूँ। 
ढछै और ज्ञान बढ़ता है। 
















ऋक्षि:--अत्रिः साड्ख्य: ॥ देवता---अशिय का अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
ज्चिते तद्ठों सुराधसा रातिः यन्नः सर्दने पृथी सम॑ने पर्षथो नरा॥ ४॥ 
(१) हे अश्विना-प्राणापानो ! आप उत्तम सिद्धि के प्राप्त करानेवाले हो। इस 


जीवनयज्ञ को सफलता आप पर री र्भर फ है। वाम्>आपकी तदर-वह रातिः-देन व 

हे के लिंये होती है। प्राणायाम के द्वारा सब अशुद्धियों का 

है नरा5हमें जीवनपथ में आगे ले चलनेवाले प्राणापानो ! 

पट बम प्राणगशक्तिवाले, पृथौ-शक्तियों के विस्तारवाले सदने-इस 

दृ्ष्टिकोणों से (आपूरयथ: सा०) पूरण करते हो। शरीर में शक्ति- 
का आप संचार करते हो। 

सुमति प्राप्त होती है और शरीर में सब दृष्टिकोणों से पूरण होता 






शरीर गृह में आपर्षथः- 
मन में निर्मलता व 


_  पशेलरक 
है। 
: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


बा | ( भवसागर के पार ) भोगों से ऊपर 
युव॑ आ रज॑सः पार ईड्वितम्‌। यातमच्छां पतत्रिभिनसत्या सातयें कृतम्‌॥ ५॥ 
(१) हैं 


-सब असत्यों को दूर करनेवाले प्राणापानो! (न-असत्यौ) युवम्‌-आप 


भुज्युम-भोगवृत्तिवाले, भोग्-पत्गग इस मरण्याक्रो/ज़ो।उज्ञसः स्स़ुद्रेज्म्ज्ोगुण के समुद्र में आ 
ईब्डितम्‌-चारों ओर डाँवाडोल हो रहा है उसे अच्छायातम्‌- आभिमुख्येन प्राप्त होइये | जैसे एक 
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वैद्य रोगी के अभिमुख जाता है और उसे उचित औषधोपचार से नीरोग करता है, इसी प्रकार आप 

इस रजोगुण के समुद्र में गोता खाते हुए, तृष्णा से पीड़ित मनुष्य को प्राप्त होवो | पा इसे 

निर्दोष बनाना है। (२) हे प्राणापानो ! आप पतत्रिश्िः-इस तृष्णा-समुद्र के पार जाते, के 

यज्ञादि क्रियारूप नौ विशेषों से (पत गतौ) पारे कृतम्‌>इस समुद्र से पार करिये 

सातये-वास्तविक आनन्द की प्रासि के लिये होइये। प्राणसाधना से तृष्णा नष्ट होती है छ#ै९ हम 

रज:समुद्र के पार होकर वास्तविक आनन्द को प्राप्त करते हैं। (0 
भावार्थ--प्राणसाधना भोगवृत्ति को नष्ट करती है और वास्तविक आ ली तर कराती 







है। 
ऋषि:--अत्रि: साड्ख्य: ॥ देवता--अश्विनौ ॥ छन्द: जद 2 :॥ 
नीरोगता का आनन्द 


आ वा सुम्नैः शंयूइंव॒ मंहिंछ्ठा विश्व॑वेदसा । समस्मे भूषतं क न पिप्युषीरि्ष: ॥ ६ ॥ 
(१) हे प्राणापानो! वामरआप सुम्मै-सुखों से शंय [चल रै साथ शान्ति को युक्त 
करनेवाले हो। आप मंहिष्ठा-हमारे लिये दातृतम हो। श्र धंक शक्तियों के देनेवाले हो । 
विश्ववेदसान"-सम्पूर्ण धनोंवाले हो। प्राणापान सब 5 करी /ऐश्वर्य- सम्पन्न करते हैं। (२) 
नरा"हमारा नेतृत्व करनेवाले, हमें आगे ले चलनेवाले,ग्राणाप अस्मे-हमारे लिये उत्स न-स्नोत 
के समान पिप्युषी: इष:-आप्यायित करनेवाले अछ कोर पषतम-सम्यक्‌ अलंकृत करो । जैसे 
स्रोत से, चश्मे से उत्तम जलधारा का पर वीःप्रकार प्राणापान के द्वारा अन्नों का ठीक 
प्रकार पाचन होकर रस-रुधिर आदि धातुओं होता है। वैश्वानर अग्नि (जाठराग्रनि) 
प्राणापान से युक्त होकर भोजन का ठीक है । तभी उस मुक्त अन्न से रस आदि का 
ठीक प्रवाह होता है। 
'भावार्थ--प्राणापान भोजन अथवोे ्छ कप के पोसिपाक करके हमें सुख व शान्ति प्राप्त कराते हैं। 
सम्पूर्ण सूक्त प्राणापान की स्त्रधनोए्के महत्त्व को प्रतिपादित कर रहा है। इससे शरीर, मन 
व बुद्धि तीनों ही ठीक ग हें गैनों'का ठीक बनानेवाला 'सुपर्ण” कहलाता है, उत्तमता से 
- पालन करनेवाला। यह गतिश से “; व्य”' कहलाता है। संयमी होने से 'यामायन ' है तथा 
वीर्य की ऊर्ध्वगतिवाला ' (ऊर्ध्वरेता) बनता है। यह “वीर्य” के महत्त्व को प्रतिपादित 
करता हुआ कहता है-- | 
उप ४७ ] चतुएचत्वारिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:-- ऊर्ध्वकृशनो वा यामायन: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री ॥ 


स्वर:--पड्ज: ॥ 
जीवन की पूर्णता का साधन “सोम ' 
के ते अमंत्त्य इन्दुरत्यो न पत्य॑ते। दक्षों विश्वायुर्वेधर्से ॥ १॥ 
को अयम्‌-यह इन्दुः-सोम का विन्दु, शक्ति को उत्पन्न करनेवाले सोमकण (इन्दू-'0 0९ 
हि-निश्चय से तेतेंरे लिये अमर्त्य:-तुझे मृत्यु से ऊपर उठानेवाले हैं। यह अत्यः 
अश्व के समान पत्यते-गतिवाला होता है। अर्थात्‌ सोमकणों के रक्षण से मनुष्य में 


शक्ति व क्रियाशीलता पी कि (जे व सोम दक्षः-(दुक्ष (0 80७) सब प्रकार की उन्नति 
का कारण बनता है। और वेधसे-निर्माण के कार्यो में (मल धुल 

















न परुष के लिये यह सोम 





अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.१४४.३ ,.. ५८३ 
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विश्वायु:-पूर्ण जीवन को देनेवाला होता है। इससे दीर्घजीवन भी प्राप्त होता है। तथा शरीर, मन 
व बुद्धि तीनों के उत्कर्ष का साधक होता हुआ यह सोम पूर्ण जीवन को देता है। 
भावार्थ--शरीर में रक्षित हुआ-हुआ सोम शरीर का रक्षण करता है। शरीक सह 
होने देता, जीवन को पूर्ण बनाता है। 
ऋषि:--सुपर्णसस्तार््यपुत्र ऊर्ध्वकृशनो वा यामायन: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--- 
सस्‍्वरः--मध्यमः || 
सोमरक्षण के लाभ 


अयमस्मासु कार्व्य ऋशभुर्वज्रो दास्व॑ते। अयं 7 मम 









; सर्दम्‌॥ २॥ 


(१) अयम्‌ून्‍न्यह सोम अस्मासु-हमारे में काव्यः- को पेदा 
करनेवाला है। सोम के रक्षण से बुद्धि तीत्र होती है और हम त पक प्रातत करनेवाले बनते 
हैं । ऋभ्ुः-यह खूब दीप्त होनेवाला है, दीप्ति व तेजस्विता का, साथ कि हीता है। दास्वते-प्रभु के 


प्रति अपना अर्पण करनेवाले के लिये यह बच्र:-'शत्रूणां 5 ज अुओं का वर्जक होता है । यह 
शरीर में रोगों को नहीं आने देता तो मन में वासनाओं को कल देता। (२) अयम्‌-यह सोम 
ऊर्ध्वकृशनम्‌र ( कृशनं"रूपनाम नि०) उत्कृष्ट रूपवाले पय स्वभाववाले व्यक्ति का 
बिभर्तिज धारण करता है। वस्तुत: सोम का धारण हूँ को उत्कृष्ट रूपवाला व प्रसन्न 
मनोवृत्तिवाला बनाता है। ऋभु: नन्‍यह सोम होनेवाले के समान होता हुआ 





कृत्व्यम्-कर्त्तव्यपालन में उत्तम मदम्‌- इस स्व) वाले पुरुष का धारण करता है। अर्थात्‌ 
सोम का रक्षण हमें कर्त्तत्यपालन की चवत्तिव प्रसन्नचित्त बनाता है। 
भावार्थ--सोमरक्षण से क्रान्तदश्ट शत्रुवर्जजशक्ति, उत्कृष्टरूप, प्रसन्नता तथा 


कर्त्तव्यपालन की वृत्ति प्राप्त होती है 
ऋषि:--सुपर्णस्तारक्ष्यपुत्र ऊर्ध्वकश् 






शनौज दर कशनौर् यॉमायनः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निदच्चृद्गायत्री ॥। 


घ॒र्ष: श्येनाय ह्लेने (सु स्वासु वंसंग: | अब॑ दीधेदहीशुर्वः ॥ ३ ॥ 





(१) गत शा में प्तीम शयेनाय- ( श्यैडः गतौ ) गतिशील पुरुष के लिये कृत्वने-अपने 
कर्त्तव्यों का पालन के लिये क्षषु:-शत्रुओं का धर्षण करनेवाला होता है। शत्रुओं का 
नाश हो जाने पर >झैन स्वासु>अपनी प्रजाओं में बवंसग:ः>यह सोम वननीय (सुन्दर) 
अली न रत होता “है । को सब गतियों में यह सौन्दर्य को लानेवाला होता है। (२) 
अहीशुवः- गतिवालों को यह सोम अवदीधेत्‌्-दीस कर देता है। सोमरक्षण से मनुष्य 
शक्ति- होता है और यह क्रियाशीलता इसे दीप बना देती है। सूर्य क्रियाशीलता 
के द हे तो चमकता है। एवं क्रम यह है--(क) सोम का रक्षण, (ख) शक्ति की उत्पत्ति 
(ग) क्रियाशं जलता, (घ) दीप्ि। 

पा प 


भावाथे--सोमरक्षण से शक्ति प्राप्त होती है। शक्ति से जीवन सुन्दर गतिवाला होता है। इस 
सुन्दर गति से जीवन चमूकाहछज॥ है, प9ल्वाट थांइड्रणा. (584 ० 673.) 
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ऋषि:--सुपर्णस्तार्श््यपुत्र ऊर्ध्वकूशनो वा यामायन: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- भुरिग्गायत्री ॥। 
स्वर:--षछुज: ॥ 
'सुपर्ण:, श्येनस्य पुत्रः 


यं स॑पर्ण: प॑रावत॑ः एयेनस्य॑ पुत्र आभ॑रत्‌। श॒तचंक्र यो३5छयों वर्तनिः ॥ ४। मे के 


(१) यम्‌-जिस सोम को सुपर्ण:"उत्तमता से अपना पालन व पूरण 

पुत्र:- ( श्यैड गतौ ) गतिशील का पुत्र, अर्थात्‌ खूब क्रियाशील जीवनवाला व्य ऐपेवल “सुदूर 
देश से आभरत््‌"शरीर में चारों ओर धारण करता है। यह सोम अन्न में है। उस 
अन्न को जब हम खाते हैं, तो पहले रस उत्पन्न होता है। रस से रुधिर, मांस, मांस से 








मेदस्‌, मेदस्‌ से अस्थि, अस्थि से मज्जा तथा मज्जा से इस वीर्य श होती है। एवं 
सुदूर देश से सातवीं मंजिल में इसका लाभ होता है। (२) यह सोम सू॒ क्षित हो मे पर शतचक्रम्‌-सौ 
वर्ष के आयुष्य को करनेवाला है तथा यह वह है यः-जो कि है गो >अआहन्तु: >सर्पस्य< 


कुटिलताया) कुटिलता का वर्जनि:"मुख मोड़ देनेवाला है कु र्थत्‌ कॉटिलता की वृत्ति को हमारे 


से दूर करनेवाला है। 
भावार्थ--सोम का रक्षण क्रियाशील पुरुष ही कर क्षत सोम सौ वर्ष के आयुष्य 


को देनेवाला व कुटिल वृत्ति को दूर करनेवाला है। 


ऋषि:--सुपर्णस्तार््यपुत्र ऊध्वैकुशनो वा यामायन / 5 चर ॥ छन्‍्द:--सतोब्ूहती ॥ स्वर: -- 
7 
दीर्घ उत्कृष्ट नम की भावना 
यं ते श | प्ले लए रूणां मानमन्ध॑सः । 
एना वयो वि तार्याथ 2 बेर एना जांगार बन्धुता॥५॥ 
(१) हे प्रभो! ते-आपके हुए यम्‌ृ-जिस सोम को शयेन:-गतिशील पुरुष 
पदा-गतिशीलता के द्वारा (पद तीर पर >अपने शरीर में धारण करता है। उस सोम को 
जो कि चारुम्‌न्सुन्दर है शक ऊ र्ब्॑ गतियों में सौन्दर्य को उत्पन्न करता है। अवृकम-लोभादि 


की वृत्ति से रहित है, अर्थात्‌ जो सक्षित होने पर लोभवृत्ति को नष्ट करता है, अरुणम्‌ःआरोचमान 











है तथा रे क्ा)उचित निर्माण करनेवाला है। अर्थात्‌ सोम के रक्षण से जाठराग्रि 
ठीक रहती है और ठीक परिपाक होकर सब वस्तुएँ ठीक बनी रहती हैं। यही अन्न का 
ठीक निर्माण है। “इस प्रकार इस सोम के द्वारा (क) वयः वितारिच्आयुष्य दीर्घ 
किया जाता है, आयु: जीवसे-ये आयुष्य उत्कृष्ट जीवन के लिये होता है, (ग) एना"इस 
उत्कृष्ट >प्रभु के साथ बन्धुत्व का भाव जागार"जाग उठता है। यह सोमरक्षक 


आवक सोम '-परम्[त् ही अपना बन्धु जानता है। 
रक्षित सोम जीवन को सुन्दर व लोभ से रहित बनाता है। जीवन दीर्घ होता है 


और हम प्रभु के बन्धुत्व को अनुभव करते हैं। 


एगावा !,टातवाओा) ४८वाट 0॥६55०ा (565 07 673.) 
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ऋषि:--सुपर्णस्तार्श्यपुत्र ऊर्ध्वकुशनो वा यामायन: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निचृ त्पद्धिड ॥ 


सस्‍्वरः--पद्चथमः ॥। 
शक्ति व प्रभु प्राप्ति द () दे 
एवा तदिन्द्र इन्दुना देवेष चिद्द्वारयाते महि त्यर्जः। 5५२ 


क्रत्वा वयो वि तार्यायु: सुक्रतो क्रत्वायम॒स्मदा सुतः ॥ ६ (चत- () 
(१) एवा>”इस प्रकार इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष इन्दुना-इस सोम के स्तर 
तत्‌्>उस महिन्म अहान्‌ त्यजः-दुःखों के वर्जक तेज को देवेषु-सब मे 







करता है। सोम की ही शक्ति सब इन्द्रियों में कार्य करती है और सब बनाती 
है। सोम के रक्षण से इन्द्रियों में दोष नहीं उत्पन्न होते। (२) क्रत्वार दृढ़ संकल्प 
से वयः "शक्ति व स्वास्थ्य वितारि-बढ़ाया जाता है। आयु:-"इसी से र्घ जविन प्रात किया जाता 
है। (३) हे सुक्रतो-शोभन प्रज्ञान व कर्मवाले जीव | क्रत्वा-इस से ही अयम्‌-यह 
अस्मदा सुतः-"हमारे लिये उत्पन्न किया जाता है। यह सोम कक छर अन्ततः प्रभु प्रासि का 


साधन बनता है। एवं सोमरक्षण के लिये मनुष्य को दृढ़ रे जलन [| ही चाहिये। 
भावार्थ--रक्षित सोम इन्द्रियों को सशक्त बनाता है। 6 व शक्ति प्राप्त होती है, 
अन्ततः यह प्रभु प्राप्ति का साधन बनता है। 
सम्पूर्ण सूक्त सोम रक्षण के महत्त्व का प्रतिपादन रस) है| इसी में इन्द्र की शक्ति का निवास 
। 


है।यह इन्द्र की शक्ति ही इन्द्र पत्नी व 'इन्द्राणी ' यही अगले सूक्त की ऋषिका है। 
यह उत्तम ओषधियों के द्वारा सोम के उत्पादन है। 'ओषधि ' आचार्य का भी नाम 
है। उस आचार्य से ब्रह्मविद्या को प्राप्त 5 करती है--.. 








ऋषि:--इन्द्राणी ॥ देवता--उपनिष का बढ घन रम॑म्‌॥ छन्‍्द:--निद्चुदनुष्ट्प्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


बल॑वत्तमाम्‌। 


यया हट ते यर्या संविन्दते पतिम्‌॥ १॥ 
(१) 'इन्द्र पा पुरुष है। इसकी पत्नी व शक्ति 'इन्द्राणी ! है। यही वस्तुत: ' आत्मविद्या 
व ब्रह्मविद्या ' है इसकी व सपतल्नी ' भोगवृत्ति' है। इस सूक्त में इस भोगवृत्ति के बाधन 
का उपदेश है। प्रभु से दूर और दूर होता जाता है। आत्मविद्या उसे फिर परमात्मा 


के समीप 50 आती“है | कहती है कि इमाम्“इस ओषधिम्‌ज>दोषों का दहन करनेवाले 
आचार्य से प्राप्त आत्मविद्या को खनामिन-खोदती हूँ। जैसे वसुन्धरा के खनन से वसुओं 


को प्राप्त है इसी प्रकार आचार्य से मैं आत्मविद्या को प्राप्त करती हूँ। यह आत्मविद्या 





सब के ! लक ल्‍जेलानेवाली है। (२) यह आत्मविद्या वह है यया-जिससे सपल्लीं बाधते"आत्मविद्या 
की स॑पल्ी रेप भोगवृत्ति को पीड़ित करता है। भोगवृत्ति से दूर होकर यया"जिसके द्वारा 


पतिम्‌्-उस सर्वरक्षक पी भू को न एव ता.है। ि शट शआ णाम यही हे कि मनुष्य 
भोगवृत्ति से दूर होकर वात्ति को अपनाता है और प्रभु के और संभीप होता चलता है। 


५८६ २१०.१४५०.२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


20... 4 ।. 2.3 है | 


भावार्थ--आचार्य से हम उस आत्मविद्या मविद्या को प्राप्त करते हैं जिससे कि भोगवृत्ति को विनष्ट 











करके हम योगवृत्ति द्वारा प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनते हैं । 
ऋषि:--इन्द्राणी ॥ देवता--उपनिषत्सपत्नीबाधनम्‌॥। छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्ध्यूडः ॥ दे 
आत्मविद्या 
उत्तानपर्ण सुभंगे देव॑जूते सहस्वति | सपत्नीं मे परा धम पति मे टत दे मर अत ॥ २ ४७ 
(१) है आत्मविद्ये! जो तू उत्तानपर्णे-ऊर्ध्वमुखपर्णोवाली है, अर्थात्‌ ह की 
ओर ले चलनेवाली व हमारा पालन व पूरण करनेवाली है। सन उत्तम की 
भावना को उत्पन्न करनेवाली है ( भग: ज्ञान, वेराग्य) | देवजूते-देवों- द्वारा हमारे में 
प्रेरित होती है, अर्थात्‌ विद्वानों से ही जिसका ज्ञान दिया जाता है। बलवाली, 
जो हमारे काम-क्रोध आदि शत्रुओं को कुचल देती है। ऐसी आत्मविद्ये कक सपल्नीम्रसपत्री भूत 
भोगवृत्ति को पराधम-सन्तप्त करके दूर कर दे। (२) आत्मविद्या से । क्षीण होती है, मनुष्य 
भु-प्रवण बनता है। वह यही प्रार्थना करता है कि शाम मर लक में विचरनेवाले 
पतिम्‌न-सर्वरक्षक प्रभु को मे कृधिज>"मेरा कर। मैं प्रभु प्राप्ति बन्‌। सांसारिक 
कामनाओं से ऊपर उठूँ। के 
भावार्थ--आत्मविद्या हमें ऊपर ही ऊपर ले यह हमारे में शत्रुओं के मर्षण 
करनेवाले बल को पैदा करती है। 
ऋषि:--इन्द्राणी ॥ देवता--उपनिषत्सप 'ल छनन्‍्द:--आर्चीस्वराडनुष्टुप्‌॥ 
क्‍ स्वर /ऑथोपे 


एक 0 अधरा 
 उत्तराहमृत्तर उत्तरेदुत्तराभ्य: #झर्था संपली या ममाधरय साध॑राभ्य: ॥ ३ ॥ 

(१) “इन्द्राणी ' आत्मविद्या कोर्स सीद डक करती हुई कहती है कि उत्तरेच्डे जीवन को उत्कृष्ट 
बनानेवाली आत्मविद्ये! अहं कष्टोे'जीवनवाली होती हूँ। उत्तराभ्य: इत्‌ उत्तरा-उत्कृष्ट 
जीवनवालों से भी उत्कृष्ट हूँ। (२) अथा"”"अब या मम सपत्लीन्‍ये जो 
भोगवृत्तिरूप मेरी सपत्नी है श्ल सात्वह अधराभ्य: अधरा-नीचे से भी नीचे होती 
है। ये तो जीवन कदर बना डालती है, इसे मैं कुचल ही डालती हूँ, पाँवों तले दबा 
देती हूँ। 

भावार्थ और भोगवृत्ति क्षीण हो। भोगवृत्ति की अधरता में ही योगवृत्ति को 


उत्तरता है। > 
जद्वषि ।। देवता--उपनिषत्सपत्नीबाधनम्‌॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌।। स्वर:--गान्धारः ॥। 
भोगवत्ति का नाम भी न लेना 
रह वेय #णामि नो अस्मित्र॑मते जनें । परांमेव प॑रावर्ते सपत्नीं गसयामसि ॥ ४ ॥। 
( हे -इस भोगवृत्ति का नामजनाम भी नहि गृभ्णामिजनहीं ग्रहण करता हू। 
अस्मिन्‌ जने5इस मनुष्य में हक करती । यह सा पाला स प्रभु के उपासक में 


अपनी क्रीड़ा नहीं करती यह हल दि रहता है। (२) पराम्‌- इस सपत्नीम्‌-इन्द्राणी 
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भोगवृत्ति को हमारे से सुतरां दूर कर देती है। 
भावार्थ--आत्मविद्या की ओर झुकाव के होने पर भोगवृत्ति का नामोनिशान में 


नहीं रहता। कप 

ऋषि:--इन्द्राणी ॥ देवता---उपनिषत्सपत्नीबाधनम्‌ ॥ छन्‍्द: --निच्ृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- । 

इन्द्र-इन्द्राणी हु 
अहम॑स्मि सह॑मानाथ त्वम॑से सासहिः | उभे सह॑स्वती भूत्वी सपत्री से सेव ॥ ५ ॥ 

(१) इन्द्राणी-जितेन्द्रिय पुरुष की शक्ति इस जितेन्द्रिय पुरुष ज्ें व हल कि अहमन्में 
सहमाना अस्मि>काम, क्रोध, लोभ आदि का पराभव करनेद ग़्ली हुँ । अश्च-और त्वमनतू 
सासहिः-इन शत्रुओं का खूब ही मर्षण करनेवाला है। इन्द्र व इन्द्राणी मिलेकर शत्रुओं का निश्चित 
पराभव करनेवाले होते हैं। उभे-"हम दोनों सहस्वती भत्वं॑ हे सु पर्श्रेण की शक्तिवाले होकर 
मे>मेरी सपत्नीम्‌रशत्रुभूत इस भोगवृत्ति को सहावहै-पराभतेँ ् तू है| हमें यही चाहिये कि हम 
आत्मिकशक्ति से सम्पन्न होकर भोगवृत्ति को विनष्ट प्ले चने । 

भावार्थ--इन्द्र व इन्द्राणी का मेल भोग॑ब चर झ्त्प सपत्नी का विनाश निश्चित है। 

ऋषि:--इन्द्राणी ॥ देवता--उप छ ७३२ 












्] न ह्ट्कान 








के 


बत्स 
उप॑ तेथ्थां नहम ख पे हे थां सहीयसा। 
मामनु प्र ते मनों वत्सं गौ गरिचि आावद पथा वारिंव धावतु॥ ६॥ 
(१) प्रभु जीव से कहते हैं कि मैं म्-काम-क्रोध आदि शत्रुओं का मर्षण करनेवाली 
इस आत्मशक्ति को ते उप अधाम्‌र- | नी ४ थापित करता हूँ। और इस प्रकार सहीयसा"'शत्रुओं 
को प्रबलता से 05 इस.शबह से त्वान्तुओ अभि अधाम्‌ू-सब ओर से धारण करता हूँ। 
जिधर से भी शत्रु का आक्रमण हो. यह लैरी आत्मिकशक्ति उसका पराभव करती है। (२) इन 
_ शत्रुओं के पराभव के होने मुझे लक्ष्य करके ते मनः->तेरा मन प्रधावतु-इस प्रकार 
दौड़े, इब-जैसे कि कल मजे लक्ष्य करके गौ: -गौ दौड़ती है। गौ को बछड़ा जिस प्रकार 
प्रिय होता है, पा जीत की प्रभु प्रिय हो । इब>जैसे वा:ः८पानी पथा-निम्न मार्ग से दौड़ता 
है इसी प्रकार आत् के उपासक का मन प्रभु की ओर चले। पानी स्वभावत: निम्न मार्ग की 
ओर बहता है, हमारी वृत्ति स्वभावत: प्रभु की ओर चलनेवाली हो । 
भावार्थ-- रत आत्मशक्ति-सम्पन्न होकर प्रभु की ओर बढ़ चलें। 
कक को नष्ट करके आत्मविद्या की ओर चलने का प्रतिपादन करता है। इस 
नय जीवन को बितानेवाला “देवमुनि” अगले सूक्त का ऋषि है। आत्मविद्या 








के यह “देव है। वाक्संयम रखते हुए विचार करने के कारण यह मुनि है। यह “इरम्मद' 
है, गतिशल लिशएलतो में आनन्द को लेनेवाला है (इर्‌ ।0 20) यह कर्मवीर है नकि वाग्वीर । इसकी साधना 


एकान्त मे है। इस एकान्त की ही प्रतीक ' अरण्यानी ” अगले सूक्त की देवता है। अरण्यानी 
से देवमुनि कहता है-ऋक्याको .ठक्ाथा ए८ठं८ शाइगंणा.. (588 ० 673.) 


५८८ १५०.१५४६८६.९ 
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[ १४६ | षट्चत्वारिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम 


ऋषि:--देवमुनिरिरम्मद: ॥ देवता--अरण्यानी ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ ५ 
! 


वनस्थ का ग्राम को भूल जाना (2 
अरण्यान्यर॑ण्यान्यसौ य प्रेव नएय॑सि | कथा ग्राम न प॑च्छसि न त्वा भीरिंव विन्दती हैं पे 
(१) 'अरण्यानी ' शब्द में ' अर” गति का वाचक है, ण>ज्ञान तथा 'य* 2 लि न अर्थ 
में आया है। एवं अरण्यानी का भाव है “गति व ज्ञान में उत्तम'। अरण्यानि+- की 







साधना में प्रवृत्त महिले! अरण्यानित-वन का आश्रय करनेवाली, गृहस्थ से 
होनेवाली महिले! याऋजो तू प्र नशएयसि इव-"हमारे लिये अदृष्ट-सी हो 
की अवस्था में तो सदा मिलना-जुलना होता ही रहता था, पर अब तो अर दुर्ल 
है। कथा ग्राम न पृच्छसि-कैसे तू ग्राम के विषय में कुछ पूछती ही 


की, पड़ोस की, अपने ग्रामवासियों की स्मृति तंग नहीं करती जरा उन भूलना तेरे लिये कैसे 


सम्भव हुआ ? त्वा भी: न विन्दति इब-"तुझे यहाँ वन में भय- क्या ? हिंस्र पशुओं 
का, वहाँ ग्राम से दूर स्थान में भय तो होता ही होगा! सो वहाँ से कैसे रह रही है। 
(२) इस मन्त्रार्थ में तीन बातें स्पष्ट हैं--वानप्रस्थाश्रम में गक्तरिहस छस्ु (क) एकान्त साधना करें 
( प्रनश्यसि इव) बहुत मिलना-जुलना साधना में बाधक किक, रब) वनस्थ होकर फिर नगर 
के समाचारों को जानने की हमारे में उत्सुकता न बनी 00८ घरवालों के सुख-दुःख में ही 
हम शामिल न होते रहें। अन्यथा पुत्र-पौत्रों हद को! घर में रखेगा। (ग) एकान्त वन 
में आश्रम बनाकर साधना में प्रवत्त रहें । 

भावार्थ--ग॒हस्थ से ऊपर उठकर हम : 
स्वाध्याय में सतत प्रवृत्त रहें | घरों को भूलने 

सूचना--स्त्रीलिड्ग का ' अरण्यानी * ए कद दे रहा है कि स्त्रियों ने भी वनस्थ होना है 
“बन गच्छेत्‌ सहैव वा! (मनु) पति-पत्नी/दोनों वनेरथ होकर पति-पत्नी नहीं रहते, साधना में साथी 
होते हैं। 

















गहमारा जीवन क्रियाशील हो, हम 








ऋऋषि: --देवमुनिरिसम्मदः ( द्‌ठ पु 
७५ यों में जीवन का शोधन 
ब्वंकः। आधाटिशभिरिव धावयन्नरण्यानिर्म हीयते । २ ।। 







(१) पा 
उत्तम वनस्थ पुरुष यू ज्ञान के वर्षक शब्दोंवाले बदते"ज्ञानोपदेश देनेवाले, ऋग्‌, यजु, 
सामरूप कम करनेवाले, प्रभु के लिये उप अवतिज-"समीप प्राप्त होता है, तो 
आधघधाटिशभि:ः: इब तीणा को तन्त्रियों के शब्दों से ही धावयन्‌>अपने जीवन को शुद्ध 


करता हुआ को अनुभव करता है। (२) वानप्रस्थ का मूल कर्त्तव्य प्रभु का उपासन 
है। जब 2 न की उपासना करता है तो हृदयस्थ प्रभु की ज्ञानवाणियों से इसकी हत्तन्त्री बज 
उठती है। के स्वरों में यह उपासक स्नात हो उठता है। जैसे एक उत्कृष्ट वाद्य के 
स्वर में -हुआ पुरुष चित्तवृत्ति को एकाग्र कर पाता है, इसी प्रकार यह उपासक प्रभु 


में लीन हुआ-हुआ चित्तवत्ति श्र आयिवपीती विषयों में भटकने व बचा पाता है। इस प्रकार यह उन ह्तन्त्री 
के स्वरों में स्नान करता हुआ शुद्ध जीवनधाला बिन जाति है । (08 अर) 


मु >ज्ञान का संचय करनेवाला अरण्यानिः-यह गति व ज्ञान में. 
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भावार्थ--वनस्थ होकर हम प्रभु के उपासन में लीन हो जायें। प्रभु की वाणियों में अपने 
जीवन को शुद्ध कर डालें । 
ऋषि: --देवमुनिरिरम्मदः ॥ देवता-- अरण्यानी ॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गछलक्षारः 
सादगी व शून्यावस्था का अभ्यास कट 
हेड 


उत गाव॑डवादन्त्युत वेश्मेंव दृश्यते । उतो अरण्यानिः सायं शंकटीरिंव सर्जति ॥४३॥ 
(१) उत्त-और गाव: इवनगौवों की तरह अदन्ति-वनस्थ पुरुष खाते हैं) भोजनों 

को छोड़कर वन के फल-मूलादिकों को ही खानेवाले बनते हैं । पं अप आहार का 
यह त्याग कर देते हैं। (२) उतततऔर इन्हें यह वन ही वेश्म इब-घर दृश्यते-दिखता 
है। यह कुटिया को ही महल समझते हैं। उत उ5और निश्चय से या वनस्थ पुरुष 
सायम्‌-सायंकाल शकटी: इब-गाड़ियों को तरह सर्जति-सब विसृष्ट करता 


है। जैसे वन से सब लकड़ी आदि को लेने के लिये आयी न पर | लौट जाती हैं, इसी प्रकार 
यह वनस्थ पुरुष दिन की समाप्ति पर सब भावों को दूर को लाने का अभ्यास 








करता है। संसार से उपरत होने का प्रतिदिन अभ्यास करता प्रभु के अधिक समीप होता 
चलता है। 

भावार्थ--वनस्थ पुरुष का धयमआ अधिक प्रकृति के समीप होता 
है। यह प्रतिदिन शून्यावस्था को प्राप्त करने का अ है। 


ऋषि:--देवमुनिरिरम्मदः ॥ देवता--अरण्य कण 
















“ अननुष्टुपू॥ स्तर:-> गान्धार: ॥। 


गामज्रैष आ ह्व॑यति दार्वड्रैषो थ ते त्वरणयान्यां सायमर्क्रेक्दितिं मन्‍्यते ॥ ४ ॥॥ 

(१) एष:-यह वनस्थ पुरुष अं शो शीघ्र हीं ('अंग' क्षिप्रे च) गाम्ू-इस ज्ञान की वाणीरूप 
गौ का आह्वयतिज"आह्वान करता वेदवाणी का अध्ययन करता है और एवः"यह 
अंगन्शीघ्र ही दारु"]शक्तियों ८ हर करनेवाली वासनाओं को अपावधीत्रसुदूर विनष्ट 
करता है। वानप्रस्थ का मूल 5 हर ल्‍्य यही है कि ज्ञान की वाणियों का अध्ययन करे, वासनाओं 
' को विनष्ट करे। (२) सर जा हि सर्न>वन में निवास करता हुआ अथवा उत्तम गति व ज्ञान 
की स्थिति में निवास करता |हिक्ेँ यह इति मन्यते"यह मानता है कि पुरुष साधना के लिये 
क्षत्‌-अबेश्य प्रभु का आह्वान करे। सायंकाल अन्धकार का प्रारम्भ होता 







है, उस समय प्रबल्ले होने लगते हैं। उनके विनाश के लिये सन्नद्ध होकर प्रभु का उपासन 
"करने लगना यह 2 'क्‌ है। इस प्रभु ध्यान में ही शून्यावस्था को लाने का प्रतिदिन अभ्यास 
*भ है । इसी/स्थिति'सें निहित हो जाने से अशुभ स्वप्र न होकर स्वप्रावस्था में प्रभु-दर्शन का 






के तीन कर्त्तव्य हैं--(क) स्वाध्याय, (ख) वासना परिहार, (ग) प्रभु 


टल आखब्ान। 
:--देवमुनिरिर्म्मद: ॥ देवता--अरण्यानी ॥ छन्द:--निद्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


द अहिंसा 
नवा अरण्यानिहन्त्युज्यश्चेत्नाभिगर्च्छति चेन्राभिग : जग्ध्वाय॑ रे 
गनि्न्‍त्ययशतेकालिगच्जति (सवाहो फलंस्य जुष्वाय सथाकास नि घंहाते ॥ ५ 


ी) 
(१) अरण्यानिः:"गरति व ज्ञान में उत्तम यह वनस्थ पुरुष वॉ-निश्चय से न हन्ति-हिंसा 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





नहीं करता है, चेत-यदि अन्यः दूसरे हिंस्र पशु न अधिगच्छति-इस पर आक्रमण नहीं करते। 
यह शिकार आदि के शौक से इन पशुओं का कभी हिंसन नहीं करता। यदि अचानक पर 

पशु आश्रम में उपद्रव ही कर दे, तब तो उससे रक्षण आवश्यक होता ही है। (२) थेह 
पुरुष स्वादोः फलस्य जग्ध्वाय-वन के स्वादिष्ट फलों को खाकर यथाकामम्‌र- 
कामना के अनुसार निपद्येत-(पद्‌ गतौ) निश्चय से कार्यों में प्रवत्त रहता है। “सादा खाना 











कार्यों में प्रवृत्त रहना” यह इसका जीवनसूत्र बन जाता है। 2 हा 
भावार्थ--वनस्थ पुरुष अहिंसा की वत्ति से चलता है। यह सादा भोजन सतत 
कार्य प्रवृत्त रहता है। 
ऋषि:--देवमुनिरिसम्मद: ॥ देवता--अरण्यानी ॥ छन्द:---अनुष्टुप ॥। स्व शत्थार : : 
आत्मनिरीक्षण 
आउ्ज॑नगन्धिं सुरभि ब॑हन्नामकंषीवलाम। प्राहं म॒गाएणां म एरसरणवीतिमशंसिषम्‌॥ ८६ ॥ 
(१) अहमरमें अरण्यानिम्‌्>इस वनस्थ वृत्ति का शस्रिषि प्रकर्षण शंसन करता 
हूँ जो वनस्थ वृत्ति आजञ्जनगन्धिम्‌5( अज्जनम्‌-॥78॥0) पा की रात्रि को विनष्ट 
करनेवाली है। सुरभिम्‌-(ए58, ]6%घ९०१, 2006, शा॥प7्रणा 9 बढ़ानेवाली व दिव्यता को 


बहुत शान्तिवाली है। वनस्थ 
छा सब ब्जि को धारण करने का प्रयत्न करता 
पु कि 3 (९87) के आवरणों से रहित हो। 
वनस्थ वृत्ति में दूसरों को कष्ट में डालने की पट | रहती। (२) मृगाणां मातरम्यह 
वनस्थ वृत्ति (मृग अन्वेषणे ) आत्मनिरीक्षण हर लालों' का निर्माण करनेवाली है। इस वानप्रस्थ ने 
मुख्यरूप से आत्मनिरीक्षण करते न 'जीबरन को पवित्र बनाकर, प्रभु का दर्शन करना है। 
भावार्थ--गृहस्थोपरान्त हम को अपनाए। सब अज्ञानों को दूर करते हुए, 
आत्मनिरीक्षण द्वारा अपने-को हो प्रभु-दर्शन का प्रयत्र करें । 








इस सूक्त में वानप्रस्थ का है यह ग्राम को भूलने का प्रयत्न करता है। (१) 
प्रभु की वाणियों में जीवन के शो प्रयत्न करता है। (२) सादा जीवन बिताते हुए शून्यावस्था 
को जाने का अभ्यास या । (३० वासनाविदारण, प्रभु-स्मरण ' इसके मुख्य कार्यक्रम 
हैं। (४) अहिंसा की पनाता हुआ क्रियाशील बनता है। (५) आत्मनिरीक्षण करता हुआ 
प्रभु-दर्शन के लिए है। (६) निरन्तर स्वाध्याय आदि के द्वारा यह 'सुवेदा: ' उत्तम 
कह इल महल बनत वासनाओं को शीर्ण करनेवाला 'शैरीषि' होता है। यह प्रभु प्रार्थना 
करता हुआ द 


१५४७ ] सप्तचत्वारिंशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
सुवेदा: शैरीषि: ॥ देवता--इनद्र: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:---निषाद: ॥ 
प्रथम मन्यु के लिये श्रद्धा 


भ्रत्तें दथ्ामि प्रथमार्य वि क बिरी लिवेरप पाप (. 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 9 ०.२९ ४७.२ 


(१) हे प्रभो। में ते+-आपके प्रथमाय-सृष्टि के प्रारम्भ में दिये जानेवाले मनन्‍्यवे-इस वेदरूप 


ज्ञान के लिये श्रद्‌ दध्वामिज" श्रद्धा को धारण करता हूँ। श्रद्धापूर्वक इसका अहनूयव शक पर 


यत्रकक्‍्योंकि इस ज्ञान के द्वारा आप वृत्रम-ज्ञान की आवरणभूत वासना का अहन- 
हैं। और नर्य अपः-नर हितकारी कर्मों को विवेः:-प्राप्त कराते हैं (आगम:) | आप 
प्राप्ति में प्रवृत्त होता है तो उसके जीवन में दो परिणाम होते हैं। एक तो वह वासना व 










प्रभो! (अद्वि: वज्रः ) यत्-जब उभ्पे रोदसी-"ये दोनों चुलोक व पृथिवीलोक त्त्वा“अनभ्वेव॑त:-आपके 
अनुकूल होते हैं। आपके शुष्मात्‌्-बल से पृथिवी चित्‌-यह विस्तृत अन्तरिध् नये “कम्पित 
हो उठता है। सो जब एक उपासक वेदज्ञान की साधना करता हुआ ओ से ऐ्रेपर उठता है 
और लोकहित के कर्मों में प्रवृत्त होता है तो ये चुलोक, पृथिवी तलोक उसके 


भी अनुकूल होते हैं। उसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञानसूर्य से दीप्त ता से 5 यह शरीररूप 
पृथिवी लोक दूढ़ होता है। तथा उसका यह हदयान्तरिक्ष वासन॑ शो | से आन्दोलित नहीं 
होता रहता। इसके हृदयान्तरिक्ष में चन्द्र की निर्मल ज्योत्सा थे परे जाती है और यह मन:प्रसाद 
का अनुभव करता है। 

भावार्थ--ज्ञान को श्रद्धापूर्वक प्राप्त करने का प्रयत्न हक त्रर मनुष्य वासना से ऊपर उठता 
है, लोकहित के कर्मों में प्रवृत्त होता है और मस्तिष्क; री हृदय को क्रमशः दीप्त दृढ़ तथा 


दिव्य व दयार्द्र बना पाता है। कि 
ऋषि: --सुवेदा: शैरीषि: ॥ देवता--इन्द्रः ॥। की कर ल्‍ ॥ स्वर:--निषाद:ः ॥ 
त्वं मायाभिरनवद्य मा्ि ० अत: मसनसा वृत्रर्मर्दय: । 
त्वामिन्नरों वणते गर््रि अश्टिफु त्वां विश्वासु हव्यास्थविष्टिषु ॥ २ ॥ 

(२) हे अनवद्य>सब अप्रशस्तीों से के पूर्ण शुद्ध परमात्मन्‌ | त्वमू-आप मायाभि: -प्रज्ञानों 
के द्वारा मायिनं वृतन्रम-इस नवअज्चन ) वाले कामदेव को, ज्ञान की आवरणभूत 
वासना को अश्रवस्थता मनसा कामनावाले मन के द्वारा अर्दय:"पीड़ित करते हैं। प्रभु 
हमें 'ज्ञान की हैं तथा वेद के शब्दों में ज्ञानों को प्राप्त कराते हैं। इस प्रकार 
प्रभु हमारी ४5८ का करते हैं। धर्म के दस लक्षणों में ' श्रवस्यथन्‌ मन! ' धी ! शब्द से कहा 
गया है और “माया! ज्ञान शब्द का प्रयोग हुआ है। इस धी और ज्ञान का मेल होने 
पर वासना का विज्ञार है। (२) नरः-वासना को विनष्ट करके आगे बढ़नेवाले ये लोग 

“मविस्टिषु-ज्ञानयज्ञों में त्वां बुणते-आपका वरण करते हैं। विश्वासु-सब 
>ज्मेह्त्य प्रार्थनीय याग-क्रियाओं में त्वामू-आपका ही वरण करते हैं। ज्ञानयज्ञों 
में तथा अ ग्रह में लगनेवाले पुरुष प्रभु प्राप्ति के अधिकारी बनते हैं। प्रकृति का वरण 
करनेवाले पुरुषों के लिये ये ज्ञानयज्ञ व देवयज्ञ रुचिकर नहीं होते। 
काया: प्रभु हमें बुद्धि व विद्या प्राप्त कराके वासना से दूर करते हैं। ज्ञान यज्ञों व देव यज्ञों 


में प्रवृत्त होकर हम प्रभु जाती 6 के अकतिए न 3 है, 0 0/3.) 
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ऋषि:--सुवेदो: शैरीषि: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 


अर्च॑न्ति तोके तन॑ये परिंष्टिषु मेधसांता वाजिनमहये धननें॥ ३। 


उपासना का फल 
ऐप चाकन्धि पुरुहूत सूरिषु वृधासो ये मघवन्नानशुर्मघम्‌। ० दे 
2 
(१) हे पुरुहत-बहुतों से पुकारे जानेवाले परमात्मन्‌! आप एघु-इन एज जिलेया मद में 
आचाक-न्धि-विशेषरूप से दीप्त होइये | हे मघवन्‌रऐश्वर्यशालिनू प्रभो ! ट में दीप 
होइये ये+जो वधासः-वृद्धि को प्राप्त होते हुण मघं आनशु:-<धन को हैं। वस्तुतः 
जहाँ धन के साथ ज्ञान तथा दिव्यगुणों के वर्धन का भाव हो वहीं पते होता है। (२) 
ये ज्ञानी पुरुष वाजिनम्‌-शक्तिशाली आपको (प्रभु को) अर्चन्ति हैं। पूजते हैं 
कि--(क) तोके तनये>”उत्तम पुत्र-पौत्रों को वे प्राप्त करनेवाले | व तनयों के निमित्त 
वे प्रभु का पूजन करते हैं | वस्तुत: जिस घर में प्रभु-पूजन चट है] ॥) ) हा सनन्‍तान उत्तम बनते ही 
हैं। (ख) परिष्टिषु-परित: इष्यमाण अन्य फलों के निमि तले पर है पूजन करते हैं॥ 'पति- 
पत्नी का परस्पर प्रेम, मित्रों का सच्चा मित्र प्रमाणित होना" व््यु दे ऐसी बातें हैं जो जीवन को 
सुखी व उन्नत बनाने के लिये आवश्यक ही हैं। (ग) मे& “यज्ञों के निमित्त वे प्रभु का पूजन 
करते हैं। इसलिए प्रभु-पूजन करते हैं कि उनकी अर र्रज्ञविष् 
धने-अलज्जाकर धन के निमित्त ये प्रभु का प्‌ हर 
अर्जन कर पाता है और संसार यात्रा को ठीढ़ ः अको 
भावार्थ--' ज्ञान, दिव्यगुणवर्धन व धर 
है। प्रभु का उपासक “उत्तम सन्तानों, ०२७ य बातों, यज्ञों व पवित्र धनों' को प्राप्त करता 














है)“ प्रभु-पूजक पवित्र साधनों से धन का 
पे चलानेवाला होता है। 


सहइच्ु व कल ल् 


त्वावधो 

(१ विकनतिलक यः-जो हइस प्रभु के रह्मम-वेग से युक्त, अर्थात्‌ स्फूर्तियुक्त क्रियाओंवाले मदमूर- 
हर्ष को रह है, स:ः-वह उपासक इत्‌ नु-निश्चय से सुभृतस्य रायः:-उत्तम उपायों 
से ्ा भरणृ/ है, उस धन की चाकन्‌रकामना करता है। जिस उपासक को उपासना 
में कुछ अनुभव होने लगता है, उसका जीवन क्रियाशील तो होता ही है, साथ ही 
वह उत्तम | से ही धन को कमाने की कामना करता है। (२) त्वावृधः"आपको भावना 
को टग बढ़ानेवाला, दाश्वध्वर:-दानयुक्त यज्ञोंवाला, अर्थात्‌ यज्ञों में खूब दान देनेवाला 
सः> , हे सघवनू-ऐश्वर्यवान्‌ प्रभो ! मश्नू-शीघ्र ही नृश्मिः-मनुष्यों के साथ वाजमू-शक्ति 
को >धनों को भरते"सम्पादित करता है इसको मित्रों की भी प्रासि होती है तथा यह 


व धन का भी आर्ज़न र्जन क़रनेत्रालना ने बनुता प्रकार इसका सांसारिक जीवन भी बड़ा उत्तम 
का बात 4 ८ ाध्षा॥ ता है जा के (393 06/3.) हा 
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भावार्थ--उपासक सुपथ से ही धन कमाता है। ध्यान व यज्ञों को अपनाता हुआ यह 
( "सन्ध्या-हवन करता हुआ ) 'मित्रों-शक्ति व धनों' को प्राप्त करके सुखी व शान्त 
बनता है। (2 
ऋषि: --सुवेदा: शैरीषि: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:-- चैवत: 










शक्ति-धन-अन्न ९ 
त्वं शर्धीय महिना गृणान उरू कृधि मघवज्छग्धि राय, ये 
त्वं नो मित्रो वरुणो न मायी पित्वो न द॑स्म दयसे विभ ९५ 

(१) है मघवन्‌ूरऐश्वर्यवन्‌ प्रभो! महिना गणान: कयाद तब जाते हुए 
आप शर्धाय-"बल के लिये हमें उरू-खूब कृधि-करिये। अर्थात्‌ स्तवन करें 
और खूब ही शक्ति को प्राप्त करें। आप राय: अल पर पत्तों को भी दीजिये। (२) 
हे दस्म-हमारे सब कष्टों का उपक्षय करनेवाले प्रभो ! त्वमूतआप ४ हमार लिये मित्र: वरुण: 
नतमित्र और वरुम के समान होते हुए, अर्थात्‌ हमें के "स्रे बचाते हुए (प्रमीते: त्रायते 
इति मित्र: ) तथा हमारे से द्वेषादि को दूर करते हुए ( वरुण: ), मायी>"सम्पूर्ण माया 
के स्वामी होते हुए, न-(संप्रति सा०) अब आपके के का उचित विभाग करनेवाले होते 
हुए पित्व: दयसे"पालक अन्न को देते हैं। आपकी करे हमें उन अनज्नों की प्राप्ति होती है, 
जो कि हमारे रक्षण के लिये आवश्यक हैं। 

भावार्थ--उपासित प्रभु हमें शक्ति देते हे 
अन्नों को प्राप्त कराते हैं। 

सम्पूर्ण सूक्त इस भावना पर बल हा 5/हम्‌ श्रद्धापूर्वक प्रभु का उपासन करें । प्रभु हमें 






हैं तथा शरीर रक्षा के लिये आवश्यक 


सब आवश्यक चीजें प्राप्त करायेंगे। प्र कल वेश उपासना से अपनी शक्तियों का विस्तार करनेवाला यह 
'पृथु" बनता है (प्रथ विस्तारे) | गर्बिशील्व,.एविचारशील व उपासना की वृत्तिवाला होने से “वैन्य ' 
कहलाता है (वेन्‌ (0 20, (0 ९ 2; धर एशा४79 ) | यह कहता है-- 
[ ५४ 05 बारिं शततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--पृथुरवैन्य: ॥देवुता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- औैवतः ॥ 
एके पल व शक्ति का भरण 

स्तुमर्सि त्वा सासवांस॑#च तुविनुम्ण वाज॑म्‌ । 
वत॑ यरस्य चाकन्त्मना तना सनुयाम त्वोतां: ॥ १ ॥ 
श्वर्यशालिनू प्रभो ! सुष्वाणास:-सोम का (-वीर्य का) उत्तमता से सवन 
रे के हम त्वा स्तुमसि-आपका स्तवन करते हैं | च्र-और हे तुविनुम्ण-महान्‌ 

शो! वार ससवांस:-शक्ति का सम्भजन (“उपासन) करते हुए हम आपका स्तवन 
; त्तुते: प्रभु का उपासक सोम का रक्षण करता है और इस प्रकार अपने को शक्तिशाली 
२) प्रभो! आप नः"हमारे लिये सुवितम्‌्-उस उत्तम गति का, “दुरित'” से विपरीत 


'सुवित' का आभरः-भ्टगा क्री सा ज्ाक़नतजिप्कक्नी आए कसरे/लिये कामना करते हैं। 
प्रभु हमें सदा दुरितों से दूर व सुवितों के समीप देखना चाहते हैं । इन सुवितों को भी तो प्रभु ने 












.. सोम के द्वारा उतत्और भ 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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ही प्राप्त कराना है। (३) हे प्रभो! त्वोता:ः-आप से रक्षित हुए-हुए हम त्मना"स्वयं दूसरों पर 

आश्रित न होते हुए, तना"धनों को सनुयाम-प्रास्त करें। हम स्वयं पुरुषार्थ से धनों रे जय 

करनेवाले बनें। 3 
भावार्थ--सोम के रक्षण के द्वारा शक्तिशाली बनकर हम प्रभु के उपासक बज, [ 

से हम सन्मार्ग पर चलते हुए, अपने श्रम से धनार्जन करनेवाले हों। 


है! 
ऋषि: -- पृथुर्वैन्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--आ्ची भुरिविद्नष्टुप्‌।। स्वर:-- [30७४४ 





ऊर्ध्वरेता को प्रभु-दर्शन 
ऋष्वस्त्वमिन्द्र शूर जातो दासीर्विशः सूर्येण 
गुहां हितं गुह गूव्ग्हमप्सु बिभ[मसि प्रसत्रवणे न जप ॥ २ 
(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो! शूरूशत्रुओं को एस प्रभो ! त्वम्-आप 
ऋच्त्वा-दर्शनीय व महान्‌ (ऋष्व:-महान्‌ दर्शनीयो वा सा०) 2 लय हैं, आपका मेरे में 


प्रादुर्भाव हुआ है। मैंने आज आपका दर्शन किया है। आप :-मेरा उपक्षय करनेवाली 
विशः “मेरे न चाहते हुए भी मेरे में घुस आनेवाली अशु+ ;-कमेअ वृत्तियों को सूर्येण-ज्ञान 
सूर्य के उदय से सह्या:-पराभूत करिये आपकी कृपा से . मेस्ि 'प्क गगन में ज्ञान सूर्य का उदय 
हो और इन वासनान्धकारों का विनाश हो जाये। ४२) गेडढ्ेहितम्‌्-बुद्धिरूप गुहा में स्थापित 
गुह्मम-अत्यन्त रहस्यमय, दुर्ज्ञेय अप्सु गूढम्‌-सब प्रंजे | | अन्तर्हित रूप से वर्तमान आपको 
हम बिभ्रुमसि"धारण करते हैं, अपने हृदय श्‌( में डे जे चेरेजसें का प्रयल करते हैं, न-जिस प्रकार 
प्रस्नवणे-प्रकृष्ट गति में, ऊर्ध्वगति में सोग् [लिख कु धारण करते हैं । जितना-जितना हम सोम 
का ऊर्ध्वगमन कर पाते हैं उतना-उतना : प्रपको धारण करनेवाले बनते हैं। इस सोम 

(-वीर्य) के धारण से ही उस सोम ( रे हे रन धारण होता है। 
भावार्थ--प्रभु का प्रकाश जे पचप ज्थकार विनष्ट हो जाता है | हृदयस्थ प्रभु का दर्शन 
ऊर्ध्वरेता बनने पर ही होता है। 
ऋषि: कण । 


<*++ब--म 














--इन्द्र)॥ छन्‍्द:--पादनिदृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवतः ॥। 
साक्त्विक भोजन 
रन विद्वान॒षीणां विप्रं: सुमतिं च॑कानः । 


की स्वामी तथा विद्वान"ज्ञानी आप ऋषीणाम्‌-(ऋषू गतौ ) गतिशील 
पुरुषों के विप्र:-वशेषरेप से पूरण करनेवाले हैं। इस पूरण के लिये ही सुमतिं चकरान:-उनकी 
औएमना करते हैं। आप उन ऋषियों को सुमति प्रास कराते हैं। आप वा>निश्चय 

न की वाणियों को अभ्यर्च-( अर्च (0 89०) दीसत कीजिये। इन ज्ञान की 
वाणियों के  द्व द्वास हैं तो ये अपने जीवन की न्यूनताओं को दूर कर पायेंगे। (२) वे इन ते स्थामन- 

के “हो हमारा झुकाव आपकी ओर हो, हम प्रकृति में फँस न जायें। ये5जो हम सोमेः 
त>सोमेरक्षण के द्वारा आपको अपने जीवन में रममाण करते हैं। जितना-जितना हम सोम 
रक्षण केरते हैं, उतना-उतना ही हम प्रभु के प्रिय बनते हैं। हे रथोढ-”शरीररूप रथ के द्वारा 


का 
वहन किये जानेवाले प्रशो. कप शरीर्‌, की भों के आपकी आनेवाले बनते हैं। एना-इस 
कर वी 0०0 का तत्थ (पर । के लिये ही 






न्‍्हेम गतिवाले 


अथ दशम मण्डलम्‌ २१०.५१५४८.५ (५९५ 
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होते हैं। भोजनों को भी हम इस दृष्टिकोण से खाते हैं कि हम सात्त्विक बुद्धिवाले बनकर आपकी 


ओर गतिवाले हों। 
भावार्थ- प्रभु हमें सुमति देते हैं, हमारी ज्ञानवाणियों को दीप्त करते हैं। सोम वरक करते) 
हुए व सात्त्विक भोजनों का सेवन करते हुए हम आपकी ओर बढ़ें, आपके प्रिय हों 2 
ऋषि:-- पृथुरवैन्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥। 


प्रभु-स्तवन व बल प्राप्ति का 
इमा ब्रहोंन्द्र तुर्भ्य शंसि दा नृभ्यों नृणां शूंर न :। 


तेभिभ॑व सक्रतुर्येषु चाकन्नुत त्रायस्व गृूणत उत 
(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! इमा ब्रह्म-इन स्तोत्रों का 









कर्मा भवज"्होइये | वे स्तोता भी आपके समान कर्मोंवाले 
हुए आप ही उन्हें शक्ति-सम्पन्न बनाकर कार्य 
त्रायस्व-आप रक्षण करिये, उतत5और द्यज 
करनेवाले इन यज्ञशील पुरुषों को आप रक्षित 
भावार्थ--हम प्रभु का. स्तवन करें। प्रभु 

रक्षण करते हैं। 
ऋषि:-- पृथुर्वैन्य: ॥ देवता-- कर पादनिचूृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 


हनन शी व वेन्य 
श्रुधी हव॑मिन्द्र शूर पृथ्या)उत स्त॑वसे वेन्यस्यार्के:। 
शर्त रु प्रेश्वारूमिर्न निम्नेर्द्बयन्त वर्क्वा: ॥ ५ ॥ 
प्रभो! हे शू्रूशत्रुओं को शीर्ण करनेवाले प्रभो! आप 
करनेवाले के हवंश्रुधि-पुकार को सुनते हैं। उत-और 
पश वाले उपासक के (वेन्‌ज0 20, ॥0706०, ॥0 70४79) 
अरे: स्तोत्रों से स्तुति किये जाते हैं। प्रभु का सच्चा स्तोता 'पृथी ' है और “वेन्य' 
है। (२) यः-जो घुृतवन्तं योनिम्"दीसिवाले निवास-स्थान (परम पद) का आ 
धसून-करता है, अर्थात्‌ मोक्षलोक व ब्रह्मलोक के सौन्दर्य का ध्यान करता है, इस 
प्रकार के उ क्वीस्ल्जे क के सौन्दर्य का कथन व चर्चण करनेवाले लोग आपकी ओर उसी 


[उत्ल और गृणतः-इन स्तोताओं का 
ध्ी भूय सा०) यज्ञादि कार्यो को 
व यजमान आपके रक्षणीय हों। 

हैं| स्तोताओं व यजमानों का प्रभु ही 










शान्तिस्से नम्नतापूर्वक आपकी ओर बढ़ता है। 
भावार्थ--शक्तियों का पता परी तश जनक हम प्र के उपासक हों। 
ब्रह्मतोक का स्मरण करते है, और बढ़े। डे हे 


५९६ २०.१५४९.९ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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सम्पूर्ण सूक्त इस भाव को व्यक्त कर रहा है कि सोमरक्षण के द्वारा शक्तिशाली, शान्त व 
नम्र' बनकर प्रभु के हम उपासक हों, प्रभु की ओर गतिवाले हों, प्रभु को प्रास हों। लो 
पूजन करनेवाला “ अर्चन्‌” अपने शरीर में शक्ति (हिरण्य) को ऊर्ध्वगतिवाला (स्वूप )“लचतो- हैँ । 
इसका नाम ' अर्चन्‌ हैरण्यस्तूप: ' हो जाता है। अगले सूक्त में यह प्रभु को सविता ' नाहड 
करता है-- 

[ १४९ ] एकोनपद्लाशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ (2 
। 


ऋषि:--अर्चन्हैरण्यस्तुप: ॥ देवता--सविता ॥ छन्‍्द:- भुरिविल्रष्टुप्‌। वन जी ः। 
नियामक सविता 
कल्कि | 


सविता यन्त्रैः पृंथिवीम॑रम्णादस्कम्भने स॑विता कलह 
अश्व॑भिवाधुक्षब्दुर्निमन्तरिक्षमतूर्ते नपनशफ स॑विज्रासमुद्रम ॥ १ ॥ 

(१) सविता5सबका उत्पादक प्रभु यन्त्रेः>अपने नियन के साधनों से पृथिवीम्‌- 
इस पृथिवी को अरम्णात्‌-( अरमयत्‌ सा०) सुख से | करता है। वह सबिता- 
उत्पादक प्रभु ही अस्कम्भने-स्वकाम आदि आधारों हूँ रह, स्थल में द्याम्-इस झ्ुुलोक को 
अदूंहत-दृढ़ करता है अथवा द्यामूजसूर्य को दृढ़ कः तो २) अशवं इव धुनिमन्घोड़े की 
तरह कम्पायितंण्य इस अन्‍्तरिक्षम्‌जअन्तरिक्ष से अतूलै- कि पे भी अहिंसित स्थान में बब्द्धम्रबन्धे 
हुए समुद्रमू-जल समुद्र को अशुक्षत्‌-दोहता हैं। जोड़ा जर अपने शरीर को कम्पित करता है, 
इसी प्रकार अन्तरिक्ष वायु आदि की गति से कल पत- घी होता रहता है। इस अन्तरिक्ष में मेघ जल 
समुद्र के रूप में बन्धा हुआ है, इस स्थान समुद्र किसी से भी हिंसनीय नहीं। प्रभु 


//अ 







इसका दोहन करते हैं, और इस भूलोः हेड 4 जल समुद्र से सिक्त करते हैं। 
भावार्थ--प्रभु के नियमन ा से ( थबी व झुलोक अपने-अपने स्थान में थामे गये हैं। 

प्रभु ही अन्तरिक्ष को वायु आदि करते हैं और मेघरूप जल समुद्र का दोहन करते हैं। 
07772 मन्त्र के में दोग्धि' की तरह द्विकर्मकता है। प्रथम कर्म का अर्थ 


: पज्चमी का करना होता दूध दोहता है!। 


४५ ० त्रिलोकी के निर्माता ' प्रभु 
हु त्रा र्मुर : स्क॑भितो व्यौनदपों नपात्सविता तर्स्य वेद। 
रस श्त आ उत्थितं रजोउतो द्यावांपूधिवी अप्रथेताम्‌॥ २॥ 
(१) अन्राजेजहाँ स्कभितः”अन्तरिक्ष में थमा हुआ समुद्र:-यह अन्तरिक्षस्थ समुद्र, अर्थात्‌ 
मेघ व्यौनव्‌ल्‍लिशेषरूप से भूमि को क्लिन्न करता है, अपांनपात्‌लजलों का न गिरने देनेवाला 
दि रा नस नस प्रह उत्पादक प्रभु तस्य वेद-उस अन्तरिक्षलोक के निर्माण को जानता है। प्रभु ही इस 
प््तरिष् “रिक्ष लीक का निर्माण करते हैं जहाँ स्थित हुआ-हुआ मेघ भूमि को क्ल्लिज्ञ करता है। (२) 
अंतेःल्इसे प्रभु से ही भू:-पृथिवी का निर्माण होता है, अतःइस प्रभु से ही आर्चारों ओर 
रजः न्‍ये लोक-लोकान्तर हि लक न -उलठ खड़े प्र हुए हैं, बनाये गये हैं।. अतः-इस प्रभु से ही 
द्ावापृ्धिवी-च्युलोक वे पूर्थिवी शरीक अप्रथताम2विरस्तते किये! गये हैं। 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 








को भी विस्तृत करते हैं। 
ऋषि:---अर्चनन्हैरण्यस्तूप: ॥ देवता--सविता ॥ छन्द:--निच्चृत्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- चैवत:। ५ 


भावार्थ-प्रभु ही अन्तरिक्ष लोक व अन्तरिक्षस्थ मेघों का निर्माण करते हैं। वे ही थ्‌वी 


परस्पर गुथे हुए लोक 

पश्चेदमन्यदभवद्यजंत्रमर्म॑त्यस्य भुवनस्य॒ भूना। (2 
सुपर्णो अड्ग संवितुर्गरुत्मान्पूर्वों' जातः स उ॑ अस्यानु क्या | प 

(१) पश्चा-गत मन्त्र के अनुसार लोकत्रयी के निर्माण के पश्चात्‌ 
होनेवाले भुवनस्य-लोक-लोकान्तरों को जन्म देनेवाले प्रभु के 8०७ ( ) 
( भूमन्‌्ःए८था7 ) इदम्-यह अन्यत्‌्-सब दिखनेवाला लोकसमूह 
अभवत्जहुआ। ये अनन्त लोक-लोकान्तर उत्पन्न हो गये और ये (3 प्र 
में पिराये हुए फूलों के समान इनकी स्थिति थी। (२) सवितुः के प्रभु से अंगू"'शीघ्र 
ही सुपर्ण:-उत्तमता से पालन व पूरण करनेवाला गरुत्मान्‌- | के महान्‌ भार को 
लेकर आकाश में गति करनेवाला, अपनी आकर्षण शक्ति 8 यर्ली/आदि लोकों को अपने साथ 
लेकर चलनेवाला सूर्य पूर्व: जात:-सब से प्रथम कक असल :ब्लुह सूर्य उ-निश्चय से अस्य-"इस 
परमात्मा के धर्म-धारण सामर्थ्य को अनु-अनुसरण 
सूर्य है। यह सूर्य भी प्रभु की शक्ति से शक्ति- 

भावार्थ--प्रभु ही इस लोक-लोकान्तरों कऋ़ 
अपने धारणात्मक कर्मों को कर रहा है। 

ऋषि: --अर्चन्हैरण्यस्तुप: ॥ देवता-- 

















नो से; ता दिव:ः स॑विता विश्वर्बवारः ॥ ४ ॥ 
रन -निश्चय से प्राप्त हो। वह दिव:ः धर्तान्द्युलोक व सूर्य 

का धारण करनेवाला, सविता>”"सब्त रा उत्पादक, विश्ववार:-सब से वरण के योग्य प्रभु हमें 
इस प्रकार प्राप्त हो, गे कि शावःगौवें ग्रामम्‌-ग्राम को प्राप्त होती हैं। हम कभी भी प्रभु 
की आँख से ओझल ) हमें प्रभु इस प्रकार प्रास हों, इब-जैसे कि यूयुधि:-एक योद्धा 
अश्वान्‌र मं, है। एक योद्धा से अधिष्ठित अश्व विजय को प्राप्त होता है, इसी 
प्रकार प्रभु से हम विजयी हों। (३) इस प्रकार हमें प्रभु प्राप्त हों इब-जैसे कि 
वाश्रा"शब्द सुमना: -उत्तम मनवाली दुहानाः-दूध देनेवाली गौ वत्सम-बछड़े को 
प्राप्त होती है हि  प्रेभु ज्ञानोपदेश दें, हम प्रभु के लिये वत्स तुल्य प्रिय हों। (४) इस प्रकार प्रभु 
हमें प्राप्त ही इज्ेज्जैसे कि पति: जायाम्‌>पति-पत्नी को प्राप्त होता है। पति पत्नी का रक्षण करता 
है, हम“गप्रेभुस्खे रक्षणीय हों। 

भावार्थ--वह विश्ववरणीय प्रभु हमें प्राप्त हों (उस प्रकार पल गौवें ग्राम को, योद्धा 
अश्वों को, रम्भाती हुई गौ बैछडे की तैथा पीति-पैली की प्रात खा है“ है 








पर सम्बद्ध थे। एकहार 
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ऋषि: ---अर्चन्हैरण्यस्तुप: ॥ देवता--सविता ॥ छनन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वरः-- घैवत: ॥ 
उपासना में अप्रमाद 
हिर॑ण्यस्तूपः सवितर्यथां त्वाज्विरसो जुल्ले वाजें अस्मिन्‌। 
एवा त्वार्चन्नवसे वन्द॑मानः सोम॑स्येवांशुं प्रति जागराहम्‌।॥ ५ । ५२ 
(१) हे सवितः-"सर्वोत्पादक प्रभो! यथा>”जैसे अस्मिन्‌ वाजे- 
हिरण्यस्तूप:-वीर्य की ऊर्ध्वगतिवाला आंगिरस:- अंग-अंग में रसवाला 
जुह्बे-पुकारता है। एवा-इसी प्रकार त्वा-आपको अर्चनू>पूजता हुआ 
'उपासक मैं अवसे-रक्षण के लिये वन्दमान:-स्तुति करता हूँ। अर है 


संग्राम में 
>आपको 
” नामवाला 
हुआ मैं रक्षण 
न" में इस प्रकार 
प्रति जागरित होता हूँ। 
। सोमरक्षण से बुद्धि सूक्ष्म 
ह सोम के अंशु के प्रति जिस 
प्रति भी सावधान रहना जरूरी 








के लिये प्रार्थना करता हूँ। (२) अहम्‌रमैं आपको उपासना के 
जागरित व सावधान रहूँ इब-जैसे कि सोमस्य अंशुम्‌ू-सोम 

“सोम' वीर्यशक्ति है, इसका “अंशु' इससे उत्पन्न प्रकाश कौ लग 
बनती है और उस सूक्ष्म बुद्धि से ज्ञान का प्रकाश प्राप्त 

प्रकार सावधान रहना आवश्यक है, इसी प्रकार प्रभु के 
है। द 







भावार्थ--हम प्रभु के उपासन के प्रति सदा लि हे | इस उपासना में कभी प्रमाद न 
करें। 
सम्पूर्ण सूक्त प्रभु को सविता के रूप मे घि पसिति > है । यह उपासक ही जीवन को सुखी 
बना पाता है। औरों को सुखी करनेवाला यह हज ! कहलाता है। उत्तम निवासवाला व वसियों 
में श्रेष्ठ होने से 'वासिष्ठ' है। यह प्राश धरती केरठ “है कि-- 
[ १५०० हे शाततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--मृव्शैको ८ गे ह: ए्टिवता-“ अग्नि: ॥ छन्‍्द:--ब्ूहती ॥।| स्वर:-- मध्यम: ॥ 
के व आनन्द प्राप्ति 
'समिबव्दश्चिट ्मिझ कि ड्युस्रे देवेभ्यों हव्यवाहन। 
आदित्य बपविसि न आ गंहि मृव्ठीकार्य नु आ गहि॥ १॥ 
(१) समिद्धः ज्ञान से दीस आप चित्-निश्चय से समिध्यसे-उपासकों से हृदयों में समिद्ध 
स्वर, हृदथों में आपके दर्शन का प्रयत्न करते हैं। उस समय इन देवेभ्य:-देववृत्तिवाले 
व्यक्तियों के लिग्रे हब्सजोहन-हव्य पदार्थों को प्राप्त करानेवाले प्रभो |! आप आदित्यैः" ऋग्‌, यजु, 
के लिद्वानों साथ, रुद्रै:-'ऋग्‌, यजु' के ज्ञाता विद्वानों के साथ तथा बसुभिः-ऋचाओं 
दा“ 5 







सा 
हा 
4५ 








के साथ न: आगहि>हमें प्राप्त होइये । आपकी कृपा से हमें ' आदित्यों, रुद्रों व 
के प्राप्त हो । उनके सम्पर्क में आकर हम भी ऋचाओं से प्रकृति विज्ञान को, यजुओं 
खज्ञान को, साम से परमात्मनज्ञान को प्राप्त करनेवाले बनें। (२) हे प्रभो! इसी प्रकार 
कयेत््सुख प्राप्ति के लिये नः आगहिज्आप हमें प्राप्त होइये। आपके सम्पर्क में हम 
बस्तिबिक्त आनन्द को प्रास करनेवाले बनें | आदित्यों, रुद्रों व बसुओं का सम्पर्क हमें भी आदित्य, 
रुद्र व बसु बनायेगा। ऐसा बनने पर हम आपको प्राप्त करने के अधिकारी होंगे। आपकी प्राप्ति में 
ही मृडीक (-सुख 77 कषाप्रॉलिंकहिा। ७८००८ शांउइञ॑णा... (599 ए 673.) 
भावार्थ--प्रभु की महिमा सर्वत्र दीप है। जब उपासना द्वारा प्रभु को हम हृदय में दीप्त करते 










अथ दशमं मण्डलम्‌ ५3३ 


, तो प्रभु (क) सब हव्यपदार्थों को हमें प्रा्त कराते हैं, (ख) हमारा सम्पर्क आदित्यों, रुद्रो 
वसुओं के साथ होता है, (ग) हमें वास्तविक सुख की प्राप्ति होती है। 
ऋदक्षि:--मृव्शैको वासिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बहती ॥ स्वर:--मसध्यम£3। 

यज्ञ व स्तुतिवचन 


इमं यज्ञमिंदं. बच्चों जुजुषाण उपार्गहि। शक 





मर्तींससत्वा समिधान हवामहे मृव्झीकाय॑ हवामहे 







(१) है प्रभो! इमं यज्ञम्‌्-हमारे से किये जानेवाले इस यज्ञ को, द्रंल्षः 
को जुजुषाण: -प्रेमपूर्वक सेवन करते हुए उपागहि>हमें प्राप्त होइये। हम्ू आपकी ध्यान करें, आप 
से उपदिष्ट यज्ञों को करें और इस प्रकार आपके प्रिय बनें। (२) हे सेमिः ) 
दीप्त प्रभो! मर्तास:-हम मरणधर्मा प्राणी त्वा हवामहे>आपको--पुन 
प्राप्ति के लिये हम हवामहे"आपको पुकारते हैं। 

भावार्थ--हम यज्ञों व ध्यान को करते हुए प्रभु के वक्ष तु को हम पुकोरें, प्रभु हमें 


सुखी करें। द 
ऋषि:--मृव्यैको वासिष्ठ: ॥ देवता--अग््रि: ॥ छनन्‍्द: केक ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥। 
ज्ञानपूर्वक कर्मों डाए हक 


त्वामु जातवेदसं क्व्रार 2ग धिया। 
अग्रें देवाँ आ वह नः प्रियर्द्ध सके थ॑ प्रियबत्रतान्‌ ॥ ३ ॥ 

(१) हे अग्ने"परमात्मन्‌ ! तां उआपको ही धियाजज्ञानपूर्वक कर्मों 
के द्वारा गृुणे-स्तुत करता हूँ। जो पू5सब से वरणीय हैं, उन आपको मैं भी 
ज्ञानपूर्वक कर्म करता हुआ वरता हूँ प (४९) हे पु पु त्मन्‌! इन ज्ञानपूर्वक कर्मों से वृत्त हुए-हुए आप 
नः "हमारे लिये देवान्‌>उन देवों >प्राप्त कराइये, जो कि प्रियत्रतान्‌-प्रिय त्रतोंवाले 
हैं। जिन देवों का जा ब्रत रुचिकर हैं। इन प्रियत्नतान्‌-प्रिय त्रत देवों को 
प्राप्त कराइये | जिससे मृ सुखी हो। ब्रतप्रिय देवों के सम्पर्क में हम भी ब्रतों 
की रुचिवाले होंगे और इस जीवन की पवित्रता में पवित्र आनन्द का अनुभव कर पायेंगे। 

भावार्थ--हम ज्ञानपूर्वक फ्रेम के द्वारा प्रभु का स्तवन करते हैं। प्रभु हमारा सम्पर्क प्रियब्रत 
देवों से करते हैं वहन यह, शस्‍पर्क हमारे लिये सुखद होता है। 
ऋषि: --मृव्झीको --अग्नि; ॥ छन्‍्द:--उपरिष्टाज्जयोतिर्नाम जगती वा ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 

देवों का पुरोहित .. 
देवानामभवत्पुरोहितोऊगि म॑नुष्या३ ऋषयः समीधिरे। 
यू खत महो धनसातावहं हुवे मृत्ठीकं . धर्नसातये॥ ४॥ 
ःल्‍्वे प्रभु अग्रेणी हैं, देव:-प्रकाशमय हैं। देवानाम्‌-देववृत्तिवाले पुरुषों के 
'वत्‌-पुरोहित हैं। देवों के सामने (पुरः) आदर्शरूप से निहित हैं। प्रभु को आदर्श 
ब्रेन मार्ग पर आक्रमण करने से ही वस्तुत:ः वे देव बने हैं। (२) अग्रिम-इस प्रभु को 


ही ऋषय: मनुष्या:-तज्लद्फा ज्ञागी- कोर सहीक्षिरेशआपने इहक़ों में छमिद्ध करते हैं। अहम्‌-मैं 
भी इस महःतेजःपुज्ज अग्निमजअग्नि नामक प्रभु को धनसातौ-धन की प्राप्ति के निमित्त 
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हुवे-पुकारता हूँ। मृडीकमर-सुखस्वरूप प्रभु को धनसातये-धन की प्राप्ति के लिये मैं पुकारता 


आवश्यक चीजों के संग्रह का सम्भव होता है और तेजस्विता से उनका ठीक प्रयोघ्त हो 


हूँ । वस्तुत: आनन्द की प्राप्ति के लिये तेजस्विता व धन दोनों की ही आवश्यकता है के 


तेजस्विता व धन के अतिरिक्त ज्ञान”! भी आवश्यक होता है। ज्ञान से पवित्रता बनी 2 ५३७४ 
से चीजें, तेजस्विता से चीजों का प्रयोग तथा ज्ञान से प्रयोग की पवित्रता होकर आनन्द ही 
हो जाता है। ज्ञान का उल्लेख पूर्वार्थ में 'देव”' शब्द से हुआ है। 

भावार्थ-- आनन्द प्राप्ति के लिये “धन, तेजस्विता, ज्ञान” तीनों की 

ऋषि:--मृव्जैको वासिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--उपरिष्टाज्जयोति ॥ 

' अत्रि-भरद्वाज-गविष्ठिर-कण्व- 

अग्निरत्रिं भरद्वांज गरविष्टिरं प्रार्वन्न: कण्वे 

अग्नि वसिंष्ठो हवते पुरोहितो म 

(१) अग्निः-वे अग्रेणी प्रभु नः”"हमारे में से 

क्रोध-लोंभ के अभाववाले पुरुष को आहवबे-इस न पें प्रावत्‌-रक्षित करते हैं। इस 

जीवन संग्राम में प्रभु का साहाय्य उसे प्रास होता है, -क्रोध-लोभ से ऊपर उठने का 

प्रयत्न करता है । इन से ऊपर उठने का प्रयत्न करता हु आज _'>अपने में शक्ति को भरता 
है। इस शक्ति को भरने के लिये ही गविष्ठिरम्‌- ह्स्द्रियीँ 2 स्थिरता से आरूढ़ होता है (गाव 













स्ितिः ॥ (५ ।॥। 
: त्ऱ्यों यस्य) काम- 


इन्द्रियाणि) | जितेन्द्रिय बनकर जो कण्वम्‌-मेह्ना ली जेननर है और त्रसदस्युम्‌- ( त्रस्यन्ति दस्यवो 
यस्मात्‌) जिससे दास्यव -वृत्तियाँ, आसुर वृल्ति झ, भ्रथ भीत होती हैं। इस आसुर वृत्तियों से दूर 
रहनेवाले को प्रभु का रक्षण प्राप्त होता है (रे ९३ ब्िसिष्ठ:-अपने इस जीवन में निवास को उत्तम 


बनानेवाला, पुरोहितः"सदा प्रभु को पर्मनें रखनेवाला, प्रभु के गुणों को धारण करनेवाला 
यह अग्नि हवते>उस प्रभु को पुकार फ पुरोहितः-लोगों के लिये अपने जीवन को आदर्श 
के रूप में उपस्थित करनेवाला हर )) वसिष्ठ मडीकाय>" आनन्द प्राप्ति के लिये प्रभु को 


“"पुकारते हैं। 

भावार्थ--हम “अबत्रि, म गविष्ठिर, कण्व व त्रसदस्यु' बनकर प्रभु से रक्षणीय हों। 
वसिष्ठ बनकर गे का | 

सारा सूक्त “प्र से आनन्द प्रासि' का प्रतिपादन कर रहा है। इस प्रभु-दर्शन की ओर 
झुकाव श्रद्धा से । सो अगला सूक्त श्रद्धा का ही प्रतिपादन करता है। ' श्रद्धा ' ही सूक्त 
ऋषि का 3 खत कल । द्वारा सब कामनाओं को प्राप्त करनेवाली यह 'कामायनी ' है। 'यो यच्छुद्ध: स 
एव सः '« है वह वही बन जाता है। इस श्रद्धा का वर्णन करते हुए कहते हैं 


डे, ि 
[ २१५५१ ] एकपज्ाशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
:--अश्रव्ध्धा कामायनी ॥ देवता-- श्रद्धा ॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌॥। स्वर:-- गान्धारः ॥ 
द श्रद्धा से यज्ञ का होना 


श्रव्दययाग्रिः समिंध्यत अ-द॒र्या हथिति हथि:। श्रेग्द्दों भगैस्य भूथीनि वचसो वेंद्यामसि॥ १॥ 





अथ दशर्म मण्डलम्‌ २१०.१५५०१२१.३ ६०१ 
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(१) श्रद्धयान श्रद्धा से ही अग्नि: समिध्यते"अग्निकुण्ड में अग्रि समिद्ध की जाती है और 


थ्रद्धया- श्रद्धा से ही हविः हूयते"हव्य पदार्थों की उसमें आहुति दी जाती है। व का 





लाभ एकदम आँखों से प्रत्यक्ष नहीं दिख पड़ता। देखने में तो उतना ही व अन्य पदा 
नष्ट होता प्रतीत होता है। ' अग्नौ प्रास्ताहुति: सम्यगू्‌ आदित्यमुपतिष्ठते। आदित्याज्जायते 
तत: प्रजा: अथवा “अग्रेहोंत्रिण प्रणुदा सपत्नान्‌' ' अग्निहोत्र॑ स्वयं वर्षम्‌' आदि शास्त्रीय ले पर 
तो श्रद्धा ही करनी होती है। एवं अग्निहोत्र श्रद्धा के होने पर ही होता है। (२ 3स-जात 
के वचनों से ही श्रद्धाम्‌न श्रद्धा को भगस्य-ऐश्वर्य के न “जानते 
हैं । शास्त्र कहता है कि श्रद्धा मनुष्य को ऐश्वर्य के शिखर पर पहुँ । मनुष्य को 
उन्नत करती है और ऊँचा उठता हुआ मनुष्य शिखर पर पहुँचता रक । 
भावार्थ--अग्निहोत्रादि कार्य श्रद्धा के होने पर ही होते हैं। 
ऋषि:-- श्रद्धा कामायनी ॥ देवता-- श्रद्धा ॥ छन्‍्द: ज्म्सल (ओ टुपे।१स्वर:--गान्धारः ॥। 
श्रद्धा से दान का सम्भव 
प्रियं श्र्॑दे दर्दतः प्रियं श्रच्धे दिदांसतः। प्रियं भोजेष की, ई म॑ उदितं कंधि ॥ २॥। 
(१) हे अ्रद्धे-दृढ़ आस्था के रूप में हृदय में निवास क्रेज श्रद्धे ! ददत:-देनेवाले का 
प्रियम्‌्-प्रिय होता है। अ्रद्धेत्हे श्रद्धे! दिदासतः- | जि केशमनेवाले का भी प्रियम्‌-प्रिय होता 
है | वस्तुतः दान श्रद्धापूर्वक ही दिया जाता है। देखने म ते! रुपया नष्ट होता लगता है। पर 
शास्त्र यही कहते हैं कि 'यदाशीर्दा दम्पती वाम्रः (पते : दिल खोलकर देनेवाले पति-पत्नी सुन्दर 
सन्‍्तान को प्राप्त करते हैं। “दक्षिणां दुहते : ्र'शातेर पातिरेम 
अर्थात्‌ दान से 'पुत्रैषणा' 'वित्तेषणा ' व तल 
के होने पर ही दान दिया जाता है पं (२० भोजि पे 
व्यक्तियों में तथा यज्वसु-यज्ञशील प्रुरुषों मे में-मेरे इदे उदितम्‌-इस कथन को प्रिय कृधि-प्रिय 
करिये। “दान देनेवाले का ! अतीक बैल वाक्य उन्हें प्रिय हो । इस वाक्य में श्रद्धा रखते 
हुए वे भोज व यज्वा बनें, अभिथियज्गञु व आदि को करनेवाले बनें। 
भावार्थ-- श्रद्धा हो मनी जले बनाती है। द 
ऋषि:--श्रद्द्धा देवता-- श्रद्धा ॥ छन्‍्द:--निच्चृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
>जखिलेगफय श्रद्धा से शत्रु विजय 
चक्रिरे। एवं भोजेषु यज्व॑स्वस्मार्कमुद्ितं कूधि॥ ३ ॥ 
:-देव उग्रेषु-अत्यन्त प्रबल असुरेषु-असुरों के विषय में, 'इन असुरों 
कसा ः कर पायेंगे” इस प्रकार श्रद्धां चक्रिरे- श्रद्धा को करते हैं। अर्थात्‌ इस 
पूर्ण विश्वास केष्साथ चलते हैं कि हम असुरों को पराजित करनेवाले होंगे। यह पूर्ण विश्वास 
ही उन्हें ऊसुरों को पराभूत करने में समर्थ करता है। (२) एवम्‌5इस प्रकार भोजेषु>अतिथि 
यज्ञ से स् था को भोजन करानेवालों में, यज्वसु-यज्ञशील पुरुषों में अस्मार्क उदिते-हमारे 
5 महत्त्व प्रतिपादक कथन को कृधिन-श्रद्धेय करिये। अर्थात्‌ ये भोज व यज्वा पुरुष श्रद्धा 
के महत्त्व को समझते कक व यज्वा बने ही रहें । इन यज्ञों से ये पराड्मुख न हो जाएँ। 
(डा दी शत्रु को परीजित करने में समर्थ कैरेंगी। ः 


भावार्थ--हमें अ्र॑द्धी 
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श्रद्धा से देवत्व व वसुओं की प्राप्ति 

श्रद्धां देवा यज॑माना वायुगोंपा उपासते। श्रब्द्धां हंदय्य१याकूत्या श्रव्दयां पाइख 

(१) देवा:-देववृत्ति के पुरुष श्रद्धां उपासते- श्रद्धा का उपासन करते हैं। : 
के कारण ही वे देव बन पाते हैं। यजमानाः-यज्ञशील पुरुष श्रद्धा की उपासना री जीव । 
के कारण ही वस्तुत: वे यज्ञशील बनते हैं | वायुगोपाः-वायु का रक्षण करनेवाले, है 
के अभ्यासी प्राणसाधक योगी पुरुष भी श्रद्धा की उपासना करते हैं। यह पता तक 
निरन्तर आदर से सेवित होकर ही दृढ़ भूमि होता है। एक दिन में योग का [ लगता। 
श्रद्धावाला ही अनिर्विष्ण भाव से साधना में लगा रहता है। (२) 5 हृटय्यया 
आकूत्या-हदय के दृढ़ संकल्प से मनुष्य अपनाता है । ढिल-मिल कल #ला नहीं हो 
पाता। अ्रद्धया- श्रद्धा से ही वसु-सब वसुओं को, धनों को विन्तृत ( । श्रद्धा ही सब 
वसुओं की जननी है। द जा >> 

भावार्थ-- श्रद्धा से ही हम देव यज्ञशील व योगाभ्यासी बन घोष हु। श्रद्धा हमें सब वसुओं 
को प्राप्त कराती हैं । पक 

ऋषि:-- श्रद्धा कामायनी ॥ देवता- श्रद्धा ॥ छन्‍्द: >ल्शतनु टू स्वर:--गान्धारः ॥ 
श्रव्द्वामय जीव 80० 

श्रद्धां प्रातर्हवामहि श्र॒व्द्धां मध्यन्दिन परि। श्रव्द्धां यस्थ, प्रुचि श्रद्धे श्रद्धांपयेह न: ॥ ५ ॥। 

(१) श्रद्धामर श्रद्धा को प्रातःप्रातःव कह ल्‍/हम ह्वामहे-पुकारते हैं। हमारा जीवन का 
प्रात:काल प्रथम २४ वर्ष श्रद्धावाला हो। इस पक ये हेम माता, पिता व आचार्यों के प्रति श्रद्धावाले 
होकर उनकी आज्ञानुसार वर्ते। (२) श्रन््ला मल को मध्यन्दिनं परि>जीवन के मध्याह्न में 
भी पुकारते हैं। जीवन के अगले ४४ ूँ भी श्रद्धामय हो। श्रद्धावाले होने पर ही हम इस 
गृहस्थकाल में पाँचों महायज्ञों को कस्नैंवाले-होए हैं। (२) श्रद्धाम्‌र श्रद्धा को सूर्यस्य निम्नुच्चि-सूर्य 
के अस्तकाल में भी हम पुकारते रू जीवन (बे अन्तिम ४८ वर्षों में भी हम श्रद्धावान्‌ बने रहें। 
भ्रद्धमन्हे श्रद्धे! नः-हमें इह 5) नीज्नन में तू श्रद्धापयन श्रद्धायुक्त कर। श्रद्धातवाले होकर ही 
हम इस समय “क्रियावान्‌ ब्रह्माः उठ) पुरुष के जीवन को बिता पायेंगे। 

या जीज्नज़ श्रद्धामय हो । 









सारा सूक्त श्रद्धा का प्रतिपादन करता है। यह श्रद्धावाला पुरुष ही सब कामनाओं 
को पूर्ण करके पूर्ण शासन करनेवाला 'शास: बनता है। इस पूर्ण शासन से ही 
* भरद्वाज: '- को भरनेवाला होता है। इसी का अगला सूक्त है-- 
द्वादशो : 
[ २५५२ ] द्विपल्लाशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
शासो भारद्वाज: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निचुदनुष्ठुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
शासक 


शास इ॒त्था महाँ अंस्यमिन्रज्ञाडो अर्भेतर पु पर हत्यते सुरक्षा न जीयंते कदां चन॥ ९॥ 
(१) है जीव! तू शासः"अपनी इन्द्रियों, मन व बुद्धि पर शासने करनेवाला होता है। 






अथ दशमं मण्डलम्‌ . ९०.२१९५२.३ ६०३ 
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इत्था>इस प्रकार शासन करनेवाला बनकर तू महान्‌ असि-महान्‌ होता है, आदरणीय बनता है 
तू बड़ा होता है। अमित्रखाद: शत्रुओं को खा जानेवाला, अर्थात्‌ पल लता आदि 

करनेवाला होता है और अद्भुतः"शत्रुओं को समाप्त करके आश्चर्यभूत जीवनृज़्ाल | 
सुन्दरतम जीवन यही तो है, जिसमें कि हम काम-क्रोध-लोभ को समाप्त करके "होता हज शरसरे/ मन 
व बुद्धिवाले बनते हैं। (२) इन काम-क्रोध-लोभ आदि से पराजित वही मनुष्य होता कि 
अपने सच्चे मित्र प्रभु से अलग हो जाता है। प्रभु को भूल जाना ही रे प्रभुक्रा समाप्त 


हो जाना है। यस्य सरा न हन्यते-जिसका यह प्रभुरूप मित्र समाप्त तरह वह व्यक्ति 
कदाचन-"कभी भी न जीयते-पराजित नहीं होता। उसे काम-क्रोध अभिभूत नहीं 
कर पाते। 
भावार्थ--हम शासक बनें, इन्द्रियों को वश में रखते हुए का अशदि के आदि करनेवाले 
हों। प्रभुरूप मित्र से कभी अलग न हों। इसके सम्पर्क में रहने परे. पराजित न होंगे। 
ऋषि:--शासो भारद्वाज: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: ०७७४७ :“गान्धारः ॥ 
स्वस्ति-दाः 


स्वस्तिदा विशस्पतिर्वृत्रहा विमृथो वशी। एम : 

(१) गत मन्त्र में वर्णित, हमारे सच्चे मित्र 
विशस्पतिः-प्रजाओं के रक्षक हैं। वृत्रह्म"ज्ञान 
करनेवाले हैं | वस्तुत: इसके विनाश से ही वे हः 
करनेवाले हैं। हमने काम-क्रोध को क्‍या घ्र्ता हो होक़ो' है, प्रभु ही हमारे लिये इन वासनाओं को 
जीतते हैं । वशी>"वे सबको वश में करनेवाह्त हैं (हैं। ज्८ शक्तिशाली है । इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली हैं । 
हमारे लिये भी शक्ति व ऐश्वर्य को जि से करोतें हैं। (२) शक्ति को प्राप्त कराने के लिये ही 
सोमपा:5८"हमारे सोम का ० धरे का स्मरण हमें वासनाओं से बचाता है। वासना का 
शिकार न होने से सोम का र है। सोमरक्षण से शक्ति व बुद्धि का वर्धन होता है। इस 
प्रकार ये प्रभु अभयंकरः- भयता को करनेवाले होते हैं। ये अभयंकर प्रभु नः पुरः 
एतुजहमारे आगे गतिवाले हैं । में हम चलें । प्रभु के हम अनुयायी हों । वस्तुत: यही 
कल्याण का मार्ग है। 


भावार्थ--प्रभु ही करनेवाले हैं। प्रभु के अनुगामित्व में ही सब कल्याण 
निहित है। (2 क्‍ 
सर शे ण+ भारद्वाज: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 


: सोमपा अभयंकरः ॥ २॥ 
:-कल्याण को देनेवाले हैं। 
भूत वासना को (च"चवृत्र) विनष्ट 
करते हैं । विमृधः-वे ही संग्राम को 




















वृत्र (विनाश ) दंछा भंग 
वि रक्षो पैन वि वृत्रस्य॒ हनूं रुज। वि मन्युमिन्द्र वृत्रहन्नमित्र॑स्याभिदार्सतः ॥ ३ ॥ 
द शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले, वृत्र-हनं5ज्ञान को आवरणभूत वासना का 
बाले प्रभो ! आप रक्ष:-अपने रमण के हेतु औरों के विनाश का कारण बननेवाली 
की विजहि-विनष्ट करिये | मृथ:-अग्रि के रूप से हमारा हिंसन करनेवाली इस क्रोधाग्नि 
दे गे आज घवि ( जहि )-विनष्ट करिये। तथा वृत्रस्य-कामवासना के भी हनू-दंष्टाओं को विरुज>भग्न 
कर दीजिये। यह कहना ना लत पी पी दा मी री ए न कर दे। (२) हे इन्द्र ! 


अभिदासतः "हमें अपना दार्स व हमारों दुपक्षयया अमित्रस्य-हमारी मृत्यु का 
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कारण बननेवाले इन काम आदि शज्रुओं के मन्युम्‌-क्रोध को व उग्रता को वि ( जहि )-विनष्ट 
करिये। ये काम-क्रोध आदि शत्रु अपनी उग्रता को हमारे सामने खो बैठें। ये पूर्णरूप ्फ हमारे 
में हों। हम इनके दास न हों। 
भावार्थ--प्रभु कृपा से हम लोभ, क्रोध व काम की उग्रता को विनष्ट करके 
को पा सकें। (0 
ऋषषि:--शासो भारद्वाज: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर: ग्रह )2 
शत्रुओं को अन्धकारमय लोक में प्राप्त लेप 
वि न॑ इन्द्र मधों जहि नीचा य॑च्छ पृतन्यतः । यो अस्माँ जा कप ली #गर्मया सर्मः ॥ ४॥। 
(१) हे इन्द्र-शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले प्रभो | नः-"हमारे (॥7706/) 
करनेवाले इन 'काम-क्रोध-लोभ ' को विजहि-विनष्ट करिये। पृतन्यत हा ] के द्वारा हमारे 
पर आक्रमण करनेवालों को नीचायच्छ-"नीचे नियमन में ८ सेट कै [0० पु०0॥) । इन्हें पाँव 
तले कुचल दीजिये, ये अशुभवृत्तियाँ फौज की फौज के रूप में हमोंरे पा आक्रमण करती हैं, इन्हें 
आपने ही पराजित करना है, (२) यः-जो भी अस्मान्‌ूनहमें हलक ्ंति>दास बनाता है, हमारा 
उपक्षय करना चाहता है, आप उसे अधर  तम:ः गमय-न्रिर्कुष्ट जय में प्राप्त कराइये। औरों 
को दास बनानेवाले लोग भी उन असुर्यलोकों को प्राप्त को जे )'कि अन्धतमस से आवृत हैं। ये 
काम-क्रोध-लोभ आदि तवृत्तियाँ भी घने अन्धकार कक थें। हमारे तक ये न पहुँच पायें। 
भावार्थ--प्रभु हमें कतल करनेवालों के में आक्रमण करनेवालों तथा दास 





बनानेवालों को अन्धकारमय-लोकों में ले जायें 
ऋषि:--शासो भारद्वाज: ॥ देवता-- फिट 








४ हे £--विराडनुष्टुप्‌। स्वर:--गान्धारः ॥ 


. (१) हे इन्द्र-परमात्मन्‌ ! द्विष् तरह कक प्रीति न करनेवाले द्वेषी पुरुष के मनः"मन को अप 
(यवया) "हमारे से पृथक्‌ करिसें पहुँचे 
को चाहते हुए पुरुष के वधमूँ: हे 
मन्योः "क्रोध से अत रज्विये | हम कभी क्रोधाभिभूत न हों | इस पर क्रोध से दूर करके 
वरीयः-उरुतर, रह शर्मनसुख को यच्छ>"हमें प्रात कराइये। वधम्‌-हननसाधन 
आयुधों को यवया थक्‌ करिये। शत्रुओं के अस्त्र हमारे पर न गिरें। 
7 करनेवालों व आयुष्य की हानि करनेवालों से बच सकें। क्रोध से दूर 
होकर उत्कृष्ट अनुभव करें। 
पर व बाह्य शत्रुओं के विजय की प्रेरणा दे रहा है। इन अन्त: व बाह्य शत्रुओं 
को माताओं ने ही देनी होती है। वे बालकों को लोरियों में ही इस प्रकार की 
प्रेरणायें बच्चों को देव बनाती हैं, सो 'देवजामय: ”' कहलाती हैं। इन्होंने बच्चों को इन्द्रियों 


का शासक ' इन्द्र ' बनाता है, सो ये “इन्द्रमातर: ' है। ये 'देवजामय: इन्द्रमातर: ' ही अगले सूक्त की 
ऋषिका है-- शधावा 7,टाफाशओा ४९०८ शा55णा (605 0० 673.) 
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[ १५३ ॥ त्रिपज्लाशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--इन्द्रमातरो देवजामय: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निद्चृद्‌्गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: 
स्तुति-क्रिया-संयम ( 
ईद्धर्यन्तीर॒पस्युव इन्द्रे जातमुपांसते। भेजानास॑: सुवीर्य॑म्‌॥ १। ५2 


(१) ईड्डुयन्ती:-स्तुति द्वारा प्रभु की ओर गति करनेवाली, अपस्युवः ख़ 
जोड़नेवाली मातएँ जातम्‌-उत्पन्न हुए-हुए इन्द्रमनइस इन्द्रियों के अधिष्ठाता ढ 
उपासते"”उपासित करती हैं। सदा इसका ध्यान करती हैं, इसे अपनी आँखों 






पी कर्म को 







जीवन संयमवाला न हो, तो इन्होंने बच्चों का कया निर्माण 

भावार्थ--बालक को वही माता “इन्द्र” बना पाती हट (क) प्रभु-स्तवन की 
वत्तिवाली हो, (ख) क्रियाशील जीवनवाली हो, (ग) संयम शक्ति का सेवन करनेवाली 
हो। 


त्वमिन्द्र बलादधि सह॑सो जात 
(१) हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता « 





अधि जातः असिलआधिक्ोेन प्रसिद्ध हुआ 
तथा आनन्दमयकोश 'सहस्‌!' वाला हुआ है। 
श्रय से वृष"शक्तिशाली असिन्हे | तूने अपने 





है। तेरा मनोमयकोश “बल व ओज ' से से गा 
(२) हे वषन्‌-"शक्तिशाली इन्द्र ! नि 


को शक्ति से सिक्त करना है। 
भावार्थ--माता 772 से यही प्रेरणा देती है कि तूने “बलवान, ओजस्वी व 
'सहस्वी ' बनना है। तू शा 
ऋषि:--इन्द्रमातरो | देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 








८ऊँदार हृदय-उत्कृष्ट मस्तिष्क 
ैत्नहा व्यन्तर्रिक्षमतिरः । उद द्यार्मस्तभ्ना ओज॑सा ॥। ३॥ 


करके हदेयान्तरिक्ष को विशेषरूप से बढ़ानेवाला है। तू अपने हृदय को विशाल बनाता 

है। गा २) [जसा>ओजस्विता के साथ छ्याम्‌-मस्तिष्करूप झ्युलोक को उत्‌ अस्तभ्ना:-उत्कृष्ट 
स्थान ता है। मस्तिष्क को उत्कृष्ट ज्ञान सम्पन्न बनाता है। 

--माता बालक को प्रेरणा देती है कि--(क) तूने वासनाओं को विनष्ट करनेवाला 


बनना है, (ख) हृदय को विशाल बनाना है, (ग) तथा ओजस्विता के साथ मस्तिष्क को ज्ञानोज्वल 
करना है। भाव |,ट॥ाध्ा) ४९१८ ५55०7 (606 ०0 ) 
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(१) हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता बननेवाले जीव! त्वम्‌-तू बाह्लो:-अपनी 
सजोषसम्‌-जोश व उत्साह से युक्त अर्कम्‌-(अर्च) स्तुत्य सूर्यसम तेज अपर ९ रे म 
करता है (प्राणो वा अर्क: श० १०।४।१५। २३) तेरे में शक्ति है तथा दा ) ज्तू 
ओजसारू ओजस्तविता के द्वारा वद्रम्>अपने वज्र को शिशानः-तीक्ष्ण यम गतौ ! 
से बना हुआ वज्र शब्द क्रियाशीलता का वाचक है, ओजस्विता के कारण बड़ा क्रियाशील 


है। 
भावार्थ--बालक को माता ने उत्साहयुक्त तेजवाला तथा ओज्वर्त-सेजेक 
बनाना है। 
ऋषि:--इन्द्रमातरो देवजामय: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द: रा :--पषड्ज: ॥। 


अभिभूति द्वारा आभूति 
त्वमिन्द्राभिभूरंसि विश्वां जातान्योजसा। स तर आशभवः ॥ ५॥ 


(१) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय व शत्रुओं का विद्रावण अपम लीजस्वल ! त्वम-तू विश्वाजातानि-सब 
उत्पन्न हुए-हुए इन वासनारूप शत्रुओं को ओजसार से अभिभू: असिनपराभूत 
करनेवाला है। काम-क्रोध-लोभ से तू नोमयनिह ॥ । (२) सः-वह तू विश्वा:-सब 
भुवः-भूमियों को, ' अन्नमय, प्राणमय, मनो व आनन्दमय ' कोशों को आभव:- 
आभूतिवाला करता है। इन.सब कोशों को लत रा करता है। अन्नमयकोश को “तेज 
से, प्रागमय को “वीर्य” से, मनोमय को ' ' से, विज्ञानमय को “मन्यु' से, आनन्दमय 
को “सहस्‌' तू परिपूर्ण करता है। के 

भावार्थ--माता बालक को यह 


द स्तुत्य तेज 
त्वमिन्द्र सजोष॑समर्क बिंभर्षि बाह्मोः । वज् शिशांन ओज॑सा॥ ४ ।? / 
में 















देती है कि--(क) तूने काम-क्रोध आदि शत्रुओं को 
अभिभूत करना है, (ख> ला कोशों को ' आभूति' (>ऐश्वर्य) वाला बनाना है। 
सम्पूर्ण सूक्त बालक के उल्लेख कर रहा है। इस निर्माण को करनेवाली, 
अत्यन्त संयत जीवनवाली, नियन्त्रण में चलानेवाली “यमी ' अगले सूक्त की ऋषिका 
. है। कठोपनिषद्‌ के अनुसार ' चार्य है, “यमी ' आचार्य पत्नी । आचार्य पत्नी कुल में प्रविष्ट 
हुए-हुए बालक के जोक से कहती है कि इसे हम ऐसा बनायें कि यह ऊँचे ब्राह्मणों, 
क्षत्रिय व वैश्यों में हो | “वह कैसे सन्‍तानों को बनाती है” इसका वर्णन इस सूक्त द्वारा 


करते हैं-- क्‍ 
दे १०४ ] चतुःपज्लाशदुत्तशततमं सूक्‍्तम्‌ 
जचचयमी॥ देवता-- भाववृत्तम्‌॥ छन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर:---गान्धारः ॥ 


द सौम्य-दीमप्त-मधुर .. 
सोम पवते घृतमेक उपासते। येभ्यो मधु प्रधाव॑ति तॉश्चिदेवार्पि गच्छतात्‌॥ १॥ 
१>-ओआक्रेभ्य:-कइयों के लिये सोम:-सोम (>वीर्य) पवते"पवित्र करनेवाला होता है। 


वीर्य के रक्षण से उनका 0280 'शरीर में था कु री में पी आक।2 व श्र त्र बनता है। एके5कई 
धृतम्‌-ज्ञानदीसि की उपासति“उपसिनो करते हैं जन की महत्त्त देते हुए वे ज्ञान से चमक उठते 











अथ दशमं मण्डलम्‌ शक जे 


हैं। कई ऐसे होते हैं, येभ्य:-जिनसे कि मशथु प्रधावति"मधु ही प्रवाहित होता है, जिनके मुख 
से शहद के समान मधुर शब्द ही निकलते हैं। (२) यह हमारे समीप आया बकक 
चित्-निश्चय से तान्‌ एव"उन लोगों को ही अपि-गच्छतात्‌-समीपता से प्राप्त 
अर्थात्‌ इसकी भी गिनती उनमें हो, जो सोम का रक्षण करते हैं, ज्ञान से दीप्त होते हैं कर 
ही शब्दों को बोलते हैं। शरीर में सोमरक्षण से यह बिलकुल नीरोग हो, मस्तिष्क में ज्ञान से 
हो और व्यवहार में अत्यन्त मधुर हो । (2) 

भावार्थ--हमारे सन्‍्तान 'सौम्य, दीम्त व मधुर स्वभाव ' के हों। 

ऋक्षषि:--यमी ॥ देवता-- भावकृत्तम्‌॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌।। स्वर: -- सा | 






'तपस्वी 
तप॑सा ये अनाष्षुष्यास्तरपसा ये स्वर्ययुः | तपो ये अंक्रिरे ह्‌ ,हस्तॉज्ट सी न ते गच्छतात्‌॥ २ ॥। 
(१) ये5जो तपसा>तप के द्वारा अनाधृष्या:-न धर्षण के पक ते हैं, तपस्या के कारण 


जो वासनाओं से आक्रान्त नहीं होते हैं। ये+-जो तपसा+ 
सुखमय लोक को प्रास करते हैं, जिन्हें तप सुखी व 
तप को अक्रिरे"करते हैं। (२) यह हमारे समीप राह 
एव5उन लोगों के ही अपि गच्छतात्‌"समीप प्राप्त चले 
वासनाओं को कुचलनेवाला बने । तप के कारण प्रकाश+ 
खूब ही तपस्वी हो । 
भावार्थ--हम अपने सनन्‍्तानों आप बा तपस्वी 
हुए प्रकाशमय जीवनवाले बनें। 
ऋषि:---यमी ॥ देवता--- 








कै : ययु:-प्रकाशमय व 
( हे चित्‌ननिश्चय से तान्‌ 






पक्षणा:-हजारों के ही दान देनेवाले हैं 'शतहस्त समाहर 
सहस््रहस्त संकिर गे जा ही देते हैं। (२) यह हमारे समीप आया हुआ बालक 
चित्‌जनिश्चय से तान्‌ छबरेउन लोगों की ही अपिगच्छतात्‌-ओर जानेवाला हो। यह भी वीर 
क्षत्रिय बने, युद्ध होनेवाला न हो। तथा यह भी दानवीर बने। यह धन के प्रति 


_ वाह नक््तर | 
ना वीर क्षत्रिय बनें। अथवा वे दानवीर वैश्य बन पायें। 
। ॥ देवता-- भावदृत्तम्‌॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: -- गान्धारः ॥ 
4 ऋषततमय-तपस्वी-पितर 
कपूर है द्तसाप त्ह्तावान ऋतावृर्ध॑: | पितृन्तप॑स्वतो यम ताँश्चिंदेवापिं गच्छतात्‌॥ ४॥। 
(१) ये-जो चित्-निश्चय से पूर्व-अपना पालन व पूरण करनेवाले हैं। शरीर को रोगों से 


बचाते हैं, मन में वासज्ाज्ों।क्ेल/कफ्म ए्तात्जातेब्ाली न्यूत्ननाओं।क्रो3.द्रर करते हैं। ऋत- 
साप:-( ऋतत-जयज्ञ व सत्य) यज्ञ व सत्य के साथ ही अपना सम्पर्क बनानेवाले (सप:-स्पर्श), 


बना दिया। वबा"अथवा ये 
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ऋतावान:-ऋत का रक्षण करनेवाले व ऋताबृध:-ऋत का अपने में वर्धन करनेवाले हैं। उन 
पितृन-पालक वृत्तिवाले तपस्वतः-तपस्वियों को ही यह प्राप्त हो। (२) है लाल | 
को नियम में रखनेवाले आचार्य | तानू-उन ऋतमय जीवनवाले तपस्वी रक्षक वृत्तिब्वाले न 
एवन्ही चित्‌-निश्चय से यह अपिगच्छतातूनप्राप्त हो। इसके गिनती भी उन हर, 
पितरों में हो। 2 
भावार्थ--हमारे सन्‍तान ऋतमय, तपस्वी व पितृ कोटि के ( पा 
ऋषि:--यमी ॥ देवता-- भाववृत्तम्‌॥ छन्‍्द:---निचृुदनुष्टुप्‌।। स्वर: -- 
तपस्वी ऋषि 
सहस्त्रणीथा: कवयो ये गोंपायन्ति सूर्यम्‌। ऋषीन्तप॑स्वतो यम तपो 
(१) (नीथ:-पथप्रदर्शन 2998) सहस्त्रणीधा:-शतशः पुईषी-को 
कवयः-ज्ञानी पुरुष, येजो सूर्य गोपायन्तिःअपने मस्तिष्व च लोक में ज्ञान सूर्य का रक्षण 


करते हैं, उन ऋषीनू-तत्त्वद्रष्टा ज्ञानी पुरुषों को जो फियो है उन >दपस्ेंयाीमय जीवनवाले हैं, उन 










तपोजानू”"तप से जिन्होंने अपनी शक्तियों का दा क्कि पुरुषों को हे यम>”"आचार्य ! 
यह बालक अपिगच्छतात्‌रप्राप्त होनेवाला हो । (२) का इस प्रकार का शिक्षण हो 
कि यह अपने जीवन को तपस्या के द्वारा उत्तम औरों के लिये मार्गदर्शन का 
कार्य करे। 

भावार्थ--सन्तानों को हम तपस्वी यह बनायें | 








उपस्थित करता है। जिनका इस प्रकार 
को स्थापित करनेवाले (वाज"$982706 ) 
क्ष में वासना को विनष्ट करनेवाले बनते 


यह सूक्त सन्‍्तानों के आदर्श निर्माण को 
निर्माण होता है वे भारद्वाज:">अपने में : 
'शिरिम्बिठ '-( विठम्‌ अन्तरिक्षम्‌, इत कर 
हैं। ये सदा दान की वृत्तिवाले होते हूं 






अरंयि काणे विक॑टे शिरस्गिजियदान्व । शिरिम्बिंठस्य सत्व॑भिस्तेभ्यिंछला चातयामसि॥ १॥। 

(१) (कल कक दानदेने की वृत्ति! काणे"तू काणी हैं। एक ही ओर देखनेवाली है। 

तू अपने व्यक्तित्व है, समाज को नहीं देखती | समाज की उपेक्षा में अन्ततः व्यक्ति 
के रक्षण का समर :। समाज ही तो व्यक्ति का रक्षण करती है। परन्तु यह अदानवृत्ति केवल 
अपना कमर है, समाज को कार्यों के संचालन के लिये यह कुछ नहीं दे पाती। अन्त 
में यह "कर स्थिति को पैदा करनेवाली है। परस्पर असम्बद्ध व्यक्ति मात्स्य न्याय से 
रा >पीकर समाप्त कर देते हैं। सदान्वे"इस प्रकार यह अदानवृत्ति सदा आक्रोश 
को होती है। समाज के असंगति होने पर चोरियाँ; डाके व कतल ही होते रहते हैं 
_चिह्लाना मचा रहता है। सो हे अदानवत्ति | तू गिरि गच्छ>पहाड़ पर जा, मनुष्यों 

सेन योग्य स्थान पर जा। अर्थात्‌ हमारे से दूर हो। (२) शिरिम्बिठस्थ-हदयान्तरिक्ष में 


वासनाओं को विनष्व/ल्तोज्नात्ते/क्रेः बेध्तिः- सत्लक्ित-उन्‌6ग्रज्ञाहिकि: शक्तियों से (आशा, 
००७४४९०) त्वा चातयामसिनतुझे हम विनष्ट करते हैं। वासनामय जीवन में दानवृत्ति नहीं 





अथ दशर्म मण्डलम्‌ ए/ए/ए/.,4 4007 5 रे ( 00 0 673.) कक 


पनपती | वासनाओं के विनष्ट होने पर इस शिरिम्बिठ में वह सातक्त्विकभाव जागता है जिससे यह 
दान दे पाता है। 

भावार्थ--अदान की वृत्ति केवल व्यक्ति को देखने के कारण अन्तत: पक प्थे 
पैदा करनेवाली है। हम वासनाओं से ऊपर उठकर सात्त्विकभाव के जागरण से 


को दूर भगानेवाले हों। की 

ऋषि:--शिरिम्बिठो भारद्वाज: ॥ देवता--ब्रह्मस्पति: ॥ छन्‍्द:--निच्चूदनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: 28 । 
उभयलोक विनाशिनी न न र 

चत्तो इतश्चत्तामुतः सर्वी भ्रूणान्यारुषी । अराय्य ब्रह्मणस्पते तीछ० 

(१) गत मन्त्र के अनुसार यह अदानवृत्ति इत:ः-इस लोक के 

से विनाशकारिणी है। अमुतः-परलोक के दृष्टिकोण से भी अत्ता> लि [ करनेवाली है। दानवृत्ति 





















ही यज्ञियभावना है (यज्-दाने) अयज्ञिय भावनावाले का न इर पक के में) है, न उस लोक 
में | बिना इस यज्ञिय भावना के समाज का संगठन असम्भव है सिकेशब्ि ऐहिक कल्याण नहीं । 
दान के बिना परलोक में भी उत्तम गति नहीं। स्वार्थी परुर्ष षश॒त्प्रेक्षियों की योनि में ही जन्म 
लेते हैं। जितना स्वार्थ, उतना जीवन भोग-प्रधान | जितना> -प्रथान जीवन, उतना-उतना 


भ्रूणानि-सब गर्भस्थ बालकों 
वृत्ति गर्भस्थ बालक पर भी अनुचित 
प्रभाव पैदा करती है। गर्भस्थ बालक भी इसी ढ़ है और इस प्रकार वह गर्भावस्‍था 
में ही अवनति के मार्ग पर चलना आरम्भ करंता-ह इसलिए कहते हैं कि हे ब्रह्मणस्पते-ज्ञान 
के रक्षक! तीक्ष्णश्रृंगौज्तीक्ष्ण तेजवाले! त्‌ ोई प्र->इस अदानवृत्ति को उदूषन्‌5-(उद्गमयन्‌ ) 
अपने जीवन से बाहिर (00 पर “हुक 
अन्दर कृपणता को स्थान न हो, 
भावार्थ-- गा ठ 
पैदा करती है। हम अपने 
ऋषि:--शिरिम्बिठो 


| में उदारता हो, नकि अदानवृत्ति। 
है, यह गर्भस्थ बालकों पर भी अनुचित प्रभाव 
को न आने दें। 
--ब्रह्मणस्पति: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
प्रभु रूप नाव 






अदो यहारू मेक पारे अपूरुषम्‌। तदा र॑भस्व दुर्हणो तेन॑ गच्छ परस्तरम्‌॥ ३ ॥ 

. (१) प्रस्तुत प्रभु को दारु-काष्ठमयी नाव के रूप में चित्रित किया है। यह नाव 
अपूरुष-< है कान » किसी मनुष्य से नहीं बनायी गई। इस नाव के द्वारा ही हम भवसागर को 
तैर पाते हैं। यत्‌-जो अपूरुषम्‌-अलौकिक दारू-नाव सिन्धो: पारे"भवसागर को 
पार करने दे प्लवते-गतिवाली होती है, तद-उस नाव को आरभस्वनतू आश्रय बना। 


उस नाव,को हू पकड़, उसका सहारा ले। (२) दुर्दण:-हे सब बुराइयों के हनन करनेवाले जीव ! 
से नोख से परस्तरमूरतू उत्कृष्ट परले पार को गच्छ-जानेवाला हो। प्रभु रूप नाव ही तुझे 
भवसागर के पार करेगी। यह संसार-नदी विषयों की चट्टानों से बड़ी बीहड़ है, इसे तू इस प्रभु 
रूप नाव से ही पार कर पाक्मेत्ा। प्रक्षुक्ते।पनाते प्रशब्हीउञजिषयों6फेठऊप6/उठकर तू दानवृत्तिवाला 
बनेगा। 


९२.४ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





! 
नाव के द्वारा ही पार किया जा सकता है। 
ऋषि:--शिरिम्बिठो भारद्वाज: ॥ देवता--अलक्ष्मीघ्नम्‌॥ छनन्‍्द:--निच्नृदनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: "ला 7 | 


कामादि शत्रुओं का विनाश 


यद्द्ध प्राचीरज॑गन्तोरो मण्डूरधाणिकी: | हता इन्द्रस्य शत्र॑वः सर्वे पा] ॥-४॥ 


(१) गत मन्त्र के अनुसार प्रभु का आश्रय करके यद्‌्-जब ह-निश्चय से 
प्रकृष्ट गतिवाले होकर लोग चलते हैं, तो उरः-(उर्वी हिंसायाम) मम । 
होते हैं, मण्डूरधाणिकीः-(मन्दनस्य धनस्य धारयित्य:) आननन्‍्दश्रद जन 
होते हैं। प्रभु का भक्त कभी अनुचित उपायों से धनार्जन नहीं करता। र॑ ' इस जितेन्द्रिय 
पुरुष के शत्रवः-काम-क्रोध-लोभ आदि शत्रु हताः-विनष्ट होते हैं। ये 






हि 


(यान्ति, अश्वुवते) बुलबुलों की तरह नष्ट हो जानेवाले होते (नल ' क रूप को धारण करते... 
हैं। बुलबुला फटा और पानी में मिलकर उसी में फैल गया (- )। इसी प्रकार 'काम! 
'फटकर प्रेम का रूप धारण कर लेता है, क्रोध फटकर करूग् में हो जाता है और लोभ 
विनष्ट होकर त्याग का रूप धारण कर लेता है। 
भावार्थ--हम कामादि शत्रुओं को नष्ट करके अझश्‌ जेढुग्रे हों। 
ऋषि:--शिरिम्बिठो भारद्वाज: ॥ देवता--विश्वे देवा: किट (७ है प््‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


परीमे गाम॑नेषत्‌ पर्यग्रिमहषत। दे क्किते ्रवः क डमाँ आ द॑धर्षति॥ ५॥ 


वेदवाणी पल है 


(१) इमे"गत मन्त्र में वर्णित १० कि यू पेरूफ़ गां परि अनेषत-वेदवाणी रूप गौ के साथ 
अपना परिणय करते हैं। ज्ञान को शिया कि अपनाते हैं। अग्नि परि अहषतन-यज्ञों के लिये 
अग्रि को चारों ओर स्थापित करते हैं (अहरन-#थापितवन्त: ) । यज्ञों को अपनाते हैं। (२) ये लोग 
देवेषु-माता, पिता, आचार्य वो चरणों में आसीन (स्थित) होकर श्रवः अक्रतच्ज्ञान 
'का सम्पादन करते हैं अथवा देबैंघुल्दिव्य भुणो के विषय में श्रव: अक्रत-यश को प्राप्त करते 
हैं। अर्थात्‌ दिव्यगुणों ०5 करते हैं। कः-कौन इमान्‌्>इनको आदधर्षति-कुचल सकता 
है। अर्थात्‌ इस प्रकार जी भाने पर ये काम-क्रोध-लोभ आदि से कुचले नहीं जाते। 

् अपनाकर ज्ञानी बनें। यज्ञों को सिद्ध कर कर्मकाण्डी हों। दिव्य 
गुणों का सम्पादन हृदय व प्रभु के उपासक हों | वासनाओं से बचने का यही मार्ग 
है। इस सूक्त में हेयता का प्रतिपादन करके उसके उन्मूलन के लिये उपायों का संकेत 


है। न्‍ब्म ए मनुष्य उन्नतिपथ पर आगे बढ़ता है, ' आग्रेय' होता है। यह लोभ 










से ऊपर उठ कारण ज्ञानी बनता है 'केतु/। यही अगले सूक्त का ऋषि है-- 
द [ १५६ ] घटपज्ञाशदुत्तशशततमं सूक्‍तम्‌ 


ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़ज: ॥ 
द धनों का विजय 
अग्नि हिंन्वन्तु नो धियः स्तिमाशुमिंवाजिषु। तेन॑ जेष्स धर्नेधनम्‌॥ १॥ 


(१) नः-हमारी क्षिग्पथबीडिसोँ/अप्रले।मजा/ आ्रि हिल्तातुठ्क्ला्भ्नु को प्रेरित करें व उस 
: प्रभु की भावना का वर्धन करें। अर्थात्‌ हम अपने हृदयों में प्रभु का चिन्तन करें। जो प्रभु 





अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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आजिषुन-संग्रामों में आशुं सप्ति इब-( अशू व्याप्ती ) शीघ्र गतिवाले अश्व के समान हैं। जैसे 
. अश्व से संग्राम में विजय प्राप्त होती है, इसी प्रकार प्रभु के द्वारा हम अध्यात्म-संग्रामों मं ( प्चिज 
को प्राप्त करते हैं। (२) तेन-उस प्रभु के द्वारा हम धर धनम्‌-प्रत्येक जीवन को धब्य बन सेब 
धन को जेष्मनजीतनेवाले हों। प्रभु ही भगवान्‌ हैं, वे ही आवश्यक भगों-ऐश्वर्यों को (फ्रपे के ४ 


हैं। 
भावार्थ--प्रभु का हृदयों में चिन्तन करते हुए हम काम-क्रोध आदि को कर पायें 
और सब धनों का विजय करें। 
ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छनन्‍्द:--निच्यृद्गायत्री ॥ स्वर: (ह | 
गो-रक्षण 
यया गा आकरामहे सेनयाग्रे तवोत्या। तां नों हिन्व ॥ २॥। 
(१) है अग्रे-परमात्मन्‌ ! यया-जिस सेनया-( इनेन सह) स र आम के 
उत्था-रक्षण शक्ति से हम गाः5"इन सब इन्द्रियों व ज्ञान की वा 
करते हैं, ताम-उस रक्षण को मघचत्तये"ऐश्वर्य की प्रासि 


(२) प्रभु के रक्षण से ही सब ऐएशवर्य प्राप्त होते हैं। प्रभ जे स्ै 
कभी भूले नहीं। यही रक्षण का “स्वामी के साथ ' गे की सर पेह ऋरक्षण ही हमें इन्द्रियों को विषयों 
का शिकार होने से बचाने में समर्थ करता है। इन्द्रियों रखकर ही हम वास्तविक ऐश्वर्य 


का सम्पादन कर पाते हैं। न 
भावार्थ-प्रभु के रक्षण में हम इन्द्रियों ते सुरक्षित रखते हुए ज्ञानैश्वर्य का सम्पादन 


करनेवाले हों । 
ऋषि:--केतुराग्रेयः ॥ देवता कम्पिफे :7 गायत्री ॥ स्वर:--षड़्जः ॥ 
/ रे ना/ धन ? 
आग्नें स्थूरं रयिं भ॑र पृथुं ग॑ #न्‍्तमेश्टि प्‌। अड्गधि खं वर्तर्या पणिम्‌॥ ३॥ 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌! श्श भरच्हेमें ऐश्वर्य से परिपूर्ण करिये। जो ऐश्वर्य स्थूरम्‌- 
(स्थूलं) प्रवृद्ध (बढ़ा हुआ) न प्तृत है, गोमन्तम्‌-उत्तम गौवोंवाला है तथा अश्विनम्‌- 
प्रशस्त अश्वोंवाला है। गौवें की सात्त्विकता के द्वारा ज्ञानवृद्धि का कारण होती हैं, 









लगे नु८-हमें हिन्व-प्रापत कराइये। 
ज्क्र्ण हमें प्राप्त हो, हम प्रभु को 






घोड़े शक्ति की प् का। प्रभु हमें दें कि हम उत्तम गौवों व अश्वोंवाले बन पायें। (२) 
खे अड्धि>आप | की कान्तिवाला व गतिवाला करियें। नमक तेल ईंधन की परेशानी - 
के न होने पर वे अपना कार्य ठीक प्रकार से करनेवाली हों तथा चमकनेवाली हों, . 
सशक्त बनी पा । द्वारा आप पणिम्‌-हमारे सब व्यवहार को बवर्तया>उठीक से प्रवृत्त 
कराइये, अ धन दीजिये कि हमारे सब व्यवहार ठीक प्रकार चलते जायें । | 

भावार्थ | इतना धन दें जिससे कि हम उत्तम गौवों व घोड़ोंवाले होते हुए सब 
इन्द्रियों हद व सशक्त बना सकें और हमारे सब व्यवहार ठीक प्रकार से सिद्ध हों। 

:- केतुराग्रेय: ॥ देवता--अग्रि: ॥ छन्द:--निदच्चृद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


अजर नक्षत्र 


: अग्ये नक्षत्रमुज़रमा सूर् रोहलो,दिज्नि! हक्नज्ज्योलिएनिंभ्य: ॥ ४ । 


(१) अग्रेन्हे परमात्मन्‌! आप जनेभ्य:-लोगों के लिये ज्योति: दध्वत्‌-प्रकाश को प्राप्त 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


करने के हेतु से दिविल्‍्द्युलोक में सूर्यम-सूर्य को आरोहय:-आरूढ़ करते हैं, जो सूर्य अजरं 
नक्षत्रम-न जीर्ण होनेवाला नक्षत्र है। (२) 'सूर्य कभी जीर्ण होकर समाप्त हो जाएगा हक 





नहीं है। प्रभु का प्रत्येक रचना चाक्रिक क्रम से गति करती हुई सदा पूर्ण बनी रहती 

का जल बहता चला जा रहा है। समुद्र में पहुँचकर यह वाष्पीभूत होकर, मेघ बनकर 3५० कक 
शिखरों पर वृष्टि के रूप में बरसता है। और फिर वहाँ से प्रवाहित होकर नदियों को सद्म [ 

किये रहता है। इसी प्रकार सूर्य के प्रकाश की बात है। सूर्य कभी समाप्त न ि “नक्षत्र ' 


शब्द इसी भावना को व्यक्त कर रहा है, 'नभीयते त्रायते '>अक्षीण होता टक वेज सिफ कार्य 
में लगा रहता है। इस अजर नक्षत्र के द्वारा प्रभु हम सब में प्राणशक्ति 7र करते हैं और 
प्रकाश को प्राप्त कराते हैं। 

भावार्थ--प्रभु ने सूर्य की स्थापना के द्वारा हमारे जीवन को ास बनने की व्यवस्था 
की है। 


ऋषि: --केतुराग्रेय: ॥ देवता--अश्नि: ॥ छन्द: “आशक] घड़ज: ॥| 


प्रेष्ठ- श्रेष्ठ 
अग्रें केतुर्विशामंसि प्रेष्ठ: श्रेष्ठ सन कली । के वयो दर्ध॑त्‌॥ ५॥ 
(१) हे अग्रे-परमात्मन्‌। आप विशामूर्सब प्री :>प्रज्ञान को देनेवाले असित्चहें | 
आप ही ज्ञान को प्राप्त करानेवाले हैं। इस न :-प्रशस्यतम हैं | उपस्थसत्‌्-सबके 
समीप विद्यमान हैं। (२) बोधारआप ही हैं । सबके रक्षण का आप ही ध्यान करते 
हैं। स्तोत्रे-स्तुतिकर्ता के लिये बयः -उत्कृष्ट दध्त्-धारण करते हैं। स्तोता का जीवन, 
आपके गुणों के धारण से सुन्दर बनता € 
भावार्थ-प्रभु ही प्रियतम हैं, प्रशस्यतर्थ हैं। वे ही हमें उत्कृष्ट जीवन प्राप्त कराते हैं । 
सूक्त का विषय ही है कि रस व ब्लम्बन करके हम सब धनों को प्राप्त करते हैं। सब 
शत्रुओं को पराजित करके उत्दू जीवनवोि बनते हैं। यह शरीरस्थ तीनों भुवनों को, 'पृथिवीरूप 
शरीर, अन्तरिक्षरूप हृदय त पल पक्रैरूप मस्तिष्क ' को वशीभूत करने से ' भुवन:' कहलाता है 
( भुवनानि अस्य सन्ति इति )थ ही)प्रभु को प्रास करनेवालों में उत्तम होने से ' आप्त्य है। प्रभु प्राप्ति 
की साधनावाले न्ण्श्श्छ “साधनेः है तथा लोकहित में प्रवत्त होने से 'भौवना' कहलाता है। यह 
यही आराधना -८ 
"७9 ] सप्तपद्लकाशदुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ल - आप्त्य: साधनो वा भौवन: ॥ देवता--विएवे देवा: ॥ छन्‍्द:--द्विपदात्रिष्टुप्‌॥ 
स्वर:--थैवतः ॥ 
त्रिलोकी का आधिपत्य 
इमा नु कं भुर्व॑ना सीषधामेन्द्रश्च विश्वें च देवा:॥ १॥ 
किस नु>अब इमा-इन भुवना-शरीर, मन व मस्तिष्क रूप लोकों को सीषधाम्‌>साधित 
करें, इन्हें अपने वश में करें। शरीर, मन व मस्तिष्क पर हमारा आधिपत्य हो । (२) इस वशीकरण 
प्रक्रिया के होने पर इस्द्गा7च्ा+लहप्रस्ोएलर्क्रशाक़ी, 5 चनच्कछीर (जिएब्लेदेवा नसूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, 
पथिवी, जल, तेज, वायु आदि सब देव कम्‌जसुख को (सीषधामनसांधयत सा० ) सिद्ध करें। 












| ६१३ 
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भावार्थ--हमारा अपनी शरीर, मन, मस्तिष्क रूप त्रिलोकी पर आधिपत्य हो। सूर्य आदि 
सब देवों के द्वारा प्रभु हमें सुखी करें। 
ऋषि:-- भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन: ॥ देवता--विश्वे देवा: 0 छन्‍्द:--द्विपदाब्रिष्ट्प्‌ 


स्वर:--थघैवत: ॥ | के 
यज्ञ-शरीर- प्रजा 









(१) अदिति” अविनाशिनी प्रकृति है। इस से उत्पन्न सूर्य आदि सब पिए हैं। 
इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली प्रभु आदित्य: सह-इन अदिति पुत्रों, सूर्य आदिब केस पाथ नः”"हमारे 
यज्ञम्लयज्ञ को च>ओर तनन्‍्वम्5शरीर को चतअ-और प्रजाम्‌-प्रजा को ची समर्थ करते 
हैं, शक्तिशाली बनाते हैं। (२) जब गत मन्त्र के अनुसार हम शरीर, कप क को साधित 
करते हैं तो प्रभु हमारे अन्दर यज्ञ की प्रवृत्ति को बढ़ाते हैं, हम सरों, को दृढ़ करते हैं तथा 


हमारी प्रजाओं को भी उत्तम बनाते हैं। मस्तिष्क के वशीकरण ्फे थि ध्याऱों की उत्तमता होकर यज्ञ 
प्रवृत्ति बढ़ती है। मन के वशीकरण से वासनाओं के अभाव में शा क़ क्रा रक्षण होकर शरीर उत्तम 


बनता है। शरीर पर आधिपत्य होने से उत्तम सन्‍्तानों का ,#न्मे होतौ है। 
भावार्थ--हम मस्तिष्क, मन व शरीर पर संयमवाल्े में “यज्ञ, शरीर की शक्ति 
व प्रजा' का वर्धन करें। 
ऋषि:-- भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन:ः ॥ देः त् बह देवा: ॥ छनन्‍्द:--द्विपदात्रिष्टुप्‌॥ 


स्वरः बह वी 
जब ् दर न्कऊॉरस>ऊ अ क्र जे अ> 


आदि त्यैरिन्द्र: सगंणो नर स्घोर्क भूत्वविता तनूनांम्‌॥ ३॥ 

(१) प्रभु हमारे जीवनों में पञ्चभूली, के प्रश्वम गण का स्थापन करते हैं 'पृथिवी, जल, तेज, 
वायु व आकाश ' प्राण, अपान, व्यान “जॉचबार तमत, उदान' नाम का प्राण पञठ्चक है। तीसरा कर्मेन्द्रिय 
पछ्चक, चौथा ज्ञानेन्द्रिय पज्चक कर ए पाँचवाँअन्तकरण पञ्चक “मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार और 
हृदय '। वह इन्द्र:-परमेश्वर्यशालं ँ प्र प्र्गछा: >इन गणों के साथ तथा आदित्यैः-अदिति के 
पुत्रों सूर्य, चन्द्र, नक्षत्रादि के सं थक नरूद्धि:-( मरुतः प्राणा: ) प्राणों के साथ अस्माकम्‌-हमारे 
तनूनाम्रुशरीरों के अविता भूतु ( श्तके हों। (२) वस्तुत: प्रभु प्रागपञ्चक आदि गणों के द्वारा 
हमारे शरीरों का कल्याण,कीरते हैं।/इस प्राणसाधना के साथ सूर्यादि सब देवों की भी हमें अनुकूलता 
में ही स्वास्थ्य है। 
- के प्राप्त करके हम स्वस्थ शरीर बनें। 
जा प्त्य:ः साधनो वा भौवन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छनन्‍्द:--द्विपदात्रिष्टुप्‌ ॥ 
स्वरः:--धैवतः ॥ 


: देवत्व रक्षण द 
(लव देवा असुरान्यदाय॑न्देवा देंवत्वम॑भिरक्षमाणा:॥ ४॥ 
२० देजा:-देववृत्ति के लोग असुरान्‌”आसुरवृत्तियों को हत्वाय-नष्ट करके यदा-जब 


आयन्‌"जीवन में गति कप हैं तो ये देवा; -देव, देवत्वं (00 40६७ एः"-अपने देवत्व का 
रक्षण करनेवाले होते हैं । १७३ इन ता कल कि वे आसुरवृत्तियों 






जप न 
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के आक्रमण से अपना बचाव करते हैं। काम से अपने को दूर रखते हुए वे शरीर को अक्षीण 
शक्ति बनाये रखते हैं। क्रोध से ऊपर उठकर वे अपने मन को शान्त रखते हैं तथा श्फ न 
फँसने से उनकी बुद्धि स्थिर रहती है। वस्तुत: देव का लक्षण यही है “स्वस्थ शबीर, | 
स्थिर बुद्धि । 
भावार्थ--हम आसुरवृत्तियों को नष्ट करके अपने जीवन में देवत्व का कण कहे 
ऋषि:--भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:-- | 


स्वर:--घैवतः ॥। 
इषिरा स्वधा' 

(१) गत मन्त्र के देव शचीभिः-प्रज्ञापूर्वक कर्मों अल ऋण +उस अन्तःस्थित 
अर्कम्‌-उपास्य प्रभु को अनयनू>"अपने प्रति प्राप्त कराते हैं । ३२) आवक, से ही प्रभु का सच्चा 
उपासन होता है। इन कर्मों से ही हम प्रभु को प्राप्त करते रे >प्रभु को प्रास करने 
के बाद एकदम ये देव अपने अन्दर इषिराम्‌-(एषति (0 2 रण की गए गतिशील स्वधाम्‌--आत्मधारण 
शक्ति को पर्यपश्यन्‌देखते हैं। प्रभु को अपने हृदयों मैं- स्थाप्रि 
शक्ति प्राप्त होती है, जो कि इन्हें सब प्राणियों के हित हे 
हिते रता: '। 

भावार्थ-प्रज्ञापूर्वक कर्मों से ० का 
क्रियामय आत्मधारण शक्ति प्राप्त होती है। 

सम्पूर्ण सूक्त का भाव भी यही है 
प्रज्ञापूर्वक कर्मों में प्रवृत्त रहें । इस प्रकए 
करें और सदा लोकहित के कार्यों मे ैं-प्रकृ्त 
आदि इन्द्रियों का सशक्त बने जय 
लिये सूर्यादि देवों की अनुकूल धो तो त्रश्यक होती है । इस अनुकूलता को सिद्ध करनेवाला चक्षु: 
सौर्य:' अगले सूक्त का बह) & 

[ पड "५४ ] अष्टपञ्लाशदुत्तरशततमं सूक्तम्‌ 
: ॥देवता--सूर्यः ॥ छन्‍्द:--आर्चीस्वराड्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज:ः ॥ 
सूर्य-वायु-अग्नमि 
दूर क दे बातों अन्‍्तर्रिक्षात्‌। अग्निर्नः पार्थिवेभ्य: ॥ १॥ 

. (१ 2 मुख्य देव 'सूर्य' है, अन्तरिक्ष का “वायु” और पृथिवी का “अग्नि/। सो इन 
से इस रू करते हैं कि सूर्य:-सूर्य नः-हमें दिवः -पातु-चुलोक से रक्षित करे | झ्ुुलोक 
से हू) “सकते उपद्रवों से सूर्य हमें बचाये। अर्थात्‌ झुलोकस्थ सूर्यादि देवों से किसी प्रकार का 

स्‌- जे घन हो और इस प्रकार हमारा मस्तिष्क पूर्ण स्वस्थ बना रहे। (२) वातः चवायु 
_ अन्तरिक्ष से रक्षित करे, अन्तरिक्ष से हो सकनेवाले उपद्रवों से वायु हमारा रक्षण 


करे। अन्तरिक्षस्थ इन जल शि लितीदिए [ 0 0 70008 2080 यो हमारा मन वासनाओं 
के तूफानों से अशान्त न हो। (३) अग्नि:- हमें दल से सम्भावित उपद्रवों 



















, मन व मस्तिष्क को स्वस्थ रखते हुए हम 
करते हुए हम अपने अन्दर शक्ति का अनुभव 
इन लोकहित के कार्यों में प्रवृत्त रहने के लिये चश्ु 
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से बचानेवाली हो। अग्रि आदि देवों की अनुकूलता से यह हमारा पार्थिव शरीर स्वस्थ बना रहे। 
भावार्थ--सूर्य की अनुकूलता हमारे मस्तिष्क को ठीक रखे | वायु की 0 


तथा अग्नि को अनुकूलता हमारे शरीर को स्वस्थ रखे। (0 
ऋषि:--चश्लु: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--स्वराड्गायत्री ॥ स्वर:--घड़ज: ॥ 
शतवार्षिक यज्ञ-जीवन 


(१) है सबवितः”हमररे में प्राणशक्ति को प्रेरित करनेवाले सूर्य ! 
सेवन करनेवाला हो। हम सूर्य के प्रिय हों, अधिक से अधिक सूर्य- 
को बिताने का प्रयत्र करें। तेरे लिये हम प्रिय हों यस्य ते-जिस 






करनेवाला तेज शतं सवान्‌च्सौ यज्ञों के अर्हति-योग्य होता है। कवि छा एक-एक वर्ष ही 
एक-एक यज्ञ है। सूर्य-किरणों के सम्पर्क में आते हुए कि सौ वर्ष यज्ञ को चलानेवाले 


हों। (२) हे सवित: ! तू नः"हमें पतन्त्या:-हमारे पर विच ::(दो अवखजण्डने ) 
घातक रोग से पाहि>बचाये। रोगरूप विद्युत्‌ के पतन रस जेवर रा रक्षण करता है। 
भावार्थ--सूर्य-किरणों के सम्पर्क में निवास हमें रोगी से दीर्घ जीवन प्राप्त कराता 


है। 
ऋषि:--चक्षु: सोर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 


अक्षुर्नों देवः सं॑विता चक्षुर्न उत, (बलि) र्थाता दधयातु न: ॥ ३ ॥ 

(१) यह सविता"”"सबको कार्यों में दत्त कोनैठ देव: >प्रकाशमय सूर्य न:-हमारे लिये 
चक्षु: दधातु-दृष्टिशक्ति का धारण कमस़्तेबरॉ- 'डस्‍ि | सूर्य ही तो वस्तुत: चश्लु के रूप में (आँखों 
अध्षि गोलको ) में रह रहा है। उत> और नर हमारे लिये पर्वत:-(.७ ॥8०) वृक्ष चक्षुः-दृष्टिशक्ति 
को दे। व॒क्षों की हरियावल हितकर होती है। (२) धाता-सबका निर्माण 
व धारण करनेवाला प्रभु न “दम ले पु -दृष्टिशक्ति को दधातु>" धारित करे। प्रभु के स्मरण 
से भी दृष्टिशक्ति ठीक बनी ही सतत : प्रभु स्मरण अंग-प्रत्यंग को ठीक रखने के लिये 


आवश्यक है। अंगरिस्‌ के साथ ( ब्रह्मवेद ) का सम्बन्ध इस बात का संकेत करता है कि 
हम ब्रह्म का हक बुक हैं और सरस अंगोंवाले बनते हैं। (३) जो देवों में सूर्य का स्थान है 
वही स्थान इन्द्रियों में है । इसका ठीक होना यहाँ सब इन्द्रियों की सशक्तता का प्रतीक 
है। 


"के वृक्ष व धाता हमारी चक्षु की शक्ति को बढ़ानेवाले हों। 
| : सोर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--निच्ुद्गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 


सन्दर्शन-विदर्शन...ः 
कार धेहि चक्षुषे चक्षुर्विख्ये तनूभ्य॑: । सं चेदं वि च्॑॑ पछ्येम ॥ ४॥ 
(१ का 


हमारी चक्षुषे-आमँख के लिये अक्षु:ः धेहि-प्रकाशक तेज को धारण कीजिये। 
विख्ये-विशेषरूप से प्रकाशन, १ 0 हे शक्ल कक का विस्तार के लिये 


चशक्षु:-प्रकाशक तेज को धारणें करत हम इदम्‌-इस 
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जगत्‌ को संपश्येम-समुदित रूप में देख सकें, च- और विपश्येम-इसके अंगों को अलग-अलग 
भी अच्छी प्रकार देख सकें। हमारा 'सन्दर्शन व विदर्शन' बड़ा ठीक प्रकार से पालक । 
भावार्थ--हम प्रकाशक तेज को प्रास करके अपनी आँखों से इस संसार को : 
के रूप में सम्यक्‌ देखनेवाले हों । हम समाज व व्यक्ति दोनों का ध्यान करनेवाले हों । कक गू 
में प्रवत्त हों वहां अपना धारण भी ठीक प्रकार से करें। र्् 
ऋषि:--चक्षु: सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥। छन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ स्वर:--षट्ट ० ॥ (2 
प्रभु-भक्ति व सर्वहित >> (2 


सुसन्दूर्श त्वा बय॑ प्रतिं पछ्येम सूर्य । वि प॑श्येम नच पे +॥ ५ ॥। 
(१) हे सूर्य-सबको कर्मों में प्रवृत्त करानेवाले प्रभो ! सुसंदशम- हर व त्वा-आपको 
वयम्‌-हम प्रतिपश्येम-प्रतिदिन देखनेवाले बनें, हम प्रतिदिन । अथवा प्रत्येक 







पदार्थ में हम आपकी महिमा को देखनेवाले बनें। (२) नृच& 
हम लोकहित के कर्मों में प्रवत्त हुए-हुए विपश्येम- प्रत्येक १ 
ध्यान करें। परिवार में, समाज में, राष्ट्र में, विश्व में सभी का 
प्रभु-भक्त सब प्राणियों के हित में प्रवृत्त होता ही लीक, । 
रता: ' बनें। 
भावार्थ--प्रभु-दर्शन की कामनावाले हम में प्रवत्त हों। 
सम्पूर्ण सूक्त दृष्टि शक्ति के ठीक करने के हि 9 का संकेत करता है। ठीक दर्शन यही 
है कि हम केवल अपना ध्यान न करें। व्यघट्धि बोर थों के 
इस वृत्ति के सन्‍्तानों को जन्म देनेवाली-माता॥/8 
यह 'पौलोमी ' बनती है, (पुल-० 96! रे व विचारोंवाली होती है तथा (0 96 ०0!0९80 
(027॥8) समाहित वृत्तिवाली बनती 6 | गूह /२ पौलोमी' “जयन्त' सन्‍्तान को जन्म देती है, 
इसके सन्‍्तान शत्रुओं को वाले होऐते हैं। यह कहती है-- द 















हल लल्स- पनुष्यों का ध्यान करनेवाले 
क्ति्क्रे देखनेवाले हों, सभी का 


त करना हमारा उद्देश्य हो | वस्तुत: 


' है, प्रज्ञापूर्वक कर्मों को करनेवाली है। 


. _[१५%६ । एकीनषष्टय  सूक्तम्‌ 
ऋषि:--शची पौलोमी. जेल दी पौलोमी ॥ छन्‍्द:--निच्चुदनुष्टुप्‌॥। स्वर:-- गान्धारः ॥। 
०2 / भग का उदय 
उदसोौ सूर्यो पर  म्रांमंको भग॑: । अहे तदह्विद्ठुला पतिमभ्य॑साक्षि विषासहिः ॥ १॥ 
(१) असौ सूर्य उद्‌ अगात्‌-उदित हुआ है। इसी प्रकार मामकः-मेरा अय॑ 
भगः यह भग ))भी उद>उदित हुआ है। सूर्योदय के साथ मेरे भग का उदय होता है। 








हे ज्ञान का ऐश्वर्य भी चमक उठता है। (२) तत्‌तब (0०) अहम्‌-में पति 
रूप पति को जानती हुई अभ्यसाक्षि>"शत्रुओं का पराभव करती हूँ। मैं इस 
पसहि:-विशेषरूप से शत्रुओं का मर्षण करनेवाली होती हूँ। काम-क्रोध आदि 
श्र ज्नेधमों का पराभव किये बिना प्रभु की प्राप्ति का व ज्ञानैश्वर्य के उदय का सम्भव नहीं है। 
जोर शैज्जैर्य को प्राप्त करनेवाली माता ही 'शची ' है। यही “जयन्त' सन्‍्तानों को जन्म दे पाती 
हे। रा 


मा लर्य क़्ो्‌ प्राप्त करनेुवाली वाली माता ही प्रभु का दर्शन करती है और काम-क्रो ध 
आदि का मर्षण क ट ्] €ाबा) ४८वार शा5इडा0णा ८ ]7 ए 673.) 


मिला मास बाय 
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ऋषि:--शची पोलोमी ॥ देवता--शच्ती पौलोमी ॥ छनन्‍्द:--निदच्चुदनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धार: ॥ 
आदर्श माता 

अहं केतुरहं मूर्धाहमुग्रा विवाच्ननी | ममेदनु क्रतुं पति: सेहानायां 

(१) माता कहती है कि अहं केतुः-मैं ज्ञानवाली बनती हूँ। अहं “00:02 












शिखर (॥00 7082) घर पहुँचने का प्रयत्न करती हूँ। अहं उग्रात-मैं हँ। 
विवाचनी-प्रभु के नामों का विशेषरूप से उच्चारण करनेवाली होती हूँ। मे रत हम । 
में शिखर पर पहुँचने की भावनावाली तथा शरीर में तेजवाली, प्रभु के नाम का*ः करनेवाली 


क्रतुं अनु-संकल्प के अनुसार इत्-ही पति:>मेरे पति उपाचरेत्‌ः प्र 
तेजस्विनी व शान्त स्वभाववाली हो, क्रोध आदि से सदा दूर हो। इसकै-जिचारों द 
पति कार्यों को करते हैं। इस प्रकार पति-पत्नी का समन्वय होने ँ हे उत्तम सन्‍्तान हुआ करते 


हैं। 

भावार्थ--आदर्श माता में 'ज्ञान-शिखर पर पहुँचने की भ॑ वर लत, जे 
होनी चाहिये। इस पत्नी को पति की अनुकूलता प्राप्त लक श्रें उत्तम सन्‍्तानों को प्राप्त करते 
हैं। 

ऋषि:--शची पोलोमी ॥ देवता--शची पौलोमी ॥। 
वीर चर न 

मर्म पुत्रा: शंत्रुहणो5थों मे दुहिता विराट्‌। ता आप /संजया पत्यों मे एलोक॑ उत्तमः ॥ ३॥ 

(१) गत मन्त्र की आदर्श माता यह द हरी कि मम पुत्राः >मेरे पुत्र शत्रुहणः "शत्रुओं 
को मारनेवाले हैं, ये कभी शत्रुओं से अि ते सह होते। अथ उ>और निश्चय से मे दुहिता>मेरी 
पुत्री विराट्>विशिष्टरूप से पट है टेती है। (२) उत5और अहम-में सड्जया"सम्यक्‌ 
शत्रुओं को जीतनेवाली होती हूँ। “पत्त्यौ"् मेरे पति में उत्तम: शलोकः:-उत्कृष्ट यश होता है। 
मेरे पति भी वीरता के कारण यशर्ली होते 2] । माता-पिता की वीरता के होने पर ही सन्तानों में 
भी वीरता आती है। माता- प्शस्वी न हो तो सन्‍्तानों का जीवन कभी यशस्वी 





नहीं हो सकता। 

भावार्थ--वीर माता प्र वीर व यशस्वी सन्‍्तानों को जन्म देते हैं। 

ऋषि:--शच्ची हक । देबता--शच्ी पौलोमी ॥ छन्‍्द:--निच्चूदनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 

कृत्वी-झ्ुम्नी-उत्तम 
येनेन्द्रों हुविषा+ झुम्न्युत्तम: । इदं तर्दक्रि देवा असपत्ना किलांभुवम्‌॥ ४॥ 

(१) हे पूर्य आदि देवों! अथवा समय-समय पर घरों पर पधारनेवाले विद्वानों! 
इदम्‌न्यह व हर काम अक्रि>किया जाये येन-जिससे मेरे पति इन्द्र:-जितेन्द्रिय अभवत्‌त्हों | 
हविषा- आन क अदन के द्वारा वे कृत्वी-सदा उत्तम कर्मों को करनेवाले, झ्ुम्नीजज्ञान की 
ज्योति,से दीस-जीवनवाले, उत्तम:"मन में दिव्य उत्कृष्ट वृत्तियोंवाले हों। (२) बालकों की माता 
दि जि में भी किल-निश्चय से असपतल्लाजसपत्रों से रहित अभुवम-हो जाऊँ। शरीर में 
से अब 5 की अत ल्वीरिवा हिला से हद 6॒हि कुन रोगों व वासनाओं 


६१८ २१०.१५७९.७ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


८-जा-+५44००१4 ८०“ अर्थ "दफा: >कट2447११८: कक फका< 9९४८: ::4%:70%:८::४८-3४४८:0%6::3487:50:5%::7%::7% 3-42. $%:... (०॥८०० ००4४ “दी ०:09 0-9०९७27०%४ <%4:5%-7०ब:>॥:54८-702:-7०८८:७६८०--७७८८--६८:७-००९%८८-६००)०८०००८०७--७००--४%८००*>:७:२०८-कैर>०ै-277::स2<:फ७::2१:८५%८०००८:१८०७०८-:५४-०६-क:०१:०१:८५-उन्तकर कराए: (-फकर:१<-० 


भावार्थ--देवों की कृपा से पति “कृत्वी, झ्युम्नी व उत्तम' हों तथा पत्नी असपत्न हो | 
ऋषि:--शच्ची पौलोमी ॥ देवता--शची पौलोमी ।॥। छन्‍्द कप मकान फट | स्वर:--गान्धार' 


सपत्न हनन 

असपला स॑पत्नघ्नी जय॑न्त्यभिभूवरी | आवृक्षमन्यासां वर्चो राधो 

(१) अ-सपत्ना”मैं रोगरूप सपत्रों से, शत्रुओं से रहित होती हूँ। 'ल जय | 
वासनारूप शत्रुओं का हनन करनेवाली बनती हूँ। जयन्ती-सदा विजयशील गे अेिभूवरी 
वासनारूप शत्रुओं को अभिभूत करनेवाली होती हूं। (२) इन पुन भिन्न, मेरी 
शत्रुभूत वासनाओं के वर्च:-तेज को आवुृशक्षमरमैं काटनेवाली होती हूँ 
को मैं विनष्ट करती हूँ इवन्‍जैसे कि अस्थेयसाम्‌ राधा मर ता | कै ऐश्वर्य को। 
राध: ' शब्द का व्यापक अर्थ सफलता है। उस अर्थ को लेने पर जैसे अस्थिर 
वृत्तिवालों की सफलता विनष्ट होती है, इसी प्रकार इन कह मल को मैं विनष्ट करती 
हूँ। स्थिर वृत्तिवाली बनकर मैं अपने इस शत्रु संहार रूप को प्राप्त करती हूँ। 
भावार्थ--एक आदर्श माता रोग व वासना रूप शत्रुओं करके, स्थिर वृत्तिवाली 

बनकर अपने सन्‍्तान निर्माणरूप कार्य में सफल होती है 
ऋषि:--शची पोलोमी ॥ देवता--शची पौलोमी ॥  टर टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
विजय 


सर्मजैषमिमा अहं सपलत्नीरभिभूवरी । मस्ये द्रीरस्ट विराजानि जन॑स्य त्व ॥ ६ ॥ 
(१) अहम्‌रमैं इमाः:-इन वासनाओं पेज >पूर्णरूप से पराजित करनेवाली बनूँ। 
में सपत्नी:-इन वासनारूप शत्रुओं को अभिवरश्यू भभूत करनेवाली होऊँ। (२) इन वासनाओं 
को मैं इसलिए अभिभूत करूँ यथा+- से कि >मैं अस्य वीरस्य जनस्य5-इस वीर जन 
को विराजानि-विशिष्ट शोभावाली वीर हों, शक्तियों का विस्तार करनेवाले हों । 
उन वीर सनन्‍्तानों से में शोभावाली 
भावार्थ--वासनाओं जप 



















माता वीर सन्‍्तानों से शोभा को पाता है। 


सम्पूर्ण सूक्त आदर्श म करता है। मुख्य बात वासनाओं के विजय की है। “वासना 
विजय! ही माता को वीर शोभा को प्राप्त कराती है। 
वासनाओं "ला व्यक्ति ही अपनी न्‍्यूनताओं को दूर करके अपना पूरण करता 


है, सो 'पूरण: ' नाम ता हैं। यह सबके साथ स्त्रेह से वर्तनेवाला “वैश्वामित्र: ' होता है। इसको 
प्रार्थना है कि-- 
[ १६० ] षष्टयुत्तशततमं सूक्‍तम्‌ 
वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैेवत: ॥ 


मुख्य कर्त्तव्य 'सोमरक्षण' 
>र्ललपभवकल अस्य पांहि सर्वरथा वि हरी इह मुज्च। 
इन्द्र मा त्वा यर्जमानासो अन्ये नि रींरमन्तुभ्य॑मिमे सुतार्सः ॥ १॥ 
(१) तीब्रस्यूशत्त्रु लिये रोगक्शमि मि आदि के. लिये अत्यज्ञ अभिवयसः-( अभिगत 
 बयो येन) जिसके डा वर ता है उस अस्य का पाहिच्तू अपने में 
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रक्षण कर | सोम को शरीर में ही सुरक्षित रख । यह तुझे रोगों से मुक्त करेगा और दीर्घजीवन प्राप्त 
करायेगा। (२) इह>इस जीवन में सर्वरथा- (सर्व: रथ: याभ्याम्‌ ) जिनके द्वारा यह शरी रे त्थ््सूण 
बनता है, उन हरीजज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप अश्वों को विमुञज्च-विषय-वासनारूक तप में 
रहने से पृथक्‌ कर। तेरी इन्द्रियों विषयों में ही लिप्त न रह जायें, इन्हें तू विषयमुक्त करे पे 

रथ को आगे ले चलनेवाला बना। (३) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष | त्वा-तुझे अन्ये यजमानासे 
विविध कामनाओं से यज्ञों में व्याप्त लोग निरीरमन्‌-मत आनन्दित > | अ की उनकी 
तरह सकाम होकर इन यज्ञ-यागादि में ही न उलझे रह जाना। तुभ्यम्‌-तेरे "ये सोम 
सुतासः उत्पन्न किये गये हैं। तेरा मुख्य कार्य इनका रक्षण है। इनके र प्रकार की 


उन्नति होगी। 
भावार्थ--हम इन्द्रियों को विषयों से मुक्त करके सोमरक्षण कर मुख्य कर्त्तव्य 


समझें। 
ऋषि:--पूरणो बवैश्वामित्र: ॥ देवता---इन्द्र: ॥ छन्‍्द पादप) स्व" ->-थेवत:ः ॥ 
वेदवाणी का आह्वान: 


तुभ्यें सुतास्तुभ्य॑मु सोत्वासस्त्वां गिरः ह्वयन्ति। 
इन्द्रेदमद्य सर्वनं जुषाणो विश्व॑स्य कर पद [ सोम॑म्‌॥ २॥ 


(१) हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष । तुभ्यं सुताः- फ लिम्रे? इन सोमों का उत्पादन हुआ है उ 
तुभ्यम्-और तेरे लिये ही सोत्वास:-उत्तपन्न का थे जमा में। ये शवात्र्या:-(शु अतन्ति) शीघ्रता 
से गतिवाली, अर्थात्‌ कर्मों में प्रेरित ८ रत 7 पर था त्वां आह्वयन्ति-तुझे पुकारती 
हैं। तूने इनका अध्ययन करना है और इनमें “नि र््ष्ट् के गो में प्रवृत्त होना है। (२) हे जितेन्द्रिय 
पुरुष अद्यच्ञाज इद सवनम्‌न्‍इस नर यज्ञ “की जुषाणः-प्रीतिपूर्वक सेवन करता हुआ 
विश्वस्थ विद्वान-अपने सब कर्त्तव्य “क्रम जानता हुआ सोमम्‌नरसोम को (वीर्य को) 
इह-रस शरीर में पाहिन-सुरक्षित उ परक्षण से ही तू सब कर्त्तव्य कर्मों को पूर्ण कर 
पायेगा। सोमरक्षण ही तुझे नह के वेद को समझने के योग्य बनायेगा। 

.. भावार्थ-हम सोम का णी को पढ़ें | वेदवाणी को समझते हुए हम तदुपदिष्ट 
कर्त्तव्यों का पालन करें। 
ऋषि: >-पूरणो 













: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- घैवत: ॥॥ 
बट प्रशस्त व सुन्दर जीवन 
यउऊउ तर सोम॑मस्मै सर्वहृदा देवकामः सुनोतिं। 
सके परा ददाति प्रशस्तमिच्चारुमस्मैं कणोति॥ ३॥ 
(१) यह- मनसा>कामयमान मन से, चाहते हुए मन से सर्वहृदा-पूरे दिल से 
देव प्रभु की कामनावाला होता हुआ, अस्मै"इस प्रभु की प्रासि के लिये 
ज़ोति्‌ सोम को अपने में उत्पन्न करता है। इन्द्र:-वह परमैश्वर्यशाली प्रभु तस्य>उसकी 
रूपे गौवों को न पराददाति-कभी उससे दूर नहीं कर देता, उन्हें विषयों का शिकार 
स्ला। एवं सोमरक्षण का प्रथम परिणाम यही होता है कि मनुष्य प्रभु-प्रवण बनता है 


उसकी इन्द्रियाँ विषयों ही 068 पक लीक; जती रहती (6) _छ्पप्क़ार वे प्रभु अस्मै-इस 


सोमरक्षण करनेवाले प्रशस्तम्‌- व चारुम्‌ूजसुन्दर जीवन को 
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कणोति>-करते हैं। इसका जीवन प्रशस्त व सुन्दर बनता है। प्रभु की ओर झुकाव हो, इन्द्रियों 


बनेगा। 
ऋषि:--पूरणो वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्टत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--- पैवत: ॥ 


विलास का परिणाम (2 

अनुस्पष्टी भवत्येषो अस्य यो अस्मे रेवान्न पाप 5७2 
निररलौ मघवा तं द॑धाति ब्रह्मद्धिषों हम 
(१) यः-जो रेवान्‌-धनवान्‌ होता हुआ अस्मै-इस प्रभु प्राप्ति के 







को बिताता हुआ 


का अभिषव नहीं करता, सोम का सम्पादन न करता हुआ जो 
सोम का (वीर्य का) विनाश करता है, एषःच्यह व्यक्ति प्रभु की अनुस्पष्ट 
भवतिनदृष्टि में स्थापित होता है। (स्पश-0 5०८) प्रभु की होती है। उसी प्रकार 


प्रभु अरलौ-मुट्ठी में निः दधाति-निश्चय से धारण ८ 022 कैद-सी में डालता है। 
और भी अधिक विकृति के होने पर इन ब्रह्मद्विषः-ठे द कि के शत्रुओं को, ज्ञान से विपरीत मार्ग 
पर चलनेवालों को वे प्रभु हन्ति-विनष्ट करते हैं। # कु 


जैसे कि एक अशुभ आचरणवाला व्यक्ति राजपुरुषों की नज । (२) यदि यह अधिक 
विलास में चलता है, तो तम्‌*उस विलासमय जीवनवाले मघवारयह ऐश्वर्यशाली 
हि ड 





















धन के कारण विलासमय जीवनवाला 
व्यक्ति इस प्रकार प्रभु से ' अनुस्पष्ट, धुत व है | हमें चाहिये यह कि हम विलास 
के मार्ग पर न जाकर तप के मार्ग पर ही हे को 
भावार्थ--विलासी पुरुष प्रभु पट डेप ्र्प् 
सूचना--यहाँ दण्डक्रम बड़ा स्पष्ट है प्रभु सर्वप्रथम चेतावनी-सी देते हैं, पुनः किसी प्रकार 
रोगादि के द्वारा उसे बद्ध कर देते ध् शल्षा में समाप्त कर देते हैं। मृत्यु भी अशुभ वृत्ति के 
भुलाने में सहायक होती है। क्‍ 
तरल ती--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्व॒र:-- घिवत: ॥ 
तपस्वी जीवन 
पक वायज॑न्तो हवामहे त्वोप॑गन्तवा उं। 
नवांयां वयमिन्द्र त्वा शुन हुवेम॥५॥ 
विलासमय जीवन से विपरीत जीवन का चित्रण करते हुए कहते 
की कामना करते हुए हम उपगन्तवा उच्आपके (प्रभु के) समीप 
लये त्ञ हवामहे- आपको पुकारते हैं। प्रभु की आराधना से जीवन का मार्ग विलास 
परिणामत: कर्मेन्द्रियाँ व ज्ञानेन्द्रियाँ सशक्त बनी रहती हैं। शरीर की शक्ति का 
2डीं ही का १ (२) हे प्रभो | इस प्रकार ते+आपकी नवायाम्‌-"अत्यन्त स्तुत्य सुमतौ-कल्याणीमति 
:*सदा वर्तमान होते हुए वयम्‌"हम, हे इन्द्र-सब शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले 


प्रभो। शुनमूल्आनन्दस्वस्था ला आती इनक पकाओह । अल हाउतता ने चलते डुए है 


हम आपकी कल्याणीमति 


का नहीं ढ़ 


सशक्त हों' बस यही प्रशस्त व सुन्दर जीवन है। 
भावार्थ--सोमरक्षण से हमारी इन्द्रियाँ सशक्त रहेंगी और हमारा जीवन प्रशस्त्र 57 
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भावार्थ--उत्तम कर्मन्द्रियों, ज्ञानेन्द्रियों व शक्ति का सम्पादन करते हुए हम प्रभु का उपासन 
करें। प्रभु हमें शुभ बुद्धि को प्राप्त कराते हैं। 

सूक्त का मुख्य विषय यही है कि सोम के रक्षण के द्वारा जीवन को उत्तम 
परिणाम यह होगा कि हमारे सब रोग विनष्ट हो जायेंगे। हम “यक्ष्मनाशन: ' होंगे पके 
यज्ञात्मक कर्मों से लोकहित में प्रवृत्त होने से हम “प्राजापत्य: ' होंगे। यही अगले सूक्त, ऋषि 









. [१६९१ ] एकपषडष्ट्युत्तरशततमं -अमूईश 
ऋषि:--यक्ष्मनाशन:ः प्राजापत्य: ॥ देवता--राजयक्ष्मघ्तम्‌ ॥ छन्‍्द:-- भुरिवित्र 
रोग-मुक्ति 
मुज्चार्मि त्वा हविषा जीव॑नाय पशर 
ग्राहिर्जग्राह यदि बैतदेन तस्यां इन्द्राग्री प्र 
(१) त्वा-तुझे हविषा"हवि के द्वारा, अग्मिहोत्र में 
यश्ष्मात्‌"ःअज्ञात रोगों से, न पहिचाने जानेवाले रोगों मे( उत्‌ः राजयक्ष्मात्-राजयक्ष्मा से 
क्षयरोग से मुज्चामि-मुक्त करता हूँ जीवनाय-जिससे बट जीवन को प्राप्त कर सके तथा 
कम्‌-सुखमय तेरा जीवन हो। (२) यदि वार वा छज प्‌ू-इसको एतत्‌-(एतस्मिन्‌ काले 
सा०) अब ग्राहित"अंगों को पकड़-सा लेनेवाला कत्त 'जंग्राह- जकड़ लेता है तो एनम्‌-इसको 
इन्द्राग्री-इन्द्र और अग्रि तस्या:>उस ग्राहि रमक रोम से प्रमुम॒ुक्तम्‌-मुक्त करें। अग्रिरोग के 
अन्दर दीस होता हुआ अग्नि हविरद्रव्यों को इस करे में विभक्त करके सूर्यलोक तक पहुँचाता 
है ' अग्रौ प्रास्ताहुति: सम्यगांदित्यमुपतिष्ठते ' [ये (>ईन्द्र) जलों को वाष्पीभूत करके इन सूक्ष्मकणों 
के चारों ओर प्राप्त कराता है। इस प्रकार वोट वृष्टि के बिन्दु (बून्दे) इन हविरद्रव्यों के केन्द्रों में लिये 
हुए होते हैं। उनके वर्षण से उत्पन्न क् (४ उन्हीं हविद्रव्यों के गुणों से युक्त हुए-हुए रोगों 
के निवारक बनते हैं। इस प्रकार सूर्य-(इन्‍्ह्रें) और अग्नि हमें रोग मुक्त करके दीर्घजीवन प्राप्त कराते 
हैं। बी द 


भावार्थ--अग्रिहोत्र (स्वाहुत) हविरद्रव्यों से हम रोग मुक्त हो पाते हैं। सब 


:--थिवत: ॥। 


॥ ९ ॥। 
| के द्वारा अज्ञात- 








..) 


अज्ञात रोग, राज्यक्ष्मा व शाह लेक रोग सूर्य व अग्नि के द्वारा दूर किये जाते हैं। 


ऋषि:  बकद ॥ देवता--राजयक्ष्मघ्नम्‌॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुपू।। स्वर:-- घैवतः ॥ 
निर्क्रति की गोद से बाहिर | 
वा परेंतो यर्दि मृत्योर॑न्तिकं नींत.एव। 


हरामि निहःऋदंतेरुपस्थादस्पार्षमेनं॑ शतशारदाय ॥ २ ॥ 
(१) क्षितायु:-यह रुग्ण पुरुष क्षीण आयुष्यवाला हो गया है। यदि वबा"अथवा 
द् गे रोग में बहुत दूर पहुँच गया है । यदि>"अगर मृत्यो:-मृत्यु के अन्तिकम्‌्समीप 
एव प्रात्त कराया गया है, तो भी तम्‌-उसको निर्क्रते:-दुर्गति की उपस्थात्‌-गोद से 
ह मिस्र ले आता हूँ। वस्तुतः गतमन्त्र में वर्णित अग्रिहोत्र के द्वारा मैं इसे तीत्रतम रोगों 
हूँ। (२) इस प्रकार रोगमुक्त करके एनम्‌ू-इसको शतशारदाय-पूरे शतवर्ष 


के जीवन के लिये असागरारष-त(ज्य9ज्नलचक्त जलाजाएँ | अफिक्रेत्/क्े द्वारा इसे (क) रोगों से 
मुक्त करता हूँ और (ख) बल से युक्त करता हूँ। 
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भावार्थ-- अग्रिहोत्र के द्वारा तीव्रतम रोगों से भी मुक्ति सम्भव है। 
ऋषि:--यक्ष्मनाशनः प्राजापत्य: ॥ देवता--राजयक्ष्मघ्तम्‌॥ छन्‍्द:--निद्चृत्र्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- दे 






सहस्वाक्ष हवि (2 
सहस्त्राक्षेण शतशारदेन शतायुंषा ह॒विषाहांषमेनम्‌। 
शतं यथेमं श्रदो नयातीन्द्रो विश्व॑स्य दुरितिस्य॑ पारम्‌॥ (2 
(१) में एनम्‌-इस रुग्ण पुरुष को हविषा-हवि के द्वारा पर य जे हर ले आता 
हूँ। उस हवि के द्वारा जो कि सहस्त्राक्षेण-हजारों आँखोंवाली है, हजारों का ध्यान करती 
है, हजारों को रोग-मुक्त करती है। शतशारदेन-यह हवि हमें हल ले चलती है। 
शतायुषा-इस हवि के द्वारा हमारा शतवर्ष का आयुष्य क्रियामय बना इति आयु: ) । 


(२) मैं इसको हवि के द्वारा रोग से बाहिर लाता हूँ और इस प्रकार ब् व्यूबस्था करता हूँ यथा-जिससे 
इमम्‌-इस पुरुष को इन्द्र:-सूर्य विश्वस्य दुश्तिस्य-सब दुर्ग ध्थय पर नयाति-"पार ले जाता 
है। अग्नि और इन्द्र (सूर्य)/ मिलकर मनुष्य को सब कष्टों से देते हैं। 

भावार्थ--अ ग्रिहोत्र में डाले गये हविरद्र॑व्यों से से चरू का कल्याण होता है, ये उन्हें 
सौ वर्षों तक जीनेवाला बनाते हैं, उनके जीवन को क्रिय से खते हैं। 

ऋषि:--यक्ष्मनाशन: प्राजापत्य: ॥ देवता--राजय --विराटूत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
जाल जे 
श॒तं जीव शरदो वर्धमान: रत वसन्‍्तान्‌। 
शतमिन्द्राग्नी स॑विता < द् के ऐलायुषा ह॒विषेमं पुर्नर्दु: ॥ ४॥ 

(१) हे मनुष्य! तू वर्धमान:-स् तर शेक्िगे की दृष्टि से वृद्धि को प्राप्त करता हुआ शत 
शरद: जीव"सौ शरद्‌ ऋतुओं ऋ जलने हब हो। शतं हेमन्तान्‌"सौ हेमनत ऋतुओं तक 
जीनेवाला हो । उ>"और पक सौ चर ऋतुओं तक जीनेवाला हो। (२) इन्द्राग्नी >सूर्य 
और अग्नि तथा सविता बृहस्पति: “त्रीर्यशक्ति तथा उत्कृष्ट ज्ञान शतायुषा हविषा-"शतवर्ष 
के जीवनवाली इस हवि के -इस पुरुष को शतं पुनः दठुः-सौ वर्ष का जीवन फिर 
से प्राप्त कराते हैं | शरीर में ही यहाँ 'सविता' कही गई है, यह उत्पादक है। 'बहस्पति' 


शब्द ज्ञान का पल अीफ अति त वृहण के साथक होते हैं। 
भावार्थ--इन्द्र व बृहस्पति हमें शतशारद जीवन को प्राप्त करायें। सूर्य, अग्नि, 
वीर्यशक्ति ग्ट्श्क ज्ञान दीर्घजीवन के लिये सहायक होते हैं। 
ऋषि:-- : प्राजापत्य: ॥ देवता--राजयकछ्ष्मघ्तम्‌॥ छन्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


सर्वाड्र ( पूर्ण स्वस्थ ) 
न ३ त्वा पुनरागा: पुनर्नव। सर्वीड्ग सर्व ते चक्षुः सर्वमार्युश्च तेडविदम्‌॥ ५ ॥। 
को सम्बोधन करते हुए कहते हैं कि त्वा आहार्षम्‌-तुझे रोग से बाहिर ले आता 
हूँ और इसे+प्रकार त्वा अविदम-तुझे प्रात करता हूँ। पुनः आगाः-तू फिर से हमें प्राप्त हो। 


(२) हे पुनर्नवफिर से प्राप्त #घ | सर्वाज्भत्हे सम्पूर्ण 
अंगोंवाले पुरुष ! ते>"तैरे न 42230 00800 वर कट अर तर लिये सर्वे आयु: पूर्ण 
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जीवन अविदम््‌--मैंने प्राप्त कराया है। 
भावार्थ--हम नीरोग होकर ठीक दृष्टि को व स्वस्थ अविकृत अंगों को प्राप्त क 





जीवन को प्राप्त करें। (2 

अग्निहोत्र में आहुत हविरद््रव्यों के द्वारा नीरोगता प्राप्ति का सूक्त में वर्णन है। वे 
रमण के लिये हमारा क्षय करने से 'रक्षस्‌' हैं। इनको नष्ट करनेवाला ' पल ही हि, !' का 
ऋषि है। यह सब रोगों व राक्षसीभावों से ऊपर उठने के कारण ब्रह्म को प्राप्त हो हि, “ब्राह्म: ' 
कहलाता है। इसकी प्रार्थना है-- 


[ ९६२ |] द्विषष्ट्युत्तरशततमं --सदि 
ऋषि:--रक्षोहा ब्राह्मय: ॥ देवता--गर्भसंस्त्रावे प्रायश्चित्तम्‌॥ छन्‍्द: बल गान्धारः: ॥ 


गर्भस्थ व योनिस्थ दोष का 

ब्रह्म॑णाग्रिः सविदानो रैक्षोहा बाधतामितः । अमीवा कर श 
(१) अग््निः-वह ज्ञानाग्रि से दीप कुशल वैद्य रक्षोहा>- | का नाश करनेवाला है। 

यह ब्रह्मणा"ज्ञान से संविदान:-खूब ज्ञानी बनता हुआ रा *ल्यड़ों तेरे शरीर से उस रोग को 
बाधताम्‌-रोककर दूर करनेवाला हो यः-जो अमीबा>रोगेले>तेरे गर्भ आशये-गर्भ-स्थान में 
निवास करता है। (२) यः-जो दुर्णामा>अशुभ नाम शो फेरे तू (बवासीर ) नामक रोग ते>तेरी 
योनिम्‌जरेतस्‌ के आधान स्थान को अपना आ था है, उसे भी यह दूर करे। 







योनिमाशयें।।| १ ॥ 


भावार्थ--कुशल वैद्य गर्भ-स्थान में व ऊन गति त्राले दोष को दूर करे। 
ऋषषि:--रक्षोहा ज्राहमय: ॥ देवता--गर्भसंस्त्रावे प्राथेश्टि खत्तुर्भ ॥ छन्द: --निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
यस्ते गर्भममरमीवा दुर्पामा योनि शश््‌ । अम्निष्टे ब्रहांणा सह निष्क्रव्या्दमनीनशत्‌॥ २ ॥ 

(१) यः"जो अमीवा>“रोग तक भमूरगर्भ-स्थान में आशये-निवास करता है और 

जो दुर्णामा"अशुभ नामवाला शैस्‌:लामक (बवासीर ) योनिम्जरेतस्‌ के आधान स्थान में 

निवास करता है तम्‌ू- | अ “यह कुशल ज्ञानी वैद्य निः अनीनशत्‌-बाहर करके नष्ट 

अहाणा सहनचज्ञान के साथ रोग को पूरी तरह समझकर नष्ट 













विकारों को प्र्दकैर 
ऋषि:-- शक्षोहो हि श्ोहो आाहा: ॥ देवता--गर्भसंस्त्रावे प्रायश्चित्तम्‌।। छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
गर्भाधान से जातकर्म तक 
यस्ते हलेटकन _ निषत्स्न्नु यः सरीसपम्‌। जात॑ यस्ते जिघोंसति तमितो नाशयामसि॥ ३॥ 


(३) मेर्भाधान काल में पतयन्तम्रगर्भ में जाते हुए त्ते-तेरे वीर्याश को य:-जो हन्ति-नष्ट 
करता है। अब निषत्सुसूर का में निषएण्‌, ही झ्ए प्लीज़ को «जो लष्छ शक रता है। यः-जो तीन 


मास के बाद सरीसूपम्‌र उस गर्भस्थ बालक को नष्ट करता है, तम्‌-उस रोगकृमि 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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को इतः-यहाँ से नाशयामसित्हम नष्ट करते हैं। (२) यः-जो रोग तेज"तेरे जातम्‌-उत्पन्न 
हुए-हुए बालक को जिघांसति>नष्ट करना चाहता है, उस रोग को भी हम नष्ट करते 2 | 

व द्वितीय मन्त्र के अनुसार गर्भ व योनिगत दोषों को दूर करने के बाद गर्भाधानकालीछे कहे? 
भी दूर करते हैं और फिर गर्भावस्‍था में समय-समय पर आ जानेवाले रोगों से बचाते हैं ऑल 





उत्पन्न हुए-हुए बालक का भी रोगों से रक्षण करते हैं। हे ह 
भावार्थ--गर्भस्थ बालक के जीवन को प्रारम्भ से अन्त तक रोगों से बचाने कीफे करते 


हैं। द 
अद्वषि:--रक्षोहा ज्राह्म: ॥ देवता--गर्भसंस्त्रावे प्रायश्चित्तम्‌॥ छनन्‍्द:--निच्चदनुष्टप, (ले गान्धारः ॥ 
पति-पत्नी का नीरोग शरीर 


यस्त॑ उरू विहर॑त्यन्त्रा दम्प॑ती शर्यें। योनिं यो अन्तरारेव्ठिह ये ४ ॥। 
। 
क्‍ 








(१) यः-जो तेू"तेरी, हे स्त्रि! उरू विहरति-जाँघों में 
तेरी जाँघों में आक्रमण करता है, तम्‌-उसको इतः-यहाँ से नाशयथ स्सि नह 
जो भी रोग दम्पती पति-पत्नी के अन्तरान्देह के मध्य में ्टे तने है, उसको भी नष्ट करते 
हैं। (३) और यः-जो तेरी योनिं अन्तः आरेढि>योनि प्रविष्ट होकर आहित वीर्य 
को ही चाट जाता है उस कमि को भी हम विनष्ट 

भावार्थ--पति-पत्नी के शरीर दोषों को दूर का 

ऋषि:---रक्षोहा ब्राह्मः ॥ देवता- गर्भसंस्त्रावे प्राय कर > ज््स्‌ी सो 
गर्भस्थ बालक के होने-पर स्ेंयम का महत्त्व 

0 प्रेजां?रें जिघंांसति तमितो नाशयामसि | ५. ॥ 
[ हट ५ भूत्वानपति बनकर त्वा>”गर्भस्थ बालकवाली 
जारः-तेरी शक्तियों को जीर्ण करनेवाला ही 
कार य: “जो ते>"तेरी प्रजाम-उस गर्भस्थ सनन्‍्तति को 
जिघांसति>”मारने की ही कामन् रस क्ॉता है, तम्‌-उसको इतः-यहाँ से नाशयामसिनत"हम 
नष्ट (दूर) करते हैं। अर्थात्‌ ऐसी /येस्था करते हैं कि तुझ गर्भिणी के साथ भोगवृत्ति से कोई 
वर्ताव करनेवाला न मा । (२) गर्भिणी स्त्री के पति का भी यह कर्त्तव्य है कि बच्चे के गर्भस्थ 


सन्‍तान नीरोग हो। 










तुझे निपद्यते-भोग के लिये प्राप्त 
भृत्वा-बनकर तुझे प्राप्त होता है और 






न. 





होने के समय में वह बनी रहे । उस समय भोग का परिणाम स्त्री की शक्तियों को जीर्ण .. 

करना ही होगा और 'बालक के निर्माण में अवश्य कमी रह जायेगी। इस सारी बात ! 

को समझता हे भोग की ओर झुकता है तो वह पति क्‍या ? वह तो जार ही है। 
भावार्थ-- गर्भस्थ होने पर पति भी भाई की तरह वरत्ते। उस समय पति के रूप 

में वर्तना 'जार 


हज ग : ॥ देवता- गर्भसंस्त्रावे प्रायश्चित्तम्‌॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
अचेतनावस्था में भोग निषेध 
यस्त्या 


यस्त्वा स्वप्नेन तम॑सा मोहयित्वा निपद्ध॑ते। प्रजां यस्ते जिघोंसति तमितो नाशयामसि ॥ ६॥ 


(१) थः-जो त्वा-तुझ्े।लप्रेत/लामजारत्तमाइक्त्पातों ले ताले तालेंउत्तमोगुणी पदार्थों के 
प्रयोग से मोहयित्वा-मूढ व अचेतन बनाकर निपद्यते-भोग के लिये प्रात होता है और इस प्रकार: 





अथ दशमं मण्डलम्‌ १०.२१५६३.३ ६२५ 





:-जो ते-तेरी -प्रजा को, भस्थ सनन्‍तान को जिघांसति-नष्ट करना चाहता है 
तम्‌-उसको इतः "यहाँ से नाशयामसि-”"हम दूर करते हैं। (२) गर्भिणी को कहे! हर [ 
ले जाकर भोग-प्रवृत्त होना गर्भस्थ बालक के उन्‍्माद या विनाश का कारण हो सकताहहै। 
सर्वथा हेय है। 

भावार्थ--पत्नी को अचेतनावस्था में उपयुक्त करना गर्भस्थ बालक के लिये अत्यन्त चेक 
होता है। 

सम्पूर्ण सूक्त उत्तम सन्तति को प्राप्त करने के लिये आवश्यक बातों का हल | अगले 
सूक्त में अंग-प्रत्यंग से रोगों के उद्वहण करनेवाले का उल्लेख है। रोगों के ने अल 
यह “विवृहा' है। ज्ञानी होने से यह 'काश्यप” है। यह कहता है कि ्््‌ 

[ १६३ |] त्रिषष्ट्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 

ऋषि:--विवृहा काश्यप: ॥ देवता--यक्ष्मघ्नम्‌ | छन्‍्द:-- 

सिर से रोग का निराकरण ( शीर्षण्य केश रिोक्करण 


. अक्षीभ्यों ते नासिंकाभ्यां कर्णाभ्यां 









त्ते॥ १॥ 


यक्ष्मं शीर्षण्य॑ मस्तिष्काज्जिह्ाया का क्‍ 
(१) हे रुग्ण पुरुष! मैं “विवृहा काश्यप ' ते-तेरी औश्ी क्‍श्प्ेम्-आँखों सें, नासिकाभ्याम्‌ः 
नासिका छिद्रों से, कर्णाभ्याम्‌्-कानों से छुबुकाद से यक्ष्मम-रोग को विव॒ृहामि- 


उखाड़ फेंकता हूँ, रोग का समूलोन्मूलन किये दल है। (#२ ) शीर्षण्यम्‌्-सिर में बैठे रोग को 
दूर करता हूँ। मस्तिष्कात्‌-शिर के अन्तःस्थित व्र्शेष से तथा जिह्नलाया:-जिह्ढा से ते>तेरे 
इस रोग को विनष्ट करता हूँ। इस प्रकार करे श्री ग को निर्दोष बनाता हूँ। - 
भावार्थ--ज्ञानी वैद्य सिर के सब स्रेगीं पे निराकरण करता है। 
ऋषि:--विवृहा काश्यप: ॥ देवता घ्नमं॥ छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
भुजाओं से रोग ८ गए ग ( दोषण्य दोष निराकरण ) 
ग्रीवार्भ्यस्त उद्छि क्रीक॑साभ्यो अंनूक्यांत्‌। 
यक्ष्म दोषण्य मौतों: बाहुभ्यां वि वृहामि ते॥२॥ 
(१) हे वात न | में तें-तेरी ग्रीवाभ्य:-गले में विद्यमान नाड़ियों से, ऊष्णिहाभ्य:- 


ऊपर की ओर | से, कोकसाभ्य:-अस्थियों से, अनूक्यात्‌-अस्थिसंधियों से 
यक्ष्मम-रोग को करता हूं। (२) दोषण्यम्‌नभुजाओं में होनेवाले यक्ष्मम्-रोग 
को दूर करता कु । असाभ्याम्‌जहाथों के उर्ध्वभाग, अर्थात्‌ कन्धों से तथा बाहुभ्याम्‌-हाथों 
के अधोभाग से तेचतेरे रोगों को दूर करता हूँ। 

कक भुजाओं के सब रोगों को दूर करता है। 


काश्यपः ॥ देवता--यशक्ष्मघ्तम्‌॥ छन्‍्द:--निच्चृदनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धार: ॥ 
उदर से रोग का निराकरण क्‍ 
आन्त्रेभ्यस्ते गुदाभ्यो वनिष्ले्ठदेयाद्धि। यध्षम॑ मरतसत्नाभ्यां यक्‍्न न ला शिश्लो 22 वहामि ते।। ३॥ 
(१) तेच्तेरी आन्श्रेभ्यं 7आर्ती से, गुदाध्य: >गुदा। र >स्थूल आँतों 
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से, हृदयात्‌ अधि>”हदय से यक्ष्मम्-रोग को विवृहामिनउन्मूलित करता हूँ। (२) ते 


मतस्नाभ्याम्‌-तेरे दोनों गुर्दों से, यक्‍्न:-यकृत्‌ (जिगर) से प्लाशिभ्य:-क्लोम ५ 
अन्य उदरस्थ मांस पिण्डों से यक्ष्मम-रोग को विवृहामि"उखाड़ फेंकता हूँ। 5 7 
भावार्थ-मैं तेरे उदर को बिलकुल नीरोग करता हूँ। 
ऋषि:--विवृहा काश्यप: ॥ देवता--यक्ष्मघ्तम्‌॥ छन्द:--निद्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: _्यार 2 ॥। 
जंघादि दोष निवारण ञ 
ऊरुभ्यों त्ते अष्ठीवद्धयां ३ मे पा 
यक्ष्मं श्रोणिभ्यां भास॑दाद्धंससो! वि व॒हामि 
(१) हे यक्ष्मगृहीत ! ते ऊरुभ्याम-तेरी जंघाओं से, ट -- 
एड़ियों से प्रपदाभ्याम्-पञ्जों से यक्ष्ममू-रोग को कटे भाग जे मरे तं हूँ। (२) ते>तेरे 
श्रोणिभ्याम्‌्-नितम्ब भागों से (॥8795) भासदात्‌-कटि पर  फप के प्रदेश से रोग 
को उखाड़ फेंकता हूँ। 
भावार्थ--उदर के निचले प्रदेशों से मैं तेरे रोगों गो दूरे ँलट हूँ । 
ऋषि:--विदृहा काश्यप: ॥ देवता--यक्ष्मघ्तम्‌॥ छन्दु:--- कि स्डद़लुष्टुप ॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
“लोम नख दोष ' दरीवरे ७४ 
मेहनाद्वनंकरणाल्लोम॑भ्यस्ते नखेभ्य॑ः । यक्ष्म॑ रबस्पोर्ट्रात्म ईं वि ल॑हामि ते॥ ५॥ 
(१) हे यक्ष्मगृहीत पुरुष! मैं ते-तेरे वहन के कहो जल को उत्पन्न करनेवाले (॥0 74८० 
४/४०") मेहनात्‌-शुक्र सेचक मूल प्र से, ह्वीमभ्य:-लोमों से ,तथा नखेभ्य:-नखों से 
यशक्ष्मम्-रोग को उखाड़ फेंकता हूँ। (२) ते लस्माद्‌ आत्मन:-सारे शरीर से तं इदम्‌र ( यक्ष्मं ) 
उस इस रोग को विवृहामि"विनष्ट रत सह 
से रोग का निराकरण करता हूँ। 


भावार्थ--मूलेन्द्रिय, लोम व “अख 
ऋषि:--विदृहा काश्यप ।डबता, थे पध्नम्‌॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
ब्रत्रग दोष निरास 


















मैं त्तेरे प्रत्येक अंग से यक्ष्मं विवृह्यामि-रोग को दूर करता हूँ। 
लोम्न: लोम्न:८ कली ते जातम्‌-उत्पन्न हुए-हुए इस रोग को हटाता हूँ। (२) पर्वणि 
पर्वणि5एक-एक श्य्‌व में, जे में हो गये इस रोग को दूर करता हूँ। (३) मैं ते-तेरे त॑ इृदम्-उस 
इस रोग को मर जैस्मात्‌ आत्मनः-सारे देह से दूर करता हूँ।... 


(१) अंगात्‌ अं 


“लक को नीरोग बनाने की भावना से सारा सूक्त भरा है। अगले सूक्त में मन को निर्मल 
बनाने करते हैं। मन की निर्मलता से कभी दुःस्वप्र नहीं आते। सो यह “दु:स्वप्रघ्न' सूक्त 
कहलातों ऋषि ' प्रचेता: “-प्रकृष्ट ज्ञानवाला है। यह पाप संकल्प को सम्बोधन करता हुआ 


कहता है-- एक्ाको काका] ५८०2 ांइडंणा._ (627 ० 673.) 








अथ दशम मण्डलमू हे ०.९७ ४. 628 0 673.) ६२७ 
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| १८६४ ] चतुःषष्ट्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:-- प्रचेता: ॥ देवता--दुःस्वप्रघ्नम्‌॥ छन्‍्द:--निद्चदनुष्टप॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 
पाप संकल्प का अपक्रमण बे 
अपेहि मनसस्पतेडर्प क्राम परएच॑र। परो निररदत्या आ च॑क्ष्व बहुधा जीव॑तो मर्न: +्श् । 
(१) है मनसः पते+मन के पति बन जानेवाले पाप संकल्प | यह पाप संद बीज 
और यह मन को पूर्णरूप से वशीभूत-सा कर लेता है। इस पाप संकल्प को ख़म्बोधिने|< 
कहते हैं कि अप इहिल्‍तू हमारे से दूर जा। अप क्राम-तेरा पादविक्षेप हरारे भारे'से दूरदेश में ही 
हो। पर: चर>तू दूर होकर गतिवाला हो। (२) निर्क्रत्यै-इस निर्क्रति, #रगति द रेप्चार के लिये 
परः “हमारे से दूर होकर आचक्ष्व-कथन कर। अर्थात्‌ तू हमें पाप // के ज्तिये प्रेह्ठित मत कर। 
जीवतः मनः-प्राणशक्ति को धारण करनेवाले मेरा मन बहुधा-बहुत का धारण करनेवाला 
है। घर के कितने ही कार्यों, गौ आदि की सेवा व वेदवाणी के हा छ [/में मेरा मन व्यापृत है। 
सो हे पाप संकल्प! तू मेरे से दूर जा, मुझे अवकाश नहीं रे कथनों को सुनूँ। 
भावार्थ--हम मन पर प्रभुत्व पा लेनेवाले पाप संकद ।3 भगायें | 
जर्बषि:-- प्रचेता: ॥ देवता--दुःस्वप्रघ्तम्‌॥। छन्‍्द:--- अत स्टुपु ४ स्वर:--गान्धारः ॥ 














भद्र वे वरें वृणते भद्रें युंडजन्ति दक्षिणम्‌। भय ने चक्षुर्बह॒त्रा जीव॑तो मर्न॑: ॥ २॥ 
(१) सब लोग बै-निश्चय से भद्गम्‌-क त्वाणे 


ऋर्याण्‌ त,'सुख को पैदा करनेवाली बरमू-वरणीय 
श्रेष्ठ बात को ही वृणते-"वरते हैं, चाहते है एयर बत: दक्षिणम्‌-इस अत्यन्त कुशल मन को 
भद्र युझ्जन्ति"शुभ बातों में ही लगाते वैेवस्वते>उस ज्ञान के पुज्ज (विवस्वान्‌ के 
पुत्र) अन्धकार का 8 ( प्रभु के विषय में चक्षुः-व्याप्त आँख 
भद्रम-मेरा कल्याण व सुख अर्थात्‌ में सर्वत्र प्रभु की महिमा को देखता हुआ भद्र 
कार्यों में ही व्यापृत होता ते । * मेज्षू:-जीवन धारण करनेवाले मेरा मन बहुत्रा>अनेक 
विषयों में है, मुझे अपने नाना करना है। सो हे पाप संकल्प! तू मुझे तो आक्रान्त 
न कर। मेरे से दूर ही रह। पट 













भावार्थ--हम वरणीय ओ को चाहें। मन को भद्र बातों में लगाये रखें। आँख से 
सर्वत्र प्रभु की अल देखें। पाप संकल्प से बचने का यही मार्ग है। 
ऋषि:-- “ दुश्स्वप्रघ्नम्‌॥ छन्‍्द:--आर्ची भुरिवित्रष्टुप्‌॥। स्वर: -- शैवत: ॥ 


पापों से दूर 5 
कि निःशसाभिशसोंपारिम जाग्रतो यत्स्वपर्न्तः । 
५ वान्यप॑ दुष्कृतान्यर्जुष्टान्या अस्मर्दधातु॥ ३॥ 

शत “जो आशसा-किसी अभिलाषा से अथवा निःशसा-बिना अभिलाषा के अनिच्छा 
से ( अभिशंसून० 9क५९, [50) झूठी प्रशंसा को प्रात करने के लिये उपारिम-गलती 
कर | जाग्रतः-जागते हुए हम जो गलती कर जाते हैं, या यत्‌-जो स्वपन्तः-सोते हुए 
हम गलती करते हैं ( स्वफ्रगेंकिप्ली।के भ्िये/लछ-ज्िक्वत्॒/क्षादि सलफ़ के लाप. हैं), अग्नि:-परमात्मा 
उन विश्वानि-सब अजुष्टानि"आर्यपुरुषों से असेवित दुष्कृतानि-पापों को अस्मत्‌-हमारे 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





आरे-दूर अपधातु-स्थापित करे। प्रभु कृपा से हम सब असेवनीय पापों से दूर हों। (२) धन 
आदि भौतिक वस्तुओं की कामना से होनेवाले पापों के लिये 'आशसा ' शब्द का बट जद 
चाहते हुए किसी दबाव से हो जानेवाले पापों के लिये “नि:ःशसा” शब्द है तथा झूठे 
(वाहवाही को ) कामना से होनेवाले पापों के लिये ' अभिशसा ' शब्द आया है। प्रभु दम 
पापों से बचायें। 

भावार्थ--हम धन की इच्छा से दबाव में पड़कर या वाहवाही की ४४७९७ कर 
बैंठे। द 

ऋर््षषि:--प्रचेता: ॥ देवता--दुःस्वप्रघ्नम्‌ ॥। छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: शा न्थ्पोर्‌ः ॥। 

प्रचेता आंगिरस 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेडभिद्रोहं चरामसि। प्रच्ेंता न आड्विरसो हैस: ॥ ४ ॥ 

(१) हे इन्द्र>सर्वशक्तिमान्‌ू, शत्रुओं के विद्रावण को करने हा ले प्रेम ले प्रभी | हे ब्रह्मणस्पते"ज्ञान 
के स्वामि! यत्‌्ज"जो भी अभिद्रोहम-आपके विषय में हम रह ह ; “करते हैं। इन्द्र व 
ब्रह्मणस्पति के विषय में द्रोह का स्वरूप यही है कि-- न ज््तैन्द्रियता को छोड़कर शक्ति को 
क्षीण कर लेना तथा (ख) स्वाध्याय के ब्रत का प लें हुए ज्ञान को न प्रात करना। 
प्रचेता:-प्रकृष्ट ज्ञानवाला आंगिरसः-अंग-प्रत्यंग में कि करनेवाला प्रभु द्विषताम्‌-द्वेष 
करनेवाले के अंहसः-पाप से नः"हमें पातु-« प्रचेता:' बनकर हम ब्रह्मणस्पति के 
प्रति द्रोह से दूर होते हैं तथा ' आंगिरस ” बनकर न्रे#के प्रति द्रोह नहीं करते | वस्तुत: आदर्श 
मनुष्य बनने के लिये इन्हीं दो बातों की आवड हल कै कि हम ' ज्ञानी बनें, शक्तिशाली बनें'। इन 
दोनों ही बातों के लिये आवश्यक है कि हर हे पे न हों। ट्वेष से शरीर भी विकृत होता 
है, मस्तिष्क भी मलिन होता है। 

भावार्थ--हम टद्वेष से ऊपर कस 
पूजन है। 











आंगिरस ' बनें। यही “त्रह्मणस्पति व इन्द्र ' का 





॥ छनन्‍्द:--पछ्ि: ॥ स्वर:--पञ्ञमः ॥। 


>यापो यं द्विष्मस्तं स ऋच्छतु यो नो द्वेष्टि तम॑च्छतु ।। ५ ॥ 
-हम विजयी बने हैं, ट्वेष आदि अशुभ वृत्तियों पर हमने विजय 
पायी है। चर-ओ ६0२९ का असनाम>-"हमने प्रभु का भजन किया है। अशुभ वृत्तियों से ऊपर उठना ही 
है। इस प्रभु-भजन से वयम्‌-हम अनागसः-निष्पाप अभूमनहुए हैं। 
हुई अवस्था में होनेवाला सः पापः संकंल्प:-वह पाप संकल्प तथा 
था में होनेवाला पाप संकल्प तम्‌-उसको ऋच्छतु-प्रासत हो यं द्विष्म:-जिसके 
ह्म्ग्र ति नहीं कर पाते। यः"जो नः-5हम सबके साथ द्वेष्टि-द्वेष करता है तम्‌-उसको 
- पाप संकल्प ऋच्च्छतु-प्राप्त हो । वस्तुतः द्वेष करनेवालों को ही अशुभ वृत्तियाँ प्राप्त होती हैं । 
जाप संकस्वों का जास ही शा शत कह रहता, उसी में इन 


|] 
पाप संकल्पों का वास हो ऊर्पर उठकर पाप 
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अथ दशम॑ मण्डलम्‌ ए/एए,ा धषाधा५0ि/ गा रि +- ९ ( 630 0673.) पे 





भावार्थ--हम 'विजय, प्रभु-भजन व निष्पापता' को अपनायें। पाप संकल्प का परित्याग करें। 

सारा सूक्त पाप संकल्प से दूर होने का ही वर्णन कर रहा है। इसको दूर ड * ! 
कहलाता है, “निर्क्रति (दुराचरण) का हन्ता'। यह उस आनन्दमय प्रभु को (ऋ*) 

(00४) बनाता है जिसके द्वारा यह भवसागर को तैरनेवाला होता है। इसी “नैर्ऋत 
अग्रिम सूक्त में चित्रण है-- 

द ._ [१६५ ] पद्नषष्टयुत्तशततमं सूक्‍तम्‌ 

ऋषि:--कपोतो नैरऋ#त: ॥ देवता--कपोतापहतौ प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌॥ व प -> 

स्वरः--थैवत: ॥ 
ब्रह्मनिष्ठ पुरुष का समादर 4 
देवा: कपोर्त इधितो यदिच्छन्दूतो निर््रेत्या इठुमाजगामों। 
तस्मां अर्चाम कृणवांम निष्कृतिं शं नों अस्तु जप हैं आंच लेध्पदे ॥ १ ॥ 

(१) 'क-पोत' वह व्यक्ति है जो कि ब्रह्म को अपनाआधेोर बनाकर चलता है, यही 
उपनिषणदों में “ब्रह्मनिष्ठ” कहा गया है। प्रभु से प्रेरणा को हसकरे का ऋरेनेवाला यह 'इषित' कहा गया 
है | देवा:-हे देवो, देववृत्ति के पुरुषो! कपोतः-यह बत्रह्मनिष्ठ, डेषित:-अन्त:स्थित प्रभु से प्रेरणा 
को प्राप्त करनेवाला यत्‌>जब इच्छन्‌-हमारे लिये प्र कम को गे को) प्रा करने की इच्छा करता हुआ, 
निऋत्वा: -निर्क्रत का, दुराचरण का दूतः-संतस /करनेब्वली, अपने प्रचार से अशुभ वृत्तियों को 





विनष्ट करनेवाला इदम्‌-इस स्थान में पाया -भायो कै। (२) तस्मा-उसके लिये अर्चाम-हम 
अर्चन (पूजन) को करें, उसका उचित गदर व निष्कृतिम्‌्-पापाचरण के बहिष्कार को 
कृणवाम-"करें | वस्तुत: “तदुपदिष्ट मार्ग लेके हुए, पापों को न करना” ही उसका उचित 


समादर है। ऐसा करने से नः>हमारे द्विंपदे>सब्रं मनुष्यों के लिये शम्‌्-शान्ति अस्तु-हो और 
चतुष्पदे-हमारे चार पाँवोंवाले पशुओं कैएलि ये के शान्ति हो | निष्पापता के होने पर सारा वातावरण 
शान्त होता है, सब पशु-पक्षियों की-ब क्ल्साप होता है। 

भावार्थ--हमें 07370 ब्रह्मनिष्ठ ज्ञानी पुरुष प्रात हों । उनकी प्रेरणा से निष्पाप होकर 
हम अपने वातावरण को [| 

ऋषि:--कपोतो नेर्त्रद्धत: । 








प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌॥ छन्द:--निचत्र्रिष्टुप्‌॥ 
स्वर--धैवतः ॥ द 

> निष्पापता व शक्ति संचार 

इषितो नो अस्त्वनागा देंवा: शकुनो गृहेयु। 
“अि विप्रों जुषतों ह॒विर्नः परिं हेतिः पक्षिणीं बूर्णक्तु॥ २॥। पापवत्तिो 
>0श्यति पापम्‌, अथवा शिबवु कल्याणे) अपने उपदेशों के द्वारा पापवृत्तियों को 
एनेवोलो व कल्याण करनेवाला, कपोतः-बत्रह्मरूप पोतवाला ब्रह्मनिष्ठ, इषितः-प्रभु से 
ती हुआ-हुआ नः5हमारे लिये अनागाः-निष्पाप अस्तुनहो। हमारे जीवनों को यह . 
हो। हे देवा:-देवो ! इस प्रकार यह गृहेषु-हमारे घरों में श्कुनः-शक्ति का 

> ब हो। (२) यह अग्गनरिः"हमें उन्नतिपथ पर ले चलनेवाला विप्र:"ज्ञानी ब्राह्मण . 
हि-निश्चय से नः हविः कहा्मोः छेटली।ठाई हत्ित्को|ग्रक्रतपुष्प-/कऋ्रलत्तीथ करे रूप में दी गई तुच्छ 
भेंट को जुषताम्‌-प्रीतिपूर्वक सेवन करे। इस अग्नि के उपदेशों से पक्षचिणी हेति:-किसी एक 








६३० १५०.१६५. ३ 
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पक्ष में चले जानेरूप नाशक अस्त्र नः-हमें परिवृणक्तु-छोड़ दे । हम किसी पक्ष में न गिरें, पक्षपात 
रहित न्‍्यायाचरण से अपने कल्याण को सिद्ध करें। '4ए०० &ता०7९७” ' अति सर्वत्र बह के 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 








ध्यान करते हुए युक्ताहार-विहारवाले बनें । तथा समाज में भी किसी पक्ष के साथन 

पार्टीवाजी में न पड़ जायें। सामाजिक उन्नति में सब से महान्‌ विघ्न यही होता है 
भावार्थ--ब्रह्मनिष्ठ पुरुषों का उपदेश हमें निष्पाप व शक्तिशाली बनाये। 2२१ | से 

हम अति से व पार्टीवाजी से बचे रहें । कप 

अदषि:--कपोतो नेर्त्र॑इत: ॥ देवता--कपोतापहतौ प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌॥ जे 

क्‍ द स्वर--घिवत: ॥ 
' अति” से बचना 
हेतिः पशक्षिणी न द॑भात्यस्मानाष्ट्रयां पद कंणुते । 
शं नो गोभ्य॑श्च पुर्रुषेभ्यश्चास्तु मा नों २३०००३५ ६६३४ >क्षपोत॑: ॥ ३॥ 


ँ 






क्‍ (१) पश्षिणी हेतिः-किसी एक पक्ष में चले अस्त्र अस्मान्‌ल्‍हमें न 
दभाति5"हिंसित नहीं करता । किसी भी अति ( हर हर ) हक न हम सदा मध्यमार्ग में चलते 
हैं और इस प्रकार अपने जीवन में हिंसित नहीं होते। रोग आदि का कारण बनती 


है। यह अति से बचनेवाला पुरुष आधष्ट्रबाम्‌-( अशू व्ट ५३३ मनोवृत्ति में तथा अग्रिधाने-यज्ञों 
के लिये अग्नि के स्थापित करने आदि कार्यों में प १ णाले-गति को करता है, अर्थात्‌ मनोवृत्ति 
को व्यापक बनाता है और यज्ञादि कर्मों में प्र रे रथ लॉ>है। (२) इस प्रकार (क) मध्यमार्ग में 
| के करने पर नः "हमारे गोभ्य:-गवादि 







के उत्तम होने पर आधिदैविक आपत्तिस्नीजल किंग) रे निवारण हो जाता है, सारा वातावरण उत्तम बन 
जाता है। देवाः-हे देवो | इह-इस जीज्न  क्रेपीत:-यह ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति नः-हमें मा हिंसीत्‌-मत 
हिंसित करे। अपने सदुपदेशों से /हमोंसू्‌ केल्याण ही करनेवाला हो । 

भावार्थ--हम अति में नये प्त्ोवृत्ति को व्यापक बनायें। अग्रिहोत्रादि यज्ञों को करें। 
इस प्रकार हमारे पशुओं व मनुष्यों के लिये शान्ति हो। द 
. ऋषि:--कपोतो नै्ऋत हे ता3कपोतापहतौ प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌ ॥ छन्द:--भुरिविल्ष्टुप्‌॥ 

हे - स्‍्वर--घैवत:॥ 

(0 उलूक व कपोत 
हर वद॑ति मोघमेतद्यत्कपो्त॑: पदमग्नौ कृणोतिं। 
छूलः प्रहित एष एतत्तस्मँ यमाय नमों अस्तु सृत्यरवे।। ४॥॥ 
पलूबर:7( उरूक: ) खूब ही धन आदि का सम्पादन करनेवाला, लक्ष्मी का वाहनभूत 
* यद'लदति>जो बात करता है, एतत्‌-यह मोघम्‌-व्यर्थ है। हमेशा धन को अधिकाधिक 
७३ को तरकीबों का ही यह कथन करता रहता है| वस्तुतः इन बातों का हमारे जीवन में 
क्र ३ लिशेष महत्त्व नहीं है। (२) यत्‌-जो कपोतः-ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति आनन्दमय प्रभु को (क) 
मनी पोत (008 ) बनानेवाला व्यक्ति अग्रौ-उस सर्वाग्रणी, सबको आगे ले चलनेवाले प्रभु में 
पदं कृणोति-स्थान को बनाता है आती में 8 होता है यह ,क्षत्र [को ही सारे समय दिमाग 
में नहीं रखे रहता। (३॥४४:-यह “व्यक्ति यस्य >जिस प्रभु का सन्देशवाहक बना 
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हुआ प्रहित:-हमारे समीप भेजा जाता है, तस्मै-उस यमाय--सर्वनियन्ता मृत्यवे-सारे संसार को 


अन्तत: समाप्त करनेवाले अथवा हमारी बुराइयों के लिये मृत्युभूत प्रभु के पम 
अस्तु-यह नमस्कार हो | हम प्रभु के प्रति नतमस्तक होते हैं। प्रभु क़पा से ही हमें ब्रह्म 
का सम्पर्क प्राप्त होता है और उनके द्वारा हम प्रभु के सन्देश को सुन पाते हैं। स॑ 
धन की ही बातें करते रहते हैं। वस्तुत: सदा धन में उलझे रहनेवाले ये “उलूक' हैं। 
बातों में न फेंस जायें । (2 
भावार्थ-- धन के वाहनभूत उलूकों की बातों को न॑ सुनकर हम के जे (्‌ ) के द्वारा 
ब्रह्म के सन्देश को सुने। 
ऋषि:--कपोतो नेर्त्रद्त: ॥ देवता--कपोतापहतौ प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌॥ पक 






स्वर:-- घिवत: ॥। 


गो-परिणय 
ऋचा कपोर्ते नुदत प्रणोदमिषं मर्दन्तः परि (७५४ म्‌। 
संयोपय॑न्तो दुरितानि विश्वा हित्वा न ऊर्जी! ५. ॥। 

(१) प्रणोदम्‌-प्रकृष्ट प्रेरणा को देनेवाले कपोतम्‌्-"अग्रततन्‍्दमेये प्रभु को अपनी नाव बनानेवाले 
ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति को ऋचा-ऋचाओं के हेतु से, विज्ञान ऋ्वेद-विज्ञानवेद ) नुदत-प्रेरित 
करे। नम्रतापूर्वक इस व्यक्ति से प्रार्थना करो कि रे थों का विज्ञान प्राप्त कराये। इषं 
मदन्तः-उससे दी गई प्रेरणा में आनन्द का (रत्री हुए गां परिनयध्वम्‌-इन ज्ञानवाणियों 


के साथ वरिणयवाले बनो | इस वेदवाणी के सा _ सुस्ह अटूट सम्बन्ध बने, यह तुम्हारी पत्नी के 
समान हो। (२) अब विश्वा दुरितानि- व क्र संयोपयन्त:-अपने से दूर (अदृश्य) 
करते हुए सब बुराइयों को तुम अपने से दूर करो )/ ३) इन बुराइयों से हम दूर रहें, इसके लिये 
हम चाहते हैं कि पतिष्ठ:>गति में तह" “यह ब्रह्मनिष्ठ परित्राजक ऊर्ज हित्वानबल व 
प्रागशशक्ति को धारण करके नः घ् समीपता से प्राप्त हो। इस ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति के 
प्रेरणात्मक उपदेशों से ही हमारा उत्तम बनेगा। 

लक प्राप्ति के व्यक्ति के समीप नम्रता से पहुँचे । उसकी प्रेरणाओं 
से ज्ञान की वाणियों के सा हो और पापों को हम अपने से दूर करें। 

इस सूक्त में सम्पर्क से ज्ञान प्राप्ति व पापवर्जन का सुन्दर चित्रण है। यह 
निष्पाप व्यक्ति श्रेष्ठ बनता है भ: ', विशिष्ट दीप्िवाला बनता है 'वैराज: ', यह शक्ति-सम्पन्न 
होकर ' पान ' कहलिएता हैं। यही अगले सूक्त का ऋषि है। इसकी प्रार्थना है-- 
[ १६६ ] षट्षष्टयुत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
: शाक्‍वरो वा ॥ देवता--सपल्लषघ्तम्‌॥ छनन्‍्द:---अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
गयवां गोपति 
मा समानाना सपल्लानों विषासंहिम। 
हन्तारं शत्रूणां कृधि विराजं गोप॑तिं गवांम्‌॥ १॥ 
ले प्रभो |! माजमुझे समानानाम्‌5अपने समान लोगों में, एक श्रेणी में, स्थित व्यक्तियों 
- अ्रेष्ठ कृधि-करिये। में समान लोगों में आगे बढ़ जानेवाला बनू। इसी दृष्टिकोण से 


मुझे सपत्नानाम्‌नमेरे शग्मैरतक्रा एक्ति।ब्नने/छी ८काशलालाले इन6मेरे सजक़भूत काम-क्रोध आदि का 
विषासहिम्‌्-विशेषरूप से पराभव करनेवाला करिये। तथा शत्रुणाम्‌-शरीर को विनष्ट करनेवाले 



















ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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विविध रोगरूप शत्रुओं का हन्तारम्‌-मारनेवाला करिये, हम रोगों से कभी आक्रान्त न हों। जब 


बढ़ते हुए समान लोगों में श्रेष्ठ बन पाते हैं। (२) रोगों व वासनाओं से कला डे 
विराजमू-विशिष्ट दीपम्तिवाला कृधि>करिये। मेरा शरीर तेजस्विता से दीस्त हो त 

निर्मलता से चमक उठे। मुझे गवां गोपतिम्‌-इन्द्रियरूप गौओं का पति-स्वामी ४०१५८ | | 
को में वश में करनेवाला होऊँ। जितेन्द्रियता ही वस्तुतः सब उन्नतियों का ७ जितेन्द्रिय 


हम शरीर में नीरोग होते हैं और मन में वासनाओं से ऊपर उठ जाते हैं तभी उन्नतिपथ कक 











न रोगों से बच पाता है, न वासनाओं से । यह विराट्‌ तो क्‍या, एकदम मृत्यु को 
ओर अग्रसर होता है। 
भावार्थ-मैं जितेन्द्रिय बनूँ। विशिष्ट दीसिवाला बनकर ड् करू और 
नीरोग बनूँ। इस प्रकार मैं अपने समान लोगों में श्रेष्ठ होऊँ। 
ऋषि:--ऋषभो वैराज: शाक्वरो वा ॥ देवता--सपत्नघ्नम्‌॥ छन्द: -- 2 प :” गान्धारः ॥ 
| अरिष्ट-अक्षत ० 5 
. अहमस्मि सपल्लहेन्द्रडवारिष्टो अक्षत:ः | अधः सपत्ना मे पंदे रिम्रे सर्वे अभिष्ठिता: ॥ २॥ 





- (१) अहम्‌ूरमैं सपत्नहा-सपत्रभूत काम-क्रोध दि चे शि अविनष्ट करनेवाला अस्मिच्छूँ। 
इन्द्र: इंब-एक जितेन्द्रिय पुरुष की तरह अरिष्ट:- कर से तो मैं हिंसित न होऊँ। तथा 
अक्षतः-शरीर में रोगों से किसी प्रकार की क्षर्तिः कद  होऊं। (२) इसमे सर्वे-ये सारे 
अभिष्ठिता:-चारों ओर उहरे हुए सपत्ना:-शर््रु मे जा दीः“अध 
काम-क्रोध आदि सब ओर से आक्रमण < नर शेत्रुतं को पादाक्रान्त करनेवाला बनूँ। इनको 
कुचलकर हो मैं अरिष्ट व अक्षत हो सब् 
भावार्थ-मैं सपत्नों को नष्ट करवे&अहिम्ित व अक्षत' होऊँ। 

. ऋषि:--ऋषभो वैराज: शाक्तवरो वा  ट्रेल नरक (सेल ध्नम्‌॥। छन्‍्द:--निच्चदनुष्टुप्‌॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
द ८ परपप्ले-बन्धन 

थये । वार्चस्पते नि षेंधेमान्यथा मदर्धर बर्दान्‌।। ३ ॥। 
 ' ]क्र को दोनों कोटियों को ज्यया>ज्या (डोरी) से बाँध देते 

हैं, इसी प्रकार से काम-क्रोथ! (और कु ओ में बः-तुम्हें अन्न एव-यहाँ शरीर में ही अपिनह्यामि- 
बाँधनेवाला होता हूँ । काम-क्रो थे पूर्णरूप से वश में कर लें तो ये शत्रु न होकर मित्र हो जाते 
हैं। इसी को व्यापक शब्हि  में-इेस प्रकार कहते हैं कि वशीभूत मन मित्र है, अवशीभूत मन ही 
शत्रु है। (२) उ त्र्श्पल््ज्हे वाणी के पति! इमान्‌ निषेध-इन शत्रुओं को निषिद्ध कर। वस्तुत:ः 
इस जिह्ना को वुशीभूत्र कर लेने से रसास्वाद से ऊपर उठकर मनुष्य नीरोग बनता है और व्यर्थ 
के शब्दों से ख्पर ठकर लड़ाई-झगड़ों से बचा रहता है। वाचस्पति मेरे शत्रुओं को इस प्रकार 


अत्रैव वो5पिं नहाम्युभे आर्ल्र! गा 
(१) इबनजैसे उभे 







दूर करे वि न पशजिसस मद अधरम्‌-मेरे नीचे होकर ये बदान्‌-बात करें, अर्थात्‌ सदा मेरी द 


अधानता“स रहै।इनको बात मुख्य न हो, ये मेरी बात को ही कहें। 
वार वाशू--काम-क्रोध को हम पूर्ण रूप से वश करनेवाले हों। 
चर षेभो लैराज: शाक्वरो वा॥। देवता--सपत्नघ्मम्‌॥ छनन्‍्द:--निद्चृदनुष्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धारः ॥| 


क्‍ लक ४ 
अभिभूरहमागंमं विश्वर्कमण धनी) अं विश्चित्तमा वो ब्रतमा बा5ह समिति ददे॥ ४॥ 





:>मेरे पाँवों के नीचे हों। मैं इन - 


>>" -->--- _ 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 





(१) अहमू्मैं विश्वकर्मेण धाम्नाजसब कर्मों को करनेवाले तेज से अभिभू:-सब 
शत्रुओं को अभिभूतवाला बनकर आगमम्‌>"आया हूँ। वस्तुत: तेजस्विता से मैं शा को 
निस्तेज बनानेवाला हुआ हूँ। (२) यह तेजस्वी पुरुष जब सभा में आता है तो सब्रिके “चित्तों 
अपनी ओर आकृष्ट करता है। वः-तुम्हारे सब सभ्यों के चित्तम्‌-चित्त को आददे 
आकृष्ट करता हूँ। इसके बाद बः-तुम्हारे ब्रतम्>कर्मों को आददे”ग्रहण करता हूँ, अ 
के कार्यों में दिलचस्पी लेने लगता हूँ और अन्तत: अहम्‌-मैं ब:-आपकी ५ ्सि समिति 
को आददे>”ग्रहण करनेवाला होता हूँ। समिति का मुखिया हो जाता के | 

भावार्थ--जितेन्द्रिय पुरुष ही सभाओं का संचालन कर पाता है 

ऋषि:--ऋषभो वैराज: शाक्‍्वरो वा ॥ देवता--सपल्लनघ्नम्‌ ॥ छन्‍्द: ल्‍ज्‌ 


राष्ट्रपति के दो कर्त्तव्य 
योगक्षेमं व॑ आदायाहं भूयासमुत्तम आ वो मूधनिएऐ 






*5 पंश्चलम: 





(१) गत मन्त्र के अनुसार समिति का प्रधान बन जानेदे के बह व्यक्ति राष्ट्रपति बनकर कहता 
है कि बः-तुम सबके लिये योगक्षेमम्-योगक्षेम को की आवश्यक चीजों को आदाय-लेकर 
अहम्‌रमें उत्तम: भूयासम्‌-”उत्तम बनूँ। राष्ट्र में खडे हु में पहुँचनेवाले का मौलिक 
कर्त्तव्य तो यही है कि राष्ट्र ही सब प्रजाओं के योगेश्लेमे/की व्यवस्था अवश्य करे, 'नास्यविषये 
क्षुधावसीदेत्‌ '-इसके राष्ट्र में कोई भी भूखा न से इस प्रकार की व्यवस्था करनेवाला यह 
व्यक्ति ही कह सकता है कि मैं बः-आप पू-मूर्था पर अक्रमीम्-गति करनेवाला 
हुआ हूँ। आपका मूर्थन्य बना हूँ। सब से 5 सन कर में इस पद पर स्थित हुआ हूँ। (२) अन्य 
राज्याधिकारी तो इस राष्ट्रपति की अ तो. ह के ने शासन व्यवस्था में सहयोग देते हैं। यह राष्ट्रपति 
कहता है कि मेज"मेरे अधस्पदात्‌: स्थित हुए-हुए आप उद्धदत-राजाज्ञाओं व राजनियमों 
का उद्धोषण करो। इस प्रकार करो इवजजैसे कि मण्डूकाः उदकात्रमेंढक पानी से 


शब्द को करते हैं, उसी ओ की घोषणा करो। इन राजाज्ञाओं से सब प्रजाजनों 
को सुपरिचित करना सर धर्काएरियों का कर्त्तव्य होता है। (वर्तमान में यह कार्य बहुत 
कुछ समाचार-पत्रों से है)। 


भावार्थ--राजा को कि राष्ट्र में सबके योगक्षेम की ठीक व्यवस्था करे, समय-समय 
पर राजाज्ञाओं कद प्रकार से उद्धोषणा कराता रहे। 


सम्पूर्ण सू- का प्रतिपादन करता है राष्ट्रपति वही चुना जाये जो जितेन्द्रिय वे तेजस्वी 
होकर 5 विश्वामित्र-सबके साथ स्नेह करनेवाला होता है और 'जमदग्रि' होने से 
(जमत्‌ व तेजस्वी बना रहता है, इसकी जाठराग्नि कभी. मन्द नहीं होती | जितेन्द्रियता 
का यह परिणाम है। यही अगले सूक्त का ऋषि है। इसके लिये कहते हैं-- 


तप द्वारा प्रकाश की प्राप्ति 


तभ्येदापि हू परि शिक्यतले मात ले सुतस्य॑ कलश सु ग़॒सि। 
त्वं रयिं पुरुवीरामु नस्कृधि त्वं तप: परितप्यांजयः स्व॑:॥ १॥ 


[ १६७ ] सप्तषष्ट्युत्तरशततमं संक्‍्तम्‌ 
“विश्वामित्रजमदग्नी ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--आर्ची स्व॒राडजगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


६३४ २५०.९६७.२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





(१) है इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष ! तुभ्य-तेरे लिये, तेरे जीवन के सुन्दर निर्माण के लिये, ड्दं 
मश्षुयह मधु-भोजन का सारभूत सोम परिषिच्यते"शरीर में सर्वत्र सींचा जाता है न सोम- 
ही मधु है। जीवन को यह मधुर बनानेवाला है। त्वम्-तू सुतस्य-इस उत्पन्न) 
कलशस्य- कला: शेरते5स्मिन्‌! सब प्राण आदि कलाओं के आधारभूत सोम का 





होता है। इस सोम का तू मालिक बनता है। (२) त्वम्‌-तू नः-हमारी प्राप्ति के लिये, प्र 
के लिये रयिम्-धन को उ-निश्चय से पुरुवीराम-पालक व पूरक वीरतावाला कई कर | यदि 
मनुष्य धन में आसक्त हो जाता है तो यह धन उसके विलास व विनाश का न्‍> 

अनासक्ति के साथ धन शरीर में रोगों को नहीं आने देता, मन में न्‍्यूनताओं 
















(३) त्वम्-तू तपः परितप्य5तप को करके स्व: अजयः-प्रकाश को | तपस्या 
से मलिनता का विनाश होकर बुद्धि का दीपन होता है। इस दीप बुद्धि वाला का प्रकाश 
बढ़ता है। 
भावार्थ--हम सोम के रक्षण के द्वारा जीवन को पा (रे | में सब कलाओं का 
पूरण करें। धन में आसक्त न होकर तपस्वी बनते हुए हम प्राप्त करें । 
ऋषि:--विश्वामित्रजमद्सी ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्द:-- ॥ स्वर:--निषाद: ।॥। 
प्रकाश द्वारा आसुर- मे बर ब 
स्वर्जितं महिं मन्दानमन्ध॑सो हवांम  सुताँ उर्प। 
इमं नो यज्ञमिह बोध्या ग॑हि स्पश् | मघरवानमीमहे ॥ २॥ 


(१) हम स्वर्जितम्‌-हमारे लिये प्रकाश “द ण्‌'जिज करनेवाले, महि"महान्‌, मन्दानमन्‌- 
आनन्दस्वरूप शक्रम्‌-शक्तिशाली परमात्मा कप ) ऑ्धेस: सुतान्‌ परि"सोम के सवनों का लक्ष्य 
करके उपहवामहे-समीपता से आम हैं; प्रेभ के स्मरण से शरीर में सोम का सम्यक्‌ रक्षण होता 
है। इस सोम के रक्षण से हम भी विजय करनेवाले, महानू, आनन्दमय व शक्तिशाली 
बन पाते हैं। (२) हे प्रभो ! या >इस जीवनयज्ञ को इह”यहाँ बोधि-जानिये, 
इसका ध्यान करिये। आगहिर । हम स्पृथ:ः जयन्तम्‌्-हमारे सब शत्रुओं का 
पराभव करनेवाले, मघवानम्‌- प्रभु को ईमहे-याचना करते हैं। प्रभु से हम यही 








याचना करते हैं कि प्रभु हमारे क्रोध आदि सब शत्रुओं का पराभव करें। 

््, प्रभु, सी यही( ग्राचना करते हैं कि वे हमें प्रकाश प्राप्त करायें। इस प्रकाश से 
हमारे आसुरभाव ब भावों के विनाश से हम सोम का रक्षण करें| सोमरक्षण से हम 
वास्तविक आनन्द 


॥ देवता--लिज्लैक्ता: ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
कलश-भश्षण क्‍ 

न वर्रुणस्य॒ धर्मणि बृहस्पतेरन|मत्या उ शर्मीणि। 

ग़हमद्य मंघवन्नुप॑स्तुती धातर्विधांत: कलश अभक्षयम्‌॥ ३ ॥ 

(१) में आहार से उत्पन्न होनेवाली अन्तिम धातु वीर्य है। इसी में शरीरस्थ सब कलाओं 

का निवास है। “कला: शेरक्ते/शीत्मछ|हस्ता व्युल्पलिफसेडडस्ता वीर्य (क्ो5 कलश.) कहा गया है। इन 

कलशानूजवीर्यकणों का अभक्षयम्‌-मैं भक्षण करता हूँ, इन्हें अपने शरीर में ही सुरक्षित करने 
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वरुणस्य धर्मणि"सोम राजा के व वरुण के धर्म में चलता हूँ। उदीची (उत्तर) 








अधिपति 'सोम ' है। इस सोमरक्षण का कर्म “विनीतता ' है। विनीतता के कारण ही? 
बनी रहती है। वरुण का धर्म प्रत्याहार है, यह “प्रतीची ' दिक्‌ का अधिपति है। प्र 
को विषयों से, प्रत्याहत करने से मनुष्य पाप से बचा रहता है। एवं '“विनीतता व प्रत्याहार ' 


के प्रथम साधन हैं। (ख) उ>और बृहस्पतेः-ब॒हस्पति के और अनम मोड पति के 
शर्मणि"शरण में मैं वीर्यरक्षण करनेवाला बनता हूँ। “बृहस्पति” ऊर्ध्वा र्दिके को:अधिपति है। 
सर्वोत्कृष्ट ज्ञान शिखर पर यह पहुँचनेवाला है| ज्ञान-शिखर पर पहुँचने,“ न ल्तमे यो क्र में सोम का 

क्षण कर पाता हूं। अनुकूल मति भी सोमरक्षण में सहायक होती है देह इ्य होती यो क्रोध आदि के 
भाव वीर्यरक्षण के अनुकूल नहीं है। (३) हे मघवन्‌ू- “सब सृष्टि का 


निर्माण करनेवाले व धातः-"धारण करनेवाले प्रभो। पा रन भोज) तव-तेरी उपस्तुतौ-स्तुति 
में व उपासना में इन वीर्यकणों का रक्षण करता हूँ। प्रभु वासनाओं से बचाता है 
और वीर्यरक्षण के योग्य बनाता है। 


भावार्थ--वीर्यरक्षण के साधन ये हैं--(क) विन जा (ख) पापवृत्ति से दूर होना 
इन्द्रियों को विषयों में जाने से रोकना, (ग) ऊँचे से 032 की प्रासि में लगे रहना, (घ) ईर्ष्या 
ट्वेष, क्रोध में न फँसना, (ड) प्रभु का स्मरण एव धारण के कर्मों में लगे रहना) । 


अर्बष:--विश्वामित्रजमदग्मी ॥ देवता-- ५२७३ विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥। 
/ 


प्रसृतो भक्षमंकरं द 'पस्त चेम॑ प्रथम: सूरिरुन्म॑जे। 
सुते सातेन प विश्वामित्रजमदग्नी दमें॥ ४॥ 


(१) चरौ अपि प्रसूत वें भी प्रेरित हुवा-हुआ मैं भक्ष॑ं अकरम्‌-भोजन को करता 
हँ। यज्ञ करता हूँ, औरं यज्ञ व्‌ शत्रु का सेवन करता हूँ। इस हवि के द्वारा ही तो वस्तुत 
प्रभु का सच्चा पूजन होता यूज गेल अमृत कहलाता है। यज्ञशेष के सेवन से मनुष्य नीरोग बना 
रहता है। (२) च-और इसें तो वस्‌ू-इस प्रभु के स्तोत्र को प्रथम:-विस्तृत हृदयवाला सूरिः-ज्ञानी 
बनकर घर की ज करत हूँ। विशाल हृदय बनकर प्रभु का स्तवन करनेवाला बनता हूँ। (२) 
प्रभु कहते हैं कि उत्पन्न जगत्‌ में सातेन-सम्भजन के द्वारा यदि"अगर हे विश्वामित्र 
जमदनी- | वां प्रति-आपके प्रति आगमम्‌ज"आता हूँ तो दमे-इन्द्रियों के 
दमन के होते दे र॒ ही आता हूँ। प्रभु उन्हीं को प्राप्त होते हैं जो कि हृदय में सब के प्रति स्नेहवाले 
हैं, जो इ रे  स्गीस जाठराग्रि के कारण नीरोग हैं। प्रभु उन्हें ही प्रास होते हैं जो कि इन्द्रियदमन 
ः तू होल [॥ प्रभु प्राप्ति के अधिकारी वे ही होते हैं जो सम्भजन को अपनाते हैं। 

र्थ--प्रभु का पूजन यज्ञशेष के सेवन से होता है। 
तप द्वारा प्रकाश को प्राप्त करने व प्रभु का सच्चा उपासक होने का उल्लेख करता 






दे 














बनने के लिये यह प्राणी/की शरंण/में।जेाला/हि,प्राणंसाधना करेताण्है? सो)?' वातायन ' हो जाता है। 


यही अगले सूक्त का ऋषि है। प्राणों के महत्त्व का प्रतिपादन करता हुआ यह कहता है-- 
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+ १६८ | अधष्टषष्ट्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ द 


वात॑स्थ नु महिमान रथ्॑स्य रुजन्नेति स्तनय॑न्नस्य घोष: । 


ऋषि:--अनिलो वातायन: ॥ देवता--वायु: ॥ छन्द: --निच्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- पैवतः ॥ 
प्राणसाधना का महत्त्व कर घ् 
! 


दिविस्पृग्यात्यरुणानिं कृण्वन्नुतो एंति पल िए ॥९॥। (> 

(१) रथस्य>शरीर-रथ की वातस्य-वायु की, अर्थात्‌ प्राण की नु>्अब 

को देखो। (क) रुजन्‌ एति>-यह प्राण रोगों का भंग करता हुआ गति 
रोगकृमियों के विनाश के द्वारा रोगों को समाप्त करता है। (ख) अस्य बकरी इस प्राण 
का घोष बादल की गर्जना के समान होता है। प्राणशक्ति के होने पर | भी होती 
है। (ग) यह प्राण अरुणानि कृण्वन्‌-तेजस्विताओं को उत्पन्न यम केशव ऋचझुलोक, 
अर्थात्‌ मस्तिष्क को स्पृष्ट करनेवाला होता है। अर्थात्‌ ये प्राण बनाते हैं और 
मस्तिष्क को ज्ञानदीप्त करते हैं। (घ) उत उ-और निश्चय से पल शोसन :-इस पृथिवीरूप 


शरीर से रेणुं अस्यनू> धूल, अर्थात्‌ मल को परे फेंकता है । का कार्य इस अपान का 
है। प्राण शक्ति का संचार करता है तो अपान मलों को न । (२) प्राण के उल्लिखित 






लाभों का ध्यान करते हुए यह आवश्यक है कि प्राणसाश्रय हम नीरोग बनें, वाणी की 
शक्ति को प्राप्त करें, तेजस्वी हों, दीस्त मस्तिष्क बनें तर्था ७2 मलों का दूरीकरण करें। 
भावार्थ--प्राणों की महिमा का ध्यान करते 2 प्र 4_णसाधना को करनेवाले बनें। 
ऋषि:--अनिलो वातायन: ॥ देवता--वा ये हन्‍्दे; त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
अन्य प्राणों के सता थे अख्य प्राण' 
सं प्रेरते अनु वार्तस्य विष्ठा धक्षेया समन न योषां: । 
' तार्भि: दी देव ई.्य्ते5स्थे वविश्व॑स्य भुवनस्य राजा ॥ २॥ 
(१) यह प्राण शरीर में ४९ 







_विभक्त होकर स्थित होता है। ये ४९ प्रकार के 
मरुत्‌-प्राण विष्ठा:-विविध !। ये सब वातस्य अनु संप्रेरते-उस मुख्य प्राण 
के अनुसार गतिवाले होते हैं। रा गति ही इन सब की गतियों को नियमित करती 
है। एनम्‌्-इस प्राण को ही ये -मरुतू आगच्छन्ति-इस प्रकार सब ओर से प्राप्त होते 
हैं, न-जैसे कि योषा: -स्त्रियें (सं अन) उत्तम प्राणशक्तिवाले पुरुष को प्राप्त होती हैं। 


(२) यह देव:-सब रोम़्ों को ज॑तेने की कामनावाला प्राण ताभि:-उन योषा तुल्य अन्य मस्तों 













के सयुक्चसाथ ज्सरथम “इस समान हो शरीररूप रथ पर ईयते"गति करता है। 
वस्तुत: यह प्राण कस स्थेज्इ्स विश्वस्य-सब भुवनस्य-प्राणियों का राजा-दीपन करनेवाला 
मरे शेण को सब शक्तियाँ चमक उठती हैं। 


है। प्राणसाधना 
>प्शय्र्‌ + प्राण भिन्न-भिन्न रूपों में विविध स्थानों में स्थित होकर कार्य कर रहा 
ल-मुख्य प्राण के साथ कार्य करते हुए शरीर की शक्तियों को दीस करते हैं | 
अनिलो वातायन: ॥ देवता--वायु: ॥ छन्द:--निच्रृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- चैवत: ॥। 
० | . रहस्थमय प्राण 
न ी याधनिगलमानों न नि. किंशते, कवमक्यजाइं5) 
अपां सखा प्रथमजा ऋतावा क्‍्वं स्विज्ञातः कुत आ ब॑भूव ॥ ३ ॥ 


हि ---_*+ 7 +++ 5 ००७ क तीन तन न- 33... #+>मकेबललनमनक95>८> 
जप है न्‍७ न "गिल नीण।-_थ::स:ससकसक्‍अ_स्‍चक्‍-क्‍ह४डटेेससककसक्डन 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.२१६९.२९ ६३७ 


] 
|. है. थे ०. 9 .॥ है है. | ् £ | .. + (ते म्िः 
रथ: & तट 































रे "४ >ए्‌५८:60८ कै “महज 24%2:7007:७::१८००९००८:::६<:५०४::7%::2%:-:%:34%:77८::5%:-%:5%:3%८८:३६८:१८:७५८८००८:८१९:५८:०५६८:४४:७०४::७ 





(१) झुलोक शरीर में मस्तिष्क है, पृथिवी यह स्थूल शरीर है। इनके बीच में हृदयान्तरिक्ष 
है। इस अन्तरिक्षे-हृदयान्तरिक्ष में पशथ्िश्िः-विविध नाड़ी रूप मार्गों से ईयमान: कर र्ता 
हुआ यह प्राण कतमच्चन अहः-किसी भी दिन न निविशते-"गति से उपराम कहीं | 
सदा चलता ही है। अन्य इन्द्रियाँ श्रान्त हो जाती हैं, पर यह कभी श्रान्त नहीं होता तर | 
सरखार- ( आप: रेतों भूत्वा) यह रेत:कणरूप जलों का मित्र है, रेत:कणों की ऊर्ध्वगति इस प्राण 
के ही कारण होती है। प्रथमजा:-यह सब से प्रथम उत्पन्न होता है, 'स हे धुज़त्‌' इन 
प्रश्नोपनिषद्‌ के शब्दों में सब से प्रथम कला प्राण ही है। ऋतावा-यह के 
करनेवाला, है, सब ठीक चीजें प्राण के ही कारण होती हैं। प्राणशक्ति (अर नी 
विकृतियों का कारण बनती है। (३) यह प्राण क्रस्वित्‌ जात:-कहाँ 
आबभूव-कहाँ से प्रकट हो गया ? इसे सामान्यतः: कोई जानता नहीं,» येहू शरीर»मैं है” बस इतना 
ही स्पष्ट है। इस प्राण की महिमा दुर्ज्ेय ही है। खो 

भावार्थ--प्राण सतत गतिवाला है। रेत:कणों की जप कषे/साथक है शरीर में सब 










व्यवस्थाओं को ठीक रखता है। है रहस्यमय | पर 
. ऋषि:--अनिलो वातायनः ॥ देवता--वायु: ॥ रा ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
आत्मा दट 


आत्मा देवानां भुवनस्य गर्भो य केश? सरति देव एष:। 
घोषा इदस्य श्रृण्विरे न रूप॑ तह हम लात हविषां विधेम॥ ४॥ 

(१) यह प्राण देवानां आत्मा-सब रू हूँ ्ह््यॉः के आत्मा है। सब इन्द्रियों में इस प्राण की 
ही शक्ति कार्य कर रही है भुवनस्य गर्भ _शिम्रेत्रि का यह ग भ है, सब के अन्दर होनेवाला 
है । इसके बिना किसी प्राणी के जीवन हि सेग्ओटे नहीं | एव: देव:-यह प्रकाशमय प्राण यथावशूं 

असर 0 है विक 

चरति>"वश के अनुसार चलता 4 जितना इसे काबू कर पाते हैं उतना-उतना यह दीर्घकाल 
तक चलनेवाला होता है। (२) इस प्राण के घोषाः इत्"शब्द ही श्रुण्विरेीसुनाई पड़ते 
हैं, रूपं॑ नजइस प्राण: "हो नहीं पड़ता। तस्मे वाताय"-इस प्राण के लिये हम 
'हविषा-त्यागपूर्वक अदन करते हैं। प्राणगसाधक के लिये मिताहार अत्यन्त 
आवश्यक है। 

समर 
आवश्यक है। 








से ही शक्ति प्रात होती है। इस प्रागसाधना के लिये मिताहार 








के महत्त्व को सुव्यक्त कर रहा है। इस प्राणगसाधक के लिये गो दुग्ध 
के महत्त्व को में कहते हैं । इन गौवों को खुली वायु में चरानेवाला वनविहारी “शबर ' 
ऋषि है। यह प्रतिक्षण कमर कसे तैयार होने से “काक्षीवत ' है। इसकी प्रार्थना 


[ १६९ ] एकोनसपम्तत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
:-शबरः काक्षीवत: ॥ देवता--गाव: ॥ छन्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
क्र गौवों के लिये खुली हवा-पौष्टिक चारा 
मयोभूवाति अधि बता कर्त सवतीरो ष हित लिशाकएम, 
पीव॑स्वतीर्जीवर्धन्या 


नया: पिबन्त्वव॒साय पढ्वतें रुद्र मृव्ठ॥ १॥ 
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(१) मयोभू:-कल्याण को उत्पन्न करनेवाला वातः-वायु उस्त्रा:-गौवों के अभिवातु-सब 


स्थानों में, जहाँ न तो खुली हवा है, न सूर्य किरणों का सम्पर्क, वहाँ रहनेवाली गौवों>का 


ओर बहनेवाला हो । अर्थात्‌ गौवों को वायु-सम्पर्क सम्यक्‌ प्राप्त हो ' वायुर्येषां सहचारं जुजोष '। के 


आवश्यक है। (२) ये गौवें उन ओषधी:-ओषधियों को आरिशन्ताम्‌-खानेवाली हों, 


करनेवाली हों, जो कि ऊर्जस्वती:-बल व प्राणशक्ति को देनेवाली हैं। (३) हर 


उतना स्वास्थ्यजनक नहीं होता, गौवों का खुली हवा में जाना, चारागाहों में चरने के बल 

















हैं जो कि पीवस्वतीः-हृष्ट-पुष्ट हों। दुर्बल मरियल गौवों का दूध भी उतना कैष्टिक नहीं हो 
सकता। ये गौवें जीवधन्या:-जीवों को प्रीणित करनेवाले जलों को पिबन्तु-पीगें न मे ह जलों 
को पीनेवाली गौवों सात्त्विक दूध को देती हैं। (३) हे रुद्र-रोगों के द्रावण 5 क्र प्नेबाले भो! आप 
इस पद्वते-पॉवोॉंवाले अवसाय"भोजन के लिये, भोजन को प्राप्त ) के लिये 
मृड-सुख को करिये गौ वस्तुतः पाँवोंवाला भोजन है। इसके द्वारा हमें भोज प्राप्त होता है। 

भावार्थ-गौवें खुली वायु में संचार करें, पौष्टिक चारे को चरें, जिकि) क जलों के पीयें। 


ऐसी गौवें ही हमें पूर्ण भोजन प्राप्त कराती हैं। 


ऋषि:--शबरः काक्षीवतः ॥ देवता--गाव: ॥ छन्द:--त्रिष् --धेवतः ॥ 
गोदुग्ध-तपस्या से अंगिरस्‌ 

या: सरूपा विरूपा एकैरूपा यार कक सा वेद। 

या अड्डभिरसस्तप॑सेह चक्र॒स्ताभ्य॑: पर्जन्य सम हे शर्म यच्छ ॥ २ ॥। 


(१) याः"जो गौएँ सरूपा:-समानरूपठ के विरूपा:-विविध रूपोंवाली हैं, 
और जो एकरूपा:ः-एक रूपवाली हैं, जिनका सर पे रे एक रंगवाला है, यासाम्‌-जिनके 
नामानि>नामों को अग्मनिः"अग्रिहोत्र करनेद ता) सुर »/ इृष्ट्याजयज्ञ के हेतु से बेद-जानता है। 
वैदिक संस्कृति में घर में गौ इस जे भी (रखी जाती है कि उसके घृत से अग्रिहोत्र करने 
का सम्भव होगा। इस गौ का नाम ही ' ध था। इस प्रकार अग्निहोत्र करनेवाला व्यक्ति 
यहाँ 'अग्रि” कहा गया है। वह गौ कर या आदि नामों को जानता है और उन नामों द्वारा 
सूचित होनेवाले गौवों के महत्त्व को थक । (२) ये गौवें हैं या:ः-जो इहजइस संसार में 
तपसारूतप के साथ, अर्थात्‌ कि पर इन तपस्वियों को अंगिरस: चक्कुः-अंगिरस 
बना देती हैं, अंग-प्रत्यंग में इनका दूथ रस का संचार करनेवाला होता है। परन्तु यह आवश्यक 





है कि इन गोदुग्ध 5 लें| तपस्या अवश्य हो। बिना तप के केवल गोदुग्ध हमें अंगिरस्‌ 
नहीं बना सकता। हे ताभ्य:"उन गौवों के लिये महि शर्म यच्छ-महान्‌ सुख 
को प्राप्त करा। वृष्टि चारा पर्याप्त मात्रा में हो जाता है और इन पशुओं के भूखे मरने 
का प्रसंग नहीं ० रतन क्या होती है, पशुओं के लिये पर्याप्त भोजन ही बरसता है। 
भावार्थ-- के साथ तप के होने पर मनुष्य “अंगिरस्‌' बनता है। 


० “शेर: काक्षीवत: ॥ देवता--गाव: ॥ छन्द:--निद्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--घैवत: ॥ 
गोदुग्ध से शक्ति विस्तार 
देवेषु तन्‍्व९मैर॑यन्त यासां सोमो विश्वां रूपाणि वेद॑। 


ता अस्मभ्यं प्रा पिन्तैमानार पज्ात॑तीरिफ गोकि हिरीदि ४2३ ॥ 
(१) याः-जो गोौवें देवेषु-देववृत्ति के व्यक्तियों में तन्‍्वम्‌ू-(तन्‌ विस्तारे) शक्ति के विस्तार 


१०.२१६९.२ ह ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


डबफस-त एप पर फक्ििओज- +- 
5-3 कक. &०-०* ५ 


२-3 >>» जमा विनीकरा का "3. न... उरममममक सामानयााय ही 2म- “नमक “गन मिमाननमम 


अथ दशम मण्डलम्‌ २१०.१७०.१९ ६३९ 
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को ऐरयन्तन-प्रेरित करती हैं। देव गोदुग्ध का प्रयोग करते हैं और इस प्रयोग से उनकी शक्तियों 
का विस्तार होता है। (२) सोम: “सौम्य वृत्ति का मनुष्य यासाम्‌-जिनके के लास्ब जय 

निरूपणीय पदार्थों को वबेद-जानता है। 'गो दुग्ध, दही, छाछ, मखन' ये गौ के डे 
हैं । खोया, मिठाइयाँ, पनीर आदि राजस पदार्थ हैं। खट्टी लस्सी आदि तामस पदार्थ गम 

पुरुष इन सबको जानता है और सात्त्विक पदार्थों का प्रयोग करता है। (३) ताः-वे 


० थी! आप 
| हमारी 


पिन्वमाना: "अपने दुग्ध से हमें प्रीणित करती हैं। हे इन्द्र- 
प्रजावती:-उत्कृष्ट बछड़ोंवाली इन गौवों को गोष्ठे5-हमारी गोशाला में 
गोशाला गौवों से पूरी भरी हो, हमें किसी प्रकार भी दूध की कमी न 
भावार्थ-गोदुग्ध के सेवन से हमें सब शक्तियों का '्पसव 
ऋषि:--शबरः काक्षीवतः ॥ देवता--गाव: ॥ छन्‍्द:-- 


देव-पितर 
प्रजाप॑तिर्महामेता ररांणो विश्वैर्देवः पितृच्ि: संब्रिदीनः। 


शिवाः सतीरुप॑ नो गोछ्माकस्तासा ब॒यं,प्रज्ञयो से संदेम॥ ४॥ 

(१) प्रजापति:-सब प्रजाओं का रक्षक प्रभु मह्मम॒/ ग्रे एता:-इन गौवों को रराण:-देता 
है। इन गौवों के द्वारा विश्वैः देवैः:-सब देवों थी के कै था >पितरों से संविदान:-(विद्‌ 
लाभे) हमें सम्यक्‌ युक्त करता है। अर्थात्‌ इन दुग्धी र 6 जैवन से हमारे अन्दर देववृत्ति व पितृवृत्ति 
का उदय होता है, हम प्रायेण ज्ञान-प्रधान और ते हैं और रक्षणात्मक कार्यों में प्रवत्त होते 
हैं। (२) इन शिवा: सती:ः5कल्याणकर हर को नः हमारे गोष्ठे उप आकःगोष्ठ 
में प्रात कराइये | वयम्‌्-हम तासाम्‌-"उन गीौछ कट >प्रजाओं के साथ सं सदेम-सम्यक्तया 
अपने घरों में विराजमान हों। इन गौठ ( सै्हम 0 उमेश घर नीरोगता, निर्मलता व तीत्र बुद्धि को प्राप्त 
करता हुआ चमक उठे। हमारा /अ धक सुन्दर बने। 

भावार्थ--गोदुग्ध के सेवन व पितृवृत्ति का उदय होता है। घर सब तरह से उत्तम 
बनता है। 



















सम्पूर्ण सूक्त गोदुग्ध को व्यक्त कर रहा है। इस गोदुग्ध का सेवन हमारे 
जीवन को दीप्त बनाता ग्य्िः तरह हम चमकते हैं। यह सूर्य की तरह चमकनेवाला “विश्राट्‌ 
सौर्य: ' " सूक्त क्रा । इसके लिये प्रभु निर्देश करते हैं-- 


( १७० ] सप्तत्युत्तशशततमं सूक्‍तम्‌ 
” सूर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
प्रभु में जीवन का अर्पण 
बृहत्पिंबतु सोम्यं मध्वायुर्दध॑द्यज्नपतावविल्ुतम्‌ । 

यो अंभिरक्षति त्मना प्रजा: पुपोष पुरुधा वि रांजति॥ १ ॥ 
विभ्राट-विशेषरूप से चमकनेवाला यह पुरुष बृहत-वृद्धि के कारणभूत सोम्यं मश्ुु- 
न्‍्धी ओषधियों की सारभूत वस्तु को पिबतु-अपने अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्र करें। 
'सोम  वानस्पतिक भोजन का अन्तिम सार है। शरीर में रस रुधिर आदि के क्रम से सातवें स्थान 
में इसकी उत्पत्ति होतीबैंसीलिविए व्यारभूतांबस्तुहोेंके।एे इसें04कथु थहँँ) नाम दिया गया है। इसका 


हमें पान करने का प्रयल करना है, यही सब वृद्धियों को मूल है। (२) यह विश्राट्‌ अपने 





अविहुतम्‌-कुटिलता से रहित आयु:-जीवन को यज्ञपतौ-यज्ञों के रक्षक प्रभु में दधत्‌-स्थापित 
करता है। अर्थात्‌ ब्रह्मनिष्ठ होकर अपने जीवन को बिताता है। (३) वातजूत विज के? से 
हुआ-हुआ यः >जो विश्राट्‌ त्मनास्वयं अभिरक्षति5अपना रक्षण करता है, अर्थात्‌ 
द्वारा जो अपनी शक्तियों का रक्षण करता है, वह प्रजा: पुपोष-सन्‍न्तानों का उत्तम 
है और पुरुधा>”अनेक प्रकार से शोभा को प्राप्त करता है। प्राणायाम के द्वारा शक्ति न पोकश क रक्षण 
हुआ यह उत्तम सन्‍्तानोंवाला बनता है और अपना भी 'शरीर, मन व बुद्धि! 
करनेवाला बनता है। 
भावार्थ--हम जीवन को यज्ञमय बनाते हुए इस जीवनयज्ञ को प्र 
उपासना व प्राणायाम शक्ति का रक्षण करते हुए अपने “शरीर, सन न कट 
ऋषि:--विश्राट् सूर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ 
' अमित्र, वृत्र, असुर व सपतल्नों' का ४ श्यत् 
विभ्राड़्‌ बृहत्सुभृ॑तं वाजसात॑मं धर्मन्दिवो धरूणें< सत्य पिंतम । 
अमित्रहा वृत्रहा द॑स्युहंतमं ज्योतिर्जज्ले ससुरेडो, पत्वनहा ॥ २ ॥ 
(१) विभ्राट"यह देदीप्यमान जीवनवाला प्‌ थीतलि+जज्ञे+अपने में उस ज्योति का 
प्रादुर्भाव करता है, जो कि बहत्‌-वृद्धि का कारण ही हर है) सं (शोभनं भृतं यस्मात्‌) जिसके 
कारण हमारा उत्तम भरण होता है, वाजसातमम्‌ दल सर 


से अधिक शक्ति को देनेवाली है। 
जो ज्योति सत्यम्‌-सत्य है और दिव: धर्मन्‌- िशप बे हि धार धरुणे”सर्वाधार प्रभु में अर्पितम्‌-अर्पित 
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तर करता है। (२) यह ज्योति उसके लिये 


नष्ट करनेवाला होता है। चृत्रह#-ज्ञानशेक्री आवरणभूत कामवासना को विनष्ट करता है। 
असुरहा- (स्वेषु अस्येषु-जुह्ृति) रा र्थमयी आसुरी वृत्ति को दूर करता है और सपत्नहा-शरीर 
के पति बनने की काम ली पक ऋ्री विनष्ट करता है। 
भावार्थ--हम अपने जी्व्वन)में प्रभु की ज्योति को जगायें और क्रोध, काम, स्वार्थ व रोगों 
को विनष्ट लए. [। (७0 
ऋषि:-- सूर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--विराड्जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
- सहस्वी-ओजस्वी 


सी ज्योतिषां ज्योर्तिरुत्तमं विश॑वजिन्दधन॑जि्ुच्यते ब्रहत। 
भाजो महि सूर्यों दूश उरु प॑प्रथे सह ओजो अच्युतम्‌॥ ३ ॥ 
कि गत मन्त्र में वर्णित उस सर्वाधार प्रभु में अर्पित इदं ज्योति:-यह ज्योति श्रेष्ठम्‌- श्रेष्ठ 
है, है। ज्योतिषां उत्तमम्‌्-सब ज्योतियों में उत्तम हैं। यह विश्वजित्‌्-हमारे लिये 
विश्व का विजय करनेवाली है, धनजित्‌-सब धनों को जीतनेवाली है। यह ज्योति बहत्‌ 


उच्यते-वृद्धि का कारशणक्तही,०जादी। ढै४१0२5क्षछ ज्योत्ति4 व्हो दामन) करनेवाला “विश्राट्‌ 
विश्वभ्राट्-संसार में चमकता है महि भ्राज:-यह महनीय भ्राज व तेज होता है। सूर्य 
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दृशे-यह देखने के लिये सूर्य ही होता है। सूर्य के समान दिखता है। यह अपने अन्दर अच्युतम्‌-न 
नष्ट होनेवाले सहः”"शत्रुमर्षक बल को तथा ओजः-शरीर की शक्तियों को विस्तृत ० 
को उरू यप्रथे-खूब ही विस्तृत करता है। 
भावार्थ--प्रभु की ज्योति को प्राप्त करके हम सहस्वी व ओजस्वी जस्वी बनते हैं। के 
ऋषि:--विश्राट्‌ सूर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छनन्‍्द:--आस्तारपड्िड ॥ स्वर:--पदञ्ञम: ॥ 
देवलोक में जन्म दल 
विभ्राजज्ज्योतिषा_स्व१रग॑च्छो न, 
येनेमा विश्वा भुर्व॑नान्याभैता विश्वक॑र्मणा 
(१) हे विश्राट्‌) तू ज्योतिषा विश्राजन्‌-प्रभु की ज्योति 
अगच्छः-प्रकाशमय लोक को प्राप्त करता है, जो प्रकाशमय सजग होकर ल्‍झुलोक का 
दीप्त स्थान है। अर्थात्‌ इस व्यक्ति को अगला जन्म इस ोति वे चैल/जिससे झुलोक में मिलता 
है, यह देवलोक में जन्म लेता है। (२) यह ज्योति वह जिससे इमा>ये विश्वा 
बक्सणो5जो ज्योति हमारे सब कर्मों 
का साधन बनती है और विश्वदेव्यावता-सब दिव्य गुरगीवाली>है । इस ज्योति को प्राप्त करके 
हे है गैर दिव्यगुणों का धारण करनेवाले 












बनते हैं। 
भावार्थ--ज्योति से जीवन को दीप्त द करे हेपे - 
यह सूक्त ज्योति को प्रास करके ज्योतिर्मय्र/्ज 
इट '>गतिशील होता है और जीवन को 
भार्गव” का ही अगला सूक्त है-- 
[ १७१ ] एक्कसप्रत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:--इटो भार्गव ज् 73 ॥ छन्द:--निच्चद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
ण तु >> ढ़ ड्ट रै , 
त्वं त्यमिटतो रथामि मिर्भ्रीर सुताव॑तः । अश्व॑णो: सोमिनो हव॑म्‌॥ १ ॥ 

(१) हे इन्द्र-परमैश्वर्यवन्‌/प्रभो! त्वम्ल्‍आप सुतावतः"अपने अन्दर सोम का सम्पादन 
करनेवाले इटतः-गत्ि तेशिरल, उक्रयामय जीवनवाले पुरुष के त्वं रथम्‌-उस शरीररूप रथ को 
प्राव:-प्रकर्षेण रबर कि गर्ल हैं। (२) हे प्रभो! इस सोमिनः-क्रियाशीलता के द्वारा वासना को 

खो गत रक्षण करनेवाले पुरुष की हवम-"पुकार को अश्वणो:>आप सुनते हैं। 
की ज्रूर्ण होती है, जो सोम का रक्षण करता है। वस्तुत: जीवन में सब उन्नतियों का 
सरल ही है । इसके लिये वासना का विनाश आवश्यक है। और वासना विनाश के 
की आवश्यकता है। 


क में जन्म के पात्र बनें। 
'विश्राट' का वर्णन करता है। यह विभ्राट 
स्‍पक्क करनेवाला * भार्गव! बनता है। इस *इट 










ध्वसक का 


प 04 कि 6 
त्वं मखस्य दोधतः शिरो: तत्व ॥अ प गहम्‌॥ २॥ 


६४२ द १०.१७१.३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





(१) हे प्रभो! त्वम-आप मखस्य दोधतः"यज्ञ को कम्पित करनेवाले पुरुष के, यज्ञ- 
विध्वंसक के शिर:-सिर को त्वचः-त्वचा से, इस त्वचा से आवृत शरीर से पर हे 
कर देते हैं। जो व्यक्ति यज्ञशील न बनकर औरों से किये जानेवाले यज्ञों में भी विघ्नः 
होता है, प्रभु उसे विनष्ट करते हैं। (२) यज्ञादि में प्रव॒त्त रहकर सोमिन:-सोम का रक्षण 
पुरुष के गृहं अगच्छः-घर में प्रभु जाते हैं। यज्ञशील पुरुष के गृह में प्रभु का वास 
इस प्रभु के वास से उसके जीवन में वासनाएँ नहीं पनपती और वह सोम का (- जज रक्षण 
करनेवाला बनता है। 

भावार्थ--हम यज्ञशील बनकर प्रभु को अपने गृह में आममन्त्रित पे 

ऋषि:--इटो भार्गव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--पादनिद्चृद्‌गायत्री प्र 
आत्मब॒ध्न-मनस्यु 
त्वं त्यमिन्द्रु मर्त्य मास्त्रबुध्नाय॑ वेन्यम्‌। मुहं 2९७०७ ॥॥ ३ ॥। 

(१) हे इन्द्र>परमैश्वर्यवन्‌ प्रभो! त्वमू-आप त्यम्‌- उस) -(बेनू-चिन्तायाम्‌ ) 
निरन्तर विषयों की चिन्ता व कामना करनेवाले ' के , विषयों के पीछे मरनेवाले 
व्यक्ति को आस्त्रब॒ुध्नाय"( प्रणवो धनुः:) प्रणव-ओंकार- को अपना आधार बनानेवाले 
मनस्यवे-विचारशील पुरुष के लिये मुहुः श्रथ्ना> करते हो (मुहुसू-0००॥१89॥79) । 
(२) प्रभु का उपासन हमें वेन्य से ' आस्त्रबुध्न । उपासना के होने पर हमारी वृत्ति 
विषयों से विमुख होकर प्रभु-प्रवण होती है 'ओरम्‌!' नाम को अपना धनुष बनाते 
हैं । यही हमारे वासनारूप शत्रुओं का विनाश 7 होता है। ऐसी स्थिति में हम विचारशील 
बनते हैं। अब हम संसार के पदार्थों की ८ उठ जाते हैं। आस्त्रबुध्न बनकर वेन्‍्य नहीं 


रहते। धर 


भावार्थ--हम प्रभु को अपना बनायें, तभी हम संसार की कामनाओं से ऊपर उठ 























पायेंगे। है द 
ऋषि:--इटो भार्गव: ॥ छन्‍्द:--विराड्गायत्री ॥ स्वर:--षड़ज: ॥ 
त्‌ सूर्य का पुनः उदय 
त्वं गत नूर सन्‍्ते पुरस्क़धि। देवानों चित्तिरो वर्शम्‌॥ ४ ॥। 
(१) हे इन्द्र- | का विद्रावण करनेवाले प्रभो! त्वम्आप त््यमूनउस पश्चा 


सनन्‍्तम्‌-"पश्चिम में सूर्यम्‌-सूर्य को पुरः कृधि>फिर पूर्व में उदित करिये। (२) 
देवानामरदेवों दे पुरुषों के चित्‌-भी तिरः5८तिरोहित हुए-हुए वशम्‌-कमनीय- 
थ हा "भी आवरण के विनाश के द्वारा प्रकट करिये। 

4 " प्रभो! जैसे आप अस्तंगत सूर्य को पुनः उदित करते हैं, इसी प्रकार आप 
पुरुषों के ज्ञानसूर्य को भी उदित करिये। 

इस बात का वर्णन करता है कि गतिशील उपासक अपने जीवन को प्रकाशमय 
बना पाता है। अपने जीवन का सुन्दर परिवर्तन करनेवाला यह *संवर्त' है, वासनारहित होने से यह 


शक्तिशाली अंगोंवाला ' आंग्रक्ष  बातता:है।। जला ह श्राकाज्यान कफ दुआ भपने जीवन को अगले 
सूक्त में वर्णित प्रकार से साधता है-- 












(से सम» कक 


'टीपट कल जिकिनतत---...33%- कक ०७०००». _ झ__. 
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[ १७२ |] द्विसप्त्त्युत्तशततमं सूक्‍तम्‌ क्‍ 
ऋषि:--संवर्त: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्‍्द:--द्विपदा विराट्‌॥ स्वर:--षड्ज: ॥ मै 
उपासना व स्वाध्याय “५ 
आ याहि वन॑सा सह गाव॑: सचन्त वर्तीनिं यदूर्धभि: ॥ १॥ 

(१) संवर्त आंगिरस' उषा से प्रार्थना करता है कि हे उष: | तू वनसा भुके 
यशोगान के साथ आयाहि>-हमें प्राप्त हो। उषाकाल में प्रबुद्ध होकर हम ् 
बनें। (२) इसलिए हम उपासन करें यत्‌-क्योंकि वर्तनिम्5हमारे से 
ऊश्षशिः-ज्ञानदुग्ध के आधारोंवाली गाबः-वेदवाणी रूप गौवें से वेबदाणियो* 





हैं। उपासना से हमें पवित्र हृदयता प्राप्त होती है। इस पवित्र हृदय से 
हुए हम उनसे ज्ञानदुग्ध को प्राप्त करते हैं। द 
भावार्थ--हम उषाकाल में प्रबुद्ध होकर उपासना व 
जअरषि:--संवर्त: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्द:--द्विपदा शदशस्वे 


ह उत्तम बुच्द्धि व य बज द 
आ याहि बस्व्यां घिया मंहिंछो जारख् पक पुदानुभि: ॥ २॥ 


(१) हे उष: ! तू वस्व्या-प्रशस्त वसुओं को मत _क्रेरॉनेवाली धिया-बुद्धि के साथ आ 


याहिल्‍हमें प्राप्त हो। स्वाध्याय के द्वारा हमारी बढ हे ससे प्रकार शुद्ध हो कि हम अपने जीवन में 
निवासक तत्त्वों को धारण करनेवाले हों। (२) है बेल ' प्रबुद्ध होनेवाला व्यक्ति सुदानुभि:-उत्तम 
6 कक ताज 







दानवृत्तियों के द्वारा मंहिष्ठ:-दातृतम बनता वत्रः >यज्ञों को पूर्णता तक पहुँचानेवाला 
होता है। 

भावार्थ--हम उषाकाल में ८ 
यज्ञशील हों। 





उत्तम निवासवाले हों। दानवत्तिवाले बनकर 


ऋषि:--संवर्तः ॥ दर 





उषा: ॥छन्‍्द:--द्विपदा विराट्‌।। स्वर:--षघड़ज: ॥ 
(मे सुदानच प्र सनन्‍्तान 
पितुभूतो न तुदानंव: प्रति दध्मो यर्जामसि॥ ३॥ 


(१) पितभ्तः & उत्तम) अन्नों का भरण करनेवाले पुरुषों के समान सुदानवः:-”उत्तम 






दानशील होते हुए सर निश्चय से तन्तुम्‌-( प्रजातन्तुम्‌) प्रजातन्तु को प्रतिदध्म:-धारण करते 
हैं। इस दान की वार्जि-सेप्हमोरे सन्‍्तान उत्तम बनते हैं ' श्रदस्मै बचसे नरो दधातन यदाशीर्दा दम्पती 


": हम यजामसि-यज्ञशील बनते हैं। बड़ों के पूजन, बराबरवालों से 
प्रेमपूर्वक सं तर व सदा दान कौ वृत्तिवाले बनते हैं “यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु ' | 
भावार्थ-दीत्तवृत्तिवाले बनकर हम सन्‍्तान को उत्तम बनाते  हैं। 
ऋषि:--संवर्त: ॥ देवता--उषाः ॥ छन्‍्द:--द्विपदा विराट्‌॥ स्वर:--घड़्ज: ॥ 
ज्ञान व उत्तम विकास 
उषा अप स्वसुस्तमः सं व॑र्तयति वर्तनिं सुजातता ॥ ४॥ 
(१) उषाल्उषाकालस्वैसः>अपमी' अऔगिनी के तुल्य रात्रि के तम:-अन्धकार को 


अपवर्तयति-दूर करती है। इसी प्रकार यह उषा स्व-सुः-(स्व+'सृ' गतौ) आत्मतत्त्व की ओर 


वाममश्चुत: !। ( कर 


ऋग्वेदभाष्यम्‌ 





चलनेवाले पुरुष के तमः"अज्ञानान्धकार के विनष्ट करती है। यह आत्मतत्त्व की ओर चलने की 
वृत्तिवाला पुरुष उषाकाल में स्वाध्याय को करता है और इस प्रकार ज्ञान के प्रकाश आलम 
है। (२) यह उषा सुजाततार-शक्तियों के उत्तम विकास के द्वारा वर्तनिम्-हमारे 
संवर्तयति"सम्यक्‌ परिवर्तित करनेवाली होती है । हमारा जीवन का मार्ग अशुभ को 
शुभ का ग्रहण करनेवाला होता है। किए 
भावार्थ--उषाकाल में प्रबुद्ध होकर हम स्वाध्याय के द्वारा अज्ञानान्धकार रीकिल करें तथा 
शक्तियों के उत्तम विकास के साथ शुभ का ग्रहण करें। 
सम्पूर्ण सूक्त इस बात को कह रहा है कि उषाकाल में पर हो 
व यज्ञों में प्रवत्त हों । ऐसी व॒ृत्तिवाले बनने पर हम जीवन में 
वृत्तिवाले होंगे। यह श्रुव वृत्तिवाला व्यक्ति, विषयों से आन्दोलित ्श 






कारण ' आंगिरस ' तो 
होता ही है। यही अगले सूक्त का ऋषि है। ऐसी वृत्तिवाला राष्ट्र का अधिपति होने 
योग्य है। इसी बात का वर्णन अगले सूक्त में है-- 
[ २१७२३  त्रिससत्युत्तरए रे 
तअद्यषि:-- श्रुवः ॥ देवता--राज्ञःस्तुति ॥ छन्‍्द: इन | स्वर:--गान्धारः ॥ 
प्रजाओं से वरण वि रस अब स्लो राजा 
आ त्वाहार्षमन्तरेधि कर छॉविचाचलि: । 
विशुस्त्वा सर्वी वाउछ रु र ल्ट्द्रीष्ट्रमर्थि भ्रशत्‌॥ १॥ 

(१) प्रजा से चुने गये राजा का अज्याश्िषे़ करते हुए पुरोहित कहता है कि-त्वात"”]तुझे 
आहार्षम्‌-प्रजा के मध्य से इस शा ' पर पेर भीता हू। अन्तः एधिजतू इन प्रजाओं के अन्दर 
होनेवाला ही हो । गर्व के कारण जोर “बे लिये तू अगम्य न हो जा। अपने कार्य को उत्तमता 
से करता हुआ तू श्लुवः तिष्ठ"ह्थि न से इस आसन पर विराज | अविचाचलि: "अपने कर्त्तव्य 
से कभी विचलित होनेवाला न ही अपने इस शासनकार्य को न्यायपूर्वक करता हुआ तू इस 
प्रकार व्यवहारवाला हो ६ विश: -सब प्रजाएं त्वा वाज्छन्तु-तुझे चाहें। न तो तीक्ष्ण 
दण्डवाला और ना ही म तू हो, सदा यथोचित दण्डवाला तूने बनना। विचारपूर्वक दिया 














थ-- राजा प्रजाओं से चुना जाये। उचित शासन करता हुआ वह सब प्रजाओं का प्रिय 
क अयोग्य प्रमाणित होने पर उसे सिंहासन से उतार दिया जाए। 
ऋषि:-- श्लरुव: ॥ देवता--राज्ञःस्तुति ॥ छन्‍्द:--भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- गान्धारः ॥। 


बम 
एगावा। ०० दित्णा लुक, राजू ८ ० 06/3.) 
इहैवैधि मार्प च्योष्ठा: पर्वीतड़वार्विच्राच्नलि: । इन्द्रंडवेह ध्रुवस्तिष्ठिह राष्ट्रमु धारय ॥ २॥ 





पीजी "2 रस ए/ए०/ए०/.०॥ धातक्षा५रिर पा रे "दे 646 ० 673.) ६४५० 
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(१) हे राजन्‌) इह एवं एधि>तू यहाँ राज्यसिंहासन पर ही हो। मा अपच्योष्ठा:-इस 
आसन से तू च्युत न हो। अन्याय्य दण्ड आदि के कारण प्रजा के असन्तोष से तुझे इस स्प्‌, 
को छोड़ना न पड़े। इसीलिए तूने पर्वत: इब-पर्वत की तरह अविचाचलिः-अपने जे 
स्थिर रहनेवाला होना। (२) इन्द्र: इबनजैसे प्रभु संसार के शासक हैं, उसी प्रकार तूने (न £) 
जितेन्द्रिय बनकर इह-इस शासन कार्य में श्ुवः तिष्ठ- ध्रुव होकर स्थित होना, मर्यादा का»क' 
उल्लंघन करनेवाला न बनना। इस प्रकार मर्यादा में सब को स्थापित व हक कर ्द 
उननिश्चय से राष्ट्र धारयरराष्ट्र का धारण करनेवाला हो | “राजा चतुरो वर्णान्‌ स्व $ आए 
चारों वर्णों को स्वधर्म में स्थापित करनेवाला हो | वस्तुत: राष्ट्र के समुचित्/& बक रण का प्रकार यही 
है कि सब वर्ण अपना-अपना कार्य समुचितरूपेण कर रहे हों। ) क्‍ 
भावार्थ--राजा स्वयं जितेन्द्रिय बनकर (इन्द्र इव) मर्यादा में कर आ 8५ 


में स्थापित करे और इस प्रकार राष्ट्र का समुचित धारण करे। हर >सनथार द 
ऋषि:-- ध्रुव: ॥ देवता--राज्ञ:स्तुति ॥ छन्‍्द:-- जग रखा :॥ 
'शान्त ज्ञानी ब्राह्मणों से 


इममिन्द्रों अदीधरद्‌ ध्रुव धुवेण॑ ह॒विषां। तस्मे सोमो आ॑ जब ब्रेब्नेत्तस्मां उ ब्रह्म॑णस्पतिं: ॥ ३ ॥ 

(१) इन्द्र:-एक जितेन्द्रिय राजा श्लुवम्‌-मर्यादा हि कलतन च्रेलि इमम्‌-इस प्रजाजन को श्लुवेण 
हविषा--मर्यादा में ग्रहण किये गये कर के द्वारा 3 शध्र्त्‌ू-धारण करता है। राजा के लिये 
आवश्यक है कि--(क) उचित शासन व्यद 7 ( कैर्ड 5 टला प्रजा को मर्यादित जीवनवाला बनाये 
( ध्रुव) । (ख) स्वयं जितेन्द्रिय वृत्तिवाला हो को ग?) कर का ग्रहण पूर्ण मर्यादा के अनुसार 
हो। भ्रमर जैसे फूल से रस को लेता है, $ल्‌ की दिक्कत नहीं होने देता, इसी प्रकार राजा अल्पाल्प 
कर ही ग्रहण करना ( ध्रुवेण हविषा) | (२६ तिरेमे//इस राजा के लिये सोमः-शानन्‍्त वृत्ति का ब्राह्मण 
(सोमो वै ब्राह्मण: तां० २३।१६। ५५ अश्विंब्रवत्‌-आधिक्येन उपदेश देनेबाला हो। उ-और 
तस्मात”उस राजा के लिये तिमे वेदज्ञान का स्वामी उपदेश देनेवाला हो। सोम और 
ब्रह्मणस्पति:-"शान्त व ज्ञानी 5 क्र, राजा क्रो सदा उचित परामर्श देनेवाले हों। 






[च 















भावार्थ--राजा सदा कि हो। शानन्‍्त ज्ञानी ब्राह्मण इसके परामर्शदाता हों। 
ऋषि:-- श्चुवः राज्ञ:स्तुति॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
श्रुव राजा 


(2 
ध्रुवा चोर्ध॑तवा प॑थिवी है : पर्वता इमे। श्षुतं विश्व॑मिदं जग॑द्‌ धुत्रो राजां विशाममय्‌॥ ४॥ 
(१) 4ुवास्थ क श्रुव हो, मर्यादा से विचलित होनेवाला नहीं | इसी प्रकार पृथिवी 
श्रुवान्यह पृश्चिवी भी अपनी मर्यादा में गति कर रही है। इमे पर्वता: श्वुवासः-ये पर्वत भी श्रुव 
हैं, अपने स्थान -डिगनेवाले नहीं हैं। (२) इदं विश्व जगत्‌-यह सम्पूर्ण जगत्‌ भी श्रुवम्5अपने- 
अपने म्मर्र से-बिच् होनेवाला नहीं। प्रत्येक पिण्ड अपने मार्ग में स्थिर है। इसी प्रकार 
है तर ्यहे हे विशाम्‌-प्रजाओं का राजा-र|ज्जन करनेवाला शासक भी श्वुवः-न डिगनेवाला हो। 


राधे 
हम 


वर्यमरयादिते जीवनवाला व सबको मर्यादा में चलानेवाला होता हुआ यह राज्य के आसन पर ध्रुवता 
से आसीन हो | 


भावार्थ--च्युलोक,? प्रूक्षी लोक) कार्नत व्व। रत ंफत्र संसाए4कैणपिफ्ड-)श्लुव हैं। यह राजा भी 
ध्रुव हो । द शा 


६४६ २१०.१७३.५७ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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कलर सक लक  वियता “शीश श्तुतिछन्‍्दः-- अनुष्टुप 0 स्वैरे--गान्धार: ॥ 


राज-कर्त्तव्य 


श्रुत॑ ते राजा वरुंणो श्लुवं देवो बृहस्पति: | ध्रुव त इन्द्रएचाग्रिए्च॑ राष्ट्र धारयता शुवम (५७४, रे 

(१) पुरोहित उपस्थित प्रजा को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि ते रा टसापि 
राष्ट्र को राजा-चारों वर्णों को अपने- अपने कार्यों में व्यवस्थापित करनेवाला यह राजा रे एप 
का निवारण करनेवाला होता हुआ श्वुवं धारयतामूजशझुत्रता से ग करे £ (२) 
देवः-ज्ञान प्रसार से राष्ट्र को दीस करनेवाला होता हुआ तथा बृहस्पति: - ऊचे ञी ऊँचे ज्ञान 
का पति बनता हुआ श्लुवम्‌-ध्रुवता से धारण करे। (३) त्ते-आपके इस 


च-"शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला तथा राष्ट्र के अन्दर भी बुराइयों 
श्वुवम्‌न्ध्रुंवता से राष्ट्र का धारण करे। कि रे 
भावार्श--राजा का कर्तव्य है कि--(क) सब वर्णों को करे, (ख) पाप 
का निवारण करे, (ग) शिक्षा का प्रसार करे, (घ) शत्रुओं कहे कम रण करे, (छ) बुराइयों 
को भस्म करने के लिये यत्रशील हो। राष्ट्र धारण के पर से्‌ 
. ऋषि:-श्रुवः ॥ देवता--राज्ञःस्तुति ॥ छन्द:-- जप: 





















तरर्दिशों बलिहरतस्करत्‌॥ ६ ॥। 
में चलनेवाले अभिसोमम्‌>( उमया 
, अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानी के परामर्श से कार्य 


श्लुत्ं धुवेण॑ हविषाभि सोम मुशामसि। अथों ह किक 5 
(१) पुरोहित प्रजा से ही कहता है कि शुब्सूरईस 
ब्रह्मविद्यया सहितः सोम: ) ब्रह्मज्ञानी कौ ्फ ः 
करनेवाले इस राजा के श्वुवेण हविषारमयादित-स्थिर रूप से दिये जानेवाले कर से 
मृशामसिन्सम्पर्क में आते हैं। कर क्री लिक कऋर)ईस राजा के समीप उपस्थित होते हैं। (२) अब 
अन्त में राजा से पुरोहित पक क डोद्र:-वह परमैश्वर्यशाली प्रभु विश:-इन प्रजाओं को 
केवलीः ते"सिर्फ तेरा करत्‌र शुद्ध तेरे ही शासन में हों। अथ उ> और अब निश्चय 
से इन्हें तेरे लिये कक का देनेवाला करे। ये प्रजाएँ स्वयं प्रसन्नता से तुझे कर 
: देनेवाली हों। 
सम्पूर्ण सूक्त 
देश का रक्षण करता है, 
है-- 4 
[ १७४ ] चतुःसप्तत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
: ॥ देवता--राज्ञ:स्तुति ॥ छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-- गान्यार: ॥ 
अभीवर्त हवि क्‍ 
रा वर्लेने हविषा येनेन्द्रों अभिवावूते। तेनास्मान्न्रह्मणस्पतेउभि राष्ट्राय वर्तय॥ १॥ 
१) प्रजा राजा के लिये आय के पञ्चदशांश को सामान्यत: कर के रूप में देती है। इस 
धन से राष्ट्र पर आक्रमण करनेवाले शत्रुओं से देश के रक्षण का सम्भव होता है। इसलिए 
(कर) को भी 'अभीवर्त ' नाम दिया गया है। इस अभीवर्तेन हविषालशत्रु पर आक्रमण 
के सामर्थ्य को देनेब्नाली (पता से येन>जिससे का नयह ् विद्रावक राजा अभिवादृते"शत्रुओं 
के प्रति आक्रमण (0षपा "है! पतन >उशा हर्वि०्सि हैं बरह्मीणस्पते-ज्ञान के स्वामिन्‌! 


चित्रण करता है। यह राजा आक्रान्ता शत्रुओं पर आक्रमण करके 
अभीवर्त” कहलाता है। इस “अभीवर्त' ऋषि का ही अगला सूक्त 







; 
आई 
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अस्मानूजहमें राष्ट्राय>अपने राष्ट्र की रक्षा के लिये अभिवर्तय-शत्रुओं पर जज करनेवाला 
बना। (२) राष्ट्र का मुख्य प्रेरणा देनेवाला बवेदज्ञ विद्वान्‌ राष्ट्र के सब प्रजावर्ग तक के 
के लिये प्रेरित करे | सब प्रजावर्ग स्वयं उत्साह से राष्टकोश को भरनेवाले लत जद 
कारण आक्रमण में शिथिलता न आ जाये। 

भावार्थ--प्रजा राजा को कर ठीक प्रकार से दे जिससे राजा “प्रजा रक्षण्र-स 
आदि अपने सब कर्त्तव्यों का पालन कर सके। 











2 युद्ध ' 


राज्य का रक्षण 

अभिवृत्य सपत्लानृभि या नो अरांतयः । अभि पृतन्यन्तें हि छा श्सि, यो न॑ इरस्यतिं॥ २॥ 

(१) राष्ट्र के अन्दर जो राजा को हटाकर स्वयं आसन सख्े : 

हैं। प्रजावर्ग में जो अदानवृत्तिवाले हैं, जो कर आदि “बचत का प्रयल करते हैं, वे ' अराति ' 
हैं। राजा को चाहिये कि इन दोनों को पहले समाप्त करे के त॑ करके ही वह बाह्य शत्रुओं 
पर आक्रमण में सफल होगा। (२) सपल्लानू- कक अन्य शत्रुभूत व्यक्तियों को 
अभिवृत्य-घेरकर अथवा उनपर आक्रमण करके गोरे [2-जो नः"हमारे में से अरातय:-कर 
आदि को ठीक रूप से न देने की वृत्तिवाले हैं जे पप , कैद करके पृतन्यन्तम्नफौज के 
द्वारा आक्रमण करनेवाले का अभितिष्ठ-मुक् पा क्र, उनके आक्रमण से देश की रक्षा कर। 
२) वस्तुतः राष्ट्र के अन्दर की स्थिति ठीः होने रु ही बाह्य शत्रुओं से युद्ध किया जा सकता 
है। उसका भी तो अभि (तिष्ठ)- जिल्य्‌ के यः-जो नः इरस्यति”"हमारे साथ ईर्ष्या करता 


है। ईर्ष्या के कारण राष्ट्र को हानि पृहुँ धानेवोल भी तेरे लिये आक्रमणीय है । 
भावार्थ--सपत्रों व खाक के 


ने डालकर ही बाह्य शत्रुओं के साथ युद्ध प्रारम्भ करना 
चाहिये। क्‍ द 
ऋषि: -- का | छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥॥ 







अभीवर्त राजा 







अभि त्वा पा अवीबृतत्‌। अभि त्वा विश्वां भूतान्य॑भीवर्तोी यथास॑सि॥ ३ ॥ 
(१) त्सबका प्रेरक विजेता प्रभु त्वातुओ अभि अवीबृतत्‌-( अभिगमयतु) 
शत्रु के प्रति बनाये । सोम:<राष्ट्र का प्रमुख ब्रह्मज्ञानी पुरुष (उमया सहित: ) 





ज््तत्‌ )5तुझे शत्रु के प्रति आक्रमण करने के लिये प्रेरित करे। (२) 
च्स् के सब प्रजावर्ग त्वा>तुझे अभिजू"षशत्रु के अभिमुख जानेवाला करें। यथा-जिससे 
न्तू अभीवर्त बने, शत्रुओं पर आक्रमण करनेवाला बने। 


जर््षषि:--अभीवर्त: ॥ देवता--राज्ञःस्तुति ॥ छन्‍्द:--पादनिचृदनुष्टुप॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


एग्ावा ॥.टाका का] एकृत्लीत झुसली (646 0 673.) 
_ येनेन्द्रों हुविषा कृत्व्यभ॑वद्‌ झुम्न्युत्तम: | इदं त्दक्रि देवा असपत्र: किलांभुवम्‌॥ ४॥ 











.. ६४८ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
५223३ 2 20. ८॥ | ॥ ८ ञ 


(१) येन हविषा-जिस कर रूप में दिये गये धन से इन्द्र:-शत्रु विद्रावक राजा कृत्वी 
अभवत्रशत्रु-वध रूप कर्म को करनेवाला होता है तथा उत्तमः झुम्नी-उत्तम 
है, हे देवाः-देवो! तद्‌ अक्रिजवह कर तुम्हारे से किया जाए, हे व्यवहारी अत्क न 
व्यवहारे ) तुम उस कर के देनेवाले होवो। (२) इस कर से प्राप्त धन से ही सब रा 
मैं किल-निश्चय से असपत्न:-शत्रुरहित अभुवम-होता हूँ। प्रजा यदि कर को ठीक से नेह्ं देती 
तो राष्ट्र की रक्षा व उन्नति का सम्भव नहीं होता। 

भावार्थ--प्रजा कर को ठीक प्रकार से दे जिससे राजा ठीक का 
को करनेवाला हो और यशस्वी बन सके । 
ऋषि:--अभीवर्तः ॥ देवता--राज्ञ:स्तुति ॥ छन्द: थे 2 । स्वर: -- 

उत्तम प्रबन्ध 


असपल: स॑पत्नहाभिरांष्ट्री विषासहिः | यथाहमेषां है >ल५०५ ७०:३० आफ चा॥५॥ 
(१) राजा कहता है कि प्रजा इस प्रकार कर आदि बे जले रखे कि अहम्‌-मैं 
असपल्न:-सपल्रों से रहित, सपत्नहारराष्ट्र के अन्य पति अचने के-दावेदारों को नष्ट करनेवाला, 
अभिराष्ट्र:-प्राप्त राज्यवाला तथा विषासहिः 5शत्नुओं 5 कूल व्वाला होऊँ। (२) यथा-जिससे 
सर 


अहम्‌रमैं एपां भूतानाम-इन सब प्राणियों के के से जीवन को व्यवस्थित 
' करनेवाला बनूँ। जनस्य च"ओर राष्ट्र व्यवस्था 
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धादि कर्मों 














इन अपने लोगों के जीवन को भी 


. नियमित व दीप्त करनेवाला बनूँ। क्‍ 
भावार्थ--राजा असपत्र हो, विषास एलन पन्ने राष्ट्रवासियों व प्रबन्धकों के जीवनों को 


व्यवस्थित करनेवाला हो। . 

. सम्पूर्ण सूक्त का भाव यह है वि 8 5 ऐर्ट को अन्त: व बाह्य शत्रुओं से सुरक्षित करके 
सुव्यवस्थित करे। ऐसे ही राष्ट्र में बच वशर/की उन्नतियों का सम्भव हो सकता है। ऐसे ही राष्ट्र 
में 'ऊर्ध्वग्रावा सर्व आर्बुदि' पुरुष“बनाज्करते हैं। 'ऊध्वश्चासौ ग्रावा च' गुणों की दृष्टि से उन्नत, 
शरीर की दृष्टि से वचञ्रतुल्य। (सी करे 
पर पहुँचनेवाला 'आर्बुदि !'। 

बालुद: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
“> उपासना से प्रेरणा की प्राप्ति 


अं 
4] 
.। ँ हि 
८ 










प्र : सविता देव: सुंबतु धर्म णा। धुूर्षु युज्यध्वं सुनुत ॥ १॥ 
(१) ग्रे णः-स्तोता लोगो ! सविता देव:-वह प्रेरक प्रकाश का पुज्ज प्रभु बवः:-आपको 
धर्मणा- ध्ररिष्पत्सेक कर्मों के हेतु से प्र सुबतु-प्रकृष्ट प्रेरणा दे। उस प्रभु की प्रेरणा से तुम 


पक केर्सों में प्रवृत्त होवो। (२) उस प्रभु की प्रेरणा के अनुसार धूर्षु युज्यध्वम्‌-धुरों में 
जुत अपने-अपने कार्य को करेने में प्रवृत्त हो जाओ । इन कार्यों को करने के लिये शक्ति 
क्रो 2320३ करश्ने के लिये ही सुनुत-सोम का सम्पादन करो, अपने अन्दर इस सोम शक्ति का (वीर्य 
का) रक्षेण करो। 


भावार्थ-हम प्रप्ठ क्ता/डगस्ञत, करें; <प्राध जे प्रेशशा को (छठ करके: क्षारणात्मक कर्मों में जुट 
जायें, इन कार्यो को कर सकने के लिये सोम का (वीर्य का) सम्पादन व रक्षण करें। 


आम न जज आरथाधाध१8.+ 650 0 673 कपल 
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ऋषि:--ऊर्ध्वेग्रावार्बुद: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--गायत्री | स्वर:--षड्ज: ॥ 
टुरित व दुर्यति' का दूरीकरण 
ग्रावांणो अप॑ दुच्छुनामप॑ सेधत दुर्मतिम॒। उस्त्राः कंर्तन भेषजम्‌॥ २॥| 
(१) ग्रावाण:-हे स्तोता लोगो | इस स्तवन की तृत्ति के द्वारा दुच्छुनाम-दु्गात देडेत को 
अपसेधन-दूर करो। इस दुरित की कारणभूत दुर्मतिम्‌्-दुर्मति को भी अप (ख्े ग दूर करो। 
दुर्विचार ही दुराचार का कारण बना करता है। दुर्विचार न होगा तो अशुभ आचि |) 4 न होगा। 


(२) इस प्रकार सुविचार व सदाचार से तुम उस्त्रा:-उषाकालों को, प्र० शश क्ररणों को व 
इस पृथिवी को भेषर्जं कर्तन"जअपने लिये औषध रूप करो । उषाकाल प्रश्न८ “करे डेषा द्वारा मानस 
शान्ति को प्राप्त कराये। प्रकाश की किरणें मस्तिष्क को उज्ज्वल 5 नेन्नाल्री हों। ४) पृथिवी शरीर 
के लिये सात्त्विक अन्नों को प्राप्त करानेवाली हो। इस प्रकार ये उष ति'ज़ दुरितों को दूर करने 
के लिये औषध हो जाएँ । 

भावार्थ--उपासना के द्वारा हम दुराचरण व हा दल! | उषा, प्रकाश व पृथिवी 
हमारे 'दुच्छुता' व 'दुर्मति ' के लिये मर प' हों। ्ज 












ऋषि:--ऊर्ध्वग्रावार्बुंद: ॥ देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द ॥ स्वर:--षड़ज: ॥। 
मिलकर 
ग्रावाण उपरेष्वा महीयन्ते मा वृष्ण्यम्‌॥ ३॥ 

(१) ग्रावाण:-स्तोता लोग सजोषस कार्यों को करनेवाले होते हुए 
उपरेषु-अपने क्षेत्रों में आमहीयन्ते-सब होते हैं। इनके कार्य पवित्र तो होते 
ही हैं | परस्पर मिलकर प्रेम से किये जा जे अधिक से अधिक हित के साथक होते हैं। 
(२) वृष्णोे"उस सुखों के वर्षक (च दे प्रा प्‌ के लिये वृष्ण्यम्‌्-शक्ति के देनेवाले इस सोम 
का दश्षत:-धारण करनेवाले होते हैं | ग्रह स्सोेम का धारण इन्हें शक्तिशाली कार्यों को करने में भी 


समर्थ करता है। 
गा लोग 
को प्राप्त करते हैं। ये प्रभु 


कार्य करते हैं--परिणामत: अपने क्षेत्रों में महिमा 
सोम का धारण करते हैं। 
। देवता--ग्रावाण: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:---षड्ज: ॥ 

अजमान व सुन्वन्‌ 


नु वो देवः सुंबतु धर्मणा। यज॑मानाय सुन्वते॥ ४॥ 






कार्य/धारणत्मिक ही होंगे। (४) प्रभु हमें इसलिए प्रेरणा प्राप्त करायें कि हम यजमानाय-"यज्ञशील 
कल तैन्वते-सोम का सम्पादन कर सकें। वस्तुत: यज्ञ की प्रवृत्तिवाले, सोम का सम्पादन 
लोगों को ही प्रभु की प्रेरणा प्राप्त होती है। 
--हम '“यजमान व सुन्वन्‌' बनें, जिससे प्रभु प्रेरणा को प्राप्त करने के लिये पात्र हों। 
सूक्त का मुख्य विषय ही है कि स्तोता को प्रभु पवित्र कर्मो की प्रेरणा प्राप्त कराते हैं। इस 
प्रेरणा के अनुसार चलनियाला।हींशिखर"परपहुँशत्वां'है। यह (फ्रेरि्णा कॉ3प्रासत करनेवाला 'सूनु' है 


यह प्रभु का सच्चा पुत्र है, इसीलिए ' आर्भव '>ऋभुओं का सन्‍्तान, अर्थात्‌ खूब ही चमकनेवाला 


६५० २०.१५७६.१ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


८०१८-४८ ३८०८ ४०८226८: ८7८: :ब८"३५<-०%::5८::254::0%:3473%८9%८34:5%:::727फ%7:252:2%::7%:>%८<:ज:: ८८८02: 4734:०%:८ १०: ० की 0०2 %८१/७८-नै४/८-/20:7507%0द/:0407%८94%:-%:4% 7:04: ६04८:0%::46::04%<3:-9%30%580:7/ 47% 7:47:7६6::3:044795%:-%५८:-७९%८७७०८५-०९-:%८-४४:फैलव7%-००४२२४८फंएटप:कर22:2१7८००२४:००-६-०४:७४४८:%८:७ 





बनता है। अगले सूक्त का यही ऋषि है। इनके जीवन का चित्रण इस प्रकार है-- 


अ-मांस भोजन 
प्र सनव॑ ऋभणां बहन्न॑वन्त वजनां | क्षामा ये विश्वधायसो5श्नन्धेनुं न का ॥। 


[ २७६ ] षटसत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि: --सूनुरार्भव: ॥ देवता--ऋषभ: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार:५ के 


(१) ऋषभूणां सूनव:-(उरु भान्ति इति ऋभव: ) ऋभुओं के सूनु, अ चमकने- 
वाले ये लोग बृहत्‌-खूब वजना-बलों को प्र नवन्त-प्रकर्षेण प्राप्त होते/हैं प्रेरणा को 
प्राप्त करके ये ज्ञान के मार्ग पर चलते हैं और इस प्रकार जीवन में बह खेत न खूब शक्तिशाली 
बनते हैं। (२) ये ऋभु वे हैं ये+जो विश्वधायसः5सब के के रे क्षां आ 
अश्नन्‌-इस मातृ तुल्य पृथिवी से ही अपने भोजन ,गर प्राप्त हैं प्रकार न>जैसे कि 
बछड़े मातरं धेनुम-अपनी मातृभूत गौ से गोदुग्धरूप भो हैं । वस्तुत: ऋभुओं 
का भोजन पृथिवी से उत्पन्न वानस्पतिक पदार्थ ही हैं। 

भावार्थ--ऋभु वासनाओं से बचकर बड़ी शक्ति 5 रे (सम 
को करते हुए सबका धारण करनेवाले होते हैं। 

ऋषि:--सूनुरार्भव: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द निफद थत्री ॥| स्व॒र:--षड्ज: ॥ 
दिव्य बुद्द्धि श्ञु द 
प्र देव देव्या घिया भरता जा यो व्या नों वक्षदानुषक्‌ू ॥ २॥ 

(१) देवम्‌-उस प्रकाशमय कैद्समे मे पेल्सर्वव्यापक (जाते जाते विद्यते) व सर्वज्ञ (जात॑ 
जात॑ वेति) प्रभु को देव्या धियारप्रव दा से प्र भरत>अपने हृदय में प्रकर्षण धारण करो। 
गत मन्त्र में वर्णित सात्त्विक पेज्चद्धि सात्त्विक बनती ही है। यह सात्त्विक बुद्धि प्रभु-दर्शन 
के अनुकूल होती है। बुद्धि को ्् मे कर ही प्रभु का दर्शन हुआ करता है। (२) वह प्रभु 

-हमारे लिये आनुषक्‌-न्स्स्तिर हव्य्म>हव्यपदार्थों को वक्षत्‌रप्राप्त कराते हैं। जो प्रभु के 
निर्देश के अनुसार कर्मों शी उ हैं, उनके योगक्षेम का ध्यान प्रभु करते हैं। 

भावार्थ--हम बुद्धि व (2 प्य बनाकर प्रभु का दर्शन करें। प्रभु हमें सब आवश्यक व 

करायेंगे। 
णः*एज्सुनुराभेव ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
हे देवयु होता' को प्रभु की प्राप्ति 
भ्रयमु ब्थ अ््देवयुहोता यज्ञाय॑ नीयते। रथो न योरभीवृत्रो घृणीवाउ्चेतति त्मनाँ॥ ३ ॥ 
८2 अधमन्‍यह उन्‍निश्चय से स्यः-वह देवयु:-देव की ओर जाने की कामनावाला 
पर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति यज्ञाय"उस पूज्य प्रभु के लिये प्र नीयते"ले जाया जाता 
है पु पथ के " के) मार्ग पर चलनेवाला व्यक्ति वह है जो (क) देव की कामनावाला है, प्रभु प्राप्ति की 
त्रोला है और (ख) होता-दानपूर्वक अदनवाला, यज्ञशेष का सेवन करनेवाला है। (२) यह 
व्यक्ति उस प्रभु को फ्रक्नाकरत्पातै:उ्ो पकि।हश्राज़ात्ाथ के(हम्ाज्ञ है)3इस प्रभु के द्वारा ये ऋभु 
अपनी जीवनयात्रा को पूर्ण करते हैं। यो:-वे प्रभु भयों का हनन करनेवाले हैं, प्रभु-भक्त अभय 






य्र हद हैं और वानस्पतिक भोजन 








पवित्र पदार्थों को 
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अथ दशमं मण्डलम्‌ 





घृणीवान्‌"”ज्ञान की रश्मियोंवाले हैं और त्मना चेतति>स्वयं ज्ञानवाले होते हैं, प्र 
नैमित्तिक नहीं। प्रभु किसी और से ज्ञान नहीं प्राप्त करते। इन प्रभु को 'देवयु होता 
है। 

ऋषि:--सूनुरार्भव: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः । >> गा 


प्रभु का रक्षण 
अयमग्मनिरुरुष्यत्यमृतांदिव जन्मन:ः । सं॑हसश्चित्सहींयान्देवो जीव धर । ४।। 
(१) अयम्‌-यह अग्गनिः"अग्रेणी प्रभु अमृतात्‌ इब-जैसे अमृतत्ख ि के हेतु से उसी 


प्रकार जन्मनः: "शक्तियों के विकास के हेतु से उरुष्यति-रक्षण 5 | प्रभु”क्रै रक्षण के प्राप्त 
होने पर मनुष्य अपनी शक्तियों का विकास करता हुआ अन्तत पृतत्व व , मोक्ष को प्राप्त करता 
है। यहाँ सायणाचार्य के अनुसार 'अमृतात्‌ ' का अर्थ 'देवों से' पन: * का अर्थ "प्राणियों 
से' है। उसका भाव यह है कि प्रभु का रक्षण हमें ह४8७०2६:3 ८7 52428 श्र भौतिक आपत्तियों से बचाता 
है। (२) वे देव:ः-प्रकाशमय प्रभु सहसः चित्‌-बलठ मे >बलवत्तर हैं। वे प्रभु 
जीवातवे-जीवनौषध के लिये कृतः-किये जाते हैं। /अर्थ शत 5 प्रभु का धारण करता है, वह 
अपने जीवन को नीरोग बना पाता है। प्रभु-भक्त क्राजञञी (० शरीर के दृष्टिकोण से नीरोग होता 
है और मन के दृष्टिकोण से वासनाशून्य व निर्म््के। 

भावार्थ-प्रभु हमारे रक्षक हैं। प्रभु के हृः रण करने से जीवन नीरोग व निर्मल बनता 
है। 
यह सूक्त प्रभु-दर्शन: के साधनों व # पे ्णन करता है। इन साधनों का प्रयोग करनेवाला 
व्यक्ति उस प्रजापति परमात्मा को प्रार्म प्राजापत्य ' होता है, यह नाना योनियों में गति 
करता हुआ प्रभु को प्राप्त करने से 'म॑ तज्ज  है। ( पतन्‌ गच्छति ) । यह 'पतऊ्ः प्राजापत्य” अगले सूक्त 








 सूक्तम्‌ 


हक लि ज्लिषयों के जाल से अक्तम्‌"लिप्त पतड़ाम्‌-इस गति- करते हुए और गति के द्वारा 
थें जाते हुए जीव को विपश्चित:-विशेषरूप से देखकर चिन्तन करनेवाले ज्ञानी 
न से तथा मनसा>”मन से चिन्तन-मनन के द्वारा पश्यन्तिदेखते हैं। आत्मा को 
लिये श्रद्धा व विद्या का, हृदय व मन का समन्वय आवश्यक है। (२) समुद्रे अन्तः- 
के अन्दर अथवा आनन्दयुक्त हृदय में कवयः-क्रान्तदर्शी ज्ञानी विचक्षते- आत्मा 

करते हैं। ये वेधस: "ज्ञानी लोग मरीचीनां पदम्‌-ज्ञानरश्मियों के स्थान को इच्छन्ति-चाहते 
हैं। ये ज्ञानी लोग ऊपर छछते हुएंसुर्थट्वोएंप्से उसी अव्ययात्मा शिमृते पुरुषे)को प्रात करते हैं। चुलोक 


ही मरीचि-पद है। इस द्युलोक में सूर्य उन पुरुषों का द्वार बनता है जो उस परम पुरुष की ओर 


६५०२ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
एएएएएआ ५ 
गतिवाले होते हैं । 
भावार्थ--जीव सामान्यतः माया से लिप्त रहता है। श्रद्धा व विद्या का हे। पुर 
आत्मदर्शन होता है। ये ज्ञानी पुरुष सूर्य द्वार से जाकर ब्रह्मलोक को प्राप्त करते हैं | 
ऋषि:--पतड़ प्राजापत्य: ॥ देवता--मायाभेद: ॥ छन्द: “-विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैबंतरे४, 


ऋत का पालन व वेदज्ञान की प्रासि हे 
पतड़ो वाचं मर्न॑सा बिभर्ति तां ग॑न्धर्वो$ बदद्रर्भे अन्त: न 
तां छ्योतमानां स्वर्यीमनीषामृतस्य॑ पदे कवयो नि २ 
(१) पतड्ढः-कर्मो को करता हुआ और अतएव विविध 















मसनसा>"मनन शक्ति के द्वारा वाचम-"ज्ञान की वाणी को बिभर्ति- “है तो ताम-उस 
ज्ञान की वाणी को गर्भ अन्त:-अन्दर ही हृदय 2 स्थित हु :5(गां धारयति) 
ज्ञान की वाणियों को धारण करनेवाला प्रभु अवदत्‌ूर- है। (२) ताम्‌-उस 


दोतमानाम्नदेदीप्यमान स्वर्यम्‌्-प्रकाश को प्राप्त >( मनस: ईशिनीम्‌) मन 
का शासन करनेवाली वेदवाणी को कवय: -ज्ञानी लोग न हक के मार्ग में निपान्ति-नितरां 
रक्षित करते हैं। ऋत के मार्ग पर चलते हुए इस ज्ञान कण अपने में धारण करते हैं| ऋत 
का पालन उस उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्ति का साधन है। फोर 


भावार्थ--हृदयस्थ प्रभु ज्ञान की वाणी का हट ज्वाएण/कर ते हैं। ऋत का पालन करनेवाले इस 
वाणी को प्राप्त करते हैं। 
ऋषि:--पतड़ प्राजापत्य: ॥ देवता--म हक भेद: अर छन्द:--निच्ृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥॥ 


५ हल 
अप॑श्यं गोपामनिपछ च परा च पथिभिश्चर॑न्तम्‌। 
स सश्चीची: स ख्िंष जज शलिसान आ वरीवर्ति भुव॑नेष्वन्त:॥ ३॥ 

(१) गत मन्त्र के पा प्रोलन के द्वारा वेदज्ञान को प्राप्त करनेवाला प्रभु का दर्शन 
करते हुए कहता है कि मन रूप गौओं के रक्षक ग्वाले के रूप में उस प्रभु को 
अपश्यम्‌-देखता हूँ। ये ँ_रमानम्-कभी नीचे नहीं जाते अथवा विनष्ट नहीं होते। आ 
च परा च-चारों ओर दूर- पशथ्चिभि: चरन्तम्‌-ये प्रभु मार्गों से चल रहे हैं। प्रभु की 

') रे प्रभु सश्नीची:-मिलकर चलनेवाली तथा विषूची:-अलग-अलग 
बज जाओं को वसान:-आच्छादित कर रहे हैं। सामानन्‍्यत: मांसाहारी प्राणी 
* अर शाकाहारी संघ में | इन सबको प्रभु अपने अन्दर लिये हुए हैं। ये प्रभु 
पे: <्खूज भुवनों में व सब प्राणियों के अन्दर आवरीवर्ति-समन्तात्‌ वर्तमान हैं। प्रभु 
को सत्ता“लर्बजे है, कोई भी प्राणी प्रभु की सत्ता के बिना नहीं है। 

“एज्ञान के मार्ग पर चलनेवाला सर्वत्र प्रभु की सत्ता को देखता है। 

सत्ता को देखता हुआ यह गतिशील बनता है, गतिशीलता के कारण "तार्श्ष्य* नामवाला 

लग में यह नेमि-परिधि का हिंसन नहीं करता, सो ' अरिष्टनेमि ' होता है, मर्यादित 
जीवनवाला। अगले सूक्त का क्ृ्ि यद, अत्तिष्स्तेसि,हार्ष्य ' ही है "पहन प्रभु का स्मरण इस प्रकार 


करता है-- 





| 











अथ दशमं मण्डलम्‌ 





[ १७८ ] अष्टसप्तत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋरषषि:--अरिष्टनेमिस्ताक्ष्य: ॥ देवता--तार्श्य: ॥ छन्‍्द:--विराट्‌त्रिष्टुप्‌।। स्वर:-- घिवतः / 






अरिष्टनेमि-तार्श्व्य हट 
त्यमू षु वाजिन देवजूतं॑ सहावानं तरुतार॑ रथानाम्‌। 
अरिष्टनेमिं पृतनाज॑माशुं, स्व॒स्तये ताश्चय॑मिहा हुँवेम। शतकीय 
(१) इह-इस जीवन में स्वस्तये-कल्याण के लिये, उत्तम स्थिति डे रू उस 
गतिशील प्रभु को आहुवेम-पुकारें | त्यमूनउस प्रभु को जो वाजिनम्‌: हैं, देवजूतम्‌- 
(देवेषु जूतं प्रेरणं यस्य) सब देवों में देवत्व को प्रेरित करते हैं 'तेन देव कै आयन्‌' | उ-और 
सु>अच्छी प्रकार सहावानम्‌-सहसूवाले हैं, रथानां तरुतारम्‌-हमारे-हैत्त शर्सर-रथों को यात्रा 


की पूर्ति के करानेवाले हैं। (२) वे प्रभु अरिष्टनेमिम्‌- कातलशपरस्याप घवाले हैं, प्रभु के नियम 
अटल हैं| पृतनाजम्‌>"शत्रुसैन्यों को परे फेंकनेवाले हैं त (अशू व्याप्तीो) व 


शीघ्रता से कार्य करनेवाले हैं ( आशुन्शीघ्र ) । इन प्रभु के लिये पुकारते हैं। प्रभु 
को इन नामों से पुकारने का भाव यही है कि हम शेर बनें । शक्तिशाली बनें, सूर्य, वायु 
आदि देवों से प्रकाश व गति आदि की प्रेरणा लेने5 ले हो + जहर वाले बनें, शरीररस्थ को लक्ष्य 
की ओर ले चलें। जीवन की मर्यादाओं को तोड़ें नहीं; कप >क्रोध आदि की सेना को दूर भगानेवाले 
हों, शीघ्रता से कार्यों को करनेवाले हों। सदा तशील बनें। यही कल्याण का मार्ग है। 
भावार्थ--गतिशील व अहिंसित म भा दा छ् पता, 'ढनना ही कल्याण प्राप्ति का मार्ग है। 
ऋषि:--अरिष्टनेमिस्तार्श्य: ॥ देववता--त र्् ॥ छन्‍्द:--निद्नृत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ।॥। 
पक हब ५ 2को वृत्ति क्‍ 

ड्न् ग़तिमाएजोहुवोर्ना: स्वस्तये नावंमिवा रुंहेम। 

उर्वी न बल जो तहले गे भरीरि मा वामेतौ मा परेतौ रिषाम ॥ २॥ 

(१) इन्द्रस्य घने ह' रातिम-दान को आजोहुवानाः-निरन्तर करते हुए, 
लोकहित के लिये अपने दस आहुति देते हुए, स्वस्तये-कल्याण के लिये नाव॑ इब-भवसागर 
को तैरने के लिये नमत्र के इस शरीर में आरुहेम>अधिष्ठित हों । शरीर को हम भवसागर 
को पार करने के लिये साधनभूत नाव समझें | इस पर आरूढ़ होकर हम सदा दान देनेवाले बनें । 
(२) हमारे अर्थ अल थवी उर्वी नजअत्यन्त विशाल होने की तरह पृथ्वी-विस्तृत शक्तिवाले 
हों, बहुले पन्‍त गम्भीर हों। हे द्यावापृथिवी! वाम-आपके एतौचओआने पर मा 
रिषामचह: जल हिंसित हों, और परेतौ-जाने पर भी मानच्मत हिंसित हों। हमारा शरीर विस्तृत 

त्रलि- हो, (पृथ्वी) तो हमारा ज्ञान गम्भीर हो (गर्भीरे)। ऐसे च्यावापृथिवी के होने पर ये 
हो त्री हमें प्राप्त हों, या हमारे से पृथक्‌ हों तो हम सुखी व दु:खी नहीं होते। ऐसे च्यावापृथिवी 
के होने पेर न तो हम ऐहलौकिक गति में (एतौ) और ना ही पारलौकिक गति में (परेतौ) हिंसित 

हम अभ्युदय को भी प्राप्त हों और नि:श्रेयस को भी प्राप्त होनेवाले हों। 

भावार्थ-हम ह्त्तत्की-बज़िव़ाले,हों। शीए/ को विस्तृह॒/्यक्तिक़ला व मस्तिष्क को गम्भीर 


_ ज्ञानवाला बनायें। ऐसे बनकर हम इनकी प्राप्ति व अप्राप्ति में समवृत्तिवाले हों । 


६५४ २१०.१९७८.३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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ऋषि:--अरिष्टनेमिस्ता्र्य: ॥ देवता--तार्श््य: ॥ छन्‍्द्‌:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 


ज्ञान व कर्म की प्रेरणा 
सद्यश्चिद्यः शर्व॑सा पञ्च कृष्टीः सूर्यडव॒ ज्योतिंषापस्ततारन। (2 दे 


सहस्त्रसा: श॑तसा अस्य रंहिर्न स्मां वरन्ते युव॒तिं न शर्यीम्‌॥ ३ ॥ 
(१) यः-जो सद्य चित्‌नशीघ्र ही शवसान”"'शक्ति के द्वारा पञ्च कृष्टीः रिफि विस्तारे ) 








अपनी शक्तियों का विस्तार करनेवाले मनुष्यों के प्रति सूर्य इब-सूर्य की “ज्योति 
के साथ अपः"कर्मों को ततान-विस्तृत करता है। प्रभु श्रमशील मनुष्य को की प्रेरणा 
प्राप्त कराते हैं। जैसे सूर्य प्रकाश को फैलाता है और अपने उदाहरण से की प्रेरणा 


देता है, इसी प्रकार प्रभु इन कृष्टियों को ज्ञान व कर्म की प्रेरणा देते हैं वे प्रभ्ु॑/सहस्त्रसा: - 
हजारों ही दान देनेवाले हैं, शतस्रा:-सैंकड़ों उस प्रभु के दान पर | इने दानों को न बरन्ते 
स्म-कोई भी रोक नहीं सकते । उसी प्रकार नहीं रोक सकते नर 


अपना मिश्रण करनेवाले शर्याम्‌्-बाण को। धनुष से लक्ष्य की पड़े हुए बाण को कोई 


भी रोक नहीं सकता । वह तो अब लक्ष्य की ओर पे प्रभु से दिये जानेवाले 
दानों को कोई रोक नहीं सकता। 

भावार्थ-प्रभु से हमें ज्ञान व कर्म की प्रेरणा | प्रभु से दिये जानेवाले दानों को 
कोई रोक नहीं सकता। 

सूक्त का भाव यही है कि प्रभु से प्रेरणा को करे बल कड़े व्यक्ति ' अरिष्टनेमि तार्श््य” बनता 
है। यह अपने जीवन को निम्न प्रकार से बिल्नातः 

ज सूकतम्‌ 
--शिविरौशीनरः ॥ देवता*( --निच्चृदनष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
उत्तिष्ठताव॑ पश्यतेन्द्रस्य भार यर्दि श्रातो जुहोत॑न यद्यश्रनांतो ममत्तर्न॥ १॥ 
(१) 'श्यति पापं इति प्रप को नष्ट करनेवाला शिवि है | 'औशीनर ' वह है जो कि 





पुरुष प्रस्तुत मन्त्र मी लथर्वत है, ऐसा बन सकने के लिये प्रभु कहते हैं कि उत्तिष्ठत-ठठो, आलस्य 
को छोड़ो, लेटे ही न >अपने अन्दर देखनेवाले बनो । अपनी कमियों को देखकर 


उन्हें दूर गा इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के ऋत्वियम्‌-समय पर प्राप्त समयानुकूल 
भागम्‌-कर्त्तव्यभ्रगे को देखनेवाले बनो। जो तुम्हारा प्रस्तुत कर्त्तव्य है, उसे देखकर उस्रेके पालन 
में तत्पर जीवन के प्रथमाश्रम में “ज्ञान प्राप्ति' ही मुख्य कर्त्तव्य है। जितेन्द्रिय बनकर 


एहना ही ब्रह्मचारी का कर्त्तव्य है। (२) यदि -आ्रात:-अगर आचार्य अनुभव 
ब्रह्मचारी ज्ञान-परिपक्क हो गया है, तो आचार्य जुहोतन-उनकी आहुति दे दें, उन्हें 
प्रवेश की स्वीकृति दे दें। पर यदि-अगर अश्रातः-वह ज्ञान-परिपक्क नहीं हुआ 
पदक गम रुके रहें | गृहस्थ में तभी जाना ठीक है कि यदि अपने ज्ञान की कुछ 
परिपक्कता का अनुभव हो जितेन्द्रिकाब्नत्तरूस्लएक्तितल्लान काऊत्नफ क़रनेवाला ही गृहस्थ में 
प्रवेश करे। 


ज्ञान प्राप्ति 









अथ दशमं मण्डलम्‌ २१०.१७९.३ ६णण 
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भावार्थ--उठो, अपनी कमियों को दूर करो। इस ब्रह्मचर्याश्रम में अपने को ज्ञान-परिपक्क 
करके गृहस्थ होने की तैयारी करो। 
ऋषि: -- प्रतर्दन: काशिराज: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --निद्रृत्रत्रिष्टुप्‌। स्वर:-- घैवत: ॥ ले 


प्रतर्दन: काशिराज: के 
श्रातं हविरो ष्विन्द्र प्र यांहि जगाम सूरो अध्वनो विम॑ध्यम्‌ । ) 

(१) गत मन्त्र के अनुसार ब्रह्मचर्याश्रम के संयम व ज्ञान-प ओं को 
कुचलनेवाला 'प्रतर्दन” है। वासना-विनाश से इसका ज्ञान सूर्य चम कर का है, चमकते हुए 
ज्ञानसूर्यवाला यह 'काशिराज ' है, चमकनेवालों का राजा। यह गृहस्थ,/ब बल संयमजजल्म शक्ति व ज्ञान 
के परिपाक से बड़ी सुन्दरता से निभाता है। इसके गृहस्थ-यज्ञ में हविः शभ्रातम-ह॒वि का ठीक 
परिपाक होता है। यह गृहस्थ में सदा देकर खानेवाला बनता है हर पन्नादनयो: ) । अब गृहस्थ 
की समाप्ति पर हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष! उ-निश्चय से सु अं ध्र्या यांहि; अच्छी प्रकार सर्वथा घर 
से जानेवाला बन, वानप्रस्थ होने की तैयारी कर। रः हप बन सूर्य अध्वन:-मार्ग के 


परि त्वासते निधिभि:ः सर्खायः कुलपा न ब्राजप॑तिं चर॑न्‍्त । 






मध्यम्‌-मध्य को विजगाम-विशेषरूप से प्राप्त हो गया है। अर्थात्‌ आयुष्य के प्रथम ५० वर्ष 
बीत गये हैं, सो वनस्थ होने का समय हो व्या (२) त्वा परिल्‍्तेरे चारों ओर 
निधिभिः 5ज्ञाननिधियों की प्राप्ति के हेतु से सखायः खेत “समान रूप से ज्ञान प्राप्त करनेवाले 
ये विद्यार्थी आसीन होते हैं। ये विद्यार्थी ग हर शीर्ल त्राजपतिम्‌-विद्यार्थि समूह के रक्षक 
तेरे चारों ओर कुलपाः: न"कुल के रक्षकों ये # ससाने । इन योग्य विद्यार्थियों से ही तो कुल 
का पालन होता है। विद्यार्थियों के अभाव में रु [न नहीं रह जाता | उपनिषद्‌ में आचार्य प्रार्थना 
करता है कि-- 









णः स्वाहा ' 
बअह्यचारिण: स्वाहा ' 
अह्यचारिण: स्वाहा ' 
बअह्मचारिण: स्वाहा" 


. भावार्थ-गृहस्थमें कट अदन करते हुए हम पचास वर्ष बीत जाने पर वानप्रस्थ बनें। 
वहाँ हमें ज्ञान ट तु से ब्रह्मचारी प्राप्त हों। 
ऋषि; रौहिदश्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 


वसुमना रीहिदश्व: | - 
कसर म॑न्य ऊर्धनि श्रातमग्नी सुश्रांतं मन्‍्ये तदूतं नवींय: । 
य्‌ स॑वनस्य द॒ध्न: पिबेंन्द्र वज्िन्पुरुकज्जुषाणः ॥ ३ ॥ 
कर गत मन्त्र के अनुसार वानप्रस्थाश्रम में अपनी पूरी तैयारी करके अब यह पुरुष संन्यस्त 
मन सबको उत्तम निवासवाला बनाने की भावनावाला है (वसु मनो यस्य) | यह 
प्रवृद्धे ब्रोंवाले इन्द्रियाश्वोंवाला बना है। सो इसका नाम “वसुमना रौहिदश्व ' हो गया है। इसे 


प्रभु प्रेरणा देते हुए कह्नते,हैं।हिद्ाक(क्)प बल्ले ऊक्षज्िक्ततेदवाएवि८रूप़ 6गौ; क़े ज्ञानदुगध के आधार 
में श्रातं मनन्‍्येपरिपक्र मानता हूँ। तूने अपने को ज्ञान विदग्ध बनाया है। (ख) अग्गमौ श्रातम्‌-अग्रि 





ऋग्वेदभाष्यम्‌ 


है। सो में तुझे सुआ्ातं मन्‍्ये->ठीक परिपक्क हुआ-हुआ समझता हूँ। तदलसो तेरा जीवन ६233 





है, नियमित है (सत्य है) नवीय:-स्तुत्व व गतिशील है (नु स्तुती, नव गतौ) (&) 

जितेन्द्रिय पुरुष ! वज़्िन्‌-क्रियाशीलता रूप वज्र को हाथ में लिये हुए पुरुकृतर 

करनेवाले अथवा पालनात्मक व पूरणात्मक कर्म करनेवाले |! तू जुषाण:-प्रीतिपूर्वक जाया 

करता हुआ माध्यन्दिनस्यथय सवनस्य"जीवन का माध्यन्दिन सवन “गृहस्था हे कल 'है। जीवन 
के तीन कवन हैं---' प्रात: सवन ' ब्रह्मचर्याश्रम है। ' मध्यन्दिन सवन 7 गृहस्थ परत सवन* 
वानप्रस्थ व संन्यास हैं। उस गृहस्थाश्रम के दध्न:-धारणात्मक कर्म ( धतें इति दशधि) 
पिब" अपने में व्याप्त करनेवाला बन। तू अपने ज्ञानोपदेशों से गृहस्थ करनेवाला बन। 







संन्यासी का मूल कर्त्तव्य यही है कि गृहस्थों को सदुपदेश देता ठीक मार्ग पर 
चलानेवाला बने और इस प्रकार उनका धारण करे। 
भावार्थ--हम ज्ञान व शक्ति में परिपक्त होकर संन्‍्यस्त दो शिल प्रचार के द्वारा संसार का 
धारण करनेवाले बनें। 
यह सूक्त जीवन को सफलता के साथ शल जीवन का है। यह व्यक्ति 'जय: '>विजयी 
बनता है। सब शत्रुओं का पराभव करके सफल है। इसी “जय ' का अगला सूक्त 
रा क्‍ (2 
[ १९८० ] अइ ७० कि 
ऋषि:--जय: ॥ देवता-- ्ाछ नव (;>>त्रिष्टप्‌॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 
. . शत्रु-शोष ज्ति और दान 
प्र संसाहिषे पुरुहत ही 2 छस्ते शुष्म॑ इह रातिर॑स्तु। 
इन्द्रा भर दक्षिणेना“व्स॑लि-धतिः सिन्धनामसि रेवतीनाम्‌॥ १ ॥। 


(१) हे पुरुहूत>अपने पल कर्मों के कारण बहुतों से पुकारे जानेवाले जीव ! शत्रून्‌ 
प्रससाहिषे-तू शत्रुओं का पड पत्र करतो' है, काम, क्रोध, लोभ आदि को अपने पर प्रबल नहीं 
'होने देता। ते शुष्मः-तेरा । त्रु-शोफ़क बल ज्येष्ठ-अत्यन्त बढ़ा हुआ होता है। इह-इस जीवन 
में राति: अस्तु-तेरी शक ्ति बनी रहे । सुन्दर जीवन यही है कि हम काम आदि शत्रुओं 
को पराभूत प्म दान वाले हों। (२) हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष | तू दक्षिणेन-दक्षिण 
मार्ग से, नकि वाम्र्‌ (हेउल॑टे) मार्ग से वसूनि आभर>धनों को प्राप्त करनेवाला बन। सदा सुपथ 
से धन को हो। और इस प्रकार रेवतीनां सिन्धूनाम-धन से बनी हुई नदियों का 
पतिः पट होता है। 'रेवतीनां सिन्धूनां ' इन शब्दों में दान-धाराओं का भी संकेत प्रतीत 
होता है, तू खूब दान देनेवाला बनता है। 
काम आदि शत्रुओं का पराभव करें, दान की वृत्तिवाले हों, सुपथ से धन 


हद 70 "और सरेबूब ही देनेवाले बनें। 
ऋषि:--जय: ॥ देवता--इन्ध्ध: ॥ छनन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


आत्मनिरीक्षण व वासना विनाश 


मृगो नीम: कैच गे गिरिज्ञानप लत आ लग नाश परस्था:। 
. सके संशाय॑ पविमिन्द तिग्मं वि शर्त्रृन्ताव्ठिहि वि मृधों नुदस्व ॥ २॥ 
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(१) मृग:-(मृग अन्वेषणे) तू आत्मनिरीक्षण करनेवाला हो। न भीम:- गे र हो 





'यस्मान्नोद्विजते लोक: '। कुचरः-भूमि पर विचरनेवाला हो, आकाश में न उड़, हवाई 


बना। गिरिष्ठा:5सदा ज्ञान की वाणियों में स्थित हो, वेदवाणी के अनुसार ह पटना 
परस्या: परावतः-दूर से दूर देश से आजगन्थ-तू लौटनेवाला बन। दूर-दूर 


मन को तू वशीभूत कर। (२) हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष! सृकम्‌ज"वज्र को सं रत मा 
शत्रून्‌-शत्नुओं पर विताढि-विशेषरूप से प्रकट कर। 'सृ गतौ” से “सृकं' ् उसी 
प्रकार जैसे कि “वज गतौ ' से 'वज्रजं '। गतिशीलता रूप वज्ज से ही काम- ओं का 
पराभव करना होता है। 'पविम्‌'-इस पवित्र करनेवाले [त लासताओं कह रू रन तिग्मम्‌-खूब 
तेज संशाय>-बनाकर मृथः-(77076७/) मृत्यु की कारणभूत वासनाओं “परे धकेल 
दे। 
भावार्थ--हम आत्मनिरीक्षण करनेवाले हों, मन को १९४७७ वृत्त करें| क्रियाशीलता 
द्वारा वासनाओं को विनष्ट करें। 
ऋषि:--जय: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- 
शक्ति-प्रकाश ( मल 
इन्द्र क्षत्रमभि वामयो बोठजॉयथा। ले चा 










थ्ेवतः ॥ 


अपानुदो जन॑ममित्रयन्त॑मुरुं लोकमू॥ ३॥ 
(१) हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष! क्षत्रम | से त्राण करनेवाले वामम्‌-सुन्दर 
ओजः:5"ओज को (ब्बल को) अभिजलक्ष्य बच क्र ,अजायथा:-तू विकसित शक्तियोंवाला होता 
जे किए ज्रिकास करती है। (२) हे वृषभ-शक्तिशालिन्‌ 


है। जितेन्द्रियता हमारे अन्दर क्षत्र व कि 
व सब पर सुखों का वर्षण इक (तू (फो 
तरह आचरण करनेवाले मनुष्य 
हुए उनकी उपेक्षा मम, हो 
लिये, उत्तम वृत्तियों के 


पूमनुष्यों में अमित्रयन्तं जनम्‌-अमित्र की 
:>दूर कर। अहितकारी लोगों से भी घृणा न करते 
से दूर ही रख | उ>और देवेभ्य:-दिव्य वृत्तियों के 
ू त्लोकम्‌-विशाल प्रकाश को अकृणो:-सम्पादित 
कर। जितना-जितना ज्ञान ठैगा, उतना ही दिव्यगुणों का विकास होगा। देवों के विकास 
का क्षेत्र ' प्रकाश ' है, असुरों तप का ' अन्धकार !'। क्‍ द 

कसा शा सका को लजढ़ायें। प्रकाश वृद्धि के द्वारा सदुणों का वर्धन करें। 

इस प्रकार के वर्धन से हम “प्रथ वासिष्ठ ' बनेंगे, अपना विस्तार करनेवाले, 


उत्तम जप ] के सहित “सप्रथ' होंगे और अपने में शक्तियों का भरण करनेवाले 
' भारद्वाज! हों के पुज्ज 'घर्म: ' बनेंगे और सूर्य के समान तेजस्वी 'सौर्य ' होंगे। इन्हीं का 








अगला. क्‍ 
[ ९८१ ] एकाशीत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
:-: प्रथो वासिष्ठ: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--निद्रृत्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 
कि क्‍ प्रथ वासिष्ठ 
प्रथश्च स्म््ना।सप्रार्धशज्न, त्तम्मानु॑प्तुभनस्ता हक्िक्ों: छलिर्घत। 
धातुर्युतानात्सवितुश्च॒विष्णों स्थन्तरमा ज॑भारा वर्सिष्ठः॥ १॥ 
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(१) वसिष्ठ:5अतिशयेन वसुमान्‌-सब वसुओं द को धारण करके अपने जीवन को उत्तम 










बनानेवाला यह वसिष्ठ, यस्य नाम-जिसका नाम प्रथः च-प्रथ है, शक्तियों का विस्तार व रस 
है, च८और सप्रथ:-जो सप्रथ है, परमात्मा के समान विस्तारवाला बना है, यह) धाई 

धारण करनेवाले प्रभु से झ्ुतानात्‌-ज्ञान-ज्योति का विस्तार करनेवाले से सवितु: *से 
विष्णो:->व्यापक, अत्यन्त उदार प्रभु से रथन्तरें आजभार-' रथन्तरं साम्नां प्रतिष्ठा ६ 
९।३।४) साम मन्त्रों द्वारा उपासना को प्राप्त करता है। 'सामवेद' उपासना प्रेभु ने इस 
सामवेद के द्वारा इस वसिष्ठ को उपासना का मार्ग दिखाया है। वसिष्ठ ्थ  > गम द्वारा प्रभु 
का उपासन करता है, यह उपासना उंसके शरीर-रथ को भवसागर को प करते के साधन बनाती 







है। (२) यह वसिष्ठ उस प्रभु से आनुष्टुभस्य-' अनुष्टुप्‌ सोमस्य सतत कहता ० १५।२) सोम 
के छनन्‍्द अनुष्टुप्‌ का ग्रहण करता है। अनुष्टुप्‌ छन्‍्द से प्रभु का बहुत डर यह वासना को 
दूर करके सोम का रक्षण कर पाता है ( अनुष्टोति अनेन इति अनुष्टुपू को सोम 


का छन्‍्द कहा है। (३) यह वसिष्ठ यत्‌्-जो हविषः हवि भी हवि है उसका ग्रहण 
करता है, अर्थात्‌ अत्यन्त त्यागशील होता है, सदा दान देक्रेर बच लकी को खानेवाला होता है। 
एवं यह वसिष्ठ प्रभु से उपासना, सोम के रक्षण व त्य ब्रो ग्रहण करता है और वसिष्ठ 
बनकर खूब ही अपनी शक्तियों को विस्तृत करता हम होता है। यह प्रथ (क) धारण 
करनेवाला होता है, (ख) ज्ञान का विस्तार करता ह की औरों को प्रेरणा देनेवाला 
बनता है, (घ) उदार होता है। 
















प्यं धार्म परमं गुहा यत्‌। 
४ बहदा चक्रे अग्नेः ॥ २॥। 
करा भरण करनेवाला भरद्वाज धातु:-धारण करनेवाले से 
से, सवितु--प्रेरणा देनेवाले प्रभु से विष्णो:-उस सर्वव्यापक 
बृहत्‌ साम को आचक्रे-प्राप्त करता है| 'ज्यैष्ट्य वे बृहत्‌, श्रेष्ठ्यं 
वै ब॒हत्‌' (ऐ० ८।३) | बृहत्‌ साम के द्वारा प्रभु का उपासन करता 
बनता है, अपने अन्दर शक्ति का भरण करनेवाला होता है। (२) बृहत्‌ 
करनेवाले ते-वे भारद्वाज यज्ञस्य-उस उपास्यं प्रभु के धाम"तेज को 
थम करते हैं । उस तेज को, यत्‌्-जो कि अतिहितं आसीत्‌-सबको लाघकर स्थापित 
हुआ है: प्राणमय, मनोमय व विज्ञानमय' कोश को लाँघकर आनन्दमयकोश में वह तेज 
तेज को वे प्रास करते हैं यतू-जो कि परमम्‌ज"'सर्वोत्कृष्ट होता हुआ गुहा-हृदयरूप 
लत है । जब तक हृदय पर वासना का आचरण रहता है, तब तक यह तेज उसी प्रकार 
_सा होता है जैसे कि घने बादल से आवृत सूर्य का तेज। बादल हटा, सूर्य चमका। इसी 
प्रकार वासना विनष्ट हुई और प्रभु का परम तेज दृष्टिगोचर हुआ। 

भावार्थ--हम ”बहांतू | सोम से! प्रेंभु/फराीपरंकता करतेःहुए०/बृहत्‌) बनें। अपनी शक्तियों का 


. वर्धन करनेवाले ' भारद्वाज! हों। . 
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ऋषि:--घर्म: सौर्य: ॥ देवता--विश्वे देवा: ॥ छन्‍्द:--पादनिच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:--घैवत: ॥ 
क्‍ द घर्म सौर्य क्‍ 
तेंडविन्दन्मनंसा दीध्याना यर्जुः ष्कन्न॑ प्रैथमं देवयान॑म्‌। कर 
धातुर्दुतानात्सवितुएच विष्णोरा सूर्यादभरन्घर्ममेते ॥ ३ ॥। 7५ 
(१) गत मन्त्र के अनुसार अपने में शक्ति को भरनेवाले एते-ये पुरुष हज पक न5स धारण 












करनेवाले, झ्युतानात्‌-ज्योति का विस्तार करनेवाले, सवितुः प्रेरक, प्रभु से 
च-ओऔर सूर्यात्‌-प्रभु की सर्वमहान्‌ विभूति इस सूर्य से घर्मम्‌-शक्ति तमे डे व दीप्ति को 
(घु-0 86) आभरन्‌"अपने में भरते हैं। प्रभु का स्मरण तो वासना#ओों हमें शक्ति- 
सम्पन्न बनाता है और सूर्य हमारे में प्राणशक्ति का सड्चार करता ही है प्र जे त्येष सूर्य: '। 
(२) ते-वे शक्ति से चमकनेवाले 'घर्म' और सूर्य से प्राणशत्ति करनेवाले 'सौर्य ! 


मनसा>मन से दीध्याना:-दीस होते हुए यजु:-यजु को 'अआविन्‍्दुत्त> बी प्रीस्त करते हैं। 'यज देव- 
य दिरे, यु परसुपर मेल तथा दान' के भाव 
का प्रतिपादन कर रहा है। यह सब यजु स्कन्नम्‌रगति फ गतौ, भावे क्त:) सब यज्ञ कर्म 
से ही साध्य होते हैं। यह यज्ञ ही प्रथम ह्सलेः है स 
अपनाते हैं, असुर उनमें विघ्न करते हैं। इन यज्ञों से प हे | देव! उस यज्ञ (रूप) परमात्मा की उपासना 
करते हैं | 

भावार्थ--सूर्य के सम्पर्क में रहते परे 7 
हों। यही देवों का मार्ग है। 

इस प्रकार वसिष्ठ, भरद्वाजव 


“*तपुर्मूर्धा' बनते हैं और खूब ज्ञानी न एप 


का ही अगला सूक्त है-- हर 
अशोौत्यत्त्रए ;! सूक्‍तम्‌ ह 
ऋषि: -श लए --ब्हस्पति: ॥ छन्द:--भुरिविस्रष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
हल | शं-योः 
दुर्गहां तिरः पुर्नर्नेषद्घशंसाय मरन्‍्म॑। 
स्तिमप दुर्मतिं ह॒न्नथा करद्यज॑मानाय शं यो: ॥ १५॥ 
दरहा-सब दुर्गमनों का विनाश करनेवाला बृहस्पति: -ज्ञांन का स्वामी प्रभु (ब्रह्मणस्पति) 
(रुर्गों) को तिरः नयतु-दूर करे, तिरस्कर्त्तव्य पापों को विनष्ट करे। पुनः-फिर 
तबराई का शंसन करनेवाले के लिये मन्म>"ज्ञान को नेषत्-प्राप्त करायें। ज्ञान के द्वारा 
| में परिवर्तन हो और वे बुरे को बुरा ही देखने लगें। सद्बुद्धि को प्राप्त करके ये भविष्य 
मे आपको शंसन न करें। (२) वे प्रभु अशस्तिं क्षिपत्‌ःअप्रशस्त बात को हमारे से दूर करें। 
दुर्मतिम-बुरी बुद्धि को अप हनू-नष्ट करें। अथाजऔर अब यजमानायन्यज्ञशील पुरुष के 
लिये शम-”अग्रि को तिथि/ो:अ्थों'के बने की करत्-वरें) पूर्वी में 'दुर्गहा तिर: नमतु' से 







4 बने $९ हम जीवन में उन्नत होते हैं। तपस्वियों के मूर्थन्य 
प्पत्य' कहलाने लगते हैं । इस “तपूर्मूर्धा बार्हस्पत्य ' 









' जो प्रार्थना थी, वही उत्तरार्ध में 'छ्षिपत्‌ अशस्तिं” इन शब्दों से हुई है। 'अघशंसाय मन्म नेषत्‌ 
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यह प्रार्थना 'दुर्मीतिं अप अहन्‌' इन शब्दों में की गई है। अशान्ति के दूर होने से 'शं' (शान्ति) 
की प्राप्ति होती है तथा दुर्मत के दूर होने से और सुबुद्धि की प्रासि से (यो:) भयों 
(दूरीकरण) होता है। (2 
भावार्थ--बुराइयों का तिरस्करण करके व अशान्ति को परे फेंककर हम शान्त 
हों। दुर्मति को दूर करके और सुबुद्धि को प्राप्त करके हम निर्भयता को रन 
ऋषि:--तपुर्मुर्धा ब्राईस्पत्य: ॥ देवता--बृहस्पति: ॥ छन्‍्द:--विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर 
(शक्ति प्राप्ति व अहंकार शून्यता ) 'प्रयाज व अनुयाज में 


नराशंसों नो5 वतु प्रयाजे शं नो अस्त्वनुयाजो श्ट्शिक । 








.. क्षिपदर्शस्तिमप दुर्मतिं ह॒न्नर्था करद्यज॑मानाय शं/थोर-क २ ॥८ 
(१) प्रयाजे-यज्ञों के प्रारम्भ में नराशंसः>मनुष्यों लव के योग्य वह प्रभु नः 
अवतुनहमारा रक्षण करे तथा हवेषु--संग्रामों में अनुयाज: ) यज्ञों की समाप्ति पर 
पूजित होनेवाले वे प्रभु नः"हमारे लिये शं अस्तु-शान्ति ८ ॥। (२) प्रत्येक उत्तम कार्य 


के प्रारम्भ में प्रभु का स्मरण हमें शक्ति प्राप्त कराये तथा सहाय पर प्रभु-स्मरण हमारे अहंकार को 
दूर करनेवाला हो। यह शक्ति को देनेवाला व अहंकार ज्ेंवाला प्रभु अशस्तिं क्षिपत्‌्-बुराइयों 
को हमारे से परे फेंके, दुर्मतिम्‌-दुष्ट बुद्धि का सुदूर विनष्ट करे अथानऔर 
यजमानायन्यज्ञशील पुरुष के लिये शं हल रु को करे तथा भयों के यावन 
(पार्थक्य) को करे। 

भावार्थ--हम यज्ञों के प्रारम्भ व 5: ५ 
और अहंकार हमारे से दूर हो। 

.. ऋषि:--तपुर्मूर्धा बाईस्पत्य: बे पति: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुपू॥ स्वर:-- घिवत: ॥ 

क्‍ अरे गिर राक्षसीभावों का विनाश 
तर्पर्मूर्धा तप डक अ्च्ज्रो ह ब्रह्मद्गिष: शर॑वे हन्तवा उ। 
पद हन्नथा करद्यज॑मानाय शं योः॥ ३॥ 

(१) तपुर्मूर्धा-त्रप कि पों का शिरोमणि वह प्रभु रक्षस:-राक्षसी भावों को तपतु-संतप्त करे 
ये"जो ही, उन्हेंप्यदर बरह्मेद्धिघ:-ज्ञान के विरोधी हैं। जिन राक्षसीभावों को ज्ञान से किसी प्रकार की 
प्रीति नहीं, उन्हें'प्रभेए्द्सकरें। उ-और इस प्रकार वे प्रभु शरवे5-( शर्रू सा०) इस हिंसक काम 


(-वृत्र) ्ज >हमेन के लिये हों। राक्षसी भावों को दूर करते हुए अन्तत: हम इनके मुखिया 
वत्र-काम विनष्ट कर सकें। यह प्रार्थना 'तपुर्मूर्धा' से की गई है। स्पष्ट है कि तपस्वी 






का स्मरण करें, जिससे हमें शक्ति प्राप्त हो 










इन अशुभ भावों को दूर कर सकते हैं। (२) काम को विनष्ट करके वे प्रभु 
गण अप्रशस्त कार्यों को हमारे से दूर करें। दुर्मतिं अप अहनूनदुर्बुद्धि को सुदूर 
; अथा-और अब यजमानाय--यज्ञशील पुरुष के लिये शं यो: करत्‌-"शान्ति को करें 
को पृथक्‌ करें। 
भावार्थ--तपस्य,क्ि/ब् गहरे जल्दी: पैएज्न हर हों हक छा | | वृत्र) का विनाश हौ। 
सूक्त का भाव यह है कि “बृहस्पति!” का आराधन हमारी बुराइयों को दूर करे। नराशंस का 






तथा 


अथ दशमं मण्डलम्‌ २०.१८३.२ ६६१ 





शंसन हमें शक्ति दे व निरभिमान करे तथा “तपुर्मूर्धा' का आराधन हमें तपस्वी बनाये और 
राक्षसी भावों से दूर करे। ऐसा होने पर हम प्रशस्त प्रजाओंवाले ' प्रजावान्‌ ' होंगे प्र प्र का 
रक्षण करते हुए 'प्राजापत्य '” कहलायेंगे। ' प्रजावान्‌ प्राजापत्य ' ही अगले सूक्त का ऋषि है. > 
[ २८३ ] ज््यशीत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
ऋषि:-- प्रजावान्प्राजापत्य: ॥ देवता--अन्वर्च यजमानायजमानपत्नीहोत्रशिषः ॥ छन्द्‌: -- कफ | 
स्वर:--घिवत: ॥ पट 
क्‍ यजमान पत्नी का कथन 

अप॑/श्यं त्वा मन॑सा चेकितान तप॑सो जातं त्प॑सो 

इह प्रजामिह रयिं ररण: प्र जाॉयस्व प्रजया 

(१) त्वाततुओे मनसा”मनन शक्ति के द्वारा चेवि प्‌ 
अपश्यम्‌-देखती हूँ। मैं देखती हूँ कि आप मनन के 
तपसः जातमनन्‍तप के द्वारा आपकी शक्तियों का 
विभूतम्‌-विशिष्ट ऐश्वर्यवाले हैं अथवा तप से आप 
प्रजाम्-प्रजा को, इहच्यहाँ रखिमनधन को 
कामनावाले ! प्रजया प्रजायस्व-प्रजा से प्रकृष्ट प्रार्दु९ 















रत | के ज्ञानवाले को 
| को खूब समझते हैं । 
रु नेक है। तपसः-तप से आप 
हैं। (२) इह-इस गृहस्थाश्रम में 
आप, हे पुत्रकामनपुत्र की 


व 8 लिये आवश्यक है कि आप गृहस्थ में 
-ओ क्र लिये आवश्यक धन का अर्जन करनेवाले 


कामनावाले होते हुए वे न 


ऋ्षि:--प्रजावान्प्राजापत्य: ॥ रे 
:--घिवत: ॥॥ ह 
का पत्नी के प्रति कथन 
द श्र विन का स्वायां तनू ऋत्व्ये नारधमानाम्‌ । 
बस युवतिरब भूया: प्र जायस्व प्रजयां पुत्रकामे ॥ २॥ 

पे पा-मनन के द्वारा दीध्यानाम-दीस ज्ञानवाली को अपश्यम्‌्-देखता हूँ। 
शरीर में ऋत्व्ये-ऋतुकाल में गर्भधारणरूप कर्म के निमित्त नाधमानामू-याचना 
खता हूँ। (२) तू मां उप>मेरे समीप उच्चा युवति:-एक आदूत युवति 

:>हो ३5 र्थात्‌ तुझे पति से सदा आदर प्रात हो । वह तुझे अपना (9८0 ॥99) उत्कृष्ट 
स । अन्यथा पत्नी में हीनता की भावना आ जाती है और वह फिर सन्तानों में भी संक्रान्त 
*(३) इस प्रकार आदूत होती हुई हे युक्तकामे"पुत्र की कामनावाली तू। प्रजया 
>प्रजा से प्रकृष्ट प्रादुर्भाववाली हो। प्रजा से तेरा नाम सदा बना रहे। 
भावार्थ-पत्नी क्र» मन्रमपूर्नक ज्ञजाहीछ/बजे;0ख ) कल्लुक़्ाल में; गर्भधारण की कामनावाली 










 हो। (ग) पति से उचित आदर को प्राप्त करे, (घ) उत्तम प्रजा से यशस्विनी बने। 


६६२ कवाातारि£ रे* रऐ | ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
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स्वर:--थ्रवतः ॥। 
होता की इच्छायें * जु दे 
अहं गर्भमदधामोषधीष्वहं विश्वेषु भुव॑नेष्व॒न्तः । “५ 

अहं प्रजा अंजनयं पृथिव्याम॒हं जनिभ्यो अपरीधु पुत्रान्‌॥ 
(१) अहम्‌-मैं ओषधीषु>आओषधियों में गर्भ अदधाम-गर्भ को स्थापि तय करती रे 
ओषधियाँ का सेवन करता हुआ, उनसे उत्पन्न शक्ति के द्वारा सन्‍्तान को हे । इस प्रकार 
ये सन्‍्तानें सातक्त्विकि वृत्तिवाली होती हुई परस्पर प्रेम से चलनेवाली ह कै २) अहमन्में 

विश्वेषु भुवनेषु अन्त:-मैं सब भुवनों में इन सन्‍्तानों को जन्म देता हूं ' है पे अर्थात्‌) सब् 
हित करनेवाली सन्‍्तानों को जन्म देता हूँ। उन सनन्‍्तानों गा जो 
अनुभव करती हैं। देशभक्ति उन्हें अन्य देशों से घृणा करनेवा 
पृथिव्याम्‌-पृथिवी में प्रजा:>प्रजाओं को अजनयमू- । ऐसी सन्‍्तानों को जन्म 
देता हूँ जो कि पृथिवी पर चलती हैं। आकाश में नहीं , हवाई किले नहीं बनाती 
रहतीं। (४) अहम्‌रमैं अपरीषु-न परायी स्त्रियों में माताओं के लिये पुत्रान-पुत्रों 
को जन्म देता हूँ। अपनी पत्नी में ही सन्‍तान को "जज के न उस सनन्‍्तान को माता के लिये 
ही सौंपना है। वस्तुत: माता ने ही तो सन्‍्तान के रह हे निर्माण करना होता है। “बच्चा कुछ 
भी माँगे', उसे यही कहना कि “माता जी शत मा ऐसा होने पर बच्चा माता के पूरे शासन 
में होगा और सुन्दर जीवनवाला बनेगा। (जज द 
भावार्थ--उत्तम सन्‍्तान के लिये वान्स्प सिकु भोजन आवश्यक है सन्‍्तान ऐसे हों जो कि 
(क) अपने को विश्व का नागरिक स्‌ जे, (ऐे ) हवाई किले न बनायें, (ग) माता के शासन 
में चलें यह उत्तम सन्‍्तान का निर्माण“कऋरनेत्ाल्ञी 'त्वष्टा' है, यही “गर्भकर्ता' है। इस के लिये कहते 

हैं कि-- न क्‍ 












| पर 


करो विश्व का नागरिक 
[»बनाती । (३) अहमर-मैं 










क्‍ . [१२ कप 0) रॉत्सु त्तर< तर सृक्तम्‌ 
ऋषि:--त्वष्टा गर्भकर्ता विष्फ ( रू :॥ देवता:--लिड्रोक्ताः ( गर्भार्थाशी: )॥ छन्‍्दः--अनुष्टुप्‌॥ 
> (22 स्वर:--गान्धारः ॥ 
'पति 


युवील 
! कल्पयतु त्वर्शा रूपाणिं पिंशतु। 
सिज्चतु प्रजाप॑तिर्धाता गर्भी दधातु ते॥ १॥ 

( को ) :-व्यापक व उदार वृत्तिवाले पति योनिम्ःअपने सन्‍्तानों की उत्पत्ति की 
कारण कल्पयतु-शक्तिशाली बनाओ। संकुचित हृदयवाला पति उदारतापूर्वक नहीं 
3: भ्प : पत्नी के स्वास्थ्य पर उसका समुचित प्रभाव नहीं पड़ता। (२) त्वष्टा-(त्वक्षते:, 

:) निर्माण के कार्यों में रुचिवाला अथवा ज्ञानदीस पति रूपाणि पिंशतु-रूपों 

करे (पिंशति ॥०0०, 4४॥०॥) तोड़-फोड़ की वृत्तिवाले व्यक्तियों के सन्‍्तानों की 

आकृतियों में पूरी समता न आकर कुछ विकृति आ ही जाती है। पिता की मानस वक्रताओं का 
सन्‍्तान की आकृति परे व्सुम्दरा प्रभभाषतनहं पांहती,(65807 प्रजाति: जप्रजाउके पतित्व की कामनावाला 
 पति-आसिज्चतु-पत्नी में शक्ति का सेचन करे और उससे स्थापित ते गर्भमू-हे पत्नि ! तेरे गर्भस्थ 


००० 4७ ०-५००००-__म»कननन नया «2० 3... >> अ»»... अमन “मम 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 





[ ; 
सन्‍्तान को धाता-धारणात्मक कर्मों में तत्पर यह पति दधयातु-धारण करे। गर्भस्थ बालक के रक्षण 
का पूरा ध्यान करना ही है। जिस भी व्यवहार से गर्भस्थ सनन्‍्तान को हानि पहुँचाने की 
हो, उस सब से बचना आवश्यक है। (3) 
भावार्थ--पति “विष्णु, त्वष्टा, प्रजापति व धाता' बनने का प्रयत्र करे। 
ऋषि:-त्वष्टा गर्भकर्ता विष्णुर्वा प्राजापत्य: ॥ देवता:--लिड्डप्रेक्ताः ( गर्भार्थाशी: )॥ छन्‍्द “ ि प 
स्वर:--गान्धारः ॥ 
पत्नी 
गर्भी धेहि सिनीवालि गर्भ धेहि सरस्वति 


गर्भ ते अश्विनों देवावा धर्त्तां पष्कस्लजा रे 

(१) हे सिनीवालि-प्रशस्त अन्नवाली (सिनम्‌ व पद पल ) घ | झेछि-गर्भ को धारण कर। 
माता के भोजन का सनन्‍्तान के शरीर पर जबर्दस्त प्रभाव बालक माता के द्वारा 
ही रस-रुधिरादि को प्राप्त करता है। माता का भोजन न ४९-२५ ८७ ५+ बालक के शरीर पर 
अपितु उसकी मन व बुद्धि पर भी प्रभाव ने उपासिक हनन है “सरस्वती की आराधना 
करनेवाली, ज्ञान की अधिष्छठात्री देवता को ज्ञान की रुचिवाली तू गर्भ 
धेहि-गर्भ को धारण कर। ज्ञान की रुचि विषय- बचाती है और इस प्रकार गर्भस्थ 
बालक में भी उत्तम प्रवृत्तियाँ ही उत्पन्न पा ; मी जान की रुचिवाला बनता है। (३) हे 
पत्नि! अश्विनौ देवौ"शरीरस्थ प्राण और आश्षत्ताम्‌-तेरे गर्भ का धारण करें। 
पत्नी की प्राणापान शक्ति ठीक होगी तो र सब प्रकार से नीरोग होगा। ये अश्विनी 
देव पुष्करस्त्रजौ-पुष्टिकारक रज व [के करनेवाले हैं (पुष+कर+सृज्‌ ) इस प्रकार ये 


सब रोगों के चिकित्सक हो जाते हैं 
भावार्थ--पत्नी प्रशस्त अन्नों क॑ बे करे, ज्ञान की रुचिवाली हो, प्राणापान की शक्ति के 









पत्य: ॥ देवता:--लिड्रोक्ता: ( गर्भार्थाशीः )॥ 
घ्टुप्‌॥। स्वर:--गान्धारः ॥ 


592 हिरण्ययी अरणी 
अपर अरणी य॑ निर्मन्थ॑तो अश्विना। 


ते गर्भी हवामहे दशमे मासि सूतवे॥ ३॥ 
'पति-पत्नी हिरण्ययी-(हिरण्यं वै वीर्यम्‌) वीर्यवान्‌ अरणील्‍"दो अरणियों 
| जिस प्रकार अग्नि का निर्मनन्‍्थन करती हैं, उसी प्रकार ये पति-पत्नी सन्तान 
हैं । यम्‌-जिस गर्भ का ये निर्मन्थतः >मन्थन करते हैं, हे पत्नि! तेजतेरे तं गर्भ 
ता भ की प्रार्थना करते हैं कि वह दशमे मासि सूतवे5दशम मास में उत्पन्न होने 
हो । गर्भ में ठीक रूप से विकसित होकर वह गर्भ से बाहर संसार में प्रवेश करे। (२) 
) की उत्पत्ति के लिये दोनों अरणियों का ठीक होना आवश्यक है, उसी प्रकार सन्‍्तान 
माता-पिता दोनों का पूर्ण स्वस्थ होना आवश्यक है। ये जितने तेजस्वी व ज्योतिर्मय होंगे, . 
उतने ही सन्‍्तान उत्तफज्नक्मोंगे।॥ताबा। ए८०ंट शांउड्ंणा. -(664 ० 673.) 
भावार्थ--पति-पत्रनी ज्योतिर्ममी अरणियों के समान होंगे तो सन्‍्तानें भी अग्रि तुल्य तेजस्विता 
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को लिये हुए होंगी। 

सूक्त में पति-पत्नी का सुन्दर चित्रण हुआ है। इन उत्तम पति-पत्नी से कफ [ 
'सत्यधृति "सत्य का धारण करनेवाली व “वारुणि '*पाप से अपना निवारण करनेवाल्नी हों. 
जीवन में “मित्र, अर्यमा व वरुण” देवों का स्थान होगा-- 


[ १८५ ] पशञ्चाशीत्युत्तरशततमं सूक्स्तम्‌ 
ऋषि:--सत्यध्चृतिर्वारुणि: ॥ देवता--अदितिः ( स्वस्त्ययनम्‌ ) ॥ छन्द: ७७१ /॥ स्लर:>>खेड्ज: ॥। 


'मित्र-अर्यमा-वरुण ' 
महिं त्रीणामवॉस्तु दझुक्ष॑ मित्रस्यार्यम्ण:। दुराधर्ष भर 
ः (१) “मित्र' शब्द का अर्थ है (त्रिमिदा स्नरेहने) सबके साथ 
अन्दर देने की भावना है 'अर्यमेति तमाहुयों ददाति' (तै० १।१ रे ड पाप से निवारण 
हु 






करता है। इन त्रीणाम्रतीनों का अबः अस्तु-रक्षण हमारे इनमें मित्रस्य-मित्र का 
रक्षण महि"हमें महान्‌ बनानेवाला हो। मित्रता को पाक करनेवाला मन महान्‌ 
(उदार) बनता ही है। संकुचितता व अनुदारता में स्नेह ) अर्यम्ण:-"अर्यमा का रक्षण 
हमारे लिये द्युक्षम-(द्यु+क्षि निवासे ) ज्योति में निवास _ना हो । अर्यमा दाता है। दान को 
(हट 
हैं 








चृत्ति लोभ वृत्ति की विरोधिनी है । लोभ ही बुद्धि पल्प रदो डे जलता है। लोभ गया और बुद्धि दीप 
हुई। इस स्थिति में हमारा ज्ञान में निवास होता है (६) -वरुण का रक्षण हमारे लिये 
दुराधर्षम्सब बुराइयों व शत्रुओं का धर्षण कुसते जाल्म हो । वरुण हमें पाप से बचाता है, इस 
प्रकार हम अशुभवृत्तियों का शिकार होने से कि जे र 

भावार्थ-- मित्र ' बनकर हम महान < ् 
बनकर पापों से धर्षणीय न हों। 
ऋषि:--सत्य क्षृतिर्वारुणि: ॥ देवता--- 3 रे िश 


नहि तेषाममा, पु वारणेर्षु। ईशें रिपुरघर्शस: ॥ २॥ 
(१) गत मन्त्र के का रे 










| 
या बनकर ज्योतिर्मय जीवनवाले हों | (वरुण! 


“मित्र, अर्यमा व वरुण' का रक्षण प्रास होता है तेषाम्‌- 
उनका अघशंसः-बुराई करनेवाला, बुराई को अच्छे रूप में चित्रित करनेवाला, जुए को 
उदारता व कस अभ्यास के रूप में प्रतिपादित करनेवाला रिपु:-शत्रु अमाचन>"घर 
में भी नहि ईशे बन पाता। घर में रहता हुआ भी, अत्यन्त अन्तरद्भ बना हुआ व्यक्ति 
| प्रेरित नहीं कर पाता। (२) अध्वसु>मार्गों में अचानक मिल जानेवाला 
यात्री नन्इनको अपने प्रभाव में नहीं ला पाता। (३) वाच"अथवा 
श-शब्दे ) अत्यन्त नीरव व निर्जन स्थानों में ले जानेवाला दुष्ट मित्ररूपधारी व्यक्ति 









सत्यध्षतिर्वारुणि: ॥ देवता--अदितिः ( स्वस्त्ययनम्‌ )॥ छन्‍्द:--निचृद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


शएग्ावा (जाम कक 5 तन 00673.) 
यर्स्मैं पुत्रासो अर्दितेः प्र जीवसे मत्यीय। ज्योतिर्यच्छ ॥ ३॥। 


अथ दशमं मण्डलम्‌ 
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(१) गत मन्त्र के अनुसार अघशंस रिपुओं के बहकावे में न आनेवाला व्यक्ति वह होता है 
यस्मै-जिस मर्त्याय”मनुष्य के लिये अदितेः पुत्रास:"5अदिति के पुत्र, अर्थात्‌ यो 
जीव व परमात्मा” तीनों का ज्ञान प्राप्त करनेवाले विद्वानू अजस्त्रमू-निरन्तर ज्योति/च्ञान क्रो 
यच्छन्ति-देते हैं। (२) इन आदित्यों से ज्ञान को प्राप्त करता हुआ यह व्यक्ति कभी 
फँसता। यह प्र जीवसे-"प्रकृष्ट जीवन के लिये होता है। उन ज्ञानियों से निरन्तर ज्ञान क्री प्राप्त 
करता हुआ वह उत्तम ही जीवन बिताता है। 

भावार्थ--हम आदित्य विद्वानों से ज्ञान को प्राप्त करें गा उत्कृष्ट 






सूक्त का भाव यही है कि हमारा जीवन “स्नेह, दानवृत्ति व । इस उत्कृष्ट 
जीवन को बिताने के लिये आवश्यक है कि हम पूर्ण स्वस्थ हों करके दा “'उल' (उल्‌ 
0020) निरन्तर गतिशील हों तथा वातायन-वात को अपना अयन [ वायु के सम्पर्क 


में रहें। यह 'उल वातायन' प्रार्थना करता है कि-- 
. [१८६८ | की -आ अ्श सकते 
तर्द्षष:--उलो वातायनः ॥ देवता--वायु: ॥ छन्‍्द :-+पषड्ज: ॥ 


वात आ वांतु भेषजं शंभु मयोभु नो हृदे। प्र णेःआयूंषि तारिषत्‌॥ १॥ 

(१) वातः-वायु भेषजम्-औषध को स्व 
ओऔषध को जो शम्भु-हमारे लिये शान्ति कर देने री क्‍ 
मयोभु-कल्याण को उत्पन्न करे। शुद्ध | ब्राय के वास हमें शरीर में नीरोग (शान्त हो गये 
रोगोंवाला) बनाये तथा मन में सुख व सर 












बढानेवाला हो | 
भावार्थ--वायु तो वह 
दीर्घजीवन का कारण बनती 
ऋषि:--- 









पिता-भ्राता-सखा ' वायु 
उत भ्रातोत न॒ः सर्खा | स नों जीवात॑वे कृधि॥ २॥ 


शक सेल रोगों से बचाकर चाकर हमारा रक्षण करता है। (२) उतरओऔर नः "हमारा 
तु है, भेष् नधारण व पोषण करनेवाला है। अंग-प्रत्यंग में जीवन का 
#चेजाला तू ही है। (३) उततओऔर हे वायो! तू नः5-हमारा सरखबा>मित्र है। मित्र की 
हम्मोरा करनेवाला है। सः"वह तू नः"हमें जीवातवे-खूब दीर्घजीवन के लिये 


्थै--- वायु हमारा पिता, भ्राता व सखा है। यह हमें दीर्घजीवन देता है। 
 ऋषि:--उलो वातायन: ॥ देवता--वायु: ॥ छन्‍्द:--निच्चद्गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


एश्ाता ।लकान फल कम निधि ७८८ ०। 673.) 
यद॒दो वात ते गहे३ 5मर्तस्य निधिरह्ितः । ततों नो देहि जीवसे।॥। ३ ॥ 
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(१) हे वात--वायो ! ते गहे>तेंरे घर में यत्‌ू-जो अदः-वह अमृतस्य"अमृत का निधि:-कोष 
हितः-रखा है, ततः"उसमें से नःल्‍"हमें भी देहि-कुछ दे जिससे जीवसे5हम अर | 
दीर्घजीवन बिता पायें। (२) वायु में अमृत का कोष रखा है। शुद्ध वायु में लीक 5 
वह अमृत हमें भी प्रात्त होता है। इस प्रकार यह वायु हमारे दीर्घजीवन का कारण बनवा 
'वायु ही आयु है। वायु के अभाव में तो गति का अभाव व मृत्यु ही है। 


भावार्थ--शुद्ध वायु का सेवन अमृत का पान है। वायु के जज को (अत्यन्त 
सुन्दरता से चित्रित कर रहा है। वायु सेवन से स्वस्थ शरीर, स्वस्थ हृदयवाला प्रिय 
बनता है, “वत्स' होता है, निरन्तर उन्नति करता हुआ 'आग्रेय” (अग्नि पुत्र » है, आगे 


बढ़नेवाला। यह अग्नि ही उपासना करता हुआ कहता है पल 
[ १८७ ] सप्ताशीत्युत्तरशततमं ल्‍ 
ऋ%षि:--वत्स आग्रेय: ॥ देवता--अग्मिः ॥ छन्‍्द:--निदच्धद्गाय +>षड़्ज: ॥ 


प्रभु-स्मरण से नदंकण ९ 
प्राग्रये वार्चनमीरय वृषभाय  क्षितीनाम्‌ वाद मई स न पेषदति द्वि्ष:॥ १ ॥ 


(१) अग्रये5उस अग्रेणी प्रभु के लिये वाचम्‌- 'को प्र ईरय-प्रकर्षेण उच्चरित 
कर, उस प्रभु का खूब ही स्तवन कर। जो प्रभु द झर :) गतिशील बनकर 
अपने निवास को उत्तम बनानेवाले मनुष्यों के लिये दू भायिज्सखों का वर्षण करनेवाले हैं। वस्तुतः 
प्रभु-स्तवन ही उनके जीवन को उत्तम जाकर है।€ ३ सः वे प्रभु नः"हमें द्विष:-द्वेष की 
भावनाओं से अतिपर्षत्‌-पार पहुँचानेवाले हों ॥प्रभुका,भ्मरण मनुष्य को द्वेष से ऊपर उठाता है। 
प्रभु को सर्वत्र देखनेवाला किसी से द्वेष कर ह लै थे सकता है ? 

भावार्थ-प्रभु-स्तवन हमें द्वेष से रे 













“अर रचा : ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
रोचमान प्रभु 
। स न॑ः पर्षदति द्विर्ष: ॥ २॥ 

(१) यः-जो प्रभु -दूर से दूर स्थान में स्थित हुए-हुए भी धन्वत-सम्पूर्ण 
अन्तरिक्ष को तिर:-( न $ ७8७) एक सिरे से दूसरे सिरे तक अतिरोचते>अतिशयेन प्रकाशित 
कर रहे हैं, सनवे सर :>हसें)द्विष:-सब द्वेषवृत्तियों से अतिपर्षत्‌-पार ले जायें। (२) सम्पूर्ण 


यः पर॑ैस्याः 


ब्रह्माण्ड में उस ए ही शासन है, हम सब उस प्रभु की ही प्रजा हैं। यह चिन्तन हमें 
परस्पर प्रेमवाला है, इस प्रेम में हम सर्वत्र प्रभु का प्रकाश देखते हैं। 


बा त्र प्रभु के प्रकाश को देखते हुए हम द्वेष से ऊपर उठें। 
क्‍ :>-वत्स आग्रेय: ॥ देवता--अग्लि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़ज: ॥ 


दीघप्त ज्ञान-ज्योतिवाले प्रभु 
किक रक्षोसि निजूर्व॑ति वर्षा शुक्रेण॑ शोचिषा। स न॑ः पर्षदति द्विष: ॥ ३ ॥ 


जो प्रभु वृषा-अत्यन्त शक्तिशाली हैं और शुक्रेण शोचिषा-अपनी निर्मल दीस 


ज्ञानज्योति से आन से अल तो लाल ५ निजूर्तेति हि हैं। सः-वे नः"हमें 


द्विष:-सब द्वेषभावों से पार ले ज्ञान-ज्योति को प्राप्त 
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कराते हैं जो कि हमारे सब राक्षसी भावों को दग्ध कर देती है। इस ज्ञान-ज्योति के होने पर द्वेष 
रह ही कैसे सकता है ? द 


भावार्थ--प्रभु-स्मरण से हमें वह ज्ञान-ज्योति प्राप्त हो जो कि हमारे *०र ' श््थ 
कर दे। 
ऋषि:--वत्स आग्रेय: ॥ देवता--अग्ग्रि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--छ | 
द 'सर्वप्रकाशक व पालक ' प्रभु 
यो विश्वाभि विपश्य॑ति भुव॑ना सं च पश्य॑ति। स न पष् ते कि इ॒तिं हि के +॥४॥। 
(१) यः"जो प्रभु विश्वा भुवनाजसब प्राणियों को 
प्रकाशित कर रहे हैं, चर-और संपश्यति>"सम्यक्‌ देख रहे हैं, अश्र ते 


सः-वे प्रभु नः”हमें द्विष:-सब द्वेष भावनाओं से रत भात सेन र कर (२) “प्रभु ही सब को 
प्रकाश प्रास कराते हैं और सबका रक्षण करते हैं' इस भाव पर द्वेष का सम्भव ही 


नहीं रहता। के 
भावार्थ--' प्रभु ही हम सब के पालक हैं ' यह रा से ऊपर उठाकर परस्पर एकता 










का अनुभव कराये। 


ऋषि:---वत्स आग्रेय: ॥ देवता--अग्निः सर 
गहन 


यो अस्य पारे रज॑सः शुक्रो सो । स न: पर्षदति द्विष: ॥ ५॥ 
(१) यः-जो प्रभु अस्य रजसः-ः ख्रजु प्रणित्मक संसार से पारे-"पार हैं, इसमें असक्त 
हैं, शुक्र:”-अत्यन्त दीप्त हैं, अग्निः (अजय त्न-सब के अग्रेणी हुए हैं, सः-वे प्रभु नः>"हमें 
द्विष:-सब द्वेष की भावनाओं से “श्षतिपर्षत-पार करें। (२) प्रभु कृपा से जब हम रजोगुण से 
ऊपर उठ पायेंगे तब हमारे द्ख जाने ज्योति से दीप्त होंगे। उस समय हम निरन्तर उन्नतिपथ 
पर आगे बढ़ रहे होंगे। द्वेष.क्ली भोावमषएं उस समय समाप्त हो जायेंगी। 


/_ 
ष्क्त 
भावार्थ--प्रभु स्मर॒फ्र हे रज ० से ऊपर उठाकर निर्द्ेष बनाता है। 


॥ स्वर:--घड़ज: ॥ 










सम्पूर्ण सूक्त द्वेष से कर ने की बात कह रहा है। पाँच बार इस भाव को कहने का प्रयोजन 
यह है कि जप । , शवेत्रिय, वैश्य, शूद्र व निषाद' किसी से भी द्वेष न करें। द्वेष से ऊपर 
उठने के लिये हैंकि हम 'श्येन “गतिशील बने रहें, 'आग्रेय” अग्नि पुत्र 'अगि गतौ “खूब 
गतिशील । का अगला सूक्त है-- 


[ २९८८ ] अष्टाशीत्युत्तरशततमं सूक्‍तम्‌ 
--शयेन आग्रेय: ॥ देवता--अग्रिर्जातवेदा: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
ज्ञान-कर्म-शक्ति 
प्र नूनं जातवेंदसमश्वें हिनोत वाजिन॑म्‌। इदं नो बर्हिरासदें॥ १॥ 
श नूनम्‌-निश्चय से उस प्रभु को प्र हिनोत-प्रकर्षेण प्रेरित करो, उस प्रभु से प्रार्थना करो, 
जो कि जातवेदसम्‌-(जाते जाते विद्यते) सर्वव्यापक हैं, (जातं जात॑ वेत्ति) सर्वज्ञ हैं अथवा 
(जातं वेदो अस्मात9०म्रा58धितों।को/ जातस जेतेवाले हैं | अ्क्ल्नप्तततत्षर्न्जज़॒ व्यास हैं (अशू व्याप्तौ ) | 


. वाजिनम्‌-शक्तिशाली हैं। (२) इदमूल्‍यह नः>”हमारा बरह्हिः-वासनाशून्य हृदय, जिसमें से सब 
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वासनाओं को उखाड़ दिया गया है, वह हृदय आसदे-प्रभु के आसीन होने के लिये है। सर्वत्र 
व्यापकता के नाते सर्वत्र हैं, मेरे हृदय में भी है। उनको आसीन करने का भाव इतना के 
हम हृदय में प्रभु का दर्शन करें। है 
भावार्थ--हम हृदय को प्रभु का आसन बनायें। प्रभु हमें ज्ञान देंगे, कर्मसामर्थ्य देंगे 
प्राप्त करायेंगे। 
ऋषि:--श्येन आग्रेय: ॥ देवता--अग्म्रिर्जातवेदा: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: कोट 
स्तवन से लक्ष्यदृष्टि की ह 
अस्य प्र जातवेंदसो विप्र॑वीरस्य मीव्व्हुष: । महीमिंयर्मि 

(१) अस्य-इस जातवेद्स:-सर्वव्यापक-सर्वज्ञ-जातधन, 
में श्रेष्ठ, मीढुष:>सुखों का वर्षण करनेवाले प्रभु के न सस्‍्तवन को प्र 
इयर्मिन-प्रकर्षेण अपने में प्रेरित करता हूँ। (२) यह प्रभु का सामने भी जीवन के 
लक्ष्य को उपस्थित करता है। हमें भी उस प्रभु की तरह ज्ञानी, | का वर्षण करनेवाला 
बनना है। क्‍ 

भावार्थ-प्रभु-स्तवन से हमारे में भी प्रभु जैसा जो करा,शभाव उत्पन्न होगा। 

ऋषि:--शयेन आग्रेय: ॥ देवता--अग्निर्जातवेदा: मेक ८ )भीयत्री ॥ स्वर:--घड़ज: ॥ 
जीवन-यज्ञ में तक च् दीएि 
या रुचों जातवेदसो देवत्रा ह॑व्युद 'ताभिनों यज्ञमिन्वतु॥ ३ ॥ 

(१) जातवेदसः-उस सर्वव्यापकत्स हज क्ज़ धन प्रभु की या:-जो रूचः-दीसियाँ 
देवत्रा-देवों में हव्यवाहनी:-हव्य पद़ाथो त॒ करानेवाली हैं, ताभिः"उन रुचियों से 
नः हमारे यज्ञम-जीवन-यज्ञ को इन्द्र खतरा व । (२) प्रभु को दीप्तियाँ सब देवों में उस-उस 
उत्तम पदार्थ को स्थापित दा >> उन-से थ हव्यपदार्थों के साथ प्रभु हमें भी प्राप्त हों। 



















. भावार्थ--प्रभु अपनी के साथ) हमारे जीवन-यज्ञ में प्राप्त हों। 
सूक्त का भाव यही है स्तवन हमें प्रभु जैसा ही बनायेगा। प्रभु जैसा बनने के 
लिये योगमार्ग पर चलने को है। इस मार्ग पर चलने से कुण्डलिनी का जागरण होता है 
और उसमें गति "मे मेरुदण्ड के मूल में मूलाधार चक्र है, वहीं यह कुण्डलिनी शक्ति प्रसुप्त 
अवस्था में विद्यमान की तरह कुण्डल में स्थित होने से यह 'सार्पराज्ञी ” कहलाती है। इसका 


जागरण जज द्वारा होता है। इस जागरण को करनेवाला ऋषि भी 'सार्पराज्ञी' कहा. 
गया है। वह -- 
[ ९८९ ] एकोननवत्युत्तरशततमं सूक्त्तम्‌ 


हे --सार्पराज्ञी ॥ देवता--सार्पराज्ञी सूर्यो वा॥ छन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री ॥ स्व॒र:--घड़्ज: ॥ 
कुण्डलिनी का जागरण व ऊर्ध्ब गति 


आया गौ: पृश्निरक्रमीदसंदन्मातर पुरः । पितरे चर प्रयन्त्स्व: ॥ १॥ 


(१) अयमज्यह एश्नैक्तज्ञाग्रशित्र॒/छोने वर परेरुद्रएक में कपड़ 0#ैर 3ऊंपर गति करनेवाली 
कुण्डलिनी, पृश्टनि:-(संस्प्रष्टोेभासा नि० २। १४) ज्योति के साथ सम्पर्कवाली होती है। यह 


न्स्य्ण 
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इसके जागरण व ऊर्ध्व गति के होने पर “ऋतम्भरा तत्र प्रज्ञा '-ऋत का म 

होती है। यह प्रज्ञा वेदज्ञान का प्रकाश करती हैं। (३) च>ओऔर इस वेदज्ञान के 

पर यह स्वः>उस देदीप्यमान पितरम्‌ू-प्रभु रूप पिता की ओर प्रयन्‌-जानेवाली-होती है अर्थात्‌ 

यह योगी अन्ततः प्रभु का दर्शन करनेवाला होता है । 000० 
भावार्थ--कुण्डलिनी के जागरण से बुद्धि का प्रकाश होता है। न 

होता है और प्रभु की प्राप्ति होती है। 






ऋषि:--सार्पराज्ञी ॥ देवता--सार्पराज्ञी सूर्यो वा ॥ छन्‍्द: “विशडगयतीश- | बड़्ज: ॥ 
प्रभु की लक 
अन्तश्च॑रति रोचनास्य प्राणादपानती। ॥ २॥ 


का जागरण करता है 
होती है, इसके हृदयदेश 


( १) जिस समय एक मनुष्य साधना को करता हु 
तो अस्य अन्त:-इसके अन्दर रोचना-प्रभु की दीप्ति च्ति-प 
में प्रभु की दीसि का प्रकाश होता है। यह रोचना 2 










व अपान के कार्यों के ठीक प्रकार से होने 7 सी प्र:-प्रभु का पुजारी (मह पूजायाम्‌) 
दिव्यम्-प्रकाश को व्यख्यत्‌-विशेषरूप से बह ॥ इसका हृदय दिव्य प्रकाश से दीप्त हो उठता 
है। न 
भावार्थ--योगसाधना से साधक कोप्डग हत्््थ प्रभु की दीसि से दीस हो उठता है। उसकी 
प्राणापान शक्ति ठीक प्रकार शा हे 3! 
ऋषि:--सार्पराज्ञी ॥ 


सूर्यो वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड़ज: ॥ 
का जप 


विशस्दा तज़ाय॑ धीयते। प्रति वस्तोरह झ्युभिं: ॥ ३॥ 
(१) यह साधक त्रि >तीसों धाम, तीसों स्थानों में (ज्योतित्व पर दिन-रात्रि में तप 
होनेवाले हब गम ०>अंश चिह्नित हैं जो दिन की ३० घड़ी व मास की ३० तिथियों का 
निर्देश करते हैं “चमकता है, यह सदा दीप्ि को देखनेवाला बनता है। (२) 
ग्रे 'पतंगाय-उस सूर्यसम ज्योतिवाले ब्रह्म के लिये धीयते+>धारण की जाती 
ज्योति: '। (२) यह साधक प्रति बस्तो:-प्रतिदिन अह-(एवं) निश्चय से 
तन व]तियों से उपलक्षित होता है, इसका ज्ञान उत्तरोत्तर बढ़ता ही जाता है। 
एवार्थ>+हम सदा प्रभु के नाम का जप करें व ज्ञान-ज्योति से दीप्त हों। 

“जूक, भावना यही है कि हम साधनामय जीवन बिताते हुए ज्ञान से दीघ्त होने का प्रयत्र 
ररें। इस प्रयत्न के करने से हम 'अधमर्षण '-पापों को कुचलनेवाले होंगे तथा माधुच्छन्दस-अत्यन्त 
मधुर इच्छाओंवाले होंगे। यही अगले सूक्त का ऋषि है। वह प्रभु से बारम्बार किये जानेवाले इस 
सृष्टि प्रलय रूप कार्य कएईमस्णीकरतो हुआ जैएअंस्ती का (चित करती है। यह चिन्तन उसके 








"लिये “'अधमर्षण ' बनने में सहायक होता है-- 


६७० १०.१९०.१९ अद।ज एभा।ज्जभ्‌ 
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बनन्‍्यन- न कि कमा ज 5 शक 
ऋषि:--अघमर्षणो माश्षुच्छन्दसः ॥ देवता-- भाववृत्तम। । छन्‍्द:-- र्ट ॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 


तपसे ऋत व सत्य की उत्पत्ति 






ऋतं च॑ सत्यं चआर्भीद्धात्तपसो 5 ध्यजायत । ततो राज्य॑जायत तततः समुद्रो अंर्गव्‌: (। के ' 
(१) प्रलय की समासि पर प्रभु सृष्टि के निर्माण का ईक्षण, विचार व कामना हक 
तपः । 


“तदैक्षत०, सो5कामयत्‌!। प्रभु का यह ईक्षण-ज्ञान ही तप कहलाता है “यस्य ज्ञानमयं त 
के इस अभि इचद्धाततसर्वतः: देदीप्यमान तपसः-तप से ऋत॑ च-ऋत चत्व रे सब 







अध्यजायत-प्रकट हुए। प्रकृति विषयक सब नियम ऋत कहलाते शा और सब 
नियम “सत्य” कहलाते हैं। (२) इन नियमों के प्रादुर्भूत हो जाने पर ततः5८ | के 
अनुसार रात्री-शक्ति को तरह अन्धकारमयी “तम' नामवाली यह प्रकृति “(त्म तमसा 
गूढमग्रे) अजायत-सृष्टि के रूप में हो गई। 'तमः ' वाग्री प्रकृति ने “संसार को 
जन्म दिया। (३) ततः-उस समय समुद्रः-प्रकृति का यह नर लेक :-खूब गतिवाला 
हो उठा (अर्णस्‌ू-०/३५४०) इसमें लहरें उठने लगीं। अणु समुद्र ही द्वयणुक आदि 
क्रम से सृष्टि के पदार्थों के निर्माण का प्रारम्भ होता है। 


भावार्थ--प्रभु के तप से ऋत व सत्य उत्पन्न हुए। कक द 
ऋषि:--अधघमर्षणो माधुच्छन्दस: ॥ देवता-- भावतृत्तम्‌ अजय टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
वशी प्रभु द्वारा ८ खरे 
समुद्रादर्णवादध् संवत्सरो अंजायत। अहोस॒- श पा त्रिदधद्विश्व॑स्थ मिषतो वशी ॥ २ ॥ 

(१) क्रिया के साथ ही काल का आवि' होता छोतोहँ, वस्तुत: काल में ही प्रत्येक क्रिया हुआ 
करती है “जन्यानां जनकः काल: '। सो क ; समुद्राद्‌ अर्णवात्‌ अधि-प्रकृति के अणु 
समुद्र के गतिवाले होने के साथ ही न न आकर घंबत्सर:-काल अजायत-प्रादुर्भूत हुआ। (२) 
अब वह प्रभु इस काल को मापक के रूप में अहोरात्राणि विद्धत्‌-दिन व रात्रि को 
बनाता है। वह मिषतः-गति करते रे -सम्पूर्ण अणु समुद्र का वशी-वश में करनेवाला 
होता है। इस वशीभूत अणु 







सब पदार्थों को बनायेगा। 


भावार्थ--प्रभु प्रकृति को गति देते हैं और दिन व रात्रि का भी निर्माण करते 
हैं। 
(2 क्‍ 
ऋषि: -- पकने : ॥ देवता-- भावव॒त्तम्‌॥ छन्‍्द:--पादनिचृदनुष्टुपू॥ स्वर:- गान्धारः 
वि ल । पूर्व सृष्टि का निर्माण द 
उचित ब्नन्द्र यंथापूर्वम॑ंकल्पयत्‌। दिर्वे च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो स्व: ॥ ३॥ 


(१) “सब सृष्टि का निर्माण करनेवाला प्रभु सूर्याचन्द्रमसौ-सूर्य व चाँद को 
पल जैसा इससे पूर्व की सृष्टि में बनाया था वैसा ही अकल्पयत्‌ू-बनाता है। इन सूर्य 
दिन व रात्रि के विभाग की कल्पना स्पष्ट होती है। (२) चर और वे प्रभु 
को च->और पृथिवीम्‌-पृथिवी को, अन्‍्तरिक्षम्‌- अन्तरिक्ष लोक को अथ 






दिवम्‌: 
उ>और निश्चय से स्वः>प्रुकाशम[सत स्वर्गलोक को यथापूर्व ही बनाते हैं। यथापूर्व बनाने की भावना 
कावा 7 टांयावा ४टवाट शाइड0णा. (670 0673.) 





। 
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- यत्पदमामनन्ति' 'ऋचो अक्षरे परमे 







कि दूर किया जाए पूर्ण होने से इसमें परिवर्तन की आवश्यकता ही नहीं होती 7233 
भावार्थ--उस प्रभु द्वारा प्रलयानन्तर यथापूर्व सृष्टि का फिर से निर्माण होती 
यह सूक्त नश्वरता के स्मरण से जीवन को निष्पाप बनानेवाला है। यह पवित्र 

प्रभु का स्मरण करता है और मेल-मिलाप से, अविरोध से चलता है। इसका ऋतम् सं 

जाता है, उत्तम उपासक (वन संभक्तौ) व उत्तम विजेता (वन्‌ दे )। यह 6 से पेन 

है कि-- 















[ १९९९ ] एकनवत्युत्तरशततमं 
ऋषि:--संवननः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--विराडनुष्टुप.॥। 


सब के पिता प्रभु 
संसमिद॑॑वसे वृषन्नग्ने विश्वान्यर्य आ। इव्ठस्पदे सम् के 2 है पं वसून्या भ॑र॥ १॥ 

(१) हे वृषन्‌-हम सब पर सुखों का वर्षण 4 दि ल्अग्रेणी प्रभो! आप इत्‌्>निश्चय 
से विश्वानि संसं युवसे-सब प्राणियों को सम्यक्‌ मि बके आप पिता हैं। यह एक 
पितृत्व सबको परस्पर समीप लानेवाला होता है। # हा फ्रिता के रूप में स्मरण करने पर सब 
परस्पर बन्धुत्व का स्मरण करते हैं। (२) अर्यश्न॑भोीष्े' ही सब के स्वामी हैं। इडस्पदे- 
फटे गससमिध्यसे-सर्वथा दीघ्त होते हैं 'सर्वेवेदा: 
:-वे आप नः "हमारे लिये बसूनि-निवास 
के लिये आवश्यक सब पदार्थों को ये। आप ही सब के स्वामी हैं, आप ही 
सबको वसु प्राप्त कराते हैं। 


न पा 
भावार्थ--प्रभु सबके पिता न्‍् पट सब प्राणियों को परस्पर समीप लानेवाला 


होता है। 
--संवनन सकी न+्स्र ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
का उपदेश 





सं ग॑च्छध्व सं व॑दध्वं सं पक जानताम्‌। देवा भागं यथा पूर्वे संजानाना उपास॑ते॥ २॥। 

(१) प्रभु “को कहते हैं कि संगच्छध्वम्-परस्पर मिलकर के चलो। तुम्हारी 
गतियाँ परस्पर हज “येन देवा न वियन्ति “देव परस्पर विरुद्ध गतिवाले नहीं होते। (२) 
संवदध्वम-तुम्र संवादवाले बनो | विवाद तो मूर्ख ही किया करते हैं, 'विद्या विवादाय '-मूर्खों 







गिल के लिये होती है। (३) वः मनांसिल्‍"तुम्हारे मन संजानताम्‌र-संज्ञानवाले 
रस मे एक दूसरे के विरोधी विचार न उत्पन्न होते रहें। एक दूसरे के हित को भावनाएं 
० में स्थान पायें । “नो च विद्विषते मिथ: "ज्ञानी लोग परस्पर द्वेष नहीं करते। (४) 
अपना पालन व पूरण करनेवाले देव संजानाना:ः-परस्पर संज्ञान व ऐकमत्यवाले होते 
-अपने-अपने भाग के अनुसार उपासते>"कर्त्तव्य का उपासन करते हैं। इस प्रकार 

अपने-अपने कर्त्तव्यभाग को पूर्ण करते हुए वे समूचे कार्य को पूर्ण सफलता के साथ कर पाते हैं। 
भावार्थ--हम अभिरुद्ध फातिंबाले) संम्यादकालि)संज्ञानताले बनें।/देवों की तरह अपने-अपने 


'कर्त्तव्यभाग को परस्पर अविरोध के साथ पूर्ण करनेवाले हों। 


६७२ ५०.१९१२.३ ऋग्वेदभाष्यम्‌ 
नल लल2ततततत >> >> >> 32७७ वा ए धी धि]47एथ77“6736*(673: 
ऋषि।--संवनन: ॥ देवता--संज्ञानम्‌॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- पैवतः ॥ 


राष्ट्र में सब के साथ समान बर्ताव 
समानों मन्त्र: सर्मितिः समानी स॑मान मन: सह चित्तमेंघाम्‌।_ ० दे 
समान मन्त्रमभि म॑न्त्रये व: समानेर्न वो ह॒विर्षा जुहोमि॥ ३॥ 







८१२) राष्ट्र में मन्त्र:-विचारपूर्वक बनाया गया नियम समानः-सबं के हो। 
समिति: -सभा समानी“संमान हो | न्यायालय अलग-अलग लोगों के लये 4लो53 नहों। 
एषाम्नइन सब प्रजाओं का मनः>मन समानम्‌>समान हो । चित्तमः | र््् हे री सह-साथ- 
साथ हो, अर्थात्‌ राष्ट्रोन्नति रूप एक ही कार्य की इच्छा से ये सब तने उसमें प्रवत्त हों। 


(२) राजा प्रजा से कहता है कि में बः>तुम्हारे लिये समान मन्त्र, 3 पे एक ही नियम 
का विचारपूर्वक चारपूर्वक स्थापन करता हूँ। और वः तुम्हें समानेन चदघ पान 


जुहोमि>-खाता हूँ। जैसे बछड़ा माता से थोड़ा-थोड़ा दूध लेता है निज राजा भी सब प्रजाओं 
से थोड़ा-थोड़ा कर लेता है (हु अदने)। 


भावार्थ--राष्ट्र में सब प्रजाओं से समान बर्ताव सब के लिये समान हो। 
ऋषि:--संवननः ॥ देवता--संज्ञानम्‌ ॥ छनन्‍्द:-- ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 












समानी व आकूतिः 
समानम॑स्तु वो 
(१) वः>"तुम्हारा आकृति: सं 
हृदयानि:-हृदय समानानचसमान हों थी 
हों। सब को इस प्रकार हो कि से वः-"तुम्हारा सुसहनशोभन साहित्य-"उत्तम मेल 
असति-किसी भी प्रकार का हे 
विजयी करेगा। ्स 
.. भावार्थ-हमारे सं सब परस्पर समान हों। हमारा परस्पर मेल अत्यन्त दृढ़ 
हो। यह सम्पूर्ण सूक्त दे रहा है। ऋग्वेद विज्ञान वेद है। परस्पर मेल होने पर यह 
विज्ञान कल्याण ही | विरोध के होने पर यह विज्ञान ही विनाश का कारण बन 
जायेगा। इसी तक ऋग्वेड्‌ की समाप्ति इस संज्ञान सूक्त पर हुई है। हम नश्वरता का स्मरण करते 
हुए परस्पर मेल चलने का प्रयत्र करें। 


॥ इति दशमं मण्डलम्‌॥ 


एगावा 7 टातावपा) ४८वाट 55०ा (06/3 0 673.) 


